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Idet  herved  fente  hefte  af  Udskrift  for  Philo- 

le  gi  o  y  V  ædayo  yik  setides  ud  i  Verden,  er  det  Redak- 
tionen en  Trang  at  gfore  Bede  for,  hvilket  Formaal  Tid^ 

éknjlet  Juir  sal  sig  oy  hvorledes  det  er  blevet  tU. 

0 

AUerede  længe  har  man  her  i  Danmark  feU  Savnet  af 

et  Uryan,  der  kutide  knytte  Philoloyeiiw  sammen,  og  Planer 
em  at  grundlægge  et  TidArift,  hvorved  dette  MatU  kunde 
naacs,  ere  oftere  blevne  drdftede  i  snevrere  Kredse.  I  Sam- 
taler med  nardse  og  evendse  PhHohger  herte  man  eamme 
Savn  oy  samme  Omke  udtalt;  men  at  grundUeifcie  særskilte 
Tidderifter  med  eamme  Formaal  i  kært  af  detrelUger,  lader 
siy  vanskeliyt  yjøre.  Kun  ved  en  Foreniny  af  Kræfterne  tør 
j  man  vente,  at  Antallet  af  de  ekrivende  dg  læeende  Fkikdoger 
vil  blive  saa  stort  j  at  et  Tidskrift  kat^  faae  den  dobbelte 
Vnderetettdee ,  det  bekever,  og  kan  paa  denne  Maade  kan 
man  opnaae  en  I  exelvirkniny  mellem  Vhiloloyerne  i  disse  Lande 
og  derigjennem  arbeide  for  et  frodigt  oprogvidentkabdigt  Liv 
i  horden.  Alene  en  saadan  Forbindelse  kan  give  Philologcrfie  i 
alle  de  tro  Uiger  den  Stette  udadtil,  hvortii  vi  under  vore 
emaa  Forhold  nok  kunne  trænge.  At  virke  for  en  saadan 
LdviUing  er  Tidtkriftete  FormaaL    Men  ved  Siden  al'  dette 
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reent  videnskabelige  Maal  have  vi  et  andet  ikke  mindre  vigtigt. 

Det  er  (jjeiinem  Skolen,  at  VliUologen  trædei'  i  den  nærmeste 
og  inderligste  Forbindeke  med  Livet,  og  idet  vi  mske  at 
styrke  bevidstheden  om  dette  Forkold  og  hævde  den  sproglige 
og  kietoriske  \  idene  Betydning  for  Skolen  og  deiigjennem 
for  Livet  j  have  vi  optaget  Vædagogiken  i  vort  Udskrifts 
Ogsaa  i  denne  Henseende  ter  vi  haabe,  at  det  vil  have  sin 
Gavn,  at  Tidskriftet  omfatter  alle  de  tre  nordiske  Riger, 
Stadige  gjensidige  Meddelelser  om  pædagogiske  Sporgsmaal 
have  altid  deres  Betydning,  og  selv  den  Forskjel,  der  finder 
Sted  med  Hensyn  tU  de  nordisks  Skoleforhold,  har  sin  For- 
deel,  idet  for  Eæempel  Sporgsniaal,  der  ere  under  Forhånd^ 
Ung  i  et  af  Migeme,  kunne  faae  Lys  og  klarhed  igjennem- 
'  Erfaringei',  der  ere  vundne  i  et  af  de  andre.  I  det  pæda^ 
gogiske  Tidskrift  „for  Sweariges  LårowerW ,  som  netop  nu 
begynder  i  Vpsala,  haabe  vi  at  finde  en  Medhjælp  til  I  dh^e^ 
ddse  af  klar  Indsigt  i  de  skandinaviske  Landes  Skoleforholde 
Efterat  have  antydet  dm  Plm,  som  Tidskriftet  stiller 
dg  i  Retning  af  sine  to  Hoved fortnaal,  skulle  vi  fremhæve 
en  tredie  reent  biUiographisk  Side  som  Tidskriftet  vil  søge 
at  gjere  gjældende.  Ethvert  i  de  nordiske  Lande  udkom-- 
mende  Skrift,  der  herer  ind  under  Tidskriftets  Omraade,  vil 
blive  anfsri,  saa  vidt  muligt  med  stetre  eller  mindre  bul- 
holdsangivelse.  Bvpd  de  svrige  Lande  angaaer,  ville  vi 
stræbe  i  lige  Forhold  at  angive  de  vigtigere  Værket',  som 
udkomme  i  TydMand,  Frankrig,  England  (Holland  og  Bd-- 
gien). 

Det  var  en  norsk  Philohg,  som  hemede  f/av  det  ende-- 
Uge  Stod  til  at  tage  alvorligt  fat  paa  Sagen.  I  et  Mede  af 
samtlige  philologiske  Candidater  i  Kjebenhavn  vedtoges  det 
dernæst  at  grunde  et  lidskrifi  for    kilologi  {i  Ordets 
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vidésie  Relydmvr/I  og  Pædagogik  (navnlig  forsamndt  den 
angaaei'  den  sproglige  og  historiske  Mdeti),  (Jrdnitigen  af 
Sagen  lagdes  i  Haanden  paa  undertegnede  Redaktumscomitee, 
CotnUeen  ansaa  det  fot*  en  af  sine  første  Pligter  mundt' 
Ug  ai  forhandle  med  PkUningirne  i  Lund,  det  eneste  af  de 
andre  nordiske  Lniversitetsstæder ,  hvor  en  saadan  Forhand- 
ling var  mulig.  Et  Par  af  dens  Medlemmer  reiste  derfor 
dei'over ,  og  i  et  temmelig  talrig  besøgt  Møde  blev  Planen 
fwelagt  ag  madtaget  med  megen  Interesse,  Kraftig  Bistand 
tU  det  fælleds  Foretagende  blev  lovet,  en  Comitee  blev  senere 
nedsat,  bestaaende  af  Professor  Ek,  Professor  Hag- 
berg.  Docent  Lysauder,  JJpcent  Cavallin  og  Lee- 
tor  Brag,  og  aUerede  det  ferste  Hefte  vil  vidne  øm  den 
ker,  hvormed  Sagen  er  omfattet  af  de  litihdensislie  Philaloger. 

Da  Planen  saaledes  havde  antaget  en  bestemtere  Form, 
skrev  Comiteen  til  Christiania  og  I  psala.  I  Christiania  dan- 
nedes en  Comitee,  bestaaende  af  Adjunkt  Thaasen,  Cand. 
pil  i  lo  L  O.  liygh  og  Stud,  philol.  P,  O,  Schott,  og  til 
det  2det  Hefte  ter  vi  haabe  Bidrag  fra  Norge ;  i  Lpsala  en^ 
delig  har  Docent  .{.  Broman  taget  Sagen  i  sin  Jlaand, 
og  Bidrag  ere  ogsaa  derfra  lovede  os. 

Vagt  et  sandedes  det  forst  e  Hefte  ikke  indeholder  Di  drag 
fra  alle  de  tre  nordiske  Riger,  haabe  vi  dog,  at  dets  Indhold 
vU  give  en  Forestill  in  g  om,  hvorledes  vi  tænke  os  vor  Plan 
Sjennemfert  i  det  Enkelte.  For  det  Ferste  kommer  Tid- 
skriftet  til  at  indeholde  nrif/inalc  \fhandlitiger  af  philolitgi^k 
og  pædagogisk  hdhold;  dertil  knytte  sig  dels  orienterende 
Oversigter  vcdroreude  Sporgsmaal ,  der  have  særlig  Betyd' 
mng  i  ØiehUkket,  dels  mindre  Notitser,  Oplysninger,  Fore- 
sporgsler  o.  s.  v.  ;  derpaa  følge  storre  eller  mindre  Uimel- 
deher;  endelig  Fortegnelse  over  nylig  udkomne  Skrifter. 
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TidAnftH  vil  udkomne  i  kjehmham  som  fjerdmg-' 

mrsskrift  i  4  Hefter  ialt  pua  c\  20  Ark  lil  eii  Pris  af  3  Rd, 
dansk  (6  D.  Sigsg.,  iV«  norsks  Species),  SubscriptioneH  er 
bindende  for  hele  Aargangen.  Bidrag  indsendes  for  Dan- 
marks  ledkommende  ordentUgyis  UlBoghandlerSchwarix 
i  Kjehenham  (Adr,  „Til  Reddktiotiefi  af  Tidskriftet  for  Phi-^ 
loloffi  og  PatdoffOffik^'J,  1  Sverrig  og  Aorge  modtage  de  re- 
speeUve  Comiteer  Bidragene. 

Kjøbeohavn,  den  25.  Juni  1859. 

C.  Berg.       O.  JFHHger.      J,  ForeåUiamuner. 

t  T.  Fomud.  f.  T.  SekraUir. 

ÆMm.         Ml.  J.  L^ng^y- 
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Stt  mjU  MTpdag  i  frågn  •m  ftrfattarai  tiU 
dial«gH8  de  oratoribus« 

Af  JéM.  emH.  ÆBk. 


Den  Iftngvariga  itffdeii  i  delta  alleende  beflimer  eig  m  på 

ilen  punkt,  att 

1)  tanken  på  Quintilianus  eller  Plinius  den  yngre  såsom  for- 
tattare  år  alimånt  dfvergifveo  och  att  mcningariie  nu  mera  åro 
deiade  Matt  mellan  Ta«itas  och  icke  Taoitus. 

3)  men  åfrcn  meNm  deesa  I  eå  målto  etridtga  meolagar 
lidtr  den  MverensitiaMnelseB ,  aU  ingen  nekar,  det  Ja  Tacltas 
Me  gjort  eå  beekafMe  etudler,  att  dialogen  trr  den  synpunk- 
ien  kunde  antagas  vara  hans  arbete,  och  nagon  tid  sysselsalt 
sig  med  valtaliglielens  utOfnini^^,  således  varit  både  Uieoreliskt 
4Kh  practiskt  qualiticerad  l'or  eU  sådant  forfattarsknp. 

3)  år  man  åfven  derom  ense,  alt  eakinnehållet  i  dialogen 
år  lå  lieekaffiidt,  att  ingeBttag  i  det  aTeeeadet  (ftrekommer,  som 
ieke  ilter  sig  med  de  i  TadU  tiisloriska  akrlfter  uttalade  åsigter 

meningar  vål  Arena. 

4)  i  det  nårmaste  enso  iir  man  derom,  alt  på  handskrif- 
ternas  vitsord  icke  rått  stor  vigt  får  låggas,  då  de  håndskrifter, 
som  uppgifva  Tacitus  såsom  fOrfaltare,  anlagas  alla  vara  af 
jogre  datum  och  från  en  enda  ej  mycket  aidre  kålla  hårledda. 

&)  AlVen  derom  Ar  man  i  del  nArmaste  ente,  att  meMan 
4tllen  I  dialogen  oeh  i  Tteitt  bisloriska  skrifter  fOreflnnes  ea 
•Håm  olikliety  in  soai'  af  endast  amoenas  olika  art  låter  (Or- 
-klm  »ig. 

Striden  vånder  sig  således  aiitingen  uteslutande  eller  liuf- 
vudsakligen  omkring  den  pimklen,  huruvida  stilens  olikhet 
J^aa,  såsom  A  iena  sidan  antageSi  fOrkiaras  af  en 

I 
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8t0rre  slLilnad  i  ålder,  så  att  dialogen  skulle  tånkas 
vara  en  UDgdomsskrift  och  de  6friga  akrifterna  tili- 
hftra  en  Iftngre  framakriden  mannaålder;  eller,  aåaom 
å  andra  sidan  påstås,  en  aådan  skflnad  i  ålder  del» 
ur  bfstoriska  akftl  ar  otftnkbar,  dels,  &fven  om  den 
fOrefunnes,  icke  skulle  kunuat  medfOra  en  sådaia 
stileos  skiljaktighet. 


Det  kan  då  synas,  aom  fOr  aU  bringa  aaktn  nftgot  nårraaie 
sitt  afgOrande  bade  man  att  i  Idreta  rummet  prOfVa  giltigbeten 
af  de  grunder,  på  hvilka  tidaakUaaden  fOmekae.  Men  då  yti 
fbT  egen  del  ieke  kunna  ftillt  Inst&mma  med  någondera  af  de 

stridande  parterna,  enftr  vi  visseriigen  icke  anse  det  omOjligt 
att  ådagalagga  sannoliklielen  af  en  tidsskilnad  på  vid  pass  15 
år,  men  a  andra  sidan  icke  tro,  alt  hvilkeu  tidsskilnad  det  vara 
må  kan  fora  en  furfattare  från  en  stil  sådan  som  dialogens,  tankt 
såsom  den  vid  en  yngre  ålder  boa  honom  på  natairlig  vag 
ulbildade  obarakter  i  franiatalbiingeny  till  den  atil,  som  år  f4r 
bistorieskrifVaren  Tacitua  utmårkande,  aft  blir  ?år  ulgåagapuftkl 
en  annan.  Vi  hafva  att  begynoa  med  anaeU  oaa  bfira  tvifla  på 
sjelfva  det  t?ifVe1,  som  på  grundes  af  stUens  olikbet  uppreser 
sig  euiol  lurratlare-identitelcn.  På  denna  sceptiska  våg  liafva 
\i  kommit  derhåu,  att  njidUuider  all  den  stilens  yppi^jhet  och 
bredd,  som  i  dialogen  ur  niarkbar,  vi  likvål  ertappat  sådana 
iudividuela  egenbeter  i  utlryckaatt  och  uppfattning  —  for  atl 
ånnu  icke  Uda  om  dat  egentUga  apråkbraket,  bvartiU  vi  aeder* 
mera  akola  komma  —  som  endast  undantagavis  boa  någon  at 
Tacitl  aamtida  antråffaa,  men  deremot  fftreftonaa  likadana  Mdo'l 
dialogen  ocb  i  Taeiti  bistoriska  skrifter.  De  momenter,  H  i 
detta  afseende  hafva  anmftrkt,  åro  foljande: 

1)  Den  af  Tacitus  i  svnnerhet  i  de  forstå  bockerna  af  Anna- 
ierna  ålskade  omvexling  i  ordningen  melian  nomen  gentile  och 
cognomen.  Exempel  hårpå  åro:  G  al  lus  Asinius,  Ann.  I.  8;. 
1.  13.  Galius  Annius,  Hist.  V.  19.  Meaaala  Valerius,^ 
Ann.  L  8.   PoUio  Aainiua,  ib.  L  12.   Clemens  Juiiua,  ib.. 

I.  23.  Jnataa  Gatoniua,  ib.  1.  29.  Piua  Aurelioa,  ib.  K 
7o.  Capito  Atejus,  ib.  111.  75.  Labeo  Antlstiua  ib.. 
Lucanus  Annæus,  ib.  XV.  49.    Primus  Antonius,  Hist. 

II.  86.    Varus  Quintilius,  ib.  IV.  6G. 

hårtiil  untraQas  fu^ande  motsvarigheter  1  dialogen:  Jusius. 
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Pabiat,  c.  1.  Marcellus  Eprius,  c.  8.  Grispus  Vibius, 
ib.  Secundus  Poraponiua,  ib.  Afer  Domitius,  ib.  Tur- 
pio  Ambivius,  c.  20. 

Antalet  ur  visserligen  ringa,  men  de  fleste  namn,  aom  i 
dialogem  férekomina,  Aro  8&  k&oda,  att  antingeD  blott  Domen 
etter  MotI  cognomen  oppgilVea,  a&aom:  Virgilias,  Horatiua, 
Cicero,  Cæaar,  Brotoa,  Goeliua,  Calvus,  Gatilina, 
Milo,  eet. 

Skulle  nu  någon  forestiiUa  sig,  att  denna  omkastning  vore 
ett  tidens  maner  och  icke  Taciti  personliga,  s<l  bevisas  motsat- 
aen  af  f61jande  exempei  från  hans  mest  bekanta  samtida: 

Qmntaianuå  bar:  Aainiua  Pollio,  Inai.  or.  X.  1.  Domi* 
tioa  Afer,  ib.  PompoDlua  Secandua,  ib.  Yibiaa  Gria- 
pus,  ib.  Gsaiua  Baaaua,  ib.  Det  derefter  i  aamma  cap. 
ftrekommande  Bassus  Aufidius  fdrklaras  lått  af  motafittnin- 
gen  till  det  fOrra,  ungefir  så:  Bassus  ille  alter  Aufidius. 
Med  Attacinus  Varro,  X  1.  ar,  likasom  med  Rusticus 
Arulenua  bos  PUn.,  fOrbåUandet  elt  anoat.  Redau  bos  Cicero 
Ittrakommer  p&  detta  aått  ett  agooraen}  aom  egentligen  år  en 
beteckning  af  iOdelaeorten,  framiftr  cognomen.  Ea.  Leontlnua 
Gergfaa,  de  or.  I.  22;  ib.  Ul.  82.  Jfir.  Ep.' ad  Fåm.  U.  9  al. 

Buetoniua  har:  Asinius  PoUio,  Cæs.  c.  55.  Asiniua 
Gallus,  Claud.  c.  41.  Valerius  Messala,  Octav.  c.  58;  ib.  c. 
74.  Atejus  Capito,  Gramm.  c.  22.  Antiatius  Labeo, 
Octav.  c.  54.    Vibius  C  rispus,  Domit.  c.  3. 

nmmt9  hn:  Aainiua  Gallua,  £p.  Vil.  7.  Aainiua 
Follio,  ib.  y.  8.  Pomponina  Secundua,  ib.  VII.  17.  Titin- 
■iua  Capito,  ib.  I.  17;  VIII.  12.  Herenniua  Senecio,  ib. 
1.5.  Metius  Modestus  ib.  Fabius  Justns,  ib.  Gscilius 
Celer;  ib.    Satrius  Uiifus,  ib. 

Vid  den  genomlåsning  af  Plinii  epistlar,  jag  for  andainålet 
verkstullt  och  hvartiil  det  sårskilta  intresset  fOranledde  mig,  att 
Jag  redan  p&  fKhrband  fiinn  det  aannolikt,  att  Piimua,  aom  ajelf 
eikinn^  Tacitoa  aåaom  aitt  mftnater  i  atHen,  akulle  anarare  ftn 
aigon  annan  bafva  efterbildat  detta  maner,  fonn  jag  endaat  fOl- 
JaDde:  Fronto  Catius,  Ep.  II.  11;  VI.  13.  Cornutus  Ter- 
tullus,  II.  U;  II.  12.  Massa  Bæbius,  III.  4.  Rufus  Ver- 
ginius,  VI.  10.  De  ffi  6friga  exempei,  som  ånnu  kunde  nåmnas^ 
aynaa  mig,  Ukaaom  det  redan  Quinlilianua)  anforda  Au  at  i- 
eaa  Arnlenna  (I.  6),  ligga  inom  ett  annat  omrftde.  y 

V 
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Vi  komma  nu  till  momentet 

2)  en  fOr  Tacitus  egendomlig  beruknin^  af  ett  historiskl 
datum.  Man  raknar,  såsom  bekant  ar,  Augusli  antråde  till  rege- 
ring'tn  auliugfiu  från  slaget  vid  Actiuni  723  a.  u.  c.  eller  Irån 
antagundet  af  namnet  Augustus  727  a.  u.  c.  Pi  fOrra  såttet 
r&knar  Taciti  aamtida  SuetoniBs:  jf.  Octav.  H  .  .  .  Boviaainte 
aolua  per  [annos]  quatuor  et  quadraginta  rempublicam 
tenuit.  På  aednare  såttet  åter  Lapia  Narbonenaia,  OiiMiiiB 
m.  (1.  Nu  tråffar  det  sig  så,  att  Tacitus,  såsom  kan  ayuas  af 
Anu.  I.  0.  id  em  di]es  accepti  quondani  imperii  princeps 
et  vitæ  s  up  re  mus  raknar  begynnelsen  af  Angusti  regering 
från  lians  forstå  consulat,  (hvartiU  han  blef  vaåd  den  19.  Au- 
guati  711)  ty  endaat  med  denna  beråkniog^  aammantråfl^r  på 
dagen  regeringstUltrådet  oeh  bortgången  ur  lifvet  (d.  19  AugaaU 
767)  —  och  att  denna  berikning  återkommer  alldolea  likadao 
dial.  17.  sex  et  quinquaginta  annos,  quibus  mox  divus 
Augustus  rempublicam  rexit.  Ty  Augusti  regeringstid 
blir  icke  50  ar  med  nagon  annan  utgaugspunkt  ån  711. 

Sadana  drag  tillsammans  med  de  egenbeter  i  språkbruket, 
aom  aedermera  skola  anm&rkaa,  betrakta  vi  aåaom  iadividuali- 
tetens  mest  omedelbara  uttryck  oeh  tro  oss  Joat  derfdre  beriU 
tigade,  att,  då  de  peka  åt  ett  håll  oeh  atHen,  åen  onder  med- 
veten  reflexion  fritt  bildade  uttrycksformen,  ftt  ett  annat,  iåta  det 
oreflecterade,  oniedell)ara  NiUnesbordet  giilla  mer. 

Afven  iitan  alt  nu  ^:a  langre  ocli  soka,  hvad  som  sakerligen 
skulle  Ååta  sig  linna,  liere  bevis  på  omedelbar,  fcån  sjeifva  fdr- 
fattarens  natiireii  utgående  Ofverenaståmmelae,  hvarigenom  doa 
i  6gonen  flallande  yttre,  reflecterade  oUkbetea  akoUe  fOrlora 
iinnn  mer  af  den  vigt,  man  dorpå  lagt,  tre  vi  oss  redaa  genom 
det  hår  anf5rda  hafva  bragt  frågan  på  den  punkt,  att  det  numera 
endasl  återstAr  att  soka  en  annan  ocli  rimligare  forklaringsgrund, 
ån  den  hitlills  begagnade  (tidsskilnaden)  lor  denna  aimu  quar- 
stående  yttre  olikhet.    Och  åfven  deima  fOrklaringsgrund  tro  vi 
oss  hafva  funnit.   Hedan  den  omatåndigheten,  att  Plini^ia  d.  y. 
firamst&Uer  den  något  åldre  vånnen  Taeitus  såsom  aUt  mdnater 
i  atiten  (Bp.  VII.  20),  midtunder  det  han  erkånner,  al  han  ockaå 
Imiterar  Cicero  (Ep.  I.  5;  VIII.  8),  gOr  det  uppenbart,  att  åfven 
Tacitus  under  någon  del  at  sitt  lif  nii'iste  gifvit  sig  af  metl  eii 
dylik  imitation.    Men  en  sådan  stil  var  på  Plinii  och  Taeili  tid 
fOr  ingen  ett  pA  naturlig  \åg  utbildadt  charakteristiskt  ultrycka- 
sått,  utan  i  stållet  något  konstgjordt,  ett  utifrån  antaget  maner. 
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I  M  sådsot  knade  mas,  då  nao  såsemPliBiiifl  och  Quiatilianus 
Me  bade  en  tUliåcUigt  utpreglad  individualttet,  r&r  att  våga 
Bågol  på  egen  hånd,  en  gång  f&r  alla  fåata&tta  sig;  men  med 
en  sjelfsliindigare  sinnesdaning  kunde  man  också,  sårdeles  dft 
elt  stort,  elt  udesdigert  inneluill  ville  brvta  sig  igenom,  kånna 
bandet  af  ett  forgånget  tidehvarfs  framstallningsform  alltfor 
trjckande.  Man  kande  oekaå  finna  omdjiigheten  att  genomfura 
oeh  gOn  gåUande  en  mOnater-aiil,  aom  med  all  ain  akOnbet 
adl  perindiaka  afhmdnfng  ieke  Jflogre  paasade  fOr  aamlidena 
Iftrelappning,  Inrilken  fordrade  helt  andra  reimedel  aå  i  i^råket, 
Bora  i  lifvet.  Det  år  detta  vi  tro  hafva  varit  TacKi  BtåHning. 
Med  Piinius  arbelade  han  en  lid  practiskt  i  den  Ciceronianska 
¥åltalighetens  anda.  Åreminnet  ofver  hans  fOrelrådare  i  con- 
sulatet  Verginios  Rufus  (Plin.  Ep.  II.  1)  och  actionen  mot 
Mafiua  Plriacna  (ib.  U.  11)  måate  bafva  mit  någonting  i  den 
ifttningen.  Bet  kan  man  ahita  deraf,  aU  Giceronianen  Plinlna 
aatte  dem  aå  hOgt,  han,  aom  redan  fknn  det  skdni  och  erinrande 
om  forntiden  (pnlchrum  et  antiquum),  att  senalen  i  och  for  det 
målet  tre  dagar  å  rad  var  samlad  och  forst  pa  natten  åtskildes. 
Och  att  Tacitus  derjemte  också  theoreliskt  upptriidt  i  samma 
våg  kan  man  med  ej  mindre  visshet  shita  af  den  bekanta  anec- 
dotra  i  Plin.  JBp.  JX.  2å.  Ty  hvad  Xacltna  der  yttrat  tOl  ain 
interiocutAr:  du  kånner  mig  och  det  af  mina  atudier 
(litterflra  arbeten)  kan,  då  interloeutOren  tog  f&r  gifvet,  att  ban 
måste  vara  ettdera,  antingen  Piinius  eller  Tacitus,  icke  gftlla 
Taciti  historiska  arbeten ,  skrifna  i  en  helt  annan  stil ,  an  att 
någon  fdrvexling  vidarc  kunde  ega  rum,  och  maste  dessutom 
ayfta  på  en  sådan  akriftaiallareverkaamliet,  livarraed  de  begge 
ajaaelaalt  aig.  Piår  nn  de  meat  ularbetade  af  Plinii  bref  ftro  de, 
i  hfilka  ban  yttrar  aig  dfVer  våltaUgheten  och  Ofrer  ain  egen 
metbod  aåaom  talare  i  allmanhet  eller  redogOr  fftr  aitt  f5rfarende 
i  sårskilta  lall,  så  ligger  det  niira  tillhands  att  antaga,  det  någon 
skrift  af  liknande  syflning  och  beskatlenhet  malte  varit  af  Taci- 
Uia  utgifven  samt  af  interlocutOren  låst  och  befunnen  til  åsigtcr 
och  framstållniDgasålt  Ofverenaatåmmande  med  hvad  Pliaiua 
akriCvit.  Bn  aådan  akrifl  kan  nu  dialogna  de  oratoribua 
bafva  varit.  Men  vi  bebOfVa  icke  atanna  vid  detta  kan;  vi  våga 
påstå,  att  det  måate  varit  denna  akrift,  den  och  ingen  annan. 
Ty  all  någon  ånnu  okand  fOrfallare  skulle  hafva  skrifvit  dia- 
logen, år  otånkbart.  Derlill  vitlnar  den  om  for  mycken  talent.  Och 
af  de  meat  kånda,  Piinius  den  yngre,  Uuintilianus  och  Sueioniua, 
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har  ingen  till  samma  grad,  som  dialogens  fftrfattare,  lyckats  tillegna 
sig  det  CiceroQianska  tidehvarfveU  firamståUningssutt,  utan  cii«i* 
logen  erkåDDBs  allraåDt  sftaom  deo  yppersia  imitation  af  Cicerw 
gtil,  som  fomtiden  har  att  uppvisa.  Men  nirmast  intill  dialogen 
står  I  detta  binseende  Plinias.  FOQaktigen  intager  dialogen  Juel 
den  15miedlande  ståUning  mellan  Cicero  och  Plinine,  som  motr 
Bvarar  Piinli  eget  erk&nnande,  att  han  pA  samma  gång  viH 
imitera  Cicero  och  en  af  sina  egna  samtida,  som  då  natur- 
hgtvis  måste  lilnkas  foregå  med  exempel  just  at  det  hållet. 
Och  denne  sin  nårmasle  foregångare  nåmner  han  vid  namn: 
det  år  Tacitus.  Det  fattas  bloU,  att  han  också  hade  nåmni 
skriften. 

På  detta  sått  kunna  vi  bland  annat  f5rklara  det  fiictum, 
atl  Uand  Tacitl  samtida  det  uteshitande  år  fam.Plinhi8,  o« 
antråfTar  några  exempel  på  den  f5nit  anmårkta  omstållnlngén 

af  nomina  propria,  i  afseende  pu  livilkeii  ingendcra  kan  sii- 
gas  hafva  imiterat  forntiden,  men  hvilken  ulgOr  ett  fOrenings- 
hand  mellan  både  historieskrifvaren  och  dialogforfatlaren  och 
Plinius.  Det  var  en  nvck  hos  Tacitus,  hvartill  naturellets 
likhet  fdrde  ftiVen  Plinius  (ita  slmilitudo  naturæ  ferebat.  £p. 
VII.  20). 

FOr  Oflrigt  behOfVa  H  blott  erinra  derom,  att  just  på  grand 
af  siflens  likbet  dialogen  en  tid  ansågs  irara  Plinii  aibete;  en 

åsigt,  som  visserligen  nu  år  dfvergifven,  men  som,  efter  hvad 
hår  blifvit  adagalagt,  utgOr  ett  stod  mera  for  antagandet  att  Ta- 
citus  år  forfat  tåren. 

Hvad  nu  belråffar  mojligheten,  att  samme  forfattare  kan,  i 
olika  arbeten  och  i  synnerbet  i  arbeten  af  våsentligt  oHka  genre, 
i  sUlistiskt  bånseende  vara  sig  sjelf  mycltet  oUk,  så  stå  vi  viseer- 
ligen  på  helt  olika  bolten  med  alla  våra  fltaregångare  i  så  måtto, 
att  vi  anse  stilen  i  dialogen  aldrig  hafVa  varit  f5r  Tacitus  nn* 
turiig,  utan  ett  antaget  maner;  men  vi  kunna  icke  destomindre, 
ja  snarare  desto  nier  gora  oss  lil  godo  det  bevis  for  en  sådan 
mojligliet,  man  fnin  sednare  lider  henitat,  dfi  man  orinrat  derom 
att  t.  ex.  Justus  Lipsius,  som  i  yngre  dagar  gjort  Cicero  till  sitt 
mODster  i  stilen,  vid  mera  framskriden  ålder  gick  till  ylterligbet 
i  att  imitera  Tacitus.  Hvad  Lipsius  kunde  gOra  två  gånger, 
nemligen  tillegna  sig  andnis  sins  emellan  myéket  olika  stilistiska 
maner,  det  må  vål  Tacitus,  utan  att  derfdre  kunna  beskylias, 
(såsom  just  samme  Lipsius  har  gjort)  fDr  att  bafVa  affkllit  fVån 
sig  sjelf,  hafva  kuunat  gdra  en  gång.    Och  nar  han  sednare 
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dfvergaf  detta  maner,  gjorde  ban  dermed  icke  ett  affali  fråo« 
otan  en  återgång  UH  sig  sjelf. 


Vi  konma  mi  Uil  øtt  vigtigt,  åNeatede«  liittUls  Mriøedl 
tnoment,  nenil^eii  tHI  iiBdenMningen  om  icke  bakom  fttillene 

Stora  olikhel  i  det  liela  doljer  sig  i  del  enskilta  spniUjruket  en 
fiå  beskafTad  ofverensslåmmelse  melian  dialog  -  fOrfattaren  och 
historie-skrifvaren ,  att  man  åfven  på  den  vugen  kan  viona  stod 
Ar  antagandet  af  fdrfatlare-identiteten.  Vi  tro  oss  hafva  fUnnit 
«D  aådaa  afverennrtftmmel—  •oh  vi^a  nm  åupå  framstilla  odgra 
prof  Qti  phraser  oeh  coostructions-sått,  som  å  eaa  åidan  åro 
Iftr  Taettus  égendonliBa  eller  åtmiiMUtte  fdr  del  Udélmrr,  hTare 
•eia  Taeffiie  efløririMar,  Aremmaade,  å  andra  aldan  anlråffae  WkMf 
dana  hos  dialog-f&rfattaren  och  historte-skrifvaren. 

(1)  Dial.  c.  1.  ut  nostris  temporibus.  I  denna  inskrån- 
kande  belydelse  ocli  likaledes  utan  pra*dica\sverbum  anlråfTas  par- 
likeio  ut  (ierm.  muitam,  ut  iater  Germanoe,  ralioois 
ac  soiiertitt. 

(2)  Dlal»  c.  2.  qTannTle  i  beiydeleea  af  ifnaraqaam:  quan-« 
fis  maligne  plerlque  opinafentur.  ifr.  Aaa.  XI.  20 
loiignia  Iriumplii  iodaUit,  quamvia  bellam  nega- 

\  is  s  et. 

(3  a)  Dial.  c.  3.  m  at  u  rare  ed  ilion  em  festino.  Med  detta 
^kenbart  pleonastiska  språkbruk  kan  med  skal  jeinfuras  Ann.  Ui« 
3  magailudinem  mali  perferre  visn  non  toleravit. 
43  b)  ib.  modo-Dunc  (i  »t  f.  mod(Hmodo)  jfr  Hist.  II.  51. 

(4)  Dial.  c.  4.  £t  Malernae  ceL  I  afeeeada  på  detla  iNruk 
if  el  Tid  Ofrergåagar  jfr.  Arai.l.  It  £lilleTarie  disserebat 
Bifl.  II.  44  (ioit.)  II.  61  <iBit) 

{b)  ib.  roihi  satis  aaperqne  audatum  eet.  Till  detta 
passiva  och  impersonella  språkbruk  finner  jag  ett  motstycke 
iknn.  III.  G  gnarum  id  Tiberio  fuit. 

|Ga)  Dial.  c.  o.  excusent  (for  se  exe  usent  Orell.  ur 
bdskr.)  jfr.  Agric.  42  audiit  preces  eicueantåa.  t^b)  ib. 
amiltit  alndåum  (OrelM  jfir.  Ann.  XUL  46  nec  poeae  ma- 
irimoDlam  amillere. 

(7)  ib.  vel  (Orell.  ur  bdakr.)  In  judiolo  sive  in  eanalu 
aive  apud  principem.  En  liknande  variatioD,  men  med  vel 
i  det  mellersla  membrum  Ann.  XIV.  7  sive  servitia  arma- 
ret  vel  militem  acceuderet  sive  ad  seualum  el  po* 
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pulum  pefTaderet  (betta  ?el  lum  Ukvftl  annorlunda  fdr-- 
klaras). 

(8)  Dial.  c.  6.  novam  et  recentem  curam.  Hvad  f5nt 
samfnanståHniDgen  af  novus  oeh  reeens  beMffar  jfr  Ann.  IV. 

65.  nova  cl  rece ntia  jura.  DetrålTandc  alor  cura  i  denna 
betydeLse  af  ularlxUning,  arbete  (concrct)  jfr  Ann.  III.  2 i.  sf 
etfeclis,  in  qus  tetendi,  plures  ad  curas  vitam  pro* 
doxero. 

(9)  ib.  aoUioitudo  lenoclnaiur  Tolvplaif  JfrGerm.  49«. 
Harii  inait«  feritati  arte  ae  tempore  lenoeinaatur. 

(10)  ib.  qnaraquam  ferantur  Jfr  Ann.  IV.' 17.  ilU  qaain* 

quam  abnuercot. 

(Ua)  Diol.  c.  7.  codicilli  i  bet.  cabiiiells-order  jfr.  Apric.  40. 
Ann.  I.  6.  —  (11b)  ib.  in  civilate  miaime  favorabili  Jfr. 
Ann.  li.  37  favorabili  in  speciem  oratione.  liiat.  IL  9Z 
favorabiiem  proeooaulatmn  egerat 

(12^  DIal.  c.  8.  paupertaa  et  aaguatie  rerum  naseea* 
lea  eoa  clrcnmateternnt  I  enaliaDda  tropiek  anvftndning 
fJJrekommer  verbet  Hist.  I.  17  circiiinstcterat  palaliuitt 
piiblica  exspectatio.  IV.  79  circumsleterat  Civileiu.et 
alius  mettiB. 

•  (id)  ib.  qaod  non  a  prinoipe  acceperiot  nee  aecipS 
poBBit,  der  qnod  pA  fdrra  alåUet  Ar  accuas.  objecti,  moB  på 
dot  sednare  mAøte  tftnitaa  aAaom  anbject  Jl^.  Aon.  IL  83  qu«- 
dam  statim  omiaaa  eitiit  aut  vetustaa  oblitteravit,  der 

quædain  forekommer  i  likadan  anvåndning. 

(11)  Dial.  c.  9.  carmina  et  versus  ..  neque  conciliant 
ii(  que  ..  alunt;  vol  up  tut  em  au  tern  conaequuntur.  Detta 
albroit  i  conalructionen,  bvarigenom  tiU  conaeqnuntar  måate 
tftnkaa  ett  nytt  aubject  (poétæ  L  earmioam  auotorea)  bar  aitl 
motatycke  Germ.  20  aua  qnemque  mater  uberibua  alit, 
nec  anclllis  ant  nutricibus  delegantur. 

(15)  Dial.  c.  10.  quuin  ex  Ilispania  vel  Asia,  ne  quid 
de  Gal  I  is  nos  tris  ioquar.  in  urbeni  venit.  Till  denna 
omkastuiug  (från  land  till  ioik)  vid  uppråknande  Iriffas  inotsvarig«' 
heter  Ann.  IL 60.  Libya,  Aethiopia,  .Mediaqoe  et  Perai» 
Bactriano  et  Scytba  potitum.  Ann.  III.  2  magiatrata8> 
Calabri«  Apulique  et  GampanL 

(16)  Ib.  nomen  inserere  famæ  jfr  Ann.  H.  2.  ignobili^ 
tatem  suam  magnis  nominibus  inserit.    Hist.  II.  GI 
Maricc.us  quidam  inserere  sese  fortunæ  ..ausus  est.. 
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(17)  ib.  tamquam  minus  obnoxium  sil  offendere  poé- 
t  ar  lim,  quam  oratorum  studium.  Meningen  som  af  både 
Forcelii,  Freund  och  KloU  bHMt  nlMArsftådd,  år  iydtigen:  lik* 
mm  poeterDU  yrke  me  miaére  utatt  f5r  anttftt,  åa  talarenas. 
1  afe.  p&  dellt  poélitkl  ftim  bruk  af  Inflnit  kan  Jeaiaraa  i 
ø^FBBeffliat  Ann.  XIV.  56  faetus  natura  et  conanetudlne 
exercitus  velare  odium  fallacibus  blaiiditiis. 

(18)  ib.  forUiilæ  et  subitæ  dictionis  impetu.  Jffr 
Gcrm.  11  ni  si  quid  fortuitum  et  subilum  incidit. 

(19)  ib.  in  quibua  expresaU,  si  quando  aecesse  sit 
erinrar  nAgot  om  Ann.  I.  19  neceaaitate  eipresaa,  qua 
per  modefttiain  non  obtinuiaaont. 

(20)  ØiaL  c.  12.  introspicere  aitiua  jfr.  Aan.  111.  26 
allioa  diaaerere. 

(21)  Dial.  c.  16  manifestus  est  jamdudum  in  contra- 
rium  accingi.  Denna  bOgst  egna  brachylogiska  construclioQ 
tråfTas  lii^adan  Ann.  II.  57  postque  rams  in  tribunali  Cæ- 
aaris  Piso  et,  ai  quando  adsideret,  atrox  et  disaidere 
manifestus. 

(22)  Dial.  o.  17.  longum  et  nnuni  annum.  I  afaaende  på 
denna  prægnanta  anvåttdning  af  et  («•  et  taman),  hwvid  mot^ 
sftllnbpgena  egen  kraft  af  ^elfva  bindepartikelAa  avaghet  atar- 

kare  framhållas,  kan  jemforas  Hist.  II.  20  apecioaia  et  irri- 
tis  nominibus.    Ann.  I.  38  turbidos  et  nihil  ausos. 

(23)  ib.  Asinius  pæne  ad  extrenium  (Au  gus  ti  priuci- 
patuni)  duravit.  1  denna  ovanliga  anvåndning  (om  person) 
anlriffaa  durare  ockaå  Ann.  111.  16  qui  noatram  ad  juven- 
tam  dura?erunt. 

(24)  Dfal.  c.  18.  rudea  et  informea.  Hår  I  tropiak  me- 
ning: i  egentlig  åter  flnnaa  de  aammaaatkllda  Aan.  XII.  8& 
rudea  et  informes  aaxornm  compages,  fikaaem  Bial« 
c.  20  ru  di  cæmento  cl  infor  mi  bu  s  leg  u  lis. 

(26)  tuum  tam  en  pro  missum  immutasse  non  debet, 
jfr  Hist.  IV.  73  statui  pauca  disserere,  quæ  profligato 
bello  utilius  sit  vobia  audiaae,  quam  nobis  dixisse. 

l26)  Dial.  a  2å.  omnium  conoeaau  (Orell.)  Jfr  Ann.  XII. 
14  coneeaeu  fratrum.  Så  aaaoratftdea  boa  Taoitua:  dia^ 
tinctu  pinnarum;  dispoaita  proviauque  civillum  re- 
rum. 

(27)  Dial.  c.  25.  sanitalem  eloquenliæ  ferunt  jfr.  Ilist. 
11.  66  lætitiam  et  gratulationem  vultu  ferens. 
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(28)  Dial.  c.  27.  ciira  li  bet.  af  præter  |l.  sine))  vanl.  hos 
Quint.  och  Plin.  d.  y.  forekommer  såftom  har  (citra  damnuin) 
åfven  Agric.  1  citra  fidem. 

(29)  Dial.  c.  2ft.  hanrire  i  beL  af  cupide  arripere  fair 
likeom  Agric«  4  stadium  philosopfai«  acrius  . .  hausiaae. 

(80)  Dial.  c«  29.  naius  infana  delegatur  grøcul«  an«' 
cillæ  '}(t  Gerin.  20.  aec  aacillis  aut  natricibaa  dela-» 
gant  ur. 

(Ml)  ib.  insiimere  operam  in  evolvenda  anliquitate; 
men  c.  7  insuiuere  operam  vereihuB  alldelea  8&  aom  Ana. 
111.  44  libellis  accueatorun  inaumeret  operam. 

(32)  Dial.  c.  32.  ad  tempus  Jllr  Ann.  I.  1  dictataræ  ad 
tempus  aumebaatar. 

(33)  Dial.  c.  87.  hane  illi  famam  circumded^ruDt  Jir.* 
Agric.  20  efrregiam  famam  paci  circumdedit.  Hist.  IV. 
11  qui  principatus  inanem  ei  famam  circumdarent. 
DeU  år  circumdare  i  allmaahet  ett  af  de  verber,  som  hos 
Tac.  ofla  återkommai  dek  synes  deooa  tropiska  anvåodniog 
circumdare  alicui  famam  vara  honom  uteslutaode  UBbOrig. 

(34)  ib.  in  ore  hominum  agtt  jf)r.  Hist  IIL  36  in  ore 
vulgi  agere;  om  också  till  betydelsen  Hist.  11.  73  er  at  in 
ore  famaque  Yespabiauus  slår  det  har  forevarande  sLaLlet 
Dårmare. 


Undaar&kna  vi  nu  också  hftrlfrån  n.  6  a,  6b|  7  ooh  26,  der 
likbeten  beror  på  anbigaadet  af  Orellis  låsart,  så  Aterstå  UMå 

tilbftckligt  många  och,  som  ?i  tro,  tillrftckligt  talande  bevis 
en,  hos  olika  forfat  tåre  knappast  forklarlig,  orvcrensstam- 
melse  uti  alls  icke  vanligt,  uVdn  fast  mer  hogst  egendomligt 
språkbruk.    Såsom  sådana  anse  vi  oss  kunna  sarkiii  ulmårka 
n.  3,  8,  12,  16,  16,  21,  22,  27,  29,  30  och  33. 

Så  mycket  lårer  nan  vål  nu  medglfVa  oss,  att  dialogen  icke 
fDreter  en  fbllt  bomogen  daning,  utan  bar  instr6dda  hår  och 
der  i  det  måktigare  lagret  af  vål  efterbildad  femtid  icke  så  få 
streck  af  en  afgjordt  yngre  formation.  Ar  nu  redan  detta  en 
hogst  ovanlig  sammansåtlning  af  ett  till  den  grad  universelt 
element,  som  den  stil ,  hvilken  genom  makten  af  Ciceros  vål« 
taligbet  blef  snart  sagdt  beia  tidebvarfVets  coUecUva  tiUbOrtghat, 
och  ett  annat  tili  den  grad  uidivlduelt,  som  de  bår  anglte  språk- 
profven,  så  låter  detta  ånnn  f5rklara  sig  såsom  en  aatagea  ocb 
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i  det  bela  vål  utfdrd  rOie  med  visa  enskilta  återfall  tilt  den 
egna  pmonllgbeten;  och  vi  hafva  i  del  fiUlet  hår  én  tiUåmpning 
af  den  gamla  eatsen:  nalnram  eipeilaa  ftirca,  tamen  uaque  re* 
cnrret  Hen  någmrting  renlaf  vidundeiligl,  Ja  fOr  tanken  ofiatt- 
ligt  vore  en  i  sUlens  aHmfinna  charaktør  trogen  efteibildning  al 
en  aldre  periods  framstållningssått ,  i  hvilken  indivfdnaHtefen 
snart  sagdt  fOrsvinner,  organiskt  forbunden  med  ett  om  också 
blotl  i  sprldda  drag  forhandenvarande  individuelt  element,  så 
vida  åfven  detta  skuila  tiinkas  såsom  ef te rbiidning. 
Ty  ingen  lårer  val  någonsio  tånkt  på  att  afiiigtligt  i  gamma 
irtmte  efterbilda  8&  olikartade  och  sinaemeHan  atridiga  riktntngar; 
ÅUM^  ftr  så  vidt  det  lyekata  osa  all  ådagalågga,  att  i  dialogen 
ingå  icke  aå  få,  utan  tvIfVel  oflrifilliga,  prof  på  Tacitfaisk  egen- 
domlighet,  synes  det  också  dermed  vara  en  afgjord  sak,  attdenna 
skrifl  af  ingen  annan  im  Tacitus  kan  vara  forfaltad.  Den  ende, 
man  eljest  kunde  lanka  på,  vore  verkligen  Plinius,  som  både 
Tiiie  imitera  forntiden  och  Tacitus;  men  då  detta,  såsom  redan 
år  visadt,  roåste  forstås  så,  att  det  mera  syftar  på  Tacitus  såsom 
ijeif  fanitalOr,  mindre  i  hans  individnella  maner,  aå  blir  åfven 
Piinhia  omOJKg. 


9m  de  settest  ndgravne  Themer  i  PoMpqi« 

Af      JL.  Ussing. 


Man  herer  nndertiden  Philologer  klage  over  at  der  Intel 
er  at  gjøre  i  deres  Videnskab,  og  at  de  i  denne  Henseende  ere 

lan^'L  uheldigere  stillede  end  Naturforskerne,  som  ved  Reiser  til 
ukjendte  Lande,  ved  mikroskopiske  Undersøgelser  o.  s.  v.  daglig 
modtage  nyt  Stol  til  Bearbeidelse.  Jeg  vil  ikke  indlade  mig  paa 
at  gjeooemføre  denne  Sammenligning,  men  kun  gjøre  opmærk* 
aom  paa  at  der  onngler  Meget  i  ai  vor  KuQdskab  til  den  clas« 
aiske  Oidtida  Leven  og  Vnren  har  opnaael  den  lilbarlige  Klarhed 
og  Fjride,  og  at  der  er  Gaader  nok  endmi  for  Forskeren  al  lose« 
Ogtaa  vi  have  vore  mikroskopiske  Undersøgelser;  desv«rre  fore- 
tages de  ofte  med  et  sløvt  øie,  og  blive  kun  phantasliske  Drømme, 
som  Videnskaben  maa  vise  fra  aig.   Ogsaa  os  yder  Jordens  Skjød 
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bestandig  uyt  Slof  til  Bearbeidelse ;  Indskrifter,  Menter,  alle  Slags 
HttUBgeraad,  Konstværker  af  større  og  mindre  Værd,  Grave  og 
Templer,  Ja  bele  Stæder  bringes  tnm  for  Dagent  Lys»  Vi  Biaae- 
kim  beklage,  at  saadanne  Opdagelsar  ofte  gjflim  af  Dflettinler,. 
éer  ikke  kunne  gjøre  tilborlig  Rede  for  dem,  at  Uvidenhed,. 
Skjødesløshed  og  Vindesyge  stundom  ødelægger,  hvad  der  burde 
bevares,  adsplitter,  hvad  der  burde  holdes  samroen,  eller  skinsyg 
ni^'CT  over  deo  fundne  Skat,  saa  at  den  er,  som  om  den  ikke 
var  funden. 

Dette  Sidate  er  tUdeeU  Xafieidet  paa  det  Sted,  aom  man- 
nønneat  kommer  til  at  tønke  paa,  naar  der  tales  om  al  gamle 
Støder  kaldes  ft-em  fra  Jordens  Skjød,  i  Pompeji.  Som  bekendt,, 
er  omtrent  Trediedelen  af  denne  Stad  befiriet  for  sit  Askedække, 

og  den  neapolitanske  Hegjering  fortsætter  bestandig  Udgravningen, 
men  riglignok  med  saa  ringe  INIandskab,  at  der  kan  hengaae 
200  Aar  inden  deo  bliver  fuldendt.    Dog  ere  vi  langt  fra  at 
misonde  de  følgende  Slagter  de  Skatte,  der  blive  dem  for* 
beholdte;  de  ville  maaskee  i  mange  Stykker  forstaae  dem  bedre 
end  y'u  Men  bvad  vi  med  Rette  kunne  anke  over,  er  den- 
Hemmelighedsfiildhed,  hvormed  de  nyeste  Udgravninger  blive 
behandlede.    De  Fremmede,  der  besøge  Pompeji,   blive  ikke 
førte  derhen,  ja  selv  Stedels  f^amle  Custoder  faae  ikke  I^ov  at 
nærme  sig  til  dem.    Den  militære  Øvrighed,  som  i  de  senere 
Aar  har  Befalingen  over  Pompeji,  har  anseet  en  saadan  Af- 
spærring for  nødvendig  for  et  forebygge  Tyverier;  og  de  nea- 
politanske Archæologer  befordre  det  samme  System,  som  det 
sikkreste  Middel  til  at  fbrebygge  at  Udlændinge  komme  dem  i 
Forkjøbet  med  at  bekjendtgjore  de  fundne  Nyheder.  Naar  frem- 
mede Konstnere  faae  Tilladelse  til  at  aftegne  dem,  have  de  ofte 
i  flere  Aar  været  udsatte  for  Vind  og  Veir;  Malerierne  cre  af- 
blegede, og  Stykker  af  Busene,  som  endnu  stode  ved  deres- 
første Udgravning,  ere  neds^ede. .  Det  forstaaer  sig  af  sig 
selv ,  at  Neapolitanerne  seK  ere  nærmost  til  at  ndgive  og  be-^ 
kjendtgjøre  de  pompeianske  Fund,  og  vi  skylde  Avellino,  Beochr 
og  de  andre  Udgivere  af  Museo  Borbouico  Tak  for  hvad  de  i 
denne  Henseende  have  ydet;  men  Hovedværket  over  Pompeji 
bliver  dog  Franskmanden  Mazois'.    For  Øitsblikket  udgiver  Fio- 
relll  en  kolossal  Plan  af  Pompeji  paa  mange  Blade,  og  Nkcolini 
et  Pragtværk  over  de  pompeianske  Monumenter.    Dette  sidste 
indeholder  imidlertid  ikke  blot  de  hidtil  uudgivne  Bygninger^ 
Malerier  o.  s.  v.  men  en  endnu  sterre  Deel  allerede  bekjendte^ 


Digitized  by  Google 


Uilgrovne  Thernier  i  Pompeji.     '  (3 

•«g  éiaM  pyalelige  og  kostbare^  AfbilMager  staæ  i  iLtoakab  ofte 
tiUwge  for  de  ældre.  Det  er  derfer  nalorligt,  at  Bébttothekarenie 
belcake  sig  paa  at  aaskaffé  et  Madam  Vork;  her  i  ijøbenhan 
tndes  dét  eidntt  ikke.  —  Den  pompeianske  Badeanstalt,  hyoroia 

jeg  efler  Opfordring  at"  Tidsskriftets  Udgivere  lier  slcal  meddele 
nogle  Bemærkninger,  blev  først  fundet  i  1853  eller  54.  1  Marts 
1868,  da  jeg  besegle  Pompeji,  var  UdgravoiDgen  deraf  fuldendt, 
aien  éea  w  endsn  afspærret  for  Publicum,  thi  Niccolini  liavde 
eadou  kan  udgNet  nogie  faa  af  de  deiiil  iMveade  Blade.  Som 
ea  aæregea  Begimatlgelse  blev  det  mig  tiHadt  at  besøge  Stedet 
en  Gang,  men  med  det  udtrykkelige  Paalæg,  at  jeg  Intet  maatte 
opteirne.  Del  er  paa  Udgravningsberetningerne  i  Minervinis 
Bullellino  archeologico  Napoletano  i  Forbindelse  med  det  Billede, 
40ID  et  saa  flygtigt  Beseg  kunde  eflerlade  i  Hukommelsen,  at 
aærfærende  Skildring  stetter  sig. 

Det  er  bekjendt,  hvilken  oferordentHg  stor  Belle  Badene 

spillede  i  de  gamle  Romeres  Liv.  Fra  den  Tid  da  den  romerske 

Cullur  var  fuldstændig  udviklet,  gik  enhver  Homer  i  det  Mindste 
een  Gang  om  Dagen  i  Badet;  enhver  velhavende  Romer  havde 
ea  Badstue  i  sit  Huns,  og  store  olTeoUige  Badeanstalter  gave 
Alle  og  Enhver  Ledighed  til  for  en-  saare  ringe  Betaling  (en 
fosdrans)  at  nyde  dee  meest  udaegte  Legemapleie,  man  kunde 
tmke  aig.  Fra  Agrippa  af  have  de  raolerske  Keieere  og  Stor** 
nmd  søgt  at  overbyde  hinanden  i  kostbtfre  Badeanlæg,  af 
Slflrrelse  som  smaa  Byer,-  og  udstyrede  med  en  Pragt,  der  stod 
ved  Siden  af  Keiserpalladsernes.  Thermerne  bleve  Romernes 
Hoved- Forlystelsessteder,  og  Lediggængernes  Opholdssted  en 
stor  Deel  af  Dagen.  De  kotosaale  iininer  af  Tilus',  GaracallaS) 
iKoeletians  og  andre  Thermer,  der  ehdiia  ere  ttihage  i  Rom, 
fUne  aelv  i  deres  miahandiede  TilataMl  tilstrækkelig  om  hvilke 
uhyre  Kræfter  der  bleve  satte  i  Bevægelse  for  at  tilflredsalille 
Romernes  Luxus  i  denne  Uenseende.  Det  var  i  Hovedstaden, 
al  denne  naaede  sit  Htddepunkt,  ni(;n  den  udbredte  sig  over 
(let  hele  Hige,  lige  til  de  mindste  Flækker.  Den  yngre  Plinius 
fortcUer  (Ep.  2,  17,  26),  at  der  i  den  ubetydelige  Landsby 
iiwrentnm  fondics  ikke  færre  end  3  Badeanstaitcr,  hvor  han 
kunde  tage  hen  at  foae  sig  et  Bad,  naar  ban  engang  kom 
aiemet  til  sinVHIa,  og  ikke  havde  Lyst  til  at  hie  til  hans  egen 
Bsdglue  blev  opvarmet.  Paa  utallige  Steder,  jeg  kunde  næsten 
^e,  ved  enhver  By,  hvor  der  er  fundet  lluiaer  fra  Oldtiden, 
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hBT  man  ogsaa  fkmdet  Rnfaor  tf  Bade,  men  man  har  ikke  agtel 

paa  aaa  almindelige  Sager;  de  ere  blevne  plyndrede,  lillntetr 

gjorde  og  tilkastede  sora  værdiløse  Muurbrokker,  saa  at  de  oyere 
Tiders  Lærde,  der  ønskede  at  danne  sig  et  klart  Billede  af  de 
Gamles  Bade,  trods  den  store  lligdom  af  Ruiner,  dog  bestandig 
aavnede  et  nogenlunde  vel  bevaret  Menster  fra  Oldtiden.  1 
DIomedee*  Villa  ved  Pompeji  fandi  man  baade  Badstoen  og 
Svommedammen  vel  bevarede;  men  det  var  en  PrivaUnanda  eget 
indskrænkede  Locde.  Vilde  man  danne  sig  en  ForealiRing  om 
de  store  offentlige  Badeanlæg  (Thermer),  maatte  man  tye  til  de 
mishandlede  Ruiner  i  Rom,  og  til  Vitruvs  Regler  for  Opførelsen 
af  Bade  (6,  10).  iMan  beraabte  sig  ogsaa  paa  et  foregivent  an- 
tikt Malede,  forestillende  Gjcnnemanittet  af  en  Badeanstalt,  og 
forsynet  med  indskrifter  til  at  angive  de  forskjelUge  Delea  Navn 
og  Bestemmelse.  Det  skulde  vare  ftmdet  i  Titna'  Bade,  og  er 
endnn  af  W.  A.  Becker  f  hans  Gallas  (1ste  Udg.  Taf.  III,  3 ;  2den 
Udg.  3die  B.  S.  73),  og  al'  Overbeck  (Pompeji  S.  159)  blevet  be- 
tragtet som  antikt.  Men  det  er  aabenbart  kun  et  i  det  16de 
eller  17de  Aarb.  foretaget  Forsøg  paa  Ved  Tegning  at  anskuelig-^ 
gjøre  Vitruvs  Regler  ^  og  kan  altsaa  siet  ikke  gi»ide  for  noget 
VidnesbjFrd. 

Endelig  fimdt  man  i  1624  de  offentlige  Bade  i  Pdmpoji,  og 
Gaaden  sjmtes  lest  Det  var  oMaakee  den  bedst  bevarede  Byg- 
ning i  hele  Pompeji.  Loftshvælvingerne  vare  næsten  ubeskadi- 
gede; Hroncebænkene  og  Ildbækkenerne,  Lamperne,  ja  selv 
Glasruderne  fandtes  paa  deres  Plads.  Bygningen  var  nylig  bleven 
istandsat,  da  Pompeji  blev  edelagt,  og  straalede  med  4ieie  Ny- 
hedena  Glands.  Nn  er  denne  rigtignok  forsvunden,  men  de 
JS24  ftmdne  Thermer  vedblive  dog  at  vøre  en  af  de  interres- 
santeete  Ruiner  i  Pompeji.  Jeg  tør  antage,  at  disse  ere  Største* 
delen  af  Læserne  bekjendte,  enten  fra  Beckers  Gallus,  eller  fira 
et  af  de  mangfoldige  Værker  om  Pompeji,  som  ere  udkomne 
efter  den  Tid  (navnUg  Mazois,  Gell,  og  de  mere  udbredte  Værker 
af  Bréton,  Overbeck,  og  i  den  engelske  Samling  af  Værker  »for 
uaeAii  knovri^dge«).  Jeg  vil  her  kun  erindre  om  Hovedtrokkene. 
BadeanUegget  bestaaer  af  2  Afdelinger,  hver  med  stai  egen  Ind- 
gang, den  ene  fér  Evinder,  den  anden  for  M»nd.  Den  sidste 
er  den  største  og  pynteligste,  og  bestaaer  foruden  Badeværel- 
serne af  en  Gaard  med  Séulegange  paa  de  3  Sider,  der  danne 
rette  Vinkler  med  hinanden;  den  fjerde  Side,  der  formedelst 
Grundens  Begnendsning  ligger  skjsvt  for  de  andre,  bar  deels 
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■f  deoae  Gnmd,  deeb  for  ikke  at  udelukke  Solen,  ingen  Seile- 
gai^.  Det  liomsto  Vsrelee,  AfkindBingsvørelMl  (Apodyteriet) 
lér  dtm,  der  vilde  tage  koldt  Bad,  er  et  langagtig  flirkantet 
R«a  ned  TendeliTølving  over  og  Steenbønke  langs  med  Siderne. 
Indenfor  dette  ligger  det  kolde  Badeværelse,  et  cirkelrundt  Rum 
med  et  stort  ligeledes  cirkelrundt  Vandbassin  i  Midten,  hvori 
man  stiger  ned  ad  2  elier  3  Trin  (Baptisterium) ;  den  kreds- 
runde Vægflade  afbrydes  af  4  halvrunde  Biindinger,  og  det  hele 
Runa  dækkes  af  en  kegleformig,  blaamalet  Kuppel.  En  anden  Dør 
fra,  det  forreste  Vøretoe  forer  ind  tU  det  saakaldte  Tepådarium, 
bYor  Loflen  opvamiedes  af  et  stort  Fyrftid.  Ogsaa  dette  er  el 
Ingagtig  fllriuuBtet  Rnm  med  en  rigt  decoreret  Tøndehvælving, 
der  børes  af  en  Rskke  smaa  Atlanter.  Det  var  bestemt  til 
forelobigt  Opholdssted  for  dem,  der  vilde  tage  varmt  Bad,  et 
nødvendigt  Overgangsled ,  hvor  man  kunde  vænne  sig  til  den 
stærke  Ilede,  man  snart  skulde  ind  i.  Iler  beholdt  mnn  ofte 
klsdeme  paa  til  man  kom  i  Sved;  her  klædte  man  sig  af  og 
Uev  salvet,  og  gik  saa  ind  i  den  varme  Badstue,  Caldariet  i  dette 
var  der  serget  for  ea  betydelig  Varmegrad.  Gulvet  hvilede  paa  smaa 
PfHer  (snspensor«),  fsr  at  den  varme  Lull  lira  Ovnen  kunde 
trsDge  ind  under  det,  og  Væggene  vm  i  lige  Maade  bule, 
for  at  den  varme  Luft  kunde  omgive  det  hele  Rum.  Det  er  et 
aflangt  Værelse  med  Tendehva  lving,  liirkanlel  afskaaret  ved  den 
ene  Ende,  halvrundt  ved  den  anden.  Hist  findes  del  varme 
Badekar  (alveus*));  i  den  modsalte  £nde,  under  llalvkuppelen,  et 
stort  rundt  IVlarmorbækken  paa  en  Fod  (labrum),  besteoU  til  at 
vadske  floved  og  Itender  t  Den  balvkredslormigo  Ongang  om-r 
Mug  dette  omlales  bos  Vitniv  under  Navnet  scbolalabri.  Bag- 
ved Ctidariei  ligger  Ovnen  med  4edleme,  oversensstemméndé 
med  Yftravs  Forskrift,  8  I  Tallet,  den  nederste  med  varmt,  den 
mellemste  med  lunkent,  den  øverste  med  koldt  Vand,  saaledes 
indrettede,  at  naar  den  første  tømtes,  fyldtes  den  strax  fra  den 
anden,  og  denne  alter  fra  den  tredie. 

De  tilstødende  Fruentimmerbade  indeholdt  tilsvarende,  men 
flam  Afdeliager«  Ved  Stabie  fandt  man  derimod  Thermer  mad 
en  gaaske  lignende  Anordning,  som  dan  ovfir.  beskrevne,  saa 
at  man  troede  at  have  teet  el  aikkert  Mensler  HsrRadeaalcggene 


*)  Soliam  synes  at  betegne  et  lignende  Kar,  naar  dets  Størrelse  er  afpasset 
efter  et  Menneskes  Legeme,  hvorimod  alveat  er  større,  forsyoet  med 
TriD,  og  keresnct  paa  at  benyttet  af  Flere. 
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i  det  første  Aarii.  efler  Christus.    iMan  undrede  sig  imidlertid 
over  de  pompeianske  Tlierioøn  ringe  Udstrækning,  og  aboede 
stm,  at  deUe  ikke  kunde  Tsre  det  eneate  Anløg  af  daoaa  An 
i  Pompeji;  nieii  Ibrat  80  Aar  aaoera  blev  Foaiiodiiias«i  stad* 
iMtet  af  .Virkeligheden.    De  i  l^U  opdagede  Thermor  m 
atom  end  htoe,  og  frembyde  en  mangfoMigera  Indrataing,  me- 
dens dog  tiuvedtrækkeiie   ere  dc  samme.    De  bidrage  saa- 
ledes  ikke  Lidet  til  at  give  vore  Forestillintjer  om  dc  Gamles 
Bade  større  Sikkerhed  op  Fylde.    Desværre  i  re  de  ikke  saa  vel 
bevarede  som  hine.  Det  er  bekjendt,  alPompeji  led  meget  ved  et 
Jordakjttåv  Aar  63,  og  at  deltea  odeløggende  Virkoingar  endnu  16 
Aar  aenere,  da  Staden  gik  oader,  vare  aynlige  paa  mange  Sletev 
Dfaae  Tharmer  bave  fomodentlig  Udi  ved  den  omlalle  Leiliihod; 
iri  see  1  det  Mindate,  at  man  var  iflard  med  al  noderkælo  dem 
en  fuldstændig  istandsættelse  i  Aeret  79;  ja  Arbeideme  vare 
ikke  engang,'  synderlig  langt  fremrykkede.  I  et  af  de  liirkantedc 
murede  Badekar  (solia)  vare  Marmorpladerne,  hvormed  Bunden 
havde  været  belagt,  nylig  borttagne;  det  underliggende  iialklag 
viaie  tydelig  Sporene  af  dem ;  man  læste  Stykker  af  en  indskrift. 
Og  aaae,  de  bavde  IJent  til  Fodatykke  fer  en  Statue  af  Keiser 
August,  niden  de  var«  anvendte  paa  dette  Sted.    Den  aloro 
aabne  Sviømmedam  (pfaoina)  var  paa  aaauna  IMaade  berovel  aki 
Marmorbeklttdning,  og  lignende  Tnek  mode  paa  flere  Siedor. 
Man  kunde  tæuke  sig,  at  disse  Plader  kort  efler  Stadens  Øde- 
læggelse vare  opgravne  for  at  benyttes  andensteds;  men  andro 
Kjendsgjerninger  vise,  at  denne  Bygning  ikke  er  bleven  plyndret 
paa  en  saadan  Maade.    Et  stort  og  kostbart  Broncefjfrftid  er 
aaaledes  fundet,  ikke  i  Tepidariet,  hvor  det  borte  tuemne^.aMO 
i  eiT  fiiedra  indenfor  Soitegangen,  hvor  del  kun  kan  vare  hen* 
aat  nddiertidig,  og  i  en  afaidea  Gang  liuidl  man  atoltet  op  Ul 
Yøggen  en  SteeopUde  med  en  fndaårill,  der  omtaite  Tbermemos 
Udvideløe  og  istandsættelse.  Minerviui  meente,  den  var  besteml 
til  at  opsættes  ret  snart,  naar  Bygniugsarbeiderne  vare  færdige; 
men,  som  ovfr.  beiiiirrket,  inaii  var  langt  fra  at  være  færdig, 
og  det  synes  urimeligt  al  indhugge  en  saadan  Indskrift  længe 
for  der  er  Brug  for  den.    Den  maa  sikkert  benbore  til  en  tid- 
ligere Reeiauration,  og  er  nylig  nedtaget  nut  da  nye  Bygninga- 
arbeider  skulde  foretages.  Den  lyder  saaledea:  C.  Yulius  G.  f. 
P.  Aninius  G.  f.  II.  v(iri)  J(uri)  d(icundo)  iaconicum  et  destric- 
tarium  fiiciund(a)  et  porticus  et  palæstrfam)  reficiunda  locarunt 
'BX  d(ecurionum)  d(ecreto),  e\  ca  pequnia,  quod  cos  e  lege  in 
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Mof  iof  in  noamfentoeiiinuMrøoiMftuit,  faciun(da)  comruoi, 
eidemqut  probaru(nt).  De  forunderlige  Sprogfeil  forbavse  den, 
der  kun  er  vant  lil  Læsning  af  klassiske  Forfattere;  i  Indskrif- 
terne forekomme  saadanne  oftere.  Om  det  hidtil  ukjendte  Ord, 
ieslrietariuiii ,  samt  om  de  andre  Oplyanioger ,  deuae  ladAirift 
Ina  ^  OS)  Til  der  ndfr.  blive  UlL 

Mee  Bade  hsre  ia§eD  sørfclt  Afdeling  for  Svinder;  de 
tave  IniB  været  bestemle  fér  Itond,  men  de  have  flere  Btd* 
stuer,  og  have  overliovedel  kunnet  tjene  mange  Flere.  De  have 
ligesom  de  tidligere  hekjendte  Thermer  3  Indgange  fra  3  for- 
skjellige  Gader,  Hovedindgangen  fra  liolconius-Gaden,  der  farer 
oed  til  Forum,  eo  fra  Via  della -porta  Stabiana,  og  en  fra  en 
Utte  -Oade,  der  lerer  ned  tU  den  trekanlede  Flade  ned  det  gamle 
Tempel.  Alle  tre  Indgange  ere  smyUiéde  aed  Pilaatre  af  Tuf« 
iteen.  Oaarden  er  ligeson  biet  omgivét  med  SøUegange  paa 
de  tre  Sider,  men  den  er  meget  slorre.  Det  er  en  rummelig 
Plads,  der  godt  kunde  benyttes  til  Legemsøvelser  for  Ung- 
domDien,  og  vi  see  virkelig  i  den  nysomtalte  Indskrift,  at  den 
har  vseret  bestemt  dertil.  Det  var  en  Palæstra.  Vitruv  siger 
ligtignok  (5,  11),  at  saadanne  brugea  ikke  i  Italien,  og  det  er 
«B  Irsa  Grskenland  laant  Plan,  ban  lægger  tfl  Gnind  fer  aine 
Regler;  men  vi  vide,  at  ogsaa  Romerne  brugte  forakjellige  Le* 
gemsøvelser ,  navnlig  alle  Slags  Boldtspil,  og  her  see  vi,  at  i 
del  Mindste  i  det  halv  græske  Pompeji  kaldtes  Pladsen,  hvor 
slige  Øvelser  foretoges,  Palæstra.  I  Sammenligning  med  Vitruvs 
Plan  er  vor  Palieatra  imidlertid  meget  fatUg,  og  det  vilde  vaere 
iKgiøvea  at  aage  efter  de  af  bam  angivne  Afdelinger.  Det  er 
«ii  langagtig  ttrkantet  Plade  med  Sellegange  paa  de  S(  Sider;  den 
Qerde  Side,  der  fbimedelet  Qrandene  Skjsvhed  ikke  er  parallel 
med  den  ligeover  for  liggende,  har  ingen  Soilegaiig.  Grunden 
bestaaer  af  faststampel  Jord  med  Muurbrokker,  Polteskaar  o.  s.  v. 
imellem.  Man  fandt  her  to  store  og  en  lille  Steenkugle,  saa  at 
det  synea  aom  om  her  har  været  drevet  et  Kuglespil  af  lignende 
Art  sem  det  nntildaga  i  Italien  aaa  yndede  lioooiaspil.  Langå 
BMd  den  Side,  hvor  der  ingen  Søilegang  er,  atmkker  sig  i  dens 
M  en  fV>d  bred  FortMtoing  brolagt  med  atére  Fliser  al 
graa  Steen,  et  Fortog  (semita  eller  niargo),  hvor  Folk  kunde 
r'aae  omkring  uden  at  hindres  af  de  gymnastiske  Ovelser  i»aa 
l'ladsen,  saaledes  som  Vitruv  anbefaler  (6,  11,  3:  Ita  qui  vestili 
^abttlavennt  olrcam  in  marginibus  non  impedientur  ab  unctia 
se  eiareenUlraa).  Psa  .den  anden  Side  af  dette  Fortog  er  der 
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en  stor,  langagtig  fliitantet  SfMnnedam,  Piacina,  hvor  man 
efter  LegentsevelMreea  Slntning  kunde  alVadake  Stavet,  Svedea 

og  Olien. 

I  Caracallas  Bade  findps  en  stor  og  pragtfuld  Svømmedan> 
af  samme  Art,  og  i  Diomedrs  \  illa  udenfor  Pompeji  er  der  eo 
lille  aaadao,  ligeledes  (lirkantet  og  under  aaben  Uinunel.  Vi 
have  ovflr.  omtalt,  at  denne  Piecioa  har  mistet  de  Harmorplader,. 
hvormed  Bnnden  og  Trappetrinnene  vare  belagte,  iérroodentlig 
paa  Grund  af  Reataurattonsarbeldet;  men  de  livlige  Malerier  pn% 
Bagvaiggen  staae  der  endnn.   Paa  hver  Side  af  SvømmedammeD 
findes  et  smukt  decoreret  Rum,  der  har  været  under  Tag,  men 
aabner  sig  med  en  stor  Bue  -imod  den  aabne  Palæstra  oi?  med 
en  lignende  imod  Svømmedamjnen.  Her  liar  man  aitsaa  kuaoet 
være  Tilskuer  ved  de  Øvelser,  der  foretoges  begge  Steder.  Ma- 
lerierne paa  Væggene  i  disse  Exedror,  Ibr  at  bruge  et  åoUki. 
Navn,  ere  ligesom  paa  Væggen  bagved  Svøromedammen,  ismr 
fpgyptiske  Forestillinger;  Milen  med  Croeodiller  og  ægyptiske 
Vandplanter,  Sfinxer  o.  a.  1.  findes  i  en  broget  Mangfoldighed 
imellem   hinanden.    Saadanne  IJilledcr  synles  at  stemme  med 
Badet,  og  vi  vide  af  lignende  i^xempler  baade  i  Pompeji  og 
andensteds,  at  det  var  Noget,  man  i  hine  Tider  fandt  sttdeUa. 
Smag  i« 

Sellf  gangen,  der  omgiver  Palæstren,  tager  sig  særdeles  godi 

ud  paa  den  Side,  der  ligger  lige  over  for  Svommedammen,  hvor 
don  frembyder  cn  uafbrudt  Hække  af  i  O  Stiiler.    Paa  de  to 
andre  Sider  finde  vi  derimod  hist  og  her  en  temmelig  smagløs- 
Afbrydelse.    Hvor  man  vilde  have  Soilemellrmrummet  bredere^ 
end  det  regelmæssige,  som  f.  Ex.  indenfor  Hovedindgangen,  satte 
man  i  Stedet  for  2  Søller  brede  ilirkantede  Pliler  med  HalvaoUer 
paa  begge  Sider.    Af  Bjælkeværket  er  paa  diate  Steder  Inte^ 
bevaret;  men  det  skolde  ikke  undre  mig,  om  derimellem  hveri 
Par  Piller  i  Stedet  for  en  retliniet  Architrav  havde  været  en  lav 
Bue,  som  i  den  præ^ti':e  Sal  i  Casa  di  Meleagro.    Soib^rne  ere 
doriske,  af  deo  Art  som  ^^  oftere  flnde  i  Pompeji.  Skallerne 
ere  røde  paa  den  nederste  Trediedeel,  men  for  Resten  hvide;. 
Kapitælets  Skaal  er  rigt  smykket  med  udskaame  Blade;  Bjælke-^ 
værket  spinkelt,  som  sædvanligt   Et  Stykke  af  Kcandsgesimsea 
er  endnu  bevaret,  (j^  ^^1^  Noget  af  Taget  over  de  bagved  lig- 
gende Badstuer:   Noget  som  ellers  saare  sjelden  er  Tilfældets 
l)n  Bygningen  først  blev  udgravet,  stod   der  betydelig  Mere; 
Biiiedet  deraf  skal  være  bevaret  i  en  Pbotograplue ,  saa  at  det 
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ikke  er  umiilitrt,  at  det  eo^'ang  kan  blive  udgivet.  Over  Søile- 
gaogen  selv  har  der  været  et  fladt  Tag,  eller  en  Terrasse  (so- 
larium). Der  fandt  man  et  smukt  Soluhr  af  Travertin.  Det  har 
den  samme  Form  som  de  andensteds  i  Italien  og  i  Athen  ftindne 
Solskiver;  paa  Fodstykket  staaer  følgende  oskiske  Indskrift:  Mr. 
Atiniis.  Mr.  kvaisstur  eithivad.  muttasicad.  kumbennieis.  tangl- 
(Dud).  aamanalfed;  der  yel  maa  oversættes  paa  Latin  saaledes: 
Marius  Atiniiis  Marii  filius  quæstor  ære  multaticio  conventus 
decreto  faciendufu  curavit. 

Bagved  denne  Søilegang  med  de  lOSoiler  li^'ger  den  ei^'cnt- 
lige  Badeanstalt,  hvortil  man  kan  gaae  ind  baade  fra  Palæstren 
og  fira  Via  della  porta  Slahiana.  Fra  Palsstren  kommer  man 
fald  i  el  UDe  Værelse,  der  maa  have  ^ent  til  Afklædnings- 
værelse  for  dem,  der  vilde  broge  det' kolde  Bad,  thi  indenfor 
det  ligger  Baptisteriet.  Dette  er,  ganske  ligesom  i  de  tidligere 
bekjendte  Thermer,  et  cirkelrundt  Rum  med  et  tilsvarende  Vand- 
bassin i  Midten,  4  halvrunde  IJIiridinfrPr  i  \  a'^^^zen  ot?  en  kegle- 
formig  Kuppel.  Men  den  maleriske  I  (Isinvkuin^'  er  rigere;  paa 
Væggene  er  der  malet  en  Myrthelund  med  Vaser,  Fugle  og 
liggende  Ny mph er,  og  den  blaa  Kuppel  er  oversaaet  med  gyldne 
Syemer.  Fra  Gaden  af  kommer  man  igjennem  et  lille  For^ 
wrelM  ind  i  el  rummeligt  og  rigt  udmalet  Afklædningsværelse 
med  Steenbænke  paa  Siderne,  ligesom  Apodyleriet  i  Thermeme 
h%  1824.  Dette  staaer  paa  den  ene  Side  I  Forbindelse  med  det 
ovfr.  omtalte  Afklædningsværelse  til  Baplisteriet,  paa  den  anden 
med  Caldariel,  og  har  derfor  formodentlig  været  et  Tepidarium, 
hvor  Luften  har  været  opvarmet  ved  store  Fyrfade.  Caldariet 
eller  den  varme  Badstue  har  som  sædvanlig  hule  Vægge ,  og  dets 
Oulv  hviler  paa  smaa  Piller  (suspensuræ).  Det  er  et  langagtig 
llirkanlel  Rum,  men  har  ikke,  som  de  Exempler  vi  tidligere 
have  seet,  en  halvrund  AfSilutnfaig  i  den  ene  Ende,  lige  saa  lidt 
som  her  er  noget  låst  Vadskebækken  eller  labrum ;  I  den  anden 
Ende  finde  vi  derimod  del  murede  Badekar  (solium),  h\is  hort- 
tagne  Marmorheklædniug ,  som  ovfr.  omtalt,  havde  efterladt  sig 
saa  tydeh'ge  Spor,  at  endog  indskriften,  der  havde  slaael  paa 
den,  kunde  læses. 

Fra  dette  Caldarium  kommer  man  ind  i  et  lignende  Værelse, 
hvis  ene  Ende  heelt  indtages  af  et  muret  Badekar  (alveus),  og 
derflra  i  'el  qvadratisk  Værelse,  som  var  dækkel  med  en  halv- 
kugleformig  Kuppel.  Bogved  det  første  af  disse  to  Værelser 
findes  Ovnen  og  de  sædvanlige  tre  Vandkjcdler.  Ovnens  Nærhed 
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viser,  at  man  har  vOiet  give  diase  Værelser  en  betgrdeiigVannt^ 
grad.   Jeg  har  derfor  ingen  Tvivl  om  at  ogsaa  ber  faar  v»ret 

hule  Vægge  og  Piller  under  Gulvet,  skjøndt  delle  ikke  er  an- 
givet. Det  er  formodentlig  disse  to  Uum ,  der  i  den  ovtr.  an- 
førte Indskrift  kaldes  Lacouicum  et  destrictarium,  hiiai 
det  qvadratiske,  dette  det  aikuige  Rum.  Ordet  Laconioum  bliver 
i  Alaiindeliglied  miaforataaet;  man  tillcgger  Galdarieta  balvmode 
£nde  dette  Navn.  Dette  følger  ingenlunde  af  Vitniv  5,  11,  2:  »coo- 
eamerata  audatio,  quæ  habeat  in  verauris  ei  una  parte  laconicam, 
ex  adverso  laconici  caidam  lavationem«.  Lakoniket  har  ligget  ved 
Siden  af  det  almindelige  SvedevaTelse,  men  ikke  været  en  Deel  deraf. 
Hos  Vitruv  7,  10,  2  omtales  del  som  et  eget  Væreise  med  en 
halviiugleformig  Kuppel  over,  og  5,  10,  5  foreskrives,  at  denne 
Kuppel  skal  have  en  Aabning  1  Midten,  der  lakkes  med  et 
Bronceskjold,  som  ved  fjeder  kan  tmkkee  til  eller  annkes,  for 
at  skaffe  den  Varmegrad  til  Veie,  man  ønsker,  altsaa  en  Ventil. 
Dette  Sted  er  Idevel  fuldslanidig  misforstatiet  af  den,  der  har 
udført  den  ovfr.  omtalte  Tegning,  som  har  været  antaget  for  et 
antikt  Malcrie;  han  har  gjort  Laconicum  til  en  Ovn.  Der  er 
imidlertid  ingen  Tvivl  om  at  det  er  et  Svedebad;  et  lakonisk 
Bad  aagde  de  Gamle,  bvor  vi  sige  et  ruaaiak.  Hvis  jeg  mad 
Eette  har  benævnt  det  ber  omtalte  Værelse  som  Laconicum,  er  det 
roaaskee  det  første  Eiempel  paa  et  saadant,  som  bidtil  er  efler- 
viist  iblandt  Oldtidens  Ruiner.  Destrictarium  er  et  hidtil  ukjendt 
Ord ;  men  der  er  ingen  Tvivl  om  dets  Betydning.  Det  kommer 
af  destringi,  at  skrabes  med  Badeskraben  (strigiUs),  og  vilde 
saaledes  paa  Graf  sk  hedde  Apoxysterion.  Det  er  altsaa  det 
Rum,  bvor  den  i  Lakoniket  udpressede  Sved  blev  skrabet  af  med 
de  nævnte  Redskaber,  og  det  varme  Badekar  er  forbaanden  for 
at  yde  Legemet  den  sidste  Renselse  og  Pleie. 

Paa  den  anden  Side  af  Ovnen  lijrge  3  andre  Badeværelser, 
som  ere  lidt  stnrre  end  de  hidtil  omtalte.  De  have  deres  Ind- 
gang fra  Palæstrens  bageste  Seilegang.  Del  forreste  er  naturlig- 
viis  Aiklædningsværelset,  det  næste  et  Tapidarium  eller  Sudar 
torium,  det  inderste  et  Galdarium  med  alveus  i  den  ene  Ende 
og  labrum  i  den  anden;  men  heller  ikke  her  finde  vi  nogen 
halvrund  Afslutoing;  Værelset  er  Ugesom  de  andre  langagtig- 
Uirkanlet. 

Ved  Siden  af  det  sidst  omtalte  Afklædningsværelse  li^^Gcr 
en  tredie  Afdeling  af  Badene,  hvorlil  man  kan  gaae  ind  haade 
fra  den  bageste  Deel  af  Palæstren  og  fra  den  lille  Gade,  der 
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knr  ntå  til  det  gamle  Tenpd.   Kammer  mas  ind  fra  denne, 

eller  ad  den  egentlige  Indgang,  føres  man  ind  i  en  lang  Gang, 
Ted  Siden  af  hvilken  der  ligge  A  smaa  Værelser  hver  med  sin 
egen  Indgang.  Det  har  været  særskilte  Badeværelser  for  dem, 
der  ikke  vilde  bade  sig  i  Selskab  med  Andre,  men  være  alene. 
De  ere  mege'  smaa^  og  den  ene  Trediedeel  indtages  af  et  muret 
Bådfar.  Vsggene  vise  ktm  de  raae  Mnre;  man  har  end  ikke 
legyndt  paa  al  decprere  dem.  Dette  er  det  første  Eiempel, 
no  bar  (tandet  paa  saadanne  særskilte  Badeværelser. 

Imellem  disse  o^^  de  større  fælles  Badstuer,  altsaa  også« 
baffved  Palæstren  findes  et  stort  Rum  med  en  Vandrende  langs 
med  Siderne ,  der  er  forsynet  med  AHøb  under  Grunden.  Det 
har  aabenbart  været  et  Pissoir.  Gulvet  bestaaer  kun  af  stampet 
Jord.  Væggene  ere  vel  malede,  men  saa  simpelt  som  muligt; 
hele  Decoratkmen  bestaaer  af  soite,  gule  og  bvide  Bølgelinier  i 
regelmæssig  Veilen.  Publicnm  har  heller  ikke  vflst  syndeillg 
Respect  for  denne  Prydelse.  Navne  og  Smaabemærkninger,  der 
ere  mere  smudsige  end  moersomme,  ere  skrevne  med  Kul  Msl 
og  her  paa  Væggen. 

Der  kunde  endnu  være  mange  interessante  Bemærkninger 
al  gjøre  om  disse  Bade;  men  da  vi  mangle  Afbildninger  til  at 
anskueliggjere  Billedet,  har  jeg  troet  at  burde  indskrænke  mig 
Ifl  denne  fl^fgtige  Skidse. 


9m  Mskiid  af  b  og  cl  imellem  medlyd  pa  gaamiel 
StmA     tUMs  på  pmmA  9muk» 


\  en  afhandling  »om  det  ældste  fællesnordiskt^  Sprogs  Ud- 
seende« siger  P.  A.  Munch  i Annaler  for  nord.  oldkynd.  1846, 
side  270)  om  det  ældste  Danske  og  det  ældste  Svenske:  •Assi- 
milationen og  \^  til  nn  og  /rkjendes  . . .  ikke;  der  skrives 
^f^*.  I  Fom- Svenskans  och  Fom-Nordtans  språk- 
bjrggnad  alger  han  I  |  14:   »1  F.-Sy.  såttas  . . .  mycket  ofta  \å 
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och  nd  &iVen  f6r  mi,  8.  fcldt^  t  faUa,  tandr  f.  samnr.  Detta 
torde  kunna  uppstållas  »om  regel,  om  brulu't  icke  Yore  mycket 

varierande.«  Prof.  Muochs  exempler  ere  nu  rigtignok  hOjst 
uheldige,  da  hverken  anl^ær ,  gulp  eller  falda  for  falla  synes 
at  forekoinme ;  i  det  mindste  hedder  del  annær  Vestgøla-lag  \. 
J.  13,  3;  guH  samme  lov  I.  J.  6,  1;  (allA  (ilertal)  Østgøta-lag 
£^8.  1,  4.  Imidlertid  kan  det  ikke  nægtes ,  at  det  ligger  wr  i 
former  som  mundnar,  BJttrkøai-ret  14, 2,  og  UBudmr,  Valdemars 
sjællandske  lov  2,  6,  at  se  en  overensstemmelse  med  gotisk 
munps  og  funfijns.  altså  at  anse  disse  svensk-danske  former  for 
ældre  end  de  islandske  former  munnr  og  (enlallet)  ionn.  Der 
lader  sig  indvende  derimod,  på  den  ene  side,  al  til  gotiske  for- 
mer med  npf  som  anpar,  svare  former  med  nn,  som  det  an- 
førte annar,  p&  den  anden  side,  at  ud  også  lindes,  hvor  gotisk 
har  fifl  9  som  hrindir,  Vestmanna -lag  I.  Kr.  5,  5,  men  gotisk 
hHnnip.  Her  skal  det  forsages  at  bevise,  at  brugen  ikke  er 
»myckel  varierande«,  som  Munch  siger,  men  at  det  hele  for- 
klares ved  en  .simpel,  også  i  andre  sprog  anvendt,  regel;  men 
inden  denne  kan  fremsættes,  er  det  nødvendigt  at  omtale  et 
andet  lydforhold,  der  har  indflydelse  på  den. 

Det  ttldre  islandske  skrev  i  visse  tiifslde  et  b|ot  r  efter  en 
medlyd,  hvor  man  senere  skrev  ur.  På  gammel  Svensk  og 
Dansk  bliver  selvlyden  i  almindelighed  skrevet,  men  dog  har 
såvel  den  danske  som  den  svenske  udtale,  hver  på  sin  vis,  be- 
varet et  minde  om  det  oprindelige  forhold.  På  dansk  Hndes 
slodlonen  (standsende  eller  stødende  tonehold)  sædvanlig  i  op- 
rindelige enslavelsesformer,  f.  ex.  i  en  ager^  en  lever,  tommer 
•B  (gi.)  isl.  akr,  Hfr,  timbr,  forskellig  fra  sager  isl.  sakir. 
Også  på  svensk  findes  en  forskel  mellem  udtalen  af  de  oprinde-  • 
lige  enstavelsesord  og  de  oprindelige  flerstavelsesord;  de  svenske 
grammatikere  sige,  at  åker ,  lefver,  limmer  udtales  med  »akut 
accent  ",  men  vanner,  sdner  (=  isl.  vinir,  synir)  med  »den  grave 
accenten«.  Forholdet  omtales  hos  U}d<ivisl,  Svenska  språkets 
lagar  11,  130— 1  il  og  165,  166.  Forholdet  strækker  sig  videre 
end  til  r;  således  har  axel  isl.  oxl,  skulder,  acut  accent, 
men  asel  —  isl.  5xull  (hjul-)  axel,  grav  accent,  Rydqvlst  II,  20, 
anm.  Den  Indskudte  hjælpe  lyd  er  formodentlig  svagt  udialt, 
som  et  shva,  hvilket  dels  kan  væntes  ifølge  oprindelsen,  dels 

synes  at  ligge  i  llydqvisls  ord:   »Kinder^  ånder,  hånder  

blifva  ...  af  oss  ultalade  som  vore  de  skrifna  kindr^  åndr  o.  s.  v. 
(jfr.  Isl.  kinmr,  endr  o.  s.  v.)« ,  U,  165.    Jeg  vover  ikke  som 
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ftemmed  at  lægge  nogen  vægt  på,  al  dA  endog  bar  forekommet 
mig,  ved  at  høre  beg^e  ordene  ndtale  af  en  Svensk,  at  forskel* 

len  slet  ikke  lå  i  første  stavelse ,  men  i  sidste ,  da  axel  «  6x1 
blev  udtalt  med  halvlyd  tax'/),  axd  —  oxull  med  lydelig  selv- 
lyd i  anden  stavelse.  Hvorledes  halvlyden  udtrykkes  foran  r  i 
gamroel-svenske  håndskrifter  er,  cer,  an,  omtales  hos  lijfd- 
t|visl  1,  308;  i  Gutalag  skrives  sædvanlig  blot  r{9Ur)*  £teiem- 
pel  på  denne  hjælpeselvlyds  vaklende  natur  er  det,  at  den  i 
akånske  kirkelov,  således  som  den  findes  i  det  ArMfMagnæanske 
båndskrin  nr.  37,  4to  (aftrykt  i  Thorsens  hdgave  af  Skilnske  lov 
aide  77  felg.),  sædvanlig  retter  sig  efler  rodatavelsens  selvlyd*, 
'eieinpler : 

åkar 

sottor    bender  nættær 

skiutur  hrytyr  Uggir, 
Denne  egenskab  ved  båndskriftet  har  Scblyter  bemærket  i  sin 
fidgave  af  skånske  lov,  side  XVI;  dog  har  han  for  at  få  et 
etempel  med  e  med  urette  medtaget  loaløry  da  døtte  er  «  isl. 
veitir.  Dm,  der  har  skrevet  det,  har  på  ét  sted  forst  skrevet 
iakir^  men  siden  udpuncteret  det  og  sal  a  ovenover  i  (Thorsen  • 
^ide  81,  anm.  d). 

På  gammel  SveiKsk  og  iratnmel  Skånsk  bliver 

1.  e<  b  itulskudl  jmellen  m  og  r, 

2.  imellem  m  og  \, 

3.  0$  et  é  indskudt  imellem  H  og  r,  og 

4.  ^mattim  mi  o^  r; 
'går  en  keUvlyd  foram  r,  kktdret  den  ej  indskydeleen* 

lier  skal  nu  anføres  beviser,  ved  hvilke  jeg  dog  for  en  del 
kan  indskfihuke  mig  til  at  henvise  til  Hydqvists  Sveuska  språ- 
kets  lagar.    Her  anvendes  følgende  forkorluiuger: 
VOL.  =■  VestgHta-lagen, 
UGL.  «BB  Østgøla-lagen, 
€pl.  L.  Uplands-lagen, 
Vestm.  L.  i«  Veatmamia-lagett, 
6.  L.  a>  Guta-lagen, 

'G.  S.  ^  Onta-sagan  (BIstoHa  Gollandisf, 

alle  i  Collins  og  Sclilylers  udgaver. 
Sk.  L.  (Schl.)  =  Skauske  lov  (Skåne-lagen),  Schiylers  udgave. 
Sk.  L.  (Tb.)  —  Skånske  lov,  Thorsens  udgave, 
^k.  IL.  L.  —  Skånske  kirkeiov  i  Å.  M.  37,  4to,  bos  Thorsen  i 
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adgtfen  af  skåiiftke  lov  M%  77— 8d  på  sideroe 
ned  vlige  tal. 

1.  Et  6  indskydes  iMltem  «i  og  r. 

I  nameord: 

Kamar  (klippe,  hammer),  i  hensyn&formental  Aonidn^  hf.  11.  ham- 

brom,  Uvdffvisl  II,  il. 
tumar  (sommer),  heusynsform  nu^åumbrg      m^suwUnri),  Hyd* 

qvist  11,  41. 

Hrmkbatr  (strtei),  nf.;  Hr^,  gf.,  Aydgvist  li,  26. 
holmbær  <holDi),  nf.;  holmi,  hf.,  Ryd^l  li,  27. 
Umhær  (leoi),  nf.;  Um,  gf.,  Rydqvist  li,  5^ 

Flere  exempler  Rydqvist  II,  25,  26,  27 ;  om  sagen  i  aimiBde« 

lighed  taler  han  side  35  og  4.3.    Indskydelse  i  et  fremmed  navn: 
adambær  (Adani),  Lpl.  L.  Kk.  1  [wr. 
I  udsagnsord: 

emna  {komme},  (nt.)  G.  L.  28,  6;  (fl.)  Yeslm.  L.  1.  Kr.  7;  men 
i  nutidens  aalal  munbr  G.  L.  2,  2;  combir  Vestm.  L.  i. 
Kr.  6,  1 ;  cumbær  Sk.  L.  {ScM.)  A05  —  immbafr  Sk.  L. 
(Tb.)  ^,  S5. 

*  itmbr^   (k     %      m  marmum  wemhr  (når falk  enes  om);  (90L, 

G.  1  ært  f)om  sævibær  a  (hvis  de  enes). 

2.  Et  b  indskydes  imellem  m  og  1. 

himil  (liimmel),  tander  himblinom,  IVydqvisl  II,  39. 
gamal  (gammel)  ØGL.  G.  19,  1;  g amblum  {hf .      ØGL.B.  U,  1; 
æftir  Ihe  gamblæ  skra  Sk.  i^.  L.  side  80. 

3.  £t  d  indskydes  imellem  U  og  r.  I  »Idre  Vestgota-lag 
skrives  tildelø  men  det  betyder  nøppe  noget,  da  der  i  dette 
håndskrUI  også  idrekoamer  {norpæn)  af  hnpe,  R.  1  pr. 

I  navneord: 

koldcsr  (kuld)  VOL.  A.  h.  (i  (men  kollctr  Upl.  L.  Æ.  12);  hat>ir 

mopir  iua  collæ  VfiL.  A.  2,  I. 
'ualdær^  hf.  -uælU  (=  vollr,  velli),  Hydqvist  U,  146* 
I  tillægsord: 

aldær  (al,  hel),  brindær  garpær  oldsr  æilr  ok  aidåur  hf 
Upl.  L.  V.  24,  1;  5y  aUan  (gf.)  samme  lov  V.  6  pr.; 
aU  Ian  (aUe  lånte  ting)  VGL.  i.  R.  10;  ék  [fifre]  oH 
andiHk  mal  Upl.  L.  Kk.  13,  2;  malk  nllum  hauoih  laf 

sinum  Sk.  K.  L.  side  81;  allir  mæn  VGL.  I.  Md.  1,  2; 
aldragoiæ  ping  samme  lov  I.  H.  3,2;  æ(iir  ben  aldra 
skanungæ  bk.  k.  L.  i  begyndelsen. 
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fMmr  pimfiMfwr  ML.  Va^.       1 ;  VGL.  L  E.  9  pr.; 

bøte  preia  markwt  fMa  ØOU  R.  6,  t. 
nUdær  ØGL.  B.  7  pr.;  men  u>illir  <Hgel6des  nf.  ent.)  Vestm. 

L.  I.  B.  40,  5,    Mod  re^'len  er  v>Ud  diur  ællær  wildæ 

fughlæ  Sk.  L.  (Schl.)  101  »  uild  diur  ællær  uildæ 

fugkla  (Tb.)  5>         Ligeledes  M<d  ^intk.  fl.)  VGL.  11. 

Dr.  39.  . 

I  el  udsagoaord: 
/Wbi  (DEHier.)  6.  L.       5;  (flertal)  ML.  Efis.  1,  4;  derimod 

faldr  G.  L.  23,  1 ;  faldær  ØGL.  Kr.  8,  1 ,  Upl.  L.  M. 

11,  1,  Sk.  L.  (Schl.)  1)8;  hos  Tliorsea  på  deUe  sted  5, 

17  rigtignok  fallcBr,  mea  faLdtr  6,  1. 
4.  £t  d  iodskydee  imeUen  nn  og  r;  i  et  par  ord  lun 
keame  p  med  odaluidt  si* 

MMdor  (mmid),  heoaynaform  mmni^  Ryd^ivial  II,  22. 

h  aiidter  fbread),  nen  I         Rydqvist  samme  sted. 

mandr  (mand)  G.  L.  6,  1;  nio^r  samme  stod ;  mann  (gf.)  samme 
sted;  ellers  mander,  maper,  man,  Rydqvist  11,  169. 

fes  (tand)  Upl.  L.  W.  28,  1 ;  ian  Sk.  L.  (Schl.)  100  =  (Th.)  o, 
IS;  iannum  (hf.  ti.)  G.  L.  17,  1;  fendr  G.  L.  19,  26; 
iMdmr  Upl.  L.  M.  30,  4.  SmI.  Rydqriet  U,  166,  bvor 
Umé  vel  aDferee,  mea  «den  bev ieated. 

Ue-  (kind)  i  lamBieDSøtniDg  i  lovene;  Codei  Boræanaa  bar  i 
flertal  kindar  d.  e.  kindor]  Rydqvist  II,  155,  hvor  for- 
men kind  er  uden  bevis. 

MMlr  (tillægsord),  næmlig  paen  nequar  verpr  at  pi  9cmdr  (når 
nogen  bliver  overbevist  derom)  G.  L.  4 ;  sandær  piuffær 
Upl.  L.  M.  36;  Mandm  Sk.  L.  (Scbl.)  108  «  <Th.)  6, 
38;  sm^ær  VGfj.  ^  5,  1;  ^  en  firéU  cwia  tferpr  ni 
pi  åom  6.  L.  2,  2;  waH  emi  Øntt.  IL)  nf  enip  eåmil 
Vestm.  L.  1.  Kr.  9,  3. 

tmnar  (anden)  Vestm.  L.  I.  B.  15;  aldra  annara  manna  vereldi 
G.  L.  15;  andra  naat  (gf.)  Vestm.  L.  I.  Kr.  4,  2;  an- 
drhr  kirchiu  menm  G.  L.  3,  3 ;  som  fore  apro  fm  åku> 
Veatm.  L.  II.  M.  I,  1;         G.  L.  28,  5. 
I  ndeagnaord: 

Mwin  (nf.,  bmde,  ardere)  ØGL.  Kr.  5  pr.,  Mndtfr  ifine  aamne 

lov  Æ.  6,  2  (men  brænnir  indvirkende  B.  30);  brcen- 
dær  Sk.L.  (Scbi.)  214  (Tb.)  14,  1 ;  saimne  sted  6raii 
(fortid). 
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rmdær  imnan  hiul  (løber  el  hjul  iudenfor)  ØGL.  B.  18;  iidi  «fler 

rinna  all  fiugkur  (løbe  alle  fire), 
(tom)  pku^  katmm  åiés  mtuma  Mjjl  G.  L.  16, 2,  men  lidt  efl^r 

9inér  ttå  drøUm  aipi  uppi  haldH.VomåT  hemm  Ikke  at 

tilvejebringe  edeiiK 
Flere  exempler  kunne  flndes  hos  Uydijvist  I.  176 — !79. 
Den  her  fremstillede  regel  svarer  lil  de  bekeodie  indskud 
i  andre  sprog,  græsk  fAsifmåfiQla  af  ifåéga,  åydgeg  =  apfgec, 
éft  focekommer.bos  Hooier;  etempier  på  alle  fire  slags  indskod 
firembyde  de  romanske  sprog:   1)  itall«nsk  mtmbrare  af  la- 
tinsk memwrare;  2)  italiensk  smbrarø  af  latinsk  simuhre  med 
I  forandret  Ul  r;  ^fransk  kumble      lat.  kmmilis;  3)  spansk  val- 
dré ,  fremtid  af  ca/er  (=  latinsk  valere)\    i)  spansk  tendré 
—  fransk  tiendrai,  fremtid  af  sp.  tener  ug  Ir.  ienir.    Sml.  Diez, 
Grammatik  der  llomanischen  Spraclien,   1ste  del  (2den  udgave) 
S.  200  f.,  i94  og  206.   Der  er  imidlerad  don  forskel,  al  på 
gammel  Svensk  og  Dansk  sasttes  d  kun  til  eller  fordoblet  I  og 
fordoblet  s,  så  al  det  mulig  er  det  sidste  I  eller  n  (det  vil,  da 
i  og  ft  i  virkeligheden  næppe  fordobledes,  sige  den  sidste  halv- 
del al  /  og  fi),  der  går  over  til  d.    Det  omtalte  d  indtræder  lige 
så  vel  i  ord,  der  på  gotisk  have  //  og  nn  (gotisk  alUy  fulU, 
brunnOj  manna,  kinnus,  brinnan,  rinnan^  spinnan^  mmum)  som 
i  ord,  der  på  gotisk  bave  lp  og      (gotisk  9Hptu»  mmipå^  amr 
pmr^  im^uå).    Gotiske  ord  med  ^  og  iij^  få  under  andre  om- 
stændigbeder  U  og  nm  som  på  Islandsk,  gotisk  gulp  =  guU 
fØGL.  6.  1),  gotisk  gaminpi  —  minni  (G.  L.  24),  goL  kunpa 
=  konni  (L'pL  L.  Æ.  11,  2,  nu  på  Svensk  kunde\.  Derimod 
er  der  et  ord,  hvor  gotisk  lp  svarer  til  islandsk  /ti,  næmlig  gol. 
falpan  (folde)  —  isl.  falday  hvis  fortidsform  dog  også  skal  have 
kunnet  bedde  /øll  (S.  £giisson,  Le&ic.  poeL  under  /a(dø);  heraf 
formodentlig  navneordet  falda  G.  L.  20,  14;  i  ét  ord  vakler  la- 
landsk  imellem  »»  og  nd;  gotisk  finpan,  fanp,  funptm  ^  iaL 
finna,  fann,  funnu  og  fundu  (Gi'slason,  Cm  frumparta  side  206); 
funnin  I  pi.  L.  M.  i)  pr.    Resultatet  bliver  altså,  at  det  omhand- 
lede Id  og  nd  ikke  fi>re  tilbage  til  former,  der  ere  ældre  end 
del  islandske  II  og  nn;  tværtimod  forudsætter  del     og  im  som 
grundlag.  Del  eneste  ord,  som  mulig  kunde  vnre  at  undlage, 
er  tillægsordet  widmr     gotisk  ni^eåSf  da  mlldø  /agålm  fore- 
kommer, men  d  kan  være  kommet  ind  fira  formen  tilirfair.  Ure- 
gelret står  der  i  Stadfæstelsen  på  Uplands  -  lagen  fore  pæssum 
faldwn  kort  efter  at  der  har  stået  ny  fall,  og  i  Upl.  L.  M.  6 
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ft.  9fM  og  af  fM  med  9d  for  li,  foiuiodontUg  på  griind  af 
foroeo  faUær* 

Indskod,  som  de,  vi  ber  beskaflfge  os  raed,  findes  endnu 

på  Gu  ti  au  d  i  fremsættende  nutid.  Exempler:  1)  kumay  kum- 
bur;  3)  fatla,  faldur;  i)  brinna,  hrindur;  vinna,  vindur.  Det 

1,  der  i  forlidsformens  udlyil  fremtræder  efter  n  i  brant,  vant, 
skyldes  derimod  Dorfnodeiitlig  iudflydelsen  fra  ord  som  bant  af 
kmda>  1  Dalarne  siges  kumb  i  nutid  af  kumå^  men  itnwi  af 
ååmma  (svOmme);  fremdeles  siges  br^  af  értmui,  wépnSwinma; 
disse  aidate  fonser  ere  formodestUg  dannede  således:  af  Mmt 
kern  ved  indskydelse  krki{å\r  og  deraf  atter  ted  udskydelse 
brHn)&\r);  dog  må  jeg  tilstå,  at  Jeg  ikke  kan  se  af  mfn  kilde, 
om  disse  former  foruden  for  Isle  person  ogsii  gælde  for  3dje, 
som  jeg  har  forudsat.  De  her  anførte  gutlanriske  og  dalske  for- 
mer ere  hentede  fra  Siive,  De  starka  verbema  i  Dalskan  och 
Ootlandskao,  Upsala  1854. 

1  Valdemars  sjsllandske  lov  (A.M.46o,  l2mo)  finder 
Jeg  som  oftest  AusMiry  dog  underlidén  JnmibiFr  (begge  dele  kunne 
ses  a,  13,  Tborsen  side  61),  •*  firambrm  (armlægk)  2,  IS,  m* 
dnm  2,  14;  i  2,  6  findes  ian  to  gange  (kin  ian,  for  Ian)  og 
tændær  i  gange.  I  jyske  lov  (Thorsens  udgave  =  det  tlens- 
borgske  håndskriil)  lindes  kumær  2,  74,  fallær  2,  17,  finnær 

2,  76  uden  b  og  d,  derimod  andræ  3,  6  ved  umiddelbar  herø- 
ling  af  fi  og  r;  bindær  2,  91  er  =*  isi.  hindr  og  vedkommer 
es  ikke  ber.  Del  bliver  altsaa  uvist,  om  indskude!  af  d  imellem 
U  eller  nn  09  r,  bvor  r  bavde  en  bahiyd  féran  sig,  bar  strakt 
sig  til  Jylland,  ja  endog,  om  det  bar  strakt  sig  tU  de  danske  øer. 

I  nnvnrende  Svensk  træder  omvendt  H  hyppig  i  stadet 
for  oldnordisk  Id:  fålla,  hålla,  kali,  qvåll,  sålian,  vdlla  o\én. 
falda,  halda,  kahlr,  kveld,  sjuldaii,  \alda);  pu  den  anden  side 
skrives  vild,  og  guld  ved  siden  af  gull.  Med  hensyn  til  nn  og 
nd  adskiller  skrivebrugen  dem  omtrent  som  paa  oldnordisk,  skønt 
•ad  I  land  niatan  aUtid,  i  Umdti  ofta  ultalas  såsom  nn«  (Ryd- 
qvist,  Den  bisloriska  språkforskningen  i  Vitterfo^  hist.  oobantiqu. 
sesdendena  bandlingar  XX,  121);  dette  bar  givet  anledning  til 
skrivemåden  milånéning,  i  hvilket  ord  ndm  allerede  forekommer 
i  Guslav  den  1stes  bibel  (Rydqvist,  anførte  Sted  side  120);  altså 
er  vel  overgangen  af  nd  til  nn  allerede  begyndt  dengang.  Man 
skriver  nu  på  Svensk  kind.  tand,  hvad  enten  d  nn  er  kommet 
ind  fra  del  gammel-svenske^  flertal  eller  blot  ved  Usikkerhed  i 
Skrivningen,  fordi  nd  kunde  udtales  som  nn.  Bestemtere  min- 
der nmiffii,  fiertal  nnifra  om  det  gammel-svenske  forbold. 
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Vi  komine  derpå. til  nuværende  Dansk.  Omtrent  siden 
reformationen  har  man  skrevet  Id  såvel  for  oldnordisk  (falde) 
80ID  for  oldoordisk  Id  (bolde),  samt  nd  såvel  (or  oldnordisk  ttii 
(nand)  som  for  oldnordisk  nd  (hund).  Desuden  8wer  nd  i  et 
par  ord  Ul  islandati  in  (øoi«,  Mr).  1  dtise  tiUMo  må  man 
iUia  ittnko  pA  nogan  virkaUg  orargang  af  il  til  af  imtllMt; 
oirergangen  1  udtalen  ar  d«i  omvendte;  dat  tr  ldog  nd,  der 
taber  eller  assimilerer  sit  d.  I  udlyden  (muld,  mund)  udtaler 
man  aldrig  d;  når  nogen  tror,  at  han  udtaler  det,  da  er  grun- 
den den,  at  stodtoneo  lader  ham  iiiærkr  en  forskel  mellem  disse 
ord  og  ord  som  kul,  hun*  Uden  d  skrives  de  ord,  hvori  old- 
sproget  bar  enkelt  I  og  ni  hellig,  sdnner  (heilagr,  synir),  eller 
bvor  li  og  nm  er  opstået  ved  aaaimilatioo:  ai^lie  (Jyske  lev  I,  &7 
wyiiMa,  ialandak  mylna),  ^MniNi  (af  i  gegnnro);  ligeledea  findes 
II  skrevet  i  ord  af  fremmed  oprindelse:  hiUiy,  spille^  jfilie  (af 
tysk  oprindelse),  pille  (af  italiænsk  peiare,  der  atter  kommer  af 
pelo  e=3  latinsk  pilus,  hår;  formodentlig  er  Plattydsk  mellem- 
led).')  Ordene  al,  (hal),  imeUem,  eælling  (af  vella,  koge), 
han,  kan  skrives  imod  reglen,  ligeså  heller,  hellere,  hvor  // 
endog  står  for  Id  (heldr),  samt  relsudirykkct  uvillige  mcpnd  af 
wéld,  gonst,  partiskhed;  tidligere  skrev  manåoiMi;  i  iiristiaa  dea 
&tes  danske  lov  (Sobytbs  udgave)  skrives  således  kand,  hmm. 
Imod  reglen  til  den  anden  side  er  det,  at  man  skriver  smmI 
«  isl.  svein-n.  Rask  mener  (Retskrivningslsre  §  150),  at  Id  i 
fald  er  opstået  ved  en  omsætning  af  det  dl,  der  tindes  i  den 
nærværende  islandske  iidlale  af  fall  (som  fadl)  ;  denne  forklaring 
må  forkastes,  fordi  denne  skrivebrug  slet  ikke  er  gammel  dansk; 
endiin  urigtigere,  men  vel  blot  fremkaldt  af  en  forglemmelse,  er 
det,  når  ban  forklarer  aøMid.af  den  navørende  islandske  udtale 
af  joeiiNs  som  åveidn,  thi  «n  harer  i  dette  ord  ikke  til  stammen, 
og  de  danske  ord  udgå  fra  genstandsformen.  Ikke  engang  i 
ordene  mumI,  himd  er  der  sket  nogen  omsøtning,  men  I  (vatn, 
botny  er  udstødt  eller  assimileret  med  det  følgende  n.  Det  er 
altså  min  uiening,  at  forholdet  med  det  nuværende  Id  og  Jid  er 
det,  at  udtalen  gik  én  vej,  skrivnin^'cn  den  modsatte;  da  man 
udtalte  binde  (binda)  p&  samme  måde  som  finde  (/iima),  skrev 


*)  Derimod  pande  mod  nd.  Delle  ord  koinincr  forinotlciitliy,  med  PlaU\sk. 
som  meliemlt'd,  af  Intiiisk  patina;  sinl.  Mullcnhofl'  i  Groths  Quiekhorn 
under  pann,  „Pfanne,  Stime«  ;  forholdet  iniellem  de  to  hetydniimcr  liuiier 
forholdet  imclleiu  italiænsk  ieatOf  Iransk  téte,  hoved,  og  laUnsk  te«ttu 
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man  oravøiMlt  finde  på  samme  måila  som  biwde^  mBoiUg  begge 
med  ud  AMeles  ligeartel  med  udstedelsen  af  d  i  dette  tOteMe 
er  boitkastelsen  af  h  efler  m  i  iam,  kam  (lamb,  kamhr).  Der 

er  endnu  en  tredje  ligeartel  overgang,  der  slet  ikke  liar  givet 
sig  tilkende  i  skrivebrugen,  det  er  overgangen  af  udtalen  af  ng 
som  to  lyd  («=  gammel  græsk  yy,  nygræsk  y*,  måske  ogsan  yy) 
til  ug  som  én  lyd  (—  n  foran  k  i  iMåe);  islaodsk  springa  bar 
fimt  ganeclassens  naselyd  og  dennst  g;  dansk  åprmge  har 
blol  ganedasseas  næselyd  og  ingw  anden  medlyd  efter  den; 
når  Rask  har  troet,  at  der  endnn  fhlgte  en  medlyd  efter  <non- 
lig  andende  g,  Ketskrivningsfære  §  60),  da  er  det  denne  enkelte 
medlyds  sidste  halvdel,  som  lian  med  urette  har  anset  for  en 
ssregea  medlyd.   Imidlertid  må  man  iormodentlig  have  kunnet 
OMerke  en  forskel  imellem  de  lyd,  som  man  skrev  Idj  nd,  og 
de  lyd,  man  skrev  KU)ognimn);  en  sådan  forskel  kunde  gøree 
på  flere  inåder;  i  visse  sprogarter  udtales  nu  IsL  tf  (og  Id)  samt 
Itu  (og  fid)  omtrent  som  tj  og  nj,  forskellig  flra  rent  I  og  n; 
ligeså  kunde  ved  n-lyden  den  foregående  selvlyds  udtale  gen- 
nem næsen  mulig  frembringe  en  forskel;   endelig'  kunde  man  i 
udlyden  undertrykke  eUer  lydeliggere  /-els  ogn-ets  sidste  halv- 
del; noget  sådant,  som  Jeg  dog  ej  Mdstændig  kan  forklare,  må 
ligge  til  grund  for  Geniers  liemærkning  (Epitome  phllologiæ  Da* 
Dice,  Kbhvn/l690,  side  SI,  anmærkningen  under  siden):  »En 
deel«  [Jyder]  »som  de  omkring  ved  Randers  leeper  oc  med  deris 
Tunge,  oc  baade  skriver  oc  staver  uret.  ut  Kanne  p.  Kande, 
Span,  Ton,  p.  Spand,  Tende,  t/a  ganske  |,|  iblant,  han,  den,  Men[,| 
vente,  Sven  pro  gandske,  iblandt,  vendte,  Svend,  k.  band, 
dend|,j  Mand.«    Der  gives  ellers  et  par  tilfælde,  hvori  man 
viikelig  pl44er  at  udUle  d,  skAni  måske  ikke  éle  gOre  det  i  alle 
ordene;  I)  d  er  lydeligt  imellem  I  og  r,  samt  imellem  n  og  r, 
altså  efter  den  gamle  regel,  kun  må  bersringen  være  umiddel* 
har;  exempler:  ældre,  forældre,  skildre  (?),  andre j  forandre, 
hindre^  mindre,  vandre;  2)  d  er  lydeli^^t  foran  aflednin^'sendel- 
sen  'ig:  fgldig,  ggldig,  keidiy,  åiidig,  vældig,  behændig^  fuldr 
tkmdig,  mandig,  mgndig,  åyndig^  U^*9>  grunden  er  formo* 
dflotllg  den,  at  de  fleste  af  disse  ord  ikke  tiihere  det  dagligt 
livs  sphære  og  man  derfor  har  læst  dem,  som  man  skrev  dem; 
behændig  er  tysk  béhemde.   Der  gives  emhiu  et  tilfælde  S)  hvor 
t  bliver  f5jet  til  i  udtalen  efler  /  og  n,  men  dette  tilfa  ldes  for- 
klaring tilhorer  bOjninfrslæren.    Man  si^fer  faldt  af  falde  ifalla), 
ligeaem  man  siger  koldi  af  holde  (åo/do);  Ugeledes  siger  man 
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ratidi  af  rinde  irenna),  ligesom  man  sif  er  bandt  af  hinde  (6t'iMla). 

Da  næmlig  navnt  foniien  havde  antaget  samme  efterlyd,  antog 
også  fortidsformen  det,  men  på  omvendt  måde;  forholdet  frem- 
stilles ved  denne  opstilling,  hvor  de  former  ere  udhsvede,  h¥i& 
udtale  (ikke  skrivniag)  har  fortnragt  den  modaalte: 


faUk 

lUdt,  isl. 

fiaita 

AH 

bolde 

holdt 

balda 

héU 

rinde 

randt 

renna 

rann 

binde 

bandt 

binda 

6a//. 

Nogen  lighed  med  denne  tilfojeise  af  (  har  den  københavnske 
udtale  af  ordet  bold  med  //  (og  stødtone);  denne  udtale  ser  jeg 
mig  dog  ikke  istand  tii  at  forklare.  Mr  man  s^er  kemdie 
mm  oldn.  ktndi,  da  er  nd  ikke  gået  over  til  ni,  men  endelsén 
$€  liar  trængt  sig  Ind  fra  ord  som  sogte,  kébte,  -*  De  ord,  som 
i  oldsproget  havde  Id  udtales  altså  nu  ens  med  dem,  der  havde 
U]  de,  der  havde  nd,  ens  med  dem,  der  havde  nn.  Forskellen 
iagttoges  derimod  ndje  på  gammel  Dansk;  f.  e\.  i  jyske  lov  3, 
4  skiold,  men  fuU;  i  3,  2  bondæ,  stgndatf  men  man.  Denne 
forskel  er  svunden,  men  den  er  ikke  svunden  oden  at  efterlade 
sig  følger.  Foran  U  og  nn  blev  a  bevaret;  ibranitf  gflia  altld^ 
foran  nn  stnndom  over  til  å: 

falde  =s  falla,  holde  «s  halda, 

mand  =  mann  (gf.),       hånd  =  hand-ar  (ejef.); 
når  man  siger  rold  (=r  oldn.  vOllr),  har  det  formodentlig  den 
grund,  at  v  ved  fremadvirkende  omiyd  bar  omlydt  a,  ligesom 
^ågø  er  opstået  af  isl.  naåa,  9og»  liStagn;  grunden  til,  at  man 
siger  hold  med  cl,  véd  Jeg  ikke;  I  navneordet  6oltf  er  det  måske 
n-omlyd  som  i  oldn.  Mlfr.    Fremdeles  er  forskellen  imellem 
det  oprindelige  nn  og  det  oprindelige  nd  skyld  i,  at  ii  i  mund 
(oldn.  gf.  munn<  udtales  med  o-lyd,  men  u  i  hund,  stund  med 
skarpt  li  \hundr.  stund).    Tabet  af  forskellen  imellem  oprinde- 
ligt nn  og  oprindeligt  nd  har  stundom  sammenblandet  ord,  der 
ej  vedkom  hinanden.   Saaledes  svarer  udsagnsordet  pindo  både 
tU  oldn.  dnnn  og  121  oldnordisk  eMn;  detforste  i  forbindelse 
vinde  sejr,  det  andet  i  betydningen  vinde  garn.   Når  man  siger^ 
at  lægge  vind  på  noget  (svensk  lå(jga  sig  vin  (cinn)  ow ,  vin- 
lågga  sig),  da  har  vind  i  denne  betydnini,'  (omsorg.  Hid)  iiilrl 
at  gore  med  det  aUnindelige  ord  vind  (=  Isl.  vindr),  men  havde 
fra  først  af  intet  (/,  da  det  kommer  af  vinna;  i  Kong  Birgers- 
stadfæstelse  af  Uplands-lagen  står  der  at  kan  laghj^  wim  a;  se 
Rydqvist  II,  83,  og  sml.  Assens  norske  ordbog  under  ninn.  I 
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wd^rogcl  mårgeiulmnd  har  fmld  i  mund  betyder  mtmd  hånd; 
islaBdA  morgtmåUmd  k^kr  (fter)  guU  i  mimet;  rimel  kmer 
Ofså  i  det  duieke  i^sprog  skarpt  ti.  medens  o-iydeoidet  eæd«- 

vaolige  mund  forer  tilbage  til  munnr.  (irunden  til,  at  oldnor- 
disk enni  gav  plads  for  pande,  er  måske  den,  at  det  var  udsat 
for  forveksling  med  crirfi  (ende i;  Lncidarius  ænneth  om  pan- 
den (bos  Brandt  46^^);  dog  forekommer  også  paiinen  deri  (8^Mr 
men  om  bjKmealiaUeii,  ligesom  Valdemars  sjalltodske  lov  2,  \% 
hir  kåmmpmmmm. 

Dtt  id  og  ftif,  som  forekommer  pA  gammel  Sveosk  og  gam* 
mel  Dansk  og  son  ikke  svarer  til  islandsk  Id  og  iitf,  men  til 
il  og  fin,  står  altså  ikke  i  nogeo  forbindelse  med  gotisk  lp  og 
np.  og  paa  den  anden  side  er  det  kun  ved  svage  bånd  knyttet 
til  det  Id  og  fid,  som  i  nuværeode  dansk  skrivebrug  svarer  til 
islaadsk  U  og  mi. 


Strøbemrkniiger« 

Af  J.  N.  Madvig. 

Man  har  gjort  mig  den  Ære  at  anmode  mig  om  et  Bidrag 
til  det  første  Hefte  af  nærværende  Tidsskrift  og  jeg  bar  lovet, 
del,  idet  jeg  gjeme  vilde,  at  der  skulde  findes  ei  Vidnesbyrd  oi& 
den  Deeltagelse  og  Giede,  hvormed  Jeg  hilser  et  Foretagende,, 
som  fremkaldes  væsenlig  af  en  yngre  Slægte  Interesse  for  de- 
Slndier  og  den  GJeming,  der  for  mig  have  saa  stor  Betydning. 
Men  da  jeg  hverken  bar  en  sammenhængende  Afhandling  aC 
passende  Omfang  liggende  færdig  eller  Leilighed  til  nu  at  ud- 
arbeide  en  saadan,  maa  jeg,  saa  godt  jeg  kan,  afgjore  mia 
Forpligtelse  ved  Meddelelsen  af  et  Par  mindre  Bemærkninger,, 
hvoraf  maaskee  de  to  kunne  have  en  vis  særlig  Interesse  der- 
ved, at  de  angaae  Steder,  som  enhver  Skolemand  stundom  skal 
forklare.  De  ere  alle  forekomne  i  mine  Foretæanhiger,  de  to- 
fiffite  i  bideværende  Semester. 

i.    FhåioM  Proktgarw  327  D.  Fhm^kraJtu*^  Samoedu 

ol  aygioi. 

Paa  det  angivne  Sted  af  Platons  Protagoras  lader  Plaloiv 
den  Sophist,  af  hvem  Dialogen  har  Navn,  sige,  at  alie  Alenne-o 


Digitized  by  Google 


S2  J.  N.  Mtdfig. 

sker,  der  leve  i  ordnede  borgerlige  StmAnd,  ere  indtil  ea  tis 

Grad  dannede  til  Retfærdighed  og  maae  erkjendes  for  at  besidde 
Nopet  deraf,  naar  de  sammenlignes  med  Mennesker,  der  lænkes 
ikke  at  have  været  under  saadan  Tugt,  men  at  være  noii\e 
Vilde  {aygéoi  nvc«),  eaadanne  sotai  dem,  Digteren  Pherekrales 
„IQor  opførte  <Wd  oplrade  i  den  Romoédie  af  dette  Navo,  Bom 
opførtes)  ved  Lenttertielllgdoattien."    Han  tillMer  derpaa,  at 
Sokrates,  hvis  han  kom  imellem  slige  Mcnned^er,  ligesom  lltaK 
ueskehaderne  imellem  hiint  (Uior,  vilde  være  glad  ved  at  træffe 
paa  en  Kurybatos  og  Plirynondas  (ellers  Typerne  for  den  fræk- 
keste Lretfærdighed)  og  vilde  Jamre  sig  i  Længsel  efler  de  i 
Atbenen  levende  Menaeekera  Slefthed  <aoffl  dog  ringere  og  iaar 
leligere).   (H'^t^éåQa  ir  eoCs  tm^tim^  mp&^mimg  /avefiaMac» 
4kfn9^  eS  Ir  iMi^  %tji  xogat  fmmir^gtåm;  étfém^Huf  åp,  al 
it^tvxoig  EvQvfiduo  xal  øgvpavåq,  »ai  awoXoifvgotå  av  ftwMhf 
frfi>  %(av  ivO^dds  dvOqiJoniav  norrjgiav.)    Den  heri  liggende  An- 
tydning af  Indholdet  af  riiLi^  krates's  ogsaa  andensteds  nævnte 
Komoedie,  af  hvilken  Meineke  (Fragm.  Poet.  Goraoed.  Anli- 
quæ  1,  2bA  tt.\  anfører  12  Brudstykker,  have  baade  Platons 
Fortolkere  for  det  platonieka  Steds  Forklarings  Skyld  søgt  at 
give  en  bestemt  Skikkelse  og  de,  der  have  skrevet  om  den 
gamle  attiske  Komoedies  Levninger,  navnlig  Meineke  i  hans 
Distoria  critica  Comicorum  Græcorum  p.  73  fl. ,  have  forsøgt 
det  Samme  med  den  Interesse,  som  knytter  sig  til  Dannelsen 
af  en  Forestilling  om  et  tabt  Kunstværks  Ueelhed  af  faa  og 
svage  Antydninger  og  Levninger.   De  have  imidlertid,  som  mig 
synes,  ikke  ganske  truffet  det,  der  baade  svarer  til  Afltydniaigiea 
hos  Piaton  og  til  den  gamle  fitmoediee  Form  og  Vedtiegt 
Den  knostige  Bygsing,  somHeifirieh  <l8t8)  i  en  egen  Afhand- 
ling opførte  med  den  Art  af  Genialitet,  der  va-senlig  besLiiaer  i 
Mangel  paa  Besindighed  og  Kritik,  er  det  overflødigt  at  om- 
tale efter  Meineke;  II  e  in  do  rf  (1810)  var  allerede  paa  eu  i 
ethvert  Tilfælde  bedre  Vei,  som  ogsaa  Meineke  følger.  Uegga 
disse  Larde  gfare  „MennesketedanM**  til  Cfaoret  i  Komoedima; 
men  medens  fleiadorf  lader  dem  traffe  sammen  med  nagle 
tn^  dem  selv  forskjelllge  „Vilde'',  og  der  gjøre  belørende  og 
afskrækkende   Erfaringer,   sammenblander   Meineke    (S.  80) 
Menneskehaderne  og  de  Vilde.     En  lidt  noiere  IJelragtiiing  af 
.  Stedet  hos  Platon  vil  let  overtyde  om  ,  at  Sokrates  imellem  de 
aldeles  lovlese  Mennesker  sammenstilles  med  „Menne&kehademe 
imellem  hiini  Chor'*  <ol  ^  htaip^       9øé«ei  iåi«atfdfmm9iø 
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mmUg  ip  å$u  T.  X*  rti^|i«W««  fiitf*))  sat  at  Meniie6k«li&« 
deme  ikke  ere  en  Bestaoddeel  af  Gboret,  roen  en  Modeætoiog 
•dertil,  medens  Choret  aabenbart  er  de  Vilde  (ir  in^tptå  xogta 
visende  tilbage  lil  ol  ayotoi).  DcUle  er  nu  ogsaa  aldeles  nod- 
vendigt  efter  den  alliske  Komoedies  Form.  En  attisk  Ivomoedie 
lunde  ikke  dreie  sig  onn  Cliorets  Skjæbnc  og  de  Erfaringer, 
det  gjorde;  Choret  m  ei  Sideelement  til  Uovedpenonerne  og 
iaadlingen.  Paa  den  anden  Side  kunde  en  aaadan  heal  Klaeae 
aofli  „de  Vilde**  knn  optræde  og  Onde  en  Piada'tom  Cbor,  og 
at  de  vare  delte,  viser  Komoediens  Navn,  der,  som  ved  de  otte  - 
af  Aristophancs  s  opbevarede  elleve  Komoedier,  er  taget  af  Cho- 
ret. Hele  Allusionen  og  Sammenligningen  hos  Piaton  bliver  nu  * 
ganske  klar,  naar  man  tænker  sig,  at  i  biin  komoedie  et  Par 
Menneskehadere,  kjede  af  al  Atheoens  og  GivilifiatioDeDs  Sletbed, 
droge  nd  imeUem  vilde  Mennesker  fbr  at  linde  et  bedra  E^em 
^ODtrent  som  Peiathetairos  og  iSnelpidos  i  Aristai^anea^a  Fugle, 
nen  af  andre  Bevæggrunde),  men  fluidt  sig  slemt  skufféde. 
For  at  de  kunde  træde  i  direct  Derorelse  med  de  Vilde,  der 
samlede  udgjorde  Choret,  maatte  sagtens  fra  disses  Side  en 
enkelt  Uøvding  eller  liere,  som  Fugleiierskeren  bos  Arislopiiaues 
optrede  som  Person. 

2.    Platons  Protagoraa  346  B.  Simonides  s  Digt  til  Skopas, 

I  den  spidsfindige  Forklaring,  som  Sokrates  isp»»gendei 
giver  af  Sinionides's  Digts  Samni<;nlia'ng  og  Tankegang,  lader 
han  SimoDides,  der  havde  sagt:  Jeg  roser  og  elsker  alle,  hvo 
lem  ikke  med  Viilie  gjør  noget  Stygt;  mod  Nodvendigbeden 
køope  ikke  engang  Onderne  dé  inolyf/«*  sol  ipMat^ 

htt^  itfwåf  igdfi  fH^åip  ulaf^¥'  dvor/my  d*  oAH  ^toi  fiaxowtat^y 
ved  en  urigtig  og  malarllg  OrdforbMelse  sige:  „Jeg  roser 
Ojf  elsker  med  Viilie  alle,  hvo  som  o.  s.  v."  {éxiav  heniorl  lil 
det  Foregaaende).  1  den  hertil  knyttede  iietragtning  bemærker 
ban  da;  nokXau^q  åé^  oifiai^  »ai  J^A^Wd^g  ^y^ato  xal  avtof  f 
tvQuyyov  fj  a'ilov  wa  vmif  moeroiv  inm^våtsmå  nul  iyumfåniifmt 
éig  hdp  dkJi  m¥apM^ft§¥9i.  Disse  Ord  oversastter  og  for* 
Uaror  mm  nii»  saaividt  Jag  seer,  eanaatemmlgtti:  „Ofte  troede, 
IsOker  jeg,  ogsaa  Simonides  selv  at  nmatte,  ikke  med  god 
Viilie,  men  nødtvungen,  rose  og  prise  enten  en  Tvran  eller  en 
anden  af  den  Slags  Mennesker,"  idet  man  beraaber  sig  paa, 
al  iuiiaitiven  åélv  sluudom  udelades  efter  iiyovpuu  og  Verber 
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af  hrslmplet  Betydning.    Denne  Ellipse  hører  nu  ganske  vist 
til  (le  opdi^^lede  ( —  kun  a^tovt'  betyder  aldrig  hos  Platon  og 
hans  Samlidige  simpelt  beo  at  mene,  men  al  ansee  for  rig-> 
ligt,  forlange  o.  s.  v.,  saa  at  éétp  ikke  bebaves — )\  og  iyamfåm 
notij&ai   betyder  for  en  Grøker  ene  og  alene:  Jeg  troer  al 
have  gjort;  s.  min  groske  Syntai  {  173^  a  og  de  hertil  borende 
Demerkmigen  Ober  einige  Pnnkte  der  griechiscben  WortlUgnnga« 
lehre,  Gutiingen  1848,  S.  29  fT.,  og  der  beheves  heller  slet 
ingen  anden  Forklaring,  ja  den  er  den  ene  Sammenhængen 
fuldkommen  tilfredsstillende.    Simonides,  siger  Sokrates,  skrev 
hine  Ord  med  Bevidstheden  om,  hvad  han  som  Digter  af  Selers- 
sange  ofte  havde  gjort  (maattet  gjere).  —  Jeg  har  gjort  opmsrk* 
som  paa  denn«)  lille  Feiltagelse,  der  forresten  beroer  paa  Man- 
gelen af  den  forst  af  mig  opstilLede  Begmndsning  af  InBoitif*- 
aoristens  Tldsbetydning,  for  til  Rettelsen  at  feie  et  Par  Ord 
om  SimonideB*s  Digts  virkelige  Tankegang  og  Sammenhang, 
saaledes  som  den  fremgaaer  af  de  forskjellige  Brudstykker  og 
Antydninger  hos  Platon.     Kllerlrykket  deri  laa  nu  vist  ikke, 
saalcdes  som  man  ogsaa  nylig,  oplagende  et  lios  Platon  i  For- 
bigaaende  henkastet  ladfald,  har  meent,  paa  den  flne  Modsst- 
ning  imellem  at  blive  og  at  være  god,  saaledes  at  Siinonides^ 
der  selv  sagde,  at  det  var  vanskeligt  at  blive  god,  skulde  have 
dadlet  Pittakos,  fordi  ban  havde  sagt,  at  det  var  vsnskeligt  al 
være  god,  hvor  Daddelen  altsaa  skulde  ligge  i,  at  han  blot 
havde  sagt  vanskeligt,  da  han   burde   have  sagt  umuligt. 
Noget,  der  aabenhart  lægges  udenfra  ind.     Simouides  maatte 
som  den  betalte  Leilijihedsdigter  i  delte  Digt  besynge  en  ]\Iand, 
i  hvis  Liv  og  Vaodel,  han  vidste,  at  der  efter  hans  græske 
LandsTOttnds  Mening  var  Pletter  og  Skygger;  ligesom  Findaroa 
i  flere  end  eet  Digt,  ignorerer  han  ikke,  hvad  han  saaledea^ 
vidste,  rarte  sig  hos  hans  Digts  Tilherere  og  Læsere,  roen 
gaaer  apologetisk  ind  paa  Sagen,  idet  han  lærer  Mildhed  og. 
Billighed  i  Bedømmelsen.    „Det  er  vanskeligt,  begynder  han, 
at  blive  en  i  Sandhed  god  Mand,  uden  Daddel;"  (herpaa 
ligger  Eftertrykket;)   det  er,   vedbliver  han  C.)  efter  de 

menneskelige  N  ilkaar  ikke  muligt  andel,  end  at  en  Mand  ligger 
under  og  bliver  slet  (begaaer  enkelte  urigtige  Haadlioger),  oaar 
niroodstaaelig  Omstændigheds  Magt  {dfMijxctro(;  <rvfHf-0Qa)  over- 
vælder ban;  Manden  er  derfor  i  sin  Færd  afliængig  af  Lykk^ 
pg  SKiæbne  og  Ikke  altid  sig  selv  liig;  bedst  og  længst  gode 
ere  d«,  hvem  Guderne  elske  4344  fi^  345  C);  Simonides  vil 
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derfor  Ikkø  søge  09  kime  dtt  limulige,  mim  vtsre  tilfreds  med 

og  fose  den,  der  biet  ikke  friiriUlgeii  baadler  slet;  Nødvendig* 

Men  konne  ftke  engang  Gnderne  modstaae  (345  G.  D.);  for 

barn  er  Alt  skjent,  hvori  ikke  noget  rceut  Hæsligt  er  indblandet 

(346  C.)-     Fra  dette  Standpunkt  og  med  denne  Maalestok  kan 

han  nu  ikke  bifalde  Pittakos's  Sætning ,  al  det  er  vanskeligt  at 

vare  §od  (i  Almindeligbed ,  naar  der  ikke  gjøres  Krav  paa  en  ^ 

eter  de  memMskelige  Forhold  ttggende  absolut  FnUlkomaeobe4)w  9  " 

3.    Virgils  JEneide  iste  Bog  V.  321-^324. 

Det  gjør  et  besynderligt  Indtryk,  naar  man  i  et  gammelt 
Skrift,  som  i  Aarbundreder  har  været  læsi  i  Skolerne,  som 
■BDgtoldige  Gange  er  paa  Tryk  forklaret  og  oversat  i  alle  niere 
oarepBtske  Sprog,  støder  paa  et  Sted,  ved  hvilket  Ingen  bar 
jttrot  nfaidste  Tvivl  eHer  Ibndet  mindste  Yanskeligbed  og  om . 
hvilket  msn  dof^  Mer  sig  oveibevftst,  af  det,  saaledes  som  det 
tlmindelig  forklares,  indeholder  aabenbare  Forkeertheder ,  der 
ikke  kunne  tilregnes  Forfatteren.  Man  studser  og  giver  kun 
langsomt  og  modstræbende  efter  for.  Grundenes  Magt,  og  efterat 
man  er  bleven  Aildkommen  enig  med  sig  selv,  føler  man  en 
lis  Sky  fyt  at  firemtrøde  med  en  Paastand,  der  bidireete  an^ 
kisger  saamange  andre  Lttsers  eg  Dearbeidere  fer  lidt  Tanke- 
Issbed.  Man  gjør  da  ve!  i  at  begynde  med  den  Tilstaaelse,  at 
man  selv  adskillige  Gange  er  gaaet  hen  over  Stedet  ligesom 
Andre  uden  at  støde  an.  Fra  en  anden  Side  er  det  endda  ikke 
saa  aldeles  uforklarligt,  at  en  saadan  Overseen  af,  hvad  der 
ligger  ner,  en  enkelt  Gang  kan  finde  Sted  i  de  allerbekjend* 
lesle  Okltidsskvifler,  der  ere  stadig  Skoleløsning«  Hos  de  Aller- 
fleste  udøver  4en  tidlig  paa  Skolebønken  tilvante  OpAktnhig  af 
et  Sted  «B  Indflydelse ,  der  bolder  Refleiion  borte ,  hvor  den 
eUers  vilde  indtræde;  mange  udmærkede  Philologer  komme 
desuden  sjelden  i  en  modnere  Alder  til  i  det  Enkelte  at  gjen- 
nemprøve  just  sHge  Skrifter  eller  Dele  af  Skrifter,  f.  E\.  i  An- 
ledning af  Forelæsninger.  Muligt  er  det  jo  ogsaa,  at  £0  eller 
Anden  Ihus  liøve  havt  Tvivl,  men  undertrykt  den.  I  det  ovenfor 
■rate  Sted  af  Vkngll  spørger,  som-  beljeodt,  Venus,  der  i 
flUkkeisø  af  en  skjøn  jomfruelig  Jægerinde  møder  Æneas  og 
Acbates,  disse,  for  at  indlede  én  Samtale,  om  de  ikke  bave 
seet  en  af  bendes  Jagtsustre: 
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Ac  prior,  Heus,  iiKjnit,  juvenes,  monitratei  mearuin 
Vidtttis  si  quam  hio  errantem  foiie  aoronuo, 
SocciacUim  phareira  et  maculoMB  tegmina  lyDclSi 
Aut  spumantiB  apri  carainn  clamore  premenlefB. 

Venus  skildrer  altsaa  sin  Jagtsester  som  bærende  Pile- 
koggeret og  eii  Losses  Skind  opbundet  om  Livet.  Denne  Skik- 
kelse er  utænkelig  og  kunde  ikke  falde  \irgil  ind,  fnrst  fordi 
de  gamle  Digtere  og  Kunstnere  aldrig  liavc  fremstillet  deres 
Jægerioder,  den  skjeDoe  Dianas  £flerlignerindery  klødle  i  Dyre* 
huder,  der  tilhore  den  raa  Krafts  og  VildhedeDs  Reprssentan- 
ter,  imellem  Guderne  Pan,  Herakles,  og  stundom  den  vilde  Bac- 
chos,  imellem  Qvinder  stundom  Baccbantinderne,  dernæst  fordi 
Venus  selv,  hwm  Jagtsesleren  i  den  bele  ydre  Fremlræden 
maa  ligne,  er  skildret  (318  ff.)  med  Duen,  med  flagrende  Haar 
Og  med  opkiitet  let  Jagtdragt  (nodo  sinus  coUecta  /htetUåå), 
som  en  spartansk  Jomfru,  ikke  med  Dyrefaud.  Tii .  dawie  For- 
keerthed  i  det  fremsUUede  Billede  selv  kooimer  den  forkeerte 
Modsctning  mellem  4rratUem  —  aut  $pumtmii$  apri  earmm 
clamore  premmtem,  Æne«8  og  Acbates  kunde  ikke  ved  den 
hurtig  iorbifarende  Ja'gerinde  opdage  og  Venus  ikke  sperge  om 
en  Modsætning  imellem  en  UmOakuing  eller  Faren  vild  (hvoi^ 
ledes  man  nu  vil  oversætte  erranUm)  og  en  Forfølgeise  af  VUd- 
let;  Forfølgelsen  medforte  seiv  en  Omstreifen  (wrratw^.  Uvofi 
den  viritelige  af  Digteren  tilsigtede  Modsætning  ligger,  fise  de 
to  ned  mellemstaaende  aui  i  samme  Oasus  saflMnenslødende 
Navne  pau  Dyr,  der  begge  vare  Gjensland  for  dristig  og  ædel 
Jagt  {lynets  (inl  aprijj  begge  med  tilfoiet  Ciharakterislik  (macu- 
lo8€B  —  spumantis).  Jeg  paastaaer  altsaa,  at  Virgil  har  forbuu- 
det  lyncis  aut  api-i  cursvm  clamore  prmnentem  og  ved  et  f^iot 
denne  Skildring  af  Jagtbeakøftigeisen  til  Antydoingtn  af  Jsgir 
dragten  (suceinctam  fhtarttra)  og  sat  begge  Dele  i  Ap^altion  til 
det  almindelige  erranåmi,  „Siger  mig,  om  I  have  seet  en  af 
mine  Sostre  streifendc  om  her,"  (endnu  er  det  ubestemt,  af 
hvilken  Art  denne  Sosttr  er;  nu  l'nlf^ei  Heskrivelsen :|  om- 
bunden njod  Koggeret  o^'  torlolgeude  en  plettet  Los  eller  el 
skunnneude  Mldsvin."  Der  bliver  tilbage  at  gjore  Ilede  for 
tågmme.  Virgil  kan  maaskee  bave  sagt  „en  paa  Buden  plettet 
Los,'*  saa  at  tegmiM  borer  bestemmende  til  immi&m;  tnen 
dwie  Tilfølelse  er  unegt^g  oveiiMig  og  mat,  og  det  er  der- 
for høisl  sandsynligt,  at  Virgil  har  skrevet,  som  der  staaer  i 
del  ikke  duarlige  llaaudskrill.  iMenteliåuus  primus  (og  maaskee, 
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■aar  nantnere  mm  efter,  i  flere  og  ældre,  hTorom  Ribbeok 
tfl  skaflé  os  Vislied):  maeuloM  tegmine  lynets  ^  en  Los  med 
plettet  Had,  en  Omskrivning  for  Versets  Skyld  istedenfor  det 
blotte  maculosæ  lyncis,  der  er  aldeles  virgiliansk  {per  mille  colo' 
ribu9  aratm,  den  tusiodfarvede  Bue,  o.  8.  v.). 

4.   H&raU^å  Oder,  2den  Bog,  18,  V.  ii—U. 

Død  BeiDttrkniiig,  Jeg  fomdekikkede  ved  det  foran  om- 
handlede Sted  af  Virgil,  er  der  al  Anledning  til  at  §^  en  tage  ved 
dette  Sted  af  Borats.  Jeg  troer  ikke,  at  det  tidligere  er  faldet 
Nogen  ind,  eller  i  det  Rinjjeste  ikke,  at  det  er  yttret  af  Nogen, 
at  i  de  bekjcndte  Vers  om  Horats's  Tilfredshed  med  sin  Stil- 
ling og  med  hvad  der  er  gjort  for  ham  af  Mæcenas: 

nihil  supra 

Deoa  laeeaso  nec  potentem  amicum 

Largiore  flagito, 

Satia  beatna  unicia  Sabiois, 
Ordet  åoHé  var  Andet  end  Adverbiet  eller  at  Ordene  skulde 
oversættes  anderledes  end:  „rig  nok  ved  mit  eneste  sabinske  Land- 
gods." Ftirst  i  Conreclor  Lembckcs  I  dgave  af  Ilorals's  Oder 
og  Breve  (Kbhvn.  IHoo)  er  delte  Sted  efter  en  af  mig  oftere 
fremsat  Forklaring  forsynet  med  følgende  korte  Anmarkning: 
^fiabinu  foib.  m.  joIm,  min  Sabinereiendora  (Mto,  Marker).** 
Jeg  fonmdrer  mig  næsten  over  min  Vens  Mod  til,  ved  saa  kort 
(efter  Udgavens  bele  Indretning)  at  give  denne  Forklaring,  at 
udsætte  sig  for  den  Daddel,  at  ban  ved  en  mærkværdig  Tanke- 
løshed har  forvexlet  Adverbiet  satis  med  Ablativen  af  sata. 
Forvexlingen  er  rigtignok,  men  i  omvendt  Torm,  begaaet  af  alle 
de  (»vrige  Fortolkere  og  Oversættere.  Slu(lt!ren(le ,  som  bave 
seet  Forklaringen  i  Lenahckes  Udgave  og  hørt,  at  den  skrev  sig 
fra  mig,  have  spurgt  mig  om  Grunden  til  at  forstaae  satia  saa- 
ledea  aom  Ablativ  af  «ato,  og  Jeg  skal  da  kort  angive  den« 
Den  ligger  med  Aild  Nødvendighed  og  saaledes,  at  der  for  den 
iDtike  Læser  ikke  opstod  mindste  Tvivl  eller  Tvetydighed,  i 
Pleertallet  SoMitlv  og  i  vnicis,  Horals  bekræfter  paa  flere  Ste- 
der (Brevene,  1,  14,  :5;  I,  10,  1  ff.;  1,  18,  lOi  IT.)  tydelig  nok, 
hvad  der  staaer  i  Svetous  Levnetsbeskrivelse,  at  ban  eiede  een 
sabin.sk  Landeiendom,  efter  liomernes  Ldlryksinaade,  eet  Sabi- 
num.  Nu  er  der  vei  Ord,  som  de  latinske  Digtere  meget  frit 
bmge  i  Fieertallet  om  det  enkelte  Begreb  eller  den  enkelte 
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Ung;  men  til  disse  Ord  børe  iogensinde  Navnene  paa  ydre  be- 
stemte Localiteter,  endsige  Eiendomme;  Ingen  bar  nogensinde 
sagt  JStaeukma  for  Ihtåodemum  om  en  Elendom  ved  T^soohmi, 

ligcsaålidt  som  Capuæ  eller  CampanuB  for  Capua,  Campamcu 
Altsaa  kunde  Ilorats  ikke  betegne  sin  sabinske  Eiendom  ved 
Sahtna  (substantivisk),  og  endnu  mindre  kunde  han  gjøre  det 
saaledes,  at  han  tilføjede  det  Eenheden  bestemt  og  stærkt  ud- 
hævende untbo.  Dette  umca  udelukker  ogsaa  enhver  Forklaring; 
af  Sahma  om  flere  sabinske  Landeiendomme  (i  Modsigelse  med 
Efterretaittgerne)  eller  om  den  enkelte  som  tænkt  oplast  i  Oere 
Stykker;  tbi  Betegnelsen  af  Nøisombeden  gaaer  aiddes  fabl, 
naar  Horats  istedenfbr  een  Eiendom  nævner  Eiendomme  i  eet 
Landskab;  det  maatte  nemlig  da  uni'ca  Sabina  være  (udelukkende 
en  yderligere  Hcsiddelse  af  Lucana,  Campana  o.  s.  v,,  skjøndt 
udentvivl  imod  Sprogbrugen);  denne  Betegnelse  fremkommer 
derimod  rigtigt  og  kraftigt  ved  Udtrykket  aata  unica  Sabina^ 
min  eneste  Sædemark  i  Sabinerlandet.  Den  romerske  Læser 
averteredes  ved  unicis  Babwis  aldeles  tilstrækkeligt  om  og  tvan- 
ges  til  den  rigtige  Opfatning  af  Mfi«;  kmi  vi,  der  Idelig 
læse  eller  here  Adverbiet,  men  i  vore  sparsomme  Indtryk  af 
romersk  Tale  sjelden  støde  paa  Ablativen  eller  Dativen  woUb  og 
som  ikke  have  eu  levende  Foleise  tor,  hvad  der  ligger  i  t/m- 
cis  Sahim's  kunne  troe,  at  Digterens  første  Læsere  maatte 
studse  og  vakle  i  Opfattelsen  af  satis.  De  standsede  ikke  meer 
og  forbandt  ikke  meer  satis  beatua  end  Virgils  Læsere  i  3die 
Ecloge  V.  82  (Dvlee  BoHå  Anmor,  dipMs  arhuiuå  hmdU)  Mr 
stedes  til  at  forbbide  duke  9eai»  i  Betydningen  „sOdt  nok**. 
At  nu  istedenfor  dét  lidt  matte  åoHå  hétUiu  { —  becOuåf  der  er 
noget  Andet  end  det  simple  dtveSf  har  ikke,  Især  for  Digteren, 
en  meer  eller  mindre  tilstrækkelig  Grad  — )  træder  det  kraftige 
heatus  (rig  ved  min  ene  Sædemark),  bor  heller  ikke  forbigaaes. 
Naar  jeg  iøvrigt  seer,  raed  hvilken  Iver  de  nyeste  Fortolkere  af 
Horais's  Satirer  vise  fra  sig  den  dem  (af  Professor,  forhenværende 
Rector  Thortsen  og  samtidig  af  en  tydsk  Pbilolog)  tilbudte  Los- 
ning af  alle  Vanskeligheder  i  Satirernes  anden  Bog  2,  29  ved 
i  Ordet  magia  at  erkjende  det  sjeldnere  Substantiv  Istedenfbr 
Adverbiet  (hvorved  rigtignok  Leiiigheden  til  adskillige  utrolige 
granimatikaiske  Kiinslstykker  tabes),  saa  veed  jeg,,  hvad  der 
Ogsaa  vil  skee  ved  dette  Sted  i  Oderne. 
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CoBjecUiralkritik ,  overhovedet  Verbalkritik,  skal  ikke  dr!- 
W8  af  enhver  IMiilolog;  men  da  vi  ideli;,'  innae  bruge  (^uii- 
jecluralkrilikens  Hesultater,  skal  (skulde)  criliver  Pliilolog  have 
en  rigtig   Forestilling   om,    ad  bvilkeu   Vei,    i    hvilke  Tii- 
feide  med  fuld  Sikkerhed  og  i  andr«  Tilfttlde  med  hvilken 
TilnsrmeUe  Ul  Sikkerhed  Opgaven  kan  stilles  og  leses  og  Resal- 
latel  findes.   Ligesom  Jeg  derfor  overhovedet  baade  i  Praiis  og 
Tbeori  har  stræbt  efter  at  paavise  og  krave  en  videnskabelig 
Methode  i  Verfoalkritikens,  specielt  Conjecturalkritikens  Udøvelse, 
saaledes  har  jeg  navulig  ogsaa  utlerc  peget  hen  paa  Analogien 
imellem  den  conjecluralkriliske  Opgave  og  den  algebraiske  Lig- 
nmg,  idet  det  ogsaa  ved  hiin  kommer  an  paa  f»rst  at  bevise, 
at  i  et  vist  Sted  de  omgivende  og  concurrerende  Factorer  for 
at  frembringe  en  med  sig  selv  stemmende  og  i  Sammenhængen 
indpassende  Mening  kræve  paa  et  Punkt  noget  Andet,  end  der 
staaer  skrevet,  og  dernæst  at  ordne  og  fiistholde  disse  bestem- 
mende Factorer  saaledes,  at  Søgningen  af  det,  der  savnes,  fåld^  ^ 
lodenfor  bestemte  Gra'udser  (Ord  af  en  vis  Betydning  o.  s.  v.) 
og  det  Fundne  Onder  en  sikker  og  afgjerende  Pr«ve  for  dets 
lligliglied  i  selve  Indpasningen  og  Tilslutningen,  medens  jeg 
•tillige  altid  har  stræbt  at  udskille  de  Tilfælde,  hvor  Factorerne 
ikke  ere  tilstrækkelige  til  en  aldeles  sikker  Løsning,  maaskee 
ikke  engang  tilstrækkelige  til  bestemt  Afgjerelse  af  Spergs- 
oaalet,  om  en  Feil  virkelig  finder  Sted.  Kun  maa  det  erindres, 
at  den  rigtige  Methode  og  Opstilling  af  Factorerne  ikke  umid- 
•delbart  giver  Kritikeren  (som  ^latheroalikeren)  selve  Losningen; 
deu  Tanke,  den  specielle  Vending  af  Tanken,  det  Ord,  den 
Form,  der  behøves  og  passer,  skal  soges  paa  en  overordentlig 
viid  Mark,  hvis  Enkeltheder  selv  den  meget  Lærde  ikke  altid 
har  nærværende  paa  rede  Ilaand;  herfra  skal  det  falde  den 
Søgende  ind,  naar  Sindet  er  oplagt  og  vant  tU  at  see  sig  om. 
fil  at  klare  og  oplyse  hele  dette  Forhold  og  til  at  godtgjere 
Sikkerheden  af  den  rigtige  Melhodes  Resultater  er  det  oftere 
forekommet  mig  hensigtsmæssigt  at  henstille  for  Andre,  især 
Yngre,  som  Opgaver  med  Antydning  af  Conjecturens  Nodven- 
dighed  og  af  den  Kelniug,  hvori  der  skal  sHges,  saadanne  Ste- 
der, i  hvilke  en  aldeles  sikker  og  slaaende  Forbedring  allerede 
gjorl,  for  ved  Gjentagelsea  af  den  samme  Løsning  at  frem« 
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bringe  Tiltro  og  OverbeviisaiDg.  Meo  bruger  man  hertil  Ret- 
telser, der  allerede  findes  i  trykte  Skrifter,  vil  den,  der  skulde 
øve.  sig,  let  lede  efter  Rettelsen  der  Istedenfor  hos  sig  selv  og 
han  vil  savne  den  Tilskyndeise  og  den  Art  af  Len ,  som  ligger 
i  at  finde  Noget,  der  vel  forudsættes  fUndet  af  den ,  der  stilter 
Opgraven,  men  doju:  endnu  intetsteds  er  sajjt  eller  bekjendtj^jort. 
Man  niaa  da  hrw^^e  hidtil  ikke  bekjcrHllL'jorIc ,  altsaa  i  Alinin- 
deliglied  sine  egne,  sikkre  Rettelser  af  utvivlsomme  Feil.  Ali 
kommer  nu  rigtignok  ^n  paa,  ot  man  ikke  skulTer  sig  selv  med 
Hensyn  til  Feilens  og  Rettelsens  Evidents.  Jeg  haaber  ikke  al 
have  gjort  dette  ved  efterfølgende  Steder  af  græske  og  latinske 
Skribenter,  paa  hvilke  jeg  ønsker  og  venter,  at  en  og  anden 
yngre  Phitolog  vil  forsøge  sig;  mine  Rettelser  har  jeg  meddeelt 
en  af  dette  Tidsskrifts  Ik'dactcurer ,  Dr.  Forchliammer ;  de 
skulle  blive  trvkto  i  næste  Hefte  under  mit  eget  Navn,  hvia 
ikke  en  Yngre  tager  dem  fra  mig. 

i.   FkUon  Fkdebos  S.  68  ^. 

I  Udviklingen  af  de  forskjellige  Arter  og  Trin  af  Indsigt  og* 
Viden  {imtrtijfAr])  siger  Sokrates  til  Protarchos,  at  9  tov  S%a~ 
Xfysff^at  åépafifg  ikke  vilde  vedkjende  sig  dem,  hvis  de  fore- 
trak nogen  anden  inicfrijfirj  for  den.  I>enne  Yttring  fremkalder 
del  Spnrgsmaal  af  Protarchos,  hvilken  Kunst  og  Indsigt  man 
skal  forstaae  herved  (hvilket  Indhold  den  gaaer  ud  paa):  Tivct 
éé  tavi^y  av  å§X  Xiysiv]  hvorpaa  Sokrates  svarer:  JijXov  on 
f  nattav  vjv  vvv  Xtyofihtji'  yvoiii*  T^v  yctg  mgi  to  6v  »al 
td  åvtug  nai  fo'  naté  tatitov  ofl  nstfwtåg  navmg  iymjrs  off»cr» 
^yttc^at  fvfirravtag,  Sootg  voZ  na\  Cfuugév  rrgorri^Q-niTai,  ftangf 
cfXij^&tnattiv  åfya$  yvétmv,  I  Ordene  dljXov  on  ^  nSttav  — 
yvolfi  ligger  en  Feil  aldeles  tydelig  for  Dagen;  thi  om  man 
end  in<lskjHd  det  for  Oplatixon  /i'o»i/ aldeles  nodvendige  ar  (som 
i  Relativsætningen  vilde  givt;  en  skjæv  Tanke :  en  Viden ,  der 
vel  turde  — ),  saa  er  det  dog  den  forkeerteste  Betegnelse,  der 
kan  tænkes,  af  Dialektiken,  at  den  kjender  alle  de  øvrige 
ludsigter,  ligesom  de  i  det  foregaaende  omtalte  enkelte  Arter 
af  Indsigt  umulig  kunne  betegnes  ved  nSaa  f  y$  vvv  Xårofkivn* 
Den  følgende  Sætning  {tiip  ydg  nfgi  t6  op  o.  s.  v.)  viser  heller 
ikke  hen  til  en  foregaaende  Angivelse  af  den  antydede  Indsigts 
og  Kunsts  Art,  —  thi  denne  Angivelse  indelioldes  i  denne  Sæt- 
ning selv,  —  men  til  en  ved  yao  bekræftet  Yttring  om,  at  det 
da  ikke  kunde  være  vanskeligt  al  linde,  hvilken  det  var,  Sokra- 
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tes  necDte,  tt  Ijeiide  den,  hin  antydede  (ti^  f§  yjV  jU/ofi^K^)* 
Bvoriedee  fremkonnner  denne  riglige  Mening  ved  Rettelse  af 

2.  TkukydideS  111,  38,  2. 

I  Kleons  Tale  mod  Mytilenæerne  hedder  det,  at  han  undrer 

sig,  om  Nogen  vil  opstille  den  Paastnnd  {a^naaa  dno<faiv€n)y 
råt;  fjilv  MvuXfivamv  adtxlaq  thaIv  o)(ftX'nAOvg  ovffag,  rag  df 
f^fittéoctc  ^vfiqogac  toTc  ^fpfÅd^^oig  (iXci^ttg  xaK^KJiufiévag.  Der 
skal  aabenbart  betegnes  en  urimelig  og  selvmodsij^eiide  Paa- 
atand,  hvori  ikke  paa  begge  Sider  samme  Forhold  antages. 
At  nu  Athenæecnes  Ulykker  {ai  ^teQOé  tfffMpoQai)  blive  til  For- 
dsrv  for  de  Forbundne  {toTt  fiXdfiw]^  danner  slet 

ingen  saadan  Modsætning  til  det  ferste  Led  (at  Mytilenæemes 
Uret  er  nyttig  for  Athenæeme);  det  er  overhovedet  slet  ingen 
Forbindelse  imellem  disse  lo  Tin«?  og  der  er  ikke  mindste  An- 
ledning til  her  at  berore  Atlienæt  riics  I  held  og  (h'res  Forhold 
til  de  Fort)im<lne.  Del  nytter  derlbr  heller  ikke,  som  man  har 
villet,  at  tilsa'Ue  et  ov.  Krftgrr  Iiar  søgt  at  faae  en  Modsæt- 
ning ud  ved  istedenfor  tag  di  ^luféQag  Si^åfO^tk  &t  sætte  td 
éi  fiifo^a  fviMpoga,  vore  Interesser;  men  foruden  del  lidet 
Sandsynlige  i  Forandringen  fremkommer  heller  ikke  derved 
paa  nogen  Maade  en  rigtig  Modsætning  og  Modsigelse,  og 
Athenæernes  „Interesser"  liave  heller  ikke  Noget  at  gjøre  her. 
Der  kan  overiiovedt't  intet  nyt  SiihjccUbegreb  indtræde,  men 
Modsætningen  til  tag  tmy  MvuXfjvaicoi^  adtxtag  er  idg  i<Jov 
*A^ifaUåv,  tde  ^ficf^^a^  Ere,  siger  Kleon,  Mytilenæemes 
Forurettelser  og  Overgreb,  som  Nogle  ville  bilde  os  ind,  endog 
nyttige  for  os,  saa  maa  det  Samme  gjelde  om  Forurettelser  ilra 
vor  Side;  de  kunne  da  ikke  værende  Forbundne  til  Skade  (men 
maae  være  dem  til  Nytte).  Da  altsaa  de  enkelte  Dele  i  de  to 
Sætninger  eller  Led  correspondere  saaledes,  at  til  tag  (tiv  Mftv~ 
Ipfaltoy  adixiag  svarer  tag  dé  ^fifiéQctg,  med  hvilkel  Pronomen 
man  urigtig  har  forbnndet  ^vfttfogdg,  og  wlg  ^vfifiaxotg  til  i^fATy^ 
saa  sperges,  hvorledes  man  bærer  sig  ad  for  af  det  øvrige 
iff/Hpøgdg  —  fiXdfiag  ua^éCtafåiyag  at  faae  det  lil  ta(fsX(i*ovg 
oSattg  svarende  (modsatte  og  modsigende)  Prædikat. 

3,  Tkukydtdeø  IV,  86,  3. 

Brasidas  fralægger  sig  i  sin  Tale  hos  Akanthierne  den  Hen- 
sigt eensidig  at  begunstige  et  enkelt  politisk  Parti  i  de  Stæder, 
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der  slutte  sig  Ul  iiam:  ov  yaq  fvoTatfniffmy  pm  ovdl  dtsai^ 
il§v&åQla¥  yo(iKtå  ifw^é^v,  W  f6  natqiov  mtQsig  to  nlém 
«9l^  oilfyøtC  f  to  iÅMmp  fols  ircrili  floiFil«aai|ii.  Var  Btania- 
geo :  „Jeg  bringer  ikke  en  fonransket  {disaq^i)  Fdbed**,  tilde  pofåtf^ 
være  aldeles  overflødigt;  men  for  at  passe  denne  Mening  ind, 
maa  man  endda  tage  sin  Tilflugt  til  en,  trods  Thukydides's  Stiils 
Ilaardhed  i  Talerne,  aldeles  umulig  Ellipse,  idet  man  lader  ilea 
tilt»iede  Betingelsessætning  referere  sig  til  en  uden  nogensom- 
helst  Antydning  underforstaaet  Sætning:  otav  énKpigotfu. 
rivoriedes  faaer  man  ved  en  yderst  let  iletieUe  af  ékratfi^  en 
Uovedsælning  ud,  hvortil  §i  —  éwltiaaéfn  passer?  „Jeg  troer, 
,a     <  v  — '  gjorde  enten  den  ene  eller  anden 

.^jfti^4»4/DeeI  af  Borgerskabet  til  Træl  af  den  anden/* 

4,   Pamanuu,  BeskriveUø  af  OrækmUand,  11^  2^  2» 

Tdqm*Q  di  Stm'ifov  xai  NijXéuig  —  ovx  ar  ovåé  ^fjtoiij  ug 
imltfdfåiPog  xd  EvfiijXov,  Forbindelsen  ovx  ovdé  for  ovcT 
.  er  urigtig  (skjendt  naturllgvlis  ovm  ellers  saare  ofte  forslær- 
kes ved  paafelgende  wåH  og  HaandskWfterne  have  ovSd*  sJl 
Hvad  ligger  skjult  i  oviT ,  hvorved  W  bliver  rigtigt?  Man  maa 
tænke  paa  en  særlig  Stilling  af  av,  der  ikke  kan  løsrives  flra 

å.   Ansiopkaneaf  Thernnophoriazuam  150, 

Den  qvindagtige  og  qvindekiædte  Tragoediedigter  Agathon 
beraaber  sig  paa,  at  Digteren  maa  indrette  sit  Væsen  efter  sine 
Dramer;  naar  han  f.  Ex.  skriver  Qvindedramer,  maa  ogsaa  hans 
Legeme  have  Andeel  I  det  qvindelige  Væsen: 

HO.    Xq^  yag  noiiji^i'  uydga  Tigog  ta  ågdfAuia, 
'A  dét  nottXv,  TTQog  tavta  tovg  tqotiov^ 
Avtlxa  yvyaixét  iqv  noij  tåg  dddfjtatcc 

Digterens  Væsen  her  stemme  med  de  Digte,  han  (just) 
skriver,  ikke  med  dem,  han  her  skrive;  i  noutv  V.  150  er 
en  Feil;  hvilken? 

S,    Ciceros  Tak  de  domo  eua  Cap,  5i,  13i, 

Censor  y  ^enes  quem  maiores  nostrtj  id  qxiod  tu  siistidistiy 
tudicium  senaiorum  de  dignitate  esse  voluerunt^  Concordiæ  eig^ 
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mmffdébatm  curia  mtnamguB  ei dtæ ibcfaawt.  Sailedet  skiivcf 
Hrim.  Den  i  Mdftemsøtningtn  ndlryfcle  Meniiig  er  slmfel  egr 

bekjendt;  men  aenatorum  de  digniiate  istedcnfor  d$  digmtaU 
senatorum  (eller  de  sen.  dign.)  er  aldeles  uciceroniansk;  i  den 
almindelige  Læsemaade  aenatua  de  di'qnitcUe  er  samme  Feil  og 
UUige  et  aldeles  skjævl  Udtryk;  om  Senatets  Værdighed  dømte 
Cemeren  ikke,  men  om  den  enkelte  Senators  Vørdighed  til 
Ptads  I  Senatet  Det  alene  paalfdelige  Pariserlmaiidskfifl  liv: 
widboiiwi  fsaatordis  dignUaUkU  e»M  wdiunåmi*  Hvilket  lig« 
tigt  Udtryk  for  Tanken  ligger  beri? 

7.   lavius  XL,  Cap.  id  $  il. 

I  den  Tale,  hvormed  Livlus  lader  Philip  af  Makedenieoa 
Sea  Demelrios  forsvare  sig  imod  Broderen  Perseus^s  Anklage 
Ibr  et  Attentat  paa  dennes  Liv,  beklager  Demetrins  sig  over, 
at  Persens  har  indblandet  en  anden,  denne  Sag  aldeles  uved- 
kummende  Beskyldning  mod  Demetrius  for  at  staae  i  hemmelig 
Foriiindelse  med  Romerne  mod  sin  Fader.  Denne  Klage,  siger 
Demetrius,  burde  enten,  da  den  ikke  reiser  sig  af  du  frem- 
komne Omstændigheder,  vare  firemført  tidligere  eller,  da  dette 
ikke  er  skeet,  ogsaa  nn  vnre  boMt  odenfor  Sagen  og  enlen 
opgivet  eller  opsat  til  en  anden  Tid,  uf  perapiærehåir^  utrmm 
ego  iibi  an  tu  mthi,  novo  qutdem  ei  aingulart  odii  genere, 
insidias  Jeciaaes.  Del  Sporgsmaal,  der  nu  foreligger,  kunde 
ikke  ved  hiin  Forbigaaelse  eller  Opfattelse,  perspici^  gjennem-  //y<^ 
skues,  men  det  kunde  fremtræde  renere,  mere  uforstyrret  og 
ublandet  prøves.  Der  staaer  heiler  ikke  i  Haandskrifteme  jmt- 
4pie8ii6fiir,  men  peraequeretur.  Hvorledes  findes  beri  Udtiykket 
for  det  Rigtige? 

8.    Seneoaa  26de  Brev,  S  8  (S  og  B  EaaseJ. 

Seneca  pleier  i  en  Deel  af  denne  Samling  af  saakaldte 
Breve  i  hvert  Brev  at  meddele  en  indholdsrig  og  piquant 
udtrykt  Tttring  af  en  eller  anden  PhibMOpb  og  betegner  dette 
ofte  som  en  Art  Gjeld,  der  fbr  hvert  Brev  skal  afg]eres.    I  en 

Rekke  Breve  anvender  han  Sententser  af  Epikur,  der  efter 

Senecas  Dom  ved  Siden  af  el  forkasteligt  System  havde  en 
Mængde  skjonne  enkelte  Tanker.  Saaledes  her :  Interim  (indtil 
jeg  kan  betale  med  egne  Tanåier  elier  dog  med.  mine  Venners, 
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StoikerneA)  cammodalnl  Epicurusj  qui  ait:   MwUtare  mortern 
ffål,  «f  eammodniø  åk,  tram$ire  ad  dwoå*    Hio  pøåU  åWåm* 
Egngia  rea  eaé  moHmn  cendi$€øre,   Saaledes  har  flaase  tt^v«t  ; 
med  en  Rettelse  (ad  dwoa  for  ad  noøjf  og  dog  aldeles  meaioge- 

lø8t;  thi  den  Udødeligheden  neglende  og  f  Virkeligheden  athel- 
stiske  Epikiir  talte  ikke  om  at  gaae  til  Guderne;  det  aldeles 
upassende  ,,lnis  det  er  beleiligere"  (hvori  ogsaa  Coujiinctiven 
tit  er  urigtig)  vil  jeg  ikke  omtale  og  heller  ikke  gjenncmgaae 
den  aUnindeitge  Løseoiaades  {ad  wm)  øvrige  Feii  og  Mangel  paa 
Mening.  Hovedsagen  er,  at  Eplknrs  korte  kraftige  Bud  meåi- 
tore  mortern,  der  derpaa  gjentages  i  en  ny  Udt  længere  Over- 
sættelse: Egregia  res  éåi  mortmn  emdMcerey  Ikke  kan  have 
noget  Anhang,  der  kan  ligge  i  Ordene  vel  si  commodius  o.  s.  v.,  | 
men  at  disse  Ord  inaae  indeholde  og  skjule  Noget,  der  angaaer 
den  dobbelte  Oversættelse.  Ordene  hic  patet  aensua  passe 
ligesaalidt  for  sig  til  at  indlede  en  ny  Oversættelse.  Hvad 
Grundlaget  angaaer ,  Ikatholde  alle  paalidelige  Saandakrilter 
(navnlig  Fickerts  to  ældste  parisiske)  dette:  vel  ei  eomwtednte  eif 
fremeire  ad  nee  hie  palei  eenstie;  Ordene  vel  noe  ad  eam 
efter  ad  nos  ere  en  ganske  sildig  Interpolation.  Feileo  ligger 
i  sit  og  patet  og  Veiledning  lil  Ueltelsen  findes  i  9de  Brev  i  IH  I 
(bos  Uaase  g  20),  U  iH  (9)  og  97  J  U  (13). 


Til  pædagogisk  Orientering. 

Af  JFr.  Lange. 


i.    Den  prindpieUe  Debat,  Udgangspunktet* 

Da  ilcdaclionen  for  dette  Tidsskrift  anmodede  mig  om  Medde- 
leiser for  Tidsskriftels  pædagogiske  Afdeling,  gav  jeg,  skjønl  i 
Øieblikket  hverken  forberedet  eller  Herre  over  min  Tid,  dog 
med  Beredvillighed  mit  Tilsagn,  ikke  blot  fordi  Jeg  efter  min 
bidtidige  pasdagogiske  Virksomhed  næsben  maatte  ansee  mig 
aom  forpligtet  i  denne  Retning,  men  ogsaa,  og  det  endnu  mere, 
fordi  der  i  den  Omstændighed,  at  det  nye  Tidsskrift,  som  er 
kaldet  lilUve  af  Skolemænd,  ønsker  at  aahue  sine  Sider  ogsaa 
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ibr  retDt  padagogiske  Betragtninger,  eynee  mig  al  indeholdes 
61  gUideligi  Forbud  paa,  at  det  endelig  engang  vil  kunne  kerome 

to  en  principiel  pa  dago^sk  Debat.  Thi  naar  Trangen  først  er 
bleven  ieveiulc  hos  Skoleinanden  til  theoretisk  og  gjciuiein  Be- 
tragtningen at  gjoro  sig  Hede  for  sin  Opgave  og  sin  kunst, 
saa  ligger  det  i  Sagens  egen  Natur,  at  Debatten  herom  ikke 
ret  længe  vil  kunne  udholde  at  blive  staaende  paa  det  blot  sub- 
jektive Standpnnkt,  blive  staaende  ved  IJdvexlingen  af  blotte 
Menkigsforskjelilgbeder,  men  snart)  ogsaa  for  sin  egen  Skyld, 
vil  Me  Trangen  til  det  objektive  Fodfæste  og  den  alminde-* 
ligere  Gyldighed,  som  kun  den  prkidpieUe  Erljendelse  er  istand 
tfl  at  give. 

Men  forsaavidt,  som  nu  Talen  bliver,  eller  dog  forliaabent- 
iig  >il  blive  om  'Trangen  til  et  pædagogisk  Princip,  hvor  er  da 
et  saadant  Princip  at  linde,  eller  hvad  lian  deu  pædagogiske 
Theori  overhovedet  i  Øieblikket  tilbyde  som  Stattepunkt  og 
€dgangspnnkt  for  en  selvstaodig  firigendelse?  Thi  at  Ingen, 
hverken  enkelt  Mand,  eller  Tidsalder  kan  overlevere  en  Anden 
et  ftddslMidigt  System  af  ErkJendelNr  til  Efterlevelse,  og  at 
Ingen  nden  at  anklage  sin  egen  Slevhed  og  aandige  Uformnen- 
hoi]  kan  gaae  ind  i  det  Overleverede  som  i  det  Fardige  og 
eengang  for  alle  Afsluttede,  men  kun  kan  bruge  det  som  Liider- 
lagel  for  en  fri  og  eiendoumielig  Ldvikling  af  sig  selv  og  af 
sit  Eget,  derfér  beheve  vi  her  ikke  at  føre  noget  videre  Beviis. 
Vi  sperge  altsaa,  hvor  er  det  Princip,  den  principieUe  Formel, 
der  i  alt  Fald  fimlebig  og  indtil  videre  kan  ^e  som  Bypo- 
these,  som  det  Ismuflrosssige  Underlag,  for  en  bevidst  Strø* 
beo  hen  til  en  pædagogisk  Erkjendetse?  Og  her  meder  os  nu 
aUerferst  som  en  saadan  principiel  Formel,  eller  som  den 
tedende  hypothetiske  Tanke,  Sætningen  om  den  opdragende 
Skole,  eller  om  Opdragelsen  til  Selvopdragelse,  som  den,  der 
den  yngste  og  sidste  i  liskken  af  de  principielle  Erkjen- 
delger,  som  den  pødagogiske  Theori  under  sin  tdviklingsproces 
her  afsat  ligesom  sine  aandige  Frugier,  og  som  Vidnesbyrd  om 
lin  Livskraft  Og  naar  der  allerede  i  denne  Omsicndighed  låg- 
ger en  Anbeiiling  fsr  den,  fordi  det  i  det  Mindste  forelebigt 
mia  antages  sandsynligt,  at  den,  som  den,  der  ligger  vor  Tid 
wsrmesl,  vil  svare  til  Oieblikkets  romodeuhed,  og  vi  jo  dog 
under  ingen  Omstændighed  kunne  være  berettigede  til  at  gaae 
uden  om  den,  og  vilkaarligl  eller  uden  foregaaende  Prnvelse 
af  den,  at  vslge  nogen  af  de  tidligere  Formler  til  Udgangs- 
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punkt,  saa  bliver  den  saaleilas  oaturligt  vakte  Forventning  fuid- 
komraen  »tadfæstet  allerede  v«d  det  første  Beltjendtskab,  mmb 
vi  gj^re  meé  den.  Tbi  saaaMrt  Fonnelen  om  den  opdragende 
Skole  bliver  sat  i  Bevøgolse,  og  vi  forsøge  at  tyéiiigfljore  ooi. 
hvad  den  vil,  og  hvorhen  den  sigter,  saa  Me  vi  strax,  al  den 
umiddelhart  fører  os  Kge  ind  i  de  Betragtninger,  som  netop 
indeholde  Sagens  egentlige  Afgjerelse,  Modsætningen  mellem 
Underviisning  op  Opdragelse,  mellem  Oplysning  og  Dannelse,, 
mellem  Fagskole  og  almindelig  Skole,  og  endelig,  ved  at  op- 
stille Individuets  Selvopdragelse  som  Skolens  sidste  og  egent- 
lige Formaal,  forer  os  ind  i  Livets  ethiske  BosteaMnelaer,  og* 
idet  den  saaledes  lader  Skolen  forstaae  sig  selv  som  ^iak 
Skole,  tillige  paa  een  Gang  lader  den  fole  sin  Øerettigelee  og 
sin  Forpligtelse  som  den',  der  paa  sin  Maade  aibeider  hen  netejp 
til  det  samme  Formaal,  hvorom  Livets  ideelle  Kræfter  mere  og 
mere  samler  sig  fra  alle  Sider  som  om  et  fælleds  Formaal, 
nemlig  til  Frkjendelsen  af,  at  det  menneskelige  Liv  først  da 
bliver  et  sandt  og  fuldt  Liv,  naar  det  Dorstaær  sig  seiv» 
som  det,  der  i  sig  baado  har  SelvbestemmelMtt'  og  Selvan* 
svaret 

Vi  have  altsaa  her  et  psdogogisk  Prinoip,  men  saalodea 

knn  som  et  foreløbigt,  som  et  udenfra  givet,  og  ndenibr  oo 
staaende,  ja  som  saadant  have  vi  allerede  havt  det  næsten  et 
heelt  Aarliiiiidrede  igjeunem.  Det,  som  det  gjælder  om,  er  alt- 
saa at  inderliggjore  Principet,  tilegne  os  det,  eller  rettere,  at 
gjøre  del  til  vor  Lov.  Thi  alt  Princip  er  efter  sin  Natur  her- 
skende. Det  forlanger  Hengivelse,  Lydighed,  Underkastelse. 
Men  dertil  kan  det  fomultigviis  ikke  komme  uden  Overbeviis* 
ning  og  forudgaaende  Prøvelse  g}ennem  den  prinoipiello  Debat,, 
dør  baade  er  en  Debat  om  selve  Principet,  for  at  komme  til  en 
Aildstandig  og  kritisk  Forstaaelse  af,  hvad  det  er,  som  Prin- 
cipet egentlig  vil,  og  dernæst  en  Debat  om  alle  Enkelthederne 
i  det  pædagogiske  Liv,  Stort  og  Smaat,  fVa  det  givne  Princips 
Standpunkt  af,  for  at  komme  til  en  alsidig  Forstaaelse  af,  hvor- 
ledes Principet  vil  og  kan  realisere  sig  i  det  Enkelte,  en  alsi- 
dig Orientering  i  PrincipetsJMethode  og  Kunst.  Alt  dette  staaer 
endnu  tilbage  at  gjore. 

Ulen  naar  des  her  maaskee  kan  reise  sig  en  Indvending, 
ja  en  Anklage  mod  selve  Prinoipet,  fordi  det,  skjønt  udtalt  og 
udmalet,  som  vi  ovenfor  bemærkede  det,  næsten      et  Aarhun*- 
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ånée  sltoa,  dog  endira  ikke  Mot  ikke  har  han  Kraft  til  al  til- 
egne sig  et  almindeligere  Herredømme  over  Skolen  ^  men  ej 
engang  har  formaaet  at  fremkalde  nogen  alsidigere  Debat, 
DOgcn  almindeligere  Kamp  for  eller  imod ,  saa  ligger  Forkla- 
riagen  heraf,  og  Retfærdiggjarelsen  af  Principet  i  og  for  sig 
tydeligt  nok  i  de  eiendoromellge,  uheldige  Omsloiidigheder^ 
bieniiider  Prfaieipet  forM  Mev  epalillet,  og  den  ligeeaa  uheldige 
Mnde,  hvorpaa  det  fmte  Forsøg  ekeele  til  praktiak  at  føre  det 
ind  i  Livet.  Thi  da  Ronsaeau,  som  i  sin  Tid  først  prokla- 
mtrede  det  opdragende  Princip,  fra  sit  Slandpimkt  af  havde  * 
brudt  med  Alt  det  Bestaaende,  brudt  med  Kirken ,  med  Staten, 
ned  de  overleverede  videnskabelige  Systemer,  med  det  sociale 
Livs  koof entionelle  Danoeiae,  og  for  at  udfde  Individuet,  eller 
lettere  for  at  gjøre  dette  atmrkt  nok  til  at  udfHe  sig  aelv  af 
ået  V«v  af  Fordonme  og  Løgne,  hvori  den  fremakridendø 
Civilisation  stedse  mere  og  mere  havde  hildet  det,  konaekvent 
nok  troede  at  maatte  grunde  den  opdragende  L'nderviisning  saa 
godt  som  udelukkende  paa  Forstaaelsen  af  »Tingene-,  det  vil 
sige,  af  Naturens  Phænomeoer  og  Love,  eller  paa  de  physiske 
eg  matbematiake  Diacipiiner)  saa  var  det  opdragende  Princip 
allerede  ved  ain  liwste  TilbUven  aaa  behøftet  med  fienaldlghed 
eg  Mialmlaaelae,  at  det  vel  naa  anaøea  for  en  Lykke,  at  Prin«^ 
ffpet  i  den  her  givne  Opfatning  ikke  havde  Magt  til  at  tramge 
^i?  ind  i  Livel,  og  tillige  i  og  for  sig  bliver  let  forklarligt,  al 
del  end  ikke  var  istand  til  at  fremkalde  nogen  alsidigere  Debat, 
hvortil  da  naiuriigviis  den  Usikkerhed  og  Forvirring,  som  næsten 
taalidig  hermed  greli  alle  TMøtande  og  Stemninger,  maatte  bi* 
drage  Meget  Og  da  derum  PøataloKKi  for  mere  end  et  halvt 
AailiKidrede  siden,  mider  ndvørtea  Omalsndigheder,  der  endnia 
fMse  kun  vare  lidet  gunstigere,  men  under  en  langt  større  og 
mere  bevidst  Opm<Trksomhed  og  Forventning  fra  alle  Sider,, 
overtog  del  Hverv  al  bringe  Opdragelsens  oii;  »S^'hopdragelsens«- 
Princip  til  Virkelighed  i  Skolen,  eller  al  gjennemføre  det  skole- 
■øseigt,  viate  det  aig  anart,  at  Principet  ingenhmde  var  hel*^ 
4gm  mod  ain  anden  Reprøaentant  end  med  ain  fonte.  Thi 
idet  Peølaloni  ved  Siden  af  den  oprigtigste  Begeistring  for 
Sigen  og  den  uegennyttigste  personlige  OpofTrelae  manglede 
meaten  Alt,  hvad  der  udfordredes  til  L<»sningen  af  en  saa  van- 
skelig Opgave,  og  paa  eengang  havde  at  kja-nipe  baade  med 
|dre  Hindringer  og  med  ain  egen  Tsnkninga  Lkiarhed,  aii 
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Sinds  lidcDskabelige  Ltaaloiodigbed  og  endelig  med  en  næslen 
fuldstændig  Mangel  paa  praktisk  Sands  og  organiserende  Taleoli 
blev  8koien  snart  el  (IbldalaBndigt  Vnengetiillede  af  sia  egaa 
Tanke.  Men  omendsKjønt  dette  i  og  for  aig  aldeles  ikke  bo-> 
viste  Noget  mod  selve  Principet,  fordi  Peilen  mulig  var  deø« 
at  man  paa  tumultuarisk  VIis  vilde  bruge  Principet  forinden 
man  tilfalde  havde  lorslaact  dets  Vjcsen  og  Fordringer,  saa 
kunde  det  dog  ikke  Nære  Andet,  end  at  den  SkulTelse,  som 
her  blev  beredt  de  høitspændte  Forventninger,  maalte  svække 
Troen  paa  den  bebudede  Reform  og  drage  Opmærksomheden 
bort  f^a  del  Princip,  der  i  det  Mindste  af  Navn  stUledes  i  Spié> 
sen  for  den,  som  dens  egentlige  Bcrer.  Man  vendte  altaaA'i 
Alnundelighed  tilbage  til,  eller  maaskee  rettere,  man  blev  i  Al* 
mindeligbed  stasisnde  ved  den  tidligere  undervisende  Skole,  og 
ved  den  tilvante  Forestilliiiu  om  Skolen  som  don,  der  skulde 
meddele  Barnet  kundskaber  og  give  det  et  Udstyr  med  paa 
\  eien  for  de  forskjcilige  tilkommende  Livsstillinger  og  Livsbe- 
slemmeUer,  en  Forestilling,  som  desuden  stod  i  den  bedste 
OveresDsstammelse  med  Tidens  stedse  mere  og  mere  roali- 
stiske  og  mod  Livets  Positiviteter  vendte  Retning«  Og  aanr  .der 
desuagtet  var  og  endnu  stedse  er  Mnnge,  bvem  Læren  om  dm 
opdragende  Skole  forekommer  at  have  en  god  Klang,  saa  synes 
man  snart  at  have  lært  at  berolige  sig  selv  med  den  Tanke,  at 
det,  der  sogtes,  egentlig  allerede  er  fundet,  idet  nemlig  Læren 
om  den  opdragende  Skole  i  sig  selv  ikke  er  Andet  end  eu 
lykkelig  Opdagelse  af  det,  som  udgjør  og  altid  bar  udgjort 
L'nderviisningens  egentlige  og  sande  Be^dning.  Med  audre 
Ord,  man  tager  Lnren  om-  Opdngotee  øg  Selvopdragelse  lil 
Indløgt,  eller  rettere,  mao  tager  den  son  et  Rov  uden  at  be- 
kymre sig  videre  om  dens  eiendommelige  Vnsen  og  dens  sar^ 
egne  Fordringer.  Man  kande  Jo  synes  blot  ved  at  tilegne 
sig  rs avnet  al  Iwue  fundet  en  l-'ormel,  bvormed  man  som  ved 
en  Trylleformel  kunde  bæve  Skolen  udover  dens  lave  og  forælT 
dede  Standpunkt. 

Som  en  Fwige  af  all  Dette  er  det  opdragende  Princip  uden 
egen  Skyld  kommen  ind  i  en  ganske  søregen  uhekUg  SUlUng* 
Det  er  blevet  gammelt  uden  nogensinde  at  have  været  ungt 
Det  er  blevet  byldel  af  Mange  og  overseet  af  endnu  langt 
Flere,  uden  at  nogen  af  Parterne  har  gjort  sig  den  Uleilighed 
at  gaae  ind  paa  en  egentlig  LudersogeUe  af  dets  Væsen.  Del 
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te  Venner  og  FJeadør  ^  kjender  detnaglet  hverken  til  An- 
greb eller  til  Forsvar,  men  kun  til  Ligegyldighed.  Og  naar 
maaskee  hine  Venner,  i  en  dobbelt  Forstand  blotte  Venner  af 
.Navnet,  netop  ere  at  betragte  som  dets  værste  Fjender,  fordi 
de  have  forraadt  det  og  daglig  forraade  det  ved  ligesom  at 
oveiiade  det  til  deta  egen  Vanakjsbne,  ag  ikke  agte  den  For- 
låigtelee,  aom  natnrligt  bviler  paa  dem,  til  med  Ord  og  i  Ojer- 
jÉBg  al  aii>eide  hen  til  Principet  i  deta  aande  Lya  og  bringe 
det  ind  i  Livet,  saa  har  Principet  paa  den  anden  Side  en  ikke 
rioge  Modstand  al  bekjæmpe  i  den  Misstemning  og  Mistroe, 
som  i  vor  Tid,  den  fortrinsviis  praktiske  Tid,  gjør  sig  gjæl- 
deade  imod  al  tbeoretiak  og  principiel  BetragtDing,  og  som 
aaaeer  det  for  den  aande  praktiake  Viiadom  at  bolde  Sporga« 
iMalene  om  Princip  og  Prindper,  med  al  den  Uro,  Tviat  og 
Tvivl,  som  de  nodiiadigviia  maae  medfore,  aaa  langt,  aom  mu- 
ligt, borte  fra  den  praktiake  Virksomhed.  Fra  dette  Synspunkt 
af  hedder  det  nu  om  Skolens  Opgave,  at  Sagen  jo  simpelthen 
først  og  fremmest  er  den,  at  Barnet  lærer  Noget,  men  at  dette 
naturligvUs  maa  akee  baade  paa  en  foroufUg  Maade  og  i  et 
fennAigt  Omfang,  med  Siyenaomhed  og  uden  urimelige,  over- 
drem,  eenaidlge,  uberettigede  Fordringnr.  Saafremt  Skolen 
er  elg  dette  bevidal  eller  i  att  Fald  onderatottea  af  et  fomuf- 
dgt  og  aarvaagent  Tilsyn,  vil  det  aldrig  kunne  feile,  at  Jo  Under« 
\iisningeii  tillige  vil  øve  en  velgjorende  Indflydelse  paa  Barnets 
•aandige  Udvikling  og  Dannelse  overliovedet,  eller,  med  andre 
Ord,  uden  den  megen  Talen  derom  og  uden  alle  videre  Ophæ- 
fetaer,  i  Gjemingen  bliver  opdragende.  Men  idet  man  aaaledea 
g|er  Stjeonet  tU  den  høieate  Inatanta,  aaa  overaeer  man,  at 
MJeonet  ideelt  tagel  aldelea  ikke  bar  nogen  Berettigelae,  naar 
det  ikke  atotter  aig  til  etter  udgaaer  fra  en  principiel  Erkjen- 
deise,  og  reenl  praktisk  taget,  al  Skjnnnet  som  saadant  eller 
fiom  det,  der  efter  sin  Natur  er  en  fuldkommen  individuel  Magt, 
en  reen  personlig  og  subjeciiv  Yltring,  altid  maa  virke  ople- 
aeode  og  adakiliende,  medens  kun  Principet,  aom  Udtrykket  for 
den  objective  og  almeengyldige  ErKjendelae,  er  latand  til  at 
aamle  og  forene  Krofteme,  aaa  at  det,  naar  vi  tnke  oa  Sko- 
kaa  Skjonaombed  underatottet  udenfira  og  dens  Skjon  i  de 
enkelte  Tilfælde  for  en  større  eller  mindre  Deel  lagl  udenfor 
den,  saaledes  som  Tilfældet  jo  virkelig  er  og  uødvendigviis 
flua  v«re,  bvergang  den  overordnede  Myndigbed  træder  til 
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med  sine  RegnlatHer  rttar  ned  sit  tontroltorende  Tileyn,  decr 
fttde  v»re  umuUgt,  eehr  fbr  det  fonraftigste  og  i  MUidig  For* 
ttand  myndigste  TIIsjd,  at  gjere  sit,  det  tedfTiduelle  Sl^en  t 
Sandhed  gjældende  ligeoverfer  den  Andens,  den  enkelte  Lorem 

individuelle  Skjen,  naar  de  ikke  mødtes  i  og  kunde  gjnre  sig 
forstaaelige  for  hverandre  i  det  fælleds,  objektive  Princip* 
Enhver  anden  Art  af  Paavirkning  vilde,  med  hvor  stor  en 
Humanitet  og  Besindighed  den  end  blev  øvet,  dog  altid  i  sin 
sidste  Grund  være  despotiserende,  og  til  som  saadan,  i  del 
Beieste  for  en  Tid,  kortere  eller  lamgere,  kmine  fremkalde  en 
haandHBrkanuBssag  Dygtigbed,  organisere  en  Varketedsgjeming, 
hvori  den  enkelte  Lvrer  efler  ArbeidsCsrdeUngens  Lov  gjor  sH 
fegmæssige  Arbeide  med  fegmeessig  AftihHtetbed,  ubekymret  om, 
hvor  det  Hele  vil  hen  og  uden  Folelse  af  Ansvar  derfor,  men 
aldrig  være  istand  til  at  skabe  en  fri,  konstnerisk  Virksomhed, 
eller  at  forvandle  Skolen  til  et  organisk  Hele  og  at  danne  en 
virkelig  Lærerstand,  det  vil  sige  en  saadan,  hvori  enhver  enkelt 
Lærer  er  sig  bevidst,  at  han  i  det  enkelte  Fag,  som  han  med 
Sel^estemmelse  bar  overtaget,  ikke  blot  er  et  selvstandlgt  Led 
i  den  bele  Skoles  Oiganisme,  men  ogsaa  virkelig  for  sin  Deal 
repræsenterer  det  Hele  og  ikke  som  enkelt  Lærer  bar  deno» 
eller  hiin  enkelte  Opgave,  men  netop  den  samme  Opgave,  som 
hele  Skolen  overhovedet. 

Men  dersom  vi  ville  en  saadan  Skole  og  en  saadan  Lierer- 
stand,  saa  niaae  vi  ogsaa  ville  et  Princip,  og  som  den  nødven— 
dige  Forudsætning  herfor  en  principiel  Debat.  Og  naar  Andre 
her  maaskee  ville  fole  sig  opfordrede  til  at  bestride  det  opdra- 
gende Princips  Gyldigbed,  saa  "vil  Jeg  fra  mit  Standpunkt  af  o^ 
i  Fortsættelse  af  mine  tidligere  Besbræbelser  sege  at  give  yder« 
Kgere  Bidrag  til  Orientering  I  dette  Princips  Væsen  og  Fordrin-^ 
ger,  og  til  den  Ende  her  begynde  med  »didaktiske  Bemark- 
ninger,"  ikke  med  et  Afsnit  af  en  Lærebog  i  Didaktiken ,  men 
netop  kun  med  didaktiske  Bemærkninger,  som,  idet  de  umid- 
delbart fere  ind  i  det  reent  Personlige  i  Forholdet  mellem 
Lærer  og  Discipel,  fortrinsviis  ville  kunne  Qene  til  at  gjore 
Læreren  opmørksom  paa,  bvor  stor,  Ja  hvor  afgjørende  en 
Ordning  netop  bans  egen  Personligbed  og  bans  Bvne  og  godo 
VHtte  tM  at  gjøre  sig  Rede  fbr  denne  og  at  gaae  I  Rette  med 
den,  vil  have  for  Gjennemf#»relsen  af  det  opdragende  Princip, 
der  ved  at  gjøre  Skolens  Opgave  til  den  at  understøtte  og  lede 
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éen  psychologiate  Proees,  gjennem  hulken  Sarnet  skal  udtikle 

øfg  tfl  at  kunne  opdrage  sig  selv,  ikke  støtter  sig  til  andre  og 
nye  Læremidler,  end  de  for  længe  siden  givne ,  men  kun  for- 
langer, at  de  skulle  bruges  i  en  anden  og  ny  Aand,  og  saa- 
ledes  ikke  kan  begynde  med  en  udvortes  Reforin  men  med 
en  Reform  fra  indeo  af,  eller  en  Reform  af  Læreren  selv. 

CTétliattcbt  firtier  I  miIc  lefl«.) 


tmmMthnr  af  m/t  gkriltor. 


TereftUes  Ijstpil,  oversatte  af  Dr.  H.K.  Whitte.   Randers  1868. 
L  Andrieriadeo. 

Det  er  ikke  nden  Betydning,  at  vor  Tid,  hvor  der  og*aa  hos 
Os  rokkes  fra  saa  mange  Sider  ved  den  clasHske  Dannelse,  har  givet 
o«  en  Kække  gode  Oversættelser  af  den  antike  Litteraturs  Mester- 
værker. Poul  Møllers,  Wilsters,  Rrøndfiteds  og  Dorphs  Oversættelser 
af  Homer  op  de  græske  Draniatikorc  have  udbredt  Kjcndskabet  til 
og  Beundringen  for  disee  Værker  ogsaa  til  dem,  der  ikke  kunne 
ksøe  dem  i  Gmndsproget,  og  derved  vel  i  det  Hele  taget  vakt  eller 
Wfeatet  Agtelsen  for  deo  Litteratiir  og  Goltnr,  b?ori  den  eliiriske 
DeniMlfe  iadfører  åmt  Unge.  De  Utinake  Digtere  hnrø  hidtil  Tøret 
aeie  atttdmoderiljgl  bebnadlede,  eg  W  savne  i  høt  Qtad  Yiricelig 
iflUigMd«  Of<fra«tlelMr  selT  af  de  yppeiste  Iblaadi  dem.  8elr  obs 
■iB  nu  Ikke  vtf  stille  Terente  aaa  hait,  kan  dog  sikkeilig  den,  deiv 
som  nn  Bector  Wkttte,  begynder  en  Ovorattttelte  af  denne  Digter, 
gjøre  Regning  paa  en  velvillig  Modtagelse,  naar  ban  tilfredastiUer 
da  Fordringer,  man  i  vor  Tid  er  berettiget  at  stille  til  Oversætteren 
af  et  Digterværk.  Diswe  Fordringer  ere  nu  unægtelig  ikke  ganske 
•maa;  han  maa  ikke  blot  8om  Pbilolog  være  lijemme  i  det  fremmede 
Sprog,  men  ogsaa  som  Digter  kunne  behandle  sit  Modersmaal ,  og 
give  sin  Oversættelse  den  Farve,  som  er  ciendommelig  for  Originalen. 

Hvad  den  jdiilologiske  Side  angaar  ,  synes  Rector  W.  at  have 
boldt  sig  til  Texten,  som  den  foreligger  i  Elberlings  Udgave.  Om 
Ritachls  og  Fleckeisens  Arbeidar  ere  benTttede*  paa  enkelte  Steder, 
maa  ttaa  ken;  derom  givea  ingen  Oplysninger.  Med  fold  Bet  er 
der  i  kf€ti  Fald  intet  Hensyn  taget  «0  den  Icageve  Shitningsaeem 
paa  Stykkel,  som  findes  i  flera  HaaDdskriAer  og  i  den  sklate  Tid 
igjen  er  blevat  fremdraget  af  Bitsakl  ogFleckeisen;  thi  om  den  end 
er  antik,  er  Tanken,  at  Tilskuerne  skalle  bcroligea  med  HensTn  til 
Cbarinas'  Skjsbne  for  pedantisk  og  Udførelsen  for  amagløs  til  at 
kaane  tiltroes  Teients.   1  dat  Uele  er  OTorsmttelsea  correoi.  £t 
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Og  Andet- lod  der  sig  vel  tUtpnteie  om;  hvorvidt  1.  6.  62.  Hane 
mi  in  manam  dat  kan  oversættes  ved:  Hun  lægger  hende« 
Haand  i  min,  eller  om  Critos  Heplik  ,  som  han  forbittret  over 
Simos  Insinuation  henvender  til  Chremes:  Videat  qui  siet  (V. 
4.  IG)  kan  gjengives  ved  det  indrommende  Lad  ham  det.  Et 
og  Andet  vil  vel  Rector  W.  selv  strax  indrømme,  er  urigtigt,  som 
naar  Y.  4.  23,  24. 

—  —  Tum  is  uiihi  cognatus  fuit^ 

Qui  eam  recepil.    Ibi  ego  audiri  ex  illo,  sese  esee  Atticam. 
orersøttes  ved:  —  —  Han,  aom  modtog  ham, 

Var  min  Slægtning;  han  bar  sagt  mig,  at  det  en  Athener  Tir. 

En  Særhed  møde  vi  straz  i  en  Anmærkning,  der  knytter  ng 
til  Personlisten:  „Da  den  sædvanlige  Udtale  af  flere  Navne  er 
urigtig  og  for  en'ttor  Deel  vibreneHIg  med  ét  ftilgte  Verseformer, 
er  den  antike  saavidt  innligt  benyttet*'.  Derfor  læses  Chreméa, 
Dromo,  Critu,  men  derimod  Simo;  paa  Græsk  hedde  disse  Navne: 
Xgifirif,  J{i6fÅ0)f^  KQiTuty,  Jifnoy,  men  medens  Jota  er  kort  i  KQirotit 
er  det  langt  i  ^ijutoy.  Naar  vi  viMc  folge  den  af  Rector  W.  op- 
stillede Regel,  skulde  vi  altsaa  kalde  Kjærlighedsguden  Eros,  og  ved 
de  Navne ,  hvor  Quantitetcn  af  næstsidste  Stavelse  ikke  kan  be- 
stemmes af  Øiet,  f.  Ex.  i  Navne  som  Flato,  Ino  o.  s.  v  ,  maatte 
en  DetailforHkning  afgjøre,  hvor  vi  skulde  lægge  Accenten.  Det 
gaar  dog  umuligt  an.  En  Kamp  kan  føres,  om  et  antikt  Navu  paa 
Dansk  skal  have  Accenten  paa  næstsidste  elier  tndMdel«  Stnvalad, 
fikrdi  Sproget  tUiteder  begge  Dele  (Aldbltdee  eller  Aleibiide«)) 
■en  hverken  Aristopbanes  eller  ArisÉopbanée  vil  det  daufca  Sprog 
tillade^),  og  eandelig  beHer  Ikke  at  jembisk  Vere,  oma  det.  Rector 
W»  giver  oe  V.  2.  19. 

S.  Drom6!  —  D.  Hvad  nn?  —  S.  Drom6!  —  D.  ^  b#r 
dog!  — >  S.  Hvis  du  siger  meer.  —  Dromé ! 

1  disse  Navne  netop  fremtræder  det  Sære  dobbelt,  da  den  al* 
mindelige  Udtale  lige»aagodt  passer  ind  i  de  lolgte  Versfbraierf 
aom  den  af  Rector  W.  udtænkte. 

I  en  Henseende  er  det  unægteligt  langt  lettere  at  oversætte 
de  latinske  Dramatikere  end  de  græske:  fordi  Choreangene  mangle: 
men  en  Oversætter  af  Terents  og  Plautus  møder  til  Gjengjæld  her- 
for i  Dialogen  en  dobbelt  Vanskelighed,  som  han  ikke  linder  hos 
Grækerne ,  dels  den  store  Frihed ,  seW  i  de  simplere  jambiske  Vers, 
der  gjer  det  vanskeligt  for  vort  Øre  at  bere  den  Takt  og  Tone  nå 
af  det  enkelte  Vers  eller  bele  Verspartier,  som  Digteren  bar  langt 
ind  deri;  dels  det  jevnlige  Spring  fra  et  Shige  Vers  til  et  andal 


*)  En  tilsyneladende  Vndtigelse  danne  de  Oid,  der  ere  blevne  os  saa  bjém- 
llge,  at  vi  have  bortkastet  Endelsen  (us,  os,  ins,  ios).  netop  knn  hvor 
den  fulgte  paa  den  Stavelse,  vi  accentuere  i  det  fulde  Urd: 
Homer,  Horats,  Au^just;  af  Ruuiulus  danne  ri  derimod  inj^'en  Kortere 
Form,  saalldt  som  af  Arlstldes.  (Af  Antonlus  er  med  tilbagetrukket  Ac- 
cent dannet  Anton;  men  netop  derfor  bruues  Forkortningen  aldrig,  ttaar 
man  taler  om  en  Antonius  fra  Oldtiden,  Triumvlrea  f.Ex.). 
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ffint  JnMirtt  1&  TrDéhøMt«  og  tiibtge),  nåtn  at  tI  lemme  føle  den 
Meade  Onmd.  Men  Ihmim  vi  ikks  fble  Qinnden ,  Tflle  ■  Biedtnne 
Bpfteg  i  OveMMelfeB  vUm  wtn  Fell.  I  femte  Aeto  4de  Seene 
kinM  Yi  Me,  bverfer  de'  G  feiete  Vers  ere  sf  en  Cbarecter, 
de  to  ttdete  af  en  anden;  thf  Mjib ,  der  udtalt 
Broger  over  Leabia,  faaer  paa  engang  Øfe  paa  den  aandeløse  Pam> 
philtM;  den  Overgang  maatte  en  Digter  knnne  gjeogive  i  en  OversætU^se« 
Men  naj\r  der  i  første  Acts  anden  Scene  mellem  lutter  jambiske 
Vers  lindes  to  trochæiske  V.  7  og  8 ,  er  det  os  »Ra  ufatteligt ,  at 
man  foler  sig  stærkt  opfordret  til  ved  en  lille  Forundring  Non  un- 
quam  quoiquam  o^z  At  nnnc  Jam  faciet  ogsaa  at  gjøre 
disse  to  Vers  til  jambiske.  Ikke  n»ere  end  3  Vers  længere  fremme 
bar  Bentlei ,  ne  Trochaicus  intor  Jambicos  veniret,  foran* 
dret  Ne  esset  spatium  til  Vt  oe  esset  spatitim,  og  det  er 
Wevel  alnliidefig  LsBemaade;  men  de  to  andre  trochøfske  Vera  bar 
mn  Itdel  atnn  naaftigtede.  Om  nn  endegana  den  Udgiyer,  der 
nden  Betmakning  retter  V.  11,  bar  BetmnkeHgbeder  Ted  at  rette  V. 
7  og  8,  bør  en  OTersætter  vist  ikke  betønke  sig  paa  at  Qeme 
dan  Slaga  lyøfnbeder^  men  strmbe  at  bringe  Ko  ind  i  sine  Vera, 
Ted  at  bevare  samme  Versemaal,  saalænge  ;»imme  Stemning  bevares; 
først  da  kan  der  komme  Liv  isd  i  VersiBcationen ,  naar  man  føler 
Palsslaget.  Vil  Oversætteren  bringe  Afvexling  ind  i  et  større  f.  Ex. 
jambisk  Parti,  har  han  endda  Mirller  til  at  gjore  sine  Vers  lettere 
eller  tungere,  —  hvis  han  er,  hvad  han  skulde  være  —  Digter, 
Men  det  er  Hovedmanglcn  ved  Hector  W.'s  Oversættelse  ,  at  det 
trods  den  versificerede  Porm  cr  et  hoist  prosaisk  Værk.  Stykket  er 
gjengivet  pa.ividt  muligt  Linie  for  Linie ,  trocha^isk  Vers  med  tro- 
ckieisk  jauibisk  tned  jambisk;  man  føler  overalt  det  Mechaniske, 
og  troda  at  Correctbed  blive  de  enkelte  Vers  matte  og  sjælløse. 
Vi  TiHe  det  Ikke  tale  om  de  smaa  lyriske  Partier.  —  Noget  vist 
Forpint  aporea  ogaaa  I  Replikkerne;  ingen  Sætning  maa  dog  ned- 
skrives, nden  at  den  falder  naturligt  i  en  Skuespillers  Mund;  men 
bviiken  SkueepHler  y9de  sige  Simes  ReplSK  IIL  2.  9: 

Hvem  kan,  som  kjender  d%,  vel  tvivle,  dig  det  udgaanr  Ihi? 
eUer  Davus'  IV.  3.  13,  14: 

Fordi  jeg  vil)  hvis  jeg  skal  sværge  Herren  paa, 
Jeg  ci  har  lagt  ham,  kunne  det  helt  freidigt.  — 

Endnu  kun  et  Exempel .  for  :tt  vise,  hvorledes  det  mest  iøre- 
Mdendc  er  overhørt:  i  Dialogen  mellem  Simo  og  Cbremes  IIL 
a.  34,  35: 

Si.     Qui  Kcis  ergo  istuc,  nisi  pcriclum  feceris? 

Chr.     At  istuc  periclum  in  filia  tieri  grave  cst. 
leler  dog  Enhver  øieblikkelig,  at  man  ikke,  uden  at  tabe  al  Finhed, 
kan  amtte  et  Ord  af  aamrae  Betydning  i  Sledet  for  det  andel  peri- 
tiam.   I  Reetor  W.'a  Oversetteise  bedder  det: 

SI.   Hvor  kan  du  nden  af  Biteing  vide  det? 

Cbr.   Men  med  alt  Barn  at  gjøre  det  Forsøg  er  baardt. 

De  Gamle  vare  i  deres  Bedømmelse  af  Terents  enige  om ,  at 
ban  man^adn  den  ajgentlige  via  eomiea.    Vi  aavne  ikke  blot  Plantna' 
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Kraftoié,  ineii  ogsaa  hans  vittige  LyngKmt.  I  héte  ÅsMm  finde* 
ikke  eo  eneste  Vittigbed.  Hvad  der  udmærker  Tcrents  er  en  håk 
Grad  af  Finhed  og  Elegance;  nden  den  vilde  Terents  Intet  v»re, 
Ilden  den  blivor  on  Oversættelse  af  Terente  Intet.  Ved  Siden  af 
denne  lectus  sermo  udhæves  hans  voces  nedatae;  man  sporer 
helt  igjenuem,  at  Comedierne  ere  skrevne  ora  ikke  af,  sau  dog  for 
Scipio  og  LæliuB.  lugeuBteds  hører  en  Samling  af  Kraftord  eaa 
lidt  hjemme  som  i  Terents ,  og  Yttringer ,  som  paaøe  ypperligt  i 
Plautus'  Sprog  »tikke  besynderligt  af  hos  Terents. 

Folgoude  Samling  hcutet  fra  Rector  W.'a  Oversættelse  turde 
vel  være  mere  plautiusk  end  terentiansk:  1.  1.  38:  numquam  prae- 
ponens  se  illis  —  aldrig  hoven.  1.  2.  7:  numquam  quoiquam  uo- 
«tnuB  verbum  fecit  —  aldrig  bar  han  givet  os  paa  Ho'det.  LI.  1.  37 : 
iQgio*  hioc  S«  da  ikfobbtr  II.  6.  18t  pneriletl  —  kwå 
YnivL  II.  6.  34 1  taoe  —  holé  Ifvad.  IlL  fi.  tSi  raveatnml 
iBleum  det  Tar  Løgn.  IV.  L  5.  8:  «owi  sHiibM  podibn 
øynnda  paa  med  Bmider,  Føddør.  IV»  I.  5.  9c  Mtt  ad  to  — 
Hvad  rager  det  dig. 

Det  Tilde  vcve  vbilUgt  at  etge,  at  der  intet  Oadt  et  Ted  Beoler 
W.*8  OreiWBttolM.  Der  ftidee  faldftoMge  Ven,  gode  Beplikor, 
lieldigt  valgte  Udtiyk;  men  Mangkne  ere  eaa  mange  eg  gjennem- 
gribende,  at  de  neppe  viUe  veies  op  af  detOede;  især  da  vi  i  Guld- 
berga  Oversættelse  fra  Aarhmidredeta  Begjrndebe  have  at  Vmrk, 
der  trods  sine  Svagheder  er  smagfuldt  og  eoiteet.  Der  epenr  wtmm 
dog,  at  Ovenætteren  er  Digter. 


I7  kiittik  bMiketDiig  tf  Ufiu  och  HantB  Oder  anm&id  och 

genom  uppl> sande  prof  åskådliggjord  af  N.  W.  Ljungberg, 
Eloqu.  et  Poés.  Leclor  vid  Guteborgs  Kongl.  Gymnasium. 

(Aflryck  ur  Goteborgs  Kongl.  N  elenskaps-  och  Vilterlicls- 
Samhalles  Uandiingar  4  H.)  Guleborg,  Hedlund  et  Liudekog. 

Det  ofSrtnatna  arbetet  i  vetenakapens,  konitent,  ja  tttt  och  med 
blott  i  den  pracfkka  nyttaui  ^enit  ir  lia  beder  virdt:  oeb  man  kan 
ieke  ena  då  neka  det  sin  akiaing,  nir  kvafter,  eom  i  aanaa  riktning 
kannat  b&ttre  anv&ndas,  offi'as  åt  foremål ,  dem  de  itke  Iro  vnxna. 
Man  kan  beklaga  bristen  på  g^undiig  sjelfprSfningf  men  måste  icke 
desto  mindre  skatta  hogt  denna  ihardighet,  som  icke  låter  afskrucka 
sig  af  de  hopade  svårigheter,  dem  ett  arbete  utanfor  kalieisen  alitid 
måste  medfora.  Likval  finnas  vissa  områdcn  f«å  iiteslntande  forbe* 
hållna  några  fil  af  naturen  sårdeles  begåfvade  genier,  att  ett  intran* 
gande  der  af  alla  andra  blir  en  otiUbdrlighet,  aom  drager  ofver  aig 
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^  Uott  Bnødjdcaiidete  «trtff,  ntas  oll«it  UVtn  åtUyølt,  I5r  det  man 

Vallt  fljft  lldøW ,  iiii  vingflrne  Ijlira.  Ett  sådant  omrHdc  Ur  poe- 
iåuu  Den,  som  icke  ar  fodd  till  skald ,  anstrftnger  sig  forgafves 
«tt  genom  arbete  blifva  det.  Ett  annat  &r  text-critikeD.  En  ar> 
^tad  rers  och  en  arbetad  conjectur  Uro  begge  lika  misslyckade. 

Den  Bkrift,  vi  bar  anmala,  bar  nu  å  ena  sidan  alla  spår  af 
«rbete,  ja  af  svutt  och  moda,  men  å  andra  lika  många  och  afgjorda 
•pår  af  ett  arbete  emot  naturene  anvifining.  Dertill  frumtrader  den 
med  Stora  an^pråk,  då  forf.  icke  otydligt  hiter  forstå,  att  han  åsyftat 
ingenting  mindre,  ud  att  i  stftllet  for  de  i  omlopp  varande  tezter  af 
lÅnn*  ocb  Uoratiae,  bvilka  økola  till  »pråk  ocb  eompositioii  fihpfte 
4e  „tilMlé"  Mb  aUMft  oAdllidinKgbeter,  geiMm  tilt  oitbk«  tbrb^ 
Tande  åstadkoaMMt  „em  teit,  len  g— engåepde  bftr  dot  tillifkSiida 
sifteNk^^  ol&fffalalMde  prlgeL** 

Dette  Stora  entprAk  rittfXrd^aa  aå  IHet  af  de  giftia  pvofven, 
att  Berr  L:a  skiift  aSataa  ur  ingen  annan.  ajnpnnkt  fortjenar  att 
Uhr  nSinnas«  Sa  aåaoai  es  practisk  ▼arning  for  critikens  missbruk, 
-en  nadervisning  geaoM  exempel,  hnni  oiitiken  i.ek.e  hér  band- 
•kafras. 

En  liten  granskning  af  Herr  L:8  Horatius  skal!  gora  detta  påtagligt. 

Med  en  djerfliet,  som  lemnar  både  Bcntlei  och  Hofraan-Peerlkamp 
Ungt  efter  sig,  utstrcir  Herr  L.  en  massa  af  conjccturt  r ,  oftast  på 
stiillen,  der  allsingen  iinUring  behofves.  Han  har  icke  skyggat  till- 
baka  hvarken  for  Bentleis  dom  ofver  „em e u  d  a  tur ien  tiu  m  pru- 
rigo"  eller  for  Madvigs  kraftiga  protest:  „O di  enin»  ut  qni 
laazime,  inania  eonjectnramm  Indibria  bominum  ant 
imperitomni  ant  levinm,  certe  arie  deatitntoratn;  præler 
iptaai  ranitatem  rel  praseipve  ob  eam  caQtanii  quod 
aeaeaaarian  partem  oritie«  in  invldiam  addncnat.'*. 

Ilela  ISrfarandet  kr  i  ^jelfra  verket  så  vUdaamt  ocb  i  dc  all- 
rafleste  fatl  riktadt,  icke  emot  en  felakt%  tezt,  utnu  emot  »kalden 
^elf,  som  på  ett  otjaipligt  sStt  eorrigeraa,  att  dessa  formenta  emea- 
dationer  visst  icke  knnna  rakna  på  någon  framtid;  men  just  ur  den 
af  Uadvig  aiityddn  sjnpunkten,  att  det  siitter  critiken  och  med  den 
bela  philologicn  i  misHcredit,  for  att  icke  tala  om  vådan  for  det 
tppvexande  slagtet,  som  icke  sjelft  kan  doma  i  sådana  frågor,  att 
nppammas  i  en  falsk  lara  och  foras  till  tvifvel  på  hela  den  gamla 
litteraturens  aktbet,  bur  det  likviil  icke  helt  ocb  hållet  med  tjstnad 
forbigås.  • 

Bebendlingen  år,  for  att  i  kort  bet  cbarakterisera  deåi  sådan, 
att,  om  vi  allt  bittills  icke  egt  Horatii  teit  ock  man  såsom  en  nybet 
fiirelade  ose  densamma  i  tTonne  olika  gestalter,  af  bvilka  den  ena 
vore  lectio  recepta  ocb  den  andra  Herr  Ijongbergs  bearbetning, 
lagen  mennislLa  med  vanliga  pbilologiska  studier  skulle  tveka  att 
slsom  en  mycket  forderfvad,  af  critiken  Snnu  vidg|ord  text  fdr- 
kasta  den  sednare  och  dercmot  antaga  den  fSrra,  såsom  i  allt  hnf* 
mdsakligt  Ukta.  iSå  till  tanken  slapp,  ofta  nog  orimlig,  till  vcrs- 
byggnaden  knagglig,  till  språkformen  prosaisk  och  någon  gång  for 
-den  sedliga  kiinslan  vidrig  iir  den  af  Herr  L.  fbreslagoa  texU 


Digitized  by  Google 


66 


LJaugberg. 


Se  har  några  prof: 
Od,  I.  1.  S,  Leotk)  recepta:  O  et  prætidivm  ct  dolee  deem^ 

meum.  . 

IJuDgberg:  O  dejirense  diu  baud  velle  decus 

in  <!  ti  rn .  . 

hvilket  tillsamman  med  v,  85  i  L:s  bearbetuing  (se  ucilanfore)  ar  en 
eå  insidios  och  iiastan  pA  afun(]!*juka  å  Mæceuas  sida  ofver  Horatit 
»kaldegåfva  syftande  tauke,  att  den  &r  både  ekalden  och  hans  be- 
ikjddare  ovirdig,  Xf^en  om  den  teke  beøtimdt  vederiadti  af  Ep.  h. 
1.  2,  8,  10,  hvilket  itftlle  vittnar  d«roai,  att  Umewn  Mg  OArer 
HoraUiM  i  rantaf  aioUatt  riktoing^  neaiKgeii  att  han  fertftenda 
nåtte  skrifVa  vefs,  øedan  ban  ^elf  fiinnit  dal  ▼■ni  tid  att  nppkdim; 

och  af  Bp.  I.  7.  11  der  Hor.  I  tUhal  IHI  Maeenai  kallar  m$ 
„Taies  tnns**.  Dereoioi  dfverenMtMnner  den  antagna  Mtearten  lå 
vil  med 

Od.  II.  17.  8,  4:  ...  .  Mæceuas,  meamm 

Dulce  decus  colnmenquc  remm. 
ocb  med  £p.  i.  1.  108:  ...  .  rernm  tatela  meamm 

Qnum  618.  .  .  . 

som  den,  d&  sådana  tankcpiitt  i  forhAlIande  till  Mæcenas  utomdess 
(ifverallt  uttalas,  viil  ingensfiides  'åy  battre  jiå  sin  plats,  an  i  begyn- 
nelsen  af  denna  dcdication.'^pAng:.  For  ofrigt  hvilken  hårdhet  både 
i  construction  och  vcrsbildniug:  o  deprense  diu  haud  velle  decus 
meum!  Eller  hos  hvilken  fSrfattare,  Ufven  onder  sprftkets  sftmre  tid^ 
kan  Herr  L.  nppvisa  en  eonetmetion  sådan  tom:  d  ep  rense  baud. 
▼  elle? 

Med  sftmma  knaggligbét  i  TerBfomien  fhlllQIjes  denna  onatnr- 
Hga  tankegång  genom  v.  85  qnod  snmis  lyram  ibidem  at  ttiy. 
ubi  mi  ingeris  (i  st.  f.  qnod  si  me  lyripis  vatibns  inseres).. 

I  de  enskiltbeter,  der  ekaldcnt  tanke  8r  respeeterad,  gftr  hela. 
åtgorandet  mestadels  nt  på  ntt  vinna  en  prosaiskt  riktigarc  forbind- 
ning  genom  diverse  smApartlklar ,  (ofta  mycket  oliimpligt  inflickade 
i  elutet  p&  versen).  pSsom:  at,  ut,  si,  si  c,  et,  tam.  quam  eller 
omBtiilldt  qnam,  tam  (Od.  III.  4.  73,  77)  och  i  pynnorhet  drifves 
mycket  ofog  med  gamla  och  nya  interjectionei ;  ah,  en,  hu(!) 

Har  i  forstå  såiipen  det  udla  ofch  vackra  fothållandet  mellan^ 

H.  och  M.  blifvit  af  Herr  L.  vanstalldt  genom  en  Mæcenas  pådiktad 
afundejuka  ofver  Horatii  skaldestorbet ,  åtminstonc  så,  att  Mæcenas 
siknne  misatycka,  att  skalden  f9r  sbi  poesi  lorsnmmade  sina  vSnner, 
så  bllr  samma  IMållande  genom  Herr  Lis  behandling  af  Od.  L  90^ 

I,  2  och  10,  11,  12 

Vile  potn  abdes  ml  avidls  Sablaom  hoe 
Cantbaris  senrrm  •  .  . 
och  Tu  bibes  si  ovam,  meta  ncc  Palema  in 
temperans  vatis  neqae  Formiana  o 

Pancula  — .  tolles  (!!!) 
icke  mindre  fdrorenadt  genom  en  v.  1,  2  Maecenas  och  en  Y.  10—12 
skalden  pådiktad  knusslig  hnshållsaktighet. 


Digitized  by  Google 


Kritisk  bearbelntog  af  Livius  och  Horatiua. 


&T 


Ttterligare  prof  pA,  buru  tfiiken  genom  Herr  L:b  tezHiehftlid- 
liDg  blir  fllappare  och  såinre,  la  aied  den  vanliga  lusarten;  n<^gon 
gång  rent  af  fdrvandlas  lill  nonsens,  triiffas  Od.  I.  2.  15,  18,  19; 
I.  11.  3;  I.  12.  2,  3,  13,  18,  34,  45,  46,  51,  52,  55,  59,  60; 
I.  14.  16,  19;   1.  17,  13,  20,  23;  I.  22.  13;   I.  23.  4,  5;  1.  24. 

I,  3,  4,  11,  12;  I.  28.  8,  11  —  13,  23,  24,  36;  I.  31.  16;  I.  32. 

3,  4,  15;  I.  37.  4,  lo;  I.  38.  5,  6  (samt  i  noten  derstSde^ 
IL  2.  1,  2;)  II.  1.  3,  15,  21,  31,  38;  IL  6.  1;  IL  8.  1 ,  2, 
24;  IL  13.  21  —  23,  27,  29,  30;  IL  15.  9—18;  IL  19.  G,. 
7,  9,  10,  27,  28;  IL  20.  18,  19}  IIL  3.  7,  9—12,  27,  57;  IIL 

4.  9,  11,  41,  42,  49,  58;  III.  11.  15,  17^19,' 29.  90,  41,  47, 
48,  51,  59. 

Cii^jeeliir,  tooi  iBii«bå]lflr  en  nuiteriel  ovlttliglMt,  ir  den  i  for- 
Mgiend«  (net.  IHI  II.  1.  3)  gUbn  betriffande  Sftt.  I.  j6.  26  Jnstnm^  ' 
^ae  trigona  i.  at.  f.  Yolg.  Insnmque  trigona,  med  den  tfllagda* 

foi  klaringen  sc.  a  medicia  ut   niihi  valetadteit  eanaa  nampandnnh- 
Man  jemf<^  blott  Sat.  I.  5.  48,  49. 

Lvanm  it  Mæcenas,  dormjtnm  ego  VirgiHasqne 
Namque  pila  lipi)i«  ininiicum  et  ludere  cnidis 
ty  der  beteekiias  bollspelet  såsom  for  Horatii  helsa  otjenligt. 

Coujecturer,  »om  innehftlla  grammatiska  obehorigheter,  firo: 
Od.   1.   2,    15  oeh   1.   12.  45  pi  for  pii;    IL   15,    12    och  IIL 

II.  48  ccssc  for  cessisse;  II.  13.  23  adi  for  adii;  IL  1.  38 
refrictum  for  refricatum;  L  28.  11  revize  for  revixiaaef 
ib.  T«  18  eoaeesee  i5r  eoncetsUse;  III.  8.  84  dnse  ftr 
dvxisa«;  I.  2.  89  Marsi  peditia  rnentnm,  der  enl.  L.  men- 
tam  aknUe  Tara  „appoaitnm**  tiU  peditia  ocb  Tara  beriUtigadt  på 
gmnd  af  det  coneetlva  i  det  ordeta  betydelse.  III.  4.  42  des  tis 
f9r  deestia;  I.  87.  28  bn!  (en  ny  inteijeetion). 

Conjeelnrer,  vittnande  om  bristende  insigt  i  prosodf  oeh  me- 
frib,  aro: 

Od.  I.  2.  18  Jactat  ultorem,  hac,  vagus  nt  sinum  intra 

elabitur  ripæ  — ajo  ego —  non  probum,  ante  u  xoriiis  amnis, 
der  den  brytning  af  rtt  ord  inellan  2ne  verser,  som  får  ega  rum 
endast  vid  ofvergången  trån  den  3djc  Sapph.  minor  till  Adonius,  ar 
inford  afven  vid  ofvergången  från  v.  2  till  v.  3.  Samma  fel  fore* 
kommer  1.  20.  11,  12  (in-tcmperans). 

1.  28.  12    Ter  puerum  test  an  s  illuui  alter 
der  den  i  2dra  regionen  bebofliga  dactylcu,  (då  den  tredje  har 
•ponda),  ieke  forefinnes« 

ib.  18  der  i  slntet:  eoneesse  allatret,  så  vida  meningen 
Sr  att  det  skaH  fSsas  eon  |  cess'  al  |  latret,  enabanda  Ibl  ibrefln- 
DOS.  Bf  an  kan  likrftl  misstinka,  att  Henr  L.  TeUt  IMsa:  eon  |  cSssC- 
fi  I  latret 

ib.      B  Tjtho  I  nOm  pavit  |  usque  marem  ros. 
Conjecturer  med  en  våldsam  omkastning  af  satadelame  Oeb  en 

onaturlig  tankens  sonderbackning  genom  interpnnetion  ftro 
II.  ,8.   1,  2   ulla  SI,  in  bar  ti  i  os,  tibi,  peierato 

Poen^a,  Uicaurioe,  uocuisaet  uuquam. 
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IL  19*  13,  14   Quid  quaque  vitæ,  numquam  homini  satis 

Cautuui,  iubttit  hora,  eet. 
Till  i  sedligt  biinseende  forkaatliga  åudringar  rakua  vi: 
J.  5.  12,  13,   der  i  st.  f.  .  .  .  M  ise  ri,  quibus 

latentatft  i\it««.  •  • 
livilkft  at  Til  ansliiter  tig  titl  och  moAwvm  af  dat  lor^giaiida^ 
Henr  L.  tOlAtor  vig  att  ioi&tta:  UUari,  qoiba« 

laeonteata  Tidaa*  •  • 
ned  dea  tiUagda.ti  ▼]!)  I  fig  oaottiadiga,  som  for  deana  i  ^el^ 
▼erkei  tacka  sång  obek9riga  forklaringen:  „iooontanta  se.  membra 
virilia  (Ungespanntes  Geircbr)";   och  dertaU  tror  baa  sig  bafva  rått 
derfbre  att:  „Quintiliainis  Horatium  in  aonnnllis  intcr{)r(  t:)ri  noIuit'XO 

Af  enahanda  beskafTenhet  ar  den  i  forbigåeiidu  (not.  till  II. 
11)  gjorda  conjccturen  till  Coin.  Nep.  Præf.  Nul  la  Lace  dæmoni 
tam  cst  nobilis  vidiui,  quæ  non  ad  suetum  jam  (for  vuJg. 
scæuam)  eat  inercudc  conducta. 

Om  felaktig  uppfattning  af  lectio  recepta,  mod  deraf  foranledd 
obcfogad  andring  vittnar  bland  mycket  annat  Herr  L:8  behandling 
af  I.  2.  21 — 24,  der  det  betydclsefiilla  upprcpandet  af  au  di  et 
blifftt  bofftfiukadl  genom  Jam  au  diet  {>&  iom  ttiUlet  eeb  fSribi- 
dringen  till  D.nm  au  de  at  på  det  tedaare;  ocb  quo  grades  Pereae 
meliu«  perlrent  i  notea  f&rklarat  s&s  „ut  eo  Jam  poet  breva 
tempus  metttts  qnam  ante  adhtbito  gravee**  eet.  Att  quo  Ir  abL  ia- 
Btrojn.  och  mellus  perirent  en  i  formen  af  oratio  obliqua  hMlea 
behandling  af  samma  tanke,  som  uttalas  Lir.  I.  13  Melins  perl- 
bimus  ("w  melius  erit  nos  perire)  —  derom  har  Uerr  L.  iagen 
aaiog. 

Vid  Od.  II.  1  ur  forst  och  friimst  hcla  sångens  syftninpr  folak- 
tigt  uppfaltnd,  dsi  det  iulcdniiigsvis  heler:  ,,Po{»ta  conatur  Asinium 
Pollioncm  ab  hidtoria  .  .  .  publicanda  deterrere";  och  vidaro  v. 
37  Musa  procax  missforstådt,  såsom  vore  (Urmcd  tilltalad  Pollios 
eåtigmo  och  icke  ekaldens  egrn :  och  pil  dessa  nusstag  grunda  sig 
de  med  deuna  eång  foretagna  iindringar. 

Frftgar  man  os«  nu  slntligeu,  om  icke  bland  så  mycket  obruk- 
bart  fttmiastoae  något  dugligt,  något,  som  f&ryenar  att  taga  Tara 
på,  ar  au  hemta,  så  blir  Tårt  svar,  att  endast  på  tre  stållea  trif- 
fas  conjecturer,  som  icke  obetingedt  kunaa  anses  fSr  i^nlUariagafc 
Dessa  stillen  8ro  1.2.  10  palumbis  f5r  det  vanliga  colambie  — • 
■en  mycket  ofbrarglig  lindring,  bvarpå  redaa  Bentlei  var  betSakt, 
mea  ej  ansåg  den  synnerligeu  nodig.  Vidare  IL  7.  10  Senei 
rejecta  non  bene  parmtila  fur  Sensi  relicta  eet.  Men  atom 
det,  att  icke  htdier  denna  conjcctur  iir  ny,  utan  reden  af  Scbrader 
fdreelageo ,  lir  den  niistnn  lika  betydeUelus  som  den  forrå.  Ja, 
vi  gå  iinnu  liiiigre  och  påstå,  att  den  iir  olamplig.  Ty  då  fly k ten 
ar  medgifven,  larcr  det  icke  gora  myckct  till  saUen,  om  den  Bkedde 
med  skolden  kastad  på  ryggen  eller  —  på  marken.  Och  till  det 
tillagda  non  bene  passar  i  sjelfva  vcrket  relicta  så  mycket  battre, 
som  det  ju  suarare  varit  en  fortjeust,  au  elt  fel,  att,  då  man  be- 
elatat  fljr,  likv&l  soka  bevara  skdklen.    LSser  man  rejecta,  borda 
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tAled«8  beteckningen  Af  felet  hort  utesi  utimde  till  tjelfva  flykten  oeh 
skoldens  icke  blott  omkMtoisg,  ataii  just  bavaMndey  akarpm  ImA^ 
mM/t»f  nagefar  så  hUr: 

Tecum  Philippos  «t  miseram  fugam 
Senai  reteuta  tune  quoque  parmula. 

Det  tredje  stallet  iir  III.  4.  9,  10  der  Herr  L.  laser: 

Me  —  fabula  haud  est  —  Vulture  in  Apulo,  ut 
Jam  altricia  eztra  limina  pes  tulit.  .  . 

Den  UtiA  MH^Mtares  faliitl«  liaiid  est  fSar  fatmloin  leranft 
vi  dtiliiB,  elrani  ttttfyelEet  hvarkøn  ir  HwmtMaikt  eOer  •nt  La* 
thiikt.  QeuMD  dM  wdoM  ir  et*  finSk  g|ordl  att  kMBM  ifieån 
den  bøksnta,  »vlrighttMi,  «tl  aImMmi  akalle  på  Maaift  gång  twm 
«ti  ApiSkia  (Vflfttare  io  Apttlo)  atanfSr .  ApnlieD  (dtricis 

Min  limen  Apulte).  M«n  Mitagai  tm  ookiå,  att  pat  tolit  vota 
en  B&  god  gissning  som  någon  annan  t.  ex.  som  Dannis,  patria, 
AqnilliSf  PoUiæ  i  at.  £.  Apnli«,  aå  år  dock  altricia  limiaa 
en  nlUfor  djerf  på  aamroa  gång  natapWff  och  matonymi  oeh  gar 
dartill   en  alltfor  obcstaind  tanke. 

Den  harmed  afslntade  granskningen  har  under  fortgilDgeu  vuxit 
till  en  storre  utforligbet ,  iiu  vi  bade  åsyftat.  Skulle  dctta  också 
icke  ur  de  fornt  anfdrda  synpunktema  låta  riittfiirdiga  sig^  8s\  torde 
man  håila  oss  utforligheten  till  godo ,  då  vi  oppet  furklara  ,  att  vi 
med  granskningen  också  velat  inJiigga  en  protest  mot  den  iorestiU* 
niugen,  såaoM  akotlft  Harr  L.t  arbata  repraeentaMt  daa  aiitiaka  atåa^ 
punktan  baa  STerkaa  Philokcar* 


lomerska  Litteraturens  Ustoria  med  sårsldldt  afseende  på  sti- 
lens ntveckling.  Efler  kiiltom.'i  iilarbcUid  ucii  tramstuild. 
Forslå  bandet.  De  fem  rorsla  seklerna  af  IVomarvaldals  till- 
varo  i  deras  litcrarhisloriska  betydelse  tecknade  af  A.  Th. 
Lysander,  Docent  i  Lalinska  språket  och  lilleraluren  vid  Uni* 
versitetet  i.  Luad. 

Svaneka  bafnt  vi  bittila  icka  agt  någon  sjel&tiadig  babaad* 
Høg  af  RoDanka  littaratnrant  biefeoria,  kvafkan  någon  t«5na  af 
agantHgt  vatanakapUg  halt,  aUar  någon  mindre,  f5r  det  onndgiag- 
l^ite  examensbehofvet  beråknad.  8å  mycket  mera  glådjando  ir 
dat  att  i  den  skrift,  vi  kir  amnila,  framtradt  borjan  till  ett  arbete, 
om  hvilket  vi  val  kunna  hoppas,  att  det,  når  det  cugång  blir  fuU- 
indadt,  skall  kunna  miita  sig  med  det  biista  och  fullstandigaste, 
eom  någon  Europeisk  litteratur  i  denna  vag  eger.  Den  eakkunnige 
liisaien  skall  latt  finiia,  att  i  denna  skrift  intet  vigtigarc  blifvit 
obegagnadt,  af  hvad  som  i  nyare  tider  blifvit  akrifvet  t  denna  och 
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B&lbMl&gtade  grcnar  af  den  Latiiiska  pbilologicn,  Ufvensom  A  andra. 
øidra,  att  den.  knnske  meia  an  nAgoii  forpcj^onde  Romersk  litteratur- 
bistoria,  Hr  clt  sjclfetandigt  och  i  fig  liclgjutct  arbetc,  gnindadt  pA 
fbrf  6  med  lika  outtrottlig  filt  »om  klarhet  i  åskådning  och  omdome 
fbretagna  studier  af  de  klassiska  kiillorna  ot-h  nf  nntikens  Hf  ofver- 
hufvud.  Det  ur  hår  ingalunda  vår  mening  att  iugå  i  någon  recen- 
sion af  arbet«tB  innehåll  och  resultater,  hvartill  ock  skulle  fordras 
andra  krafter.  Men  ■åtom  åen  vigtigasta  I8releeli«i  Iboid  rår 
flveiMka  philoiogie  bar  b<Aeiis  frantrttdanda  nist  omilmM«  i  dennA 
tidtkrift.  Hvad  demlSlvar  bir  koaiinar  alt  yUrat  om  aibafela  plan 
oab  cbasakter  bar  iotat  aonat  ftadamål  In  det  bloMa  amMneennklet,. 
nanligeu  att  fiata  Nordiika  pbiloiogan  uppmKriuanibet  på  det  samma. 

Fdrf.  bar  ij,  ss.  Bernhardy  och  Klotz ,  l&tit  sin  histoffia  am 
Bomamet  litteratur  foregås  af  inledande  betraktelaar  of%'cr  Komerskn 
nationens  alimiiona  ebarakter,  ofver  utvecklingpen  af  dest  bildning^ 
och  institutioner  m.  m.  Ej  heller  har  fiAgan  om  det  Latinska  8|)rå- 
kels,  skriftsystemets ,  litteraturens  uppkom8t  (af  Grekiska  eller  icke- 
Grekiska  elementer,  genom  inverkan  af  andra  folkslag,  och  af  hvilka? 
o.  s.  V.)  i  ifrftgavarandc  arbete  blifvil  bciord,  såsom  vidlyftigt  gjorts 
af  Klotz ,  i  korthet  afBemhardy.  Att  så  ej  ekett  och  sarskildt,  att 
det  cj  skett  iuleduingsvis,  sammanbanger  på  det  narmaste  så  val 
med  lorf.8  tkarpa  begrænsning  af  litteratnrhiatorieus  begrepp  och  upp- 
gift,  iom  med  det  ntArVga  tKtt,  bvafpå  ban  bebandla*  tjiéUwm  den 
Bemenka  IHteratorena  begynnelseperiod ,  ander  bvUken  den  fraaa* 
trftdt  mera  s&som  en  skapelte  af  Polfcet  i^elf ,  Mn  dUem  ett  mk 
af  entkllda  fdrfiittare.  Litteratarbistorien  år  nemligen,  enKgt  fMa  be> 
stftmning,  oaktadt  den  står  i  det  n&rmaste  Smtesidiga  saminanhaug  med 
.nationens  allmiinna  historia,  med  kulturens  och  framfor  allt  med 
apråkets  historia,  likviil  en  fråo  alla  deaaa  akiijd  vetenskap.  Den  'ér 
en  till  dc  ofverlemnadc  språkmonumentema  på  det  narmastc  sig 
anslutandc  framstUllning  af  del  tiitt,  hvarpA  Romarne  i  skrift  uttryckt 
sina  tankar,  mon  »'iikannorligen  af  d<'  vcxlando  n>rliållanden,  i  hvilka 
tankeinneball  oc-b  form  bos  dem  slittt  till  hvaraudra,  d.  v.  s.  den 
iir  stilens  historia.  Af  dennn  bcstiimiiiiig  fiiljer,  att  litteraturhisto- 
rien måste  borja  der,  bvarest  dossa  momenter  forst  finnas  forenade, 
d.  V.  B.  med  de  aldsta  forhaudenvarande  litteraturprodukterna,  uoder 
det  frågan  om  tpråketa  Ocb  kultarena  uppkomst  ocb  birkomtt  i  oek 
f5r  aigy  såsom  b9rande  till  litteraturens  element&ra  f5rutBåttningar, 
faller  utom  donna  yetenakap,  oeb  Utteratnrent  sammanbang  med 
qiiåkata  oeb  ealtmrene  aamtidiga  tillttånd  oeb  utbHdnb^  utvecklar 
aig  nr  och  genom  betrakteUen  af  fiteratnrprodukteraa  ^elfVa. 

Af  det  satt,  hvarpå  forf.  bestamt  siu  vetenskaps  uppgift,  fram- 
går  hans  indelning  af  den  Romerske  litteraturhistorien.  Den  periode 
som  foreter  stilens  båda  momenter,  tankeinnehållet  och  formen, 
ntverklade  ocb  sammanfattade  till  et  harmoni^kt  helt,  den  fullandade- 
Btileus,  de  belgjutna  fbrfattarepersonligheternas  period,  fliregås  af 
cit  tidebvarf,  i  hvilket  bcrorde  momenter  i-ndast  stå  i  ett  yttre,  till- 
fulligt  rdrhållamie  till  hvarandru,  bestamdt  af  forfattarncs  strafvande 
att  autingeo  gifva  formen  en  ensidig  utbildning  med  åsidosiittande 
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W -flMhllet,  •Øer  lf«vlMBb  Oeh  likiom  åmmt^  tSadriog  w  «i 
19^  «f  åm  kamp,  hwA  den  Romenkft  MtionaUttten  •tr&fVade  «tt 
Md  lig  iaforlifva  de  Grekiaka,  formella  oali  mafeerWla  bfldnioga- 
ataaMBteroa,  så  efkerfoljes  Romerska  litteraturens  gyllene  tid  af 
€B  period,  då  under  inflytelse  af  fr&mmande  idéer  oeh  nationaliteter 
jitileni  gkiina  harmonie  sondcrspranges  oeh  under  enahanda  process 
at  ensidig  formalism  oeh  matcrialism  Uomarnea  litteratur  dor  bort 
for  att  lemna  rum  iii  nya  kulturformationer. 

Alen  framfbr  hela  denna  process  af  de  båda  momenternas  son- 
drade  utveckiiug,  deras  barmouiska  enhet  oeh  deraa  upplo^ning  ligger 
ee  tidørymd ,  då  den  stilistiska  foroieii  anaa  icke  framtriidt  såsom 
att  ^elfst&iidigt  moment  cmot  iimehållet,  utaa  Mde  Xnira  hfUm  møa^ 
mmiiaiwm  i  det  neturlig é  alttyekaiSttete  omedelbeni  eabet  Cberek* 
knB  af  denne  inlediusgaperiod  ir,  I  éHainkel  aegdt,  det  ftillSan, 
d.  VW  e.  A  ene  aiden  det  nelwilgt  lAe,  fonaMtoe,  å  den  endve  det 
4NM%t  enkle,  trSiknde«  bnefUge,  ned  ell  ord  det  vttryebifblle. 
Dan  ker  inga  forfattarepeieenll^eter,  men  vil  har  den  i  skiift  efter- 
Imieat  skiijda  yttringar  af  sjelfva  folketi  tankande  oeh  diktande 
fiiki»mket»  De  lagakilde  lilteretererlefne  gå  på  deana  ståndpunkt 
in  i  hvarandra,  prosan  oeh  verden  sammanfalla  i  den  hafdvunna  for- 
meln,  i  tanke-  oeh  ordeprAket,  i  folksagan  oeh  folkvisnn  (tillsammaDS 
benainnda  c  armen).  Deu  eger  ingen  litteratur  i  egentlig  mening, 
tneu  den  storsta  litteriir- historiska  betydeltte  derutinnan,  att  deu 
visar  o»8  i  sitt  fru  oeh  blandade  med  hvarandra  de  elementer,  som 
uiuler  fiiljande  perioder  ulvcckla  sig  till  skiijda,  organiska  former, 
rikligare  i  samma  mån,  som  de  stå  i  narroare  sammanhang  med 
niUonene  ende  oeh  eg«Qdoailigheter.  OenoM  tå  viU  I  ialedttingen, 
mm  enBorst&dee,  inatrSdde  Iriffende  Jeeildfelser  med  fenomener  aå 
mm  Tår  egen  aom  iaom  endre  folka  begyonende  Uteretor  her  fikf« 
|å  etl  airdelea  lefrende  ailt  åakådliggjort  cherekteren  ef  denne, 
aoB  han  benimaer  den  Remeieke  litereturena  akepelsehistorie. 

Bembardy  ytfrar  i  sin  Grundriss  d.  Romischen  Litteratur  (peg* 
169):  „Die  Gescbichte  der  alteMen  Romischen  Litteretar  wird  aom 
Thtil  eiae  Chrouik  des  spvachlichen  Nacblassea  aeln  und  sle  kann 
uicht  umhin  mit  den  friibestcn  Sprachdenkmillorn  Roms  zu  beginnen, 
die  (loeh  ihrer  Natur  nach  elier  d*>u  Archiveu  und  Antiquarischen 
Saniiiilungen  als  einem  Litterarischen  Berichtc  zufalleu".  Doc.  Ly- 
Moder  har  i  molsats  til!  Bernhardy  gjort  allvar  med  att  lemna  oss 
en  sådan  „cbrouika"  eller,  nåsom  pjclf  beniimner  det,  (p.  296)  cn 
bouppteckuing  ofver  de  fem  forstå  sekleruas  litterara  arf.  Hvad 
4ledea  Bemherdy  behaudlat  på  20  sidor,  af  hvilke  at&rre  delen 
etgSrea  ef  krititke  noter  oeh  eiteter,  oeh  hvad  Klete  beheadlet  nem 
eedtr  formen  ef  ellmåat  knJtarhialoiiake  problemer,  utgdr  hår  inae> 
håUet  ef  en  bok  på  800  aldor,  i  hvilfcea  inge  efVikende  meninger 
granskas  och  ^.oiteler  ef  njere  Brfettere  Sro  aUlaynte.*'  VI  finnn 
hiir  i  fdrste  rummet  en  fSrteekniog  på  ellt,  aom  från  niimnde  ækler 
blifvit  oss  i  skrift  ofverlcuin.idt,  iifvensom  på  de  forlorado  litterttnr- 
produkter,  hvilke  enligt  klassiska  intjg  tillhort  perioden,  begynnande 
med  de  cnkleate  nppteckninger  ef  fakte  (de  olike  alager  ef  faati 
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'  0«h  acta,  aiinales  ■aiiiiii  Ow  ir.)  oefa  ditaiide  med  de  litter&rft 
pfodnkter,  hvilka  rb.  •&dana  ega  meat  Tirdo,  af  hvad  perioden  har 
att  crbjuda,  med  folkpoesien  och  enkAMMrlicrcn  folkdramat.  ImelkUi 
båda  doRsa  iindpuiiktcr  ligga  de  ofriga  i  akiift  bevarade  yttringfarne 
af  Komerska  folkets  kulturlif  i  politiska,  religiosa  och  sociala  foi^ 
hållandcD  (religiosa  formler  och  sångcr,  sortes ,  elogia ,  laudationea 
fanebres,  inåltidsBAnger  de  clnroruni  virornm  landibus,  næniæ,  lagarne, 
vUltaligheton,  divinationsiitteratnren,  folksagnerne,  ordspråken  o.  s.  v.). 
Och,  tor  att  blifva  vid  den  af  forf.  begagnade  bilden,  utredningen 
oeh  v&rderingnn  af  arfvct  iUr  ej  mindre  noggraon  fin  forteckningen. 
Mad  MUiiTøtigmn  profning  af  aUa  Uataiikii  viltiMtbM  litr  for€ 
kbrt  oeh  vtf^rligt  redogjort  fbr  d«  oHkft  slageD  af-  ttdehmfreta 
bagsnmande  fitteratnr,  skUdra*  bvaK  odk  ^  tOI  dets  egmdonigft 
bedEiiffBiilMt,  i  dan  aamiaaBVang  ned  Roneiaka  felkela  Kf  oeh  IMI- 
totioner  æh  fraafbr  allt  i  dew  betfdelae  de  fsyande  eekhMiae 
iithildade  littetfttur.  Ban  har  aåhinda  Tistt  ieke  blott,  hvad  hTsije 
alag  af  litteratur  var  onder  denna  pcriod,  ntan  ook,  hult  det,  dof 
detta  varit  fallet,  med  bibehålUnde  af  vasendtligen  samma  eidda 
form  gestaltade  sig  under  de  fbljando  perioderne.  S&  sinter  rig  t9l 
framstiillniugen  om  Annales  maximi  redogorandet  for  acta  diurna, 
till  historien  om  den  Uldsta  divinationfilittcraturen  en  sammanhån- 
gandc  framstiilming  af  de  sibyllinska  oraklenias  historia,  i  afdelnin> 
gen  om  folkdramat  ar  ej  blott  dees  begyunelse  i  Versus  Fescennini 
ocb  Satnræ  utan  ock  fabule  Atellanæ  fullstandigt  behandlade.  Fdrf.s 
ittlodniugsperiod  kan  6&  till  vida  sSga«  rara  en  afdelning  ej  blott 
tOl  tiden  otan  ock  till  arten.  —  Slotligen  har  fiJrf.  ^  blott  lemnal 

'  OM  bouppteckningsiBstnmentet,  ntan  oek  en  etor  del  af  arf^t  sjelf, 
i  det  ban  i  texten  infOrt  etondom  en  alldeles  ftilltMtodig  samling  af 
iflrågavarande  Htterlra  foinlenniagar,  allHd  tUbSekllgs  piof  f5r  att 
giftra  lasaren  begrepp  om  deras  inneh&ll  och  charakter.  Om  oek 
detta  behandlingMitt  gjoft,  att  vissa  sidor  dier  afdelningar  fcke  &ro 
annat  iin  regiater,  om  man  ock  i  det  enskilda  pft  ett  par  stallen 
skulle  knnna  anm&rka,  att  inrjckandet  af  aktstycken  ilr  nAgot  mera 
ån  tillrSokligt,  tro  vi  icke  desto  mindre,  att  hvarje  IRsare  skall 
skaiika  sitt  bifall  jlt,  att  icke  saga,  kanua  sig  tarksam  for  denna 
method ,  som  ej  utgår  fråu  allmiiuna  synpuiikter  fiii  bedommandet 
af  litteraturens  sttillning  och  utveckling  under  iti ågnvarande  period, 
onder  hvilkas  fullfoljande  har  och  der  ett  khissiskt  exempel  anfores 
aa.  stod  for  lorfø.  åiiigt,  ntan  i  framsta  rummet  leder  oss  till  och 
ISrklarar  de  klasiiaka  kllloma  ^^fta.  Man  befrlaa  genom  denna 
method  från  deeaa  lirdt  reflefcterande  oeh  hritiaka  characteiiitiker, 
hvilka  lyckaa  gdra  anapråk  på  att  f8r  fSrfirttaren  och  ISsaren  giOa 
Bigot  ntom  oeh  d^er  kinnedomen  af  aaken  ijelf  i  tin  eonereta 
miBglUd,  man  befinner  aig  ieke  inne  ibland  den  nywte  phHologlena 
stridsfrftgor  utan  midt  ibland  de  antik a  monumenterne  sjMfra.  FØif. 
har  crj  meddelat  lEsaren  en  samling  kritiska  studier  dfrer  andras 
arbeten,  utan  af  sin  omfattande  belasenbet  i  aldre  ocb  njare  Httera- 
tor  akapat  ett  hiatonakt  rerk,  hTon  hnfvadaakliga  beatåndadel  ilr 
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IdÉr  érli  «nkel  bMttéIte,  ett  Terk,  tom  vlH  liitt  i  litt  imimnMiltaiig 
Mb  MinoiM  tom  etl  Ml» 

I  dfrerensstammelse  blrmed  st&r  ock  bokent  jttre  fonn,  tå  yØ 
i  afseende  på  materialets  fordelning,  som  i  afseende  på  tCUoB. 
Hrad   den  fom  betrUffnr,   tdnderfaller  boken  ej,   enligt  den  ran- 

collegieformen  nti  text,  som  innebåUer  sjelfva  det  thetiska  af 
forfattarens  åsigter  ocb  i  noter,  sonj  innchfiiler  berisen  for  dem  i 
kntik,  citater  o.  s.  v. ,  utan  hela  materialet  Ur  viisendtligon  samman- 
arbetadt  till  en  text.  Denna  upptager  ock  de  flcsta  citaterna,  hvilka 
merendels  åro  nicra  iin  biotta  hånvisningar.  Hvad  det  sednare  an- 
går,  eå  rojer  sig  den  talentfulle  Svenske  stilisten  lika  m)^cket  i 
den  konstldsa  enkelbet,  bvari  det  bela  af  berattelsen  iir  bållen,  som 
i  étm  gBfaMuide  ^ktioo,  kvilken  15rf.  tttreckhir  1  ekmrteteiiitikenift 
oéh  Hfwigtmm,  Vi  vete  i  knra  många  band  P5rf,  lmti«r 
tkMakm  ott  don  sftkort  af  til«  Phflotogor  med  ISngtm  mottodda  ibrl- 
ofttBfaigeB  af  aHt  arbote,  men  med  tikerhot  koims  tI  ftnrtte,  atl, 
hara  mlaga  in  dema  må  bli,  ftrf.  tkall  lemna  ttiiderando  på 
alla  ståndpnnkter  en  låtdittare  bandbok  i  Romerska  litteraturens 
hitfniia,  la  Bemhardjt  tongt  Teten^apHg«  Tork  ocb  Baehn  ttU* 
ISmi  eompodUoner« 

CAr.  CmtmUim* 


Mfålg  åf  Horåts'  Satirer  og  Epoder,  udgivet  til  skolebrug  af 
Edv.  Lembcke,  Conrector  ved  Haderslev  lærde  Skole.  Kja- 
benbavQ«  Reilael  1858. 

Dette  Udvalg  aiitnelder  sig  selv  som  et  Tillæg  til  den  Udgave 
af  ,,Horats  Oder  og  Brcvo",  som  Conrector  Lembcke  tidligere  har 
besørget  (Kjøbenbavn  18f>5).  At  der  af  Satirerne  og  Epoderne 
gjøre  et  Udvalg,  maa  man  tinde  i  sin  Orden,  da  der  unægtelig 
findes  Digte  deri,  som  ere  fuldkommen  ulæselige  i  eu  Skole;  men 
man  kande  maaake  nok  beklage,  at  Udvalget  er  holdt  vel  knapt. 
Af  Satirernet  feiate  Bog  ere  4— 9de  Sat.  (ind.)  optagne,  af  anden 
Bog  1.  3.  6.  6.  8»  af  Epoderne  1.  2.  4—7.  9.  10.  13.  Navnlig 
▼flie  Tialaok  Mange  foruden  Anmelderen  med  Beklagelse  te,  at  Itte 
og  10de  Satlie  i  €tnte  Bog  ere  ndelnkkede  fra  Udvtlget  og  taa^ 
Iedc9,  bvad  der  let  bliTer  Felgen,  aldrig  viHe  blive  læste  i  vore 
Skoler.  Derimod  vil  neppc  Nogen  fortænke  Udgiveren  i ,  at  ban  i 
et  UdTtlg  bar  forbigaaet  de  4  nlæseiige  Vert  1.  5  82 — 85. 

Udgaven  er  bebandlet  vwientlig  som  dc  andre,  der  skyldes 
„eu  Forening  af  Skolemænd".  Danske  Noter  under  Texten  give 
Indledninger  til  de  enkelte  Digte,  de  fornødne  Forklaringer  (denne- 
gang  lidt  mere  righoldige,  da  der  ikke,  som  ellers  er  Regel,  findes 
noget  Navnoregiatcr)    og    Uenyisninger   til    Madvigs  Grammatik  ^) 

*)  Borde  tkke  de  talrige  ReuTisnlnger  1  vore  SkoleodRtfer,  MvnHf  tU 
Mtdrigs  Granmiatik,  betydeligt  tndskrsnketr   Har  Ikke  Erfkringen 
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Dojetent  Antikviteter,  TVegders  Liiteralnrhistoric  og  Thriges  gamle 

nistorie.  I  Forklaringerne  finde  vi  mange  6ne  Vink  til  For8taael-<en 
Af  Overgange  i  Tanken  eller  af  sajrlige  Udtryk  og  Vendinger;  ofte 
ogsaa  Oversættelber  af  cukelie  Ord  eller  Talemaader,  Hvor  for- 
træffeligt nu  ogsaa  ethvert  Vink  er,  der  leder  Discipleu  til  at  tænke 
videre,  bliver  det  i  panlagogisk  Henseende  et  stort  Spørgsmaal,  om 
<3et  er  rigtigt,  at  give  Uc  ligefrcuime  Oversættelser  i  en  saa  stor 
Udstrækning,  som  L.  gjør  det.  Naar  saaledes  (for  at  tage  et  Par 
Ezempler  blandt  mange  i  9de  Satire  i  fierate  Bog)  i  V.  4*  Qaid 
agisi  er  ovenat:  Hforiedes  gaaer  det?  —  V*  5.  Ut  nane  eat  — 
Efter  Omøtæadighedeme.  —  Y«  16.  Nil  opat  est  —  Det  er  ikke 
Tørd.  ^  V.89.  Valeo  *-  Kan  taale.  ^  V.  43.  Yietor  —  Over- 
jnand,  saa  maa  man  indrømme,  at  det  latintke  Udtryk  ypperligt  er 
gjengivet;  men  et  andet  Sporgsmaal  er,  om  der  deiigjemiem  er 
gjort  Undervisningn  en  sand  Tjeneste?  Konstcn  at  give  en  god 
Oversættelse  bestaar  jo  deri:  fra  den  ordrette  Oversættelse,  som 
Ordkjendskabet  eller  Ordbogen  giver,  gjennem  Eftertanke  at  naa  tii 
den  tankeretteste  illcr  ved  Sprogtakten  at  gribe  den  sprog- 
retteste.  Jo  mere  Disciplen  or  »elvvirksoin  nndnr  <lenne  Kamp, 
desmerc  vil  hans  Taukning  vinde  i  Skarphed,  hans  Følelse  i  Fin- 
hed; men  rækker  man  ham  fra  først  af  det  færdige  Udtryk,  slaar 
han  sig  til  Ho  derved,  SSelvvirksumheden  er  udelukket  og  Kampen 
gjort  lunulig.  Dog  —  ber  er  kun  Tale  om  et  Mere  eller  Mindre  i 
Disciplen  bebolder  nok  endda  tilbage  at  øve  sine  Kræfter  paa,  inden 
ban  faar  en  virkelig  god  Overtettelie  af  en  af  Horate*  Satirer. 

En  ilem  Omttandigbed  ved  Lembcket  Udgave  af  Horate'  Oder 
og  Breve  var  den  store  Mængde  Trykfeil  af  alle  Arter,  I  Teiten 
ikke  mindre  end  i  Noterne ,  som  kun  for  cn  ringe  Deel  kunde 
undskyldes  med  at  Trykningen  foregik  i  Kjebenbavn,  medent  Ud- 
giveren levede  i  Haderslev,  Man  skal  have  ondt  ved  at  finde  en 
Skolebog,  hvor  Correcturcn  er  saa  slot  besnrget.  Del  er  sagten? 
derfor,  at  nærv.Trt'mb?  Udvalg  af  Satirerne  og  F2poderne  er  trvkt  i 
Haderslev  under  Udgiverens  Øine.  1  Elegance  har  Bogen  tabt  dei- 
▼ed,  i  Correethed  langtfra  vundet  nok.  Texten  vr  vel  tenunelig  fri 
for  grove  Feil,  men  baade  den  og  navnlig  Notorne  vrinde  af  mindre 
Skjodeshisheder:  manglende  eller  urigtige  Skilletegn  og  Tal,  Paren- 
tbeser  og  Citater,  der  indledes,  men  aldrig  endes  o.  s.  v.  Ret 
ebaraeteristisk  er  det,  bvor  i  Satire  I.  5.  de  4  Vers  ere  oversprnugne. 
1  Teiten  gaaer  man  fra  Vers  81  over  til  V.  86  og  saaledes  tellee 
der  videre  Satiren  ud*;  i  Noterne  gaar  man  derimod  fira  V.  81  over 
til  V.  SS  og  tæller  saaledes  videre;  og  et  Sted  midt  imellem  alle 
de  gale  Tal  staar  saa  igjen  et  Tal,  der  svarer  til  Texten.  En 
Jangt  værre  Art  af  Uoverensstemmelse  mellem  Texten  og  Noterne 


vist,  at  del  overveienile  Antal  nf  Disciplene  blive  afskrækkede  ved  den 
blotte  Masse  af  Henvlsniniieme  og  derfor  ikke  efterser  Noget,  medens 
den  samvittighedsfulde  Disiipol  jevnllg  feler  sig  skuflét  ved  at  gfeeee 
beigendte  Regler  og  derfor  trættes? 
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Udfalg  af  HoraU'  Satirer  og  Epoder. 
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•  M,  mug  i  8«L  n.  1.  T9,  hvor  HHmliUftme  Ttldø  Mte 
éiffiadttrø  og  dif  fin  gere,  den  første  LiaeBiaado  sttaar  i  Tez- 
tCD,  dea  Anden  i  Notene.  Suledea  ataar  i  Epode  9.  17  i  Testen 
At  (vne  (Ad  bone?)  frementei,  meden«  i  Noterne  Feas  Con{ee- 
tv:  At  hoe  fremenles  fotUarea. 

SmtUg  Interease*)  lover  Udgaves  derred,  at  Conférentaraad 
Madrigs  Forelæsninger  OTOr  et  Udvalg  af  Horats  Satirer  ere  blevne  bo- 
ltede. Fælleds  for  M.*8  og  L.'s  Udvalg  er  I.  Bogs  4.  5.  6.  9de  Satire 
ag  IL  Bogs  Iste.  Derom  bemsrker  L.:  „Hvor  jeg  i  disse  har  fundet  be- 
dre og  rigtigere  Fortolkninger  end  andensteds,  bar  jeg  ikke  kunnet  und- 
lade at  benytte  dem  ved  mit  Arbeide,  og  Forfatteren  bar  velvilligt  givet 
mig  sin  Tilladelse  dertil;  men  jeg  maa  underrette  Læseren  om  min 
Kilde."  Men  herved  bliver  det,  og  Læseren  finder  ikke  paa  noget 
enkelt  Punkt  Oplysning  om,  hvilke  Fortolkuiuger  der  skyldes  Coufe- 
rentsraad  Madvig.  De  af  M.'s  Disciple,  der  have  haabct  i  detUelc 
at  faa  den  af  M.  fastsatte  Text,  ville  finde  sig  skuffede;  thi  paa 
mange  og  ikke  uvæsentlige  Punkter  afviger  L.  fra  M.  Dog  det 
vilde  blive  for  vidtløftigt  her  at  gaa  i  Detailler.  Sat,  L  4.  70 
Isser  Madvig  inquit,  Lcmbekc  iuquis,  men  henviser  til  M.'s  L. 
G.  §  494  b.  Anm.  5  »Slutu.  hvor  Brugen  af  inquit  (ikke  iuquis) 
vden  bestemt  Subject  omtalea!  I  Sat.  I.  5.  91  har  L.  optaget  M.'s 
Fertolkning  „aqua«  bob  dHior  vma".*  Yandkmlcken  ere  ikke  mere 
vdfonyaet,  hvor  nma  altaaa  Uiver  Subjectot  i  en  aelvstasndig  lille 
Sstaiqg;  men  det  nødvendige  SkiDetetgn  efter  nrna  mangler,  og  dog 
barde  amrtig  Opmgrkaomhed  netop  her  vasre  anvendt ,  da  Udeladel- 
NB  af  SkiUeitegnet  paaaer  tO  den  tvangne  Fortolkning »  hvorefter 
aqnae  non  ditior  nrna  forbindes  med  den  følgende  Belativaæi- 
Ag,  Baadanne  Unaiagtigheder  ere  dobbelt  kj edelige  i  en  Skole- 
bog, og  bringe  kan  altfor  let  Lerere  og  Disciple  til  at  overse  de 
gode  Sider,  der  ikke  aaaledes  atraz  falde  i  Øinene. 


*)  Forøvrigt  fremhæver  L.  kun  Proressor  C.  A.  Thortsens  Læsning  og  For- 
tolkning af  Sat.  il.  2.  29  (fremsat  I  hans  Maglsterdisputtts:  -de  coa* 
Janctivo  modo  ejasfae  nsn  In  Uogna  Latlaa^.  Hanalae  1827.  £xcur* 

tus  I.  p. 

Curuu  tumen,  quaui  vis,  distal  nil  hac  magis  illa. 
Htad  ^ødet  angaaer,  som  er  det,  du  vil  haTO,  er  Jo  dog  den  ene 
Ret  (aiagls)  Ikke  forskfelllg  fra  den  anden. 
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Ooritei:  Vfkn  kwufwlk^f  ToktKant  ni  Mmog  der 

låteinischeil  Sprache.  Eføe  von  der  KOnigl.  Akademie  der 
Wissenschaflen  zu  Berlin  gekiunte  PreisscbrillL  I.  Aus- 
spracbe  und  Vokalismus.   Berlin  1868. 


Ifirågavarande  ikrift  torde  efter  Sehneider  (Aatftlltiliehe  Oram- 
mfttik  der  lateiniseheii  Spraclie.   BerKn  1819.)  Tara  det  fdmlmsfa, 
om  ej  enda,  forsSket  att  behandla  den  Lathiska  elementarlinui  i  béla 
dess  omf&ng  oeb  med  bfinseende  tiU  dess  reioHater  f5r  etTmologioi 
och  formlftran.    Mellan  båda  detsa  skrifter  ligga  år  rikare  &n  kan- 
ske nftgoD  annan  period   inom  pbilologiens  bistoria  på  arbeten  «f 
genomgripande  betydelse  inom  och  iitom  det  latinska  sprftkstudicts 
onlr^(^^  hvilka«  resnltater  for  det  bchandlade  amnet  har  hafva  blifvit 
med  iika  stor  urskillning  som  fnllBtaiidighet  till  ett  helt  samlade  och  be- 
gagnade.      Det  Ur,    i  allmiinbet    sagdt,    den    Rprj^kjcmforande  och 
språkbistoriska  sj  npunktcu ,    som  bctingar   det  stora  fratnstcg ,  hvil- 
ket Corspens  arbete  eger  framfor  foregAngarnes.     På  samma  gång 
som  donna  sprAkjomfijrelsé  tillfort  den  latinska  ljudlaran  en  rikedom 
af  nytt  nmterial,  har  dcu   indirect  befordrat  den  genom  att  uppviøa 
och  bringa  till  anviindning  h}  a  pi  lneiper  och  nya  metboder  for  den- 
Baramas  behandling.    Det  knude  nemligen  ej  vara  annorlunda,  iin  att 
den  jemforande  bebandliDgen  af  språkformationer ,   som  med  iill  pin 
omissklioDcliga  slagtskap  i  stammar  och  formsjstem    foretedde  tå 
många  och  v&sendtliga  olikbeter,  måsfe  ftraoleda  ett  etrillVaade  att 
nppiSka  lagame  f5r  de  ljudofvergångar,  som  betinga  olikhetema  eå- 
vlU  emellan  de  sårøkilda  språken  som  emeUan  stamslilgtade  ord  inon 
samma  språk.    Dessa  lagar  kunde  vara  gnmdade  dels  i  eUmXahet  i 
•pråkets  férk&rlek  f5r  v^a  Ijnd,  dels  i  dess  strifVande  ttt  begagna 
▼issa  yndmodificationer  i  ptammen  fdr  att  nrsloQa  ollka  ord  eHer 
ordformer  (t.  ei.  vocabtegring ,  reduplication),  dels  i  dess  bemd- 
dande  att  DUrma  eller  aflagsna  från  hvarandra  dc  nirstående  Ijodea 
f5r  nndvikande  af  bårdbet  i  pammantråffaodet  å  cna  sidan  och  af 
enformigbet  å  den  aodra  (assimilation  og  dissimilation).  Beskaffen- 
beten  Ater  af  dessa  sistnamada  ofvergångar  måsie  bli  beroende  af 
de  sarskilda  konsonant-  och  vocalljudens  storre  ocb  mindre  frand- 
skap sins  emellan  och  med  hvarandra ,    och  deras  deraf  ftiljande 

beniigenhet  och  obeniigenhet  alt  ingå  forbindelser,  som  formilga 
att  iiiodificera  hvarandras  uttal.  Men  uppvigandet  uf  dessa  lagar  for 
hvad  man  i  nyarc  tider  kallat  språkljudens  Pathologie  foruti<;itter  i 
sin  anviindning  p&  ett  sarskildt,  endast  i  skrift  quarlefvande  sprak 
den  ofta  svArtiilgangliga  kannedonifn  om  bokstafsteckneus  qualita- 
tiva  og  intens! va  hetydelsc  for  uttalet  i  samma  språk,  liksom  en 
uyckel  till  forklaringen  af  Ijudofvergilngens  phenomener  ligger  uti  språ- 
kots  acceuluatioussystem  eller  den  vigt,  som  det  i  uttalet  inrymmcr 
åt  det  ena  eller  andra  elementet  af  ordet  (stammen  eller  åndelsen, 
den  fSrsta  eller  suta  beståodsdélen  i  et  sammansatt  ord). 

Vi  hafVa  bir,  fastån  nistan  I  omvånd  ordnmg,  aatydt  Terkats 
innebåll  och  indelning.    Åmnadt  att  i  sammanhang  med  yndliraa 

é 
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Corasen:  Ueber  Aassimiche,  Vokallsmos  etc. 
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'i)ehandla  det  Latioska   accentuation.ssystemet  och   lagarna   for  don 
ald!*t;i  Komerska  verakonsten ,  innehåller  det  i  denna  fJirsta  dels  (or- 
sta  afdelning,  efter  att  ha  (efter  MommBeni  Untei  italischen  Dialckto) 
redo^ort  for  Latioska  alphabeteta  barkomst  (fr&n  Syd-Italiens  Grekiska 
koloDfer),  «ii  «fter  bokilifveniM' naturliga  klasser  indeted  ftninallKU* 
•lUDg  af  det  LfttuMkft  nttalaft  under  a|Hråk«ts  eårtkilda  perioder.  KU- 
ioma  fSr  deana  fraaMtSttaiBg  Sio  i  IrSaiita  rmnnei  Inekrifter,  dlr- 
ideles  de  i  eedneate  tider  af  MemmaeB,  BitMhl  m.  il.  utgifoa  och 
iStUemde.   Vidare  de  kridalui  tester  tiU  FUntae  m.  fl.  tM,,  hvilke 
genen  Ritachls,  Fleckeisens,  Ribbecka  ttnorg  bilfrit  otglfiiia  efter 
tSxuH  obegagnade  codices.     Hiirtill  kommer  nu  &  ena  sidan  det  ma- 
•ierial,  som  ar  hos  Schneider  nastan  det  enda^  nemligen  intyg  från 
jfomtidens  grammatici  och  jemforelRCr  med  Grekiskan,    å  den  andra 

Jemforelser  med  de  Italiska  Dialckterna  (Umbriskan,  ORkiskan  och  till 
någon  del  Volskiskan),  samt  slutligcn  den  allmånna  Indogermnniska 
språkeomparationens  resultater.  Såsom  ctt  exempel  vilja  vi  anfora 
fbrfa.  behandling  af  bokstafverne  c  och  q.  Sedan  han  med  afseende 
-på  c  bcvisat,   att  det  i  allmiiuhet  framfur  alla  vocaler  uttalades  ss. 

Jkf  Ideer  ban  den  svftrigbet,  »om  yppar  sig  derigenom,  att  i  en  mangd 
4mé  e  åtlSJldt  af  i  oeh  en  Toeiu  oniTexlar  ned  <,  genon  att  upp- 
▼iia  boa  i  natoren  af  en  balfeonionaat^  bvDken  Ukaon  den  ^<JI 

<«fter  band  Att  ett  aiblleraade  Qnd  (t.  ex.  på  eenare  hiabrifter  Zean 

4,  Jean)  eckaå  egde  fSnnåga  att  ned        aaalbilera  den  ISre- 

.gående  gom-  och  tungbokstafven.  Fdr  denna  åsigt  finner  C.  stod 
4j  nindre  i  det  Grekiska  &aad(éV  f*  taxkaf  (i  Skr.  jån)  raW«  f. 

G^)f  ^°  i  lialienskan  der  c,  g,  t  endast  i  slika  forbindelser 

■ofvergått  till  tsch  eller  tj.  Med  afseende  på  q  bevisar  C.  mot  R. 
JLiepf>ius,  som  ansett  qu  ursprungligen  vara  en  beteckning  for  ett 
aammansatt  consonantljud  (kp) ,  att  det  uppkommit  af  ett  enkelt  k 
(Skr.),  men  att  detta  k  genom  ett  tatare  och  dåfvare  uttal  af  sig 
sjeif  utvecklat  ett  halfconsonnntiskt,  halfvocaliskt  u-  eller  v  ljud,  hyil- 

Jiet  i  somliga  epviik  (Grekiskan  och  åtskilliga  Italiska  dinlekter)  ut- 
tødadt  till  en  labial  tenuis   uttrilngt   den  ursprungliga  gutturalen, 

oder  dei  Latineta  nttel  beCeeknar  ^eUra  d^rergångsnonentet. 

I  andra  afdelningen  bandlar  Forfl  A)  en  Dlpblbonger  auppkontt 

..genon  Toealategring  och  aannanatStande  Toealere  dfvergång  i  bTar- 

aadfSy  d«    a.  eontrætioa.   B)  On  ▼oealera  fSrinditag  1)  f5r  forn- 

•oeh  ordbildniogeno  bebof  (Ablant)  2)  till  fdlje  af  Toealemaa  firånd- 

-ekap  ned  visaa  consonanter.  C.  vioar  hår,  att  i  Latinet  sådan  frånd- 
■kap  eger  ram  melian  o  oeh  «^  neUaa  u  och  lappbokstiifver,  mellan 

4  och  tungbokstafver,  mellan  e  och  r,  samt  att  denna  sistnSinnde 
vocnl  SS.  den  laJtaste  och  farglosaste  intagit  de  andres  plats  så  viil 
firamfdr  dubbla  consonantljud ,   som    i    consonantiska  och  vocaliska 

iindeiser,  hvilken  språkets  bojeisc  gifver  nyckeln  till  forklaring  så 
▼al  af  åtskilliga  delar  i  dess  formsystem  under  den  classiska  jierio- 
den  (t.  ex.  facile,  fuere)  som  till  sanmia  systems  upplosuing  och  ut* 

-aeende  i  Italienskan  (t.  ex.  hela  singularis  af  carcer  i  It.  eareerOi 
^rit,  Yixetf  ▼ixe,  Tiase),  3)  genon  frftndakap  netten  Toealer  (Awl^ 

anUation  [Unlant]  oeb  DtninUation) ,  4)  genon  Tocalera  ofrergång 

c» 
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till  Iftttare  ljud  i  andra  delen  af  coinposita  och  vid  reduplicatioD. 
Grunden  til  denna  språkfbieteelae  finnar  fbrf.  deniti,  att  det  latinøka 
•pråket  mrvpruDgiigeii  '^tfwnM  i>éb  Mdtti  •!  Ungt  de  fiNtotillda 
ocntmtioDilagania  dat  tillito,  betoaat  den  Anta  deliD  af  samMo- 
•tthmigeii.  ~»  (UatliseB  baadbw  C)  om  vokaleraei  ffrkortning.  Mod 
ledning  af  BitsehlB,  FleckeiMaB  och  RibbeidBi  fenkaingar  med  af- 
eeende  på  Bomt  ildita  dnlder  kerisaa  kir,  att  de  Latind»  korta 
ftndelser,  brilka  I  Sanflkrit  och  Grekiskan  motsvaras  af  Iftnga,  också 
i  Latinet  viapningligen  och  Unda  tiU  andra  puniska  kriget  haft  sådan 
fnllvigtig  quantitet  och  att  dera«  quantitet  sodan  stått  midt  emellan 
lång  och  kort,  hvarfore  de  ock  af  det  Aufrusteipka  tidehvarfrcts 
•kalder  kiinnat  i  vissH  Btallningar  briikas  så,som  fullt  lAnga ,  ehuru 
den  fnllt  korta  varit  repel ,  hvartill  också  hvardagsspråket  mest 
latade.  Orsakni  till  forkortiiingon  finner  C.  åter  i  vid  niirnnda  tid 
intriidda  bestUmdaro  aecentuntions^lagHr ,  hvilkas  iitveckliug  kommer 
att  bli  foremål  for  den  fuljnndc  deleu  af  hans  verk. 

Af  deuoa  korta  ^fversigt  torde  Tara  klart,  att,  om      tiga«  att 
den  hdgre  ttåndpoakt,  Ijndlkiaa  i  Ct  behendQbg  intager,  gnmdar 
eig  på  en  rikave  ipiåkeomparationi  vi  Ubned  ^  blott  mena  jenl^lM 
•ed  olika  apråk  i  egeiitl%  neaiag,  vtaa  i  IMnnta  nnnmet  en  jea^ 
fi^ceUo  fnoB  Latlaeka  ipråketo  eget  Ustoriskt  samniaahSrande  on* 
låde.     Om  ocktå  af  Cl  den  Latineka  Ijudlåraa  Sr  betraktad  i  d«i>' 
ftllmaDna  Bpråkconnpnrfltionens  och  språkvetenskapens  Ijns,   sA  står 
den  dock  på  sjelli^ndig  Latinsk  grund.    Och  dess  storsta  forctr&de- 
ftamfor  t.  ex.  Renarys  Rdmischc  Lautlehre   Hgger  just  derutinnan, 
att  »lin  dcBs  rcBnltfltor  grunda  sig  på  nn  ,   pA  vidt  fbrhandcnvarande 
sprjlk monumenter  det  mcdgifvit,   genouifcird  histori«  om  Romcr?kt 
nttal  och  vocalism  frjln  iildsta  tider  till  den  periofl,  d'X  Latinet  npp- 
loBcr  sig  i  de  Ronjnnieka  spr/lkene.    Och  liksom  denna  historisku  be- 
trakteUe  liiaer  många   motsiigeiser  genom   att  till  tiden  iitskilja  det 
olikartade,  så  forstår  den  ock  att  i  dialektåtskillnader  (folk^spr&ket 
eoh  de  bildadet  •pråk,  Latintk  o«b  Syditaltik  dialekt)  nppviaa  fiH^ 
ktaringsgmndea  IW  vneklaade  ikfiftoiitt  på  olika  tider  o.e.T,  De» 
▼itar  sålede«,  Mm  bvUken  tid  de  riktaingar,  tom  iiro  egendomKga. 
ftr  det  elM^idct  Latinska  tkrifbprålwi,  bdijade  nppkomma  (Dipb- 
tbongeme«  fSrdnnkling,  «  fSr  o  o.    ▼.))  air  de  fbllkomKgt  gjort  aSg 
gillande,  och  b«m  apråketi  coneeqnenta  fortgående  i  dema  riktain* 
gar  fort  till  det  stammarnes  och  fomisystemets  utseende,  som  Itar 
Kenskan  foreter.     Den  risar  å  andra  sidan  icke  blott,  att  i  viasa 
fall   ett   vncklande   skrifpRtt  nnder  hela  perioden  antyder  ett  vack- 
lande  nttal  eller  ett  uttal ,  f'ov  hvilket  skriftsprAket  ej  egde  nog  be~ 
stUinda    beteckningssfttt    (t.  ex.   nttalet    af  au    midt    emrllan  dtph* 
tong   och   enkelt   o) ,    utan  ook   ntt  vissa   egendomligheter  hos  det 
aldsta  och   outbildado   skriftsprilket    bibehållit    sig   i  folkets  uttnl  i 
motsats  till  de  bildades,  och,  nar  detta  borjade  undantrangns,  A  nyo 
gora  sig  gftllande   i  ett  folkdialekten  fdljande  skrifsatt,  liksom  de 
{fin  folkspråket  SfrcrgAtt  I  Italonskan  (o  ist  f.  «  i  molto,  aanoro^ 
borlfallende  af  m  ocb  •  i  lUidélwr  m.  m.).    Den  Tisar  slutligen, 
hura  många  fUr  Italiemkaa  nya  egendomligheter  redan  Im  aatydda 
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olier  borjat  gora  sig  gallauilc  i  Uc  sednare  seklenias  Latio  (u  ex. 
ofTercAngen  af  r/,  c,  ji,  t  till  sibilnntcr,  af  x,  till  S8  o.  s.  v.). 

Sardeles  klart  framstå  donna  ljudlaraa  resultater  for  forrnliirau. 
Den  process,  hvarigenoin  iDOin  dn  Latinska  A-  O-  I  •  declinationerne 
de  urspriingligeu  consonantiska  och  diphtbongieka  iindelserna  (ois  ais 
eis  o.  s.  V.)  ofvergått  till  enkla  vocalljud  med  eller  utan  cflerfbljande 
cousouant ,  oeh  bvarigeuom  hela  det  Italieuska  decliuatioussystemet 
blifTit  reduceradt  till  de  vocaliska  UndelserDa  a,  i,  o,  6  ligger  bar 
19  irfKatea  alk  tixm  Wå  ty.dlig  frsnfSr  o«.  Af  iatdrewie  Ir  ooktA 
Fdf&ø  PkhMag  af  eo^jimaliirenuui  oeh  da  éonmå  narlika  Ibtnri- 
fomiemas  bildniog,  ntmH.  ganaoi  ett  ia  inukjuM^  meUaa  itainiiiaii 
aeh  paracaalbataekDlagaii.  Såaooi  i  GtakiifcaB  aif-F  oeh  i  Umbri* 
ikan  portaia  (portet)  af  stammame  e(t)  ocb  porta$  a&  bHdar  lati- 
wHt  OMdelat  „Umlaai**  rian,  aadiaa,  fiialoBi  (Gato)w  1  da  Tasliga 
fiarnienia  lagam,  lagaa,  aaMt  år  lAlonda  i  Inavimaat  liktoiii  i  da 
Plaa^adui  parvexiat,  aoSTenat  (pag.*  304).  Denna  forklaring  tyckes 
OS8  derutionan  ega  eit  afgjordt  fbretrade  framfiNr  Boppt,  Curtii 
(Die  Griecbiscben  Tempora  und  Modi)  ocb  Benarysi  att  daa  med- 
§ilrer  tUlampniog  på  alla  den  Latioska  coi^uDctivens  former. 

Hvad  Ijudiårans  betydelse  for  etymologien  betraffar,  har  C.  åt. 
nojt  sig  med  att  uppvisa  de  alimanna  analogierna,  ocb  icke  såsom 
Benary  t«'j'>it  till  sin  uppgift  att  gifva  från  den  comparativa  Ijud- 
larans  ståudpunkt  en  forklaring  på  de  cnskilda  stamruarnes  utsocnde 
i  Latinet.  Dock  saknas  ej  heller  bos  C.  exempel  på  f^stdaiia  ety- 
mologiska  upplysningar.    Vi  niimna  ss.  exempel  forklariugeu  af  oboe* 

(p^*  ^^^ii  aisus  ocb  uixus  (pag.  43). 

CMr.  Cmmiiin. 


Bemsrkniiiger  om  Trajans  Regeringsprinciper^  fremkaldte  ved  en 
Afbaodliog  af  Dr.  Grimur  Tbomsea  i  Dansk  Maaoedsskrifl. 

Af  JE,  Holm. 


I  det  njKg  udkomne  Juni  llefta  af  Dansk  MaanediekTtft  fiadat 
en  Afhandling  af  Dr.  Grironr  Tbomsen  om  Trajans  Brevreiling  mad 
den  yngre  Plinius.     Tr^an  hører  utvivlsomt  til  Keiaertidaai  auBtke- 

ligBte  Personligbeder ,  og  vi  faae  igjennem  denne  BrevvexHng  paa 
«Q  særlig  interessant  Maadc  et  Indtryk  baade  af  bans  Personlighed 
og  af  Principerne  lor  haus  Kegeringsmaado,  som  tilmed  har  en  dob- 
belt Retydiiing,  da  Kilderne  til  hans  Historie  ere  saa  fattige.  En 
populair  Skildring  af,  bvad  denne  lirevvexling  viser  os,  kan  da  ikke 
Aodet  end  modtages  med  Interesse  af  dern,  der  ønske  KundHkabtin 
om  Oldtidens  mærkeligste  Mænd  og  Tidspunkter  almindeligere  ud- 
bredt, eod  den  er.    Dr.  l'bomsen  er  desuden  eo  Forfatter,  der  veed 
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at  behRiuIIe  sit  Æmne  med  Liylighed,  omend  hans  Sprog  ikke  ^wdh 
den  er  noget  sogt. 

Forfatteren  bar  ogsaa  her  leveret  en  AfhandKng,  der  læses  med 
Iiiterease.    Han  liar,  bvad  der  er  en  meget  rigtig  Anordning,  først- 
givet  en  almindelig  Skildring  af.  TH^|an  tom  Personlighed  og  Regent, 
og  dertil  følet  et  Udvalg  af  BreTveaHngen  med  PHnias  i  Ovenm^ 
telae  for  derigjennem  at  belyse,  brad  han  bar  anfort  som  Charao«> 
teristik  af  Reiseren.  Naar  jeg  da,  som  jeg  stnz  vil  sige,  her  træder  i  Op- 
position til  hans  Afhandling  er  det,  fordi  jeg  uagtet  det  Gode  ved  dea- 
ikke  har  knnnct  føle  mig  tilfredsstillet  af  den,   fordi  den  efter  min. 
Overbeviisning  i  et  Hovedpunkt  indeholder  en  urigtig  Opfattelse  af* 
Trnjans  Hctydning  som  Begent  og  desoden  lider  af  flere  vaisentlige- 
Feii  i  det  Enkelte. 

Trajan   er  saa  almindelig  btkjendt  og  det  med  Kctte  pom  ert' 
ædel  Personlighed,  at  jeg  ikke  skal  opj)onoro  imod  Forfatterens  Lov- 
taler over  ham  i  den  Henseende.    I  sandelig  Henseende  var  han  ikke 
ubesmittet  af  biu  Tids  Labter  (L)io  Cassius  68,   7);    men  det  er- 
dog  sandsynligt  nok,  at  ban  virkelig  har  udmærket  sig  ogsaa  i  den« 
Betoing  fremfor  de  Fleste  af  sine  Samtidige.    At  han  tillige  var  en. 
i  høi  Orad  ndmærket  Begent,  er  sikkert,  og  jeg  skal  villig  ind- 
rømme, at  ban  bar  arbeidet  ivrig  paa  at  hæve  det  i  moralsk  Hon^ 
seende  dybt  Runkne  Folk;  men  naar  det  gjælder  om  at  see,  hvori* 
hans  Betydning  for  Bomerrigets  politiske  Udvikling  bestaaer,  maa- 
jeg  ganske  erklære  mig  for  uenig  med  Forfatteren.    Og  dette  er  et« 
'  Hovedpunkt  i  hele  Afhandlingen. 

Vi  maae  først  klare  os  Standpunktet,  hvad  Rigets  Grandinsti— 
tutioner  angaaer,  da  Trajan  besteg  Thronen.  Dr,  Thomsen  siger 
derom  (S.  428J:  Korns  Grundinstitutifmer  stode  endnu  paa  gam- 
mel Marv  (!)  og  end  ikke  Neros  Uredelighed  eller  Vitellii  Sløvhed 
havde  formaaet  at  opløse  de  gamle  Vedtægter  og  de  nedarvede 
Minder.  Onde  og  tøilesløse  Magthaveres  giftige  Tand  havde  kun 
trængt  ind  i  Statsorganismens  Overflade;  det  Indre  var  endnu  livs* 
kraftigt.'*  Jeg  skal  knn  i  Forbigaaende  gjore  opmærksom  paa  det 
Uheldige  i  at  lægge  nogen  Vægt  paa  Vitellins;  det  havde  knn  været 
en  elendig  Organisme,  som  en  saa  kort  Tid  regerende  f^yrste,  der 
tilmed  ikke  var  almindelig  anerl^endt  som  'Keiser,  havde  knnnet; 
kaste  overende.  Men  Opfattelsen  af  at  Stalsorganismen  var  livskraft 
tig  endnn,  saaledes  at  den  igjennem  nogle  enkelte  fortræffelige  Kei- 
eeres  Regering  kande  bringes  paa  Fode  igjen,  er  nrigtig.  Netop 
fortræffelige  Regenter  maatte  søge  at  omstyrte  den  gamle  Statsor*- 
ganisme  endnn  mere,  end  den  allerede  var  det ;  thi  den  passede  ikke 
In'iigfre  og  havde  ikke  passet  til  Keiserdominet.  For  August  var 
der  næppe  Andet  at  gjøre  end  hvad  han  g^jorde;  det  var  et  mærk- 
værdigt Talent,  hvormed  han  vidste  at  forene  Despotiet  med  de 
gamle  Former;  en  total  Omvieltniu^'  af  det  Gamle  havde  for  ham 
været  altfor  farlig.  Men  jo  mere  Keiserdømmet  fastuede  sig,  desto 
nødvendigere  maatte  det  blive  at  omorganisere;  tlii  Resterne  af  de 
repablikanske  Former  vanskeliggtorde  en  virkelig  kraftig,  centrali- 
seret Regering.  Under  det  første  Aarhnndredes  slette  Keisere  akete  knn. 
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Yndlinge  knn  om  at  nyde,  røve  og  myrde;  dette  lod  sig  meget 
godt  gjøre ,  mcdeus  man  endnu  bevarede  Skinnet  af  det  Gamle. 
Saaledes  overlevede  ganeke  vist  Statsorganismen  Nero  og  Doraitian; 
men  Livskraft  havde  den  mindst  af  Alt,  Formerne  vare  døde  og 
kande  kun  blive  levende  igjennem  en  gjonopvaagnende  Republik. 

Spørgsmaalet  bliver  da,  hvorledes  Trujau  optræder  ligeovurfor 
denne  Rest  af  de  gamle  Fenner;  heri  er  det,  hans  Betydning  for 
Bigeta  ForfataiiigiUetoria  akal  vise  *  rig.  '  Dr.  Tbomien  freniMitler 
(S.  451)  dan  Aukttelie,  al  IVi^an  løgte  ai  fremkalde  en  bedre 
Tingeoea  Tilataad  blandt  Andel  i^eiweBi:  „FrennanelMn  af  Porti- 
dana  alora  Uiadaiu  Duaa  farte  ban  qmfig  frem  for  rin  Tid  vad 
at  hsvde  Republikens  gamle  Institutioner  og  Embeder  i  deret  op- 
rindelige Skikkelse.  Prøtorer,  Censorer,  Senatorer  og  Consuler 
bleve  indsatte  i  deres  gamle  Kcttigheder  og  Tri^an  førte  saaledes 
lidt  eftef  lidt  Angusts  Tidsalder  tilbage,  idet  han  for  Alvor  haand- 
hævede  hine  gamle  Værdigbeder,  ikke  som  August  for  at  skjule  den 
nye  men  for  at  forædle  den  allerede  gamle  Ent  voldsiungt".  Kort 
efter  (S.  432)  siger  han:  „Saa  stærk  var  de  gamle  Institutioners 
Magt,  at  der  kun  udfordredes  en  frisindet  Cæsar  for  lifresom  at  ud- 
fylde den  republikanske  Regeringsforms  tomme  Cadre  og  tilbageføre 
den  gamle  Tid,"  og  snart  efter  (S.  432 — 33)  hedder  det:  ,,I  det 
Hele  gik  Trajans  Bestræbelser  ud  paa  at  føre  Komerfolket  tilbage 
tå  dan  Mpobttkauka  Fortids  etyÅande  Kilder.**  Del  er  aHaaa 
•nbenbarl  Forfatlarena  Mening,  at  Tngana  Regering  vidner  om 
atmilce  Tandanlier  i  repnblikansk  Retnbg.  Hen  denne  Opfattelse 
kan  ikke  foiavarea.  Der  lindea  aldalea  Intel  i  vore  Kilder,  der  kan 
retfrsrdiggjare  den.  Gteaske  visi  var  Trajans  Optrseden  deels  i 
Almindeliglaed  jnvn  og  folkelig ,  deeb  overboldl  han  i  adskil- 
figa  Retninger  de  republikanske  Formår  stærkere,  end  de  tidli- 
gere Keiscre  havde  gjort;  men  man  man  vogte  sig  for  at  til« 
lægge  dette  for  stor  Betydning.  l^aade  af  naturlig  Humanitet 
og  af  klog  Politik  stræbte  Trajan  aabeubart  efter  at  danne  en 
fuldstændig  Modsætning  til  Domitiau  og  de  andre  slette  Kciserc. 
Han  vilde  og  kunde  ikke  undvære  Folkets  Kjærlighcd;  Tillid  skulde 
forst  og  fremmest  vende  tilbage  ,  og  saa  fast  hang  bestandig 
Komcrue  ved  de  gamle  Former,  at  Agtelsen  for  disse  endnu  var  et 
godl  Middel  for  Keibereu  til  at  ^øre  sig  populair.  DemoraUserel 
wom  Folkel  var,  tog  det  let  Skianal  for  Virkaligbadcn.  Og  af  diasa 
Grunde  viaar  IVi^an  sig  samviltigbedsfold  mad  Hensjn  tU  Formalia 
taler  vad  Consolvalg*),  derfor  kalder  ban  Prmloreme  CoUegaar 
(Plln.  Panag«  77)  o.  a.  v.;  man  de  rapnblikaneke  Former  have  ikka 


*}  Dr.  Thomseo  siger  S.  432,  nt  Trajnn  undslog  sig  forst  overtage  Consula- 
t^t  Gang,  indtil  Senntct  ved  en  authcntisk  P^t^tolkni^g  af  lex  Pa|tiria 
o>crNuudl  hans  Uelwnkeligtieder.    Hvur  Furtalleren  faacr  denue  lex  Pa- 

rlrla  tn»  begriber  Jeg  fkke.  thi  en  saadan  Lov  exlslerede  slet  ikke.  De 
eges  Paplriæ,  der  omtales  hos  de  Gamle,  ere  af  ganske  andet  lod- 
hoid  (cfr.  talys  Eeaiencyelopødl). 
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den  mindste  Smule  mere  Virkelighed  under  ham,  end  de  tidligere 
havde  havt.  Jeg  seer  meget  godt,  at  Forfatteren  kan  paabcraabc 
sig  et  antikt  Vidnesbyrd  for  sine  Anskuelser  i  den  Retning,  nemlig 
Plinios'ø  Panegyrik.  Men  et  Skrift  aofla  dette,  m  fUdt  «f  dm 
meeat  overdrevne  Smiger  (efr.  f.  Ez.  Cap.  80  eg  Cap.  9$)  Ma 
maa  v«re  yderet  vanom  med  at  benytte.  For&tCereB  maatle  let 
knnne  eee,  hvor  tomme  Fhraseme  i  dette  Skrift  om  Tn^ieM  Be|m- 
blikaiiiitme  ere.  Han  maatle  knnne  aee,  kvor  kvnlt  det  er,  nnar 
Trajan  indstændig  opfordres  til  at  overtage  Consolatet  (Pan.  Cap. 
60),  som  om  det  havde  oogen  virkelig  Betydning  enten  med  Hen 

til  Senatfiforhandlingeme  eller  Retsvøsenet,  som  om  Tngan  ved 
den  Værdighed  fik  det  ringeste  Tillæg  af  reel  Værd  til  sin  Myn- 
dighed. Plinins  veed  dog  andre  Steder  meget  godt  at  omtale  Kei- 
sercn  som  den,  der  i  sin  Person  indeslutter  hele  Mflgten  (Pan.  Cap. 
56  og  72),  og  hvor  det  gjælder  ham  om  at  takke  Keiseren  for 
sin  egen  Embedsearriere ,  omtaler  han  Consulatet  re*  nt  ud  som  en 
keiserlig  Gave,  hvad  det  da  ogsaa  var  (Cap.  91).  Men  naar  Con- 
snlvalget  paa  den  Maade  aldeles  afhang  af  Keiseren,  kan  man  ikke 
tale  om,  at  Consuleme  bleve  indsatte  i  deres  gamle  Rettigheder. 
Og  det  stod  i  det  Hele  paa  den  Tid  kmi  daailigt  til  med  Prmto- 
rers,  Censorers,  Senatorera  og  Gonanlers  Magt. 

Hvad  Ibr  det  Perste  Consnlmagten  aogaaer,  de  ver  den  sviin* 
det  ind  til  et  Forsøde  i  Senat  og  Folkefenemling  eg  en  meget 
indskrænket  Inrisdietbn.  Commaado  i  Krigen  hørte  ikke  med  der- 
til mere;  Keiseren  selv  havde  Imperator-Magten  og  førte  enten  selv 
Commandoen  eller  overlod  den  til,  hvem  han  vilde.  Forsædet  i 
Folkeforsamlingerne  havde  natnrligviis  aldeles  Intet  at  sige,  da  disse 
selv  vare  uden  al  Betydning:  Lov4?  vedtoges  der  ikke  mere,  og  den 
vælgende  Magt  var  ejunket  ned  til  en  tom  Bekræftelse  af,  hvad 
Keiseren  enten  selv  havde  bestemt  eller  ladet  Senatet  bestemme. 
Forsædet  i  Senatet  havde  ogsaa  kun  saare  Lidet  at  betyde;  deals 
kunde  Keiseren,  naar  han  vilde,  tage  Initiativet,  deels  kunde  Consulen 
kun  lade  de  Sager  komme  under  Behandling,  som  Keiseren  tillod. 
Om  nn  Trajan  i  slige  Tilfælde  har  v»ret  haman  og  tidt  holdt 
sit  eget  Magtsprog  tilbage,  er  aldeles  uden  forftHningamæssig  Be^ 
tydobg. 

Endnn  ringere  staaer  det  tit  med  Cenaofeme,  der  jo  ogiea 
sknUe  vmre  indsatte  i  deres  gamie  Retligkeder  (8.  481),  thi  de 
ezisterede  slet  ikke!    AUerede  nnder  Avtgost  var  det  sidste 

Gang,  at  2  Privatmænd  vare  Censorer  (Dio  Cass.  54,  2).  Prmlorer 
fandtes  der  vel  endnn;  men  deres  Magt  var  svnndet  ind  ligceaavel 
som  Con!*u1emes;  den  vsasentlige  Deel  af  deres  gamle  Magt  med 

Hensyn  til  Retsvæsenet  var  frataget  dem,  og  de  benyttedes  for  en 
stor  Deel  af  Keiserne  til  administrative,  men  ikke  synderlig  selvstæn- 
dige Hverv.  Der  lader  sig  da  Intet  bygge  paa  Plinius's  Udtryk: 
„pleraque  ad  præ  tor  es  remittebat"  (Paneg.  Cap.  77).  Det  « 
staaer  saa  lost  og  ubestemt  og  kan  kun  opfattes  som  en  rhetorisk 
Overdrivelse  i  vi  vide  aldeles  Intet,  der  kunde  tale  for,   at  Trigan 
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(%  mi  kfåå  Senatet,  den  ese  Boredmagt  i  den  gaale  Foi&t> 
lÉig,  »gMer,  da  kan  der  ligeeaaHdt  talee  oa,  at  det  fik  tin  gamle 

IlTadighed  tgjen.  Trajan  viser  det  Opmmkaoadied  (Pan,  Cap.  54, 
68),  Uger  det  ofte  paa  Baad  med,  søger  at  vinde  det  for  sig 
red  Venlighed ;  men  det  er  ogna  Alt.  Det  er  i  det  Uele  forunder- 
ligt, at  Forfatteren  ikke  bar  seet,  hvorledes  Trajan  kun  kande 
give  de  gamle  Institutioner  Liv  og  Fylde  ved  at  give  Afkald  paa  en 
Deel  af  Keisermagten.  Keiscrdømmet  maatte  da  ved  hans  Død  ataae 
•om  et  mindro  absolut  Herredømme  end  tidligere.  Hans  Rcf^ering 
vfWe  komme  lil  at  danne  en  bestemt  Modsætning  saavel  til  de  føl- 
gende pom  lil  de  tidligere,  den  vilde  staae  som  et  politiHk  Experimentuden 
Rcfiiltat  og  være  et  forunderligt  Feilgreb,  fordi  et  Kige  som  ilet  romerske 
KeUerdømme  kun  kunde  holdes  sammen  ved  Absolutismen.  Men 
under  Hadrian,  der  dog  gjorde  Meget  for  at  indskrænke  de 
gamle  Formers  Betydning,  hure  vi  slet  Intet  om,  at  der  skeer 
Noget,  hvorved  bau  træder  i  Upposition  til  Trajuns  Principer,  eller 
krarred  han  fravrister  Senatet  og  de  gamle  Emhedsmænd,  hvad 
dNBe  dcnld«  kave  kidrømmet  dem«  Ville  vi  da  see,  ktovdaa  det 
ndtr  Tttfrn  i  VirkeHgkeden  etod  lig  med  de  gamle  Betttgkeder, 
hné  Senatet  eknlde  Tmre  indtaA^  amae  vi  lægge  Mmrke  til,  at  det 
far  Keiwoo  eetT,  der  ndnmvflite  Senatorerne,  at,,  aem  jeg  allerede 
tidligere  kar  antydet,  Seoateta  Beelntologer  ligesaavel  »i  emn  tidr 
figcie  gMMke  afkang  af  kam,  i  det  llimlfte  saaridt  kan  Tilde  g|m 
ib  Yflie  gjmldende,  eg  kvad  amriig  dets  dammende  Magt  angaaer, 
<bil  jeg  fremkmTe,  at  Tn^an  aakenbart  kar  modtaget  Appellationet 
ka  dtt;  i  éei  Mindste  blev  Appel  fra  Senat  til  Keiser  førft  op- 
ksvet  ved  et  Sdiet  af  Hadrian  (Dig.  49,  2,  1  §  2) ;  det  fremhmvea 
i  dat  Hele  som  en  Roes  ved  Tm^aa,  at  kan  viete  stor  Iver  som 
Dommer  (cf.  Plin.  Ep.  VI,  31);  men  netop  derved  maatte  han  ind- 
skrænke  Senatets  Indflydelse.  Og  hvad  særlig  Senatets  Myndighed 
ligeoverfor  Provindsenie  angaaer,  da  vandt  det  heller  ikke  her 
nogen  forøget  Magt  nnder  Trajan.  Denne  erobrede  som  bekjendt 
flere  nye  Provindser  til  for  Kiget,  baade  Dacien,  Armenien,  Mesopo- 
tamien, Assyrien  og  Arabien;  men  ligesaalidt  bnn  som  nogen  anden 
Keiser  overlod  Senatet  en  saadan  ny  Provinds,  han  lod  dem  alle 
bestyre  ved  sine  egne  legati.  Ja  selv  en  af  de  vigtigste  gamle 
Provindser,  Bithynien,  fratog  Trajan  Senatet,  og  det  var  kun  en 
ringe  Erstatning,  ban  gav  det  ved  at  skjænke  det  Pamphylieu. 
INa  netop  dette  Punkt  har  Forfatteren  ganske  overseet,  han  kalder 
WWoi  Proconsul  (S.  435),  istedenfor  at  Pliuiuti  netop  var  keiserlig 
Ugit  I  mikf^. 

Jeg  keoimer  kervad  tU  at  omtala  an  anden  Magtig  Aneknekwi 
^  FetfiitiMn,  men  eom  kmnger  naie  amimeD  amd,  kvad  jeg  t  dat  Pero* 
fiwii  kar  eøgt  at  paariM  aom  nrigtigt.  Ellerat  kan  kar  ndtiUat,  kror* 
l^ei  T^aa  red  Afkald  paa  ilne  Pnørogatirer  sagte  at  vmkke 
Polketi  Frikedafiilelae,  alger  kan  (S.  488):  „derfor  ndørede  Tn^aa 
^  Mjndigkad  fBfnammdig  ved  Valget  af  Penoallgkeder,  som  vara 
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■kikkede  tO  at  gire  CoDtols  eg  Pkvteniiaviiet  Vsgt  eg  COaaéii. 
Ban  heldt  derfor'  et  skarpt  Øie  ned  Comftieme  og  etrig  uvnrdig^ 
Candidater  af  yaigfivteme;  i  dette  ene  Punkt  gik  han  udenfor  Re- 
pnblikem  gamle  Loto^**.  Hvorlideii  Magt  der  i  Virkeiighedeii 
knyttede  tig  til  Prætor-  og  ConBolverdlgheden,  bar  jeg  OTonfor 
nævnt,  og  det  kunde  derfor  Ingenlunde  ymn  paa  den  her  angivae- 
Maade,  at  Keieeren  fornemmeHg  udøvede  sin  Myndighed.  Natnr- 
Ugriis  bar  han  ønsket  dygtige  Mænd  til  Consuler  og  Prætorer,  baade- 
paa  Grund  af  den  Anseelse ,  der  endnu  hæftede  ved  Navnet ,  og 
meget  mero,  fordi  Provindsstatholderne  udtoges  af  dem,  der  havde 
beklædt  disse  Kinbeder.  Meu  ein  Myndighed  udøvede  Keiseren  deeU 
ved  sin  egen  kraftige  Optræden  i  alle  Anliggender  af  Betydning, 
deels  ved  sine  egne  Embedsmænd  og  legnti.  Forfatteren  bar  ganske 
overseet ,  at  præfectus  urbanus  og  præfectus  prætorio  ere 
Embedsmænd  af  Betydning  under  Trajan ;  de  nævnes  udtrykkelig 
paa  hans  Tid,  og  der  er  aldeles  lutet,  hvoraf  Forfatteren  kunde 
slutte,  al  han  havde  indskrænket  deres  Magt.  De  have  da  saod- 
synligviis  meget  større  virkelig  Myndigbed  end  Consuler  eller  Pr»> 
torer.  Man  kan  heller  ikke  sige,  at  Trajan  ktdtkrsnkede  dt 
Frigivnes  Indflydelse  i  den  Orad,  som  ForfiUteren  aener,  thi  citar 
ham  (8.  428)  indsatte  Tngaa  dem  paa  deres  ved  BepnUikeDS  måén 
Love  bestemte  Plads.  I  og  for  sig  var  dette  ngjerllgt;  thi  hvad 
▼ar  dengang  Keiserens  private  og  hvad  var  hans  ofitMiti%e  Anlig- 
gender? Man  kan  meget  godt  paa  de  romerske  Keisere  og  da  eigaM 
paa  Tn^an  anvende  Lndvig  XlV's  bekjendte  Ord:  l'dtat  e*eat 
mol  og  Plinins  selv,  der  taler  med  saa  megen  Gbede  om  sbi  Tids 
tepnblikanske  Former,  bruger  netop  et  tilsvarende  Udtryk  em  TW 
jan  (Paneg.  72  uni  tibi,  in  quo  et  respublica  et  nos  ssmiiaX 
Men  netop  af  den  Grund  laae  det  ner  for  Keiseme  at  anvende- 
seW  saadannc  Undergivne,  som  hans  Frigivne  vare,  i  Embeder,  vi* 
ikke  kunne  kalde  Andet  end  offentlige.  Saaledes  gjorde  ogsaa  Tra- 
jan ;  der  omtales  i  Plinius's  Brevvexling  med  ham  deels  en  FrigivcD- 
Maximus  som  keiserlig  procurator  (ep.  85  (17)  og  epp.  27  og 
28  (36  og  37)),  deels  en  anden  ved  Navn  Lycoxmas,  der  aaben- 
bart  benyttes  af  Keiseren  i  en  ofticiel  Sendelse  (epp.  63  (13)  og  67 
(15)).  En  heelt  anden  Sag  er  det,  at  Trajan  ikke  indrfc)mmede 
dem  en  saadan  skandalits  Indfiydeise,  som  de  tidligere  havde  havt 
og  ikke  heller  gav  Nogen  af  dem  et  af  Statens  høieste  Embeder.  Tvivl- 
somt er  det  vist  fornvrigt,  om  nogen  Frigiven,  hvad  Forfatteren 
siger,  virkelig  tidligere  har  været  Consul.  —  Hvad  nu  Provindsbe- 
styrelsen  angaaer,  u  denne  Tid  et  af  de  allervigtigste  Anliggender, 
da  vdpver  Keiseren  den  i  ane  egne  Provindser  ved  sine  le^ati,  og 
at  han  Kgeoverfor  Senatets  Provindser  skulde  have  opgivet  Kogel  af  aiii 
ProeoBsnlamiyndigbed  vide  vi  Intet  om;  det  er  der  aldeles  ingen  Qnind 
til  at  antage.  I  hvilket  Omfang  Trajan  har  udøvet  sin  Coatral, 
kan  ikke  bestemt  angives;  men  efter  hvilke  almtndallge  Friaeiper 


*)  leg  elterer  her  Ikke  Alt*  men  har  kno  snfsft  dst  Vigtigste. 
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ham  ProTindBadmmiBtrf tion  førtes,  kanne  ▼!  dog  danne  oa  en 
Manii^  om  Igjemiem  Plii^ai^s  BreTvezling. 

Her  er  netop  et  Punkt,  hror  man  konde  onake  atørre  Nøiagtighed 
kos  Dr.  Tkooiaen.  Som  UdvikBagen  er  boa  ham,  Ikaer  enhTor  hå^ 
aer  Indtiykket  af,  at  ri  i  PUniaa  baTo  en  ordinair  Proeonaol  og  i 
kana  BreTveilnig  en  Bmkke  Foreapwgaler  og  Srar,  aom  de  onder 
TVaJana  Begering  bare  Tøret  ahnindeKge  imeUem  Statbolder  og  Kei- 
ler.  Men  denne  Oplktt^Ise  er  ganske  vrigtig.  Først  Til  jeg  blot 
gføre  opmserkaom  paa  det  Forunderlige  i,  at  Forfktteren,  der  jo  op- 
fatter Plinius  som  Proconsul  eller,  hvad  der  er  det  Samme,  aom 
Statbolder  i  en  af  Senatetg  Provindser,  uagtet  der  i  Brevvcxlingcn 
ikke  berørea  noget  Forhold  til  Senatet  og  han  eélr  i  de  ubetyde- 
ligtte  Sager  indhenter  Keiserens  umiddelbare  Befalinger,  dog  har 
kunnet  fremsætte  sin  Anskuelse  om,  at  Senatet  fik  sine  gamle  Ret- 
tigheder igjen  under  Trajau.  Det  er  li;_H«?aa  formKlerli;jt ,  at  hatt 
kan  Hige  (S.  450),  at  en  Proeousul,  der  altsaa  conscqveut  efter  hans 
Anskuelser  maatte  have  ikke  Lidt  af  Proconsulmagten  fra  Republi- 
kens Tid,  næppe  stod  hoiere  end  en  Stiftamtmand  hos  os.  Men 
Sagen  er  rigtignok  i  dette  Tilfælde,  som  jeg  ovenfor  har  sagt,  at 
Plinwis  var  Keiseiens  Legat ,  og  at  Provindsen  dengang  netop  blev 
Senatet  frataget.  En  anden  Feil  er  det ,  at  Forfatteren  ikke  har 
fremhævet,  at  vi  her  have  med  ganske  extraordinaire  Forhold  at 
gjøre«  PtoYiadaen  skulde  omorganiseres ;  deri  maae  vi  søge  Gmnden- 
la  de  idelige  Porespørgaler  fra  PHnina'a  Side.  BiHiynien  ayaea  at 
kave  frembudt  aæregne  Vamakcligheder ;  der  omtalea  aaaledea  i  flere 
af  de  Brere,  Dr.  Tbomaen  bar  overaat,  en  via  Tendenta  boa  Pro- 
nadaeoa  Beboere  til  at  danne  poHtiake  Clnbber,  der  barde  voldt 
Landet  Skade  (efr.  ogaaa  ep.  99(98),  aom  ikke  er  iblandt  de  ofer> 
aatte).  Hermed  atemmer  det,  at  flere  Statboldere  kort  ifbnreien  Tare 
bleme  anklagede  af  Bitbyneme,  og  ▼!  finde,  at  endnu  Hadrian  maalte- 
aeade  en  amrlig  dygtig  Mand  derben  som  Logat,  fordi  Forholdene 
kvmvede  en  overordnet  Indsigt  hoa  Statholderen  (Dio  Csss.  69,  14). 
Pm  denne  Maade  kunne  vi  forstaae  al  den  Detaii|  der  findes  i  Bre- 
vene og  faae  et  velgjørende  Indtryk  afTrnjans  eminente  Dygtighed ; 
ellers  blev  det  kun  et  lidet  tiltalende  Billede,  vi  vilde  faae  af  hans 
Admirif^tration.  Vilde  han  paa  den  Maade  i  Almindelighed  befatte 
pig  med  Provindserncs  Bestyrelse,  maatte  han  drukne  i  Canccllifor- 
retniuger,  og  at  blande  sig  saaledes  i  Alt  vilde  kun  vidne  om  lidet 
Admiuistrationstalent.  Trods  det  Extraordinaire ,  der  altsaa  er  ved 
Forholdene,  er  det  sikkert  nok,  at  man  allijrcvel  kan  lære  hans  Prin- 
<9per  for  Provindsbcstyrelsen  i  Almindelighed  at  kjende  af  Brevvex- 
fingen.  Hithvnicn  blev  naturligviis  organi.^eret  efter  de  samme  Prin-^ 
dper  som  andre  Provindser.  Det  er  da  ganske  sandt  Ah,  hvad  Dr. 
l^msen  siger  om  Trajans  Humanitet,  faderlige  Omsorg  og  Bestemt- 
Iwd;  men  red  Siden  deraf  forekommer  det  mig,  aom  man  ogaaa  Ikaer 
Indtoykket  af,  i  bvilken  paafSaldende  Grad  T^an  Tilde  lade  Pro- 
vindabeboeme  aelr  i  abetydelige  Ting  føle  den  keiaeriige  Viltte.  Lad 
ofma  Noget  Tmre  fremkaldt  af  en  Tia  lliatUlid  tfl  Bitbynene,  raa 
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forklarer  4#i  dog  ikke  Sagen  nok;  thi  egentlige  Uroligheder  havde 
der  ikke  Tæret.  Der  findes  fra  Trajans  Side  iddelet  ingen  Interesse 
for  nogen  UdvikUng  af  Frihedsaand  i  Stæderne;  men  snarere  en  Be- 
■trsebeUe  for  at  trænge  den  tilbage.  Derfor  den  stærke  Optræden 
imod  Alt,  hvad  der  kunde  soe  ud  Bom  politifike  dubber  eller  udvikle 
sig  dertil,  selv  om  det  blot  er  et  Hramlcorps  i  Nicomedia,  derfor 
det  skarpe  Tilsyn  med  Stædernes  Finantser,  selv  saadanncs,  der  havde 
en  saakaldet  friere  Stilling.  Meget  er  gau^ke  vist  bh'vet  forbedret 
ved  den  idelige  keiserli^e  Indskriden;  men  de  tomniunale  Frihed<'r 
svinde  tillige  betydelig  ind.  Det  gjælder  Keiseren  om  at  faae  Eeu> 
hed  og  Fasthed ;  men  derfor  maa  Friheden  ogsaa  vige.  Dog  lige- 
fremt Brud  paa  gamle  Privilegier  tiBader  Trigan  ikke.  At  det  ntt 
ikke  blot  er  i  Bitbymen,  vi  tcttffe  dette  akarpe  Tilsyn,  konne  ti  een 
af,  at  Kelteren  ogsaa  til  Hellas  eenclte  en  Mand,  Maiiniae,  for  al 
oontroUeie  de  frie  Stæder  der.  Plimns  opfordrer  netop  denne,  der 
er  bane  gode  Ven,  til  at  vise  Humanitet  ber,  bvor  ban  tråder  paa 
Beetene  af  gammel  Storbed  (epp.  VUI,  24). 

Skolde  jeg  nu  i  Korthed  fremsaeUe  min  Mening  om  Trajane 
Betydning,  hvad  Rigets  indre  Forhold  angaaar,  i  Modsætning  til  da 
Anskuelser,  jeg  her  har  bekjæmpct,  da  anseer  jeg  den  for  at  ligge 
i,  at  Trajan  reorganiserede  Riget  efter  de  forfærdelige  Storme,  der 
vare  gaaede  hen  over  det  under  Domitian,  at  han  skaffede  Fasthed 
lilvi'ie  i  Regeringen  og  vandt  Folkets  Tillid,  nicu  fulgte  bestemt 
m  o  n  a  r  e  h  i  8  k  e  P  r  i  n  c  i  p  e  r  —  de  eneste,  tiet  vur  muligt  at  folge,  livis 
der  skulde  komme  Eenhed  og  Fasthed  i  det  Hele,  —  at  ban  af  klog 
Politik  btnyttede  de  gamle  Former,  saavidt  de  lode  sig  forene  med 
hans  Planer,  men  at  de  ligesaafuldt  vare  et  Skin  nu,  som  de  havde 
været  det  under  de  tidligere  Keisere.  Han  dunuur  paa  den  Maade 
et  Gruudlag,  hvorpaa  der  bygges  videre  under  Hadrian  og  Antoni- 
neme.  I  den  Tid  gaær  det  gjenaem  Udviklingeu  af  Keiterene  pri- 
vate Baad  og  Daaneken  af  oHioia  palatana  atmrkt  ned  ad  Bakka 
med  de  republikanake  Beiter;  men  troda  dette  er  det  let  ai  finde 
adakillige  Tkek,  hvoraf  man  Ugtsaa  godt  knnde  tilliegge  dime  Kel* 
ære  balvt  repnbUkanake  Tendentaer  aom  Tri^an.  Jeg  akal  blot  gjm 
opmmrkaom  paa  den  Agtelae,  de  tidt  viae  Senatet.  Men  det  er  be- 
atandig  lige  tomt  og  betydningahwt 

Ogsaa  hvad  Tnyaaa  Optræden  aom  Regent  udadtil  angaaer,  kar 
Jeg  en  Bemærkning  at  gjøre.  ForDatteren  siger  (S.  43u)  at  Trajan  saaa 
grant,  hvordan  det  gik  tilbage  med  Verdensstaden,  at  han  forudsaaa 
dens  snai  lige  Undergang  og  Underkastelse  nnder  Barbarernes  Horder, 
med  mindre  Romerfolket  kunde  vækkes  og  forynges.  Hvorfra  han 
slutter  sig  til  disse  Anskuelser  hos  Trajan,  seer  jeg  ikke,  og  jeg  troer 
ikke  derpaa.  De  lade  sig  ikke  bringe  i  Sumklang  med  Trajans 
hele  Optræden  som  Erobrer.  Havde  han  virkelig  n;eret  en  saadan 
Ængstelse,  kunde  ingen  Politik  været  slettere  end  den  at  udvide  Ri- 
gets Grændser  ud  over  Donau  og  Euphrat.  Det  var  i  ethvert  Til- 
fælde ikke  klogt  af  Trajan  at  gaae  saavidt  i  sine  Erobringer  som 
ban  gjorde,  og  Hadrian  handlede  ganske  rigtigt  i  at  rykke  Rigs- 
grmndaen  tilbage;  men  det  er  umuligt,  at  Tnjan  kan  bave  felt. 
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kfor  mgt  Riget  rtæ,  HTftd  kande  da  tonkw 
end  I  Dmden  si  grandløgge  cn  FMrrindf ,  bTtnr  maa  Idelig  maaNe 
paa  Toldaomme  Angreb  fta  atte  Sider,  eller  uikaeH 
gere  end  at  tirre  Partbeme  ved  at  firailTe  deea  deree  ifgeele  Ftih 
tiods.  Først  maaCte  dei  have  rmréi  Trajan  om  at  gfere  at  faae 
Booieifblket  foiyøget  og  Tskket,  men  det  knnde  tege  en  kmg  Tid. 


Jeg  bar  ber  fremsat,  hvad  jeg  anseer  for  det  Rigtige  med  Hen- 
*yn  til  Trajanp  Regcringsprinciper  i  Modsætning  til  de  Anskuelser, 

Dr.  Thomsen  har  udtalt.  I  det  Enkelte  ni  pjonnfmgaftc  og  recen- 
sere hiins  Afliandh'ng  skal  jeg  ikke  indlade  mig  paa;  men  jeg  har 
blot  endnu  et  Par  Bemærkninger  at  gjøre  med  Hennyn  til  de  af 
Plinins's  Hrcve,  han  bar  citeret  elier  meddeelt  os  i  sammeQliæDgeQde 
OTersættelse. 

Side  436  citerer  han  et  Sted  af  ep.  111  (112),  hvor  han  taler 
om  det  Offentlige  saaledes,  at  Enhver  mna  opfatte  det  8om  den  ro- 
merske Stat;  mcu  det  er  her  en  Provindscouimune ,  der  tales  om 
(amlign  ep.  110). 

Side  488  talér  ban  em  Bitbynemet  lUl  Hl  at  „tage  6mde  i 
Benttet**.  Det  er  et  nbeldlgt  Udtvyft,  da  Leeeren  nataiUgt  berred 
kommer  til  at  tænke  paa  det  tomerake  Senat,  medene  Tales  er  om 
Semiloreme  f  de  bitbTnlske  Sfmder. 

ffide  488  taler  btn  om,  at  der  animggee  Sag  imod  „en  vlfDio 
tn  Mtjestmtsforbijdelie'*.  (PKn.  ep.  81  (85)).  Det  er  et  mindre 
beld%t  Udtryk,  da  denne  DIo  ikke  er  nogen  Anden  end  den  be^ 
rMDte  Dio  Chrysostomns ,  en  af  tin  Tide  aterate  grmdce  Forfattere. 
hg  %n  I  den  Anledning  gjøre  opmærksom  paa,  at  netop  Dios  Slcrif- 
tcr  ere  en  vigtig  Kilde  til  Trajans  Tids  Historie.  Man  faaer  igjen- 
wm  dem  et  stærkt  Indtryk  af  TilHd  til  Trajan,  og  man  føler  bror 
Btærke  Brøst  Tiden  led  af  ogsaa  i  hans,  den  græske  Asiaters  Øine. 
Kon  i  Trajnns  kraftige  Styrelse  saae  han  en  Lægedom  for  Tidens 
Onder,  og  naar  hnn  tn!»  r  om  de  forskjellige  Forfatninger ,  or  £n^ 
herredømmet  da  ogsaa  den,  han  opfatter  eom  den  bedste. 

Dette  er  imidlertid  mindre  vigtige  Udsættelser;  men  meget 
slrmt  er  det.  at  der  i  Oversættelsen  af  flere  af  Brevene  har  indsne- 
get sig  meningsforstyrrende  Feil  og  det  netop  j)aa  vigtige  Steder. 
Dottp  gjæId»T  saaledes  om  det  Brev  fra  Plinins  til  'JVajan,  som  For- 
&ttt  ren  har  oversat  Side  439,  og  hvor  der  tales  om  at  anbringe  of- 
fentlige Penge.  Plinins  foreslaaer  Kciseren  at  nedsætte  Rentefoden  og 
.•øge  Folk,  der  da  ville  modtage  Pengene  tiHaans;  hvis  det  ikke  lader  sig 
gjare,  benatSler  ban  Hl  Ketaeren,^  om  ban  ikke  troer,  diatrfbnendam 
(ciie)  Inter  deenrionea  pecnnlam,  itantreete  relpnbllem 
eareant.  Dr.  Tbomaen  o^entttter  Stedet  aaaledee:  „Orervel 
w  det  Oifentligea  Fonda  bør  Ibrdelea  imellem  Deknrionemei  for  af 
Arne  at  anvendea  fO  Statena  rette  Tanr**.  Men  det  er  nrigtigt; 
etifeo  bnigea  I  Porrefningiftproget  om  at  atille  SIkkerbed;  og  Ita 
foran  nt  viser,  at  at  ikke  kan  omamttea  ved  „for  at*'.  Det  akal 
Wdda  „bneUem  Dekurioneme,  aaaledea  a<  de  atille  Staten  en  gyldig 
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8ikk«rlied**.  FotlMtereii  tjaM  ål  kmnmet  til  den  Orer^ 
mttelse  derved,  at  han  har  miiferelmaet  Ordet  decuriones.  Han  for- 
iderer  det  nemlig  i  en  Note  som  Navn  for  viaae  Ojpsymnænd  i  Re> 
aertiden  over  offentlige  Grunde  og  Bygninger;  men  denne  Retydniii^ 
har  det,  saavidt  jeg  har  kunnet  see  •£  I.«eadea,  aldrig.  Her  er  det 
i  ethvert  Tilfælde,  hvad  Forfatteren  et  andet  Sted  (S.  445)  ri^ig 
forklarer  det  ved,  Navnet  for  Senatorerne  i  Provindsbyeme.  D^tte 
lirev  har  netop  en  såregen  historisk  Betydning,  hvorfor  det  er  me- 
get uheldigt ,  at  Forfatteren  har  misforstaaet  Stedet.  Som  be- 
kjendt  fulgte  den  senere  Tids  Keisere,  navnlig  efter  Constantin  den 
Store,  et  foifærdeligt  Plagesystem  ligeoverfor  Dckurionerne,  der 
maatte  bære  Coramunernes  Byrder  uden  nogensinde  at  kunne  slippe 
derfor.  I  Modsætning  dertil  er  det  interessant  at  see  Trajan  optræde 
som  den,  der  ikke  vil  have  nogen  Tvang  anvendt;  under  ham  og 
de  nærmest  følgende  Keisere  er  det  endnu  overveicnde  en  Uæder 
«t  hlive  Dekurion. 

Jeg  har  eadini  en  Beaierkniug  at  gjøre  med  Heaiyii  til  For&i- 
iereat OrerMBttelae  ogForkleriof  af  UdtvyUret  dttodeois  aseibuey 
at  det  aknlde  betegne  60  Proeent.  Den  hele  Beregning,  hTorred 
4er  maa  tankes  paa,  at  den  forrentede  Capital  udgjorde  100  Se> 
atertier,  er  for  kanatlet,  og  det  er  ntenkeligt,  at  Rentefoden  i  Al- 
mindelighed  dengang  har  Tiåret  aaa  høi.  Det  rar  danmnBgt,  at  de 
gimik-aøialiake  Byer  kande  blomstre  i  den  Qrad  ved  Handel  og  In- 
dustri, som  vi  vide,  de  gjorde  ogsaa  paa  denne  Tid.  Stedet  frem- 
byder unægtelig  en  stor  Vanskelighed,  da  Rentefoden  i  Keisertiden 
sødvanlig  beregnedes  maanedsTiie;  men  hvia  Lesemaaden  er  rigtig, 
er  der  ikke  Andet  for  at  gjøre  end  at  antage,  at  vi  her  undtageU 
seaviis  have  Renten  beregnet  aarsviis.  12  Procent  var  netop  den 
almindelige  Rentefod  under  Keiserne. 

S.  442—43.  ep.  33  (42).  I  dette  Brev,  hvor  Talen  er  om  Op- 
rettelsen  af  et  Brandcorps  i  Necoraedia,  er  der  ogsaa  kommet  en 
underlig  Feil  frem.  Plinius  lover  Keiseren,  at  hvis  han  vil  tillade  Op- 
rettelsen af  et  paadaut  Corps,  vil  han  sørge  for,  at  intet  Medlem  deraf 
jure  concesHo  in  aliud  utatur.  Det  gaaer  slet  ikke  an  at  over- 
sætte det  ved  ,,beBkjæftige  sig  med  noget  Andet".  Det  vsir  i  og  for 
sig  en  underlig  Bestemmelse,  og  det  staaer  der  heller  ikke.  Menin- 
gen er,  at  Plinius  vil  sørge  for,  at  de  ikke  brage  deres  Ret,  nemlig 
at  danne  et  coUegium,  til  noget  Andet  t  Bz,  til  politiske  Uroligheder, 
h?ad  netop  Keiseren  rar  bange  for«  I  Keiserens  Svar  er  „broTi** 
foilagtig  oversat  ved,  „for  en  kort  Stand**  istedenfor  „om  en  kort 
Tid**,  hvad  Meningen  ogsaa  nadTendig  krmver. 

8.  446  ep.  108  (109)  off  109  (110).  Her  har  der  igjen  ind- 
sneget sig  en  slem  Misforstaaelse.  Forfotteren  mener,  at  der  tales 
om  Pea^^mmer,  som  flere  bitl^aiske  og  pontiske  Byer  haTde  til- 
gode hos  det  OflPentlige  \  men  det  kan  man  ikke  faaa  nd  af  Testen. 
Talen  maa  være  om  de  Penge,  der  skyldes  vedkommende  Commnner 
af  Private.  Det  indlyser  klarest  af  Trigans  Svar  til  Plinias.  Naar  der 
staaer:  „hvilken  Ret  de  bithyniske  og  pontiske  Byer  have  med  Hensyn 
tildePenge,  qum  ex  qnaqae  eaasa  reipnblicm  debebnntar, 
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mta  afgjøres  ef^er  Lofwi  i  enbver  al  dm'*,  da  knnne  de  ber  an- 
førte latinake  Ord  kun  oversætte«  ved  ,,80in  af  ea  eller  andea  Onuid 

skyldes  Commnnen"  men  aldrig  som  Forfatteren  gjør  det  ved :  ,,8om  de 
af  en  eller  anden  Grund  have  tilgode  hos  det  OffenUige".  Det  er 
ogsaa  langt  naturligere  at  tænke  fig  Communerne  som  de  Privates 
Creditorer  igjenncm  Salg  og  Anctioner  end  Bom  Statens;  og  raed 
Hensyn  til  Statens  Forhold  til  dens  Creditorer  var  det  næppe  rime- 
ligt, at  der  saaledes  vilde  være  forskjellige  Bestemmelser  paa  de  for- 
skjellige  Steder.  Hvorledes  Forfatteren  faaer  de  Ord  ,,det  Offent- 
lige" ind,  begriber  jeg  ikke,  da  der  Intet  forekommer  i  Texten,  som 
kan  oversættes  derved. 

S.  447.  ep.  120  (121).  Det  er  urigtigt  at  oversætte  diploraa 
fed  Pas,  thi  det  er  meget  mere,  det  er  en  Fuldmagt,  hvorved  der 
ikldnnBmea  ea  Reiseiide  Befordring  red  det  kaiierlige  PoetvMen. 
Det  leer  luesten  eomisk  nd,  naar  efter  PorAUtereiu  Overeøttelte 
Plbiiis  kommer  tQ  at  tige,  at  han  hidtQ  ikke  har  meddeelt  Nogen 
Pai  Qdea  i  Keieerens  Ærinde.  Laiereii  luer  et  foranderligt  Ind* 
iiyk  af  SaaiteMlen  paa  den  Tid.  ^  Amita,  der  fbrekommer  i  lamna 
Brer,  betyder  keller  ikke  „Bedatemoder**  men  „Tante". 


bAølisMigiYelie  af  nye  Norilkr. 


Ib  ftUer,  Dr.  phil.  Unclersogclse  af  græske  Monter  med  Tegnet 
Tau  til  Typ.  (Oversigt  over  det  kgl.  danske  Videnskabernes  Sel- 
skflbs  Forhandlinger  og  dets  Medlemmers  Arbeider  i  Aaret  1858, 
November). 

Atten  græske  Mflnter  med  Teanet  Tau  (7^,  enkelt  eller  tredobbelt,  til  Typ, 
fer  største  Delen  til  Hovedtyp,  ujores  til  (ijenslaiid  for  Undersogelsen.  An- 
tigeifen,  at  T  skulde  være  Begyndelsesbogstavet  af  et  Stednavn  eller  et 
PerioDnaTn,  forkastes  af  flere  Grande.  Derimod  knnde  det  betegne  Hent- 
•  orten:  Trihemloli(dion  n |  Obol)  kunde  passe  til  1  o«  2,  Tritarlemorlon  eller 
Tritemorion  (J  Ob(d)  til  :i.  0.  7.  H,  0?.  10,  Tetnrt«tmori(.n  »Iler  Tnrteniorion  ({  Obol) 
til  4  og  o.  Det  iredobbeile  T  lindes  kun  paa  TriUirlemuria  {o:  3  Tartemoria). 
Bt  imidlertid  ogsaa  herimod  væsentlige  Indvendinger  knnne  relses.  er  For- 
ktlereo  Ulbøielig  til  at  antage  »T  I  det  egentli^e  Grækenland  for  et  Symbol 
P-ia  en  Guddoms  -  Triade ,  som  svarede  til  Triskelc  I  Storcrækerdand  og  paa 
.Sicilien«,  et  Symbid,  dvr  da  sættes  i  Forbindelse  med  det  æuyptiske  og  asia* 
tiske  saakaldle  llankckors.  Paa  Meulernu  14->18,  som  utvivUomt  ere  fra 
Tsient,  er  Fknrfttteren  mere  tiibelellg  Hl  at  antsge  T  som  Vørdimarke  (de 
kaaoe  vsere  Tartemoria). 

Med  Afhandlingen  fnlger  en  Plade,  indeholdende  ACbilduioger  af  de  18 
Smaamenter,  udførte  af  J.  M.  Petersen. 
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I»  L  inilgj  Pfofaiior.  Btfnmkanger  aogle  cata  Ihki 
adgifne  Grave  Ted  det  gamle  Caere.  (Ovenigt  OTer  det  kgl. 
daaekeVidesdcabenMiSebludwForiiandliiigiwo.^     1660,  Jaanar). 

t  Februar  1S58  besøgte  Professor  Ussing  det  gamle  Caere  og  ymt  SM 

heldig  at  linde  tvcnd(»  Intrressanto  Cravo.  aabnede  Aarct  i  Forvclcn  oc  ikke 
tidligere  l^eskrevne.  Dcii  forsle  kaltkr  l'orfutleren  Graven  med  d«'  elleve- 
kaotede  Piller:  cn  FurUal,  bvi«  Lufl  sluUea  uf  tu  Piller,  med  eu  6ica- 
biBOk  langs  Væggen ;  I  Baggrunden  3  Gravkamre.  Det  Msrkeligste  ere  Pil- 
.  lerne  iForliallen  med  II  litieslore  Sider  og  firkantede,  eicndommelict  dannede 
Kapitffler.  nnden  kaides  Graven  med  S t  u krc  11  e  f f  ern e.    To  svære 

firkantede  Pillur  bære  Loftet  i  Gravkamret,  og  i  Yrggene  Uodes  der  over  den 
omløbende  Stenbænk  firkantede  Fordybninger,  som  ogsaa  ere  bestemte  til  Be- 
gravelser. Graven  er  paa  det  Rigeste  udsm)kket  med  Reliefter,  der  for  det 
Meste  ere  udftntf  i  en  l)k  Stuk,  og  forestille  Vaaben  og  Redskaber  af  for- 
skjellig  Art  ophængte  pau  Væggene,  m.  m.  Efter  al  Sandsynligbed  have  disse 
StnkreUelfer  ogm  været  malede;  roen  nu  er  Farven  fortfonért. 

To  Plader  ledsage  Afhandlingen ,  stukne  efter  Tegninger  af  Arehitekt  C 
F.  Rasmussen,  som  ledsaufd*^  Prof.  V  til  Caere.  Din  for.>'te  indclioldcr  en 
Grundtegning  af  Grotta  dell'  Alcova,  der  allerede  er  aabnet  i  1810,  og 
en  Aftegning  af  cn  af  de  firkantede  riflede  Piller,  »om  støtte  dette  Gravkam- 
mers Loft;  den  anden  giver  en  Gnindtegnlng  og  et  GjeniMaMBit  af  Oiafcn 
medt  de  eUevekantede  Piller  tUHgcøiad  en  Aftegntog  af  en  al  disfe. 


J.  H.  JUMgp  C  onfereotsraad.   Bamarknlnger  om  to  Huller  øg 

nogle  Forvanskninger  i  Textcn  af  Livius*  romerske  Historie.  (OTer- 
sigt  over  det  kgl.  danake  Videnak.  Selskabs  Forbandltnger  o.  a.  t. 
1859,  Febmar). 

Conferentsraed  Mndvig,  dét  ør  beskæftiget  med  at  redigere  en  talrig  Rakke 

af  Textforbedringer  til  Livius,  fremlag«!«'  som  Prove  Remærkninger  om  nogle 
faa  Steder  i  Sdc  og  9de  liog;  først  et  Par  Steder,  hvori  Florentinerhaand- 
skriftets  Fortrin  fremfor  Pariserhaandskriftet  træder  klart  frem.  IX.  30,  3. 
doo  imperla  (nrigtigt  efter  romersk  Forestilling  og  Sprogbrug).  1  Fleren- 

Unerhaand  skriftet  stod  oiirindeligt  du  os  fer  in.  Iivorefier  Ån]  læses  d  UO 
ministeria.  —  VIII.  23.  10  læser  Floreniinerlianndskriftet :  legat  i  Ro- 
mani cum  se,  non  quo  hostis  vocassct,  sed  quo  imperutores  sui 
doxlssent  jam  Pnblillus.  Ordene  ituros  se  respondlsaest  ere  III- 
føiede  i  Randen  af  en  senere  Haand.  Ved  Tabet  af  et  Rlad  i  Grundhaand- 
skriflet  er  der  ••pstaaet  et  Hul,  som  man  saa  kar  sogt  at  dække  ved  de  in«l- 
skudte  Ord;  men  Forbindelsen  bliver  urimelig.  —  IX.  39.  4  er  et  lignende 
Rui.  Ordene  Interea  res  In  Etrorla  gestae  mangle  I  FloientinerlMand- 
»kriflet  og  staae  forst  i  Randen  af  Parlserhanndakrlftet.  —  VIII.  8.  10.  Hvor 
stod  Slacet  ved  Veseris?  Livius  siger:  band  p  roe  ni  radicibus  Ve  s  u  vi  i 
mon  tis.  M.  efterviser,  at  Slaget  ikke  kan  vwre  forefaldet  saa  sydligt,  men 
1  Ifvrtaeden  af  LIris,  maaøke  ved  Bjerglandet  omkring  Vescia  (Vesclnl  moa- 
tia).  Om  Fellen  skyldes  Uvloi  eiler  Afskriverne,  kan  ikke  afgjøres.  —  IX. 
10.  13  vietoremqne  rnrsu  omnium  aetatis  suae  f  uisse  fe  ru  nt  el 
seu  virium  vi  seu  exercitatlone  muita  cibi  vinique  eundem  cs- 
pacissimum.  Det  er  en  Latterlighed  at  sige,  at  L.  Papirius  Cursor  enten 
ved  Øvelse  eller  «ine  Kræfters  Kraft  havde  erhvervet  sig  Evne  Ul  at  taale 
saare  megen  Mad  Vin.  Ved  Sammenlicnina  med  Znnnrns  fremgaacr  det. 
at  Livins  har  sKreNel  n»»get  Andet:  v  i  c  t  o  re  nn|  u  e  eursu  omnium  aela- 
tis  suue  fuibse  ferunt  seu  crurum  vi  seu  eiercitatione  mulla, 
clbl  vinique  eundem  capaclsslmoni. 
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Den  danske  Riimkrønike.    Udgivet  af  C.  J*  IniBliC*  Kbhvn. 

1858.    (Schonbergs  Forlag).    VI  +  188.  8. 

D»  Il  danske  Riimkrenike  er  en  SnmIIng  af  Riim  om  Konceme  fra  Dan 
Ul  CbrisUan  den  Ute,  Deo  ældste  fuldstændig  bevarede  I  dgave  er  trykt  hos 
ttcmen  t49S.  Efter  Obemens  Udgave  er  Molbechs  besørget  (1825).  Brandts 
Udgave  urunder  sig  derimod  paa  et  Haand skrift  fra  det  tSde  Aarhun- 
drede  i  det  koncflii:«  Bihliolhek  i  Stokholm,  saavidt  dette  strækker  sig, 
men  det  begynder  fuvål  inde  i  Rimene  om  Amleth  og  bryder  af  i  Rimene  om 
Valdemar  Atterdag,  samt  mangler  desuden  noget  1  Midten.  Det,  der  mangler 
1  dette  HatDdskrift,  har  B.  fornenimelig  oilgivet  efter  Ghemens  UdgaTe.  Øle- 
medet  har  været  at  skaffe  en  almee n  I .t  ^ e!  i  g  Udgave.  Ordene  ere  derfor 
omskrevne  efter  nyere  Skrivebrug  for  at  Ljnre  Læsningen  letlore.  Fora-ldede. 
Ord  og  Kurnier  ere  forklarede  under  Siden.  —  Uogstavretle  Prover  af  det 
StokhcliDBke  Baandikrift,  der  her  er  lagt  til  Grood,  nodes  lios  Bnuidt,  Gam- 
■Mldaosk  L«Mbog  I»  181—69. 


Henrik  Sisas  G  ud  c)  ig  Vi  sdoms  Bog  i  dansk  Oversættelse 
fra  det  15de  Åarhun  drede,  udgivet  af  C.  J.  Brandt.  Kbhvn. 
1858.  (Selskabet  for  Danmarks  Kirkehistorie).  XII  +  210.  8. 
Iste  Hefte  af:  Dansk  Klostcrlæsning  fra  Middelalderen). 

1  den  Arna-Magnæanske  Samling  lindes  et  Haandskrift  fra  l;j<le  Aarhun- 
drede  (783,  4to),  som  næppe  er  blevet  omtalt  og  mindre  benyttet,  forU.  i  sin 
Gammeldanske  Læsebog  meddelte  Prever  deraf  (S.  149—16?,*  166—180).  Det 
ind(  ludder  Oversættelser  især  af  Mystikeres  Skrifter.  Håndskriftet  henfores  af 
B.  til  Grindeslev  Kloster  i  Salling.'  Det  første  Stykke  i  llaand.'^kriflet  er  Su- 
•0«  Gudelige  Viisdoms  Bog.  som  her  ferste  Gang  er  udgivet  i  sin  danske 
Skikkelse.  Dominicaneren  Henrik  Sqbo  (f,  saavidt  man  veed,  1S65)  er  en  af 
de  beromteste  blandt  de  tydskc  Mystikere  fra  1 4de  .\arhnndrede.  Skriftet  om 
•Gudelig  Viisdom«  er  et  af  hans  bekjendteste  og  me.sl  udbredlr  Vn'rker.  Han 
lur  først  skrevet  det  paa  T^dsk,  men  siden  omarbeldet  del  paa  Latin.  Den 
Jjdske  Nuttk  har  kan  l|endt  Skriftet  i  dets  latinske  Skikkelse,  som  han  neie 
tar  ftdgt  Hans  Oversættelse  meddeles  af  B.  i  en  bogstavret  Udgave; 
opløste  Forkortninger  angives  med  Cursiv.  Det  er  H<>stenimelscn,  at  Øere 
Hefter  af  Dansk  lUosterlæsoing  i  Middelalderen  skulle  ftilge  dette. 


!•  I.  Imky«   Om  Natdfriaisk  i  Bøkking  og  Hvidding  HeiMder. 
Kbhvn.  1858.    (I  Commission  hos  Eibe).    67  8.  8. 

Indeholder  Grondtrskkene  af  en  Sproglære.   De  vigtigste  Bogstavover- 

nnee  mellem  Oldfrisisk  og  det  nuværende  Maal  i  Bekking  Herred  fremstilles 
med  tilfwiede  Exempler.  Dernæst  fremstilles  det  viulicste  af  Boiningslæren ; 
denue  er  langtfra  at  være  fuldstændig,  kun  det  allernødvendigste  er  medtaget; 
at  de  sinrko  Udsagnsord  anføres  f.  Ex.  et  Fsr  af  hver  AflydsUasse.  De  old- 
frisiske  Former  anfores  ved  Siden  eller  ovenover.  Det  har  været  Forfatterens 
Bensigt  at  vise,  at  det  nuværende  Nnrdfrisiske  kan  fores  tilbage  til  den  Fftrm, 
der  viser  sig  i  de  oldfrisiske  Love,  uagtet  disse  ere  forfattede  i  det  sydlige 
VMsland  mellem  Zuyderseen  og  .Veserens  Munding.  Retskrivningen,  der  her 
ir  anveadt  for  de  nordfrisiske  Ord,  falger  Lyden. 


K*  J.  Lyngby.    Bidrag  til  en  søndcrjydsk  Sproglero.  Kbhvn. 
1858.    (I  Commission  hos  Eibe)  VIII  -f  108.  8. 

Efter  at  Forfatteren  har  fremsat  en  Inddeling  af  de  danske  Sprogarter 
Uydtk,  Ømaalet,  Skaausk  ^Bornholmskj,  behandler  han  Forskjellen  og  Grænd- 
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MD  meileni  Nørrejydsk  og  Senderjydsk ;  demntt  den  tentfeifyltlGe  Sprogartt 

Forgreninger,  især  med  Hensyn  til  Lydforlioldene.  Herefter  kummer  eu  Sprog- 
lære for  Itnideruj).  KjiiT  Herred.  Ljdla-reii  er  heri  vtiersl  lw(»rl.  Uuininf:.sla?ren 
temmelig  tiildstændig,  (.  Ex.  de  fleste  stærive  tdsagnsord  anfnres.  Der  an- 
•tUles  jevnlig,  tildcels  under  Siden,  SammenHgning  med  Formerne  i  Flens- 
borg  Bylov.  Forfntteren  modalger  den  almlndeUge  Antagelte,  at  der  I  Vett* 
og  S(niderjydsli  skulde  kunne  panvlses  Lævniager  fra  en  forhistorisk  ikke- 
nordisk  Periode.  Uetegneisen  ftdger  Lyden;  Ændringer  i  Lyd  keteguea  ved 
Bimærker  over  Linien,  Toiieholdel  ved  liiniærker  under  Linien. 


€.  P.  laimi.    Ualft  Sol&ring  Tialen.     Møgeltønder  1858  G 
CommisBion  boa  Drdbae  i  Tønder).    66  S.  8. 

Bogens  Titel  betyder  gamle  Sildrfng^Sagn.   Den  Indeholder  på  FVIslsk  (I 

Sprogarten  paa  Sild)  Sngn  og  Fortæl! in i^er.  deels  af  niere  niyttiolosisk  Art 
(om  Havmanden  Kkke  Nekkepen  ,  om  de  I uderjordiske? ,  deels  af  mere  histo- 
risk Art  (f.  Lx.  om  SuritNercu  Piddcr  Liing).  Hag  i  iiugcn  er  tiifuiet  en  U\er- 
asttelse  af  vanskellgeie  Ord.  Dlase  Sagn  UUIgemed  noget  mwe  fladea  pm 
Tydfk  I  samme  Ftorfatlers  Frieaiache  Sagen  und  EriåUungen,  Altona  1858. 


Biskupa  so^nr.    Uta  bindi.    Kbhvn.  1856—1858.    (Det  islandeke 

literaire  Selskab)     XC  -f  i>52. 

Kribtnisaua  *S.  1— pr  udgivet  her  af  J<'»n  Sigiirésson.  <le  wNrige 
Sagaer  af  G  udbrand  Vigfusson,  der  ogi>au  liar  skrevet  Fortalen.  Mun  bar 
hidtil  kun  brydt  sig  lidt  om  Biskopssagaerne;  og  dog  Tide  kun  lidet  mdel, 
end  h\ad  der  slaaer  1  dem,  om  det,  der  er  skeet  paa  laland  i  12te  Aarhun- 
drede,  i  liegjndelsen  af  det  13de,  Slutningen  af  del  13de  og  liecyndelsen  af 
del  l  ille  Aarbundrede.  En  Deel  af  de  lier  udgivne  Sagaer  ere  ber  fur  lur»te 
Gang  trykte.  Rer  følges  for  det  meste  Nomialorthograpbi,  et  ParSt.vkker  ere 
trykte  bugstavret  efter  Haand>krirterne.  Fortalen  handisr  df^la  om  islandske 
Haandski  iiti  r  i  Almindelighed,  deels  om  Uaaodsluririerne  og  AffltUteåsen  al  de 
ber  udgivne  Sagaer. 


1.  lUsUltl.  Oldnordisk  Formlære.  1ste  Hefte.  Kbhvn.  1858. 
(Det  nordiske  Literator- Samfund).  96  S.  8.  (XXIIIde  Hefte  af 
Nordiske  Oldskrifter). 

Lydlæren  indeholder  deels  de  oldnordiske  Lydforholds  store  gjennemgrl- 
L(  luli  liovedira-k,  deels  de  speciell«  Uregelmæssigheder,  der  forekomme  I 

HaandskriHeriK'  Med  Hens}n  til  det  fursle  IMinel  triPder  en  AdskiMelse  af  lo 
Overgange,  lirydning  og  Svækkelse,  istedetfoi  det.  der  hos  Grimm  hedder 
•Brechung«.  Der  jiaavlses  en  hidtil  iliiic  paaagtet  u-Omlyd(<l«-^).  Med  Hen- 
syn til  det  andet  Punet  er  Fremstillingen  meget  detiiilleret;  dog  henvises  Ikke 
til  selTe  Stederne  i  llaandskrifterne ,  inen^  disse  Henviisnitjger  ville  Ondes  I 
samlne  Forfatters  Skrift:  lim  frumpnrta  Isienzkrar  tiinun  i  rornoid.  kbhvn. 
1846.  I  Navneordenes  iteiningslicrc  bar  Furfalieren  ombyttet  Hasks  System 
med  et  andet,  der  støtter  sig  tU  Bofip.  G.  adskiller  skarpt  det  gamle  og  nye 
Lsiandske.  del  sid.sles  Former  anforcs  I  Anmærkninger.  I  Kenstavelsesords 
Aiiidiiiim  gaaer  G.  ml  fra  Uodeu,  iikke,  som  saa  mauge  andre,  fra  Bøiniogs- 
funiicr  af  Udsagnsoidcue. 
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Meddelt  ved  Jean  I'io,  philol.  caod. 


L         i  Daimark^  .^orge"^)      Srorrig  fra  I.  Jan.  — 1.  ivU 
ISSf  idktue  f UltlogUke  tg  psdagøgiske  Skrifter. 

1)  Kordit ke  Sprog  og  dom  LitenUnr. 

AlmqTist,  G.  J.  L.,  Svensk  BSttstafnings-Lnra.  intipfhttande Re^lor  fdr  alla 

1  s»prAkf>t  forek."  fall,  upphsfa  cenom  Fxompol,  riidanta.L'S  -  f«>rtfekiiin£?or 
och  SkrifofninsRr.  13de  l'lppl.  Stockh.  f  d.  Oallund  A  Berl.  Boklr. 
fBoktr.  fi»rl  i  r,i  -j-  2  pp.  ITi.  h.  !r.  Sk.  |{<<». 

Bjorsten,  H.,  Ofversigt  af  svenska  sprakcti  urli  literalnrens  historia.  Till 
akoIoDgdomens  ^enst  ntgifven.  I.  Lirobok.  12.  (05  pp.).  Stockh.,  N. 
Harem.  h.  (J.  L.  BnidlB'f»rL)  85  Art. 

Brodr-n.  J.  J..  Fdrberedande  Kurs  I  granimalik  mod  lilljimpnlnu  pfi  modcrs- 
målet.  2dra  uppl.  Stockholm.  P.  Norstrdt  k  Soner.  tOG  pp.  8.  h.  1  Rd. 

Egil  s  9  on,  S..  Lexicon  poétirnm  anliqna*  lirii.Mia»  .'pptenlrlonalis.  Edid  .-50- 
cietaa  Regia  antiqq.  septenlrionall.    Hufii.    Fuse.  IV.    192  pp.  Imp.  8. 

2  Rd. 

G  ret  tis  Saga  ved  G.Magoasaoo  og  CThordarson  oversat  af  G.  Thordarson. 
?d«  i  Hefte.   242  pp.  8.    Kbbvn.    Gyldendal    (Nord.  Oldskrr.  XXV.). 

1  Hd.  \s  Sk. 

Lyogl'v,  K.  J.,  Bidrag  til  en  sønderjydsk  Sproglære.    IIG  pp.  8.  (Eibc). 

h\'U^n.    61  Sk. 

Molbech.  C,  bansk  Ordbog.  2den  forøg,  og  forbedr.  Udg.  9de  Hefte. 
StøT^Udvikling.   32a  pp.  8.   Kbhvn.  Gyldendal.   1  Rd. 

Moller,  P.,  Ordbok  ofver  Hallioska  Landskapanålet,  8.  XXIV.  o.  231  pp. 

Lund.    nifM-nip.    1  Rd.  72  Sk. 

Nial.'^en.  C.  J..  K(»rtfatlel  dansk  Rf'l.skrivnini:>I:pro,  ot  prakli.'^k  Hjælprniiddfl 
ved  L'ildervUiuiiig  i  Borger-  og  Almueskoler.  20  pp.  S.  Kbhvii.  btiiick. 
12  Sk. 

Pelersen.  N.  M.,  Bidrag  til  den  danske  Llteralurs  Historie.  IV.  Holbergs 
Tidsalder  (1700— 17o0).  3die  Hefte.  Udg.  af  den  danske  hist.  Forening. 
144  pp.  S.    Kbhvn.   Schiibothe.    1  Rd. 

Roggen,  B. ,  Ordkla.<;!;pr  o:;  S;i  tningsdele.   (Trykt  som  Manuskript).  Cbrl- 

«stiaiiia.    Chr.  Schihsted.    <»  Sk. 

Såwe,  C,  Pb.  ma^  ,  Gutniska  Urkunder:  GutaLag,  Guta  Saga  och  GoliamU 
Rnnlnskrifter  språkligt  behandtade.  Acad.  Afh.  Stockholm.  Xorstedtft 
Sdoer.  XLII.  +  81  pp.  8.  h.  1  Rd.  50  6re. 

Soorrc  SturlassSns  nor.-ko  Konscrs  Sa«aer.  Oversatte  af  P.  A.  Munch. 
Godtkjobs-l'dQ.  r>tc  Herte.  W.  G.  Fabritius  I  Christiania  og  G.  £.  Pe- 
tersen i  Trondhjem.    lo  Sk. 

2)  Græsk,  Latin  og  Østerlandsk. 

aj  GrammatUke  Skrijter. 

Berg,  C.,  Schematiskc  Darstilluns;  d»»r  grieih.  Fornienlehre ,  filters,  n.  theil- 
weisc  bearfi.  v.  O.  ril>i<.'rr.    so  pp.  s.    Steen.    KIdnn.    72  Sk.  iiidh. 

Trojel,  F.  C.  L. ,  Malerialicr  til  latinske  Stilovelscr  for  de  lavere  Klasser. 
Kbhvn.  Schnbolhe.  8.  VI  +  165  pp.  Indb.  90  Sk. 


•I  Itvil  Rpii«Tn  III  den  ntrslie  philol.  »r  faSaf.  llleratar.  tf«  kaa  jar  ikk«  mr«  fbr  P«li. 
9t«ndtth«iirii  ar  mln^  AnfiTf|i«r,  ii«t«oiB  dat  Ikke  tr  lykkedai  Bil«  ad  Bag kandalaa«  Vaj  at 

rai  paaiidcUgf  Opiennri^rr  d<-'<«n(«a.*'i(i  Imidlertid  hiakar  Jef  1  Nvtia  Baivaan  ilblla- 
iraphit  al  kanae  »appler«  det  mullivi«  Manflenda. 
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Bobr,  11.  G.,  LærchoK  i  deo  gamle  Hlatorie.  5to  Udg.  208  pp.  8.  Kbhm 
RelUel.   Iiidb.  8G  Sk. 

Lysandrr.  A  Ih  ,  Hoincrska  literaturens  hl«toria,  med  sarskildt  afscpndo  p5 
stilens  ulvecUing-  ii^lUr  kalluriia  bearhitad  och  franisUtlld.  l  .b.  De 
fem  forata  aeklcrna  af  ruuiarxaldcts  Ullvaro.  1  deras  literar-bistorithi 
betydelae  tecknade.  8.   337  s.  Malmø.  Wendt  A  Co.  2  Rd.  24  Sk. 

Thomsen,  Giiinur,  Dr.,  Kajser  Trajana  Brevvexling  med  Plinius  Secundus 
(i  Steenstnip  s  Dansk  Makrift.  2dcn  Række  1859.  Gyldend.  1.  p.  \'2\  ff.}. 

Uaøing,  J.  L.,  Pror.,  Hnvennas  Historie  og  Monumenter  (i  Steenstrup^s  Daoak 
Mskiiri.  Mvu  Hakke  l.S.VJ.  G)ld.  1.  pp.  121  IT.  245  ff.  otr  357  11.). 

—  liemiL'fkninger  over  nogle  endnu  ikke  udg.  Grave  ved  det  gi.  Gære;  (i 

Overs,  over  det  kgl.  danske  Vldensk,  Selskabs  Forbandl.  1859.  8.  Nr.  1 
og  2  pp.  1—13)  med  2  Tevler.  ^ 

—  Yderligere  Bemærkninger  om  Traktaten  meUlliude  I  o  kri  ske  Steder  Cba- 

lloD  Og  Oeantbea.  Ibid.  pp.  U— 18. 


lierg,  G.,  Atlus  over  den  gumle  Verden  i  G  Kaart,  udg.  til  Skolebrug.  (Gra- 
veret af  A.  BuUj.   Kbhvn.   Steen  &  Søn.   Tv. -Fol.   h.  1  Rd.  66  Sk. 

e)  Forfattere. 

Gaesar.    Koninientarier  till  Caesar  af  A.  Fricgell  3:e  b.  8;o  (p. 41— C4j.  Up- 

sala.    ^Valll:^trunl      C.    li.  30  6re 

lioratii  oden.  Ofvers.  ocb  kommeuL  af  L.  F.  kumlio.  111.  Kommenturier 
12:0  (3  -h  364  pp.).  Stockb.  J.  Marcus.  3  Rd. 

Llbrl  lodlcum  et  Ruth,  aec.  vers.  Syriaeo-hexapl.,  ex  cod.  Mus.  Brit, 
nunc  prlmuni  cdlti,  Gnrcc  transl.,  nostisque  illtistrati.  Fase.  I.  Lilt.  Jud. 
1  —  5.  Pra'in.  dissertatio  de  regulis  gramm.,  quas  see.  est  Paulus  Tellen- 
sis  etc.  Auct.  Tb.  S.  Rørdam.  4.  VTIl  4~  PP-  Hafn.  O.  ScbwarU. 
(Doctordisp.).  b.  I  Rdl.  64  Sk. 

LI  vi  ns.  J.  N.  Madvig,  Dr.,  Bemærkninger  om  to  Huller  og  nogle  Por^ 

vansknincer  i  Texten  nf  Livlus's  rom.  Historie.    (I  Oversigt  over  det  kgl. 

danske  Vidensk.  Selskabs  Forbandl.  IS.'i!.).  1  o^  2.  p.  21  fT.). 

Ovidins  >'as<»,  P  .  Metaniorrdserne  eller  f«ir\ aiidlinsarne,  i  pros.  ofvers.,  från 
t>skan,  jeniford  med  origioalspraket.  t5:e  b.)  12:o  (s.  267 — 344j.  Stockb. 
O.  G.  Alstedt  h.  75  6re. 

8)  Andre  ældre  og  nyere  Sprogs  Grammatik« 

G  rd  ni  und,  J.  U..  Lårobok  1  engelske  spriket,  elter  prof.  H.  OlleodorlTs  nya 

metliod  iitarhetad.    2:a  ofvers.  o.  tlllftktS  uppl.  12:0  (501  pp.).  StOCk- 

buliii.    Ilu'iigstroni.    b.  3  Rd. 

—  Nyckcl  lill  Jarobok  i  eogclska  språket  etc.  12:o  (ItiO  pp.)  ibid.  pb.  1  Rd 

25  Ore. 

Hauschild's  franske  Elementarbog.  2det  Kurs.  Bearb.  og  overs,  paa  Dansk 
af  N.  K.  S.  8.  120  pp.  Kbbavn.  Reitsel.  64  Sk. 

Rung,  G.  F.  F.,  tydsk  Elementarbog.  6te  uforaodr.  Udg.  8.  128  pp.  EbhaTn. 
RelUel.  48  Sk. 

4)  PædagogicTke  Skrifter. 

Lauge,  F.,  Et  pædagog.  Indlæg  i  Anledulng  af  de  seneste  Bevægelser  i»aa 
Skolens  Enemærker  (aærsk.  Aftr.  af  »Fædrelandet«].  24  pp.  8.  (Gyld.). 
16  Sk. 

Sehoeeklotb,  Hjemmet  og  Skoleo.  Gammelt  og  Nyt  for  Foraldre  og  Lø- 
rere.  Istø  Hefte.  SNJ  pp.  8,  Thaarop.  Kbhvn.  32  Sk. 
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&  ie  fistlgste  nje^  lOiUideliAMne  pUløltglske  tj;  pædagog. 

Skrifter. 

I.    TidBkrilter  (phildog.  og  pndag.). 

ftibliolheca  Pbtlologica ,  oder  geurdn.  Lebcrsicht  aller  auf  dem  Gebict  des 
class.  Altertb.-Wl88.  wie  der  SIteren  and  neueren  Spraehwlss.  in  DeuUchl. 
u.  d.  Aasl.  neu  erscbien.  liucher.  herausg.  v.  Vandenb6ek  A  Rnpreebt. 

XI  Jhrg.  2tcs  Heft  inli— Decbr.  1868.   8.  Gåttingen. 

f  f nt ra  1 1» I ;i 1 1  r.  d  LM'sanimte  Unterricht.svorwnlliins;  in  Preussen.  Im  Auftr. 
de«  MinUtcrs  der  L'nterrichts -angelegentieilen  u.  unter  lieiiiitzuiig  d. 
amU.  Quelien  hrsg.  v.  SUehl.  Jahrg.  1860.  12.  Hefte.  8.  Berlin.  Hert2. 
2  Btblr.  10  Dgr. 

lahrboeber,  neoa,  f.  Phiioiogie  n.  Padagoglk.  Begr.  v.  J.  Chr.  Jabn.  Ge- 
genwarti^:  hrsc  v  1^  DiPlscli  ii.  A.  Fleckei^en  29.  Jbrg.  (ell.  79  «g  80 
Ud.)  a  6  IlefU'.    Lpzg.    Tcubaer.    S.    n.  i)  Htli. 

Langbein,  NV.,  Piidagog.  Archiv.  Centralorgnn  fur  Erziehung  u.  I  ntcrr.  in 
Gymnasien,  ReaUoh.  u  Progymn.  1.  Jahrg.  18oU.  Steltiu.  Muller.  8. 
Aarl.  10  Heft  5  Btb.  10  ngr. 

loieum.  rbeln.  f.  Pliilol.  hrsg.  v.  F.  G.  Welcker  u.  Fr.  RlUcbl.  N.  F. 
XIV.  4  Hefte.    8.    Frkft.  a.  N.   Sauerlåndcr.    u.  i  Hth. 

Zfitsrlirift  f.  d  (i.MintnsiahvejtMi  iiii  Auftr.  d.  Berlin.  G>ninasi;iliolirer- 
Vert'ins  u.  unter  Mitwirk.  dessi  lbcn  sowie  andercr  Schulm.imior  hrsy.  v. 
Dr.  Muliell.    13.  Jhrg.  18.j9.  12.  Hefte.    8.    Berlin.    Enslin.    n.  5  UUi. 

r.  d.  oatorrelchUchen  Gymnasten.   Redd.:  J.  G.  Seidel,  U.  Bouitz,  J.  Mo- 
nrt   10.  ibrg.  i%i9.   12.  Heft.  8.  Wien.   Geroid.   n.  ^  RUi. 

— '  f.  V&lkerpsychologie  ii.  Spracliuisscn.>;(  haft  llrsi:.  v.  Dr.  Lazarus  u.  Dr. 
Sleinibal.   1.  B.  6.  Hefte.  8.   Berlin.  Du|umler.  å  Uft.  n.  |  Btb. 


II.    Almindelig  og  comparAtiv  Grammatik. 

Dclfortric,  E.  J.,  Mi-inoircs  sur  les  analotiies  des  langues  Flaniamlc,  Allem. 
et  Angi. .  Oli  Etude  cumparat:  de  ces  idiotnes.  Louvain.  -ito.  (Extrait 
dn  t  XXIX  det  mémolres  couronnés  de  TAcademle).  7  fr. 

firimm,  I.,  De  Torigine  dn  language.  Trad.  p.  F.  de  WegmaoB.  56  pp.  8. 
VuU.  FhwelL   2  it, 

IniDv  Th.,  M.  Reaan.  La  lévélatlon  et  les  langnes  Semlllques.  8.  Looirain. 

Fonteyn. 

Polt,  A.  F. ,  Et>mftl.  Korschungen  auf  d.  Gebiete  d.  Indo-Gerui.  Spraclion, 
uuter  Beruckaichl.  ihrer  Uuuptfonuen :  Sanskrit,  Zend-Pers.,  Griech.-La> 
tein.,  Lilaaiscb-Slaw.,  Gennan.  and  Keltlaeh.  2te  Aufl.  In  vdliig  neaer  / 
l'eberarb.    1.  Thi.  Prtpoeltionen.   Lemgo. 'Meyer.   8.  XXVI,  859  pp.  m. 
1  Stelntaf.  5  Btb. 


HL   Græsk,  Latin  og  Østerlandsk« 

a)  Orammatuke  Skrifter  og  Ordiøger. 

Beuseler,  Dr.  G.,  Griech.-Deutsch.  Schul-Worterbuch  zu  Homer,  Herodot, 
▲eaebylos,  Sophokles  etc.  Lex.  8.  lY  -f  820  pp.  Lptg.  Teubner.   2  Rih. 

BornDDf,  et  Leupol,  Métbode  ponr  étndler  la  langue  Sanscrite,  8.  Paris. 
Dapiat  8  fr.  7&  e. 

.Frennd«  G.,  Grand  dlctlonnalre  de  la  langue  Latinc  trad.  de  rAllemand, 
revD  et  coosidérabloment  augm.  par  N.  Tbeil.  T.  l.(A— Fuvi).  1  vol.  4to. 
Paris.   Didot   35  fr. 
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Laas-d'Agupn.  E.  M.  P..  Noaveau  dicUwinik«(rwalti8fe9«>iBtdflnie.  |2ii|fli. 

Paris.    Mais<»nn«'n\«'  A:  Co.    |.'»  fr. 

Ludo^  ig,  H.  £.,  The  Literaturc  of  Aiiuricaii  Ahorigiiiai  Langiiages.  Witl» 
Additions  and  CorrecUons  bv  Prof.  Tnrner.  Edlted  by  N.  TrAbner.  Lon- 
don.  TrQbner  å  Co.  8.  XXIV  4-  256  pp.| 

Mohammed,  G.,  (lolloqiiial  dialogues  in  lliiidustani  witli  sliort  cranimar  oC 
llic  laneiiagc  and  a  Vorahnlaiv.    l'Jino.    Lond.    Tliacki'r.    2  s.  G  d. 

Piclt'l,  Adolplic,  Les  Oriuines  Ifido -européennes,  ou  les  Anas  primilifø, 
cssai  de  palountologie  linguistique.  luiiére  partic.  t>.  VIU  -|-  647  pp. 
Paris.  Cberbuliei.  9  fr. 

R*'*  {91  Raogabé),  Baqoisaos  d'uno  graaunalre  du  Gnee  actoel.  Albéne«.  Wil- 

berg.  1867.    8.    94  pp.    1  dr.  50  1.  m:  58  Sk  ). 

ÆM9t{tJittT0V    TOV    Bv^rtt'Tiov    Xi^txov    rT^;    x(i^\)nu<;    ikXtjvtxr-;  (haXfXTov 

AUien.  l.S.j7.    XIV  -f  505  pp.  S. 

Wiliams,  M.,  Original  papers  illu^trating  the  History  of  the  applieotion  of 
tbe  ftonan  Alphahet  to  ilic  lansuages  of  India.  s.  690  fp,  with  an  il» 
lustr.  map  and  taliUs.    Lundon.    Longnian.    cloih.  12  s. 

tkiov 2.    Sviayriyat  utXirat  7i(Qi  nrjyujy  yéodlr^ytx^i  A7»'0T>;rnf^ 
'Oxihd.  itao  X.  iV.  'iHlaJikqiwe,   AtlieH.  185^.  8.  ^6  pp.    5  Ud. 


bj  ToUtisk  og  CukuT'Jiiiforie,  M^fihelogiBf  ArehfitUogie  ete, 

Anipére,  J.  I.,  César.   Scénes  blslorlquea.  Paris.  8.  420  pp.  3  Rd.  72  Sk. 

BoeelLh,  Aug.,  Cesammelte  kleiae  Sebriflcn.  2.  Bd.  brsg.  v.  T.  Ascherson. 
Lpzg.  Teubner.   8.   VII  -f-  486  pp.   n.  3  Rth. 

de  Broslic.  A.  leglise  et  l'eoipire  Romaln  au  IV.  siécle.  HI  et  IV.  Pnrlt. 

Di  (lier.    5\  7  fr. 

Drowne,  Hislory  of  Home.  Vol.  II.  From  A.  D.  9G  to  the  fali  of  lUe  we- 
stern Empire.   8.   Loudon.  (Soc.  pro.  chris.  Know.).    5  s. 

Cognat,  J.,  Clement d'Alexandrie,  sa  doctrine  et  sa  polémiqoe.  Paris.  Denta. 
XI  4-  610  pp«  8.  6  fr. 

G  ol  eb  1  00  il  e,  H.  T.,  Essays  on  the  Religion  and  Phtlosophy  of  tbe  flindoos^ 

s.    Williams  and  N.    10  .«?.  6  d. 

Dumt  ril,  De  «enntM  Homano  sub  impp.  Augusto  Tiberioque;  2.  Ed.  8*. 

N  )  p[i.    Dni.iiiii.  i»aris. 

Far  Ian  de  St. -Ange,  E.,  Vircile  et  Horace,  ou  le  siécle  d'Augustc,  cssnis 
poéliques  et  bistoriques.   Paris.  Didier.   12mo.   3}  fr. 

Fischer,  Thdr. ,  Lebens-  and  Cbarakter- Blider  grfech.  Staatsmftnner  tmé 

Philosoplien  nii.*»  GeoitiP  Grote's  aricrh  Cfsrhichte  fibers,  u.  bearb.  L 

VIII  -t-  HO  |>p.    s.    k6ni^sb.    BorntraL'or.    2  lUh. 

Framjee,  Do.sabhoy.  The  P.usi'es.  their  hislory,  maniurs,  cusloms  aiiU  Re- 
ligion.   Lond.  ' Smith,  Lhler  iV:  Co.    8.    XII  +  L'SG  pp. 

Julien,  Stanislas,  Les  Avadanas,  Contes  etApologues  indiens  inconnus  jus- 
qu*å  ce  jour»  soivis  de  fables,  de  poésies  et  de  noovelles  Chlnolses,  tnid. 

3  voll.    IGmo.    Paris.    Dnpral.    9  fr. 

Kocfhlv,  Hm.,  Akatlonii^rhe  Vnrtraco  und  Reden,  h  ZArich.  Meyer  Å  Zel- 

lir.    8.  111  4-  iio  pp.    J  Hlh.  10  n«r. 

Muur)  ,  A.,  Frgmt.  d'uu  niemoire  snr  l'histoire  de  i'astrologie  et  de  la  magie 
dans  rauUiiuiUi  et  au  moyen  age.   4to.   36  pp.   Paris.  Didot 

—  L'bistoire  des  religions  de  la  Gréce  Anlique  depnls  leor  origlne  jusqu'å 
leur  eompléte  constltuUon.  3.  vol.  8.  Paria.  Lagraog^  A  7^  fr. 

Mone,  Fr ,  Dr .  Grireblsohe  Gescblrhle.  L  6  n.  6  Ujg.  Berlin.  HeiBecke* 
8.  4  n.  I  Rtb. 
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Miller,  K.  O.,  History  of  iho  literature  ofGrccce;  from  thc  mss.  nf  thc  late 
Prof.  K.  O.  Multer  transl.  and  compl.  by  G.  C.  Lewis  and  J.  W.  Donald- 
800.  London.  Parker.  3  vols.  8.  30  s.  The  new  portion  separ.  2  vols. 
20  8. 

Maller,  Max.  Essai  de  mytliotogle  cmnparée.  Tnd.  de  TABgliU.  8.  104 pp. 
Paris.    [)  umild.    3  fr. 

Miebuhr,  B.  G..  Vortraee  ilh.  rom.  Altcrtluimer.  Hrtg«  Dr.  Isler.  8. 
XXIV  -I-  C.TJ  pp.    Brrlin.    Reimer.    2^  Rth. 

Rich,  A.,  Dicllonnaire  des  Antiquités  Romaines  et  Grecques  accomp.  de  2000 

gramrea  d'aprfta  TanUqae.  Tnd.  de  TAnglals  aoaa  U  dtrectkm  de  M. 

Gluniel.   12mo.  Piuia.  Oidot. 
Roget  de  Belloguet,  Ethnogénie Gauloise  oii  mémoires  crIUqnee  aor  l'orl- 

eine  et  la  pareiitc  des  Cimmcrictis ,  des  Belgei,  des  Ligurea  et  dea  an- 

cien.s  Coites.    S.    Paris.    Du|)ral.    O  Ir. 

Sebuntz,  Lh.,  Gescbichte  Griechenlands  v.  d.  ållesten  Zeiten  b.  x.  Zerstur. 
KorioUia;  n.  elnem  Anh.  Aber  die  CiviUf.,  Relig.,  Uteialiir  tt.  KuBat  d. 

Gr.  M.  131  engl.  Hoizsrlin.  Lpz».  Baumgårtner.   8.   XV  +  574  pp.  mit 

1  Karte  u.  1  llolzicbutaf.    2  Rlli. 

Scbumann,  G.  F. ,  Griech.  AJiertbdnier.    2ter  Band.   8.   å28  pp.  Berliu. 

Weidm.    n    I  Rth.  O  pr. 

Schweyicr.  Dr.  A.,  Gesch.  d.  griech  Philosophie,  hrsg.  V.  Dr.  C.  Kostiin. 
TOblDgeo.  Laopp.  VIU  +  271  pp.  gr.  8.   1  Rth.  3  ngr« 

Aeachvli  tiagædlæ  retens.  Godofr.  Hermannua.   Ed.  2da.  II.  toIL  Berol. 

Weidmann,    n.  5  Rth. 

Aristophanis  Comrrdiæ.   2  vols.    I8mo.  J.  H.  Parker.   (Oxford  Pockcl 

Cla«sir?»).    Clolh,  0  s. 

Aveéta;  die  heiiigen  Schriften  der  Par.-^ni.  Aus  d.  Grundt,  iibcrs.,  m.  sleter 
Rfickaieht  auf  die  Tradition  v.  F.  Sjtieud.  2.  Bd.  VIspered  u.  Ya^na.  m. 
4  tør.  Abb.  Lpzg.  Engelm.  8.  GXXXVI  +  224  pp.  m.  t  Holsscbntaf. 

?  Rth.  12  npr. 

liucolicorum  Grærorum,  Tlieocrlli,  Hionis,  Moschi  Rellquiæ.  Ed.  H.  L. 
Ahrens.    T.  II.    Scholl  r.Mit.    H.    Lp^g.    Tcubner.    3  Rth.  21  gr. 

Cæsar.  Alexia,  cttidc  :;ur  la  septiciuc  campagne  dc  César  en  Gaule.  Paris. 
LéTy  frérea.   249  pp.  8.  m.  2  K.   6  fr. 

~  Aleaia.   Résumé  do  debat,  réponse  ét  conclusloo,  soWle  d*on  appendlce 

rerjriTrnnnt  des  notes  in»'dites  écrites  de  la  main  de  Napoleon  I.  .sur  les 
Gommentaires  de  Jules  César»  par  E.  Desjardins.  Paris,  Didier.  Ylll 
-f  IBS  pp.  8.    3  fr. 

Cicero,  de  oratore.  Fur  don  Schulgebraucb  crkl.  v.  K.  W.  Piderit.  3.  Hflo. 
Lpsg.  Teubner.  ft  12  ogr. 

Cleeronis,  M.  Tullll,  orationes;  vn'Uh  a  commeatary  by  George  Long.  Vol.  4. 

London.    Whittaker.    733  pp.  8.    18  s. 

—  Oratio  in  Vcrreni,  de  suppliciis.  Edition  puhllée  avec  nn  argument  et  des 
noles  en  francais,  p.  O.  Dupont.  Paris.  Uaclictte.  VIU  -h  83  pp.  12mo. 
40  e. 

Demoathenea,  ynlih  a  Commentary,  Hfe  etc.  by  S.  Whlston,  S.  vol  I.  with 
Piatea.  London.  ^Hiittaker.  cl.  16  a. 

fttope,  fables  choisies,  expl.  lih  ialcuient  et  trad.  p.  le  Prof.  LeprévosL 
12niO.    so  pp.    Paris.    ll.u  lK  tte     70  c. 

(af  Les  Auteurs  Grors  e.\pl.  d'aprés  unc  nuiiiode  nouvello  par 
dettx  tradueiions  Praoc  ,  l  une  lltéralement  et  juxtallnéalre,  Faotre 
cmnetb  et  piéeédée  du  texte  6ree,  «vec  de.n  suimnairea  et  dea  no» 
let,  par  uoe  aoclélé  de  Profeaaenrs  et  d'Hellénistes). 
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Kur  i  pi  de  s.  lix  rec.  Fr.  Paley;  accessit  \erhoruai  et  noniiiium  index.  Vol. 
11.  Greek  and  Latin  Text  ISmo.  Cambridge  (WbitUker).  290  pp. 
S  8.  6  <L 

Gramniatiei  Latin  i  o\  rec.  H.  Keilii.  Vol.  3.  Fase.  1.  Et.  s.  t.  Prisciaol 
Instit.  Graaiin.  lU>ri  Vili  e&  ree.  M.  HerttU,  Vol.  11.  Lpig.  Teubner.  8. 

K  \\\\\. 

Uerodotus,  auew  transialion  With  notes.  As.sisted  by  11.  Hawlinaon  aod 
J.  G.  WIlkiDSoa.  niusU.  LoDdoo.  Hurra).   4  vol«.  8.   å  18 

HefycbU,  AlaxandriDl,  leiicoa  raeeoi.  M.  Sohmidt  Vol.  2.  Ftee.  1.  4t*. 
Jeoa.  Hauke.  20  ngr. 

Homére,  Odyaséc,  expliguée  liternl..  trad.  en  fran^als  el  tno.  par  Somoaer. 
12mo.   6  voll.    Paris.  Uachette.  å  4  fr* 

{a.  t)sopp.  elc). 

liomerica  Carmina.  Imui.  Bel^i^er  eniend.  et  annot  2  voll.  8.  Bono. 
Mareua.  n.  4  Rtb. 

Horace,  Odea  et  épodes.  T.  II.  Expl.  liténil.  par  11.  Sommert  trad.  et  an- 

notées  p.  A.  Desportee.  12mo.  VI  -|-  311  pp.  Paris.  Hachette.  2  fr.  SO  c. 
(af:  les  Auteurs  I^tili  ns  rxpl.  d'aprés  une  métliode  nouvelle  par  deux 
traductious  fran^aises,  ctc,  avec  dea  sommaires  et  des  uolea  p.  ujie 
société  de  proressenra  et  de  Latinlatea). 

Renaa,  E.»  Le  livre  de  Job,  tnd.  de  Thébren.  Étode  anr  Tftge  et  le  eano- 
tére  dn  poéroe.  Peris.  8.  CXVl  -h  200  pp.  4  Rd.  d. 

Pantschatn  ntru  m  s.  <iulnqurpartilum  do  nioriluis  cxponen<  K\  ciuld. 
edid.,  cnmuu-ntt.  critt.  aiixit  J.  K  o .scu  a  rte n.  P.  II.  (text.  Sanser,  orna- 
tiorein  lenens)  p.  I.    dreilsNV.    hocli.    itu.    01  pp.    1  Rlli.  IS  wslx. 

Pervigiliuni  Veneris.  Annot.  cl  emend.  F.  liuecheler.  Lpzg.  Tcuboer. 
16mo.  63  pp.   n.  8  gr. 

PIndare.  ~  Vlllemaln,  Bssala  sur  le  génle  de  Plndare  et  aor  la  poéale 

lyrique  dans  ses  rapports  avec  rélévalloo  morale  et  leliglense  dea  peup- 

les     8.    GIS  pp.    Paris.  Didot. 

Plotin,  les  Enuéades,  trad.,  acconip.  de  soniuiaires  el  de  noles,  et  précéd. 
de  la  vie  de  P.,  et  des  principøs  de  la  tliéorie  des  inlelligencea,  de  Por- 
phyre.  p.  M.  BouUlet.  T.  2.  8.  Paria.  Hachette.  å  7f  fr. 

Sallus  ti  Crispit  G.»  quæ  supersunt.  Rec.  R.  Dietsch.  1.  Conunentl.  Libri  de 
Catiliiiæ  ronjurntiDMe  et  de  bello  Jugurth.    Lpzg.  .  Yeubuer.    8.  VIU 

-f  3GS  pp.    n.  I  mil.  r?  i:r 

Ewald,  H.,  Abhandi.  li.  EnUleiiung,  iiiiiull  u.  WcrUi  der  Sibyiiin.  Bucber. 
Gr.  4to.   Gdtllngen.  Dietrich.   1  Rth. 

Taeitl,  P.  Cornelii,  opera  quæ  supersunt  ad  fldem  cdd.  Hedlc.  ab  I.  G.  Bal* 

tero  denuo  excuss.  ceterorumque  optt.  libb.  rec.  el  iuterpr.  Jo.  G.  Ord- 
lius    Vol  I.  (Annnles .   XXXII  -f  592  pp.  Lex.  8.  Ed.  2.  Zurlch.  OreU. 

Fuessli  -f-  Co.  Rth. 

Tiiuc)didcs;  ex  rec.  J.  G.  Donaidson.  (Cambridge  Grcck  aod  Latin  Textsj 
n.  London.  Bell  and  Daldy.  7  t.  • 


IV.    Andre  ældre  og  nyere  Sproga  Grammatik  og  Lexicographie. 

Bercié,  J.,  Chrestom.  lingvæ  vetero-.sloveniea-  churact.  glagolit.  e  eodd., 
codd.  frgm.  et  libris  ioipressis.  Pra^.  Cai  ve.  8.  XXIV  *-{-  102  pp. 
1  Rth.  10  ngr. 

Bernaya,  Dr.,  German  Grammar.  Cheaper  edlL  Lond.  Parker.  8.  3  e.  8  d. 

Boltz,  Dr.  A.  Neuer  Lehrgang  d.  Russ.  Sprache.    2  Thle.  3.  Aofl.  Beriln. 

Schulze.    VIII  -f  286  pp.  8.  m.  1  T.  fol.   å  n.  }  Rth. 

Demmlcr.  Fr. .  a  r.onipeiKl.  Cranimar  of  tlio  modem  German  Langaage. 
jKew  edition.    Louduu.    Lungmaa.    b.    176  pp.    cloth.  å  s.  6  d. 
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Crirnm  J.,  u.  W.  Grimm,  deutsches  wdrterbnch.  9.  Bd.  IL^.  (e-^dde). 
4to.   Leipiig.   HIriel.   k  n.  |  Rth. 

Coiiot,  M. ,  Dirtionnairp  univorsel  des  synonjTiies  de  la  lancuc  Franfalsp. 
a.  édiL  re>ue  cl  considerablemeot  augmentée.  1.  P.  (A.  U.)  8.  XLIII 
-{-  379  pp.  Mris.  DIdler.  6  fr.  50  c. 

Bardelaod,  A..  Vertach  elner  Grammatik  d.  Di^faek'achen  Spfache.  Bearb. 
u.  hr^g.  ImAnftr.  d.  Nlederl.  BlbelgetllBch.  Amsterdam.  8.  VIII -|- 374  pp. 

3  Rth. 

kius  Airreir>;  Ani.'lo-sa\on  Version  of  tlie  compendlou.s  history  of  the 
World.    I{\  J,  lioswortli.    S.    Loiiunian.    iLondon).    clolli  10  s. 

tbumoiid,  ÉltoieiiU  dc  la  grammaire  Fraii^aise.  Nouv.  Ed.  12uio.  VI 
•f      pp.  Paris.  Plcard. 

Lifst,  G.  L.,  La  Grammaire  Fran^ise  et  les  GrammairieDs  au  seisiéme 
Sléele.  8.  VIII  +  536  pp.   ParU.  DIdler  4;  Co.   7  fr.  60  c. 

Boebius,  Thdr.  Analecta Norræna.  Auswahl  aus  d.  Islfind.  ii.  nnr\seg.  Li> 
leralur  des  Miltelallers.  I.  (Text).  Hlnrichs.  Lpzff.  8.  XII       320pp.  2  Rth. 

{»ånders,  Dri. ,  Wortcrbiich  d.  deiitschen  Sprachc.  Mit  Helegen  v.  Luiher 
bis  auf  die  Gegenwart    1  Lfg.  Lpzg.  O.  Wigaiid.  8.  p.  l^SO.    20  ngr. 

V.  Pæda^jogik. 

Langbein,  W..  Dr.  Carl  Magers  Leben,  aus  seinen  Sctirillen,  Briefen  u.  aug 
anthent.  PrlvatmitUieiluogeo  dargestelU.  8.  VI  PP-  Stettin.  Moller, 

n.  12  gr. 

F.  Ddbner,  la  Rouiinc  cn  Fraaee  dans  renseigneraeat  Classlqae  aa  dfx- 
nenv.   sléele.    ISnio.    33  p.   Paris.   Rason  <&  Co. 

—  fonrt  Pxpo?t'  dune  méthode  A  fnivre  dans  rensefgnement  élémeat.  da 
Lalin  el  du  Grec.   Paris.   Lccoilre.    12mo.    o2  pp.    1  fr. 
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Niels  Vinding  Børph  er  fodt  i  Stege  d.  Sode  Marts  I7S3,  hvor  hans  Fnder 
TUT  Herredsfoged  ;  blev  Student  fra  Vordingborg  Latin-Skole  i  April  1801;  tlieo- 
logisk  Gaodldat  1804;  underkastede  sig  1809  den  philologlskeEinbedsexameD; 
blev  samme  Aar  Adjonet  og  1818  Overlører  ved  Viborg  Kathedralskote;  bier 
1827  beskikket  til  Conrector  og  1829  til  Rector  ved  den  Isrde  Skole  i  Hor- 
sens. Paa  (.riiiid  af  rii  xrdhlivonde  Ur}.>lsvat.'hed  blev  han  efter  Ansmu-iiirig 
1833  entledigel  fra  denne  Virksoinlied ,  hvilken  han  i  sin  Antohiographi  om- 
taler som  den  for  ham  kjæresle  af  alle.  i  sio  erlioldt  bon  Titel  af  Professor. 
1856  blev  han  Direktør  for  det  kongelige  Theater »  men  søgte  næste  Aar  om 
Afsked  fra  denne  Post  Han  døde  1858  d.  10.  November.  —  Dorph  var  eo 
efter  danske  Forhold  usædvanlig  prodnettv  Videnskabsmand,  Især  efterat  hana 
praktiske  Virksomhed  som  Skolemand  var  ophørt,  og  arbeidede  med  stor  Let- 
hed i  liere  lielnineer*).  Men  hans  no> cdhetydninc;  ffir  Kftersheyten  niaa  so- 
ces  i  hans  0\ er;;a'ttelse  af  græ«ke  Dranur,  en  Hetning,  som  synes  fremkaldt 
hos  ham  ved  Samlivet  med  Oehlensehlæger,  Sibbern  og  især  Brøndsted«  me- 
dens denne  oversatte  Aiscbylos' Trilogi  Oresteias.  Dorph  traadte  til  dette  Ar- 
beide,  efterat  han  ved  Oversættelser  af  franske,  engelske  og  tydske  drama- 


*}  ■téllttUnet  nonnullc  de  anllqvlMitnl«  Etrarl«  Incollf,  1HI6  ;  Paiieula  qvcdam  vetertia 
df  riiMtlne  »pf^ltim,  1S17;  Borat«'  Oder  overmalle,  \^20;  Tra^opilicr  af  Conin  (Refiilof 
øg  MiFon)  metrifk  overaaUe,  1^23;  Q.  Uoralli  Flacci  Opera  in  u»q»  «ch«laraiB  ed.  1823;  ' 
'R«tvøltk  Leilc«B,  1824  Jydtk«  Zlr«aner«  n  en  rmtlak  Ordktf.  1837);  UtluhCrui* 
malik,  1825  (idet  Opt.  31;  3die  41);  P.  Virfilil  Opera,  ad  opdtnonim  Ilbjoriin  åétmnt., 
l*^-"!;  rhreilomaihia  Clceron..  IKn;  M  KMmi  nndrrjor.ffvke  Rpi»c  af  L.  Holhrrf  ,  fra 
Latin  overa.  af  D.,  med  hitlor.  of  liter.  Oplysninfer  af  Werlauff,  18 il  (2den  Ud(.v)7).  Far 
Tbtairtt  »vtnttit  P.  fraBof  tlak:  Veatloiltaarren.  S  Akt.  tf  ruBkertaiKl;  den  tklaayta 
Ktna.  5  Aet.  af  i'olman  d.  Ældre  og  Carrlek ;  FeiUafcIaerne,  5  Aet.  af  0.  Goldvaiilk; 
Betlalfbpni  Skolp,  5  Aet.  af  Sheridan;  Dri«(I|  totet  hfv\t  vandet.  4  Aci.  af  rfntlivre. 
Fra  F  ran  ilt:  De  to  Familier,  Sjnfeniiil  1  3  Aet.  af  de  Planard;  yatroirn,  1  Aet.  af  Saa- 
vage  o|  Loriea :  Jean,  Skaeapil  I  3  AfSel.  af  Tkéaalen  ev  Sifnol ;  Valear  tt  Ceapasnl, 
ilet.  efl.  Bayard  e.  Oevaraa.  Fra  Tydak:  Fred  aied  da  Pade.  I  3  Aet.  af  Haopaek.— 
Kndrlif,  fra  Iftol  af,  0»pr<a'H»'l«<'r  ef  .\  I  •  r  h  y  I  o  «i '  Promeih' iii.  Perserne,  de  R&nfaU 
dende,  de  Syv  mod  Theben,  IHoi;  Sophoklea'  Traiedier,  1S51— 52;  Ariatophanea* 
rafle,  Ridderne,  Freden  eg  Veaperøa,  tttC— S6  fdct  aldate  Stykke  eflerlaii  I  Manaakrlpt). 
—  Pesfaradea  har  P.  keaertel  en  »ter  Peel  af  Brmdefeda  ei  O.  Vera«  •(lerladla  Skrlf* 
ter  idfivae. 
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titko  Vsikør,  af  HoiaUes  Oder  og  Bolbergs  Niels  Klim  havde  erfaTcnret  sig 
écB  noDilne  og  Smagfnldlied,  som  lade  passende  tIdtryiL  tn  Modersmaalet 

naturligt  oe  af  sig  selv  strømme  til  Torat  gjengive  de  fremmede  Ord  og  Ven- 
dioger.  Han  var  allerede  en  bedaget  Mand,  da  han  slog  ind  paa  denne  Vei, 
MDi  han  i  lexikalsk  Henseeode havde  forberedt  sig  tilved  at  forfatte  en  Tuid- 
slSDdig  gr9sk  Ordfottcgnelsa  med  dansk  Oversstlalse  paa  meer  end  la  bnn- 
4isde  skrevAe  Ark.  — ■  Skulle  t1  I  Korthed  angive  det  For^nsttolde  ved  disse 
(hwssHelser  af  de  gråske  Dramer,  da  ville  vi  sige»  at  dette  fremfor  Alt  be- 
fisser  I,  at  de  ere  læselige,  saa  st  selv  de  vsnskelfge  Partier  af  Ghorsan- 
jcene  élrunune  os  friske  og  aabnetle  iiiuule;  dernu'st  i,  ul  de  ere  \irki'lige 
Uxersætielser  og  ikke  meer  eller  mindre  subjective  Omskrivninger  og  vil- 
Iksadige  Meniogsaogivelser.  Endelig  for  det  Tredie  deri»  at  Sproget  er  sgte 
dsBsk  og  1  det  Hele  smukt  Som  ethvert  Arbelde»  har  ogsaa  dette  sine 
Skjggeslder.  SKIondt  Itorph  efter  sin  Alder  var  usædvanlig  ungdommelig  og 
frisk«  da  han  arbeldede  paa  disse  Overssettelser,  spores  dog  hist  og  her  Man- 
gel |.aa  Evne  til  at  lade  Orieinalens«  finere  lyriske  Sving  komme  frem  i  den 
dao&kc  lijengivelse;  og  paa  saadaiine  Steder  moder  os  en  \is  tor  ou  under- 
tiden smagløs  Anvendelse  af  danske  Udtryk.  Dernæst  troe  vi,  at  det  Metriske 
i  de  antike  Dramer  lidt  mere  konde  være  kommen  til  Gjennembrud  1  Over* 
snitslsen.  1  denne  Henseende  staaer  Dorph  psa  samme  Standpunkt  som 
WUsler. 

Jekan  Christian  Sakleff  Kapersen  er  født  d.  12iB  Februar  1812  1  Rønne  paa 
Bstabolm,  hvor  håns  Fader  var  Snedker;  blev  Student  1830;  tog  den  phllologlske 
Esibsdseiaiiien  1840;  constltoeredes  som  Lærer  ved  Metropolltanskolen  1841; 
Uev  1846  Overlv rer  ved  samme  Skole  ;  forelog  18'>4  med  L'nderstotteisc  af  det 
Eongel.  Videnskabernes  Selskab  en  Heise  til  sin  Fodeo  for  omhvL'ucIiucre  at 
undersøge  paa  Stedet  den  bornhol  mske  DialeeL  18o7  blev  han  ansat  som 
Bcclor  ved  den  høiere  Realskole  1  Rønne.  Men  det  var  kun  i  to  Aar,  at  det 
blev  ham  forundt  at  virke  i  en  selvstændig  Stilling.  Den  4de  April  d.  A« 
døde  han  efter  et  kort  Sjgelele  af  en  QJertesygdom,  som  han  1  længere  Tid 
oden  selv  at  kjende  den  egentlige  Grund  til  sit  Ildebefindende  havde  lidt  af. 
I  ilt'n  korte  Tid.  li\ori  iiati  var  Skolens  Hest) rer,  lia\d('  han  i  Imi  Grad  vnn- 
(Icl  sine  Landsmiends  Tillid  og  bragt  Skolen  i  en  fast  og  sikker  Gang.  — 
Espersen  tilbragte  sin  Ungdom  i  meget  trange  Kaar  og  de  ledsagede  ham 
BBstsa  tU  hans  Livs  Ende.  Hans  Gharakteer  fik  derved  meer  og  meer  Re- 
signationens Præg,  som  foragedes  ved  store  huuslige  Sorger*  da  Døden  efter- 
bssnden  bortrev  de  fleste  af  hans  Børn.  Der  udviklede  sig  hos  ham  noget 
Wødl  og  Eftergivende,  der  euentlig  ikke  laa  i  hans  kraftige  Gharakteer;  og 

var  kun  ved  enkelte  Leiiigheder,  naar  hans  Sjæl  kum  i  stærkt  Oprur  ved 
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Menneskenes  Fmtd,  at  han  tydeligt,  men  sagtmedlgt  Tlste  sine  Omgivelser,  at 
lian  Tar  en  Mand,  de;  ikke  lod  sig  rokke  liverken  ved  det  ene  eller  ved  del 
andet  fira  det,  som  han  ansaa  for  Sandhed  eg  Retterdlghed.  Hans  viden- 
skabelige Dygtighed  gav  Forsynet  ham  kun  Lelllghed  til  at  vise  to  Prøver 

paa.  Den  ene  or  en  skarp  og  trirnViulc  Kritik  nf  Appians  Betydning  som  Hi- 
storieskriver'). Den  aoden  —  en  Ordbog  og  Betragtninger  over  den  boru- 
holmske  Mandart  -~  er  endnu  ikke  overgivet  Oifentiigbeden,  men  vil  —  saa 
haabe  vi  —  stadteste  den  Dom,  at  vi  i  Espersen  tabte  en  reen  og  ^kaipsiD- 
dig  Videnskabsmand.  Som  Skolemand  var  E.  alvoillg,  i  hoieste  Grad  snin* 
vittigbed sf uld  og  r«t  vel  admstet  med  det  for  en  Ungdomslsrer  saa  nedv«ii- 
dlge  Lune.  Derimod  manglede  han  noget  Evne  til  med  Liv  og  Lethed  at 
folge  Disciplene,  naar  disse  forlod  den  JUaade,  hvorpaa  og  del  Synspunkt, 
hvorunder  han  navnlig  som  Historielsrer  scdvanligt  fremstillede  BegivenhO' 
deme  o.  s.  v.  —  Ogsaa  Poesien  havde  I  Espersen  en  ikke  nheldig  Dyrker. 
Navnlig  gaaer  der  g]ennem  hans  tea  lyriske  Senge  i  den  bornholmske  Sprog- 
art en  reen  og  »del  Simpelhed,  f.  Ex.  1  »Uden  Elna*. 

*)  De  excerpili  tt  fNfntaUi  alltTfC  Affiul  M»MNil«tl«  crillca  tt  U«l«rtca  «4  raUtata^ 
qv»  irt  cva  9lM]r«io  ■•llctratMead  iBtmedlt,  cipHcMdaB  frmlpM  accmmiata« 
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Lige  indtil  den  nyeste  Tid  stod  Taleren  Hypereidea  for  09 
•om  et  NaTn  i  den  græske  Literaturbistorle,  til  hvilket  der 
knyttede  sig  den  almindelige  Forestilling  om  en  ved  sjelden 

Veltalenhed  og  patriotisk  Sind  fremragende  Personlighed,  men 
om  hans  særegne  Eiendoramelighed  som  Taler  og  om  de  Egen- 
&kaber,  der  bragte  hans  Samtidige  til  at  sætte  ham  jævnsides 
med  Demosthenes,  gave  de  faa  og  korte  Fragmenter  saa  go^ 
som  ingen  Oplysning.  Et  sjeldent  lykkeligt  Tilfslde  bar  sat  os 
istand  til  nn  at  danne  os  et  i  alle  væsentlige  Retninger  selv- 
stændigt Billede  af  denne  Taler  og  til  at  udfylde  det  hidtil 
manglende  Led  i  Kækken  af  de  ti  i  den  alejLandrinske  Canon 
optagne  attiske  Talere. 

I  den  Overbesiisning,  at  det  ikke  vilde  være  uden  Interesse 
for  Tidskriftels  Læsere  at  modtage  en  samlet  Oversigt  over  de 
til  forskjellige  Tider  i  det  sidste  Decennium  gjorte  Fimd  af 
Papyrushaandskrifter  indeholdende  mindre  og  storreDeleafbype- 
reidelske  Taler  har  Jeg  forsøgt  ved  Benyttelse  af  de  til  min 
Raadighed  staaende  Hjelpemidler  at  samle  paa  eet  Sted  det  der 
ellers  maatte  søges  paa  mange.  Jeg  fremhæver  udtrykkeligt 
(hvad  forøvrigl  det  Folgende  selv  tilstrækkeligt  vil  vise),  at  et 
Forsøg  paa  at  yde  et  selvstændigt  Bidrag  til  Vurderingen  eller 
Forklaringen  af  de  nys  fundne  Taler,  ligger,  uden  Tor  min  Plan, 
hvilken  ikke  gaaer  videre  end  til  at  give  et  simpelt  historisk  Refe- 
rat, der  deels  kan  lette  Oversigten  over  det  foreliggende  Stof, 
deels  maaskee  hos  en  eller  anden  vække  Lysten  til  at  gjøre  et 
nærmere  Bekjendtskab  med  en  Forfatter,  der  1  mere  end  een 
Henseende  frembydtT  særlig  Interesse. 

Hvad  der  før  Aaret  18i7  var  fundet,  eller  rettere  offentlig- 
gjort af  Papyrusbaandskrilter,  var  hverken  særdeles  meget  i 
Omfang  eller  af  fremtrædende  Betydning.  Baade  i  Turin  og 
.Paris  fandt'-s  større  Samlinger  af  saadanne  Haandskrifter.  I 
Aaret  1841  udgav  Letronne  som  Prøve  paa  disse  Papyrus- 
haandskrifter en  Afhandling  under  Titlen:  *Fraguients  inédits 

7 

Digitized  by  Google 


^  o.  FUliger. 

d'anciens  poétes  grec8,  tirés  d*uo  papyrus  appartenant  au  muaée 

royal,  avec  la  eopie  entiére  de  ce  papyrus,  suivfa  du  texte  et 

(le  la  tradiiclion  de  deux  aulres  papyrus  appartenant  au  inéme 
nuisée« ;  den  fiudf  s  vedlioRrt  deu  i  den  didolske  Samling  af 
græske  Forfattere  IHili  udkomne  L'dgave  af  Aristophanes.  Del 
fersie  af  disse  Uaandskrifler,  der  forovrigt  kun  er  et  Fragmeai, 
synes  at  have  udgjort  en  Deel  af  en  Afhandliog  om  Dialektiken 
(traité  de  dialectique);  som  Exempler  paa  de  forslgeUige  Regler, 
der  vare  f^msatte  i  det  Foregaaende,  anføres  en  Deel,  for  det 
meste  korte  Steder  af  græske  Digtere.  Disse  Steder,  der  i  det 
Hele  belnbe  si^r  ti!  24 ,  ere  deels  allerede  lidlitrere  bekjendte, 
deels  hidtil  ubckjendle.  Foruden  et  efter  al  Sandsynlighed 
nægte  Citat  af  Tbespis  findes  der  Steder  af  Ibykos,  Sappho, 
Anakreon,  Pindar,  Eunpides,  Timotheos  samt  af  unavngivne 
Digtere.  Det  andet  Baandskrift  indeholder  en  t  flere  Henseender 
interessant  Annonce  fra  Lagidernes  Tid,  ved  hvilken  to  bort- 
løbne Slaver  efterlyses  en  Douceur  udloves  til  den  der 
bringer  dem  tilbage.  I  det  tredie  Papyrusbaandskrift  linde  vi 
en  Klage  over  Vaoheliigelsen  af  et  Gravsted  ved  Thebea  i 
Ægypten. 

Af  denne  korte  indholdsangivelse  fremgaaer,  at  disse  tre 
Uaandskrifler  Ikke  give  noget  betydeligt  Bidrag  til  Forøgelseo 
af  vort  RJendskab  til  den  græske  Literatur*).   At  det  Samme 

gjælder  om  den  alhTst(»rste  Deel  af  de  græske  Papyrushaand- 
skrifler,  som  opbevares  i  niUv>^ée  royal  i  Paris,  fremgaaer  af  en 
I^assus  i  Letronnes  Fortale,  hvor  ban  yttrer,  at  »presque  tous 
les  papyrus  grecs  troitvés  en  Égypte,  qui  onl  été  publiés  Jusqu* 
iei,  se  rapportent  k  des  contrats  de  vente  ou  å  des  contestations 
judiciaires.«  Den  Udgave  af  samtlige  Pariser  Papyrushaand- 
skrifler,  som  Letronne  i  Fortalen  til  den  her  omtalte  Afhandling 
slillcr  i  Fdsiiit,  02  af  hvilken  ban  lover  el  interessant  Udbvtlc 
for  Arehæologien  j  Historien  og  Pbiloloi:ien ,  synes  ikke  at  være 
kommen  til  Udførelse;  idelmindste  bar  jeg  forgjæves  sogt  Op- 
lysning derom  baade  paa  Uibliotbekerae  og  gjennem  Bog- 
fortegnelser. 

Efter  hvad  her  er  meddeelt  skulde  man  Just  ikke  være  til* 
bøielig  til  at  antage,  at  sgyptiskc  Papyrusbaandskrifter  vilde 


']  Derimod  flode  vi  i  dem  flere  værdifulde  Oplysninger  om  enkelte  PoQktcr 
af  Grskernes  daglige  Liv  1  Ægypten.  Navnlig  yder  det  andet  Haandskrilt 
adakllllge  Bidrag  ill  Kundskaben  om  Montfortaoldene  paa  hlin  Tid. 
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lomiiie  Ul  at  spilte  nogtn  Børdeles  fremragønde  Rotte  i  den 

phiioloffiske  Lileratur;  mindst  af  Alt  ventede  man  vel  ad  denne 
Vei  at  komme  i  Besiddelse  af  ikke  blot  storre  og  mindre  Frag- 
menter, men  endog  af  en  htel  Tale  af  en  Forfatter,  hvis  Værker 
hidindtil  havde  været  ansete  for  tabte.  Det  er  engelske  Viden- 
skabsmæod,  hvilke  vi  skylde  disse  sidste  belydniogafUlde  FuDd« 

1  Foraaret  1847  IJøbta  Engløndereo  A.  G.  Banis  af  en 
AnUqnitetabandler  <dealer  In  antiquiliea)  iTheben  i  Øvre-Ægypten 
et  PapyniBhaandakrifl ;  efter  en  omhyggelig  Undersøgelse  fandt 
han,  al  det  indeholdt  en  Deel  Fra^'iiienter  af  den  Tale,  som 
Dypereides  i  liarpalossagen  havde  holdt  mod  Demoslhenes.  Næste 
Aars  Foraar  besøgte  han  paany  Thebcn,  hvor  han  forgjæves  be- 
itFBbte  sig  for  sikkert  at  udfinde  det  Sted,  hvor  Haandskriftet 
var  blevet  udgravet  af  de  arabiske  Arbeidere.  Kort  efter  offent- 
liggfofde  ban  sit  Fund:  »Fragments  of  an  oration  against 
Demosthenes  respecting  the  money  of  Harpalus.  Published 
by  A.  C.  Harris  of  Alexandria,  M.  R.  S.  L.  London  1848.« 
Værket,  der  er  i  bred  Folio,  bestaacr  loiuden  Titelbladet  af  11 
Steentryksplader.  Endnu  samme  Aar  hleve  disse  Brudstykker 
behandlede  af  A.  Bockh:  »Neu  aufgefundene  Bructistucke  aus 
Reden  des  Hypereides« ,  Halle  18i8  (Særskilt  Aftryk  af  Allge- 
meine  Uteratorzeitung  1848  Nr.  223—227).  Da  den  engelske 
Originaludgave  ikke  findes  paa  noget  af  BiMiothekeme  i  KJeben- 
havB,  har  jeg  i  den  følgende  Fremstiiling  udelukkende  maattet 
slutte  mig  til  Bockh's  Angivelser. 

De  af  Harris  udgivne  Fragmenter  fandtes  paa  en  eller  maa- 
skee  to  l^apyrusruller,  der  indeholdt  et  stort  Antal  smalle  Spalter 
ved  Siden  af  hinanden;  de  fuldstændigst  opbevarede  af  disse, 
som  baade  have  Begyndelse  og  Ende,  indeholde  27  å  29  Linier. 
Baade  foroven  og  forneden  var  der  ladet  betydelig  Plads  aaben. 
Skriften  er  den  samroe  som  i  den  aleaandrinske  Tid  brugtes  i 
Boger;  de  enkelte  Ord  ere  ikke  adskilte;  kun  ved  Slutningen  af 
en  storre  eller  mindre  Sætning  er  der  ladet  et  lille  .Mellemrum 
aabent;  Linierne  ende  aldrig  midt  i  en  Sta\e]se:  dog  bliver  en 
apostropberet  Stavelse  snart  henfert  til  Liniens  Slutning,  snart 
draget  over  til  den  følgende  Linie.  Hverken  Accenter  eller 
andre  grammatiske  Tegn  ere  benyttede.  Ved  £nden  af  Linien 
er  der  undertiden  sat  en  lille  Krolle,  blot  for  at  udfylde  Linien, 
og  mellem  Linierne  i  Begyndelsen  af  disse  en  lille  borlzontal 
Streg,  hvorved  der  betegnes,  al  indenfor  denne  eller  med  Slut- 
niogeo  af  deo  foregaaende  Linie  en  Sætning  er  endtj  hermed 
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stømmer  da  d«l  oveafér  omtaUe  liUe  MeUennnmi;  dog  flndeft  ]^ 
et  enkell  Sted  denne  Streg  urigtigt  anbragt  lota  subacriptom 
flndee  snart,  snart  mangler  det;  det  ataaer  altid  i  Rclike  med 

de  øvrige  Bogstaver.  Abbreviaturer  forekomme  ikke;  kun  Ondes 
i  Enden  af  en  Slaveise  ofte  a>  for  mv.  Af  og  lil  er  ^oget  ud- 
slettet, oftere  er  Noget  udeladt  eller  en  Forandring  skrevet 
ovenover  Linien.  Den  engelske  Udgiver  har  ladet  Brudstykkerne 
følge  efter  hinanden  i  tilMdig  Orden,  og  da  Jlua  faa  Spalter 
ere  ubeskadigede  foroven  og  forneden,  er  det  forbundet  med 
ssregne  Vanskeligbeder  at  tneffe  en  rigtig  Anordning;  dog  er 
det  lykkedes  for  B6ckh  at  forbinde  idctmindste  to  Stykker. 
Mange  Linier  ere  i  høi  Grad  mulilerede,  og  den  ueensartede 
Skrift  gjør  det  vanskeligt  at  supplere  dem,  saameget  mere  som 
Antallet  af  Bogslaver  i  Linien  viser  sig  at  være  heist  forskJelligL 
Af  11  af  Brudstykkerne  lader  der  sig  Intel  udbringe;  der  bliver 
da  21  Stykker  tilovers.  Den  engelske  Udgivers  Antagelse,  at 
disse  Brudstykker  høre  tH  I1ypereides*s  Tale  mod  Demosthenes 
i  den  harpaliske  Sag,  tiltræder  Bockh  (iildstændigt,  med  Und- 
.tagelse  af  tro  Stykker,  som  beviisligen  ikke  have  kunnet  hore 
Ui  denne  Tale,  om  det  end  synes  utvivlsomt  at  de  ere  af 
Hypereides*). 

Inden  jeg  gaaer  over  til  at  omtale  de  større  og  mere  sam- 
menhængende af  Bmdslykkeme  i  Papyrus  Harriaianus  turde  det 
vsere  hensigtsmæssigt  at  give  en  sammentrængt  Oversigt  over 

de  historiske  Forhold,  der  danne  Baggrunden  for  Ilypereides's 
Tale  mod  Demosthenes.  KildtTue  til  \or  kundskab  til  den  har- 
paliske Sag  ere  som  bekjentlt  hovedsageligen  Deinarchos's  Taler, 
Diodor  og  Plutarchs  Skrift  om  de  10  Taleres  Liv.  1  det  Føl- 
gende er  Grotes  Fremstilling  lagt  til  Grund. 

Harpalos  havde  allerede  længere  Tid  forinden  han  forlod 
Asien  sikkret  sig  Sympathier  hos  Athenaieme.  Ved  at  aende 
rige  Komladninger  havde  han  vundet  Folkets  Gunst,  ja  end- 
ogsaa  opnaaet  athenaiisk  Borgerret,  og  i  den  beronile  Phokions 
Svigersøn  C.harikles,  en  havesyg  og  uredelig  Person,  havde  lian 
sikkret  sig  en  Støtte  ved  at  overdrage  ham  Omsorgen  for  Op- 
førelsen af  et  Monument  til  Ære  for  en  af  hans  afdøde  Elsker- 
bider  Pythionike,  en  indfodt  Athenaierinde,  i  hvilken  Anledning 


*)  Om  disse  tre  Brudstykker  vil  der  være  Leilighed  UI  at  tale  længere 
nede,  da  det  næste  Fund  ar  hypereideisike  Fragmenter  bar  kaatel  ei 
lige  saa  uventet  som  inleresaant  Lyt  over  dem* 
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kan  bavde  ttfllet  betydelige  Sommer  til  Charikles^s  Raadlghed, 

I  Begyndelsen  af  324  f.  Chr.  scilede  lian  fra  Asien  directe  tii 
Sunion,  da  han  paa  firund  af  sin  uredelige  Embedsførelse  fryg- 
tede for  en  Undersøgelse  ved  Alexanders  snart  forestaaende  Til- 
bagekomst; han  medbragte  en  betydelig  Sum  Penge  (efter 
Dtodors  Angivels«  5000  Talenter)  samt  en  Leiebær  paa  6000  Mand. 
Fra  Siulon  sendte  han  strax  Bod  til  Athen  for  at  bede  om  Op« 
tagelse  og  Beskyttelse.  Efter  forskjellige  Debatter  blev  det  ham 
endelig  tilladt  at  lebe  ind  i  Peiraieus  med  et  enkelt  Skib  eflérat 
han  havde  sendt  det  øvrige  Skibsmandskab  bort  til  Tainaruii  og 
Kreta.  Han  medbragte  til  Atbenen  den  betydelige  Sum  af  700  Ta- 
lenter. Ankommen  tii  Atheuen  søgte  han  at  vække  Folket  til 
en  Opstand  mod  Alexander,  og  denne  hans  Opfordring  synes  at 
have  fondet  Anklang  hos  en  ikke  ringe  Deel  af  Befolkningen, 
hos  hvilken  Harpalos  stod  i  Gonst  paa  Gmnd  af  de  ovenfor 
omtalte  Komsendinger.  Foraden  Charlkles  vidste  Harpalos  og- 
saa  ved  Bestikkelser  at  vinde  andre  indflydelsesrige  Partimænd; 
i  Hy[)ereides,  en  Mand  der  stedse  var  optraadL  som  en  ivrig 
Modstander  af  den  makedoniske  Politik,  og  der  som  Taler  kap- 
pedes med  Demostbenes  i  Anseelse,  vandt  ban  en  Støtte  for 
tin  Sag.  Men  andre  ansete  Statsmænd,  navnlig  Phokion  og 
Demostbenes,  søgte  af  al  Magt  at  bringe  Folket  fra  at  laane 
Øre  to  Harpalos*s  Opfordringer.  Hvor  stærkt  end  Demosthenes*s 
Had  til  Makedonerne  var,  stillede  det  sig  dog  klart  for  denne 
saa  besindige  og  otrisigtige  Statsmand,  at  det  under  de  fore- 
liggende Forhold  vilde  være  Vanvid  at  indlade  sig  i  en  Kamp 
med  den  mægtige  Makedonerkonge.  Demostlienes's  Veltalenhed 
seirede  og  Harpalos  formaaede  ikke  at  vinde  Folket  for  sit 
Forslag. 

Imidlertid  var  der  ankommen  Gesandter  fra  Antipater  og 

Olympias,  der  fordrede  Harpalos*s  Udlevering  ;  den  samme  For- 
dring stilledes  samtidigt  af  den  makedoniske  Admiral  Philoxonos, 
der  var  kommen  med  en  Flaade  fra  Asien.  Paa  Phokioiis  og 
Demostlienes's  Haad  blev  det  bestemt  ikke  at  udlevere  Harpalos, 
hvorioiod  Demostbenes  foranledigede  en  Folkebeslutning,  at  Har- 
palos skulde  sættes  flMt  og  de  af  ham  medbragte  Summer  tages 
i  Forvarbig  'paa  Akropolis  indtil  der  fra  Alexander  indlob  spe- 
•  elelle  Ordrer  angaaende  Harpalos.  Ved  dette  Skridt  paadrog 
Demostbenes  sig  naturllgviis  i  høieste  Grad  Hypereides's  og 
llarpalos's  andre  Tilhængeres  Vrede.  Harpalos  undslap  imid- 
lertid kort  efter  ui  Fængslet,  udentvivl  tii  Demostbenes's  største 
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TilflredBhed,  da  Slateo  paa  denne  Maada  lettest  blev  bragt  ud 
af  det  %aDBkelige  Dilmma,  i  bvUket  den  befandt  sig.  Ban  flyg- 
tede til  Kreta,  hvor  ban  kort  Tid  efter  blev  myrdet  af  en  if 

eine  Tilhængere. 

Da  Heslutuingen  om  Uarpalos's  Fængsling  var  gaaet  igjenni'm, 
fik  Demosthenes  en  Borger  (i  Fragmenteme  betegnes  liau  som 
i  x^^Qtvfiig)  til  i  Folkeforsamlingen  at  forelægge  Harpalos  det 
Spergsmaal,  bvor  stort  Beløbet  af  den  Som  var,  som  skolde 
bringes  til  Akropolis.  Harpidos  svarede  700  Talenter,  og  denne 
Sum  angav  Demosthenes  for  I'^olket.  Men  da  Pengene  nogen 
Tid  efler  hleve  talte  paa  Akropolis,  viste  det  sig,  at  der  ikke 
fandtes  mere  end  360  Talenter.  Dette  vakte  umaadelig  Opsi;,^, 
og  der  udbredte  sig  almindelig  en  Mistanke  om,  at  den  mang- 
lende Halvdeel  af  Totalbeløbet  var  ble  van  anvendt  til  Bestikkelser 
af  Talerne;  navnlig  vendte  Mistanken  sig  mod  Demosthenes  eg 
Uypereides. 

Under  disse  Forhold  stillede  Demosthenes  det  Andragende, 
at  Areopagos  skulde  anstille  en  L'ndersogelse  for  at  udfinde 
dem,  der  havde  ladet  sig  bestikke  afliarpalos,  for  at  disse  der- 
paa  kunde  blive  stillede  for  Domstolene.  Først  efter  6  Maa- 
neders  Forløb  aflagde  Areopagiteme  deres  Beretningi  ederat  de 
bavde  boldt  Huusundersøgelse  bos  de  Fleste  af  Talerne.  Be* 
retningen  indeholdt  en  simpel  Navneangivelse  af  en  Deel  Bor- 
gere med  Tilfoielse  af  hvormeget  enhver  havde  modtaget.  Paa 
denne  Liste  fandtes  ogsaa  Demo.^theii«'s  opfnrl  for  en  Sum  af 
20  Talenter  og  Demades  for  (jOOO  Guid-Staterer.  Der  udnævntes 
derpaa  10  ofl'eotlige  Anklagere,  der  skulde  føre  Anklagen  for 
DikasterieL  Blandt  disse  Anklagere  var  BypereideSi  der  ikke 
havde  været  opfort  paa  Areopagitemes  Liste.  Demosthenes  vsr 
den  Første  der  blev  forhørt;  han  blev  erklæret  for  skyldig  og 
dømt  til  at  betale  Staten  oO  Talenlor.  Da  han  ikke  kunde  ud- 
rede denne  Sum,  blev  han  kastet  i  Fængsel,  fra  hvilket  han  dog 
eller  l'aa  Dages  Forløb  saae  Leilighed  ttl  at  undslippe;  han  gik 
til  Troixene ,  hvor  han  levede  i  Landflygtigbed  nogle  Maaneder 
indtil  Alexanders  Død. 

For  den ,  der  ønsker  at  gjøre  et  ftitdsttendigt  Beljendttkab 
med  de  i  Papyrus  Harrisianus  Indeholdte  Brudstykker,  vil,  selv 
hvor  den  engelske  Originaludgave  ikke  er  tilgjængelig ,  Bockhs 
ovenfor  citerede  Afhandling  give  en  fuldstændig  Oversigt;  her 
bar  Jeg  antaget  det  for  hensigtsmæssigt  at  give  de  større 
og  mere  sammenhængende  Fragmenter,  navnlig  saadanne,  til 
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Inilke  der  knytter  sig  en  sttregen  historiåk  eUer  antikvarisk 
bterease.    Jeg  følger  i  dette  Udvulg  den  af  B6ckh  antagne 

Rækkefølge,  om  end  denne  hyppigt  kun  beroer  (og  efter  Sa- 
gens Natur  maa  beroei  paa  en  temmelig  los  Combinalion ;  de 
indklaiurede  Bogstaver  og  Ord  ere  Bockhs  Supplemealer*) ;  for 
ai  spare  Plads  bar  jeg  ikke  ladel  de  enkelte  Fragmenter  aftrykke 
i  smalle  Golonner,  saatedes  som  de  Ondes  i  Papynisbaandskriftet, 
nen  blol  adskilt  de  enkelte  Linier  i  Spalterne  ved  en  ver- 
tikal Streg  (  I  );  hvor  et  Fragmeot  udfylder  mere  end  en  enkelt 
Spalte  har  jeg  betegnet  Overgangen  fra  deu  ene  Spalte  til 
den  anden  ved  en  dubbelt  Streg  (  ,i  ). 

Bochk  gjur  Begyndelsen  med  iNr.  XVI  af  den  engelske  Ud- 
gave, deeis  fordi  dette  Stykke  afgiver  et  fuldstændigt  Beviis  for 
at  de  i  Papyrasrullen  indeboldte  Brudstykker  udgjøre  Dele  af 
den  Tale,  som  Oypereldes  holdt  for  Domstolen  mod  Demostbenes 
i  den  harpallske  Sag,  deels  fordi  det  refererer  sig  til  Under- 
søgelsen om  Beløbet  af  de  af  llarpalos  medbragte  Sunnner, 
altsaa  til  den  af  Areopagos  forelagne  forelobige  IndersHgelse 
og  til  de  Forhandlinger  i  I'^olkefursaiTilingen,  som  derved  foranle- 
digedes. Det  indeholder  Resten  af  tre  Spalter,  i  hvilke  de 
•verste  Linier  mangle,  medens  de  nederste  alle  ere  opbevarede. 
Den  forste  Spalte  er  aldeles  fragmentarisk;  man  seer  kun  at 
der  i  den  er  Tale  om  den  makedoniske  Admiral  Philoxenos, 
der  var  sendt  for  at  fordre  llarpalos  udleveret;   den  anden  og 

tredie  Spalte  lyder  saalcdes:  cwwJi'  (  [f\otxey, 

ønoaa  fiv  j  ajU'  ifa  dd^  dtgf  oCmv  \  aitov  ået  tov  ftial^6]y  \ 
ngdtwtd^at^    Mai  uttdij  |  itsvog  udt^  inu  j  xaiar[o]/*jj[» 

[e]»ir«^  I  —  —  —  iui"  I  Xåviå]  [^sjov  soi'  |  x^fsvr 

[fif  igwifiitaå  \  ^i^'ji^aXotf  onoøa  |  f  'i/j  id  xQ^if*^^  ^  ^  I 
voiai/iicoijkiva  éig   \    t^v  axgonoXiV    6  å'  a    \   nsttgivaio  ot$ 

iuia-  i)  [iri\ktx\avi  av]  \  [t6\q  iv  tdo  d[jj/u«]  |  ngoQ 

V|ia(  éilpm¥  nsql  uav]  \  di'ia](ftQ^kétf  [a)v  a]-  |  xo[a]- 


*)  BMom  bemærker  Boekh,  al  dog  ikke  ethvert  udenfor  Klammerne  tUaende 
Begalav  ovendt  er  fuldiUuidigt  opbeTaret,  men  at  ofle  kun  et  utydelist 
Spor  af  det  var  tilovers,  hvorved  Lsenlngen  stadig  besvsrltggjordes. 
ligesom  at  paa  den  anden.  Side  ofte  ogsaa  et  Bogstav  er  sat  i  Klammer, 
af  hvilket  endna  et  Spor  var  ttlovers.  Om  sine  Sopplementer  erklærer 
BSekb  udtrykkeligt,  at  de  ere  •aaf  den  orsten  Worf  hin  geaetit«  og  Ind- 
lømner,  at  der  endno  stedse  er  Plads  aaben  fér  andre  Forseg. 
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I  ip  tto  éi^fÅM  å[nta]  |  néma  fpf^f  9ip[at]  \  tal€t¥ta  rvy  téi 

I  ^fl  clvatfiQeig  xa  —  —  —  — 

Det  ovenfor  omtalte  Beviis  for  at  de  fundne  Fragmenter 
henhore  til  Ilypereides's  Tale  mod  Demosthenes  findes  hos  Har- 
pokration,  fra  hvem  det  atter  er  gaaet  over  til  Photios  og  Suidas; 
under  Glossen  xatawfå^i  bar  ban  den  BemærkiiiDg:  ^YntQeid^g 
iv  ttf  *€t%a  Jm^oc^ipw^'  —  ircrl  Ma^få§¥og  »atm  vno  tj  »a-- 
tutofij.  Be^doingen  af  MototofMj  er  tvivlsom;  efter Babingtoii8> 
Antagelse  betegnes  derved  en  bred,  mellem  Theatrets  concen* 
triske  Siddepladser  og  med  disse  parallelt  løbende  Gang. 

De  i  den  tredie  Spalte  omtalte  20  Talenter  synes  at  være 
dem ,  som  Demosthenes  blev  beskyldt  for  at  have  modtaget. 
Ved  td  iiUafi  er  lota  subscriptum  paafaldende ;  men  Bockh  be- 
roferker,  at  der  flere  Steder  i  delte  Uaandskrifl  efter  Alexan* 
drinemes  Sædvane  findes  en  fra  det  Almindelige  afvigende  Brug 
af  luta  subseriptum,  navnlig  i  nX§tipj  ovfw,  xata  og  fyyvwétt^* 

Herefter  lader  BOekb  nogle  Stykker  felge ,  der  staae  i  nør 
Forbindelse  med  det  foregaaende,  Idet  de  ligeledes  referere  sig 
til  den  af  Areopagos  anstillede  Undersøgelse.  Den  forsle  Spalte 
af  Stykket  Nr.  VII  giver  kun  enkelte  usammenhængende  Ord: 
den  anden  giver  noget,  skjøndt  ikke  meiret  mere;  deo  lyder 
med  Undtagelse  af  de  to  første  Linier,  af  bviike  kun  enketo 
Bogstaver  ere  bevarede,  saaledes:  nal  i¥a[ip€(fo^va  x??]-  I 
fmtu  Sn€t\yt€t]  éig  [tfjy]  \  axgdnoXiv,  a  [fj]XO^[fy]  \  sxiav'AQna-^ 

Xog  fl[g  Tfjp]  I  Wrwxjyv,  iy  ifj  ttifQi[ov]  |  rjtiéQq'AQnalo  —  | 

6^  dnodel^at  la.  [^^if]  \  fkata  onoaa  é<Si\lp\  \  [oj;?w^ 

JWi^O  !  tOflfV  

Af  de  hidtil  anførte  Stykker  vil  man  vel  saa  nogenlunde 
kunne  danne  sig  en  Forestilling  om  de  fundne  Fragmenters 
Form  og  Omftuag;  af  Hensyn  til  Ptad.sen  skal  Jeg  derfor  ind- 
skrænke mig  til  af  de  øvrige  kun  at  anføre  de  længere  og 

mere  sammenhængende  med  Forbigaaelse  af  dem,  der  kun  ved 

betydeligere  Sii[)plemenler  lude  sig  bringe  i  Ueseiig  Form. 

Af  den  engelske  Udgaves  Nr.  I  er  den  forste  Spalte  tem- 
melig fuldstændig;  alle  Linierne  findes  og  de  nødvendige  Sup- 
plementer indskrænke  sig  til  enkelte  Bogstaver.  Den  lyder 
saaledes: 

(id).ll](ii)y  I  t^v  dn6ipao$v,  dXké  \  »ol  torg  aHovq  dyd  \  vag^ 
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Avom^  afpeXé  |  ff9at  {ifnf  tavf  r^g  \  néUmC  Af2?  f 

FjUffC  fmfkwvffa  I  (T^ari  nQoaéxovxaq  \  t09  vovv  na\  fÅ^  jm  | 
^loyw  i/no  Tov[t]ov  i  I  [$«]?rari7^J>'«#.  Tot^  yag  |  dno(fd(T6$c 
Tttvtag  jdg  |  vrrlp  tmv  j^^iy/iarwv  |  ^AgndXov  ndcag  Ofiol  |  wc  ^ 
jSov^f  ntnoi  |  [fj^cr*  ''a^  »1)10$  |  %d  ndvxuaVf  Mul  o[v^åe  \ 
(uf  nQoiryé/ga(fsv  \  ålid]  ti  ixamoy  dno  |  ^[a^jvci,  dXXa  in{i} 
u  I  ffulahv  ro^^P^^  I  ^  Hatnog  flAf^y  |  [xl^pvøfoy* 
ni/  otV  i  lå^']$Åhm  .  •  •  log[v[ø]  |  —  —  —  ^  nni  •  ff «r«tf  • 

Det  viser  sig  tydeligt,  at  der  i  delta  Fragment  er  Tale  om 
den  af  Areopagos  lij  §ovlfi)  afgivne  summariske  Beretning  (arro- 
yoffif)  om  hvormepret  liver  enkelt  af  de  bestukne  Talere  havde 
modtaget  af  Uarpaios.  Uegyodelseo  troer  BOckh  at  kunne  sup- 
plere: ov  ii6vo¥  tov  xad"*  II  . 

Slykket  Mr.  IV  beataaer  af  tre  Spalter:  den  ferate,  der  bar 
•en  Lhii«  mere  end  de  andre,  lader  alg  ikke  restaurere;  den 
anden  er,  paa  enkelte  Bogstaver  og  en  Deel  af  den  sidste  Unie 
nær,  fuldstændigt  bevaret;  ogsaa  af  den  tredie  Spalte  mangler 
l^uu  lidet.    De  to  sidste  Spalter  lyde  saaledes: 

gag  sXafif.    Cv       6  %ta  \  ibr^tflOfiat^  tov  (fto  j  fAatog  aviod 
Ufy^v  I  Xax^y  xata(Tt^(fag  |  xalovt  dykéårfOfAé  |  vfiv  énavoqd^Cav  \ 
mi  xatali^étini^  I  fovc  aittovg  ngSpog  I  ngoXxa  dyjloyor[»]  tép  | 
tm^v  fo^toy  ma  |  ftUwrm,  ual  tføg  fUi^  |  iXéwwiHn  fitogmr  | 
dniuy§p  o  "jifnnaXog  \  x^voloi'  wotQ  ^oø'fw  |  pioyov  mr)  ngavy^  | 
»Qhtg,      éi  iip  ti7y  |  SXmy  ngayfådwv  \  immavfp  naqMtv,  \ 
tdi  m  TovfO  n^aiov,  \  todovxov  d\  m  dvdgsg  \  dtxaatat'f  wv 
ngdyfia  \  tog  xaianf(fig6vrjxfv  |  Jrifio[p]!^évTiQf  fÅaX  \  Xoi'  dé,  si 
åét  [ittd  I  na^^qalag  sin  fly,  v  \  ^mv  xai  tm»>  v6  \  fimy,  ticts 
fi  fkiy  I  ngmtov  <j[fiOild/f«J  ||  o  ik[iag6g  élX^(f£\  \  va«  %ci  xfA' 
fMrf[a  itf^  dl]  I  »ofiorjrfx^f cr^a«  avwå  |        nijodåéwtfS  \  fUpog 
f(s  te  ^tmgi  \  nop,  «a)  nåQimp  Ktm  \  aimp  »al  ol  aXio$  ipt  |  Åoé 
tcvttw  sXtyov  oth  I  dvayxdflown  téy  Sv  \  O-gtanoP  ol  titlumfåe  \  vo» 

ro  (pavegoy  \  iveyxétv  d  ov  povXeta^t},  \  xai  etnéTy  ott  r&) 
(Jif  I  fto)   ngodsåd^KTTl^ai]    \   rd  xQ^f*^''^  I  ^lotxtja  y' 

vfJKay  ol  axovoav  j  ttg  noXXtS  (taXXay  \  riyardxxovy 
inl  xoXg  I  xaxå  tov  nXij^ovq  \  tov  éftétégov  X6yo[ig']y  |  e^/*^  1*0" 
99P  Mt[a]  I  POP  cif  avwi^  [toj  |  dcdoi^ddxf [ac^rm] 

Indholdet  af  dette  Fragment  refererer  sig  tydeligt  nok  til 
den  ovenfor  omtalte,  af  Demostbenes  foranledigede  Eølkebealat- 
ning  om  Barpalos's  Fængsling,  samt  til  Demo8tbenw*6  Deelar^ 
tlgbed  i  dennes  Flugt.    Særskilt  er  at  bemærke,  at  i  tredie  Sp^^ 
n^oMaPHO/åéyog  er  brugt  for  rtQodédayéåxtégl  strax efterø 
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ler  i  sf§g$kh  det  ene  lota,  men  £xefD|»ler  pta  det  Sanune  fore- 
komme eller  BiVekh  flere  Steder  bos  de  attiske  Komikere.  Om 

Koosion  s.  Aischin.  nfgi  nuga/ig.  i  1  i9  og  Athen.  XIII,  593 A, 
hvilken  sidslo  omtaler  ham  som  en  al  Domosthcnrs  elsket  Yng- 
ling, der  liUige  stod  i  ulUladelig  Forbmdel&e  med  liemuslhenes'a 
Hustru. 

Stykkel  Nr.  II,  af  hvis  tre  Spalter  kun  den  mellemste  nogen- 
ledes lader  sig  supplere,  handler  om  Motiveringen  af  Straffen: 

nXfifådtmv^  xa)  [xijf]  |  gvyfåa  mgl  [ari]u}\_v]  \  inon^aaro,  5  [ntgi]  \ 
lOw  a7ioJ(iVf[aJc:  a  i>la/^[o»']  |  dn^XXax^cn  imu)  \  glagxaO^  avmy 
»al  I  iij^Cfl(i)]g  iygaffot^'  |  tovg  to  fiéy  il^  <^gx^^  I  oåtM^~ 
aavtaq  *ai  dot  |  Qodox^Cavtaf,  då  ti  \  ag  d'  avtolq  åQ^siatig  |  ^(j 
dnodot^tag  té  \  fjiguøiQv  %i  xni  noutt^;  |  id¥  du§åti(f^mvs',  |  dk[l*] 
ahx^ovy  m  åpågåf  \  diUaO^ait  HåU$¥  %¥9  |  Jta  iynl{jii\(kdMimf 
HO  I  Xam^  €^%figive¥  m¥  \  [dvyé]v9t¥.  9V  ydg  i  \  [cm]*'  i'/ua^ 
«[oJi)i(i»'  I  lmn^o^ii(fiaa[(f]0^at  f*^  |  —  —  —  dé|a-  | 

Om  EnkeiUiederne  i  delte  Stykke  yttrer  Buckh,  at  det  forste 
Ord  MÅnjfidnav  er  en  .Hest  af  iyxXiifådtaiv.  Til  inonjaato  kort 
efter  er  Folket  eller  det  areopagltiske  Raad  Subjekt.  Det  fisl- 
gende  fyotapøtf  refererer  sig  til  Hypereldes  som  ForfatteK  af 
Bekjendtg)ørelsen.  De  mod  Slutningen  af  Stykket  omtalte 
xXijfAata  idta  ere  de  Beskyldninf^er,  som  i  den  harpaliske  Sag 
retledes  mod  enkelte  Borgere,  medens  Staten  var  nden  Skyld; 
for  disse  Enkeltes  Skyld,  der  gik  ud  paa  at  bringe  Stateo  i 
fjendtligt  Forhold  til  Alejuinder,  skulde  man  ikke  sætte  Statens 
Velfærd  paa  Spil. 

Stykket  Nr.  XIV,  der  bestaaer  af  tre  Spalter,  indeholder  et 
nyt  Moment  til  MotiveringeD  af  de  Anklagedes  Straf:  de,  der 
nu  stode  for  Domslolen,  havde  tidligere  ankla::et  mange  baade 
Private  og  Embedsmænd,  som  paa  deres  Anklage  vare  blevne 
idømte  svære  Under  for  ubetydelige  Forseelser;  uu,  da  de  selv 
ere  anklagede  for  en  saa  grov  Forbrydelse,  maae  de  billigviis 
dommes  til  en  langt  haardere  Straf  end  hine.  Den  første  Spalte 
er  stærkt  mutileret;  de  to  andre  lyde  saaledes: 
[x]a)  få^  ^  I  l<f]ta$  %6  Åafåpayofie  \  vov,    naX  ^f- 

\  fåoad-éprj  I  xai  Jr^fAciSiiv  art  avtdov  |  iwv       zfi  noXti,  ipf^  \  yiC- 
^d%(av  xai  ngol^é  \   viCdv  offÅOi  nXelo)  |  ij  i^ijxoyta  idXavva  j 
^^^diégov  fV.rjtpéyaå  |  ifui  wv  fiaOåX^xuif  |  »al  vav  nag  !<^^c$aV  | 

'*       åå  mffs       I  ta  Smil'«  iifnif  fnjw  i  \  tXnm,  dXX 


Digitized  by  Coogl 


Taierea  li^pereides. 


103 


[p^er^  Tétr|  I  ^vtat*    nat  K6y[mt']  |  ju^v  o  nai[a'\k>m>g ^  [on]  | 
y;r*^  TOV  vov  €?,a[(ie^  |  lo  &fO)Qtx6v  d[noåfj]  \  fAOvvtog^  néyi[je 
åga]  I  Xf^doy  ifextt^         |  févaov  vfååg  tdkav  \  loi*  taifXey  iy  n»  | 
diKctOt^Qlif)  fovuov  I  xaifiYOQOvvTtop'  I  uttVjifnøfQfictxog  é  \  maxd^ 
IfC  f9»6^  I  t«^        ^AxadrifUaCt  \  ou  axaqsTop  åx  t^g  \  naXal^ 

Af  BOckhs  Bemsrknlnger  Ul  delte  Stykke  medtager  Jeg  føl- 
gende. Det  lorovrigt  ikke  ganske  sikkre  ^qS^vfiov  i  Begyndelsen 
af  Fragmentet  staaer  maaskee  i  Betydningen  af  dfitXig  eller 
åxivåvvov.  Til  Oplvsniog  af  tmv  fiafftXixav  tjener  Deinarch. 
mod  Demosth.  g  10:  ...  nnotéQuv  itjujatv  tijp  vnég  i(ay 
fj^Motoøliir  taXatmw  uiv  mtga  woS  Oåffimy  fiafftXimg  dff^nd^ 
my  CftJiy* ».  «.  Z.  og  §  15:  ^  (Demosthefies)  ovx  h  t»h  ^a- 

mXiwéBP  Ik6v0¥  fiXfjqiag  XQ^^^  ipWéQoq  ioupj  aXki  arøl  if 

avTfjq  T^g  noXstag  x6XQi}f*ccfKff*^i'og.  Mellem  det  der  er  opbe- 
varet af  anden  Spalte  og  Begyndelsen  af  den  tredie  Spalte  var 
Tankegangen  denne:  naar  en  Privatmand  eller  en  Embedsmand 
gjer  sig  skyldig  i  en  mindre  Foreeelse,  straffes  ban  baardt;  del 
bliver  derfor  utaaleligt,  om  disse,  der  i  saa  bai  Grad  bave  for- 
budet sig  mod  Staten,  skulde  slippe  for  Straf.  Hvad  Bypereides 
beretter  om  Konon  kaster  Lys  paa  et  Sted  i  Deinarchs  Tale  mod 
Demosthenes  56):  ndXfV  tov  t^v  mvttd^axpkiav  ht\  tm  fod 
fiT}  nagoptog  ot^ofxaiå  la^tlv  d^mCuPia,  xcd  tovtov  ^fAir  ané^ 
<fijve  (nemlig  ^  ^ovXrj  f  It^gtiov  ndyov);  vel  bedder  det  bos 
DeiDarchos,  at  den  Anklagede  var  bleven  frikjeudt,  men  den 
Modsigelse,  bvori  denne  Angivelse  staaer  Ul  Uypereides's  Yttring, 
meer  BOckh  for  mere  tOsyneladende  end  TirkeKg,  idet  den  An- 
klagede, istedetfor  at  idømmes  en  større  Straf,  slap  med  en  ex- 
Iraordinør  Pengebøde.  Porøvrigt  kan  sammenlignes  Harpokration 

«.  V.  d'mgtxov:  on  ds  ovx  él^ijv  tolg  dnoåi^fioCoi  O^eagtxdv  Xafjt- 
fidvskVj  'Ynsgéldtjg  dfåt^ltaxev  iv  tM  xai  ^AgxBOigcttiåov.  Det 
synes,  at  Harpokration  enten  bar  forvexlet  Uypereides's  Tale 
mod  Demostbenes  med  den  mod  Archestralides ,  eller  at  det 
her  berørte  Forhold  har  været  udførligere  omtalt  i  den  sidst- 
lUBvate  Tåle.  Udtrykket  inmdt^  r*yé§uyog  vfg  *Anaå^fåtag 
Miares  ligeledes  af  Harpokration  s.  v.  ånåotawiift  iXfytto  d' 
iv  toTg  xonolg  xal  6  iff  emputig  ngdyfAuu  otffovv,  (og  'Ynå^Mijg 
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^no(  fpavegov  not9€<u. 

Nr.  yill,  som  indeholder  Rester  af  tre  Spalter,  i  h^ike 

foroven  ingen  Linie  mangler,  indeholder  Betragtninger  af  lig- 
nende Natur  som  de  i  det  foregaaende  Stjkke  og  sættes  derfor 
vel  med  Rette  umiddelbart  efter  dette;  den  første  Spalte  er 
temmelig  slsrkt  mutilcret,  dog  troer  BOckb  at  det  er  lykkedes 
Imm  at  restituere  TankegangeHi  om  ban  end  ikke  vii  staae  inde 
for  hvert  enkelt  Udtryk.   Stykket  lyder  som  følger: 

[o]v  [rldlo]  kmp  Oftotæg  \  [aåino]u  «lfif  iXa  \  [fiey-],  ^Xl^  ^ 
6^6V  fåri  I  Ul^v]'  otJ]<)[^]     6(Aoi[(a]q  \  [ddM^v\pi\v  ol  idmtat  | 
J[Xa(Apdv]oyt[s]g  zd  xQvtfiop  \  [xal  olj  ^ifro[^]fC  xai  ol  \  [ffTgatrj^yot^ 
dia  ti;  OM  talg  |  [fiiy  ijdimaig  'Agna  \  [log  åv6]tiv  (f  [iliag\  | 

{iåiå\o\v  x]gwrfo[»']  II  otgaxijYoXg  xee»  toXg  \  ^ijTogCty  «g>ff— 

il«r  I  <fØ^$9  ov  ttiy  vofåmy  I  €W90tq  åéåmudmif  j  to€to  muty, 

naQa(fvXdT  \  wt§f,  Snmg  d»*  vfiåg  \  u  sv  |<f  —  — 

—  —  —  II  tig  ugxi*'        l'^QX^^^  I       a/votav      Så*  iktyco]'  \ 

Qiav  dfAagtfi  —  |  vno  tovtæy  xCoijy]  |  yogtjd^eig  i[« 

åixa]  I  axfiQlio  jj  dno[!^ayél]  \  tctt  f  éx  trjg  ncxt[Qldog']  \  ixns- 
aiUat,  cwt[oi  åi}  \  [td  ftéztdjia  då^xl'^Gayfég}  |  [dix^f  dniaovajiy 
o»å[tfAlap}  I  Qta  

Den  manglende  Slutning  af  den  ferste  Spalte  har  indeholdt 
en  Betragtning  over  at  Feltherreme  og  Talerne,  i  Modsætnhig 
til  Privatmand,  modtoge  Penge  til  Bestikkelse  og  derved  berigede 
sig;  hertil  refererer  sig  (aq^f/ieta&cti  i  Begyndelsen  af  den  anden 
Spalte;  at  der  foran  aigaTijyotg  forrest  i  anden  Spalte  har  staaet 
totg,  forstaaer  sig  af  sig  selv.  Hvorledes  IS'ominativen  nagaipV' 
XdtToyttg  har  sluttet  sig  til  det  Foregaaendc,  er  ikke  klarL  Qta 
i  sidste  Linie  af  tredie  Spalte  antager  BOckh  for  fi/Mø^ar. 

Herefter  lader  BOckh  nogle  Brudstykker  følge,  der  have 
"felensyn  til  andre  politiske  Forhold  end  dem,  der  umiddelbart 
staae  i  Forbindelse  med  den  harpallske  Sag ;  rimeligt  synes  det, 
al  de  have  henhort  til  den  Deel  al  Talen ,  der  fulgte  efter  Be- 
handlingen af  Hovedsagen;  dog  lader  Intet  sig  afgjore  med 
Sikkerhed.  Det  nedenunder  allrykte  ISr.  VI  bestaaer  af  fire 
Spalter;  i  de  tre  af  dem  mangler  foroven  ingen  Linie. 

 —  .....  I  [v^]^^  aiJfciF  i  I  [frt  tavtjotf  wyr  | 

[pifp  lnr]oiiffiar^^  |  røovjlwM  |  »]<l'i» 

i*[(/3'Jj}-  I  [fMSy]  ...  —  rx-  I  av[t]Q)  nag*  éxamw  |  fififav  yir- 
yeo^at*    ual  \  td  ftéy  xatfjyogtty  \  ey  t(a  dixaanjgiM  \  xai  i^e- 
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wp]  I  Maftjlyogoii]'  té   |  —  —  —  [loi)«  ej/^^e/^ora^  | 

n^oc  f^^ov  drj  I  [fiOK  7r^o<T^TCf]^*>''   to  |  [di]  —  |1  ndyov' 

idv  db  fj  xpij  I  ifoq  fA^  dnoXov^lo]^  \  yév^tat  «o7(  yo/AOig  \  xal 
wtXg  åixaloic,  tov  \  fo  åij,  d  avågtQ  dtxa  |  fftat,  naq        iffwat  \ 

aamXåXséftfåét'or*  \  dténtg  déi  muftag  |  vliåaci  I 

ét^lga  ir«fa  «fd  I  notiftåoc  »al  [niy]  |  »o§måf.  i^^å[å  wétg}  \ 

[/ifd]  I  iievoi  ån  ari';f[jyO'ai']  |  w  fAiv  —  —  —  — 

Af  Bocklis  Drmærkninger  til  delle  Stykke  skal  jeg  blot 
(remhæve  følgende.  I  den  anden  Spalle  mener  han,  al  ^  fiovX^ 
ngoaiTafév  er  at  forstaae  om  de  femhundredes  Kaad,  da  i  dei 
Følgeode  det  areopagitiske  Raad  tydeligt  adakiUea  derfra.  Foran 
fBwp  tfUf^'mc  i  aamiiie  SjMlte  kunde  der  muUgviis  have  ataaei 
mfkX^tf^n^at;  man  maatte  da  antage,  at  Areopagos  allerede  fer 
Domfældelsen  havde  udstedet  et  Arrestdeeret  mod  de  Anklagede. 
At  den  anden  Spalle  slutlede  med  /J  fiovkri  /}  ^Ageiov  eller 
en  anden  Casus  deraf,  er  indlysende.  Den  tredie  Spalle  sluUede 
med  fDi'c  M^ff^-'  llaguonides  omtales  paany  i  Stykket  ISr.  XII, 
iom  vU  blive  anført  længere  nede,  jvnfr.  Westermaon  Gesclw 
der  Beredsamk.  Bd«  1  {  54.  72. 

Stykket  Nr.  V  indeholder  den  øTente  Deel  af  tre  Spalter,  i 
hvilke  ingen  Linie  mangler  foroven;  den  foregaaende  Spalte 
slutlede  upaalvivleligt  med  noXt^ 

tévfj,  xai  ovx  dnudiv  \  oiet  (faveQov  tlvm  \  on  (fd(SX(av 
vnåg  tov  I  låqfåov^  Xfytiv  vnlq  \  ^Alål^a\våQov  ifav^f^  \  lAw^Y'^ 
9^éig;  iyti  yd^  \  [jtlnoy  xa]i  i^rrgoa^éif  \  [ual  rtgoq]  ndvtag 
Si»  I  [franoQfaac  moH  im^  0^  [  [fiaQmif  ««!  ns^  ui¥  \  [a^]Aa»ir 

—  —  —  [<ré]c«c  (fovtw  I  —  ^  —  nonj<xafÅ€-  \  —  atfHl 

I  ngoQ  'EXlX]dåa  \  ngocénls'iøet',  caars  |  fttfåéya  ngoatod'i^ 

\  aO^at'  zd  d*  ip  TlfXonov  \  vrfdui  xal  tij  ccÅÅrj  Ek  \  Xdd^  ovtcog 
txopta  xa  I  téXafify  vno  trjg  d<fi  |  $f<i)^  t^g  Ntxdpogog  \  xai  twy 
kféwuyfko,  I  Méy  mv  fxiP  ipégtav  \  nag^AXtl^dvågov  ntgi  \  re  twp 
f tifadbr  xai  |  *v£i^J  <ov(  not  I  vovg  avÅlHorovg  ^Axa^  | 
u  U^«cé[iiB*]y  II  tttvta  ci  n\a¥^  fy^a^iA  I  i(v  4^  øfy- 
[føjfftim],  I  [a]viUa/9iiv  ^[v  'Agna]  \  Xoiv  »o)  to^  fi j[y  akv^a]* 
i  xlP^^^i  &nup%ag  [ngt]  \  \(s]^f\v\6ad^^  ntnloifj]  \  xag  <ag  V^X^J- 
ayåglovy  ai(J  |  ovx  élxioi  '^ctg  <^t^l^[9^3  1  ovåeiUav  dnoaltgo}-  | 
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wku^,  otfiot'Lc]  l[xa]  I  atog  twnSy  ih^v^  I  wvtwg  øifånawrog  \ 
•        ov  ikovov  xexoilv  \  Mag  dmnnfi^m  [i}x[6i]  |  vov  ovXXijU^t 

[fOr]  I  ^Agndlov,  akld  xal  |  [Ixajrt'ioi'  

Ved  ;|f^jy/iofT«  fi(T(pégoig  i  den  første  Spalte  tænker  Buckh 
paa  ea  sh^OQd,  som  Demostbenes  skulde  have  ydet  ved  iJJelp 
af  Summer,  som  han  havde  modtaget  i  Bestikkelse.  Den  strax 
efter  følgeode  Lacune  kunde  maaskee  udfyldes  med  B^fimw  aXm^ 
if»mg,  hvilket  vUde  stemme  med  at  ogsaa  Deinarch  tillægger  De- 
mostbenes Andeel  i  Thebens  Cndergang.  (m.  Demosth.  1 10.  18). 
Den  i  den  anden  Spalte  omtalte  Nikanor  var  sendt  af  Alexander 
med  et  Tilhold  til  de  forskjellige  gnrske  Stater  om  at  kalde  de 
Landtlygtige  tilba^^'e;  dette  Tilhold  blev  knnd^'jort  ved  de  olym- 
piske Lege  i  Sommeren  324.  v.  Diod.  Sic.  XYllf,  8.  Deinarch. 
m.  Demostb.  2  81.  Nærværende  Sted  citeres  af  Harpokration : 
Ifutdtmg,  ynåQiiåiig  h  »tatå  Jm»oif^étwfg*  Det  i  Begyn- 
delsen af  den  tredie  Spalte  omtalte  Psepbisma  er  det  samme 
som  nævnedes  I  det  tidligere  citerede  Brudstykke  Nr.  IV.  Læn- 
gere nede  danner  dXXovg  Modsætningen  til  rovg  avfifiaxovg ;  det 
synes  fortrinsviis  at  være  at  forstaae  om  AnlVirerne  for  de  ved 
Tainaron  samlede  Leietropper  (Diod.  Sic.  XVII,  111).  tai'ttjy 
wijtf  åvyafåéP  refererer  sig  til  de  Forbundnes  Hær,  ligesom  det 
længere  nede  staaende  i*ålyo9  ga«*ier  paa  Alexander. 

Herpaa  lader  BOckh  følge  Stykket  Nr.  XI;  det  Indebolder 
fire  Spalter,  i  hvilke  der  foroven  Ikke  mangler  nogen  Linie ;  den 
forste  Spalte  er  »aa  godt  som  aldeles  tilintetgjort  og  tilsteder 
ikke  nogensomhelst  paalidelig  llestauralioa j  de  tre  andre  lyde 
saaledes: 

(fté  I  <pavov  ijt*9ip  Sp  i  \  étå*$p  ovn  ldif]Mswo»  |  eéttag  ovv  ^fitp 
9w  I  dijfåmf  nQmr§pqp$  |  yfUpov  oi  ndpta  åi  |  [nat*  ar]  ovc^ 

V(»tTg  I  lvmf]Q9totfiåP  xaig  |  [$i  ééoh  df}7ro^rij[a]*ot  \  (tsp  i'[7r»^J 

avtov;  iyui    —  —  —  »ata  |  —  —  «  |  —  —  | 

 —  ta  II  at'  xai  Xoyov  dvra  |  fiiy  dnodnxyvfie  \  vog  dio— 

t€Té?.fxaCf  xal  |  6t€  fÅév  fftov  Tjjv  |  Pov?,^v  dno(falvéiP  i  rovg 
ixovtag  to  XQ^  I  noXefA^xog  cSv  |  xal  tagdvrwy  t^p  no  |  jUP, 

\t\pa  %tiP  ti^Wi^P  I  ixxQOVOig^  inséé^  di  \  dvafidløtm  to  [a]no^ 
I  gifrai  ij  fiwk^  ovnm  |  ^pdamnHia  sé^irrø  |  r«*)  f9v'  ép  wif 
df/iiM  I  avPX*>0Q6aP  jilåtdp  \  dg^  nal  tov  Jtég  |  wv  JåwtBk* 
åmPo\ji  xaij  1  tr^g  Jr^fnjtgo^g  w  —  —  —  ||  . .  •  of[tf]  —  —  —  | 


Digitized  by  Google 


TaleMD  Hypereidei.  107 

nQoa&f]  I  xfi  rjf  t99  ^flov]  —  —  —  |fD  —  I       —  — 

—  —  '  Mal  «  —  — .  —  dy]  I  jriXiay  —  —  ^  |  ntag  —  — — 

Til  det  strax  i  Begyndelsen  af  den  anden  (her  den  første) 
Spalte  staaende  avroc  antager  Bockh  o  tJ^/uoc  for  Subjekt;  af 
dette  er  Stavelsen  fåog  »verst  i  Spalten  tilbage;  Uklariiedea  i 
Ordene  mMs  vnu  tf  g  ^'X^  d^pm^d'åig  beroer  kun  paa  Man- 
gelen  af  det  Foregaaende.  Det  i  Slutningen  af  tredie  (anden) 
Spalte  staaende  no-  antager  BOckh  enten  for  at  være  mlXwiic, 
hvorefter  der  da  har  fotgt  et  Verbum,  af  hvilket  Genitiverne  vare 
afliængi'ie;  eller  ogsaa  er  det  en  Rest  af  noiovfif^oc  eller  et 
lignende  Ord,  i  hvilket  Tilfælde  Genitiverne  kunne  have  varet 
styrede  :if  et  derpaa  foldende  Substantiv.  Meningen  af  det  i 
Qerde  (tredie)  Spalte  Indeholdte  var  aabenbart,  at  Demosthenes, 
da  der  delibereredes  om  at  opstille  en  Billedstøtte  af  »"AXtSdp-^ 
fatkléms^  har  andraget  paa  Tilføielsen  af  »nS  ^fm^«. 
Bermed  stemmer  Deinarch  m.  Demosth.  g  94:  val  tov«  ftiw 

/gatfoiv  xai  dnayogtvtov  fAfjdéya  d?.?.or  rofAl^fiv  (}t6v  rj  lovg 
TtagaStdofiéyovg ,  t6i&  di  Jjywy  ox;  ov  déi  tov  d^^Of  ct/iiftofi^' 
iAp  tdov  8V  ovQctru)  tifi(av  ^AAsl^dvågoi, 

Stykket  Mr.  X  indeholder  kun  een  Spalte,  i  hvilken  der 
CHoven  ikke  mangler  nogen  Linie: 

tmv]  I  TrQctyiidm\y]  —  |  .    §ff&m»    o[v  yag  difayécl  | 

i^v  9tt  [i*Btvoh'\  I  o\  im§ovX(vovtt[c]  \  toXg  *E).lfjPåxoTg  ngla]"  \ 
TfUNfiv  rdq  f»ip  fåt  |  xgåg  noXftg  loTc  o  \  nloic  (Svy(Sxtva^o[i']  \ 
Toi,  %åq  dl  fåfydkag  \  Tovg  åvvafiévovg  \  iv  avtalg  ævovfts  |  [t^ot, 
o]vå*  oTi  øD.innog  \  [iijXtx^ovTog  iyévéto  \       oQxM^  [xq]^/^"''^ 
åttt  I  [étdovg  éi}g  [t]€  UéÅo  |  névvffaolp  »al  S9%  \  [takUtp^ 

ålXilP  I  C^BlÅtifda],  Mc)       ip  I  optagir  j  

•  p  nol  nQO 

flvorvel  dette  Brudstykke  omhandler  andre  politiske  For- 
hold er  det  dog  ikke  uden  Relation  til  Sagen;  der  er  nemlig  i 
del  Tale  om  de  mislige  Følger  af  Beslikkelighed. 

I  det  følgende  Stykke  ISr.  \i\  maogier  der  Linier  baade 
foroven  og  forneden.    Det  indeholder  denne  ene  Spalte 

X\ai  I  lérMp  Ml  ctMm^m]  i  po^,  Sn  *Mé(dpld^} 

I  XUQfioiåép^  fw]  I  aP9i$n]Mitp  a^top]  \  fiovkitaar  mmltQ 
l^rj]  \  naptag  vfiåg  iiido]  |  rag  Sn  oåétig  [toy]  \  fOio^for  a»»[f9øet 
otog  j]  I  iauy  ngiaa^lai,  si  a/J  |  Å.OP  tiya  fA^  |  aal  éaup 
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Demosthenes  havde,  som  det  synes,  beskyldt  Eaadet  for  at 
det  vilde  tilkjende  en  Maad  en  ÆresbeviisniDg,  sandsynU^viis 
en  Krands,  blot  i  den  Hensigt  et  vise  Alexander  en  Opmcrk- 
somhed;  denne  Mand  tager  Hypereldee  i  Beel^yttelee. 

Stykkel  Nr.  XVIII  er  I  meget  hel  Grad  mutilerei  og  tilsteder 
neppe  nogen  paalidelig  Restitution.  Nr.  XV  derimod  giver  et 
ikke  ganske  ubetydeligt  Udbylte;  det  indeholder  to  Spalter,  der 
foroven  begge  ere  mutilerede,  forneden  er  den  anden  fuldstæn- 
dig, idet  der  under  den  sidste  Linie  endnu  findes  Rand.  Stykket 
Nr.  III  indeholder  den  umiddelbare  Fortsættelse  af  Nr.  XV ;  det 
indeholder  to  Spalter,  i  hvilke  der  for  oven  ikke  mangler  nogen 
Linie,  men  af  den  anden  Spalte  er  kun  Begyndelsen  af  Linierne 
bevaret;  med  Udeladelse  af  denne  ulsselige  Spalte  lyde  de  to 
Stykker  saaledes: 

 [^Tio]  I  [^17]  fMG&éi'o[v<;  dno\  \  a{jfx\Xelq,  [na- 

QOL      Y)>lt'/i]  I  nutåi  KaÅÅiag  o  [XaX]  \  [xiid€i'<;  o  TavQOG&é^  | 

^aviåainip  |  Qmm]*  osiortf  r^tt  otfuu,  \  liv  lMo]¥av9tiif  f^é  |  [fa» 

ftr^l,  fhdwg  if  i  \  [lovq]  tovg  åii  E^ffUiW  \  [xéx^iiitaK  sfcor 

not  I  [xtXijag  ngog  ifit  toX  \  [pqg}  —  —  — .  Xa  \  

|v  I  TQ  10  »'M*'*  tf^Xtxovlrogl 

I  lav  vno  tAtQaxUay  \  xntyoiiéfog  rrc^i  |  åoaqodoxiag,   xctitoi  1  iåsé 
wvivaviiov  v  \  tp  vfim¥  n€t$å$fkc^ai  \  tovq  pmvéQovg  \  [ijcrlfv 
féQMp,  »al  I  1§S}  n  nffonsté<ns(fOt>  U  ingatwovy  imuftd  |  <r^€ii 
M(l  MoJtaCfOt^a**  I  vv¥  då  nåvav^tov  \  ol  vUu  néq  vniq  | 

M9Vta  hfi  fSm  I  ^'^VltlMHnP*  dU  \  [n]fQ^  cS  åvågtg  d[»xa(rt]a^, 
I  åMatmg  åv  ogylioi  \  [ai>'\6  JrjfÅoa^évei ,  |  ti  xa[l  cf]o[|rJc 
Ixav^g  /  [xal  n]lovTov  TtoXXov  \  [dia  /  1*/*]"^  P^^^^X'i  I  L^^^*  ^^'^'i 

å'ini  yijgotlg]  |  Xå%aé  t^g  |  vfåelg  \  

 ysaO^e  i-  \  lOQpr  |  —  ovØV  få»  étrrijitdia 

£fa  TfSy]  !fiÅÅfMtr  OM  |  xatéx^*  *  o  I  *X^f  *l 

toioi»[«]e(|  dmkmymr^ii  [lurl]  |  a^f\a%^rwQ»alif\v'\l\a^ 

I  bovjc        irgoyfåfurwiK]  I  . .  

Om  den  i  Begyndelsen  af  den  ferste  Spalte  omtalte  ffallias 
5.  Aischin.  m.  Ktes.  g  85  ff.  og  Deiuarch.  in.  Dem.  g  i  i.  La  u- 
gere  nede  i  samme  Spalte  (ved  év  XtnoyavTwy  fiigsi  fitj)  vilde 
man,  mener  BOckh,  snarest  falde  paa  at  læse  —  —  y  aviæy; 
men  derved  vilde  ingen  Mening  fremkomme;  det  er  indlysende, 
at  der  ikke  kan  læses  omSy,  da  det  ellers  strai  efter  vilde 
hedde  ikke  wovg  dit  Eui^nw,  men  tmkovg  (de  sammoi  om  hvilke 
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4A  fbrigiiaade  ohm  maalto  fontees).  Mikh  teer  doffor 
mrnmvy  og  neaer,  at  der  ar  Tale  om  en  Søvtteenet  iFfdfweDde 

Gjenstand,  hvorved  da  Ldlrykket  tovc  an  Eiginov  er  foran- 
lediget; han  finder  deri  følgende  ondskabsfulde  Spot  udtrykt: 
«Daar  han  mangen  en  Gang  deserterede  fra  Flaaden,  har  han 
aaUuiigYiia  gjort  sig  Folkene  fra  Euripos  til  Venner«,  idet  der 
oM&Ug  nelop  ved  JSnripoe  var  Leiiigbed  Ui  ai  JuHlQenie  Mg  lira 
ftMden,  naUirUgviia  Ul  Enboia.  Tord^  mun  antage  et  P^rtif 
dphim  kttnoi^mfwåSu  eller  Itfeeycnm^yy  saa  kunde  man  ogiaa 

formode:  onoie  ydg^  o^ftai,  [Xtino]vavi(2i'  (Jtfltaøialrj]-  I  La- 
cunen  foran  den  anden  Spalte  anseer  Bockh  det  for  sandsynligt, 
at  det  Sted  har  staaet,  som  Fhaciau  XYiil,  25  (S.  219  iiehl-i 
citerer  af  denne  Tale :  dUd  f9H  Våtmégvf^  ifU  /le^^aioy  .an« 
oSg  vfi^Cn  iÅotdoQmf  oM^Mwm^mifag  inøamÅélM  Qvnør« 
Alben.  XI,  483,  £  og  Poilua  VI,  %b);^  maskae  aéod  ogaaa  lier 
det  af  Athenaioa  X,  424  D  citerede  Sted:  §i  fåé^  axgatiknf^ 
foy  inifp^  ilviTfi  ae.  Overgangen  lil  det  Følgende  synes  at 
være  gjort  ved  den  Bemærkpiog,  at  de  Yngre  meget  anarere 
\are  iino  1  Deraosthenes. 

Baade  det  nya  Anførte  og  det  følgende  Stykke  Nr.  XII  en- 
trer BOckh  har  ataael  benimad  SIntningen  af  Talen.  Nr.  XU 
iodeholder  Stykker  af  to  Spalier;  i  den  anden  af  diaia  mangler 
Imiedan  ingen  Linie;  foroven  ere  de  begge  ufuldstændige. 

—  o  I  [/Ja(J»]/l^f  [triv]  rn^,  dl  I  [Id 

zai]  trjV  fvåaifiovi  \  av  Jt^v  vndgxovdav  \  vfiXv  iv  I  ^"'^ 

naat  aca«  iål^  \  kvi  éxdøtt^  Mai  iig  |  wvg  tdif  ovg  tovg  %m» 

I  naoydømni,  9fmg4  \  o^^w  ae^  dé$M9vø    utg  wtip  dndmig 

%  I  npXåmg,  mH.  f»4n  \  iKiimyntQdilifø^p   O^fva]  ^ || 

 [i]  I  (po4»  I  e^  é'&^  

I  ov  dUcua  noi^iS  —  —  |  (oCneQ  xal  ol  [lfi<Ttai]  (  ol  ini  %ov 
T^o[w  xlal]  I  oi  tfc,  i^dv  av[toJg'\  |  fi^  åfåPalvf[év  f^cjro  nXoToV 
ovtm  [xaij  I  'A/vmvidfiq  xal  ^fiif^o^  \  oO-iv^g  ti  ^[^Jøt^fØ^J)  | 
liaiijVcf,  [xal  åé^tfétai'^  |  /U17  lafi[fidv$iv  dlwfy] 

Bdcka  BenMBTkainger  tU  deUe  S^kka  anseer  Je«  det  før 
ktBsigtamaiaaigt  at  giengive  for  atarate  Delen  bi  ealenao. 

Bmdatykket  i  den  forate  Spalte  er  en  Deel  af  en*  stor  Sst« 

Ding;  om  Bygningen  af  denne  Sætning  giver  Phrasen  xa\  sig 
xovg  %d(fovg  lovg  væv  7tqo/6i'(øv  et  Vink.  Der  niaa  nemlig  vare 
^aaet  forud  en  anden  Akkusativ  med  elg^  og  alt  hvad  der  stod 
foran  de  angivne  Ord  hører  til  en  Blaielning,  der  sluttede  elg 
tU  biin  Akkusativ;  disse  Akknaaliver  med  a^  maatta  vsre  af- 
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iMBiiglgø  af  el  VeAum,  øaaMe^  «t  dal  Høle  amntnml  havde 
Mgeiidé  Form:  éét  vftSlg  énéflå^mwag  tig  tfi^  tmy  rtfg&fimi^ 

j€g  ix  T^c  *'  fiadiXiaK  r^v  yrjv,  dlXcc  xcti  o.  s.  v.  Stor  Lighed 
bermod  liar  Deinarrh  m.  Dem.  g  109:  juij  ovv  ax^tai^e  avrov 
»XaiQvtOi  »al  oévtiofkévov,  noXv  ydg  åv  diHaé6u((ov  dX§ijaat%B 
tifp  pigaw,  fjv  &Stog  na^ktt^v  eig  tovg  xivSvvovg  totaBtangth^ 

fiiévii  ta  åfåétéga  fhtpa  »mi  ytnrtOgac;  våfåmgijiraif&ai  tåif  ngo* 

Kitféi'vovg  vnofåslyavtfg  iXev^égay  avtfiv  vfÅlv  nagadtdtC" 
»aOiyj  iy  ^  noXXa  xai  xaXd  rxaQadtlyfxata  XéXftnrcu  t^g  ræv 
ttXfvtifldvxm'  dget^g.  éig  tavti^v  dnofiXétpayiag,  w  Wil^iy- 
patoh  ^  T^^t^^^^  nmtqiwg  990lmg  mal  tag  9t5i^ 

farledelAir  ti^p  r^p  er  vel  t^p  xégap  langt  almindeligere;  dog 
Éndes  ogsaa  yif  bragt  i  denne  Betydning. 

Den  anden  Spalte  frembyder  "ved  første  SHk  ttore  Vanske- 
ligheder for  Forslaaelsen.  I  Begyndelsen  af  Stykket  kunde  man 
tænke  paa  al  supplere  ai  \ofia  xat]  eller  dy[6(Jia  xcri];  dog  kao 
der  ogsaa  have  »taaet  noget  heelt  Forskjelligt.  —  (amåg  »ai  ol 
X^atai]  lier  var  gjort  en  Sammenligning,  der,  som  saa  ofte,  vel 
sluttede  sig  til  det  Foregaaende,  men  som  dog  paany  optoges  i 
det  Pøfgeode^  sHledee  al  Sammenligningen  svttvede  ligesom 
nMt  imeUem  det  Foregaaende  og  del  fifterfelgende.  Ved  01^ 
åtnaia  notfj(r . , ,  antydes  en  eller  anden  Forseelse;  længere  nede 
{xXati^afi)  er  der  Tale  orn  (iraad,  begge  Dele  med  Hensyn  lil 
DcmosllHMies ;  da  nu  den  midt  inielleni  disse  Vttrini;er  Iigi:ende 
Sammenligning  refererede  sig  baade  til  den  foregaaende  og  til  den 
efterfoigende,  saa  maa  der  allerede  ved  den  f^gaaende  Omtale 
af  Forseetsen  vsre  sagt,  al  Misdæderen,  naar  han  senere  sknMø 
drages  IH  Ansvar,  grsd;  saaMes  forklarer  xka»4fff*  8ig  nalur-* 
ligt:  Demosthenes  vilde  græde  over  den  ham  tilkjendle  Straf. 
Heraf  fremgaaer  del  almindelige  Indhold  af  Sammenligningen: 
saaledes  som  ogsaa  andre  Misdædere  jamre  og  græde,  naar 
de  lide  deres  Straf.  Men  af  é^or  avroTg  trenigaaer,  at  der  i 
Samraenligningen  tillige  har  v&ret  sagt,  al  Misdasderne  jo  ikke 
havde  bavl  nødig  at  gjøre  eig  skyldige  i  deres  Relsovertrædelse, 
hvilkel  naiurilgviis  refererede  sig  tH  Demosthenes,  der  jo  heller 
&ke  havde  bavl  nødig  at  lade  sig  beslikke,  hvilkel  vel  ogsaa  * 
allerede  har  værel  berørt  i  det  Foregaaende.   Taleren  vil  her- 
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wmi  sige,  al  man  ikke  §kd  lade  si^  røre  af  Medlitariied; 

Misdæderen  havde  jo  ikke  behovet  at  gjtire  s\f^  skyldig  i  nogen 
Overtrædelse ;  al  han  siden,  naar  der  blev  Tale  om  Straf,  jam- 
rede og  græd,  burde  ikke  komme  i  Betragtning.  Spergsmaalet 
bliver  nu,  om  hvilken  Art  af  Misdedare  der  i  Sammenligningan 
m  Tale.  Dalla  antyder  VaadtogeD:  ^øar  o^fal^  fMf  åftfiaimtt 
åk  «a  nJMoyg  dat  er  Sønavere,  Xfiatmi,  der  ikåa  bahavade  al 
kestige  davea  6klb  fbr  at  drage  ud  paa  fUnf.  Af  Ordat  kjntrmt 
n  der  virkelig  ogsaa  Spor  tilbage.  Ved  Sammenligningen  med 
en  Røver  stilles  den  Bestukne  i  det  meest  hadefulde  Lvs.  — 
Om  tgoxov  smiijn.  Arisioph.  Plut.  b76.  Fred.  461.  Lysistr.  84^. 
Aaiiph.  de  omA.  tier.  i  42.  Længere  nede  staaer  over 
MfQ  Sirager,  aam  Tégn  paa  al  Ordet  akal  uddattaa;  dette 
gfalder  adan  Tvivl  egaaa  dal  foragaaande  »A,  der  af  Btekii  er 
tilføiet  og  som  aikkert  har  ataaet  i  Baaadskriflel. 

(ForUættee  I  næste  Hefte). 


Belysnii«  af  lagle  Staicr  i  flarataaa  Saiirar. 

* 

Hor.  Sat  2,  6,  80— »1. 

JHffMm  ef  moramm  ofmåtå  ^ormliit.*  ii^ra 
•      Nm  alKiai  Jtfaat . 

Det  er  Henførelsen  og  Meningen  af  ii/Iro,  hvorom  Fortolkerne 
her  ere  uenige.  Men  ingen  af  de  forsøgte  llenftirelser  eller 
Forklaringer  af  denne  Partikel  kan  tiltredsstiile.  Benliri,  hvem 
auHi  bar  villet  knpiitere  Forbindelsen  gaimUus  uUro  (iorstaaet 
jpaala^  fofhlgaaer  aalop  dette  Ord  ganak^.  At  denoe  Forbia- 
delMs  foravrigt  er  meaingiløa  (foreaavfdt  ^omiliit  altid  erafMiila 
ioquax)  er  rigligt  paavUst  Men  ei  stort  heldigere  er  Øoederleia% 
Wuesteuiauns  ug  senest  KrQgers  Henførelse:  uUrooffendet  med 
Forklaringen  non  modo  non  deleciabit,  sed  offendet  uUro  (  'oven- 
ikjebet«).  Det  er  en  vilkaarlig  Ellipseforklariiig ;  forkastelig  paa 
Grund  af  U lydeligbeden,  da  in^en  saadan  Kelaiion  er  antydet,  og 
vistnok  ganske  fremmed  for  Sprogbrugen  9i^liro.  Det  er  der- 
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tao6  rigtågl  beniBrkel  (af  Teuffiel^  al  ogsaa  en  aaadan  Fofbiadals^ 
er  uden  videre  Mening,  forsaavidl  *gatrulm$  ntwdntm^  uedmm 
MrøjiiMj  ddMakU*.  Ikke  heUer  antydes  da  nogen  Tankesan- 
menhæng  med  det  Feigende.    De,  som  henføre  uliro  til  det 

Felgende,  have  dog  neppe  været  stort  heldigere.  Heindorf,  Orell, 
TeutTel  forsUuie  del,  lienforl  til  non  sileasy  i  Betjdniufjen  <  sponie, 
jtne  ulla  causa^  uden  ydre  Foranledning«  (»scbweige  auch  niciit 
von  eelbst«),  livoned  lydeligt  eiiam,  som  ved  «i(øct  maa  be- 
tegne Gradation  (»endogaaa«),  mialjendee«-  aom  og  Ordetllliiigeii 
lades  ttpaaagteti  og  det  derhos  lidet  staaer  i  Samklang  med  Ad» 
varselen :  gamUw  offmået^  at  ban  skal  snakke  saakenge,  iU  den 
Anden  directe  eller  indirecle  beder  ham  holde  Munden.  Text- 
afvigelsen  uUra  i  nogle  Mss.  maa  vel  være  uden  for  Tale.  No- 
gen Relation  for  ultra  lader  sig  ikke  paavise,  og  Kitlers  For- 
klaring deraf  »viderea,  ailsaa  det  samme  som  porro^  strider  ganake 
sikkert  mod  Sprogbrugen,  for  ikke  at  tale  om  Forklaringen 
•filmttun«,  ulfra  qnam  saiis  etl  (Baiter,  Fea,  DOntser),  som  er 
•ultra«-modem  og  dristig,  skjøndt  Anledningen  dertil  er  givet  af 
Scholiastens  udentvivl  blot  mfsfbrstaaede  Bemærkning  ncc  ni^ 
mium  sis  tacilurnus ,  hvor  nimium  (acilurnus  vel  blot  forklarer 
iileaSy  ligesom  nimium  loqui  i  Forvciou  forklarer  garrulus. 

Sagen  er,  at  det  her  ene  riglige  ultro  aabenbart  er  mis- 
forstaaet,  som  del  overhoved  i  den  iexicalske  Behandling  ikke 
er  rigtigt  forklaret  og  i  det  hele  tiltraenger  en  Revision.  Del 
er  bekjendt,  at  allerede  de  gamle  Grammatikere  ofte  vakle  i  Be- 
stemmelsen af  denne  Partikels  Betydning  paa  givet  Sted.  Den 
saa  hyppigt,  itide  og  i  Utide,  i  Anslag  bragte  Betydning  ofrivil- 
ligt,  af  sig  selv«  kan  vistnok  ikke  Irakjendes  Partiklen,  da  den 
jo  ligger  til  Grund  lor  den  sildigere  Tids  deraf  dannede  Adjée- 
tiv  ultroneuå  (Seoeca),  men  næst  al  bemærke,  al  Betydningssam- 
menhængen her  endnu  lillranger  lydeligere  og  sikrere  Paavlis- 
ning  end  hidtil  bar  fundet  Sted,')  maa  Jeg  dernæst  paaataa,  al 
denne  Betydning  saavelsom  den  anden:  inmipir  ofte  bringes  i 
Anslag;  hvor  den  er  aldeles  uhjemlet  og  vilkaarlig,  og  dernast 
at  den  oprindelige  locale  Betydning,  i  egentlig  og  overfort  Me- 
ning, har  en  langt  videre  Anvendelse ,  end  det  almindeligt  er- 
igendes.    (/  i  <  r  o,  oprindeUgl  i  adverbial  Modsætoiag  tti  oiiro,  aom 


')  Betydningen  »af  sig  selv,  frlvlUigt«  er  vel  al  forklare  fra  el  givet  Sub- 
jecU  Standpunkt  om  hvad  der  sker  fra  den  dette  Subject  modsalle  Side 
Qdeo  ham  Tilvfrknlng. 
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ikke  bruges  udeofbr  denne,  betydør  allsaa  egentlig  „til  hiitt»  den 
flDodsatte  Kant*  {ultro  eitro  ferri,  cotrmeare).   Undertiden  er  nA 

denne  l.ocalbetydning  modiQcerel  til  at  betegne  paa  Stedet, 
som  i:  »verbis  uUro  citroque  habitis,  data  ultro  citroque  fide, 
injuriæ  ullro  citroque  faciæ  *  etc.  Det  maa  alt  saaledes  efter  sit 
tændelige  Begreb  klarligt  kunne  bruges  i  Begrebernes  Mod- 
sdtting  og  betegne:  „modsat,  paa  (tn)  den  modsatte  Side'\  Og 
denne  Mening  af  uUrø  er  vistnok  al  gjere  gjaldende  i  langt  vi- 
dere Udstrvkning,  end  det  almindeligt  antages,  idet  den  knapi 
nok  anerkjendes  i  Lexica.  Higligt  forklarer  dog  Forcellini  det: 
e  contrario  ved  de  to,  i  Indhold  lignende  Steder  Plaut.  Aul.  3, 
5,  67  Vbi  ditjnUata  est  ratio  cum  argenlario,  etiam  plus  ipsus 
tiUro  deb&i  aifentario  og  Cic.  pr.  Quinct,  c.  23  qui  cum  ip$e 
uUro  dueret  ete.  (hf  or  Gnilielnii  paaslaaer  Cicero  har  havtPlau- 
tns's  Sled  for  Øie).  Men  saaledes  maa  del  vistook  ogsaa  for- 
staaes  paa  mangfoldige  andre  Steder,  hvor  det  i  Ahnindelighed 
vistnok  hverken  erkjendes  eller  engang  er  tænkt  paa.  SaJaledes 
vel  ogsaa  i  Terents  Ad.  IV,  3,  3  seqq. : 

Nisi  si  me  in  iUo  credidisti  esse  hominum  numero,  qui  ita  putantp 
Sibi  fieri  inimriam  uUro,  «t|  ^uam  fecere  ipsi,  expostuleSf 
Et  uliro  aeenoM ' 

hvor  Faemus  vistnok  urigtigt  forklarer  „Intnper**  ligesaa  nbe- 
foiet  som  ved  Ter.  Ean.  1,1,  24— 2».  Paa  begge  Sleder  er 
tf  f fro  sikkert  nok :  „omvendt,  modsat'*  (nemlig:  af  hvad  der  skulde 

venles,  af  det  naturlige  og  ligefremme  Forbold).  Ganske  saa 
ogsaa  Ter.  £ud.  4,  7,  42  fl.: 

novi  ingenium  mulierum* 
Nolunt,  ubi  eéUts  ubi  noHtj  empiunt  ultro  .... 
hvor  vel  baade  kmiper  og  jponfe  ingen  Mening  vil  give.  Saa- 
ledes staaer  vel  ogsaa  det  samme  ultro  aeeuåore  bos  Livlas  1,5: 
iH$idiat09  oh  iram  prwdm  oimåim  Uaron$9  . . .  Aesiiufi  eopftim 
regi  Amulio  tradidisse  ultro  accusanies,  vistnok  rigtigt  af  Kreyssig 
(Glossar.  Livianiim)  saa  forklaret:  ipsi  cum  latrones  essent  (n:  ac- 
cusandii,  i  amen  Remum  tamquam  IcUronem  accusabant.  Par- 
tiklen ultro  har  her  ofte  en  Prægnants  og  Tankefylde,  som  de 
er  vanskeUgl  ved  enkelt  Udtryk  i  vort  Sprog  at  gjengive.  Men 
„oveniljeber,  som  paa  saadanne  Steder  ofte  lyes  til,  er  dog 
indlysende  unøiagtigt  og  giver  en  folsk  Opfetning.  Men  ganske 
paa  samme  Maade  staaer  Partiklen  udentvivl  i  felgende  Steder 
af  Livius:  3,  65  catendo  ne  metuant^  meluendos  ultro  se  effl^ 
osunt,    Kruger,  som  citerer  dette  Sted  til  vorl  Sted  i  Uorals  som 
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^    farattst  i  PaftiUeDS  Brag)  ferUarér  uUrø  bos  Borats:  „megit 
mere,  mere  endau",  (),ikiM  Mot  ikke  foneie,  men  meget  mere 

gjøre  vred''),  her  hm  Livins:  gnod  plus  eåt  la  visselig  p\%t'  \ 
est  meiui  quam  metuere,  det  er  enciog  netop  det  modsatte,  og 
det  vil  upaalvivieligt  Livins  ved  ultro  betegne.  Lignende  Sted 
er  Liv.  5,  37:  ultro  honorem  kabihm  violaioribus  iuris,  hvor 
vfåtDok  i  Aknindelighed  forklares  „onrenilgebei*'  {imiuper)^  her 
med  et  Slags  Mening  („ikke  hlot  ikke  udleverede  dem  til  SM) 
teen  ovenil^et  viste  dem  Ære**)  dog  uden  nogen  tydelig  Rela- 
tion og  i  sig  ei  begrebsrigtigt  ved  den  underforstaaede  Negation. 
Meningen  af  Partiklen  er  dog  vel  tydelig:  ,jTiodsat,  omvendt" 
(istedetfor  at  udlevere  dem  til  Straf).  Saaledes  og  Liv.  21,  28: 
Oalli  posiquam^  eim  facere  conaii,  ultro  {o:  tvertimod,  i  dets 
Sted)  peUebaniur.  Liv.  23,  38  ultro  biUkm  Fhil^  Bomam 
iafMmmt^  qmm  ipn  fåehtmt  evaef  9:  ),omveBdt)  modsat". 

I  Tacitus  Hist  1,7  a  leømHø  helium  åtUuieiMus,  postqum  , 
impellere  nequiverunt,  crimen  ac  dolum  ultro  compositum  tf  j 
Brugen  af  ultro  ganske  paralel  med  det  gjentagne  ti//ro  accu^are  ' 
ovenfor  (de  selv  vare  skyldige,  men  dog  —  omvendt  af  det  rig- 
tige Forhold      paadigtede  de  ham  Beskyldning  for  Forrsderi). 
Saaledes  vel  ogsaa  ibid.  1,  62  cum  tomen  tmlor  ei  piå  miUm 
mlito  dndf  fnufita  iwipMai;  sandsynligt  ogsaa  ihéd.  1,  32  dem' 
^fue  mitåi  uliro,  H  raiia  sit,  eandem  mox  facmUaiem^  eflefit 
ovenfor  er  sagt:  non  eundum  ad  iratos  censebat.    Th.  Kiessling 
siger  her:  ultro  ul  ubiqu€{\)  ,,aQs  elgener  liewegunf;  ',  non  t- g. 
insuper^  hvad  ingen  Gjendrivelse  tiltrænger,  men  Walthers:  in- 
super  „tlherdiess,  ausserdem**  kan  heller  ikke  være  rigtigt  og 
svarer  ei  beller  til  Forklaringen:  potl^tkam  paenUéMm  wuih' 
rmm  et  beuonm  etmHliormm  epmtkun  dattm. 

Rothe  alene  —  saavidt  mig  bekjendt  ^  har  til  Tac.  Agr. 
10 :  assidcre  clausis  horreis  et  emere  ultro  frumenta  ...  cogebantur 
været  opmarksom  paa  denne  Partiklens  Sprogbrug  navnlig  hos 
Tacitus;  men  en  censidig  Abslraction  og  for  stærk  Gene raliseren 
fremtræder  i  hans  Paastand,  at  „hvor  man  nogetsteds  finder 
uHre  og  navnlig  bos  Tacitus,  kan  man  reducere  det  tii  Udtryk- 
ket af  eo  Virksomhed  der,  hvor  man  skulde  vente  en  Passivitet*** 
(Partflilen  kan  med  dette  Modsætningsbcgreb  naturligt  ligesaavel 
bruges  i  det  omvendte  Forliol<i,  som  f.  Ex.  ovenfor  Liv.  21,  28 
,  ..ultro  pellebantur,  hvor  netop  Passivitet  istedetfor  den  bebu- 
dede Activitet).  Sagen  er  altsaa  —  flere  Exempler  tiltrænges 
vel  neppe  for  Resultatet  ^  at  ultr^  forskieliigt  Ira  rmreue  eg 
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cMiM  kan  l^etegii«  ModsstniDg,  hvor  ei  U>  raeo  tre  Led  <U« 
sliiicpreres  (contiedicloriBk  ModsieUiisig),  waMea  sqm  Jier»  hvor 
4ei  Rette  ligger  imeJlem  te  mo^ntte  Fetl  (cfr.  Her.  SatL  1,  1, 
107  termini,  quos  ultra  cifraque  rectum  con$iøtere  nequit); 

et  tam  antyder  her,  som  ellers,  dradation  :  ,,endogsaa".  Menin- 
gen IT  altsaa:  ,,Paa  den  andon  (modsalle)  Side  niaa  du  ikke 
endogsaa  Ue  gao&ke  «tUle"  (gaa  fia«.  Aiiclt|  ai  du  endog  tier  gaaake 

Hor.  Satt.  2,  8,  o2— 53: 

HhU09  CurfiUuå  echinos  (bc,  numsfraoii  inooqueré), 

Ui  melius  muria,  quod  lenta  marina  remiltat. 

foryener  ea  kort  Belysniog  paa  Grund  af  den  ganske  eiendom- 
melige  gvaauneiieke  Coneiructioo.  Deane  er  vittook  af  den  el*- 
to  lidet  gmnmatieke  Øreli  ahnet  og  tUdeet«  rigtigt  belyai  ?ed 
grmk  Peralel,  men  ikke  ftildstøiidigt  oplkttet  og  iMbeldt  ctg 

tildeels  igjen  coQfuDderet  ved  Henviisning  til  ui  muUo  guamuå  i 
V.  89  som  Paralel.  lalfald  er  det  i  lians  Bemærkning  indelioldte 
Vink,  saavidt  det  kau  sees,  blevet  nden  Frugt  hos  de  folgende 
Fortotkere.  rVaar  Teuflel  aaaledes  mener,  ,,at  KrDger  har  viist, 
al  fHod  sprogligt  fiildkonuDen  (ofr*  V.  89)  lader  eig  retterdig'- 
gi«re*\  da  akal  man  vistnok  liave  ondt  for  at  finde  delte  i  Krft-f 
gers  Anmærkning  til  uf  meliuå^  der  lyder  aaadan :  „zwar  Appo- 
sition zu  echinos  (vgl.  V.  89  ut  muUo  suavius),  doch  im  Ge- 
nus dem  nachfol^'enden  quod  angepassl,  als  wenn  es  hiesse: 
quoniam  melius  {muria)  sil  (tt/),  quod  etc. '  Men  hvorledes  knn 
daAdjectivet  melius  her  være  Apposition  til  echinoé^  da  det 
efter  hane  egen  følgende  Omakrivsing  af  Tanken. er  Prsdicat 
til  det  vedRelativaætnlngen:  quod  ...remtrinf  udtrykte  Begreb? 
medens  derimod  tUmnlio  iu^us,  hvad  baade  Nnmerus  og  Oe- 
lujs  viser,  slaaer  substantivisk  og  fra  latinsk  grammatisk  Stand- 
punkt ialfald  niaa  lages  som  virkelig  Apposition,  om  end  ui  i  og 
for  sig  udtrykker  et  lignende  laukelorhold  med  hiint  Sted  (den 
åttbjeotive  Grund)# 

Det  eiendommellge  grasuBatiske  Pboqomen  her  er  dei,  at 
man  paa  dette  Sted  har  en  IhldataBndigi  maaakee  enestaaende 
Efterligning  af  den  eiendommelige  græske  Constrnction  ved  An* 
givelse  al  den  subjective  Grund:  med  fuldsluMulig  absolut 
accusalivisk  rarticipialconstruction  {æg  med  Subject  og  Prædicat 
iAccusativ).   Orells  anførte  Paralel  hsq  MgaaoQ^  hf  er  ialfald  for« 
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iaavfdt  ulbldstmilig,  «l  han  ikke  hår  fiUMet  del  nye  Snkjeel  f 
AccuBativ.   Fomrigt  fortjener  del  maaskee  endnu  at  benmrkes, 

at  denne  særegne,  stærkt  elliptiske  og  vanskeligt  forklarlige 
græske  Construction ,  der  betegner  den  subjeclive  Gruiul  og  i 
Mening  falder  sammen  med  et  yo/u/fwr  og  følgende  Acc.  c.  Inf., 
aand synligt  dog  ligger  iU  Grund  ogaaa  for  Brugen  i  Latin  af  ui 
med  felgende  Adjectivappoaition  i  aubjecliv  cauaal  Betydning, 
aom  f.  Ex.  foruden  i  denne  Satirea  89  ui  muUa  åuanriuå^  Hen 
Epp.  ],  17,  39  kic  omuM  horrøt^  ut  parvU  ammU  ei  parvo  cor- 
pore  majus.  Thi  skjønt  denne  Construction  fra  latinsk  gram* 
malisk  Standpunkt  maa  erkjendes  som  Apposition,  saa  lader  dog 
denne  med  ul  til  Objeclet  lilfoiede  Apposition,  der  indeholder 
en  concret  Gbarakteriatik  af  Objectet  selv,  sig  vanskeligt  aom 
eUera,  hvor  ul  ataaer  med  cauaal  Appoaition ,  betragte  aom  ud* 
gaaet  fra  Forkortnbig  af  en  virkelig  Sammenligningaaøtnfaig  (aom 
t.  Ex.  aeuiui,  ul  Poemtt,  hvor  der  blot  benviaea  til  en  Regel 
o:  ut  Poenus  homo  acutus  est)^  men  er  vel  at  betragte  som  et 
særeget  graiiimalisk  Pliænomen,  hvis  Grund  maaskee  er  at  soge 
i  ubevidst  Indflydelse  af  den  omtalte  græske  Construction,  hvor- 
fra den  latinske  vel  er  grammatiak  forskjellig,  do^^  egentlig  blot 
deri,  at  Hovedordet  ei  gjentagea  pronominalt  til  dette  A^iecttv, 
men  dette  altid  alutter  aig  aom  Appoaition  til  del  forrige  Ord. 
1  Latin  har  denne  Brug  af  ut  med  Adjectiv  i  cauaal  MenJqg 
nærmest  Paralel  med  det  causale  ut  ved  Relativsætuiugen. 


Endnu  skal  Jeg  belyse  et  med  Hensyn  til  rigtig  grammatisk 
Opfatning  dunkelt  og  omtvistet  Sled,  Hor.  Satt.  1,  10,  21  flg.: 
...  O  $eri  iiudiorumt  quine  puietiå 

difficile  et  mirum  etc. 

Siden  Bentlei  læses  af  alle  Udgivere  her,  saavidt  vides  quine 
puteiisj  medens  tidligere,  som  i  mange  Ilaaudskrifter,  læstes 
pulatis  (saa  utvivlsomt  Priscian),  og  saa  fordrer  iland  Hor.  Turs. 
4,  77  restitueret,  fordi  „Indicativel  i  dette  Udtryk -er  asdvan- 
ligt*\  Spergamaalet  om  Modua  er  her  mindre  vsaentligt;  deron 
i  Korthed  senere.  Men  den  grammatiske  Vanskelighed  for  For- 
tolkerne, som  dog  rigtignok  Ingen  burde  være,  viser  sig  at  ligge 
i  quine.  At  Bentlei  selv  ei  klart  har  fattet  Conslructionen,  uag- 
tet han  sammenligner  et  utvivlsomt  ganske  paralelt  Sled  af  Ter. 
Ad.  2,  3,  8—9,  viser  sig  tydeligt  nok  af  hans  Bemærkning. 
Terentses  Sted  lyder  saadan: 


Digitized  by  Google 


Belysning  af  oogle -Steder  i  UoraUe«  Satirer. 


117 


•  •  •  ittkm  opera,  %r»,  mmc         fMi9om  9apuål 
QuinB  OBmåø  tM  pøtt  putarii  e$se  præ  mm  eawmodo. 
Ted  delle  Temtees  Sted  ber  Bentlefo  KHIlk  fml  nJtlende,  for* 

saavidt  han  i  selve  Udgaven  af  TereDts  giver  Stedet:  quine  . .  . 
jmiaeit,  som  det  sideordnede  transtulit  i  felgende  Vers  iaifald 
iriser  er  den  simplere,  om  ei  just  oødveodige  ConstnictioD»  men 
mi  her  til  Uoratoes  Stod  fed  «i  citore  Tereatses  fordrer  quine . . . 
pMUtHt  efter  Donal  og  Paeniue'e  og  to  engelake  Haandakrifter. 

Bentlei  tiger  nn,  al  iie  i  qnine  paa  Terentaea  og  Horataea 
Sted  enten  er  overflødigt  {nagélMov)  eller,  hwå  han  aynea  oa  al 
foretrække,  spørgende;  iaifald  ikke,  som  Prisciau  forklarer  del, 
affirmativt.  Priscian  tager  nemlig  ne  her  som  Forsikringspar- 
tikel  (— fi^),  her  i  HelaiivsætniDgen  ganske  vist  mod  denne  Par* 
tikels  beatemto  Spregbmgi  og  lidet  paaaende  Ul  Meniogen.  Al 
Friecian  ved  aaadan  OpMifng  maa  have  l«al  eller  fordret  leet 
paMe,  er  vel  ellers  klart  nok.  Heindorf  og  de  følgende  For- 
tolkere, for  her  ei  at  nævne  Baxter  og  Gesner,  forklare  nu,  som 
bekjendt,  Stedet  her  som  en  Sammensmeltning  af  2  Construc- 
tioner:  qui  pntetis  (Ilelativ  Causulsætning)  og  putatisne?  med 
aaare  Uden  lUmelighed,  fordi  dette  ere  2  grundforelgeUige  Con- 
alraelioner,  der  baada  gfammatiak  og  logiak  ligge  aaare  laogt 
•  fra  hhianden,  endog  ere  hinanden  modsatte;  og  noget  analogt 
Sieoipel  have  de  Ikke  engang  forsøgt  paa  at  opdrive.  Boa 
lieiudorf  er  nu  denne  Forklaring  saameget  besynderligere,  som 
han  selv  citerer  et  Sted  af  Calull,  ogsaa  af  Faernus  til  Terenls's 
Sled  i  Forbigaaende  (ved  Ordene  ut:  quemne  ipsa  reliqui)  hen- 
viist  til,  som  I  ydre  Form  iaifald  er  ganske  paraielt|  men  hvor 
Heiodorf  dog  omoHgt  kan  tanke  paa  en  aaadan  Sammenblanden 
af  de  lo  Cooatruetloner,  ban  anfører,  da  Meningen  aelv  forbyder 
det  Dette  Catolis  Sled  er  o.  64,  180  seqq  : 

An  pairis  auxilium  sperem?  quemne  ipsa  reliqui 

Reåpersum  iuvcnem  fraterna  cæde  secuta? 

Conjugis  an  fido  con$oler  memet  €unore? 

Quine  fugit  lentos  incurvant  ffwrgUé  remøå? 
Delte  Caliilla  Stod  er  af  Prof.  Uasing  (i  Poetaram  allqnot  Latf- 
aemm  aett.  earroina  eor.  Madvig,  denuo  edldit  Usstng)  i  sig 
kitft  og  fyldestgjørende  (érlotket.  Gonetmoltonen  aelv  i  sfn  Al* 
Bilndelighed  er  dog  af  Ussing  i  Detaillen  ikke  belyst,  udentvivl 
fordi  han,  hvad  han  o^;  med  Rette  synles  at  kunne  ^jere,  ansaa 
den  for  i  sig  klar.  lians  Bemærkning  om  Constructionen  kan 
neadig-ei  aiges  Aildt  at  belyae  denae.  |,Svarene"  hedder  det  i 
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sig  rigtigt,  „ligge  i  de  tilføiede  A^laUvsstniager.  Det  epkliUske 
ne  er  føiei  lU  4et  rel^iUve  Proøomeii  jqnmmé  og  qmné^  for  at 
vise,  afc  dei  méau  taerer  iad  vader  S^geMBtniogen  og  lige* 
som  rorls«tter  dea"  Rettere  vilde  det  aiaaske  have  bedt,  al 

Svaret  ligger  i  et  nyt  Spørgsmaal  om  en  Omstændighed,  som 
for  del  første  Spørgsmaal  er  afgjørende  (hvilken  Onislandighed 
er  udtrykt  i  Uelalivsætningen).  Altsaa  paa  beg^e  Steder  egent- 
lig: num  ejut  etc.  ((ijentagelse  af  det  forrige  Spørgsmaal),  gni 
eto.  Dette  Horataea  Sted  berører  Usaing  tål  GatuU  ikk«,  meo 
iwaviser  Mot  tfl  ByppigliedeB  af  denne  Gonatmction  hos  Plaatoa 
og  Terenla.  GonstnietkMien .  er  vistnok  ogsaa  hos  PlanUis  aaa 
hyppig ,  at  Fortolkerne  her  til  Borets  liden  Undskyldning  have 
for  at  have  misforstaaet  den.  Constriictionen  hos  llorats  her 
er  alene  cigtigt  forklaret  af  Keisig  (og  Uaase)  i  Keisigs  ,,Vor- 
ÅesuDgen  Qber  lateinische  Sprachwissenschaft*'  p.  473  (hvortil 
ogsaa  Wuestemann  i  Gjentagelsen  af  Heindorfs  Udgave  henvir 
aer),  dog  neppe  tilstrokkeiigt  tjdeiigl  eiler  udtømmende,  aldaiil 
for  dette  lloratses  Sled  vistnok  nagenloade  tiUredaatiliende.  Dal 
hedder  hos  Reisig:  „Es  wird  ne  sogar  an  das  Relslivnta  aa* 
gehangt:  quine.  Durch  das  Relativum  soli  eine  Beschreibuag 
gegeben  werden,  und  ne  gieht  dieser  Beschreibung  in  der  Form 
der  rhetorischen  Frage  den  Charakter  d^r  llefligkeit,  so  dass  es 
isl:  nonne  hic,  Stellen  aus  Plautus  u.  Terenz  s.  bei  Cruq.  zu 
Hor.  S.  1,  U>,  21  0  tdréatwUormh  ftUmpiåMiå''  (Paralelsteder 
af  Plautus  ogTereols  anfarea  i  Parenthes  af  Haase). .  Naar  Reis-* 
sig  henviser,  til  Cruquias*s  Øarata,  da  er  dette  vei  en  feilagtig 
Erindring  af  ham.  lalfkid  forklares  !  Cruquius's  2den  Udgave  af 
Horals  (fra  IGU)  ne  affirmalivl,  som  hos  Friscian,  og  sammen- 
lignes med  olrfy  og  intet  Paralelsted  af  Flautus  eller  Terenls 
anføres.  Reisigs  Forklaring  {nonne  hic)  er,  som  sagt,  anvendt 
paa  Hmtaee  Sted,  tiifiredsstiålende  (her  nemlig:  nonne  vot  se 
eeri  Hndianim  øiKt,  quå  pnietie^  aien  i  sin  Aimindeligbed  ikke 
nøiagtig  og  t.  Ea.  CatuUs  Sted  omfattes  ikke  af  Relaigs  For> 
klaring.  Reiaigs  Forklaring  har  til  Horataes  Sted  ialfhld  Ikke 
været  tilstrækkelig  for  Mand,  som  i  Hor.  Tur.  eller  den  latinske 
Partikcllære  (som,  i  Forbigaaende  sagt,  vistnok  er  saa  langt  fra 
at  tilfredsstille  Trangen  til  en  saadan,  at  den  snarere  gjør  en 
'  ny  iiehandling  af  de  latinske  Partikler  paatrængende  nødvendig), 
»agtet  hao  anfører  en  Rakke  af  ParsMsteder  af  Plaatus  og  Te- 
rents,  hvilke  han  for  en  Deel  fdrtolker  rigtigt,  dog  aldeles  har 
misfortolket  dette  Sted,  som  ban  oversetter:  „Ihr  glaubt  dæh 
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Dicbt,  dass  es  etwas  gmsas  und  wunderlures  sey'*,  hvoraf  vis- 
stlig  logeD  skal  faae  noget  Rede  i  ConstaiMsUonens  egéatUge 
Mening.  I  SammeiilMBiig  med  deaæ  PorloUuiifig  paastaaesi  at 
IndicativeD  pmt&Hå  ber  gjeniiidsættes,  som  det  brugelige  i  dette 

Ldlryk,  og  at  Uentlei  feiler  i  at  antage  Ter.  Ad.  2,  3,  9  for 
paralelt,  da  der  maa  staae  ^uin  {fesUtmm  caput,  quin).  At  den 
sidste  Paastand  er  ueflerretlelig,  er  let  at  erkjciide,  da  quin, 
som  betegner  Gradation  i  Tanken,  der  ingen  Mening  har,  me- 
dins  det  er  let  at  aee,  at  den  følgende  Eelatåvsctning  iquim) 
todebolder'en  Motivering  af  det  rosende  Udraid)  fet^wum  tofmL 
I  Bande  Foridaringsforsøg  af  n»  ved  Relativet  {quM  er  nu  det 
ligesaa  urigtigt,  at  han  kun  sjeldent  etterer  den  foran  quine 
staaende  Sætning,  som  do^,'  egentlig  altid  er  nudvendig  tor  at 
see  Meningen  af  delte  IVelativ  med  ne.  I  Begyndelsen  paa  ret 
Vei,  hvor  han  taler  om  en  Sammentrækning  af  Talen  og  derhos 
fsrltlarer  at^tne  staaer  for  etlne  HU  qui,  tum  «f  yiii,  ér  han 
dog  med  det  aamme  pto  Afvei,  Ibrdi-  den  Forltlaring  blot  passer 
til  et  Par  Steder  hoa  Plautus  og  Tereats.  1  Reglen  nemlig  bo* 
slaaer  Talens  Korthed  jo  deri ,  at  ne  antyder  Gjentagelsen  af 
hele  det  forcgaaende  Spørgsmaal,  eller  det  foregaaende  Ldsagn 
{Udraab)  irjenlaget  som  Spnrgsmaal.  Men  selv  i  dette  alminde- 
lige og  regelmæssige  Tilfælde  er  Tankeformen  dobbelt  efter  den 
dobbelte  Brug  af  SpergiepartiiUen  ne,  idet  denne  snart  belyder 
nonne  (antyder den  Speigendes  Alftrmation),  snart  nnm  (antyder 
den  Spørgendes  egen  Beoogtelse  som  paa  Catnlla  Sted).  At  et 
Spørgsmaal  maa  gaa  foran,  som  Ussing  til  Catoils  Sted  synes 
at  antage,  som  da,  efter  hans  Udtryk,  ved  quine  fortsættes,  er 
ikke  nødvendigt;  det  kan  og  være  et  I draab,  som  her  hos  Ho- 
rats:  o  seri  studiorum  og  Ter.  Ad.  2,  3,  8  fesiivum  caput !  (paa 
begge  Steder  sættes  rigtigere  Ldraabstegn  end  det  blotte  Komma) 
og  endelig  ogsaa  en  aimpel  kategonsli  Søtning,  og  blot  i  dette 
sidste  TilMde  lian,  livndHand  alene  foridarer,  ftijne  oftere  vesre 
at  fofstaae  som  forkortet  tomtmeis,  qtU  (rettere:  øwnne  itteit, 
ful;  „flme  et  qtd**  vil  efter  Sagens  Natur  vanskeligt  forekomme) 
og  alene  her  er  et  virkeligt,  ikke  rhetorisk  Spørgsmaal  tilstede. 
H\or  ne  ved  quine  betegner  Gjentagelse  af  den  foregaaende 
Sætning,  som  (rhetorisk)  Spørgsmaal,  der  indeholder  Relativsæt- 
ningen Grunden  til  den  Spørgendes  Benægtelse  eller  (alminde- 
ligst; Bekrøftelse  af  denne  (eftersomne  er  at  fmtaae  nmm  eller 
nonne),  llogle  Steder  af  Piaotns  ogTerents  ville  tilstrækkeligt 
ep^e  det  her  Panstaaede.  Plant.  Trac.  2,  6,  52  fig.: 
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 Pøeniieine  to,  quot  andUw  sient  tam? 

Qume  eHammtm  mper  addueait  miM  comtdmi  e^mmi 
hvor  SledelB  Mening  i  Almindelighed  viBtnok,  neppe  Gonstni^ 
tionen  ret  er  forstaaet.  Her  beswer  bitn,  eons  Ussing  til  Ga- 
tull  forklarer,  sig  selv  med  RelatifStttningen ,  indflettet  i  det 
ny  e  Spørgsmaal ;  ne  er  her  nonne.  Fuldstændigt  skulde  det  for 
quine  egentlig:  lyde  saa:  nonne  poenitet  te  (nonne  dicendum  esty 
te  poeniiere};  gui  etc.  Meningsløst  paastaaer  iland  (L  1.),  at  her 
bør  staa  quin  etiamne  med  lige  Ilden  Mening  i  qmn  og  m; 
ajendt  Vers^  forøvrigt  er  metriak  usikkert  og  eåkumum  blot 
Conjectnr.  —  PL  Mil.  glor.  4,  1,  25—26: 

•  •  •  Pyrg.  Cupio  herde  eqMem^  »i  itta  ooft. 
Pal.  Quæne  cupiat? 
hvad  tydeligt  nok  vil  sige :  nonne  ea  volt,  quæ  cupiat  (eller  ad 
sensuni  med  Hensyn  til  Tvivlen  i  si  illa  volt  i  den  pointerte 
Dialog :  dubiUUM  nun  illa  veliL,  quæ  cupiatU  —  Piaut.  Rudens 
1,  6,  15:  quæne  Håeim  mari  åumuå  a&Aæ,  ofraeøro,  efterat  det 
foran  har  hedt:  ergo  mqwhn  eot  emf  eamdådøia$  vmnre  Aoalto* 
ioique.  Her  er  at  forataae :  tam  no$  æquum  utimire  ete.,  qum- 
Det  Komma  som  i  Udgaverne  staaer  efter  ah$eero  ietedetfor  ar- 
sluttende  Sporgsinaalstegn,  viser  at  Conslructionen  ei  er  faltel, 
da  fra  det  følgende  unde  et  nyt  Spørgsmaal  igjen  begynder.  — 
PI.  Mil.  glor.  1)1,13  quemne  ego  servavi  eic.  er  viatnok:  diciem^ 
mm,  quem  ligesom  Ter.  Phorm.  5,  li,  29—30: 

Argeniim  mremn  iube  reecribi,  Phormåo. 
Ph.  QuodM  ego  dieeripsi  porto  iUh,  gMme  deMf 
bror  naturligt  mim  reeerihi  id  vis  eller  idme  dieis  ;  og  aaaledes 
hyppigt  i  Dialogen.  —  Plaut.  iVisL  IV,  2,  6  quamne  in  manibus 
tenui  atque  accept  has  ante  ædis  Cistellam?  er  starkt  elliptisk 
og  prægnant  (om  den  Æske,  hvis  Tab  hun  er  ulykkelig  over)  at 
forstaae:  eamne  perdidif  quam?  Partiklens  Brug  her  er  ialfald 
utjrdeligt  forklaret  vedHanda  fbrøvrigt  ei  uadaquateGJengivelee: 
,^b  ieh  daa  Kiatchen  nicbt  bu  Hånden  gehabtf*  —  Haardere 
er  GonatrucUonen  Plaut.  Giatett.  IV,  l,  1—2,  skjønt  her  ei  eWp- 
tisk: 

NuUom  ego  me  f>idiise  credo  magis  anum  exerueiabHem 

Quam  illæc  est:  quæ  dndiim  fassa  est  mihi.  quæne  inpciaseat? 
o:  nonne  (summe)  excruciabilis  est,  quæ  inficias  eol^  quw  du- 
dum  fassa  est  nUhi?  —  Pi.  Amj^.  2,  2,  72—73: 

...  So.  PaulUsper  mane 
Dum  edormiseafummeomtmm.  Ampb.  QummevigiUmtåomniai? 
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o:  fmin  ea  edormisccU  iomnum,  quæ  mgitam  éémmai  (enlelte 

Mss.  tomniet).  De  anførte  Steder  ville  være  tilstrækkelige  til  at 
belyse  den  aiiujeldeiule  Sprogbrug  og  til  at  vise,  .it  hvor  Uela- 
livsælningen  angiver  Grunden  til  den  ved  det  rhetoriske  Spørgs- 
maal  betegnede  Affirmation  eller  Negation,  er  Conjunctivea  — 
mod  Hånds  Paastand  —  ftildt  saa  sædvanlig  som  IndicaUv,  og 
bor  Tod  Horatses  Sted,  som  det  der  har  størst  Auctoritet,  behol- 
des. I  Prosa  findes  Forbindelsen  neppe,  efter  Haases  Bemærk- 
ning, og  det  anfnrle  Sted  af  Val.  Max.  9,  13,  1  quemne  aliquit 
merito  dixerit  kan  vistnok  ei  være  rigligt.  men  efter  Haases 
Korslag  er  enten  blot  quem^  eller  quem  nonne  at  låse.  Del  er 
dog  uden  Bemæriuiing  medopUgot  som  E&empel  bos  Uand. 

Endnu  skal  jeg  blot  gjerc  opmærksom  paa  en  gammel  ind- 
groet Feil  i  tior.  Epp.  2,  2,  62: 

ted  quod  non  desii  kabeniem 
QwB  paUrumt  tmquam  »atii  expurgare  dcuiæ, 
Ni  melius  dormire  putem,  quam  seribere  veråui? 

hvor  de  sit  hverken  fra  Formens  eller  Betydningens  Side  giver 
Meoing  etter  lader  sig  forsvare.  De  forsøgte  Forklaringer  deraf 
m  tMeåB  rene  monstnu  Saaledes  t  Biu  Battecs:  Mire  pro: 
fumifm  non  finaij  ut  egeam;   Orelis:  posiquam  Mbeo^  quod 

mihi  satis  sit,  quodque  deesse  non  debeat  ad  pitam  com" 
mode  agendam  {årX  kau  man  kalde  Hetydningsfylde  i  ;<07i  desit\j. 
Ritter  dog  med  mere  Enhed:  quod  deesse  non  debet,  h.  e.  quan^ 
ium  satis  est  ad  mum  modietim,  skjønt  Uge  viikaarligt.  Disse 
Forklaringsfofaeg  tfltræoge  ingen  OJendrivelse.  Jeg  antager,  at 
Sohver,  son  først  bKYer  gjort  opmærksom  derpaa,  vil  finde  éet 
M^ende,  at  dooii  herlTeiten  er  en  gammel  Feil  fer  defii* 
Den  Bjeldnere  Verbalferm  def  I f  kunde  saa  saare  let  ogsaa  af  des 
Grund  forvexles  med  den  saa  ulige  hyppigere:  de  sit.  Forcellini 
fjlff  under  dette  Ord  opmærksom  paa,  at  Kritikerne  have  be- 
msrket,  at  ved  mangfoldige  Steder  i  Tibull,  Ovid,  Statius  o.  A., 
bvor  der  burde  beses  de/'tf,  er  der  af  ukyndige  Afskrivere  skre- 
i«t  defjl*  Dette  er  utvivlsomt  et  saadaat  Sted.  At  Horats  her 
i%ter  fil  eUer  tænker  paa  den  solide  Omndveld  for  sine  ydre 
iaar,  ban  har  fiiaet  f  Sabinergodset,  er  sandsynligt.  Det  er  ber 
den  omvendte  Forvexling  at  Verbum  sum  og  /So,  som  upaatviv- 
l«ligt  Onder  SUd  ler.  Ueaut.  1,  i,  95—96: 
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Jhermri  iOMiUper  am  mimtå  imkurim 

Chreme  meo  gnato  facere,  dum  (tam  miser^ 

hvor,  hvad  jeg  forlængst  ved  Leilighed  bar  gjort  opmærksom 
paa,  for  fiam  maa  staa  tUm  eller  fwm, 
dnteUaotii  den  26de  /oli  1859. 


Af  #y.  iémn§9. 


2.   Didaktiakå  Bemærkningér. 

Hvem  er  kaldet  til  at  være  Lærer,  opdragende  Lærer?  Eller 
hvilke  naturlige  Gaver  maae  vi  lonulsætle  hos  den ,  der  skal 
blive  en  god  Lærer?  Thi  at  det  ikke  er  nok  dertil,  at  jeg  veed 
og  kan  det,  som  den  Anden  ikke  veed  og  kan,  er  vel  I  og  for 
sig  indlysende,  ligesom  del  paa  den  anden  Side  Igjen  er  ind« 
lysende,  at  jeg  ikke  kan  v»re  en  Andens  Lører  nden  at  beaadMe 
deone  Overlegenhed  I  Knndskaber  og  Færdighed,  fordi  kan  den 
er  istand  til  at  give  den  .Myndiulied,  Auktoritet,  som  er  el  sær- 
eget Mærke  ved  Forholdet  mellem  LaTeren  og  Disciplen.  Men 
om  det  nu  end  er  naturligt,  at  der  allerede  i  Bevidstheden  om 
denne  Overlegenhed  oAe  ligger  en  Opiordring  for  mig,  ja  selv 
en  Forpligtelse  til  at  lære  en  Anden,  aaa  er  dog  den  Tilskyn- 
delse, som  jeg  her  feler,  mere  en  Erkjendeisens  og  Overhevfia- 
ningens  Sag  end  Udtrykket  af  en  naturlig  Trang,  mere  en  Be- 
slutning end  en  Drift.  Og  dog  er  det  netop  forst  den  reent 
naturlige  Trang  og  Driften,  der  skaber  Læreren  og  Lærernatu- 
ren. Men  her  skjelne  vi  nu  tvende  Momenter,  tvende  Grund- 
trak, der  dog  i  Virkeligheden  ailid  smelte  sanunen  til  £eL 
Først  Trangen  til  at  meddele  sig  gjennem  Ordet,  ^roget,  eller 
rettere  Talen,  der  er  Sproget  i  indskrsnket  Forsland,  opfåttel 
som  blot  Meddelelsesmiddel.  Dernæst  Trangen  til  at  beskjæflige 
sig  med  og  indvirke  paa  Hårnet,  en  Sands  for  den  ejendomme- 
lige, primitive  Maade,  hvorpaa  det  sjælelige  Liv  udvikler  sig  hos 
den  Ijige.  Altsaa  l'arst  naar  begge  disse  Momenter  forene  sig 
til  Eet,  kommer  den  opdragende  Larer  frem.    Thi  Trangen  tU 
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at  meddele  elg  maae  t  og  tot  Mg  ogsaa  foradsøUes  -eom  natur- 
Hg  for  Faglærerens,  Docentens,  Videnskabslærerene  Vlrfcsomhed. 

Men  vi  tale  her  kun  om  B«rnelæreren,  om  den  opdragende  Læ- 
rer, hos  hvem  Trangen  lil  Meddelelse  fwrst  da  faaer  sin  rette 
Betydning,  naar  den  forener  sig  med,  eller  rettere,  naar  den 
træder  i  Tjeneste  bos  den  natorlige  Sands  for  det  sjælelige  Liv 
i  Barnet  Og  aaaledea  peger  allerede  deo  letate  Betragtoiog  al 
Lærerens  reeot  naturlige  Pomdaætiitoger  paa  een  Oang  baade 
hen  til  den  beskedne  og  underordnede  Stitling,  han  er  kaldet 
li!  at  indtage,  og  tillige  til  den  Tilfredsstillelse,  som  denne  er 
istand  til  at  yde  ham.  Thi  hvis  del  kun  var  Trangen  til  Med- 
delelse, der  bestemte  ham,  og  han  hiot  forslod  sig  selv  som 
FagUerer,  saa  kunde  det  ikke  være  Andet,  end  at  han  ved  atter 
Og  atter  at  meatte  bevøge  sig-  i  det  samme  indskrænkede  fMaal 
af  Meddelelser  og  atter  og  atter  at  maatte  sige  dat  Samme  næ- 
sten paa  den  samme  Maade,  snart  maatte  komme  til  at  betragte 
Skolemandens  Arbejde  som  det  aandlAseste  og  meest  eensfor- 
mige  af  alle  Arbejder.  Saasnart  derimod  Sandsen  for  Barnets 
sjælelige  Udvikling  kommer  lil,  og  Læreren  forstaaer  sig  selv 
som  opdragende  og  sine  fagmæssige  Meddelelser  som  dem,  der 
km  hare  Værd,  forsaavidt  som  de  tjene  til  Barnets  Udvikling, 
luer  Skolens  Arbejde  ogaaa  under  den  unnlgaasUge  GJentagetae 
eg  snævre  Begrændsnlng  sin  hele  Mangfoldighed  og  jFViakhed, 
og  forynges  bestmdig,  fbrdl  det  Jo' bilver  nyt  og  ejendominellgt 
formet  i  og  med  enhver  ny  Discipel,  som  lilfnres  den. 

Men  medens  La-reren  saaledes  oprindelig  staaer  paa  en 
Naluibestemmelsens  Grund,  og  har  sin  største  kaldelse  gjennem 
Driften,  kan  ban  ikke  blive  staaende  derved.  Han  er  ikke  el 
naturprodukt,  og  hvormeget  end  Naturen  bar  gjort  for  ham,  er 
det  dog  tllaldat  bam  selv,  som  gjer  aig  til  Lærer.  Thi  naar 
naturen  overalt,  hvor  den  bar  vakt  en  bestemt  Drift,  tillige  bar 
nedlagt  en  medfedt  Lethed,  en  naturlig  Evne  til  at  tilfredsstille 
Driften,  og  den  naturlige  Trang  saah'des  ikke  hIot  er  en  Gave, 
meu  en  Begavelse,  saa  faaer  denne  Inrst  da  sin  fulde  Betydning 
baade  for  Individuel,  der  har  modtaget  den,  og  for  det  menne- 
skelige  Liv,  naar  Individuet  forvandler  den  fra  naturlig  Gave  til 
kevSdst  Begavelse,  og  Met  han  forstaaier  dens  Betydning  for  Li* 

Idealle  Opgave  og  stiller  sig  og  shi  NaloHlghed  til  dennes 
Tjeneste,  tillige  erkjender  sin  Forpligtelse  tfl  nt  uddanne  denne 
til  den  størst  mulige  Fuldkommenhed.  Saaledes  bliver  Tordrln- 
gea  da  her,  at  hvad  der  oprindeligviis  er  blot  naturlig  Trapg  lil 
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THfredss  lillelse  ved  at  føre  Ordet  og  ved  at  gjøre  sfaie  Fore- 
stillinger, sine  Kundskaber  eller  vel  endogsaa  sig  selv  gjældende, 
underliden  maaskee  som  et  Velbehag  ved  al  hore  sig  selv  tale, 
og  fremdeles  at  det  nalurlige,  modHødie  Aoiisgi  soin  plejer  at 
ledaago  TrangODy  eOorliAaiidoii  ligeaom  lisvoa  op  over  d^  reanl 
naliirlfgo  Staa^nkl  og  oddamios  til  bovidat  Dygtighed  og  F«r- 
dighed  i  at  meddele ;  ligeaom  pta  den  anden  Side  den  nabirtige 
Trang  til  at  beskjaftige  sig  med  Barnet  ikke  maae  blive  staaende 
ved  Moerskaben  over  den  barnlige  Naivclel  eller  den  blot  lolil- 
aesfulde  Deeltagelse  og  gemytlig  legende  Indblanding  i  Livets 
cjslelige  Foroødeobedefy  eller  Tilfredaatiilelse  ved  Cor  godt^jeb 
at  vare  den  Overlegne  og  Mjfsdige,  men  gaae  over  til  en  be- 
vidst Foratoaelse  baade  af  den  barnlige  Natura  ejendommelige 
OdvikUngsmaade  og  af  Beskaffanbeden  af  det  Formynderskab, 
hvormed  Skolen  overtager  at  understøtte  og  lede  denne  Udvik- 
ling. Men  idet  vi  saaledes  kalde  Læreren  fra  det  naturlige 
Standpunkt  til  det  bevidste,  berøve  vi  barn  hverken  den  Til- 
afcyndelse  eller  den  Styrke,  som  ligger  i  den  naturlige  BegaveUe, 
ligesaalidt  som  vi.fordwrve  barn  den  Oløde  og  Tilfiredastillelsei 
aom  altid  ledaager  FoMsen  af  ai  man  Mger  ain  Natur.  Tbi 
Drilten  ophorer  ikke  at  vere  Drift,  fordi  den  lærer  at  forstaae 
sig  selv,  og  Nydelsen,  som  jeg  har  af  at  gjøre  mit  Kaki,  bliver 
vel  mindre  egoistisk,  men  ikke  mindre  stor,  fordi  jeg  kommer 
til  Erkjendelse  af,  at  mit  Kald  ikke  blot  er  et  Kald  for  mig  selv, 
men  i  Livets  Tjeoeste,  og  fordi  jeg  som  en  Følge  deraf  felcr 
min  ForpUgtelae  til  at  f^me  mig  Rede  lor.  Ja  ligesom  gaæ  i 
Rette  med  mig  selv  og  min  NatarUgbed,  om  hvorledes  jeg  bedst 
kan  fyldestgjere  det  Kald,  der  er  udgaæt  til  ^'^S- 

Vi  forlange  allsaa,  at  den  Lærer,  som  ledet  af  sin  naturlige 
Tilbøjelighed  bestemmer  sig  til  at  være  Børneskolens  Lærer, 
være  opdragende  Lærer,  foruden  at  besidde  Isigkundskaber  og 
viare  Fagmand  tillige  skal  bave  dannet  am  naturlige  Trang  og 
Gave  til  at  meddele  aln  Kundskab  til  bevidst  Meddelebiesevne 
og  Ul  didaktisk  Kunst.  Men  naar  vi  naturllgviis  ogsaa  til  Fag^ 
skolens  Lsrer,  Doeenten  i  det  speeielle  Fag  og  Videnskab,  stille 
den  samme  Fordring,  at  han  foruden  at  besidde  Kundskiiben 
tillige  skal  besidde  Lvne  til  at  meddele  den,  saa  faaer  dog  den 
samme  Fordring,  betragtet  fra  begge  disse  Skolers  forskjellige 
Standpunkt  af,  en  meget  forakieilig  Betjrdning.    Tbi  modens 
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^MfikQlM,  Spaaialakaliii,  efter  sit  Tatan  er  uodenriseDde  og 
fen  Maden  netop  bir  Keiidsteben  sehr  ti  ein  Opgave,  og  Fore- 
dragets Kiinsl,  dets  Klarhed,  Tydelighed,  Livlighed  o.  s.  v.  just 
har  sin  Fortjeneste  deri,  at  den  forskalTer  Kundskaben  Indgang, 
og  udbreder  den  til  8aa  Mange  som  muligt,  er  den  almindelige 
Skoåey  Bønieskolen,  i  Modsætning  hertii  opdragende,  og  idet  dea 
MBi  aaadaa  ikke  har  KuøUabeft,  Hien  lodiviéiieft  æhr  til  aia 
egeatlige  Gjeaatand,  og  KnmlaiuibeDeMeddelelae  fra  dentBluid* 
punkt  af  km  er  Midlet,  men  viitnok  ogsaa  det  mindviNllge  Mid* 
del  tfl  at  udvikle  Barnets  aandige  Kræfter  og  forberede  det  til 
at  kunne  overtage  sin  egen  Selvudvikling  og  Selvopdragelse. 
Men  saaledes  faaer  Lærerens  Meddelelsesevne  og  Meddelelses- 
kunst  her  en  særegen  Betydning,  og  bliver  selv  et  Moment  med 
i  SkoleDS  Opdragelse.  Xbi  det  at  Meddelelsen  er  klar,  tydelig, 
liflig  o«  s«.  har  na  Ikke  hiot  den  Foryeneate^  al  anbefiåe 
Kandafcaben  lil  Barnet  qg  bringe  Barnet  tål  med  dealo  sterre 
Lethed  og  BeredviBighed  at  gaae  ind  paa  dea,  men  den  har 
tillige  den  endnu  sterre  Fortjeneste,  at  va'nne  13arnet  til,  bevidst 
og  ubevidst,  at  forlange  den  samme  Klarhed,  Tydelighed,  Liv- 
lighed af  sig  selv  og  af  sin  Opfattelse  af  det  Meddeelle,  og  i 
sin  egcD  Gjereo  Rede  derfor  gjennem  Svaret.  Og  naar  vi  frem- 
deles forlange,  atMeddeMaen  shal  v«re  gnm^  nfljagtig,  fuld*  ' 
sUHsdig,  saa  er  fina  det  opdragende  Standpmikt  af,  eaaledea  aom 
jeg  allerede  andensteds  i  Skolen  og  Livet  Pag.  267  har  aagt 
det,  „logen  Undervitsning  grundig  uden  den,  som  gaaer  ud  paa 
at  gjøre  Barnet  grundigt,  eller  at  udvikle  dels  naturlige  Trang 
til  overalt  at  see  Pliænomenet  i  Forhold  lil  dels  Grund  og  For- 
udsætning, og  at  bringe  det  dertil,  at  Barnet  foler  en  Ulyst  og 
eo  L'tilfredsstillelhed  ved  at  henvises  til  det  blotte  Ord  eller  af- 
fil^ mad  halv  Beskaed*  Paa  aamme  Af  aade  er  knn  doi  Med* 
delelae  lUdstandig  og  nejagtig,  son  ganer  »d  pen  at  gjøre  det 
til  en  Fordring  hos  .Barnet  eelv  at  vIBe  see  Enkeltbeden  i  For- 
bindelse med  dens  Hetingelser  og  Omstændigheder,  og  paa  den 
anden  Side  igjen  at  ville  see  den  i  dens  ejendommelige  Be- 
grændsning  og  bestemte  Udsondring  fra  del  Beslægtede  eller 
jUgneode,  saa  at  Barnet  faler  en  Uro  og  et  Savn  ved  at  blive 
wlaaende  ved  den  learevne  eller  uUare  ForestilUng."  Med  andre 
Ord,  medens  Fagskolen  altU  er  reattstlsk  og  ogsaa  da,  naar  den 
arbejder  hen  til  en  reent  ideel  £rkjeadelae,  gaanr  ud  paa  det 
positive  reelle  Udbytte,  er  den  opdragende  Skole  vnsentlig  for" 
malistisk  og  gaaer  ud  paa  gjennem  de  liealitete^,  som  deu  med*- 
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selvstæDdige  Kraft  og  Færdighed  tfl  tt  forme  sin  Erkjendelee  og, 
om  jc??  saa  maa  siire,  til  selv  at  kunne  tage  paa  et  Phænoinen, 
tage  paa  en  Forestilling,  et  Begreb,  en  Idee,  og  selv  at  kunne 
omgaaes  med  dem,  bearbejde  dem,  sætte  sig  iud  i  dem,  titegne 
flig  dem.  Kun  eatledee  bliver  Skolen  virkelig  opdragende.  Men 
naar  del  eaatedee  Ikke  Mot  er  Meddeleleen  i  og  for  sig,  del 
kommer  an  paa,  men  ogaaa  aehe  Meddelelaeaawaden,  og  ingen 
UnOerviisning  vil  være  istand  tft  at  odtikle  Bamele  egen  for- 
melle Dygtighed  eller  dels  Kvne  til  selvsla'nilig  Tankning,  med 
mindre  Lærerens  Meddelelses maatle  er  ham  baade  et  Forbillede 
og  en  Anviisuing,  saa  faaer  Fordnngeu  Ul  Lærerens  iMeddeiel- 
aeeevne  og  didaktiake  Kunat  en  ganske  aøregen  Betydning  for 
den  opdragende  Skole.  Tht  nedenaPagakoleoa  Lærer,  bvte  han 
maaakee  mangler  Foredrag,  mangler  Talent  til  Meddelelse,  ofte 
kan  erstatte  dette  og  bringe  sine  Tilhørere  tfl  al  glemme  det 
over  Kviden  og  Betydningen  af  selve  det  meddeelte  Indhold,  eller 
hvis  lum  i  sin  Iver  for  at  komme  til  det,  som  for  ham  er  Ho- 
vedsagen, forsdnuner  det  kunstneriske  liensyn  og  bliver  ukorrekt 
Og  desoltorisk,  kan  undekyldea  med,  at  han  i  det  Mindste  indtil 
en  tb  Grad  er  berettiget  til  at  stole  paa^  al  hans  Tyhereres 
selfStendlge  FaghHeraase  og  des  almindelige  FSigdannelae,  som 
de  medbringe,  ville  sctte  dem  istand  til  ogsaa  saaledes  at  følge 
Foredragels  Gang,  og  tilegne  sig  dels  reelle  Udbytte,   saa  er 
Sagen  en  ganske  anden  i  den  opdragende  Skole,  hvor  hverken 
Mængden  eller  Vigtigheden  af  det  meddeelte  Lnderviisningsstof 
nogensinde  kan  erstatte  den  Betydning,  som  Meddeleisena  Maade 
og  Knnst  har  til  at  ndtlkle  Barnets  egen  sjariéllge  Virksomhed, 
og  hvor  Løreren  Ikke  er  berettiget  III  at  forudsætte  og  gjere 
Regning  paa  nogen  anden  Interesse  og  Modenhed  hos  Barnet 
end  den,  som  han  selv  forstaaer  at  vække  og  befæste  hos  det, 
og  hvor  han  derfor  ingen  Undskyldning  har,  naar  han  overseer, 
hvoriedes  enhver  Mangel  paa  Bestemthed,  Sikkerhed,  Tydelig- 
hed o.s.  T*  i  hans  egen  Meddelelse  nedvendigviis  maae  bidrage 
Sil  til  at  forvirre  Barnet  i  deta  Udviklingsgang  og  sleve  baade 
deis  Modtagelighed,  og  dets  Evne  tfl  at  bearbejde  det  Modtagne. 

Men  medens  det  altsaa  maae  erkjendes  i'or  cn  aldeles  be- 
rettiget Fordring  til  den  opdragende  Ln  rer,  at  han  skal  besidde 
didaktisk  luuist,  fordi  den  opdragende  Skole  kun  saaledes  kan 
naae  sit  ejendommelige  Formaal,  saa  kan  det  ikke  være  Andet, 
ond  at  denne  Fordring  til  Kunst  som  saadan,  eller  ndtalt  i  sin 
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hele  Almindelighed,  maae  have  nocret  Ubestemt  og  Svævende  ved 
si^',  ikke  blot  fordi  Kunsten  som  fri,  individuel  Virksomhed  baade 
aaa  træde  frem  i  forskjellige  Grader,  snart  fiom  større,  snart 
Mm  mindre,  og  kunne  virkeUggjere  eig  paa  meget  forskjeUlg 
ihade,  alt  efter  dan  knnatneriske  Pereonligbede  bele  nainriige 
maiidcfiimeliglied  og  fortkjellige  Maada  at  lanre  paa,  men  ogsaa 
Aifdi  Reraltatel  af  Lærerens  Kunst  eller  deD  Paavlrkning  paa 
Barnet,  som  den  tilstræber,  naturligviis  er  betinget  af  Forskjel- 
lighederne  i  Barnets  Modta^elii;lirdsevne  og  ejtTHlonimeiige  Aands- 
reloiog.  Mao  naar  den  nsrmeste  Opgave  i  praktisk  Uenaeeodo 
kKfar  den,  ligesom  at  fmciaere  Fordringen  og  give  den  en  be-* 
flieflrtara  Form,  aaa  kan  dat  ikke  akeo  ved  at  angive  Fordringen 
med  en  Række  i  det  Enkelte  gaaende  Beatemmelaer  og  Regler, 
åer,  hvor  sindrig  de  end  vare  tidtcnkte,  dog  langtfra  at  sikkre 
og  styrke  den  kunstneriske  Virksomhed  snarere  vilde  binde  og 
lamme  den.  Det,  som  det  crjælder  om,  er  tverlimod  at  kalde 
Fardnngen  tilbage  til  den  størst  mulige  Enkeltlied  og  Eenfold 
ag  fra  dat  opdragende  Prineipa  Standpunkt  af  at  paaviae  det, 
dar  ligeaon  udgiør  Fordringena  egentUgsté  og  Inderate  KJæme, 
eller  det,  nden  hvilket  ingen  didafctiak  Kiinat  og  intet  didaktiak 
Resultat  kan  tænkes.  Først  naar  Læreren  har  forstaact  For- 
dringen i  denne  dens  sidste  Grund  og  med  Selvbestemmelse 
har  gjort  den  til  sin  Lov,  faacr  han  igjen  den  fulde  t>ihed  til 
at  gjennemføre  Fordringen  paa  ain  ejendommelige  Maade  og  til 
lelv  at  ndfturme  da  nærmere  Beatnaamekieir  tor  ain  Knnat  ellaf 
Bodifieere  det  almindeligt  Gyldige  aaaledea,  aom  ban  dfter  de 
givne  Onatændigbeder  finder  det  hensigtamæasigt.  Og  ligeaaoi 
det  kun  er  saaledes  at  Lærerens  didaktiske  Virksomhed  i  Sand- 
hed bliver  fri  os  selvstændiu,  saa  er  det  oi.'saa  paa  den  anden 
Side  kun  saaledes,  at  det  didaktiske  Resultat  eller  selve  liarnets 
i^lelige  Udvikling  kan  konmie  til  sin  Ejendommeligbed  og  fulde 
Kalttriigbed,  fordi  det  kun  er  ligeovertor  den  IHe  og  i  sit  Foiw 
bold  til  SjBlemeta  Regler  uafhængige  Lærer,  at  Ramet  kan  lære 
at  tage  det  Oivne  paa  en  fri  og  aehrstændig  Maade. 

Sporge  vi  altsaa,  hvilket  der  er  det  simpleste  og  i  praktisk 
Hetning  det  bestemteste  olt  meest  betegnende  tdlryk  for  For- 
dringen til  den  didaktiske  Kunst,  saa  .sige  vi,  al  dens  Opgave^ 
wentiig  er  den  al  opdrage  Uaraet  til  Opmærksomhed  og  l-lid, 
ag  al  den  Skole,  der  formaaer  at  føre  JtaEnet  hertil,  i  og  for 
1%  bar  gbdtg}ort  an  Knnat,  naaaeet  hvor  store  ^er  hvor  rfaige 
aandige  Kræfter  den  til  dan-  finde  har  aat  i  Bevægelae,  og  hvor 
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mange  elier  hvor  faa  Læremidler  den  har  brugt  dertii.  Op- 
niærksomlied  og  Flid  ere  de  to  almindelige  psychologiske  Be- 
stemmelser, imder  hvilke  lndividuet|  saavel  Barnet  som  Manden, 
tager  sin  hele  aandige  Udvikling.  Uden  dem  er  ingen  Udvik- 
ling nwilig.  Med  OpnuBftsomliedeQ  begyndtr  fønt  det  aandige 
Uv»  Den  førete  Ytlring  af  Barnets  OpanMrfciooihed  er  åm  teste 
Tttring  af  den  natntlige  Trang,  den  fantinktuHiesige  Drift,  Inw- 
med  Individiict  sig  selv  ubevidst  begjærer  al  komme  ud  af  den 
aandige  isolation  og  al  træde  ind  i  el  Samkvem  med  det  al- 
mindelige Liv;  og  idel  den  ubevidste  Trang  til  Opmærksomhed 
efterbaanden  udvikler  sig  til  sterre  og  større  fievidsthed  og 
gjemieni  sine  flere  eller  terre  ErAiriiiger  er  kenimel  til  en  ty- 
detfg  Pøieise  af  den  TiMredsstiUelse,  den  Nydelse  og  Neriog, 
som  ligger  I  de  Indtryk  af  det  almindelige  Liv ,  son  det  moA* 
tager  ved  Opmærksomheden,  bliver  den  til  Fliden,  der,  idet  den 
som  saadan  opgiver  den  I^assivitet,  der  endnu  kia  her  ved  Op- 
mærksomheden, og  bliver  activ,  ikke  længer  blot  modtager  Ind- 
trykkene, men  selv  tager  dem,  og  tager  stedse  flere  og  flere 
endogsaa  med  Anstrsngelse  og  SelvflmMBglelsey  fordi  det  aoer, 
Mer,  erkjender,  at  det  kun  er  saaledes  at  det  kan  fiiae  et  eget 
indhold  og  komme  til  Selvslmndiglied  og  til  Gyldighed  i  Livet 
Saaledes  blive  altsaa  Opmærksomheden  og  Fliden  de  egentlige 
Bærere  af  den  Enkeltes  aandige  Liv  og  derigjennem  tillige  af 
det  universelle  Åandsliv,  og  idet  de  ved  deres  ligesom  ccotnr- 
petaie  Kraft  trænge  den  Enkelte  ind  i  det  almindelige  Liv  og 
sfttte  ham  1  et  Vexelvirkningsforiwki  til  dette,  saa  at  han  til 
samme  Tid  og  i  samme  Orad,  som  han  optager  Livets  Indhold 
i  sig,  igjen  bringer  det  tilbage  til  Livets  IMieds  Masse,  non 
ligesom  i  forarbejdet  Tiisland,  bringer  det  tilbage  som  sit  Ind- 
hold, som  sine  Forestillinger  og  Ideer,  sine  Erkjendelser  og  Fø- 
lelser, sine  Anelser,  Forhaabninger,  ønsker,  Forsætter,  sin  Frygt 
Og  Sin  Glæde,  og  stiller  alt  Dette  tU  l«ivets  Tjeneste,  blive  Op- 
auBrkaomheden  og  Fliden  de  nundvarlige  Betingelser  for  «l 
aandig  Udvikling.  Knn  ved  dem  er  det  almindelige  Liv  til  for 
den  ESnkelte  og  den  Enkelte  igjen  fér  det  idmindelige  Liv.  I 
den  sannne  Grad,  som  de  slmes  og  aflage,  bliver  den  Enkelte 
Blaaende  udenfor  Livet,  falder  han  ud  af  Livet,  døer  han  i  aan- 
dig Forstand.  Men  i  del  almindelige  Liv  fremkommer  der  saa- 
ledes et  tiul,  en  Formindskelse  af  de  aandige  £ræfter,  et  tevB, 
der  stundom  for  en  Tid  lang  kan  lamme  den  hele  Udvtklings 
Geomg,  og  som  vilde  true  deq  med  en  ftddkommen  Oploming« 
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frodig  Eftervæxt  eller  med  de  friske  Kræfter,  som  tilførtes  det 
af  den  hvergang  tilvoxende  Slægt.  Og  naar  det  netop  er  med 
Hensyn  paa  denne  Ellervæxt  og  paa  Betydningen  af  dens  Til- 
ikitning  tU  Livet  at  vi  opstille  Fordriogeo  paa  Opmærksombed 
eg  Fiid,  8M  trøder  her  igjen  Feråkjelåeii  p«a  Fagskolen  og  den 
epdragenda  Skole  tyd^  frem.  Thi  raedent  Fagskolen  paa  en 
ære  speciel  og  derfor  ogsaa  mere  isjneMdende  llaade*arbejder 
hen  til  at  udruste  den  Enkelte  for  Livets  Tjeneste,  forodsætter 
den  Opmærksomheden  og  Fliden  som  værende  tilstede  hos  sine 
Disciple  og  bygger  paa  denne  Forudsætning.  I  Modsætning 
hertil  fonidsstter  den  opdragende  Intei  undtagen  selve  Mulig- 
beden og  godtgjer  sit  Yistnok  beskednere,  men  derfor  ikke  min* 
ére  figtige  Kaki  fer  Livet  ved  at  arbeide  hen  til  at  gjere  Op- 
asMfcsosM  og  Fhd  til  Vane,  Fomodenhed,  PHgt  lér  den  Sn- 
Mte. 

Vi  tænke  os  altsaa  Barnet  som  det,  der  med  instinktmæssig 
Drift  forlanger  at  komme  ind  med  i  det  almindelige  aandige  Liv 
og  at  faae  sin  Andeel  deri,  og  Læreren,  den  opdragende  Lærer, 
som  den,  der  ved  sin  Meddelelses  Kunst  ikke  blot  skal  forstaae 
•I  give  Banet  et  Indhold,  men  tflUge  Inre  det  selv  at  tage  dette 
ii^Mld.  Og  naar  vi  derto  fer  yderiigere  at  bestemme  Fer* 
dringen  tU  didaktiak  Knnst  paa  den  simpleste  og  meest  praktiske 
Maade  sige,  al  den  opdruknende  Lærer  maae  forstaae  at  for- 
tælle, beskrive,  forklare,  men  disse  samme  Fordringer  nalurligviis 
ogsaa  stilles  til  Faglæreren ,  fordi  ogsaa  han  er  .Mellemmand 
mellem  det  almindelige  Liv  og  den  £nkelte,  saa  viser  Forskjei- 
km  melkm  Fagskolen  og  den  opdragende  Skole  sig  atter  her 
eom  en  stor  og  gjemiemgribende.  At  fertalle  vil  sige  at  frem* 
stille  en  Handlhig,  Begivenhed,  f.Sx.  et  Livs  Historie,  etÆven* 
tyr,  et  Feldttog,  et  Slag,  en  Underhandling  o.  s.  v.  i  den  suc- 
cessive Udvikling  af  sine  foi  ^kjellige  Momenter,  og  Fortælliniiens 
Kunst  bestaaer  i  at  bringe  Ko  og  Eenhed  ind  i  det  Bevægede, 
og  ligesom  ved  en  perspektivisk  Ordning  af  de  samtidigt  vir- 
kMide  og  ofte  hioandett  krydsende  Momenteri  eller  ved  en  rig- 
tig Betfigtnfaig  af  del  Over'»  og  Underoidnode,  af  Aarsag  og 
Felge,  af  Hensigt  og  Midier,  og  ved  den  rette  Fordeling  af  Lys 
og  Skygge  at  gjøre  Begivenheden  i  densHeelhed  og  i  deusEii* 
keitheder  anskuelig  og  overskuelig.  I  Modsætning  til  Fortædlin- 
gen  har  Beskrivelsen  altid  det  Hvilende  og  Afsluttede  til  sin 
GJenstand,  jeg  beskriver  L       pu  Charakteer,  en  Situation,  en 
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Bygning,  et  Landskab,  en  ValpUide,  en  Dyreform,  en  Blomst, 
og  Beskrivtilsens  Kunst  gaacr  ud  paa  li^resom  at  bringe  Liv  og 
Bevægelse  ind  i  det  Alsluttede  og  Færdiire ,  og  ved  at  opl»ise 
det  i  dets  enkelte  Træk  og  igjen  at  samle  disse  til  et  anskue- 
ligt Uelei  søger  den  at  paavise  den  ledende  Tanke,  den  Gnuid* 
Idee,  eom  gaaer  igtenoøm  dat  eller  dogi  hter  ingen  aaadan  er 
tilatede,  dets  almindelige  Sammenbæng  med  og  Forbold  til  Li- 
vet, ell^r  dets  maaskee  tilfieldige  Betydning  for  og  indflydeiss 
paa  Ilandlin^^'cn  og  Begiveidieden.  Endelig  træder  Furklaringen 
til  overalt,  hvor  del  gjælder  om  at  rede  det  Indviklede  ud  fra 
hinanden  eller  at  kaste  Lys  over  det  Dunkle.  Vi  forklare  den 
indviklede  Tankegang,  Betydningen,  Hensigten,  Brugen,  Nytten 
af  det  ubekjendte  og  derfor  utydelige  Pbænomen,  Sanmienfasnh- 
gen  i  den  nregelnwasige  Ordforbindelse,  Meningen  af  det  'vil- 
kaarlige  ^r  sjældne  Udtryk  o.  s.  v.  Og  idet  Forklaringen  saa^ 
ledes  overalt  træder  i  Fortællingens  og  Beskrivelsens  Tjeneste, 
bestaaer  dens  Kunst  i  hvcrgang,  ogsaa  med  Hensyn  paa  Tilhø- 
rerens forskjellige  Standpunkt,  at  have  den  rette  Skjonsomhed 
for,  hvori  Vanskeligheden  egentlig  ligger,  og  det  rette  Greb  paa 
hvergang  gjennem  Illustrationer,  Analogier,  orienterende  Vink, 
Eiperimenter  o.  s.  v.  at  bidføre  netop  de  Hjælpemidler  og  Op- 
lysninger, som  ere  de  bensigtsmsssigste  og  maest  slaaende  11 
ikke  bkH  at  bortræsonnere,  men  vfarkelig  fra  Omnden  af  at  hæve 
de  tilslodeva  rende  \  anskeligheder.  Alt  dette  forlange  vi  nu  i 
samme  Grad  op  med  samme  Ret  baade  af  Fagskolens  Lærer  og 
af  den  opdragende  Lærer;  men  naar  hiin  gjer  del,  gjer  han  det 
for  at  bringe  Faget,  Kundskaben  og  det  Brudstykke  af  det  al- 
mindelige Liv,  som  det  indeboldar,  ind  i  Tilhareren  og  bringe 
det  til  Virksomhed  og  Gyldigbed  i  barn;  naar  derimod  den  op- 
dragende Lærer  gjør  det,  gaaer  han  ud  paa  ved  Hjælp  af  Knnd- 
skabens  Meddelelse  at  bringe  Barnet  ind  i  Livet  og  forberede 
det  til  at  kunne  og  ville  arbejde  med  og  for  Livet  os  forstaae 
at  finde  sin  Plads  i  det.  Med  andre  Ord,  naar  begge  Lærere 
ved  deres  Kundskaber  og  Fagdygtighed  baade  ere  Repræsentan- 
ter for  det  almindelige  Uv  og  Mellemmænd  mellem  det  og  den 
Enkelte,  saa  bar  Fagskolens  Lærer  fyldestgjort  sin  Opgave,  naar 
han  har  forstaaet  al  bibringe  ham  den  Kundskab,  den  Erkjen^ 
delse,  det  Fag,  for  hvilket  han  selv  med  eget  Valg  har  bestemt 
sig,  eller  h\orpaa  han  med  Selvbestemmelse  har  besluttet  al 
ville  l)ygge  sit  e^et  Liv  ol'  sin  Medvirksomhed  for  del  alminde- 
lige Liv;  medens  derimod  den . opdragende  Lærer,  der  staser  i 
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f i  ForiijBdenUbs  Forlwld  til  Bméi  og  vélger  og  beaMHoe« 
fer  bam,  hvad  faan  skal  tere,  fSørat  da  bar  fyideatgfort  ain  0^ 

gave,  naar  ban  gennem  sin  Uoderviisning  o^'  sin  MeddoMsea 
Kunst,  pjennem  sin  Korla'llen,  Beskriveu,  Forklaron,  lærer  Har- 
net al  see  og  hore  paa  den  rette  Maade,  lærer  ham  overalt  at 
føle  ForntideDheden  af  at  opsøge  Midtpunktet  og  Ugeaom  søge 
iad  lil  da^  hvorfra  deo  hele  gifoe  ForesUUing  udgaaer,  Bovadr* 
paaktet,  hvoraadar  alle  EnkoUbadame  lade  sig  aaariOi  Fora«- 
tahaden  af  og  Vanen  iB  overttli  at  agte  paa  Betoningen  og 
Sammenhængen  og  til  den  Ende  at  see  sig  for  og  hore  sig  for 
>{>nrge  ogsaa  sig  selv.  Først  da  naar  Læreren  saaledes  for- 
Maaer  sin  Opgave  som  den  ligesom  forfra  at  fore  Hamel  ind  i 
iii>ejdet  og  at  lære  det  at  arb^de,  bliver  ban  i  Sandhed  op^ 
dagende  og  fer  sin  Doal  Lederen  af  den  pflyebiake  Udvikling 
hverigieiMieBi  Bamei  ad?  akal  lage  ain  bele  fremtidige  DaB* 
atiie. 

Men  naar  det  saaledes  atter  og  atter  træder  frem,  hvor 
lorskjellig  den  Opgave  er,  som  er  stillet  Fagskolens  og  den  op- 
dragende Skoles  Lærer,  idet  hiin  bar  N  idenskaben,  Kundskaben, 
Erkjendelsen  i  og  for  sig  UiFormaal  for  sin  iVleddelelse  og  Med- 
deleiaeakonat,  medena  denae  derimod  har  aelve  Barneta  Individ 
daeUe  Udvikling  tn  Formaal  og  Vådanekaben,  Kuidakaben  o.a,v. 
kun  til  Middel  for  dette  Formaal,  aaa  kan  det  ikke  vøra  Andet 
end  at  Begges  Meddelelses  Kunst,  skjondt  vi,  saaledes  som  oven« 
for  er  skeet,  i  en  vis  Forstand  og  ganske  almindeligt  kunne 
stille  de  aamnoe  Fordringer  lil  den,  dog  i  det  Ueie  maae  træde 
op  paa  en  ganake  forskjellig  iMaade.  V  i  tale  her  ikke  om,  hvor* 
ledea  det  opdragende  Standpunkt  ikke  blot  tUlader  Lereren,  man 
eadogaaa  ligefrem  noder  ham  til  at  forlade  Fagakolena  reent  vi- 
deaekabellge  Vej,  eller  hvorledea  den  opdragende  Lærer,  netop 
fordi  ban  overalt  ved  sin  L'nderviisning  stræber  hen  til  den  sjæ- 
lelige Udvikling  af  ludividuet  og  lil  at  give  det  et  Slnttepunkt 
for  dets  ethiske  Dannelse,  og  derfor  benytter  Religionsunder- 
viisningen  til  at  uddanne  Troens  Evne,  eller  Sandaen  for  My* 
sieriet,  Underviimlilgeo  i  de  mathematiske  og  pbyaiake  Discip- 
Ikier  til  al  uddanne  Sandaen  for  Pbaenomenet,  Undenrilaningen  i 
de  hieloriake  Discipliner  IH  at  uddanne  den  Ideelle  Sands,  Sprog* 
nnderviisningen  til  at  uddanne  Sandsen  for  Ordet,  eller  fordi 
han  saaledes  aldrig  bliver  staaende  ved  kundskabsmeddeleisen 
i  og  tor  sig,  men  altid  forlanger  et  Itdbytte  af  den  for  den 
eibiske  Dannelae,  netop  derfor  har  en  fuldkommen  Raadighed 
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OYorFagei  ogFrihad  til  at  benytte  det  Indhold,  som  det  tilbyder 
ham,  at  ?«lg6  og  at  iérkaste  dets  KakaUheder,  at  udhæve  og 
at  saannettirfBiige  dem,  alt  afteraoni  haa  i  etbweii  Tittelde  or- 
kjeoder  dat  Qenfigi  for  det,  dar  for  ham  ar  UnéerYfianingoiia 

egentlige  ØJemeed.   Jeg  har  allerede  tndensteda  udferligere  aegt 

at  eftervise  dette  (nemlig  i  »Skolen  og  Livet«  Pag.  275  ff.)  og  skal 
her  ikke  forfølge  denne  Betragtning  videre  og  del  saa  meget 
mindre,  som  den,  hvor  charakteristisk  den  end  er  til  det  Heles 
Forstaaelse,  dog  nærmere  vedrører  den  pædagogiske  Methodik 
and  det  reent  didaktiake  Moment,  hvormed  vi  her  wømeat  hat e 
at  gjare.  Kue  Baanoeget  viBe  vi  her  endna  tilCBje,  at  det  er 
aaaledea  at  den  opdragende  Skole  bliver  filemeotmkole,  hvor- 
med Meningen  da  ingenlunde  er  den,  at  det  er  Skolens  Opgave 
at  bibringe  Barnet  Elementerne  af  disse  cikT  hine  Discipliner^ 
men  Meningen  tvertimod  er  den,  at  den  opdragende  Skole  ved 
at  benytte  Kundskabsmeddelelscn  som  Middel  til  den  elhiske 
Dannelse  selv  paa  sit  hajeste  Trin  eller  som  det,  vi  f.  Ex,  kalde 
Ifird  eller  ftihtotiendig  Skole  aldrig  kan  eller  akal  vUle  gaae  ud 
over  Kimdakabena  Elementer.  Med  andre  Ord,  Ildtrykket  £lfr> 
mentarakole  betegner  ikke  den  oj^dragende  Skolea  Fonjenesie, 
men  kun  den  naturlige  og  nodvendige  Begrændsning  af  det  Om- 
raade ,  inden  hvilket  den  skal  bevæge  sig.  Men  naar  vi  altsaa 
vende  tilbage  til  det  i  strængere  Forstand  didaktiske  Sporgs- 
maal,  Spørgsmaalet  om  selve  Meddelelsens  Form,  saa  viser  det 
aig  her  atnu,  at  medena  det  opdragende  Standpunkt  giver  Lm- 
reren  en  Frihed  og  Raadighed  over  Stoffiot,  aom  Fagskolen  ikke 
er  t  Beaiddelae  af,  paalægger  det  derimod  med  Hensyn  paa  For- 
men den  opdragende  Lærer  mangehaande  Baand  og  Forphglol- 
ser,  som  paa  dcu  anden  Side  ere  fremmede  for  Fagskolens 
Lærer.  Thi  idet  den  opdragende  Lærer  paa  ganske  ejendom- 
melig Viis  stiller  sig  ligcoverfor  et  Individuum,  som  allerede  er 
ilnrd  med  at  tage  sin  ajsielige  Udvikling,  tilbyder  det  at  lede 
denne  eller  dog  at  deeltage  f  dena  Ledelae,  overtager  et  Anafar 
elier  dog  et  Medanavar*  for  UdØildet  deraf,  aaa  bUvar  det  en 
fiafvlseAig  Fordring,  at  Læreren  for  det  Perste  skal  forstaae  Dar-» 
nets  særegne  Standpunkt,  dels  forskjeUigc  Modenhed  og  Mod- 
lagelighedsevne,  og  hvadenten  han  fortæller  eller  beskriver  eller 
forklarer,  skal  forstaae  at  afpasse  sin  Meddelelse  lige  indtil  det 
enkelte  Udtryk  efler  Barnets  Evne,  forstaae  at  stige  ned  ta  Bar- 
net, fbrstaae  at  drage  ham  op  ^  sig,  Ayrstaæ  overalt  at  tneffe 
den  rette  Midte,  fordi  kun  det,  som  meddeles  Barnet  paa  denne 
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Haide,  er  istand  til  «i  nøre  d«t  09  odvilde  detsl^g  IQ  Sélv* 

arbejde  eUer  liiri  døt  al  vsre  opmiBrksonit  og  flittigt,  medeM 
Alt,  hvad  der  ligger  over  eller  under  dets  Begreb  i  lige  hoj 
Grad  vil  adsprede  og  forvirre  det.  Og  naar  allerede  denne  For- 
ériog  med  den  hele  Kække  at'  IJensyn,  som  den  medfører ,  paa 
as  ejendommelig  Maade  rykkor  den  opdragende  Larer  og  hent 
Maeipel  nnimere  Cii  hinanden  og  giver  det  didaktiBke  Porliold 
al  aæregel  Pr»g  af  perseniig  indgriben  og  sig  fndbianden  I  el 
andet  Væsens  aandige  Tilværelse,  saa  bliver  dette  endnu  mere 
Tilfældet  ved  den  anden  Fordring,  der  maae  stilles  til  den  op- 
dragende Lærer  med  den  samme  Nødvendighed,  som  den  fore- 
gaaende,  og  som  en  naturlig  Kooælnreats  af  denne,  nemlig  at 
bm  »kal  foraCaae  al  foraikkre  sig  00,  hvorvidt  Barnet  virkelig 
har  Ibrataael  del  Meddeeile)  forataie  at  bedemme,  hvorvidt  del 
har  anvendt  den  limedne  Opmmrfceomhed  og  Rid  paa  at  tilegne 
sig  det,  forstaae  at  controllere  Barnets  Arbejde  og  at  danne  sig 
en  bestemt  Anskuelse  af  dels  psychiske  Standpunkt,  den  Grad 
af  Modenhed,  som  derigjentfem  kommer  tilsyne.  Med  andre 
Ord  og  reent  praktisk  taget,  den  opdragende  Lærers  didakliake 
bnatbeviBgeraig  imellem  Lektien,  Fénsura,  det  opgivne  og  foro* 
ntte  Arbejde,  hvad  enten  na  dette  givea  g|ennem  det  mimdt- 
lige  Poredrag,  eHer  ved  Bjailp  af  Lier^geD,  og  paa  den  anden 
Side  Overhøringen,  Affordringon  af  det  hvergang  Lærte,  Mge- 
neget  hvad  enten  Barnet  gjor  mundtlig  eller  skriftlig  Rede 
derfor. 

Men  her  kommer  nn  det  ft^m,  aom  vi  allerede  i  Begyn- 
dileen  af  diaae  Bemæilmtager  have  ndhøvel,  at  det  ingenkmde 
er  den  naturlige  Tlnmg  til  at  medddlo,  eUer  Meddeleløena  Oave 

og  Kunst,  som  alene  giver  Læreren  eit  Kald,  men  at  hertil  endnn 

maae  komme  som  det  andet  og  ligesaa  væsentlige  Moment  en 
naturlig'  Trang  til  at  beskjæftige  sig  med  Barnet  som  saadant, 
en  Gisde  ved,  en  interesse  for,  en  Forstand  paa  at  gribe  ind  i 
eg  have  Indflydelse  paa  Barnets  sjælelige  Udviklfog.  Thi  naar 
del  ikke  kan  vore  Andet,  end  at  Læreren  ved  saaiedea-  at  vnra 
henvSat  til  den  enøvert  hegnendaede  og  eenaformige  Bevøgelae 
oMllem  Lektien  og  O^erhørfngen  og  i  sin  Bgenakab  af  Menem* 
mand  mellem  Barnet  og  Livet  at  være  ligesom  indoklemt  mel- 
lem Meddelelsen  af  Kundskabens  Elementer  og  Barnets  ofte 
ringe  Modtagelighed  derfor,  lettelig  kan  blive  slev  og  aandløSi 
eg  naar  i  Virkeligheden  alle  de  Anklager,  som  til  alle  Tider  ere 
Ueine  N|ate  mod  Skolens  liangier,  dens  Aandloshedi  ¥eéut* 
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terie,  Meohaoiakbed  og  Slendrian  vvøenlligeii  hA¥e  samlel  sig  i 
Klagen  over  den  evige  Lekyelasen  og  Overberen,  eom  om  dei 
var  i  den  hairdnaUede  Vedbmgen  ved  dfiaae  oveilaverede  Feiv 
mer  at  Stolens  egentlige  Nø4  bestod,  saa  vilde  i  Virkeiighedei 
Intet  være  usandere  eller  mere  fordærveligt  for  Uoderviisningens 
Kunst,  end  om  vi  vildledte  af  den  vistnok  vel  meente,  men  slet 
forstaaede  Iver,  som  kommer  til  Orde  i  denne  Anklage,  vilde 
Iroe  at  burde  opgive  disse  Former  som  forældede,  og  gaae  paa 
Jagt  efter  nye,  friere  og  aaodrigere  Former  for  linderviisningeiL 
Lektien  og  Overfaeringen  bave  tU  aUe  Tider  vøret  og  ville  til 
aUe  Tider  blive  den  almindelige  Skolee  Gnmdformeri  fordi  dOi 
eom  vi  ovenfor  sagde ,  ere  de  naturlige  og  nødvendige  Udtryk 
at'  del  ejendommelige  Forhold,  som  her  beslaaer  mellem  Læ- 
reren og  Disciplen,  og  naar  de  nalurligviis  kunne  misbruges, 
og  Anklagen  i  saa  Fald  er  en  fuldkommen  beretliget,  saa  gjæl- 
der  det  netop  om  ai  faae  det  rette  Syn  paa  Misbrugen  og  paa 
den  rigtige  Brugi  og  erkjende,  bvorledea  diase  Former  nagtel 
deres  tilsyneladende  Sttvbed  og  fiensformlgbed  i  YirkeligliedeB 
besidde  en  aaadan  Spændigbed  og  Bevægelighed,  at  de  ere 
istand  til  at  modidceres  paa  den  meest  mangfoldige  Mande  og 
tilstede  al  den  Frihed  i  IJrugeu,  som  Uensynet  til  Forskjellig- 
hederne  i  Barnets  psychiske  Standpunkt  og  dets  Modenhed  kan 
ioriange.  iUen  et  saadant  Blik  for  disse  Formers  hele  Betyd- 
ning og  en  saadan  Forstand  paa  deres  Brug  vindes  kun  fra  det 
opdragende  Standpunkt  af,  og  naar  dette  igjen  i  ain  sidste  Grund 
altid  bæres  af  en  Natnrbestemmeise,  og  Ingen  er  Istand  til  at 
indtage  det  og  bolde  sig  paa  det  uden  at  have  det  naturlige 
Kald  dertil,  som  ligger  i  Driften  oj;  Trangen  til  at  beskjæflige 
sig  med  og  interessere  sig  for  den  harnUge  Natur  og  dens  psy- 
chiske Ldvikliug,  saa  ligger  heri  den  bestemteste  Opfordring  til 
den  almindelige  Skoles  Lærer  at  prøve  sig  selv,  hvorvidt  ban  af 
Naturen  bar  et  Kald  og  en  Begavelse  i  denne  Hetning,  qg  der* 
næet  med  Selvbestemmelse  al  uddanne  sin  nalturUge  TUbijeUg- 
bed  til  bevidst  Interesee  for  og  Indsigt  i  den  psychologieke  Ud- 
viklings Gang.  Uden  dette  vil  han  seK  med  det  storste  Talent 
for  Meddelelsens  Kunst  i  og  for  sig  aldrig  kunne  blive  opdra- 
gende Lærer  og  aldrig  lære  al  forstaae  at  omgaaes  rigtigt  med 
Lektiens  og  Overheringeos  Former.  Og  her  er  nu  Talen  na- 
turligviis  ikke  om,  at  Læreren  skal  besidde,  eller  i  alt  Fald  ekal 
begynde  med  at  besidde  den  dybere  psycbologlake  Bri^ieodelae^ 
som  kun  el  laogi  Livs  Erfaringer  og  et  selvstændigt  Studium  er 
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istand  tH  at  gife.  Fordringen,  den  praktteke  Fordring,  bliver 
iBnrafUgvito  ken  den,  at  Løreren  foraden  den  vakte  Sande,  eom 

kun  er  Naturens  Gave  og  den  schemaliske  Oversigt  over  de  for- 
skjelli^re  sjælelige  Evner  og  sjælelige  Tilstande,  som  hans  al- 
mindelige Dannelse  tilbyder  liarn,  skal  besidde  en  livlig  Opmairk- 
Mmhed  og,  om  jeg  saa  maa  sige,  en  god  Villie  til  at  samle 
Brikringer  og  tU  al  lade  sig  belere  af  eit  Samlir  med  Barnet 
Øior  disee  natnrlige  Fomdeøtninger  ere  tilstede,  er  Løreren 
|Ni  den  Ugefr^me  Vej  til  at  blhre  opdragende  Larer.  &na 
egen  Natur  og  Porholdete  Natur  viee  ham  med  samme  Konee* 
kvenls  hen  til  delte  Standpunkt.  Men  naar  det  ikke  kan  vu're 
Audel,  end  at  han  paa  sin  Vej  herhen  eller  under  sin  egen  Ud- 
dannelse eom  Lærer,  vil  komme  i  BerøriDg  med  Andre  og  an- 
deriedes begavede  Naturer  og  med  andre  fra  et  forskjelligt  Stand- 
pankt  af  begrtindede  Ansknelser  og  mede  indvemUnger  og*Mod- 
tlSDd  og  derig|ennem  føler  sig  mgslet  og  lammet  af  Tvivl  og 
Oiisbed,  eaa  bliver  Fordringen  til  ham  ogsaa  her,  at  han  ikke 
naa  slaae  sig  til  Ro  i  sin  Naturhghed  eller  stole  paa  dens 
Kraft  alene,  men  gjennem  en  alsidig  Overvejelse  gjør  sig  Rede 
for  sit  Standpunkts  ideelle  Betydning  og  Berettigelse.  Forst  da, 
naar  den  naturlige  Begavelse  og  den  theoretiske  Erkjendelse 
teide  sammen,  og  naar  Lareren  ifelge  heraf  gjor  åen  ham 
Inrilge  GJeming  som  en  ideel  OJeming,  gjer  den  1  Ideens  TJe* 
Mste,  faaer  GJenHngmi  sfai  ftilde  Berettig^e  og  den  hele  Sik- 
kerhed og  Styrke,  som  ligger  i  Følelsen  af  denne  Berettigelse. 

Vi  sige  altsaa,  at  det  kun  er  den  ojidragende  Lærer,  som 
forslaaer  at  omgaaes  rigtig  med  Lektien  og  Overhøringen,  og 
at  alle  de  Misbrug  af  dem  og  alle  de  Llemper,  som  derved  Ul 
alle  Tider  ere  bragte  og  endnu  bestandig  bringes  over  den  al* 
BBiadeBge  Skole,  væsentlig  have  deres  Rod  i  de  Anskuelser  og 
Fsrdrmger,  der  fra  Fagskolens  aldeles  forsl^elllge  Staadpunkl 
kave  tresngt  sig  ind  i  den  almindelige  Skole.  Og  her  træder 
det  nu  strax  frem,  hvorledes  det  væsentlig  er  Brugen  af  Bogen, 
Lærebogurne  i  de  forskjellige  Fag,  Brugen  af  del  trykte  Ord, 
iivorom  Vanskeiigbederne  og  Misforstaaelserne  samle  sig,  og 
hvori  de  fornemmelig  finde  baade  Foranledning  og  Næring.  Thi 
italnige  Liektien,  som  foresættes  Barnet,  meddeles  det  mundl* 
Ugt,  giennem  det  levende  Ord,  sealænge  altsaa  det,  der  er  det 
^endommelige  i  det  didaktiske  Forbold,  det  reeat  personlige 
Msde  og  den  reent  personlige  Berøring  er  uforstyrret  tilstede, 
og  Læreren  og  Barnet,  stillede  Ansigt  til  Ansigt  ligeoverfor  hin- 
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uden,  koiiM  bave  et  levende  Indtryk  af,  hvorvidt  de  foretAae 
og  fontaaesy  meddele  og  gieiigfvei  saalamge  vil  Lttferen,  lig«- 
Bom  underkastet  Barnete  Rentrol,  ikke  let  fristet  til  at  meddele 

og  adordre  Barnet  Andet  og  Mere,  end  del,  som  Barnet  liver- 
gantr,  eller  efter  sin  forskjellige  Modenhed,  er  istand  til  at  for- 
slaae  og  gjengive.    Den  gjensidige  Forstaaelse  er  her  den  eneste 
natairlige  Maaiestok  og  Lov,  og  det  vil  ikke  falde  Læreren  ind, 
naår  han  ikke  er  aldeles  tankeiae  eller  adspredt  at  viEe  freon- 
skynde  SondsksibeaMddelelMn  paa  ForstaaeHghedensBekoetniDg. 
Saasiart  derimod  Bogen,  det  trykte  Ord,  tnenger  sig  ind  imel- 
lem Læreren  og  Barnet,  fjerner  den  dem  fra  hinanden  oe:  gjor 
et  IJrud  paa  det  levende  og  umiddelbare,  personlige  Forhold 
mellem  begge.    Det  er  ikke  længer  Læreren,  som  fortæller,  be- 
skriver, forklarer,  men  en  Trediemand;  og  hvor  fortrolTeligi 
Lærebogen  end  kan  vare  aflhitet,  ligger  det  dog  1  dens  stereo- 
type Natur,  at  den  hverken  som  Lærerens  levende  Ord  kan  v«ro 
afpasset  efter  og  svare  til  Barnets  forskjellige  og  foranderlige 
Tarv,  eller  paa  den  anden  Side  altid  kan  falde  sammen  med 
Lærerens  individuelle  Fordringer  og  ikke  altid  siger  netop  det, 
som  han  vilde  have  sagt,  eller  siger  det  paa  den  Maade,  som 
han  vilde  have  sagt  det  paa,  og  det  saaledes  ikke  kan  ynm 
Andet,  end  at  der  kommer  noget  Koldt  og  Fremmed  ind  i  For- 
holdet, og  at  navnlig  Overhsfingen,  der  fra  nn  af  jo  maae  blive 
det  væsentlige  og  meest  fremtrædende  Beroringspnnkt  mellem 
Læreren  og  Barnet,  idet  Læreren  ikke  længer  kan  forlange  en 
fuld  Forstaaelse  af  sig  selv  og  sit  Eget,  men  kun  ligesom  en 
tilnærmelsesviis  og  omtrentlig  Forstaaelse  af  det  Fremmede,  let- 
telig Især  Froget  af  noget  Upersonligt,  Ufrit,  Sttvt  ogDedt.  Men 
dette  er  nn  ikke  i  og  for  sig  Bogens  Skyld,  og  vi  vUde  vieseHg 
tage  meget  fejl,  hvis  vi  troede,  at  det  ligefremme  Middel  til  at 
hæve  disse  .Misligheder  var  at  bortfjerne  Lærebogen  fra  Skolen 
og  overdrage  den  hele  Kundskabsnieddelelse  til  det  levende  Ord 
alene.    Lærebogen  er  en  Fornødenhed  for  Skolen,  og  det  alle- 
rede af  den  Grund,  fordi  det,  saa  vigtigt  det  er  for  Barnet  at 
Inre  at  forataae  og  fslge  og  fastholde  det  levende  Ord,  dog  ikke 
er  af  mindre  Vigtighed  Ibr  ham,  ogsaa  med  Hensyn  paa  hans 
fremtidige  Dannelse  at  have  lært  at  omgaaes  med  og  sætte  sig 
•  ind  i  det  trykte  Ord,  og  at  kunne  skjelnc  mellem  Bogslaven  og 
Meniniren  eller  li£rcsom  læse  mellem  Linierne.     Lærebogen  er 
et  Gode  for  Skolen  fordi  den  ved  de  Stottepunkter,  den  tilbyder 
den  mnndliige  Meddelelse  og  navnligen  Ojentagelsen,  RepetUionea 
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af  det  Udiigere  Larte,  baade  kan  fremskynde  Underviisiungtm 
Gmg  og  gife  den  en  itøm  Fasthed  eg  AikkeiiMd.  Meo  natr 
der  med  Beasja  paa  att  Dette  viøtfiok  kan  vcre  en  ftildkommaa 
berettigel  Grand  til  at  aiklage  ee  stor  Deel  af  de  almindelige 

Lærebøger  og  til  at  forlange  andre,  baade  med  Hensyn  paa  Ind- 
hold oi;  Form  bedre,  og  navnlig  til  at  sperge  om,  hvorvidt 
Lærebogtn  istedetfor,  hvad  der  nu  almindelig  er  Tilfældet,  at 
træde  op  som  den  egentlige  Kundskabskilde,  snarere  burde  ind- 
aknmke  eig  til,  aem  StøtteponUer  for  den  nrandtlige  Meddelelse 
at  tiade  frem  i  en  mere  miderordnet  eg  ^eneode  Form,  L  fis* 
lem  ErinMngsord,  Schemata,  Taballer  o.  s.  v«,  aaa  maae  ti 
fremfor  Alt  festbolde,  at  ingen  Lsrebog  nogensinde  Til  Tttre  taa 
god,  at  den  ikke  vil  kunne  misbruges ,  og  kun  de  færreste  saa 
slette,  at  de  ikke  kunne  bruges,  naar  kun  Læreren  forstaaer  at 
bruge  den.    Mm  delte  gjor  han  kun  da,  naar  han  indseer,  at 
det  eneste  nalorlige  Middel  til  paa  een  Gang  at  benytte  de  Go* 
der,  som  ogsaa  den  oriodre  ftildkomae  Lærebog  kan  tilbydO)  og 
tiUnse  at  gjenopretta  det  personlige  og  mnlddelbare  Forbold^ 
som  Bogen  treer  med  at  forst^rrre  ved  at  stille  sig  imellem  hm* 
nren  og  Barnet,  beslaaer  deri  at  Læreren  paa  sin  Side  igjen 
stiller  sig  imellem  Bogen  og  Hårnet.    Med  andre  Ord,  og  reent 
praktisk  taget,  Læreren  maae  aldrig  foresætte  Barnet  en  Lektie 
uden  at  han  først  har  gjennemgaaet  den  for  ham  og  efter  liar- 
aets  forakjelåige  Modenhed  snart  paa  en  udferligere  Maade  og 
wd  en  fliidstBndlg  Bearbejdelse  af  Lektien,  snart  kun  ired  ind- 
Mcnde  og  (érberedende  Bemærkninger  eHer  ved  blotte  orian* 
^vtndeVink  og  Antydninger  har  sat  det  istand  til  og  stHlet  det 
PW  det  rette  Standpuukl  for  at  forstaae  Lektien  oj:  vaaget  over, 
*l  der  hverken  i  dennes  Indhold  og  dens  hele  Artikulation,  eller 
i  dens  Form,  i  Stilen,  Phrasen,  Ordet,  er  ISoget,  som  kan  være 
Qklart,  utydeligt  og  forvirrende  for  Barnet.    Men  naar  denne 
Fordring  i  og  for  sig  maa  sjFnes  indlysende  og  det  knn  er  saa* 
^^<ies,  al  Læreren,  istedetfor  at  ymtt  en  blot  Lektieharer  i  Virke* 
^%beden  bliver  til  den  opdragende  Lærer,  og  naar  der  maaskee 
ikke  let  vil  være  nogen  Lu.rur,  som  vil  benægte  Berettigelsen  af 
denne  rordriug  i  dens  hele  Almindelighed,  eller  llieorclisk  taget, 
s*w  er  det  paa  den  anden  Side  ingen  Hemmelighed,  hvormegel 
^(^Q  almindelige  Skoles  Praxis  ofte  gaaer  i  en  anden  iietoingi 
I    og  liYoriedes  Læreren ,  vUdledet  a£  Fagskolens  Anskuelse  og 
ii^odig  efter  at  MMnge  sine  Diselple  det  sisrst  mnlige  Maal 
if  landskaber,  Ibrsmaaar  den  langsomme  Oang  og  den  tilssyna* 
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ladende  smaalige  Syslen,  som  hiin  Fordring  paalægger  haniy 
idei  btn  trsnger  Bomei  firaLekiie  til  Lektie,  tillige  trænger  ham 
ind  i  Tankeløsbed  og  Udenadslæren  —  den  sletle  Udeoadslaer«! 
nemlig,  tlii  vi  mase  Ikke  oversee,  at  der  ogsaa  er  en  god  og 

hensigtsmæssig  og  nodvendig  Udenadslæren  —  medens  han  ofte 
beroli^'er  sig  ved  det  Haab,  at  liarnel  i  al  Fald  senere  nok  vil 
komme  til  at  forstaae,  hvad  det  nu  ikke  har  forstaaet,  et  Uaab, 
der  da  baade  er  fuldkommen  illusorisk,  etlersom  jo  dog  del,  der 
er  skeet  ved  at  trænge  Barnet  ind  i  Taokeleshed  og  Lklarfaed, 
aldrig  kan  gjeres  nskeei,  og  tillige  er  et  aldeles  nberetligel 
Haab,  fordi  det  bygger  paa  en  Oruad,  som  det  ikke  selv  har 
beredet 

Men  hvor  farligt  end  dette  Misbrug  af  Lektien  er,  som  saa- 
ledes  udgaaer  fra  Misforstaaels(\  Uagtsomhed  og  Slendrian,  saa 
bliver  Faren  dog  endnu  langt  større,  naar  Misbrugen,  saaledes 
soin  Tilfældet  ofte  er,  skyder  sig  ind  under  og  besmykker  sig 
med  el  tilsyneladende  gcwidigt  pædagogisk  RaisonneoMnl  og 
tmåm  op  med  Vordring  paa  al  være  den  eneste  rette  Brug. 
Det  er  ganske  vist,  al  ogsaa  GJennemgaaeQingen  kan  misbruges, 
og  åt  Læreren  ved  at  give  Barnet  for  Meget  og  ved  at  føre  del 
for  meget  og  for  længe  i  det  aandige  Ledebaand  og  vænne  det 
til  overalt  at  søfze  en  Andens  Hjalp,  overalt  at  spørge  om  eo 
Andens  Mening  og  Dom ,  nødvendigviis  maa  sløve  Barnet  og 
nedlægge  Spiren  hos  det  til  Uselvstændigbed,  Umyndighed,  Ar* 
hejdsskyhed  og  Udygtighed  tfl  Aihejde.  Men  del  er  paa  de«  - 
anden  Side  lige  saa  vist,  al  vi  ved  for  tidligt  at  unddrage  Bar- 
net vor  Hjælp  og  Vejledning,  eller  ved  al  forlange  del  sehrslsen* 
dige  Arbejde  af  det,  forinden  det  har  Modenheden  og  de  nød- 
vendige Forudsætninger  dertil,  ligesaafuldt  slaae  i  Fare  for  al 
forstyrre  og  forkrøble  Barnets  aandige  Væxt  At  Læreren  ar- 
bejder med  og  for  Barnet,  eller  at  han  gjennemgaaer  Lektien 
med  og  for  ham  vil  ikke  sige,  al  han  skai  gjere  Noget  Ihr, 
istedetfor,  Barnet,  gjeve  Noget  af  del,  som  Barnet  selv  skolde 
g)ore;  ja.  Meningen  er  ikke  engang  den,  som  man  maaskee  I 
Almindelighed  nærmest  forbinder  dermed,  nemlig  at  Læreren 
saaledes  skal  lette  Barnet  dets  Arbejde.  En  saadan  Anskuelse 
er  i  sin  sidste  Grund  en  reen  Faglæreranskuelse,  som  kun  vur- 
derer Arbejdet  efter  dets  positive,  reelle  Udbytte,  og  som  vi  af 
al  Magt  maae  soge  at  Qeme  fira  den  opdragende  Skole.  AU 
sandt  Arbejde  har  shi  Anstrengelse,  ogsaa  Barnets,  og  del  er 
netop  i  denne  Anstrengelse,  al  Arbejdels  dannende  og  udvik<r 
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Inde  tmfl  indaholdes*  AK  sandt  Arb^de  er  eelvetMdfgl,  o§- 
euBmete,  tht  kim  eaaledee  er  det  htnn  egel.  MeonurSelf- 

stffDdigheden  kun  kan  erhverves  igjennem  Anstrengelsen,  bliver 
det  ikke  l^ærerens  Opgave  ved  sit  Arbejde  al  lage  Anstrengel- 
sen bort  fra  Barnet,  eller  at  gjere  det  Arbejdet  let,  men  tvert- 
imod  hvergang  at  opfordre  Øaroet  til  al  den  AnstreageUe,  som 
det  pea  sil  Stiodpunkft  og  efter  sine  PomdsætBioger  er  ietaiid 
19  el  epbyde.  Og  netr  AiiMjdet  pae  denne  Meede  vistnok  i  en 
måtn  PoTBtand  kan  siges  at  Miee  Barnet  lettere  og  lettere,  saa 
er  den  sande  Betydning  deraf  den,  at  selve  Anstrengelsen  blhrer 
ham  lettere  i  samrae  Grad,   som  hans  Kræfter  udvikles,  og  de 
Forudsælninpor,  de  Forkundskaber,  med  hvilke  han  gaaer  over 
fra  det  ene  Arbejde  til  det  andet  og  neste,  blive  flere  og  flere. 
Mad  andre  Ord,  Lareren  maa  lorstaae,  at  Barnets  Arbejde  skal 
vare  Ngesom  den  aandige  Dtet^  Ms  fersle  Lov  er  Naturllgbed, 
Naiammssigbed,  eller  hvor  Alt  gaaer  od  paa  til  enbv er  Tid  til** 
alFKkkeligt  at  beekjæftige  Barnets  aandige  Pordojelsesevne  og 
give  det  fuldt  op  at  bestille,  lordi  kun  dette  kan  ^'jore  det  sundt 
og  sta-rkt,  uiedeus  derimod  saavel  iManglcn  paa  den  naturmæs- 
sige Anstrengelse  ,  som  Tvangen  til  en  unaturlig  Overanstren- 
gelse i  lige  Grad  vil  bidfere  en  Slaphed  og  Mangel  paa  aandig 
Pord^^sesovne.  Men  naar  Skolen  olie  bar  miekjeadt  Betydnin-« 
gen  af  Selvarbejdet  og  Anstrengeleen  og  bar  forseet  sig  ved  alt^ 
fér  meget  at  foretygge  Lekllen  fbr  Barnet  og  gjøre  detsArtieJdo 
vssentlig  kun  til  en  GJengivelse,  til  et  Hukommelsesværk ,  saa 
forseer  den  sig  ikke  niiudre,  naar  den  i  Modsætning  hertil  op- 
stiller det  som  en  didaktisk  ufejlbar  Kegel,  at  Disciplen,  i  alt 
Fald  den  skire  Discipel,  skal  vænnes  til  at  arbejde  sig  igjennem 
Lektien  paa  egen  Baand  uden  LæreraDS  Mellemkomet  -og  saa« 
ledes,  at  Lcrerens  Medvirksombed  fømfc  tråder  senere  Hl,  lige« 
som  ved  den  anden  Lvsning,  berigtigende,  fUldstiendiggJerende, 
aMottende.  Thi  saa  sand  end  denne  Regel  er  I  sin  bele  Al- 
mindelighed taget,  og  saa  vist  det  er,  al  Barnet  hverken  lærer 
Noget,  eller  voxer  nogen  aandig  Væxt  uden  Selvarbejde  og 
Selvaustrengelse,  saa  vist  er  det  ogsaa  ut  denne  iiegel  i  Praxis 
bliver  falsk  og  fordervelig,  naar  vi  forsage  at  gjenoemføre  den 
oden  Hensyn  tU,  om  de  nedveodlge  Betingelser  ere  ttlstede, 
aner  om  Barnet  ogsaa  virkelig  i  ethvert  givet  TiMnlde  bar  do 
BodveDdige  Porkondakaber  og  en  eaadan  Pordannelse,  at  dea 
Anstrengelse,  som  forlanges  af  det,  hvergang  er  en  naturmæssig 
Anstrengelse,  eller  en  saadan,  som  paa  een  Gang  baade  er  svær, 
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fordi  den  fordrer  Arbejde  og  SelvforoægteUe,  fordrer  en  ftild  og 
heDgivenBiugaf  Kr«fteroe,  og  Uitiga  en  lol,  iotéi  den  forlangte 
AuBlnngelee  ikke  ovemtifer  Banieto  Knsfter,  oig  fenli  4ea  til- 
lige ligesom  gaoeke  nmiddelliart  lenner  Beniel  med  den  Felelie 

af  Tilflpedestillethed,  som  er  uadskillelig  fra  enhver  netnmmatg 

og  vellykket  Anstrengelse.  Thi  dersom  Læreren,  forat  vi  skulle 
tage  et  Exempel,  og  del  et  Exempel  fra  det  Lærefag,  hvor  Mis- 
forstaaelsen  træder  tydeligst  frem,  og  Misbrugen  desuagtet  niaa- 
skee  forekommer  byppigsli  nemlig  Sprogunderviisningen ,  der- 
som, sige  vi,  Løreren  her  sender  Øomei  lyem  med  eo  Lektie, 
tU  hYis  saakaldle  seWstendige  Lnren  det  endnu  ikke  er  i  Ba* 
aiddelse  endog  af  en  nogenlunde  tUstrokkellg  Otosekundskab, 
og  hvor  det  med  Hensyn  paa  Forstaaelsen  af  Indholdet,  Menin- 
gen, Tankegangen  og  alle  de  Vanskeligheder,  som  her  komme 
frem  ved  det  Ubekjendte,  Usædvanlige  og  Fremmede  i  Udtrykket, 
Stilen  og  den  hele  FrefflstiUingsmaade,  navnlig  ved  Læsningen 
af  de  gamle  Sprog,  ikke  har  og  ikke  kan  have  nogen  tilstrek- 
kelig  Forberedelse  i  shie  itohidBlige  e^  indskflBnkedeForkoid- 
skaber  og  Dannelse,  men  forladt  af  Lttrereus  naturlige,  pmon- 
lige  Mellemkomst,  og  alene  henviist  til- de  Hjelpemidler,  som 
nu  vilkaarlig  nok  benævnes  de  naturlige.  Ordbogen  og  Gram- 
matiken,  som  det  ofte  endnu  ikke  har  Færdighed  og  Modenbed 
nok  til  at  benytte  paa  den  rette  Maade,  eller  i  al  Fald  til  den 
tvivlsomme  Understøttelse  af  Anmørkaingeme  i  denne  eller  liiin 
Skoleudgave,  der  efter  Tingens  Naiur  altid  staser  i  Fare  for 
snart  at  give  for  Meget,  snart  for  Lidet,  saa  hliver  den  Fordring 
til  selvstændigt  Arbejde  og  Sehranslrengelse,  der  paa  denne 
Maade  stilles  til  Barnet,  ofte  til  en  unaturlig  Fordring  og  en 
Overanstrengelse  af  Barnets  Kræfter  med  alle  de  lorskjellige 
fordærvelige  Følger,  som  denne  nodvendigvils  forer  med  sig. 
Og  naar  der  i  vor  Tid  ofte  rejses  den  Anklage  moå  Skolen,  at 
den  overlmser  og  overbebyrder  Ikurnet  med  de  mange  og  slare 
Fordringer,  som  der  gj^^M  til  Missen  af  Barnets  Kundskaber, 
saa  ville  vi  vel  ikke  beMgte,  at  der  ogsaa  i  denne  Benseande 
kan  veere  nogen  Grund  tiå  Betnnkelighed  og  Frygt;  mm  vi  tage 
inlet  Øjeblik  i  Betænkning  at  paastaae,  at  den  egentlige  og  nær- 
meste Grund  til  Klagen  over  Overbebyrdelsen  netop  ligger  i  den 
unaturlige  og  overanstrengende  Fordring,  som  vi  ofte  gjøre  til 
Barnets  Ujemmearbejde,  ligger  i  en  reen  didaktisk  Misforstaaelse 
af,  hvorledes  det  seivstvndige  Arbejde  bliver  til«  Men  viiia  vi 
da,  atLøreren  skal  vende  tUbafe  til  den  Frewgsngsmaade,  aeat 
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iMKg«!«  w  ém  frømlimtaide,  at  hio  ckal  ^enoemgiiM  Lfå^ 
tleo  for  den  attenaari^e,  li^^esaafuldt  som  for  den  tiaarige  Di- 
Mipel,  eller  af  Frv^'t  for  lians  Overanstrengelse,  lians  Misfof- 
Staaelser  og  Fejltagelser  skal  vedblive  indtil  det  Sidste  at  tore 
Barnet  i  det  sikkre  Lcdcbaaod?  Tilvisse,  Intet  vHde  mere  end 
dett«  staae  1  dea  ftildkoiMieale  Strid  med  des  opdralende  Ub'* 
derfiiaalnga  Vasen,  og  aaaoiegel  vi  end  tjglm  for  de  skadelige 
FMgér  af  den  .ailsforstaaede  Iver  for  det  aelvstMdige  Arb^de^ 
og  saameget  ▼§  end  troe,  at  det  efter  de  maage  Miaaildeinro- 
rende  Tegn  op  Mærker  maa  være  os  tilladt  at  nære  en  Mis- 
tanke om,  at  der  ved  det  psychologiske  Kaisonnement,  hvor- 
med den  retfærdiggjør  sig,  ofte  simuler  sig  en  reen  Faglærer- 
iaterease  og  et  Uaab  oa,  en  Beregning  paa  ved  K^alp  af  Oi" 
sdpiens  Selvarbejde  at  kunne  slnride  saameget  desto  rasliero 
tal  og  1  an  saameget  korleto  Tid  al  kanne  overfero  en  atam 
SaadslMibsflaMse,  maae  vi  dog  1  og  for  sig  betragte  det  som  et 
Code,  at  Erkjendelsen  af,  at  det  kun  er  det  selvstændige  Arbejde, 
som  virkelig  fortjener  Navn  al  Arbejde,  herigjennem  er  kommet 
til  Orde,  om  end  foreløbig  under  en  Form,  som  ikke  kan  be- 
ftise.  Og  her  synes  det  da,  at  Misligheden  tiisidst  har  ski 
tand  ded,  al  Sagen  i  AlmiBdalighed  staaer  for  os  saaledee, 
son  em  Barnets  Skoleliv  eg  Skoiearbciide  væsentlig  deeHe  sig  I 
tvende  Tidaafniit,  det  selirtaiidige  og  det  aselvsløbdigo  Artntf* 
des  Tid.  Biialt  forlange  vi  af  det  nidre  Barn;  af  det  yngre  troe 
vi  kun  at  kunne  forlange  det  uselvstændige  Arbejde,  det  skal 
Kun  modtage,  gjengive  det  Modtagne  og  derigjennem  lorberedes 
til  i  den  ældre  Alder  at  kunne  tage  paa  egen  llaand  og  gjen- 
give det  Tagne  som  sit  Eget.  Men  det  usclvslttndige  Arbejde 
ftsD  i  og  for  sig  aldrig  forberede  til  del  selvstmdlge,  Uselv- 
stmidigiied  aldrig  opdrage  til  SelvstendiglMd.  Og  naar  det  er 
giDéke  vist,  al  allerede  dat  at  bKve  »Idre,  og  i  Forbindelee  der- 
Sled  at  have  oplevet  flere  indtryk  og  gjort  flere  Erfaringer  ogsaa 
adenfor  Skolelivet  og  Lektierne,  baade  i  Almindelighed  taget 
giver  det  ældre  Barn  en  sterre  Modenhed,  og  tillige  giver  dets 
Afbejde  en  stacre  éteivstsndigbed  end  det  yngres,  saa  er  Sagen 
dstt)  at  Skolea  maae  vøre  sig  bevidst,  al  dette  som  saadant  ikke 
«r  dens  For^aneetai  men  et  Naturene  Vnrk  og  en  Felge  af  den 
leeal  natarlige  Udvlklinga  6ang,  der  altid  strnber  ben  Ul  Selv- 
Modighed,  og  idet  dens  egen  Fortjeneste  netop  beslaaer  i  at 
imødekomme,  understøtte,  frigjure  denne  Naturens  Bestræbelse, 
maa  den  iodsee,  al  dens  liAderviisaing  kun  da  er  SfUid,  uaar 
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den  ligeUra  BegyndelseB  af  lægger  aa  pu  del  selvstmdige  Ar- 
bejde, eller  naar  den  forstaaer  at  den  for  at  forberede  Barnet 
til  det  mere  og  mere  selvstændige  Arbejde  og  give  det  de  For- 
kundskaber og  den  Fordannelse,  hvortil  denne  kan  støtte  sig^ 
ogsaa  af  det  yngre  og  yngste  Barn  skal  forlange  al  den  Selv- 
atændighed,  tom  det  er  istand*  til  at  tagge  i  alt  Ariiejde.  ifea 
nedena  denne  paa  mange  Maader  og  aedfleBayD  paa  den  helø 
aandige  Modenbedy  Befldathed,  Vllllealuraft  o.a.v.  nedveodi^viis 
er  mindre  end  det  ældre  Barns  Selvstændighed,  saa  er  den  dog 
væsentlig  af  samme  Art  og  Natur  som  denne.    Thi  den  sjæle- 
lige  Akt,  hvormed  det  yngre  Barn  fastholder  den  lille,  af  Læ- 
reren gjennemgaaede  Lektie  i  sin  Hukommelse  og  lærer  den 
udenad,  eller  hvormed  han  indprænler  aig  de  opgivne^Gloaer  ^ 
de  foresatte  Aaretal,  eller  htormed  ban  ind^»riigor  aig  dea  «f 
Loreren  foreviste  og  (érklarede  (QeBatand  eller  Afbildning,  eHer 
dernæst  nnder  Overhøringen  gjør  Rede  for  det  Lærte  og  gjen- 
giver  Fortællingen,  Beskrivelsen,  Forklaringen,  saaledes  som  han 
har  faaet  den  af  Læreren  eller  af  Bogen,  som  Noget,  han  har 
tilegnet  sig  og  som  sin  egen,  er  ligesaavel,  eller  kan  dog  lige* 
saavel  vøre  af  selvatnndig  NatuTf  som  det  oldre  Barns  aoMn 
og  modnere  Selvarbejde,  og  dersom  det  ikke  er  det,  aaa  ar  del 
ikke  Barnets,  men  Skolens  Skyld.    Og  ber  viser  sig  nu  den 
ftilde  Betydning  af  de  Fordringer,  som  vi  ovenfor  have  gjort  til 
IJnderviisningen,  at  den  skulde  være  klar,  tydelig,  bestemt  o.  s.  v. 
og  det  ikke  blot  for  saaledes  at  skafle  LærestolTet  en  lettere  og 
sikkrere  Indgang  hos  Barnet,  men  ogsaa,  fira  det  opdrsgende 
Formaals  Standpunkt  af,  for  at  løre  Barnet  selv  at  atiUe  de 
samme  Fordringer  til  sit  eget  Arbijde,  idet  det  netop  er  dieee 
Egenskaber,  der  formaae  at  gjøre  sfi(lv  det  mindste  Arbejde  fil 
et  selvstændigt  Arbejde  og  til  en  virkelig  Forøvelse  for  og  For- 
beredelse til  det  større  og  mere  anstrængende  Arbejde.  Men 
det  vil  her  tillige  blive  tydeligt,  ai  Læreren  aldrig  vil  kuone 
stille  disse  Fordringer  enten  til  sig  selv  eller  til  Barnet  uden 
ved  at  fslge  en  beregnet,  Jevn  og  langaom,  meget  laagsom  Oveiw 
gang  lira  det  mhidre  til  det  større  Arbejde,  fordi  det  knn  er 
saaledes,  at  Lmreren  kan  komoM  til  at  ferstaae  og  blive  istand 
til  at  sætte  sig  ind  i  det  enkelte  Barns  ejendommelige  Art  og 
Væsen,  og  at  afpasse  sin  Virksomhed  som  Mellemmand  mellem 
Lektien  og  Barnet  derefter.    Og  paa  den  anden  Side  er  det 
atter  knn  nnder  det  rolige,  stadige  og  langsomme  Arbejde,  ai 
Barnet  kan  komme  til  at  fisrataae  Lnrsren,  Itee  det  ftiide  Ind*^ 
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tryk  af  hans  personlige  Paavirkning,  eller  komme  til  at  forstaae 
Arbejdets  sande  Natnr,  komme  til  en  Fornemmelse  af,  at  det 
ai  kere  Noget,  ligesom  ethvert  andet  Arbejde,  kun  da  er  sandt, 
■aar  del  gjma  som  en  personlig  OJemtng,  der  paa  eengang 
hengiver  sig  III  sin  €r)eostand  og  psa  samme  Tid  drager  sig  UK 
bage  derfra  med  en  Fslelse  af  en  personlig  Tilfredsstillelse  og 
et  personligt  Udbytte,  medens  derimod  den  travle  lltaalmodighed, 
der  iilfærdig  driver  Barnet  fra  Lektie  til  Lektie  baade  forhindrer, 
at  det  kan  komme  til  et  sandt  personligt  og  umiddelbart  For- 
iiold  mellem  Barnet  og  Læreren,  og  at  Barnet  kan  liomme  til 
al  féle  sig  selT  som  Personlighed  ligeoverfbr  det  foresatte  AT" 
b^de* 

Vf  opdrtte  det  altsaa  som  en  na^rise1ig  Fordring  til  den  op- 
dragende Lærer,  at  han  uafladelig  skal  stille  sig  som  Mellem- 
mand mellem  Barnet  og  Lektien,  uafladelig  skal  arbejde  med 
Barnet,  forberede  og  kontrollere  dets  Arbejde,  skal  gjennemgaae 
og  overhore,  men  vi  forlange  tillige,  at  Læreren  med  et  rigtigt 
Sljon  for  Barnets  forskjelltge  Standpnnkl,  férskjeliige  Kræfter  og 
Ibnl^ellige  Modenhed  skal  forstaae  hvergang  al  anvende  disse 
OJennemgaaenifigens  og  Overhøringens  hestatadige  Grandformer 
paa  meget  forskjellig  Maade,  og  endelig,  at  han  skal  være  sig 
bevidst,  at  det,  som  det  overalt  og  under  alle  Forskjelligheder 
gjslder  om,  er  at  afværge  den  Overlæsselse  og  Overbebyrdelse, 
som  er  en  nødvendig  Følge  af,  at  vi  forlange  et  Arbejde,  en 
Anstrsngelse  af  Bamel,  hvortH  det  ikke  er  tHstrøkkelig  forbe« 
redet,  ikke  har  Kræfter  og  Modenhed  nok,  eller  med  andre  Ord, 
at  del  som  det  gjælder  om,  er  at  gjøre  Arbejdet  og  Anstren- 
^Isen  naturlig,  fordi  det  kun  er  en  saadan,  som  i  Virkeligheden 
kan  bære  og  begrunde  den  selvsla  ndi^^e  Udvikling  og  den  grad- 
vise, sikkre  Fremgang.  Dersom  Skolen  overseer  dette,  og  der- 
som den  enten  af  Ængsteligbed  ved  den  langsomme  Underviis- 
Blngsgang,  og  fordi  den  frygter,  al  den  paa  den  Maade  ikke  vil 
være  istand  10  al  bringe  Barnet  til  del  foreskrevne  Maal  af  Knnd^ 
Aaber,  og  ikke  hidseer  al  Langsomheden  fra  Begyndelsen  netop 
er  del,  som  gjer  det  muligt  senere  at  gaae  raskere  og  hurtigere 
frem,  eller  endog  af  en  uklar  Forestilling  om  Forholdet  mellem 
det  uselvstændige  og  det  selvstændige  Arbejde  lader  sig  foran- 
ledige til  al  gjøre  et  Spring  i,  et  Brud  paa  den  naturlige,  jevno 
Trinfelge,  aaa  vil  den  med  al  sin  Iver  og  gode  VHlio  i  Virko-^ 
Vgfaeden  biivo  aR  Andet  end  opdragende.  Vi  have  i  den  ai- 
mfaidellge  Skole  med  lo  meget  fmkjellige  Arter  af  floveder  al 
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g|m,  da  tbeoretislbe  og  de  prakftisfca.  Hine  ere  Skoliiis  go4m 

Boveder,  i  alt  Fald  de  gode  Lærøhoveder,  der  med  atom  eller 

miudre  Letlied  kunne  gaae  ind  paa  Ordet  o^,'  i  det  Mindste  fore- 
labigeu  kunne  blive  etaaende  ved  Ordet  og  lade  sig  nøje  med 
Ordet;  Skolens  Yndlinge  og  llaab,  daiDy  der  synes  at  kunne 
fiorstaae  AU  og  Alie,  dem,  der  ligesom  ere  akabie  tik  Bogea, 
dem,  der  allid  have  Svaret  im  rede  Haaad  eg  viile  gjere  gode 
fixaminer,  gjøre  Skoleo  S£re.  Det  eraabenberl,  at  det  er  denm 
Elasse  af  Hoveder,  som  Skolen  kaa  faBSie  Meget  paa  uden  al 
synes  at  overlæsse  dem,  eller  af  hvem  Skuleu  kan  forlange  et 
Spring,  tilsyneladende  uden  at  forvirre  dem.  Men  uaar  vi  vist- 
nok otte  see,  at  de  iblandt  dem,  som  have  el  afgjort  liald  iil 
bvad  vi  pleje  at  kalde  Studeriogerae,  og  aem  i  deaae  Henseende 
ere  de  bedst  begavede,  kuane  gaae  Ind  paa  enhver  af  de  Foi^ 
driager,:  aem  Skolea  atiller  til  dem  uden  nagao  iajnefUdeade 
Overanstrengelse ,  og  ikke  blot  kunne  lære  Meget,  men  virkelig 
ogsaa  kunne  drage  et  Ldbytte  deraf  for  deres  hele  aandige  Ild- 
vikling overhovedet,  og  naar  Skolen,  saalænge  den  fortrinsviis 
kun  seer  hen  til  disse,  sine  bedste  Disciple  og  Ijra  dem  af  tager 
Maeleatokkea  for  de  Fordringer,  som  den  overfaevedet  treer  at 
kanne  gJere  til  aine  Diacfpie,  ea.F^iatelae,  der  altid  ligger  måf 
get  nær,  i  Virkelighedea  vil  kunne  troe  al  have  del  bedste  Vid* 
Desbyrd  for  sin  didaktiske  Eonat,  saa  maae  vi  Ikke  lukke  øjoeoe 
for  det,  som  da  i  og  for  sig  er  lydeligt  nok  for  alle  dem,  der 
ville  see  det,  nemlig ,  livor  ganske  anderledes  Sagen  stiller  sig 
med  iiensya  paa  den  allersterste  Deel  selv  af  disse  Disciple,  da 
mindre  Begavede  eg  selv  de  Jevnt  Begavede,  eg  hvilke  Ulemper 
^  Misligheder  der  her  bridges  ind  ow  den  Eakelle  og  aver 
Skolelivet  i  det  Hele.  Vi  ville  her  ikke  dvaile  ved  de  maagM- 
dige  Tilfælde,  hvori  Disciplen  for  at  spare  sig  selv  en  Anstren- 
gelse, som  han  foler  overstige  sine  Kræfter,  til  Trods  for  Sko- 
lens str<Tnge  Forbud  dog  tager  sin  Tiltlugt  til  Andres,  udenfor 
Skoiea  Staaendes  Hjælp  og  lader  sig  LekUen  foretygge  af  dem, 
eUer  tyer  f.  Ea,  tU  tcykAe  Overaetttelaer,  bvarved  da  det  maaahee 
ikke  er  det  Vwrale,  el  dea  hefe  tUalgtede  Selvatmidlghed  I  Aa- 
hiidet  saaledee  ftildkenuMn  lllnderee,  men  del  endnu  er  UaaHL 
vnirre,  at  det  hele  personlige  Forbold  mellem  Skolen  og  Disciplen 
1  moralsk  Forstand  bliver  aldeles  forstyrret,  og  fra  et  Tillids-  og 
Lydigheds-Forhold  bliver  til  et  Forhold  af  Forstillelse  og  Lnder- 
fiindighed.  Men  naar  vi  altaaa  ofiBrmest  blot  kunne  tele  otn  da 
TtlMde,  ^ori  Diaoiplene  med  mere  Yraakyldighed  ag  Seivte- 
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Begfehie  ¥Metig  gaa«  ind  pas  SkiitoM  Povdriiiger  og  gjf^re  sig 
Umage  for  at  tilfredsstille  dem,  saa  vil  det  efler  det  Foregaaende 
ikke  være  vanskeligt  al  forslaae  Aarsagen  til,  at  vi  saa  ofle  see, 
at  en  stor  Deel  af  dem,  navnlig  de  tiin^rerp  of?  langsommere 
Hoveder,  i  Lebet  af  Skoleaarene  mere  eller  mindre  tabe  Lysten, 
Madet,  InimaieB)  Liflighedeo,  eller  vel-  eadogeaa  efterbaandea 
nnto  aig  eolfodbydeHgliedfidr,  og  enUtilNa  Imad  de' aaåkafdie 
Madefinger  og  mod  al  boglig  Syssel,  der  da  ofte  føret  kommer 
frem  og  blirer  tydelig  efter  FoHebet  af  SItolettden,  medena  paa 
den  anden  Side  de  hurtigere  og  flygtigere  Hoveder  paa  en  me- 
pet  beta-nkelig  Maade  blive  bestyrkede  netop  i  det,  som  er  deres 
Naturers  svage  Side,  idet  de  ved  Skolens  paatrængende  Opfor* 
Mig  til  at  overtage  én  Anstneogelse ,  hvortil  de  ikke  ere  til- 
•trækkeligt  fbifteredede,  tsnnee  til,  ja  faae  en  Feerdigbed  i  al 
dgnde  alg  mod  Arbefdet,  rive  fra  aig,  snakke  elg  fra  det,  Jadake 
det  af,  fttte  en  Førdigbed  i  at  frnile  elg  frem ,  at  gjortte  afg 
frem,  og  at  kunne  finde  sig  i  at  blive  staaende  ved  og  lade  sig 
neje  med  den  uklare  Forestillinf,',  den  halve  Forstaaelse,  det 
Motte  Ord  istedetfor  Tingen  og  Tanken;  hvorved  det  da  i  Sand- 
hed kuD  er  ea  rioge  Troet,  og  blot  fra  det  rene  Faglærerstand* 
fmkt  af  kas  tore  en  BøroMgelaOy  at  Disciplen  Jo  dog  aUerede 
Digeo  eftor  gjemiem  Lørereos  Overhorhig  og  Efterbjslp  kait 
%m  det  Retle  at  ^do  og  fiiae  aine  Mteforstaaolaer  berigtigede, 
eftersom  det  dog  maa  være  i  og  for  sig  indlysende,  at  om 
endotrsaa  alle  de  Urigtigheder,  som  Hamet  under  sin  saakaldle 
selvstændige  Forberedelse  har  sat  sig  i  Hovedet,  maaskee  —  og 
maaskee  ikke  —  derved  kunne  Qeroes,  vil  dog  selve  det  snart 
sløveBdo,  snart  forvirrende  Indtryk,  som  Barnet  har  modtaget 
ånder  et  saadant  Afbojde,  aldrig  derved  kunne  gfares  ogfort  • 
Det  er  kan  Lifet  sehr,  som  ved  sni  msgtige  opdragende  Pas« 
virkning,  og  ved  do  uafladelige  Fordringer,  som  den  stiller  t8 
hdividuets  Kræfter,  elterhaanden  vil  kunne  oprejse  det,  som 
Skolen  ved  et  didaktisk  Misgreb  har  gjort  Sit  til  at  nedbryde. 

Vende  vi  os  endeligt  til  de  praktiske  Hoveder,  da  viser 
▼frkningeD  af  Skolens  Misforstaaelse  sig  paa  en  meget  forskjel- 
4g,  men  ftke  mindre  skadelig  Maade.  Thi  idet  de  praktiske 
Hoveder  fkke  besidde  den  forøvrigt  jo  vistnok  tvetydige  Gave  at 
kvnne  blive  staaende  ved  Ordet,  Abstraktionen,  Reglen,  men 
fctedet  derfor  forlange  Tingen  selv,  forlange  det  konkrete  Til-^ 
fælde,  det  faktiske  Sammenhæng,  op  idet  de  med  den  lUaalnio- 
digbed,  som  er  deres  Matur  egen,  ikke  Kunne  lado  sig  neje  med. 
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om  endogsaa  kim  foreløbigen,  «l  benvises  til  den  uklare  F<m* 
stiUiog  og  denhalTeForstaaelse,  saa  lil  det  snart  konune  dertil^ 

at  de  med  den  praktiske  Naturs  ejeDdommelige  Eoergie  satte 
sig  til  Modværge  mod  Skolens  Fordringer  og  unddrage  sig  dem 
enten  ved  en  passiv  Modstand,  idet  de  blive  ligegyldige,  efler- 
iadeade,  dovne;  eller,  hvis  de  ere  af  ea  ivrigere  Natur,  ind- 
InBder  aoart  el  fonneligt  Bnid  ned  Skoleii,  idet  de  forlade  åem 
og  ^e  hen  til  en  mere  specielt  forberedende  Undernistting»  der 
lover  al  føre  dem  mere  direkte  og  ligesom  ad  en  GJeniniy  til 
det  SpecialfiBig,  hvortil  de  troe  at  have  meest  Anlæg,  eller  de 
gaae  i  al  Fald  Ira  den  lærde  Skole,  Skolen  med  det  fuldsta^> 
digere  Læreapparat,  Skolen  med  Latinen  og  Græsken,  over  til 
Realskolen,  der  med  sine  færre  Læregjenstande  og  lavere  For- 
dringer synes  at  love  dem  et  friere  og  mindre  tr»lsomi  Skois* 
liv.  Men  saaledes  bar  Skolen  for  sin  Deel  vnseBlUgen  bidraget 
til  at  udehikke  Barnet  fra  den  frridslandigere  og  alsidigere  Dea- 
nelse, hvortil  Adgangen  var  aabnet  for  det,  og  den  har  desuden 
ligeoverfor  den  almindelige  Mening  understøttet  den  falske  An- 
skuelse, der  skiller  den  almindelige  Skole  i  to,  principielt  for- 
skjellige  Arter  af  Skole,  de  Studerendes  og  de  Ikke-Studerendes 
Skole,  den  lærde  Skole  og  Real-Skolen,  medens  dog  den  eendeb 
opdragende  Skole  altid  i  Væsen  kun  er  een,  bvor  forsiyellig  esd 
dens  Læremidier  ere  og  medens  det  fra  dens  Slandpankt  «f 
maa  være  fuldkommen  indlysende,  at  Underviisningen  i  Latin 
og  Græsk  ikke  blot  er  bestemt  for  dem,  der  skulle  studere, 
eller  som  ere  kaldede  til  Bogen,  og  kunne  gjere  en  god  Examen 
deri,  men  overhovedet,  i  og  for  sig  og  uden  alt  Uensyn  til  det 
fremtidige  Brug  eller  Ikke-Brug  derai;  bar  en  stor  og  dannende 
Be^dning  for  alle  dem,  der  med  sterre  eller  mbidre  Fremgaag 
have  det  Held  at  kunne  deehage  deri.  Dog  den  videre  ForM- 
gelse  af  denne  Betragtning  vilde  lure  os  for  langt  ud  over  de 
naturlige  Grændser  for  disse  didaktiske  Bemærkninger  og  jeg 
skal  derfor  afholde  mig  derfra,  og  det  ssameget  mere,  som  jeg 
allerede  andensteds  har  segt  udferligere  at  imedegaae  de  i 
denne  Henseende  kun  altlér  almindeligt  herskende  BiisferstaaelaeR 
Ligesom  nu  Skoleundenrlisnuigen,  saaledea  som  vi  I  hale 
det  Foregaaende  have  sogt  at  eftervise  det,  forudsætter  heade 
særegne  naturlige  Anlæg  hos  Læreren  og  tillige  en  kunstnerisk 
Udvikling  af  disse,  fordrer  baade  Natur  og  Kunst,  baade  Drift 
Og  Bevidsthed,  saaledes  er  dette  paa  samme  Maade  Tilfældet 
med  Skoledisciplinen,  Skoletuglen.  Men  faer  maae  vi  strai  sl^efaan 
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mtå&m  tfende-Aflir  af.Tiigl,  øller  rettere  »eileBi  tveade  fei^ 
iljellige  fieDsyil,  hvori  vi  brage  Ordel  Tugl.  Thi  naar  vi  fer* 
luge  af  Skolen,  at  den  ekal  tugte,  optugte  Barnet,  eller  med- 
dele det  Tugtens  Aand  og  gjøre  det  sædeligt,  det  vil  sige,  sætte 
det  istand  til  at  ville  og  at  kunne  optugte  si^^  selv,  saa  er  det 
ikke  ved  sine  Formaninger  og  Opmuntringer,  sine  Advarsler  og 
irettesættelser,  sine  Trudsler  og  Strafle  og  hvad  vi  ellers  indr 
Moiennder  Navnet  Tugt  —  Skoietugt  i  indskmnket  Forstand  — 
eg  helragle  aom  dent  Blnlpemidler)  at  Skolen  virkelig  er  Island 
lil  al  gjere  Barnet  asdeiigt  Belle  kan  den  i  Sandhed  kun  ved 
Mhe  sin  Underviiening,  ved  eelve  aine  Lørefig,  eller  ved  at 
forstaae  at  lade  den  Tugtens  Aand  og  den  Opfordring  til  Selv- 
tugtelse,  som  indeholdes  i  disse,  træde  tydeligt  frem  tor  Barnets 
Bevidsthed  og  gjøre  sig  gjældende  hos  det.  Med  andre  Ord, 
Skolen  bliver  førai  da  en  Sædelighedens  Lærer,  naar  den  er- 
^nder  aig  aelv  aom  en  Benhed,  i  hvilken  Kundakabena  Sag 
^[Sadelii^deneSag  ikke  ere  al  adskille  fra  hhianden,  og  naar 
åm  Imiaaer,  al  det  netop  er  de  samme  Læreoudier,  hvormed 
den  paa  den  ene  Side  optugter  Barnets  Tænkning  og  Erkjen* 
delsesevne  ved  at  føre  det  ind  i  Tankens  og  Livets  almindelige 
Love  og  hvormed  den  paa  den  anden  Side  optugter  Barnets 
Følelse  og  YUiie  ved  at  lede  det  tU  en  Fornemmelse  af  og  en 
Tro  paa  den  sædelige  Verdensorden,  hvoronder  o|saa  det  selv 
«r  indbefiiltet  Men  naar  vi  saaledes  i  Almindelighed  med  Rette 
kaane  alge,  al  Skolen  bliver  desto  mere  sødeligt  dannende,  jo 
bedre  dens  ODderviisBing  er,  eller  Jo  mere  den  fhnstaaer  ved 
sin  egen  Kratl  at  kalde  Barnet  til  Opmærksomhed  og  Flid,  saa 
ere  dog  i  Virkeligheden  de  Tilfælde,  i  hvilke  Læreren  ligeover- 
for den  barnlige  Naturs  Letsindighed  og  Flygtighed  elier  dens 
Sløvhed  og  Trods  o.  s.  v.  bliver  nødsaget'  til  ligesom  at  for- 
iMe  aig  ved  hine  Tugtens  ydre  li|iælpenndler,  saa  mangfoldige 
øller  rettere  aagl  saa  almindelige,  og  høre  under  alle  Omst«n» 
digbeder  saa  ganske  til  Mulighederne,  at  der  for  Enhver,  der. 
bestemmer  sig  til  at  være  Lærer,  ikke  blot  er  fuld  Anledning, 
ODen  ogsaa  en  fuldstændig  Forpligtelse  til  ogsaa  i  denn(3  Hen- 
seende at  prøve  sig  selv,  hvorvidt  han  besidder  de  naturlige 
^aver  til  at  omgaaes  med  disse  Tugtens  Hjælpemidler  paa  den 
reue  Maade,  og  tii  al  overveje  og  gjore  aig  Bede  for,  i  hvilket 
Forhold  ethvert  af  dem  ataaer  til  det  almindelige,  didaktlake 
formaal,  som  de  skulle  Ijene  og  befordne.  Og  denne  Sdvpre- 
^'Ølse  er  saa  meget  desto  mere  nødvendig,  som  det,  der  her. for* 
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dNBy  ikke  er  en  enkelt  Natovtns.fleve,  eadodee  aom  namt  it 
øvenfdr  iMangte  en  nituriig  MeddeleieeegeTe  eg  en  Snéå  br 

den  barnlige  Naturs  Ejendemmellgfaeder;  men  det,  soeo  her  for^ 

dres  af  Naturen,  er  intet  Mindre  end  en  heel  ejendommelig  Per* 
6oniighed,  en  særegen  DIanding  af  naturlige  Gaver  og  Charak* 
teerbestemmelser,  en  Forbindelse  af  Ro  o^?  Livlighed,  af  Alvor 
og  Mildhed,  af  Taaknodigbed  og  Iver,  af  Strsngbed  og  Over- 
bærenbed.   Og  naar  disee  Fordringer  nmaskee  kwme  synea  ior 
mange  og  atore,  saa  maae  vi  ikke  sl^ule  fer  ee  æhr,  al  del. dog 
Jol  Virketigheden  kui  ere  de  øaåledea  sdmetede Personlighedery 
der  kunne  træde  op  med  den  overlegne  og  sikkre  Holdning, 
som  ved  paa  eengang^  at  vinde  og  imponere  IJarnet  ene  er  istand 
til  at  give  Læreren  det  naturlige  og  udisputable  Herredomme 
over  dat,  eller,  med  andre  Ord  og  reent  praktisk  udtrykt,  at  det 
kun  er  dem,  der  ere  ISland  til  al  alyre den  Enkelte  øg  at  M4n 
sammen  paa  Klaatea  mere  med  Munden  end  med  Haandep, 
mere  med  Øjet  end  med  IMunden.    Hvorfor  er  Læreren  ann 
ofte  sær,  gnaven,  vranten?  hvorfor  saa  ofle  heftig,  opbrusende, 
lidenskabelig  i  Ord  og  Gjerning,  haard  o.  s.  v.?  Dersom  Lære- 
ren havde  gjort  sig  selv  fuldstændig  Rede  for  hvad  det  vil  sige^ 
at  Skolen  er  etbisk  Skole,  og  at  han  selv  som  Lærer  har  dea 
Opgave  at  lede  Beneto  ajaBtolige  UdvikUng  i  etlriek  Retning,  em 
vilde  han  inlet  ØJebHk  tave  med  at  beartMjde  rin  egeo  IHatnr 
og  at  rense  sin  Personl^hed  for  de  nelfaieke  Momenter,  der 
maaskce  endnu  klæbe  ved  den,  og  som  ikke  kunne  Andel  end 
nedbryde  hans  egen  Virksomhed  og  forvirre  Barnets  Ldviklings- 
gang.    Thi  Barnet  er,  saalænge  det  er  ufordærvet,  alUd  en  mo- 
ralsk Rigorist,  let  til  at  saares  og  til  at  tage  Forargelse,  og- 
Hgesaa  utnetlelig  i  at  g}ere  sine  Bemørknlnger,  som  ubiBjelig  I 
at  uddrage  sine  Gonsekventeer  deraf.   Og  om  end  disse  ofle 
ere  eensidige  og  ubillige,  elier  om  Barnet  end  maaskee  meget 
godt  veed  at  tie  med  dem  og  at  holde  dem  hos  sig  selv ,  saa 
bliver  Forholdet  mellem  det  og  Lu  reren  ikke  dertor  mere  sandt 
eller  mere  opdragende.    Men  naar  det  endeligen  ofte  hedder, 
at  Skoletugten  i  vore  Dage  har  sterre  Vanskeligbeder  at  oiver* 
vfaade,  end  nogensinde  fer,  eller  at  .vor  Tids  stedse  tiltagende 
Flygtigbed  og  Letaindigbed,  dene  Mangel  pae  Alvor  og  hejere 
Interesser,  dens  estyrlige  Higen  efter  Ubundethed  og  personlig 
tafhængighed,  dens  Mangel  paa  Pietet  og  paa  Agtelse  for  den 
aandipe  Overlegenhed  og  Auktoritel  paa  mange  Maader  allerede 
hos  Barnet  bar  &v»kket  dan  naturlige  Sands  for .  Felgagtigbed^ 
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Lydighed,  UndmrdHtBg  i  den  Grad,  at  selv  den  blotte  Taifte 
00  et  virkeligt  disciplinært  Forhold  mellem  Lsreren  og  Barnet, 

(.Iler  om  en  Skoletugt  i  sand  Forstand  niaa  synes  en  Umulig- 
hed, saa  skulle  vi  ikke  gaae  ind  paa  det  Meget,  som  her  kunde 
siges  for  og  imod,  og  liverkea  indlade  os  paa  at  bejae  eller  be- 
angte  diBae  Paaatande  i  deres  hele  Almindeligbed.  Kun  aaa- 
meget  vflle  vi  bemsrke,  at  hvis  bine  Anklager  virkelig  vare 
upde,  og  bvia  det  var  saa,  at  Lsrerens  Stilling  I  denne  Hen- 
seende var  vanskeligere  og  roisiigere  nu  end -fer,  saa  vilde  der 
netop  heri  ligge  den  sterste  Opfordring  for  Læreren  til  at  styrke 
sg  rense  sin  egen  Personlighed ,  og  det  saa  meget  desto  mere, 
som  han  Ikke  kan  oversee,  hvor  stor  en  Betydning  Skolens  Virk- 
somhed ogsaa  i  denne  Henseende  har  for  Livet  overhovedet,  idet 
det  er  en  vssentlig  Deel  af  den  Jilisaion,  den  bar  for  Livet,  at 
én  ejgaaa  akal  vøre  m  PlaaiaakQis  fér  den  Lydigbedens  Aand 
tg  den  Agtelse  iér  Anltloriteten)  aden  hvilkea  Snorftaidslivet  vIMe 
lUde  ft-a  hinanden  og  opløses  i  blotte  Enkeltbeder. 


Blailiiger. 


toutlag. 

I  dea  bM  os  fUmindeligst  brugt«  SkoloudgøTe  af  Xeoopboot  Anabasis 
ia«gø  og  Fibigers)  bar  Jeg  aldrig  biodet  mig  tilfredMUJlel  ved  den  efter  Kra- 
ger optigoe  Forklaring  af  nedenanCerte  Steder;  og  uagtet  Jeg  seer,  at  den 

Fortolkning,  Jeg  ønskede  at  gjere  gjældeode,  ikke  egentUg  er  ny,  ligesom 
Baaskee  ogaaa  mangen  nnden  Lsrer  under  sio  egen  Undenisning  er  falden 
paa  den  samme  Forkluriug.  saa  troer  jeg  dug,  at  det  kan  hnve  »ia  Bcrelti- 
gel.<^f>  at  fremdrage  hvad  godt  der  muligvis  kan  være  blevet  oversect  cUer 
^lemt  tU  en  rigtigere  ForataaeUe  aT  et  1  vore  Skoler  saa  almindelig  læet 
mil. 

åHMwahMgen  er  IMgende.  Da  de  grMbe  UJempiier  1  KlllkleB  be- 
gyndte at  formode,  at  Kyroi  vUde  fere  dem  imod  Perserkongen,  erklørede 
de  sig  uvillige  til  nt  felge  bam  længere.  Deres  Anferer  lUearch,  som  mør- 
kede, at  det  ikke  lod  sig  gjerc  nt  tvinge  dem .  forsøgte  nu  ved  List  at  om- 
Meaane  den.  Han  lod  I  den  ilenelgt  efter  en  bemmellg  Aftale  nogle  oiitrade 


loO  ^'  W.  Wiehe. 


i  Soldaternes  Forsamlini;  med  urimelige  Fori>lag,  for  at  det  ved  Gjendrivelseji 
af  disse  kunde  vise  sis;,  hvor  mislii;  deres  Stilling  vilde  blive  ved  nu  at 
skille  sig  fra  K>ros.  Saaledes  foreslog  en,  at  man  strax  skulde  vende  til- 
bage til  Grækenland  og  til  den  Ende  forlange  Farttfjer  af  Kyros  til  at  sejle 
hjem  paa;  vilde  han  ikke  give  dem  disse,  saa  sknide  de  forlange  en  Vejviser 
af  ham,  som  kumic  fine  dem  sikkert  igjeunem  Landet;  hvis  han  heller  ikke 
vilde  indlade  sig  derpau,  saa  skulde  de  skynde  sig  at  besætte  lijei^bøjderoe, 
førend  kyrus  eller  Kilikerne  hindrede  dcym  Overgangen.  Efter  ea  kort  Be- 
msrkning  af  Kletrcb  om,  at  han  lUe  kan  paatage  sig  Anforaeleo  ved  dette 
Foretageode,  fortsattes  nu  saaledes:  Mitm  m9tøif  iTUoc  étpUwf,  Imdtor^g 
fih  t^p  tv^étutp  top  fii  nIoiapiniiPKiltiopfCf  éwn§Q  nél^p  ver  vr^ 
ler  Kéfov  fin  iKe>e«/ttfre»»  åméittnf^  dl  4€ éf^Hf     tiytftétNi  mMip 

cnihofUP  fl  ip  df^  vi  Mmk4åé  »mi  v«  én^m  4#*»r  jr«l«ifc*r 

XB^mp  nif*utulmfifiépåkP\  I  de  første  udhøvede  Ord  har  man  taget 
néluf  vor  ovaler  fMMSe9a»  I  Betydning  af  at  drage  tilbage  igjen,  og  da 
fti  saa  forstyrrer  Meningen,  har  man  forestaaet  dette  udslettet  Jeg  troer 
Ikke  det  goaer  an  at  lade  naXtp  ro¥  cr6lot>  no$éio9ak  simpdtheo  betyde  det 
samme  som  Jimi^Xi^ah  jo  ojolos  belyder  •Udrustning*,  •Tog«,  »Krlg^ 
foretsgeode«,  men  ved  at  vende  tilbage  kunde  Kyros  ikke  siges  at  fore- 
tage sig  noget  OToloSt  da  han  jo  Ivertimod  derved  opgav  det  Den  rigtige 
Mening  SNiies  mig  at  fremkomme  ved  at  beholde  /ir)  og  tage  naiUK  som 
Tid  s  adverbium:  »som  om  nu  atter  Kyros  ikke  havde  iniget  Feltlog  for.« 
Det  gjorte  Forslag  var  uaaet  ud  fra  den  Forudsætning,  at  Kyros  vilde  fort- 
sætte sit  Tog  mod  Kongen  (ellers  behovede  jo  Grækerne  ikke  at  skille  sig 
fra  Iwuni;  men  skulde  man  nu  forlange  hans  Fart»»jer  til  at  sejle  hjem  paa, 
saa  maatte  man  atter  antage,  at  han  ikke  vilde  fortsætte  Toget  —  1  det 
følgende  har  man  oversat  saaledes:  »Men  hvis  vi  ogsaa  ville  tro  den  Vejviser, 
som  Kyros  giver  os.  hvad  hindrer  det  ham  (ligesom  han  kan  lægge  os  andre 
Hindringer  Ivejen,  saaledes)  ogsaa  1  Forvc(|en  at  lade  BJerghøjderoe  besætte 
for  os  (til  Tor  Skade).  Hen  dette  Indeholder  en  Modsigelse;  thi  naar  do  vtMe 
tro  Kyros*  Vijvisor,  saa  knnde  do  ikke  antage,  at  han  vilde  Isgge  dem  Hlndria- 
ger  Ivolen  paa  anden  Maade,  og  omvendt:  antages  Muligheden  af  dei  sidste, 
saa  knnde  de  heller  Ikke  tro  hans  Vejviser.  Der  siges  altssa  egentlig:  •Dop' 
som  vi  ville  tro  Kyros,  —  saa  kunne  vi  dog  Ikke  tro  ham.«  Hertil  kommer, 
at  den  anvendte  Forklaring  af  iutl  foran  tm  I  denne  Sammenhang  hil- 
tor hejst  tvungen  og  nnatnrllg.  Al  Vanskelighed  synes  mig  at  hvvos  ved  en 
forandret  Konsfmetlon.  Tager  man  nemlig  JC^r  aom  Objekt  for  jctlorfsir 
og  if^lv  som  dativus  commodi  (ikke  incommodi),  saa  bliver  Meningen  denne: 
•Men  skulle  vi  virkelig  tro  den  Vejviser,  Kyros  giver  os,  hvorfor  da  ikke  og- 
saa opfordre  ham  til  at  besætte  Bjerghojderne  for  os?«  Ville  vi  overhovedet 
siger  han,  becaa  den  Urimelighed  al  sætte  Lid  til  Kyros  I  samme  Ojeblik 
som  vi  fordærve  alt  for  ham,  saa  kunne  vi  ligesaa  godt  (ri  xtalvit)  drive 
Urimeligheden  til  sin  Konseqvents  og  anmode  Kyros  om  at  være  saa  god  og- 
saa at  sikive  os  Overgaogeu  over  lijergbøjderoe  (mod  KUikerue  oeiai^ 

Xenoph,  Anab.  i,  .9,  f3, 

Xenophon  skildrer  her  Kyros"  Bestræbelser  for  at  sikkre  Hetstilstanden  i 
•In  Pruvindii  og  anforer  sum  Liempel,  al  man  ofle  langsmed  Landevejene 
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fcniø  m  ImdmttååH  Wmtlujåån  ftvMIHiå«  tU  Bkrak  og  MtuMl«  kvoipM 
tlU^e«:  ii»tff^  Ir  wg  Kéf9  éø[j  éfhtfw  Mil  *kU«i«  Mil  fim^f^,  /iy<iy 

Ile  sidste  Ord  har  mao  oversat:  »si  babera^  car  Iter  fåceret,  naar  han  havdø 
•D  »atiglJig  GcoBd  til  at  miIm,  Uke  vnr  mistænkelig. •  Men  les,  tvivler  paa, 
•t  Mfågm^étm  nogensinde  er  Tro^iti^øda*,  iter  facere;  det  betyder  Jo  ellert 
•ryUe  frem«,  •gjøre  Kremslindt-  eller  upersonligt:  -det  gaaer  an*,  -lader 
tig  gjore«,  »er  belejligt*.  Desuden,  hvis  disse  Ord  skulle  indeholde  en  Be* 
tingel  3e  for  at  rejse  try^'t  i  Landet,  saa  synes  de  at  staa  temmelig  overflfl- 
digt  efter  det  foregaaende  fitiéiv  dé^xovvu^  hvori  11  dc  i  al  Fald  burde  vare 
knyttede  ved  et  xai.  Tager  man  derimod  ngoxujQoiij  upersonlist,  saa  freui- 
k,uiiHJier  den  Mening,  at  enhver,  som  int;en  Lret  gjorde,  kunde  rejse  trygt, 
hvorhen  han  vilde,  og  have  med  siu  hvad  der  var  ham  belejligt, 
hvad  ham  lystede,  uden  at  fngte  for  at  blive  udplyndret  af  Ruvere.  Paa 
denne  Maade  bruger  netop  Xenophon  selv  Ttffo/mQål  paa  andre  hleder.  f.  Ex 
i  Cyrop.  JiJ,  2,  29:  inSatt  «ø*  n^o/«)^*,  taameget  du  kan,  1,  2,  4: 
iMiåf  htåm^  "«ojr<^«^i  naar  d«t  ar  »nbvtr  balejllgL  KrOgerantew 
mIt  dflUM  POTteWinliHi,  hmd  forinmr  dan  Din  at  give  nogea  GruBd. 


li  iwiwimig  tn  øt  tfgi  feii  ta  aMN  mmi. 

1  Naturalis  historia*  llb.  II,  c.  1  gjer  Plinius,  hvor  han  taler  om  Ky- 
sterne af  Bosporijft  'rinaciii?,  denne  Bemærkning:  »Alitnvi  r/nippe  caiitu^  ca- 
numtpie  latratua  hincevi  atuliuntur,  i'ocia  etiam  hximanæ  comuiercia,  itUer  duo$ 
^rbt*  manente  coUofpdo,  ni«i  f/uinn  id  ipsiim  auferunt  venti,' 

Man  har  fundet  denne  Angivelse  aahenbar  urigtig,  man  har  spottet  uver 
den  Overdrivelse,  hvori  Plinius  her  skulde  gjere  sig  skyjdig.  'Il  y  a  Ih, 
mm§  douu*  taaledet  iodvender  til  Exempel  en  lørd  Pnntknaod,  »im  jmw 
é^øxagéroHon,  cu  U  /Mtf  øtoin  fuB  Im  hommm  «l  la*  ommmø  avMtiit,  dam 
føKUquUé,  la  VMbr  5«aiieo«|>  pka  forte  qv^Ut  «m  fonf  oi^fowMmL 

Under  øt  Ophold  I  et  gntak  Hotel  1  I  Septenber  1867  traf  jeg  Min- 
men  med  nogle  nnge  franske  AdeUmand,  der  nltfomelede  med  Tingenen 
Gang  1  deret  Fedreland,  bavde  tilbragt  nogle  Aar  med  antlqnarlake  Under- 
ntgeitwr  pen  en  Biéee  I  Orienten,  eg  tern  nn  vare  komne  te  Uro,  SInal 
e«  Arabien  til  lenolanttnopel,  for  derfra  at  vende  ttlbage  lU  memmci  Op- 
mwfcfeinigleitepna Stadet  boaPUnlna  grabe  de  gteroeLeUlgbedeo  til  at  prava 
Mnllgbedan  af  dewe  Oldtidens  Angivelse  om  Bospoma,  aom  Byron  ved  at 
avemme  over  Hellesponten  fra  Sestos  til  Abydos  havde  prøvet  Muligheden  af 
Sagnet  om  Hero  og  Leander.  Forsøget  anstilledes,  idet  man  i  en  stille  Nat 
deeåm  sig  i  tvende  hutler  paa  begge  Sider  aTStnBdet.  og  det  blev  da  Aiodet 
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152    I^r*  Schiero.  Cd  Amnsrkning  til  et  Sted  bos  den  sldre  Piioius. 

•t  tvre  .rigtigt,  il  Riabflt  fin  Bofopa  kitt  høm  1  Alten,  IHnbet  fn  Aiien  f 

Dn  man  paa  etftodet  Sted  bos  PHnlus  trsplTer  disse  Ord:  •Thracitu Bot- 
portis  Uttitudine  Dpeumnmy  qua  Daritis,  poter  Xerxisj  copuié  ponte  transrerit* 
(Hist.  nat.  I.  Vi.  c.  24),  tilfftior  jrc  at  de  IMiiikter,  der  tillode  at  snndc 
tiphedpn  af  den  fnrstanforte  Angivelse  af  Pjinius,  doer  laae  lidet  nærmere  ved 
Pontus  Kuxinus  end  de  tvende  Pnnkter,  der  nu  i  Almindelighed  bctmutes 
som  Endepunkterne  for  den  af  Mandrokles,  den  samiske  Bygmester,  forDarius 
anlagte  Hm.  Denne  tænker  man  sig  ncmiic  nu  gjerne  paa  det  Sted,  hvor 
Stncdet  ved  Konstantinopel  gjælder  for  at  være  snevrest,  og  hvor  derfor  oc- 
saa  Gallierne,  Gotherne,  Saracenerne  og  Korsfarerne  senere  antages  at  have 
iva^rk>al  deres  Overgange,  det  vil  sige  mellem  Fortet  Anatoli  Hissar,  som 
Mohammed  I.  allerede  onder  Keiser  Manuel  Palæologus's  liegjering  anlagde 
paa  den  asiatiske  Side  af  Strædet,  og  Fortet  Rumill  Hissar,  ved  hvis  Opfø- 
fslse  paa  den  oaropalske  SMt  I  Aaret  1451  MdhaoMd  II.  fkidledte  KoDtHna* 
nopcls  lodtagrtae.  MeUem  Fbden  af  dlssa  Ibrbjerge  tr  larrigt  Strømmeii  ftå 
det  sorte  Rar  ogaaa  laa  atark»  at  Broea  neppe  her  kimde  hxn  staael  i  Uge 
LiDle,  og  denne  lienmites  ligeledes  noget  nordUgere  af  seh«  Herodot  (IT»87)^ 
Idet  han  bemsrker:  »Stedet  I  Bospoms«,  •hvor  Kong  Darlus  lod  Broen  an- 
tegge,  er  efter  min  Regning  midt  Imellem  Byiants  eg  Helligdommen  ted  Mnn- 
dlngen.« 


Fra  Dr.  Grimur  Tlionivsen  har  Redaktionen  modtaget  efler- 
felgendo  Artikel,  og  den  iiar  troet  at  handle  i  Læsernes  Interesse 
ved  strax  i  dette  Hefte  at  lade  den  blive  ledsaget  af  de  oæry 
mere  Oplysniogeri  hvormed  Forfattereo  til  »Bemærkninger 
O.8.V.«  har  troét  at  burde  h«vde  sin  Opfattelse  som  4en  relle» 

L 

I  Afilednlng  af  Herr  E.  Hohns  Bemærkninger  i  „Tidskrift  for  PhUoL  og 
PadagogU"  Arste  flefte  „om  Tr^aos  Eegleoaggpriiiciper". 

Af  éfrimmr  n^måeti, 

Skjøndt  liike  Ptiilolog.  Tovede  jeg  i  Øleenstrnps  Dnn^ke  Maanedskrift 
<Jnni  Heftet  1859)  at  indrykke  en  Afhandling  om  Trajans  Tid,  idet  jeg,  støt- 
tende mig  paa  Kilderne,  sogte  at  paavise  det  med  den  n»vnte  Cæsar  i  den 
romorske  Keiserlid  indtraadto  frisiiulfdn  Vendepunkt.  I  Tidskrift  for  Piillo- 
loei  og  Pædacuuik  Iste  H.  liar  Iltri  K.  Holm  af  min  Afhandling  taget  An- 
ledninc  til  ni  give  en  Fromstilling  af  den  samme  iiistoriske  Periode,  der  i 
Priociper,  sauvelsom  i  Enkeltheder,  ganske  afviger  fra  miu  Opfattsise. 
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1  Aoi.  af  £.  Holms  Beuui^lu)«.  »om  Tfiyaiui  Regjeriogsprmciper**.      |  ^ 

I     Kaar  Herr  E.  Hoha  feiwUUU^  en  forbigaaende  Amrtjgadatoa  al  det 
«Gode«  i  min  Afbandling,  saa  tør  jeg  kiiu  betragte  dat*  aom  et  Trøstens  Ord 
lU  den,  man  tugter,  eller  en  -rhetorisk  Overdrivelse«,  som  Forf.  har  lært  af 
Plioius.     I  ModsaHning  til  min  falske  Lærdom  om  Trajans  Frisiodelhed  og 
A^t^be  for  Kepublikcns  gamle  Former,  frcmsUUer  Herr  H.  Trajati  som  en 
absolut  Hersker  i  god  lietydning,  der  h)ldede  •bestemt  munarchiske 
Principer«   (T.  f.  Ph.  o.  I*  S  76.    Jeg  tillader  mig  at  tvivle  om  Trajaa 
selv  havde  forslaaet  den  Tale  om  monarehiske  Principer.    Imidlertid  iiidrora- 
mer  Herr  H.  (1.  c.  S.  71):  •—  Ganske  \ist  >ar  Trajans  Opstræden  dels  i  Al- 
«miudelighed  jævn  og  fuikelig,  deU  overholdt  hau  i  adskillige  Ret- 
•ninger  de  republikanske  Former  stærkere,   end  de  tidligere 
•keisere  havde  gjort'i,  men«,  føjer  Herr  U.  tU,.  »man  maa  vogte  sig  for 
•ai  tillægge  dette  fer  ator.  Retydoliig.«    Senere,  bemjerkur  Forf.  om  Irajaa: 
^Mtm  vUde  og  koBde  Ikk«  vaånrnt  r«U»U  l^ieriighed ;  TlUld  akuld«  finat  og 
•tmmmt  Tinda  tilbageø  og  aa«  fast  bang  baatajadig  ftomema  yed  dø 
^aale  Former,  at  Agteiaan  for  dlaaa  eftdaa  Tir  et  godt  Hlddol 
•forKalaoff  ii,tll  at  gjore  alg  popMUirs%  man  fajar  deipaa  kort  ettir 
tf,  at  »do  i^pybifkaoaka  Fomar  bavda  ikko  dm  sdiidata  fiMto  aiere  Vicko* 
•Hghod  oodar  han,  and  de  tidUgMO  bavde  baift«      Solaik  liggit  baii  en 
lan#  nallam  Beir  A'a  badcoErjyeiidtlaa  eg  ob  laradfbttatMaajlBg,  aUor  (iag 
owailadar  barn  aalv  Valget)  ban  bar  inlM  klart  Begreb  on  poUtfiko  E^min 
Eetardalng  for  en  Stataforfotning.  En  >abgolut*  Haiakar  kan  nnmUg  overboida 
•npubii kanske  Former«,  endsige  kalde  dem  Ullive,  naar  da  engang  aio  blevBé 
tilsidesatte,  uden  Fare  for  de  •monarehiske  Principer*.    Allerede  om  Vespa- 
siaD  hedder  det  i  Taciti  JHaiog,  eU  OrtUor.  »at  han  tilvciebragte  den  od'ent- 
ligc  Orden  og  Frihed  ftranquiliitaiem  et  libertatemj,*  og  hvad  var  iNervas 
og  Trajans  Tid,  uden  en  Fortsættelse  af  Vespasians  og  Tilus  s  Regjering,  efter 
deo  under  Domilian  skete  Afbrydelse:'  Men  selv  om  det  havde  været  Trajans 
Hensigt  jjaa  Ruinerne  af  en  hensygnet  Republik  at  indføre  den  Absolutisme, 
hvormed  Herr  H.  mener  at   »et  Rige,  som  det  romerske  kun  kunde  holdes 
sammen«  (1.  c.  S.        da  maalte  han  have  barnet  sig  anderledes  ad,  end  han 
gjorde;  han  maatle  da  liave  gjort  en  Ende  paa  de  gamle  Statsni)iidigheder» 
der,  om  de  end  mere  bchlode  af  Navn  end  af  Gavn,  dog  ved  deres  blott49 
Eustens  paa  mange  Header  hegræodaede  Qesarmagten.  Augustus  var  nodl 
Ul  at  resiMdera  daow  fer  umsrkelig  at  tilsnige  sig  Magten ;  thi  d^o  repubU* 
banÉko  girrldathad  hasdo  nylig,  ved  JnUqp  CtsaaiaJlfab^  tydelig  nok  godtgjort 
alnStardbi;  aaa  Ufeoverfor  et  aan  danonHseiotFelk,  aom Roaaina  vare  ved 
SlolBiogOR  af  JtanlUana  Kegjering*  vilde  det,  rigtignok  paa  Slatana  Moat* 
aåa%,  ikke  bave  varet  vanakeligt  for  an  d||tig  Regent  at  afeitairo  aalv  deo 
jbiato  Reat  af  de  nynMikanake.  Inatimtloner.   Men  naar  en  aaa  god  eg  klog 
Banker,  seai  Tr^an,  tvairtinod  ovevboldt  diaae  Fomar  •aUirkoi«,  ond  tld- 
Jlgtra  Knlaeie« ,  saa  kan  det  ene  bave  vami,  feidi  ban ,  som  prakliak  Jlan^ 
1  ModaBtuing  til  Herr  H.,  kun  saae  Wdiat  ttl  Romerfolkets  Vækkelse  og  SU« 
laaa  Qenfødelie  i  en  forøget  Frihed,  Og  ikke  i  hvad  vi  vilde  kalde  et  Stats- 
•coup,  eller  i  nogen  Refæstelse  af  •monarehiske  Principer«,  et  Kegreb,  som 
Casantdonv  i  ForUgaaaode  sagt,  ikke  k^ndU^  tpnuå  benved  20QAai  i«nei% 
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ander  DIocletian.  *)    Hertil  komner.  al  Trajans  Jævnhed,  hans  Stræhon  efter  I 
enhver  Hensoende  at  opfnre  sip  »nm  Borcor  imellem  Borgere  er  el  ubedrage- 
ligt Tegn  paa,  at  Imn  endnu  lltke  hældede  til  den  senere  romerske  Tids  orien- 
talske (persiske)  Absolutisme.    Tiber  holdt  sig  Ijærn  i  Frygtens  Majestæt;  Do- 
mitlan  gjorde  sig  usynlig;  men  Trajan  gøgle  at  udslette  ethvert  ydre  Spor  af 
Cæsarværdigheden.    Naar  Ilerr  H.  i  det  Hele  endnu  synes  at  antage,  at  store 
Ricer  kun  kunne  styres  ved  Absolutisme,  saa  nærer  jeg  det  Ilaab  at  et  fort- 
sat Studium  af  Roms  egen  og  Englands  Historie  nied  Tiden  vil  overbevise 
ham  om  det  Modsatte.  —  Herr  H.  indrømmer  selv,  at  Romerne  bestandig* 
haog  ved  de  gamle  Former,  og  han  tU  dt  fonnod«Dtlig  ogsaa  iodrømme,  at 
åail«  fomemnellg  gjaldt  om  da  badata  Romaia,  aalv  1  CMartidaii.  LaA  m 
etempalTiia  taga  Taaltna,  hvtm  dan  Mtlaka  Statanand  Poi  kddta  tk$  imt 
rtpmUidøn  o/  AifMrial  Mtme.   IVoar  db  Harr  H.  at  Taeltna,  iglaonana 
Skrillar  dar  gaaer  at  dyM  Sak  afar  RapobnftanaTlltagagaiig,  an  itéMémå^ 
Ilaga  orar  dan  tabca  FHbad,  troar  Rarr  H.  vliialig.  aCTadtna  I  Tita  Agriaafg 
vHda  liava  lofprHat  Narvaa  ag  TraJana  Tld»  aam  han  har  g|ait,  M»  éailM 
TI)  havda  wrat  an  BalMélaa  af  •monaieblake  Prineipar*?  Ttléa  han  da 
ba?a  talt  om  htme  bMiinimn  aøouK  luetmf  Vllda  han,  efter  mad  bitlart  Alror 
at  have  skildret  den  under  tidligera Csutar  harskende  Ufrihed,  have  udbradt: 
• —  Nnnc  demum  rtåit  animtUj  et  quamquam^  primo  »tatim  beaii»ntni  »mcmåi 
prtm,  Nerøa  Cæsar  ret  clim  dittoeiabtiåt  miåeuiarit,  pvuu^ahm  øe  fiftaviaian*' 
mijfeatqme  quotidie  felicitatem  imperii  Nerva  TVajoniu^  nm  epem  modo  ae  vo- 
htm  gecuritas  publica,  sed  ipthu  voti  fdvnam  ar  rohur  admmpgerit:  natura 
tamen  infirviitafis  kumanæ  tardiora  mnt  reniedia  quam  mala*  — ?  Forfattere, 
h^rs  Udtalelser  haveVæet,  saasom  Gibbon,  have  heraf  draget  den  Slutning, 
at  Nervas  og  Trajans  Tid  Ikke  var  noget  kunstigt  »politisk  Experiment-.  men 
en  naturlig  Reaetion  1  frisindet  Aand  og,  overeensslemmende  med  de  romerske 
Institutioners  N'atnr.  I  republikansk  Retninc.  Imod  tidligere  Keiseres  lovlwse 
Despoti.    Herr  H.  burde  ossaa  mindes,  at  uanr  Nervas  og  Trajans  Bestræbel- 
ser vitterlig  gik  ud  paa  at  overholde  de  bestaaende  Love,  saa  kunde  dette  kun 
fina  I  repnbllkanak  Retning,  eftersom  de  republikanske  Institutioner  aldrig^ 
vaia  blevne  opbøTeda  vad  Lav.   Darlmad  har  det  aldrig  kannet  nrtn 
Mening,  at  T^an  fnidatøndig  aknida  have  fart  den  gamle  repubHkanak^ 
Tid  tilbage.  Jeg  har  knn  yttrat,  at  »Trafan,  Ikke  aam  Angnst,  for  at  al^nla^ 
dan  nye,  men  lar  at  fdnedla  dan  allerede  gamle  Enaraldamagtt  høvdada-  Ra» 
pnblikans  gamle  Inatltntlaner  ag  Bmbadar  i  darea  aprlndaHge  Sklkkelae,* 
samt  i  det  Hele  aplMlat  Thtfana  TM  aam  dan  ramaraka  Staibeda  «andatt  09 
aldala  Haat«  der  Jo  nadvandlgTlla  alaaar  tllbaga  for  den  farafa.   Den  gamle 
Tid  kunde  natuHigviis  Ikke  foraa  tilbage,  thi  den  gamle  repnbllkanaka  Dyd 
og  Energi  var  Ikke  tilstede  i  Folket,  men  Ugeaaa  anerkjendt  er  det  af  alW' 
mig  bal^ndte  Forfattere,  indtil  Herr  Holm,  at  Rarva,  Trajan  og  tildels  Anto- 
nlneme  arbeldede  hen  til  Romerfolkets  moralske  og  politiske  GJenfødel se  ved 
lagttacelsen  af  de  bestaaende  Love  og  Vedtægter.    Om  tmonarchlske  Prlncl- 
pcr«  endelig  kunde  der  ikke  være  Tale,  thi  disse  forudsætte  en  Legitimitet  i 
Enefoldsmagten,  som  ikke  var  forenelig  med  Roms  bestaaende  Love.  Cæsar- 
magten  var  en  vedvarende  faktisk  Usurpation,  som  MervS  og  Tralan  rebabill- 


'.  Smlfn.  aibbon,  Decliaø  *  Fall  «r  IlM  n»ma  Baflt«,  U,  «•  39;  Lactintlttf  iV- 
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Maia  Aflrfaea  fsr  BapiiklllMia  Lov«.  AHøreda  an  Narra  Mdar  M  1 
^pMitaa  Fnsnaat  af  IHø,  at  lian  »latat  af  HgtlgM  faiatag  alg  ndan  at 
rnåhn  sig  med  Senatets  Yppersta«,  ag  t  aaamia  Aind  regerede  TnUao,  der 
eadog.  Ifølge  J7iff.  Aug.  Adr.  IV.  ikke  udnæTote  aio  Efterfølger,  fordi  Retten 
dertil  tilkom  Senatet*),  hvorfor  Adrians  Valg  ogsaa  skyldtes  Trejans  Enke 
HaMaa.  Det  er  derfor  utTivlsomt.  nt  Senatet,  under  disse  Keisere.  kunde 
haia  erholdt  Magtens  bedste  Part  tilbage .  hvis  det  ikke  liavde  været  blevet 
deoiorallseret  ved  den  lange  Lovløshed,  og  følgelig  savnet  Betingelserne  til 
Magtens  rette  Broe.  Herr  H.  vil  undskylde  mig,  naar  jeg  her  anfRrer  en  Vt- 
inni:  af  GIbboo,  eo  Forlatter,  som  Herr  H.  vtotook  baade  kjender  og  re- 
ipeeteier: 

•  TTie  fomvt  of  the  cixril   eulmhu.itmtimj   irere  cnrefully  preserved  by 
•Kerva^  TVajaru,  Uadrian^  and  the  AntonineSf  who  delighted  in  the  image  of 
•Uherty ,    and  tcere  pleated  loith  coruidering  them»elvet  eu  the  accomxtable 
»mtntAters  of  the  Imrs.     Such  princes  deserved  the  honoxir  of  rentoring  the 
•repuhlicy  had  the  Bomans  of  their  days  been  capable  of  enjoying  a  rational 
•frtedovi,'  —  Decline  and  Fall  of  the  Roman  Empire.  I,  p.  i  27. 
Og  længe  efter  Trajans  Tid,  under  Keiser  Tacltus,  seer  man  Ikke  blot  at 
CoBsnlen  sammenkalder  Senatet,  for  at  foretage  Valg  paa  en  Cæsar,  men  at 
daaaa  endog  erkjender  at  være  Senatets  Tjener,  som  modtager  Magten  eav 
MMiM^nai  atmotktå^  der  dengang  endog  rar  saa  stor,  at  Intet  Bansyn  toges  lU 
A  magalMBailgt  Ønaia  ftn  lalaerena  SMe,  om  at  aea  atai  Broder  ndnntnt^ 
til  Ganaul.   (Mat  Ang.  nar.  Vop.  In  Tactto  e.  IV).  Herom  bemierker  ogtai' 
Gliben,  at  Taeltoa  bastralne  alg  ftnr,  »to  reatoi«  at  leaat  tha  taiaga  of  tha 
■mM  repnftlla,  aa  it  haå  baan  pmarfad  l»y  fha  palley  of  Angnatnaand  tim 
▼trtaee  of  Tr^|an  and  tba  Antoninea  • 

BiCia  ar  nn  knn  en  njaro  Antorttat,  man  vad  Btden  denf  bar  Herr  H. 
liwde  indimmet,  at  Jeg  kan  paabaraabe  mtg  at  antikt  VidneAjnrd  for  nrina 
åailnelier  nmT^n,  nwn  arklarar  eamtidig,  at  paa  dannaAntorltet,  Pllnina 
dm  Tngma  taegyrik,  »ladar  alg  Intet  bygge,«  at  da  •staaa  eaa  laat  og  nba- 
steait.«  og  »kunne  kan  opAitlas  som  en  ibatarfsk  OverdriTelse.«  samt  ende- 
lig, at  (Barr  H.)  Tide  aldeles  Intet,  der  kttnde  tale  for,  at  Tr^jao  havde 
f<»reget  PiatOiainae  Myndighed  I  nOgensomhelst  væsentlig  Henseende.«  Ja. 
naar  de  sparsomme  Kilder,  vi  besidde.  Ikke  staae  til  Troende,  og  naar  Be- 
dømmetfien  af  en  (Jern  Tid  skal  være  prisgiven  til  en  moderne  Granskers 
større  eller  mindre  Aandsklarhed,  større  eller  mindre  Paalideliched,  saa  l)iivrr 
det  idelmindste  aldeles  nødvendigt,  nt  vedkommende  G^aIl^I^ere  give  uom- 
Mødplige  Beviser  paa  begge  disse  Kt.'rnskal)cr.  —  Herr  H.  skriver  S.  71  med 
udhævet  Tryk:  • —  de  (Censorerne)  e\isteredo  slet  ikke  (paa  Trajans  Tid)! 
Allerede  under  August  var  del  sidste  Gang,  at  2  Privatmænd  vare  Censorer 
Dio  Cass.  Liv.  2>..  Hvori« des  forholder  det  sig  nu  hermed?  1  selve  Pllnli 
Breve  Onde  vi.  at  Censorerne  paa  Trajans  Tid  endnu  bestandig  existerede  I 
Proflndseroe,  thi  hvor  kunde  Plinins  ellers  (Eplst  X,  83)  siger  »do  jeg  af  de 
das^inerede  Censorer  blev  spnriit  nm  min  Mening,  o.  s.  v.  (ego  a  destinatiå 
*4nåoribu3  quid  sentirem  interrogattts J ; »  og  med  Hensyn  til  Rom  maa  be» 
MRies,  at  om  Censoren  end.  ifølge  Dio.  fra  Augusts  Tid  af,  ikke  mere  bier 
tNiMagantil  •trende  Privatmænd  (td^raé)  paa  eengang  (Sfta)  —  hvllkat 
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lille  Ord  llerr  H.  i  sit  Citat  udelader  —  saa  folger  deraf  dog  ikke,   at  den 
remTL'iidc  Cæsar  altid  var  den  oiu',  ellorsoni  IJtioTiji  vAlvr  privatua  var  i  Rom 
Enliver,  (ler  ikke  beklædte  en  af  Statens  liHiesle  Poster.    Sagen  er,  at  Cen-  ' 
suren,  efter  August«  Tid.  i  Heglen  tdev  cuniuleret  med  andre  Embeder.  Vel 
finde  vi  i  Suelon.  Titus,  VI,  at  iitus  var  Censor,  sannnen  med  sin  Fader,  og 
det  er  ikke  usandsynligt,  at  Cæsar  seiv  ofte  var  den  eue  Censor,  fordi  bao  | 
derved  erhvervede  en  lovmæssig  og  rormrigtig  lodflydelse  paa  Senatøto  Siw* 
mensslDiog,  samt  paa  andn  TrilmQiDagteo ,  Mm  Uååam,  fiwnmiidft  AdmiaW  j 

tierDtog  Ulalede,  at  lian,  i  LlgM  mod  Angusl,  vagitda  atg  iw4  at  madlna 
Ceosoipoiteii,  da  denne  blev  ham  tilbudt  (Plln.  Paoeg.  XLVK  og  Alting  tal« 
aaaledea  for,  at  GeDawren  paanj  blev  deU  Prlvatauuid,  deta  aodro  Eoibadi- 
mnd  oterdragen.  Jeg  Yeed  meget  vel,  at  Heir  Holma  Yttring  fåsk»  9mm 
▲ntoiitet.  Idet  man  endog  bar  aletlet  aig  paa  Hiaioa  daa  Ældrea  BiaL  I/mL 
og  Genaorious  de  JHe  nataK;  men  naar  man  veed,  at  Keieer  OeeUn«  Nngit 
over  eet  Hundred  Aar  efter  Trajao.  endnu  lagde  an.asr  Vægt  pga  finnaafpo 
alens  i  Tidernes  Løb  aftagne  Vigtighed,  naar  man  endnu  seer  den  ftwtaifl 
under  Diocletian  {Htåt.  Aug.  Flw.  Vop.  Cørinat.  XX),  samt  navnlig,  naar 
man  erindrer,  at  dc  paa  TrajanH  Tid  existercde  i  Provindserne,  saa  kan  det 
forlanges  netop  af  Philologen .  der  er  sarliij  kaldet  til  at  anvende  Kritik,  at 
han  ikke,  ensidig  stuttendc  sig  paa  et  enkelt  Citat,  streger  en  saa  viglig  re- 
publikansk Institution,  som  Censuren.  Hvad  der  navnlig  foranledigede  mig 
til  at  opregne  Censorerne  blandt  de  af  Trajan  i  deres  gumle  Uettigheder  ind- 
ifiattc  Embedsmænd,  var  den  Omstændiuhed .  at  han  selv  havde  undslaaet  sig 
for  at  beklæde  det  oiuUaudiedo  Embede,  og  i  sin  l^ersou  cumulere  del  med 
andre  Værdigheder. 

Uerr  H.  modsiger  dernæst  min  Yttring  om,  at  Trajan  •  indsatte  Senato- 
rerne 1  deiea  gamle  BeUigbeder,-  og  reducerer  Keisereos  Frisindelhed  i  denne 
Henaeende  III  •OpnuDrkaombed«  eg  •Venligbed*.   Berr  &  eiiyeiiéer  allwe 
Ikke,  at  den  af  Plinloa  fremlMBvede  tÆrefr^gt  forSooatet  ^mislÉi  rmtm^t^ 
ef  mere  end  fOpmmrkaoalied«  og  at  Tr4uk8  ndtiTUteliøD  firkJAiiog  lU 
Jiger^  om  Bmbi)der       •  grméf  4p§rmmt  Aønorsty  «i  a  iweili  jirfiaiii 
(Ameg.  LXIX)  er  Noget  mere  end  blot  •Venlighed«.   Heir  H.  lafgor  nitaaa 
tieller  ingen  Vagt  paa  den  af  Eutjnoplna  frenbsvede  Ijendogianiing  »at  i 
Tr^ana  bele  Begeringalid  blev  kun  een  Senator  dnmi,  at§u  m  Mmm  ftr  , 
aiMtfuiii,  iffnorante  TreyoM  (Brev.  Biat  Bom.  IV).  Het  vnr  da  Ikhe  M^it  i 
Afkald  pan  den  af  tidligere  Gøaarer  anmassede  Magt,  al  Helten  uoder  Trajan  j 
bavde  ain  Gænge,  endog  ham  selv  uafvidende?  —  Naar  Herc  H.  I  det  Hele  I 
viser  Ringeagt  for  Plinii  i^negyrik,  som  Autoritet,  fordi  den  er  en  Lovtale 
over  Trajan,  saa  burde  han  komme  i  Hu,  at  netop  fordi  det  nævnte  Skrifl  er 
en  Lovtale,  vel  al  mærke  holdt  af  en  frisindet  og  oplyst  Mand,  TaciU  Ven, 
over  en  anden  frisindet  og  opljst  Mand.  Trajan,  og  i  dennes  ^ær^æ^else, 
og  netop  fordi  Pancgyrikcn  lovpriser  Trajans,  af  andre  gamle  Forfallere  nok-  ' 
aom  fremhæ\ede  xVglelse  for  den  ronur.>*ke  Itejjubliks  nedar\ede  Institutioner, 
—  netop  (lerfor  har  det  en  uafsiselig  lUlsdning,  som  lle.viis  for,  at  det  var 
den  lioes,  Trajan  baade  fortrinsvis  fortjente  og  fortrins>i8  skattede;  eller  hvor 
kunde  en  Mand,  sum  Plinius,  have  været  saM  smiiglus,  eiier  ant<uj;e  Irujan 
fw  saa  indskrænket,  at  han  kunde  byde  sin  keiserlige  Ven  en  vitterlig  usand 
4ig  overdreven  Roes«  der  nødvendig  maatte  have  fornttimet  de»  Lovprisle^ 
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BMte  riger  rinipd  ■øKMilriénto*  mIt  m  vi  iftlw  HHH,  at  PMatt 
hMørlk  af  deooca  Santtd  ag  BAntId  ble?  flmnltMt  mib  en  Modmloliig 
Ifl  da  faragtaltgB  Lonalcr  aver  UdUgara  Eattera. 

OBdent  paa  mibbm  Maada  CoriMldtr  dat  tig  mad  Harr  Holms  PaatUad 
aa^  at  PUatai  Mav  MDdt,  Ikke  aom  Proaoaaia,  man  aom  Tnim*  Legat,  til 
Mbgiilaii.  Herom  hedder  det  i  iKntf  VUmt  •mmm  ak$n  f^tt  eewirfalMm 
«Mi»  m  Mlif^rimm  m  Maum  pmøénvth  dmftøm^  preeenful  •  2Vi^fina 
■ågilm\«  gandhadiB  er  dea,  at  Cotarernes  Legater  luiderlldeii  agma  kalA- 
Im  Rroeonsoler,  naar  de  vel  at  mærke  havde  ProeoMalaTmyadlghed«  Den  af 
Herr.  H.  j^orte  skarpe  Distinction  imellem  Senatets  oc;  Cæsarernes  Provladaef 
holder  i  Gjerningen  heiier  ikke  Stik,  oi;  hwladei  vilde  dat  druden  stemme 
BMd  Herr  H. 's  politiske  Dogma  -at  et  Rige.  som  det  romerske,  kuu  kuada 
hohles  «.tmmen  ved  Ab^olulismeu« ?  Naar  Rigets  Provindser  paa  den  af  ham 
aDi:i\iie  Viis  huvde  været  delte  imellem  den  »nlisoliile«  Ca!sar  og  det  repu- 
bliluiiske  Senat,  hvor  var  da  det  Heles  »Samnienhold«  blevet  af?  Sagen  er, 
•t  Delingen  na-rniest  var  af  en  rent  linanlgiel  Natur;  Indta'gternc  af  visse 
Protindser  tilhørte,  om  jeg  saa  maa  sige,  Oæsars  (^ivllliste;  af  andre  Stnts- 
ka.«»en ,  jUcu*.  Herom  vil  Herr  H.  hos  (•ihl)on  kuniM*  erholde  niuagtii^e  og 
autheiitiske  Opl>sninger.  —  Herr  H.  meddeler,  at  han  i  Panl>s  Heal-Kncyclo- 
pa-die  Inlet  har  fundet  om  en  lex  Papiria,  anganende  Gjenvælsrelsen  til  Con- 
sol. Dette  kan  saa  være,  Jet:  kjeniler  ikke  drt  cilerid«'  Vark.  Men  i  Plinil 
Panegyr.  LVIl  have  vi  bet:i:e  læst  Kolgende:  • —  in  hoc  civUate  tertiiim  coii- 
selatttm  princépå  generi*  hunumi  tU  prægravtm  recuteutif  TarUone  Papirus 
riiaai  et  Quintiii  moderaiior  AuguttuSf  et  Ofnor,  et  ptUer  patriasf*  Hvem  var 
tm  deo  ftfirinet  hTortil  Pllaliie  her  BlgterT  BlmeUgrla  deo  C.  Papirias,  der, 
Iblge  Dion.  Halleam.  adøfede  eaa  etar  ea  lodfllfdeUe  paa  de  nmenke  LoYe, 
•em  tehr  heade  hawda  vsret  CoosbI  eg  Pontlfez  mailmoa,  eg  efter  hwm  jus 
litfinmmm  (eee  CodexTheodoelanua)  er  opkaldt.  DeBoe  Lovkyndige  modtag 
I  4o  Tid  OomdaiBt  tredle  Oaag,  naglet  det,  aAar  hane  eget  Uda^a,  Ikke 
Mnta  mad  den  remertka  Farfatntnge  land.  Imldleitid  har  den  nøvnle  Bi- 
phfae  maaakae  Ikke  mIt  ant  nagen  ndhQrfchallg  Lov  af  det  aafarta  Indhold 
Itfmnem.  man  at  han  far  eg  helngtedae  aom  en  anthendek  Portalker  af 
dMU  elgianda  Love  fcamgeaar  hkndt  Andet  af  Pomfeiiina  de  arlg.  Jur.  Vand., 
eg  er  her  BnfedMjin.  iet  er  mig  en  Gaade.  hvorledes  BerrB.  eaa  hatlemt 
laa  negle ,  al  en  lei  Papiria  af  det  omhandlede  Indhold  existerer,  thi  deo 
kaade  godt  have  været  til,  omendel^endt  den  ikke  findes  iblandt  de  senere 
Sflignada  ramerske  Love.  Herr  H.  væd  ligesaagodt  som  Jeg,  hver  ufuld- 
Mandigt  vort  Kjendskab  er  til  Republikens  Love,  der  dels  »vare  ophcvede, 
fds  omæodrede,  dels  af  sig  selv  hortfiMdae,  da  Theodoeli  ag  aenare  iusU- 
aiaus  Lovhoger  hieve  ordnede. 

Med  Hensyn  til  min  Oversa-llelse  af  decuriones,  skal  jeg  blot  iy<»re  Herr 
'H.  opmrcrkjsftin  paa,  dels  al  Talfii  (taa  det  eiterede  Sted,  saa^i(^t  je«  skjonner. 
neppe  kan  vart'  om  Provinjlssenaloixr ,  dels  at  netop  et  af  dr  Lexica.  som 
Herr  H.  paa  (Jrund  af  dets  ringe  Omfang,  maaskee  ikke  kjender.  men  hvor 
■ed  yi  Ikkf - Philologer  pleie  at  hjælpe  os.  nemlig  Liinemanns  ^Schellers) 
Bindre  latinsk- lyd^ke  Ordhoc,  ved  Siden  af  h)'t>dnint!en  Prn\  iiiii**.*enator. 
Sglaa  oversætler  (/ecurio  ve«l  »Aufseher«,  Opsynsmaml.  Drrira  til  Up.sNnsmand 
e?er  Grunde  og  Bygningei  er  der,  som  man  \ii  sce,  ikke  langt.  UiplomaUur 
jlg  fir  Kortheds  Skjild  {yougivet  m^d  •Pas-,  der,  t  Ex.  i  Krankrig  under 
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Blehallen,  netep  tooi  de  ninenk«  INploiMr  gav  FMtbalDvirliififet,  oaar  4* 
Y«re  undertflgnede  af'EoDgtn  mI?  <^mm»i  røfoløt).  Kur  Jtg,  kvor  Trim  «r 
om  Penge,  som  Private  skylde  tmpubUem  har  gjengtvet  dette  Ord  Ted  del 
OfllBDtlige,  aaa  har  jeg  den  franske  Professor  Nlsard  paa  min  Side,  der  over- 
sætter det  ved  trésor  ftuHk  du  peuple  romain,  nen  Jeg  Ibretrckker  dog  Herr 
Holma  Foralag  her  at  OTerMette  det  ved  •Commnnerne*.  At  Jec  burde  have 
eireraat  amita  ved  »Tante*,  samt  at  Jeg  kan  have  feilet  i  Opfattelsen  af  »ifa 
Mi*,  og  ievrigt  oversrol  flrro  Rnkeltheder,  indrummes  gjerne;  men  jeg  har 
pet  den  anden  Side  ujort  mig  Flid  for  nt  iruUoe  hvad  jeg  skrev  om.  og 
opfatte  den  romersko  Tid  oc  særlic  Trajaiis  Tidsalder  rigtig,  samt  paa  Be- 
dømmelsen deraf  nt  anla-ai:«'  en  antik,  Ikke  en  moderne,  Maniestok.  Jee  har 
ikke  været  vilkanrlig  I  Kildernes  Afbenyttelse,  ved  al  tillægce  dem  Iteviiskrafl, 
hvor  de  stemte  med  min  forudfattede -Mening ,  men  frakjende  dem  samme, 
hvor  (le  afveg  derfra,  og  jec  henciver  mie  derfor  til  Slutning  til  det  srlade 
Haab,  al  Herr  H..  om  ikke  strax.  saa  doe  med  Tiden.  \il  nærme  sic  mere  til 
mine  Anskuelser  om  Trajan  oe  hans  Regeringsprineiper ,  —  forsaavldt  som 
jeg  kan  kalde  de  Anskuelser  »mine«,  der  ere  all  Andel  end  nye.  Herr  Holms 
Opfattelse  deraf  er  derimod  ny;  et  andet  Spergsmaal  er,  om  den  nogeiit»indt> 
bliver  gammel. 


il. 

MbeBsrkAinger. 

Af  JS,  Noim. 

Da  Jeg  kan  kan  ansee  Dr.  Thonsent  Koieeg  paa  ct  fortvare  aln  Af- 
handling for  fuldstændig  mislykket,  maa  Jeg  trætte  Tidskriftets  Læsere  nmA 
en  Modartikel.  Opfattelsen  af  en  saa  mærkelig  Personlighed  som  Trajan  Iknr 
for  stor  Betydning  til,  at  man  kan  Andet  end  med  bestemthed  imedeiraae 
forkeerte  Anskneiser  i  den  Retning,  især,  naar  de,  som  i  dette  Tilfælde,  fra 
forst  af  ere  fremsatte  I  et  udbredt  populært  Tidskrift,  hvis  færreste  Læsere 
ere  istand  til  at  have  en  begmndet  Mening  om,  hvorvidt  de  lade  alg  vld«B* 
skabelig  forsvare  eller  ikke. 

Jeg  vil  begynde  med  det,  Dr.  Thomsen  forundrer  sig  over  som  et  poli- 
tisk Doeme  af  rwiu,  at  et  Rige,  som  del  romerske  var  i  Keiserliden,  kun 
knude  holdes  sammen  ved  Absolutismen.  Det  er  bes) nderligt,  at  denne  An- 
skuelse kan  forbaiise  ham;  allerede  Dio  Cassius  bar  for  c.  1650  Aar  siden 
ucKiklei  den,  forsaavldt  han  kunde  forstnae  Forholdet,*)  og  deti  har  siden 
ofte  værel  udtalt.  Veed  Dr.  Thomsen  virkelig  ikke,  at  den  romerske  Republik 
gik  til  Grunde,  ikke  blot.  fordi  det  romerske  Folk  dengang  var  denioraliseret, 
men  ogsaa  fordi  Republikens  Form  ikke  passede  til  det  atora  Rige?  Veed 
Dr.  Tb.  virkelig  Ikke,  at  der  behevedee  en  ReprttaenttllvlbifiMiiiog,  for  at 
en  au  iter  Stat  akoMe  kunne  heldea  aammen  onder  en  fri  FwlMnUig;  mb 
en  saadan  lUendte,  oom  Alle  tide.  Oldtiden  Ikke  (et  iwgt  Fomg  deitll  ttm 
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■NMffhM*!  Rflgeitag  ontelii  I  GolMts  Europas  GlTlliMlioiiÉliliMty  2dM  Port* 
InaiBg).  AH  tar  eoMotreret  tO  Rmn,  og  km  vod  aA  tsro  der  penontlf 
ibtole  knude  min  ndoTO  Jnt  sollhigil  oUor  opnaae  Bmbedor.  Veod  Dr. 
n.  boller  ikke.  H  dot  ronL  Iligo  lodboflMedo  iMgot  fortl^loiUge  Mttlo* 
BriKilsr,  og  det  evoBll^tøbet  to,  der  ttodo  mm  tkirpt  llgooxorfor  hlnandAi 
Mi  dea  Moike  og  don  grstko?  Don  SpHd,  der  moatlo  fremkOBuno  of  dUM 
Cnmdo  vilde  ^rmgo  enhver  Ropnbttk*  andlagen  saatengo  Romono  havde 
Iiilt  tH  at  hoMo  de  andre  Dele  af  Bigot  undor  et  ntaatoligt  Ttyk.  Saaanait 
lamerfelket  maaMe  rekrutteres  fira  hole  Italien  endtigo  fra  Previndaome,  naalte 
lepobiiken  gaae  tilgrunde.  Og  gaae  vi  ned  til  Tr^|anaTld.  dengang  Boigor* 
retten  var  udbredt  over  en  stor  Deel  af  Riget,  treer  da  Dr.  Th. ,  at  en 
BipeMHL  endnu  kunde  existere  efter  de  gamle  Former,  naar  den  hele  Masse 
iptnske,  galliske,  afrikanske  og  græske  Borgere  alle  tilsammen  Intet  vilde 
Itunne  formaae  I  Sammonligninp  med  Pøbelen  i  Rom?  Seer  man  ikke,  at  det 
romerske  Keiserdflmme  netop  med  sin  absolutistiske  Characteer  var  et  nod- 
Tendigt  Overgangsled  fra  de  antike  elcmentiiire  Stads-  og  Statsformer  til  de 
nyere  Stutsforfatninaer,  san  er  man  fuldstændig  desorienteret  i  den  romerske 
Historie.  Det  kunde  ikke  hja-lpe  at  ville  vænne  Romerne  til  mere  Frihed  og 
5tyrke  dem  ved  at  fore  dem  tilbage  til  Republikens  gamle  Institutioner;  th! 
disse  passede  Ikke  mere.  Netop  derfor  kunde  dygtige  Politikere  som  Tra- 
jan  og  Hadrian  ikke  tænke  paa  at  give  dem  deres  gamle  Betydning.  Og 
troer  Dr  Thomsen,  at  Fyrster,  der  selv  vare  fodte  i  en  Provinds,  virkelig 
Tilde  gjenindftire  en  Forfatning,  hvorved  deres  Fædreland  var  blevet  bragt  i 
eo  fuldstændig  politisk  Afhængighed  af  Byen  Rom?  Ikke  blot  Lyat  tU  selv  at 
bmke,  men  netop  Omsorg  for  Riget  maatte  føre  dem  tU  en  abaolntlaliak 
MHft.  Dr.  Th.  har  Ikke  lagt  Harke  til,  at  RomerMket  nn  var  ol  heelt 
andet  ond  BelélknlDgen  1  Rom;  han  har  intet  Øle  bavt  ftnr  den  Ofervogt, 
Vievlndaeme  havde  flaaet  llgoovorfor  Rom  og  ItaUen.  Enten  maatle  deifor 
Uget  behoTBkea  af  en  Fyrste  med  absoint  Magt  eller  apalteo  i  det  mndsto  I 
Ib  Bovoddele  efter  de  to  Uovednatlonallleter  og  reprøaentative  For ftdnliiga* 
farmer  IndCarea,  som  man  dengang  Ingen  ForeatltUng  havde  om.  Hvorfra  Or. 
nomien  Ihaer  den  Anaknelae,  at  Jeg  I  det  Hele  aknUe  mene,  at  etoro  ftlgar 
km  knnno  ftjrei  ved  Abaolntlmiie,  er  mig  Ikke  klart,  da  Jeg  aldelea  ftke  har 
■dialt  den  Sataing;  men  naar  han  henvlaer  mig  til  Englands  Historie  aom 
den,  der  ved  Siden  af  Roms  kan  vise.  at  et  stort  Rige  meget  vel  kan  bestans 
aiea  Absolutisme,  da  vidner  denne  Paralleliseren  af  Rom  og  England  om 
en  paafaldende  Uklarhed  hos  ham.  England  har  netop  havt,  hvad  det  ro* 
merske  Rige  manglede,  det  har  havt  en  Repræsentativforfatning,  der  poa 
en  særlig  lykkelig  Maade  har  kunnet  udvikle  sig  cfterhaanden ,  og  det  har 
havt  een  afgjort  overlegen  Nationalitet.  Forskjellen  er  slaaende,  og  det  er 
obegribeiift,  at  en  Mand  med  politisk  Dannelse  ikke  har  kunnet  see  det. 

Jeg  har  sagt,  at  Tnyan  var  en  absolut  Regent  og  fulgte  bestemt  monar- 
ehiske  Principer,  men  tillige  I  adskillige  Retninger  overholdt  de  republikanske 
Former  stærkere  end  de  tidligere  Keisere  (hvorved  jeg  forovrigt  maa  undtag« 
August).  Dr.  Thomsen  tvivler,  om  Trajan  vilde  have  forstaaet  den  Tale 
om  monarchlske  Principer.  Holst  forunderligt!  Man  vidste  godt  i  Keisertidea, 
hvad  et  Monarcht  var  ,  derom  kan  Dr.  Thomsea  forvissa  sig  ved  at  ofterhMO 
DloCass.  Lill,  19,  hvor  denne,  den  høitsUaende  romersko  Embedsmand,  frem* 
sttUer  Kelserdømmet  som  etMooarchi  (^oya^xi«  a»Q^Mf)>  monarehiakePriae^er 
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«M  |Mit  deø  Tid  ganike  ilmpeli  ds  Frinclper.  hvorefter  et  saadant  llon> 
arshl  øtjres,  de  falde  sammen  med  absolutistiske.  Mer  dog  en  foninderlii 
Sætning,  at  der  endeliu  iinrer  Legitimiteten  |U  for  at  følge  monarchiglie  Principti; 
En  anden  Sag  er  det,  at  eo  anerlgendt  inonarcliisk  Staterei  forudsætter  Lo- 
gitimiteten,  og  en  saadan  manglede  det  romerske  Keiserdommf  rndnu  længe. 
At  en  abiiolut  liersker  ikåfi^  skulde  kunne  overholde  republikanske  Former« 
naar  dis.<ie  veJ  at  mærke  ere  betvdDingslosc.  uden  at  bringe  sin  Enevælde  I 
Fare,  Inder  sig  ikke  benægte,  thi  en  stor  Deel  af  keiserbistorien  viser  det 
Vi  maae  erindre,  al  Keiseren  besad  hele  Statsmagten  coneentreret  i  sig,  deeU 
ved  Iniperalorniyndigheden,  der  var  den  væsentligste,  deels  ved  Cnmulationen 
af  de  andre  Embeder;  han  kunde  da  meget  godt  overlade  Senatet  og  do  uamle 
republikanske  Embedsmænd  den  Smule  Magt,  der  lod  sig  udove,  naar  kc-ise- 
ren  ikke  alene  factisk,  men  ogsaa  lovmæssig  kunde  skride  ind,  saatidt  hau 
vilde,  naar  han  i  Provindsbeboerne  havde  en  vigtig  Stolte  (cfr.  Tac.  Ann.  i, 
2),  og  navnlig  naar  han  i  sin  vældige  Hær,  som  aldrig  Senatet  eller  de 
gamle  Embedamænd  flk  den  rlogeeto  Myndighed  over,  bavde  en  Magt.  der 
gjordo  elhnvt  virkelig  repubUkanilt  Floitog  nmuligt.  Dette  liar  oøiaa  Tisnt 
GuiioU  MeaiDg,  oaar  bui  i  tfoe  •••Mff  mut  Vkutoin  d$  ^Vom«  &  ffi 
netop  med  Heoeyn  til  deo  Oeel  «f  Keieertideo,  der  her  hir  loterøsse  iif 
99,  stger:  ■«!  rutak  enoore  dam  le  mende  rommn  dm  haåihtdm  dø  UbmH 
gfUéUdmpolkm$  iCmaUm  m  lø  ttmpø  m  ^e  hesain  de  détrmn:  Haos Be- 
greber om  poJiliike  Formen  Betidnlng  for  eo  StatiforflitoiDg  ere  vel  altaae 
ogeaa  fonirrede!  Ud  de  gode  Kelaete  oltld  viete  en  ylB  Agtelie  for  Semtel 
og  de  taeiere  Cmbedimiiod,  ekele  deola  af  HnnwiQitet  ligoovevfor  de  Per- 
iooer,  der  Mtodta  disee  VMdigbeder,  deels  feidl  det  var  et  Middel  til 
|iM  eo  nem  Maede  at  vinde  Popuiarllet.  Som  Jeg  tidligere  bar  f«gi.  tog 
det  demoraJlterede  romereke  Folk  let  Skinnet  for  Virkeligheden.  At  Tr^^ao 
W  jævn  af  Sæder  og  iklM  omgav  sig  med  nogen  Herskei^ands,  —  skjoildt 
han  rigtignok  liavde  en  mægtig  Garde,  —  betvdcr  aldelee  Intet  med  Hensyn 
til  de  Principer.  hvorefter  ban  regerede  Itiget.  Det  Samme  gjælder  næsten 
alle  de  gode  keisere  i  de  to  forste  Aarhundreder.  Jeg  Iroer  vistnok  ligesom 
Dr.  Thomsen,  at  del  ingenlunde  havde  været  vanskeligt  for  Trajan  eller  Ha- 
drian at  gjore  Ende  paa  de  gamle  Former;  men,  som  jeg  yltrede,  de  havde 
ingen  Grund  dertil  af  Hensyn  til  deres  egen  Magt,  og  en  saadan  pludselig 
Omvæltning  havde  kun  kunnet  fremkalde  en  meget  besværlig  Forandring  i 
alle  administrative  og  retslige  Forhold.  Det  kunde  da  vanskeligt  falde  en 
Keiser  som  Trajan  ind,  al  tænke  paa  Sligt .  især  da  han  overveiende  havde 
Interesse  for  krigen  og  tilbragte  sine  Heste  Regeringsaar  i  Felten.  Saasnart 
der  i  Hadrian  kom  en  keiser  med  overveiende  Talent  for  Adniinistralii»nen, 
see  vi  ogsaa  den  Forandring  begynde,  hvorved  det  keiserlige  iiaad  med  Ju- 
risterne kom  til  at  dauoe  et  langt  kraftigere  Centrum  for  AdmUiistratioueu 
end  tidligere.  Ketop  under  Badrian  begynde  de  gamle  Former  at  undergia- 
vea»  men  langsomt,  saaiedes  se«  det  nodveodigviia  maatle  akee  ved  et  aaa 
forviklet  Maaklnéri.  At  nn  virkelig  Tn^an  var  en  abaolnt  Hoiaker,  aom  Jeg 
har  ftemeimet  ham,  er  Ikke,  hvad  Dr.  Thomsen  debiterer,  en  ny  Paaatand  af 
mig.  Tveitlmod!  Jeg  skal  gjøre  opmsrksom  paa,  at  man  hos  de  djgtiga&a 
nsfore  Skribenter,  der  have  behandlet  den  romereke  Forfotninga  Historie  under 
Kelseme,  aldelee  ikke  vU  linde  omtalt  med  et  Ord  en  aaadan  Reaetion  I  r»* 
pohlikaiisk  Retning,  som  Or.  Thomsen  antager »  og  aom  Jeg  nn  seer,  ngaaa 
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ilil  g|«Me  tfe  3  store  Keisere  efter  Trnjan.  Jeg  vil  henvise  til  Walters  GC' 
Ktteto  det  Ttaifflchen  Hechts  Iste  Deel,  Beckers  omfattende  Haandbog  f 
å»  TMMIe  ADlkplteler  imd  HarqiuiTiltt  Poftsøttelse  og  Naadel  *ét§  øAm. 
jmentt  ofttéi  dmu  føufef  ie$  pmtim  dg radminiiUtUkn BomaiM*  1.  Jegskal 
fremdelea  g)m  Dr.Th.  opmaitsøm  paa,  atGoltot,  hYls  Antoritet  dog  tUo  ar 
III  it  Umae  aé,  I  sine  Berays  sur  llristDire  de  Piance  S.  tO  adtaler  sig  I  Al- 
mBddlgbed  om  de  ferste  Aaitiandreder  af  KelserUden  paa  Mgeode  Maade: 
•iNdo  Kbré  mtéi'veuHun  ééi  ^togew  dbnt  It  gowfenummt  diipam  et  U 
må  fku  ni  h  Bom  ni  ioin  de  Boma  muun  aeté  poUtigiue  h  fiåte."  Længere 
nede  siger  han  om  Borgerretten:  droit  n*éUni  pius  rim  dans  V ordre  poU- 
tigw*,  og  ItTiigere  nede  samme  SWe  taler  han  om  »la  dieparitityti  complke 
de$  dreiU  et  dc  la  vie  pMtique.*  Dr.  Th.  vil  af  Side  11  see.  at  Guizot  her 
netop  nærmest  tænker  paa  Tfdsnimmet  efter  Nervas  Dod  -,  oir  det  er  vel  alt- 
saa  indlysende,  al  han  man  være  \  den  samme  Vildfarelse  ?om  jee.  Nok  en 
Mf*d-»kyMic:  har  j»'2  i  en  anden  liiresaa  beromt  Historiker  iiemlit:  Ainedée  Thierry, 
der  i  sin  lii;<toire  de  la  (ianle  80H8  radmini-<tration  Homaine  I.  S.  17')  siuer 
netop  med  Hensyn  til  delle  Tidsrum:  la  ftouv^ralneté  drn  Césara ,  enrore  re- 
publicaine  sons  Augvste ,  sénntoriale  sous  Tibére,  arait  fvi  par  n(tre  phis 
jftt'tm«  pure  mona  rchie ,  rpiatf/ne  cette  vionorchie  sons  (le'<  fuymtnes  tcU  qiis 
Nerta,  Trajan  et  leurs  snccejsseurs  renfermåt,  sitivont  le  7i>ot  de  Tacite  *\me 
keuraue  combination  du  pmivoir  et  de  la  Uberté.*  El  an<let  Sted  i  samme 
▼terk  (n,  40)  kalder  Thierry  det  2det  Aarh.  i  den  romerske  Keiserbl- 
Merie  en  Tid  »oå  la  liberU  polittque  a  perdu  jm^'h  een  nom«  og  som  Bo- 
vlis derfor  sfger  ban  •die  le  tempe  de  Trajan  en  t^peOak  Uberté  te  gemer^ 
mmeei  impérial  eeue  vn  hen  prktee*  (Tae.  Agr.  S).«  Ogsaa  Nlsard  (sor  ks 
poltes  Latins  de  la  déeadence  II.)  har  opflsttet  Tiden  saaledes;  Jeg  henviser 
tn  bele  Afhandlingen  om  Tkieltus  og  nsTniig  til  pag.  433  og  444.  Hed  disse 
fsrhtlere  samstemmer  Both  (de  re  mumeipaii  Soeumonm  S.  37—28),  naar 
beo  siger  om  Kefseme  TV^an,  Hadrian  og  Antonineme.  at  de  ved  at  under- 
itMle  Provlndsbyemes  Flnantser  bragte  •eetetnm  andeeæ  rapetkUeæ'.  Og 
hvad  no  endelig  Gibbon  angaaer,  som  synes  at  vsre  Dr.  Th.*8  Tigtfgste  Au- 
toritet, da  udtaler  han  sig  ingenlunde  saa  bestemt  for  en  Reaction  i  repn- 
blikansk  Retning  i  denne  Tid,  som  Dr.  Thomsen  opfatter  det.  1  detHindste 
Biger  han  ligefrem  '\.  S.  127),  at  under  disse  Keisere  Tar  •theBomum  empire 
Sov^m^d  hij  ah  8  0  lu  te  p  o  ir  er  under  f/ie  gtiidance  of  rtrtue  and  imsdom.* 
Dermed  slemmer  det,  at  lian  Ijemiere  nede  paa  samme  Side  (aler  om  »tliat 
abiolute  power,  irhich  they  had  ererted  for  the  htnefd  of  their  }>rnple  « 
En  ali^olnt  Mact  var  da  uforenelig  med.  at  de  republikanjike  Institutioner 
!tjeniii(lf(Mtes  i  deres  oprindeliiie  Skikkelse.  Og  net<»ii  i  de  I^inier,  Dr.  Th. 
••iterer,  taler  (iihhon  kun  om  'the  image  of  llbcrty>'  \  en  virkelig  Fri- 
hed Urnkti'  dis.«e  Keisere  naturligviis  ikke  paa  at  irnlfore,  Idandl  Andet 
Ogsaa  fordi  Romerne  ikke  vare  »capable  of  enjoyiwj  a  rationel  freedom*. 
Ben  bekjendt  Forfatter  er  der,  hos  hvem  det  har  interesseret  mig  at  finde 
CB  Deel  af  de  samme  Anskuelser,  som  Dr.  Thomsen  har  fremsat,  og  det 
er  Goldberg,  den  bel^endte  Minister,  som  har  udtalt  dem  1  Indledningen  tU 
•la  Oversettelse  af  Fsnegyrlken.  At  en  saa  indgroet  Absolutlst  t  Hidten  af 
l^rrlge  Aartiandrede  kunde  tage  Béll  af  Forholdene  I  Kelserdøramet ,  at  han 
optlttede  selv  de  mindste  Indroømelser  fra  Kelsemes  Side  som  en  stor  LI- 
ksnHet,  at  han  let  kom  til  at  løgge  meget  mere  I  de  republikanske  Former, 
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end  der  laM  1  åtm,  er  fotsteaeligt  nok.  Btn  lader  egtaa  eoDieqveot  Angwl 
og  Tlberloø  U  den  fettte  Deel  af  baos  Regering)  hKwt  en  vfrkeUg  Maim/L 
for  de  repoMikaneke  Reeler  og  tU  ikke  hatfe  dem  opfMiede  som  abeetaie 
Herskere.  Derimod  ef  det  fori»ogende,  near  man  i  vore  Dage  vil  tale  oai, 
al  de  repobllkanske  Former  under  Kelseme  vare  mere  end  et  Skin. 

At  Trajan  og  de  andre  store  Kelsere  i  Tiden  imellem  Domitian  og  Coa* 
rnoduf  ovM'holdt  de  bestaaende  Love  og  netop  derved  bragte  l>kkellgere  Dage 
tilbage,  har  jeg  aldrig  nægtet;  endnu  mindre  har  jeg  talt  om  noget  Statscoap; 
Forfatningen  under  Trajan  var  den  samme  som  under  Domitian.  Men  Dr. 
Thomsen  bopaacr  den  store  Fei) ,  at  han  anscer  de  da  bestaaende  Love  for 
identiske  med  Hcpublikcns  Love,  det  vare  de  inueiilunde.  El  Ih-cU  Aarhun- 
dredes  Lovgivninir  iaao  imfllom.  og  skjwndt  Ki  Iserdommet  oprindelig  var 
grundet  paa  Usurpation ,  besad  Keiserne  paa  denne  Tid  dog  en  fuldstændig 
lovlig  Maal,  Den  var  bekræftet  dem  saa  tidl  paa  en  saadan  Maade,  at  man 
kun  metret  uecenllig  kan  tale  om  Republikens  Forfatningslove  som  endno 
bestaaende.  Jea  skal  Iddt  henvise  Dr.  Th.  til  den  liekjendle  Indskrift  »ter« 
eller  »teriatus  consuliian  de  imperio  J'espasiaiii*  ;  Intien  kan  du  nii'iile,  al 
den  Magt.  denne  udovcde,  var  lovmæssig.  At  antage  Republikens  liistituUo- 
ner  o:  Folkeforsamlinger,  Senatgforsamlinger  og  de  gamle  Embcdsmyndigbeder 
for  hævdede  i  deres  oprindelige  Skikkelse  vilde  vare  det  Samme  som  et  true 
paa  en  Omvaltning ,  hvorved  Keisennagteo  var  kleven  knakket.  En  saadaa 
Antagelae,  hvorefter  den  historiske  Udvikling  I  2deC  Aarh.  maatte  blive  en 
heelt  anden,  end  den  hidtil  har  vsret  anseet  for,  med  store  Forandringer,  der 
Igjen  focte  tilbege  til  det  absolate  Herredømme,  som  Dr.  Thomsen  1  dst 
Htndste  indrmnmer,  var  betegnende  for  den  senere  Tids  Keiserdmnmo,  en 
seadan  Antageise  maatte  1  det  Mindste  vsere  bygget  paa  aljsloirende  Forfistler- 
steder.  Og  hvad  anfører  Dr.  Thomsen  derfor?  Han  Icggei^navnllg  Vegt  pas 
de  beKfendte  Ord  af  Tscltoe,  som  Jeg  nylig  har  anført  i  et  Citat  af  Thlen% 
Men  den  Uberku,  som  her  tales  om  I  Modsstnlng  til  den  tidligere  Tide  Fer- 
bold, antyder  aldeles  ikke  Andet  end  den  frihed  og  lovlige  Sikkertmd»  den 
Enkelte  nu  ned  I  Sammenligning  med  Tneldommen  under  Domitians  forCør" 
deUge  Regering  Det  er  den  Frihed,  Taeltus  et  andet  Sted  (ttIsL  I.  1)  siger, 
man  havde  til  »MiUire,  qum  eeKt  et  qua  aentias  dicere*.  Denne  Frihed  — 
skjøndt  Yttringen  er  overdreven,  hvad  'de  Cfaristnes  Skjæboe  viser  —  kunde 
godt  linde  Sled  under  en  human  Absolutisme.  Allerede  det  var  saa  store 
Ting,  at  en  Historieskriver,  hvis  Mund  havde  været  lukket  under  Tyranniet, 
derfor  kunde  prise  Tiden.  Del  Samme  gjælder  om  den  tranrjuiUitai  tt  liber- 
taSf  der  oinlales  i  Dia!  de  oraloribns.  Ganske  saaledes  har  oii saa  Nisard  opfat- 
tet Tacituss  vSleiniiing  l^iv  les  poftes  Latins  de  la  déeadence  II.  433).  og 
det  Samme  gjælder  om  Thierry,  som  det  kan  sees  af  det  ovenfor  citerede 
Sted.  Dr.  Thomsen  l.pcser  meeen  Væsjt  paa,  at  der  injeniiein  Taeitiis's  Skrif- 
ter gaaer  »en  vedhul(hiide  hluue  o\er  den  tabte  Frihed. •  Men  —  maa  man 
sporge  —  hvis  Trajans  Regeriiiu  virkelig  forte  Frihedens  Institutioner  og 
Former  tilbage  i  deres  oprindelige  Skikkelse,  hvorfor  sørgede  da  Taritus,  der 
jo  netop  skrev  under  Trajan?  Vendte  Friheden  virkelig  lilbaue,  hvorfor  klagede 
han  da  saa  vedholdende,  over  at  den  var  tabt?  Saae  han  da  ikke,  som  >den 
praetiske  Mand« ,  Keiser  Trajan  efter  Dr.  Thomsens  Fremstilling ,  at  der  var 
Udsigt  til  Romerfolkets  GJenfødelse  iglennem  den  Ull>ageveodeade  Frihed? 

Det  Sted,  Dr.  Th.  eiterer  af  Xiphlllnns  om  Nerva,  vedkommw  fer  dat 
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IM»  ikke  Tk^ltt ,  Hf  b«f  ittr  derncst  Intet  Der  itaaer  Demllg  Ikke.  hvad 
Dr.  Tb.  siger;  Oltee  ei«fiv^«m  éi  ovdiy  Sn  ^  futa  vSp  ngoinav  dwågmmh', 
•ItMi  Senatorerne  nævnes  ikke.     Der  ligger  i  delte  Sted  aabeobart  ea 

ADtifdoIng  af  det,  der  er  hekjendt  lige  in  Aogasts  Tid,  at  Keiserne  ved  Siden 
af  Senatet  ofte  havde  et  Raad  af  Statens  ypperate  Mænd.  Dette  Raad  havde, 
kiad  eDtAO  der  blot  sad  Senatorer  dtTi  eller  ogsaa  Andre,  en  privat  Charac- 
teer,  og  det  var  det,  der  under  Hadrian  llk  en  mærkelig  lidvikling.  De 
eneste  antike  Vidnesbyrd,  Dr.  Thomsen  kan  beraabe  sig  paa  som  StHtte  for 
•in  foruniJtrli««;  Opfattelse  af  Trajan,  ere  som  jeg  har  sagt.  nosile  Steder  1 
Paiiegyriken,  men  som  \ed  en  kritisk  Vurdering  at  delle  Skrift  labe  al  Be- 
tydning. Dr.  Thomsen  opfatter  det  som  en  recn  Vilkaarliulicd  af  mit;  at  fælde 
en  saadan  Dom  om  dette  Værk.  Men  forunderlig  nok  udtaler  han  blot  i 
Almindelighed  sin  Despect  for  min  nedsættende  Dom  om  Pauegyriken  som 
historisk  Kilde.  Jeg  har  imidlertid  ikke  uden  Beviser  fremsat  min  Paastand, 
jag  har  aolm  bcMnie  Sttter.  ém  tatfehokki  «&  lAebagelig,  ovtrerel  Snh 
gtf,  og  J«g  htr  iHBTiil  bfttemtø  Hodiigtlter  I  8hiiflet»  Idet  flera  Stedar 
tab»?e  Tr^)ao  aom  den,  af  hTlt  Myndighad  Alt  afliang.  Hvorfar  har  Or. 
Thenaen  ikkø  fuiail  at  gjeodrive  dtose  Beviaer?  Nelap  hala  Sproget  I  Pana- 
OiUrn  er  at  aaadant»  sam  dat  kun  kan  fiaiae  Ugaovetfor  an  abaolal  Hartkar 
•tal  at  hlive  manlngalaat.  Dr.  ThonseD  aynw  al  opfatte  nln  Mening  agiaa 
I  dnae  Benaaanda  som  ny.  Den  ar  ioildleitld  udtalt  ofta,  f.  Ei.  I  Fortalan 
Itt  Glerigs  UdgaTO  af  Pauegyrlkan,  lom  er  Hovedudgaven,  og  i  Berohardya  ro- 
merske Utaratnihlatarie.  Ja!  selve  Gibbon,  hvis  Meninger  Dr.  Thomsen  med 
Rette  har  saa  stor  Respect  for,  udtaler  netop  sin  Beklagelse  over,  at  vi  med 
Hensyn  Ul  Trajans  Historie  have  saa  daarllge  hilder,  idet  vi  ere  nødte  •(o 
9olUct  the  actumjs  of  Trajan  from  the  ylimmeringø  of  cm  abridgetnent  or  the 
doubt/ul  light  of  a  panegyric*  il,  121)  Han  har  allsaa  det  samme  Syn 
paa  Skriftet  som  jeg  og  Andie,  og  det  maniiN  r  altsaa  ogsaa  ham  her  paa 
siinpci  Menneskeforstand.  Men  hvor  <-r  det  mnliul  Andel  end  at  fatte  Mia> 
tanke  lil  Lovtaler,  hvor  det  blandt  Andel  gaaer  saasidt,  at  efter  Ta- 
lerens Ord  Guddommen  nu  roliu  kan  blive  i  sin  Himmel,  »fterat  han  har 
wndt  Trajan  som  sin  Slalholder  paa  Jorden?  Al  Panegvriken  ,  der  forovrigt 
ildrig  er  holdt  i  sin  nuværende  Form  i  Senatet  (Plin.  ep.  111,  18),  gjorde  Lykke 
hos  de  Samtidige,  vide  vi  kun  fra  Plinius  selv  (111,  18);  men  det  tvivler  jeg 
•Uigevel  ikke  om ,  thi  Smigeren  var  nappe  atarkere,  end  dat  1  dan  Tid  m 
*l»lAdellgt,*)  og  I  farmal  flanaaende  var  Talen  landiynllgvlla  hedra,  and  ^ 
flieta  kande  akrtva  dan.  Men  netop  det,  at  Talen  gjorde  Lykke,  at  an  saa 
aHr  Snigar  kunda  hehaga,  vidnar  om  dan  Ahfolntlanana  Taage,  dar  mad 
Im  Uodlagalaer  laae  over  Alle.  Og  skulde  en  aaadan  virkelig  flndai,  hvor 
te  ganle  Tid  havde  blot  begyndt  at  røre  elg  iglen?  Dr.  Thomsen  vU  mad 
liusya  tU  Senatet  llgaoverfar  min  Ansknelaa  tegge  V«gt  paa  Paneg.  69  som 
iitaieentlig  ofarharisande.  DatteSted  er  langt  fra  at  modhevtsa  mine  Yttrin-  , 
ger  om,  at  Kalsaren  kun  Ylsia  Sanatal  Opnsærksombad  ved  at  tage  det  paa 
kaad  med,  naar  ban  ønakada  det»  uden  principmæssig  atindsknsnke  sin  egen 
NHtfyhle.  Tvartimod  modhavlaar  det  Sted,  Dr.  Th.  anCarar,  som  det  i  det  flela 


O  Jtf  cllmr  alltr  Bekkett  Vifsve. 

*)  (fr.  til  Eiempel  de  gratke  fatfSnlnaiMflaf  ftl  i«lfs  TMfraM,      MBIMtaNfa  iSMlM 
htta  itMitM  KslMnallas. 
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oftere  gaaer  med  hnns  Bevlter.  hans  «|ten  Menlllg;  tbl'det  anslTer  netop  Se* 
oatets  StilllDg  ned  HentyD  lil  fimlMderiM  som  anderordnet  Kelneren  {iia  ø 
f)rhirtpe  iperarent  honoretj  ri  a  teruUu  petiåsent);  det  er  Keiseren,  der 
bortgiver  Embederne,  Senatet,  der  anbefaler  oit  indstiller  Candidalerne.  Kal- 
der Dr.  Thomsen  Sliut  en  Tilbaiieforelse  af  gamle  RettiKheder  fra  lU'pnhlikens 
Tid?  Hvad  Stedri  af  Kutropiiis  ancaaer.  da  læccer  jeg  aldeles  ingen  Vægt 
derpaa;  det  er,  son«  jog  har  saift,  og  hvad  Dr.  Thomsen  kan  skafTe  sig  Under- 
retning om  og&aa  an(ln>  Stoder  (Carl  Hoeckh  Komische  Gesehichte  I,  405. 
Zumpt:  de  legibus  jiitiiciisiiue  ropetundarum«  ,  Hfrlintr  Akademielii  Skrifter 
fra  18l.">  S.  ')0'i),  klart  af  Digesterne,  at  der  paa  Trajana  Tid  var  Appel  fra 
Senatet  til  Kriseren,  og  derimod  kun  delte  enkelte  Sted  Ikke  komme  i  Be- 
tragtning, dn  vi  ikke  vide  nærmere  om  deone  Sag.  og  den  kan  haye  været 
af  en  ganske  eztraordlnair  BeskailéBM  (mriig  grov  Porlnrydelie,  som  var  »la 
eonfesso*),  hrorfor  Senatet  har  ladet  Matrafliui  exeqvere,  maaalae  1  Maa» 
ren«  PIraTørelM.  Bndelig  paaataaer  Dr.  Tbomaen.  at  Thtfan  ifølge  Bltt  Aog« 
Hadr.  IV  •Ikke  ndnøvnta  sin  BfterMger.  fordi  Ratten  dertil  tilkom  Seoatoi«; 
men  Dr.  Tbomaen  cRerer  paa  afortrarllg  Maade,  tki  paa  det  citerede  Sted 
ataaer  der  aldeles  Ifcka  dette.  Der  aoglfea  blot  tore  meget  forstlige  BaMl* 
nittger  om,  bforéan  det  gik  tU  med  Hadrians  Sneeoealon.  Bon  af  Befetnln" 
gerne  var  da  den.  Ur.  Tbomaen  navner;  men  den  frema»ttaa  aMes  Ikko  som 
•Ikkrere  end  de  andre.  Sagen  er»  at  det  hele  Sptirgsmaal  logenlonda  er  klart. 
Hvad  jeg  ellers  har  fremfort  som  bestomto  Trak  af  Senatets  Afhanglghad 
llgeoverfor  Keiseren  gjer  Dr.  Tb.  intet  Forsng  paa  at  modbevise. 

Dr.  Th.  søger,  men  paa  en  yderst  uheldig  Maade.  at  modbevise  min  Pna- 
Stand  om  ,  at  Cmsorrrnc  ikke  existerede  paa  Tnijans  Tid.  Hun  er  her  dog 
saa  god  at  indrfmiuie.  at  min  Mening  ikke  manglor  Autoritet,  hvad  der  unæg- 
telig er  sanilf,  tlii  scmi  jce  har  fn'nistiliet  Forholdet,  lindes  det  baade  i  Ha;uid- 
bogi'rne.  der  bcliandl«;  den  romerske  Forfatningshistorie.  i  vSpanheinis  Afliand- 
linp  derom  i  hans  Værk  de  u.-iu  et  præstantia  nunimorum  veterum  11,  472  ff. 
og  i  Hovfdafhandlingen  derom  af  lluschke  (iiber  den  (Census  der  fruheren 
Keiscrzeilt.  Hvorledes  forholder  det  sig  nu  med  Dr.  1  homsens  Ueviser  for  at 
denne  Anskuelse  er  urigtig?  Det  Sted,  som  det  navnlig  undrer  ham,  at  jeg, 
der  som  Philolog  skulde  være  sårlig  kaldet  til  at  anvende  Kritik,  ikke  har 
tiget  Hoosyn  til,  er  PIhi.  ep.  X,  83.  leg  kan  kun  sige  dertil,  at  dot  vidner 
om  en  saa  stor  Mangel  paa  Eillik  at  bygge  pu  dette  Sted,  at  Jeg  vilde  aknnmo 
mig ,  bvlB  jeg  havde  gjort  dM.  Her  talea  nomllg  om  Cenaorer  I  Provinde« 
bTomo,  Comroonalembodsmand,  der  ere  vidt  féraklalilga  fra  Geosoremo  1 
.  Rom  og  intet  have  med  don  egentlige  Rigscensoi  I  Provlndaema  at  gjøre 
(efr.  Becker  (a;  Marqoardt)  UI,  1*  8S6.  Hueehke:  Aber  den  Gonsna  S.  56).  Har 
forékommo  do  1  bywr  med  grask  Commnnalforfatnlng;  men  lignendo  Bm- 
bedamand  mode  oa  I  alle  romerske  Colonler  og  mnniclplo,  blot  nndor  ai  an- 
det Navn  nemlig  llviri-  eller  IVvirl  qvlnqvennaJes.  Paa  den  Maade  have  vi 
'  Censoror  i  llundredevila  i  det  remorske  Kejserdømme.  VI  kunne  maaskee 
med  del  Første  ogsaa  vente  o.s  den  nye  Opdagelse  af  Dr.  Thomsen,  at  DictatuiOl 
bestod  eller  gjenindfortes  i  sit  gamle  Omfang  i  Keisertiden,  da  der  forekomme 
Dlctatorer  som  commnnaic  Kmbedsniænd  i  italienske  ll\er  icfr.  Sparlian  Hadr. 
c.  li)  og  flere  Indskrifter :  Marqnardl  III,  1.  3,jl).  Lige  saa  ualt  sUiacr  det  sig 
med  ForfaUi  rens  andet  .St«Uepunl^l  fra  Tnijans  Tid.  neiiilit.'  IMiiiiiis  s  I'aneg.  e. 
45,  livureUcr  Kuiu>ereu  havdo  vægret  sig  vod  al  uvertiige  Ccasurcl  (ceiuuram 
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mtfml^  Ml  te  kdtar«  htfie  vttlet  vMe  f«d  til  Emmptå  ead  tøi  at 
iMi,  Hmitodes  kan  man  af  dette  8M  tlattø*  al  der  har  været  private  Gen* 
nnr,  eadalgc  at  de  ere  blevne  indsatte  I  deres  gamle  Rettigtaedarr  At  Kei« 
Mrae,  ikjøndt  Magten  til  at  holde  Censor  var  Indbefattet  i  deres  øvrige  Myn- 
digbed (cfr.  Dio  Cass.  63.  18),  undertiden  have  overtaget  et  særligt  Censur^) 
02  undertiden  endou  Titlen  cenaor.  har  Incen  nægtet.^)  Dette  er  Dr.  Thom- 
>em  Bcviisjiteder  fra  Trajans  Tid!  Vi  have  forovrlgt  fra  denne  Keisers 
lid  Kfterretning  om  en  Census,  der  cr  bleven  afholdt  I  Aqultanieii ,  og  den 
bekræfter  ganske  den  almindelige  Anskuelse  om  Forholdet,  id(>t  vi  sec,  at 
deane  Census  holdes  af  en  keiserlig  Legat,  altsaa  i  Keiserens  Navn.  (Orelli 
inscr.  3G51>).  Der  er  da,  mna  P^nhver  sige,  ingen  Grund  til  at  forkaste  Dio 
Cassius^s  bestemte  Vidnesbyrd  uni,  at  det  under  August  var  sidste  Gang  to 
Mvate  vare  Censorer  (cfr.  ogsaa  Dio  Cass.  53,  17  og  63,  18).  Hvorfor  Dr.  Th. 
ktMder  mig,  at  jeg  ikke  havde  oversat  det  lille  Ord  åfta,  iodseer  jeg  ikke. 
Bitar  fasafee  ligegyldigt,  btad  aDtas  aaan  siger,  at  dal  w  aMale  Gang  2 
Mnie  Tave  Ceaaorer  eller  Caaaonr  samaMit.  Maolngeo  ar  aabaabait  dan 
■auaa,  Ugeaoaa  det  er  ganalEa  ligegyldigt,  hvad  enten  man  siger:  I  Rom 
Ms  te  Caosider  I  Spidsen  for  Staten  eHer  to  Consoler  aaounan.  Man  Ha 
Atauen  g|er  nm  den  I  fhlieleglan  ganske  nje  Meddelelse,  al  Oenmvan  eflar 
iagasls  Tid  i  Raglaa  Mer  eomniarsi  med  andva  Embeder,  eg  at  der  vad 
AWi9f  heaDioakal  fentaam  enMsnd,  derlkta  baUadte  et  afSlalana  halaata 
Kaibeder.  Bagge  Dele  ere  foldstsodlge  Poatalater,  og  Dr.  Tbeasaan  vndlader 
Migillg  at  aolare  Beriaar  derfor.  Hvad  aogaaer  de  Stader,  hvor  der  enkelte 
Gaoge  ns  vues  Censorer  1  det  SdieAarh  undrede,  da  bevise  de  natnrligviis  ol- 
deles  Intet  med  Hensyn  til  Trajans  Tid.  Det  er  muligt,  at  Declna,  som  Tra» 
bellins  Pollio  fortæller,  (Valerianus  I  og  II)  har  villet  indrømme  en  Censor 
ea  saadan  Dom  over  Sæderne,  skjondt  det  er  yderst  paafaldende;  men  Vale- 
rianus ><\arer  paa  det  anførte  Sted  med  Uette,  at  et  saadant  Embede  oversteg 
Pn  [irivat  Mands  Kra  ftcr.  Hans  Ord  til  Keiseren:  •hæc  tunty  propter  quæ 
Auijwituvi  nomen  tenetis:  apud  voa  censura  desedit:  non  potest  hoc 
iMple.re  priratus'  vii^e  tydeliti ,  at  det  vnr  et  ganske  extraordinairt  Indfald  af 
liecUis  her  af  Inde  Senatet  væk'f'  en  Censor  {<>nam  id  Decii  posuerant  in  se- 
lUUtu  ampllsiiimi  potent  at  o.«  ].  Hvad  Beviiskraft  skal  nu  et  saadant  Sted  have 
Bied  Hens}!)  til  Censuret  under  Trajan?  LIgesaalidt  beviser  det,  at  Diocletlan 
bss  Yoptscus  kalder  sig  selv  censor.  Dr.  Thomsen  maa  altsaa  undskylde,  at 
J>g  eadno  bestemt  maa  erklære ,  at  Censorer  i  den  aUdre  Forstand  af  Ordet 
ftka  eilalarada  nndir  Tntfuit 

Helst  enriaat  er  dat,  at  Dr.  Th.  endnn  Ikke  vil  indramme,  at  PUnina 
nr  kalserlig  Legat  I  BNbynien  men  derimod  Ikke  prooonsnl.  Som  Slatta 
tor  sin  Mening  dterer  ban  et  Sted  af  at  Skrift,  ban  kalder  •PlioU  vita«. 
Hm  aknide  da  antage,  at  dat  var  et  antikt  Skrift,  ban  eltarade;  man  dat  er 
mgUL  ahaiaktarlsltok  for  Dr.  Tbomiens  bele  Bavllafarelse,  at  at  aaadantSkiIft 


O  tlfilu  lar  'trfSr  vt4  Sat  anfnt«  Sted  af  Pintrfrikta  »•<  lette  •aaaeillraet  Utm€ 
Oeararenir'ander  aaaSiai,  VMfaiiaa  tf  aeBlilan.  scfiwtrli  kar  I  eln  ettra  Vtfsava  af 
l>anpryriki>n  vrd  dettp  Sted  nftop  tidvikt«!  Forholdet  aei  Cefle«f«e  •vereestfteaawsi« 
»ed  <i«D  af  Hff  rr«niti(lc  ■lalodvlige  Ao»kael««. 

*>  a«lt  ar.  TfetBce«  øsikar  Of  lyteteser  ni  etMsrst  anStv  lelearae,  heavleet  Jef 

ha«  til  Hsceiikca  avisfN*  aeftfl«  AfbsaSIlM  SMe  61  f.  •lier  BetStn  BaaaSbef  U,  % 
aift  es  U,  a»  »Ol 
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fnOIdtldeaaideUi  ikk«  MUUreri  Det  mMaltetfmet  Mima SkiNt, 
ban  citerer.  Jeg  har  g|«iioeiiigMM  fMa^eiliee  LafMCskMkilvalMr  if  Pllaiw^ 

der  ihidos  foran  UdfBTwne,  men  som  tUe  ere  efttrlMO.  I  etAtr,  der  staat 
lama  Kliavienidiiaven,  findes  Pliniaa  nftvnt  som  »nttåtut  proårnumlmri  pote- 
$late*  eller  som  præonsul.   1  de  nyere  staser  derimod  det  Rigflga,  laalaAM 

som  allerede  Masson  i  sit  Plinii  vita  (170l»  har  fremstillet  Sagen.  Jeg  skal 
blot  henvise  Dr.  Thomsen  til  Beckers  (d:  Marquardts)  Hanndbog  Hl,  I,  150, 
hvor  han  vil  see.  al  min  Paastand  er  riptii?.  da  vi  endnu  have  en  Indskrift 
fra  Trajans  Tid,  hvorpaa  Pliniiis  na^vnes  som  Keiserens  Le^at  i  Bithynicii. 
Dr.  Th.  siger:  •Sandheden  er,  at  Cæsarernes  Leuatcr  undertiden  ousaa  kal- 
des Proconsuler,  naar  de  vel  at  mærke  havde  Proconsularmyndighed-,  Dr. 
Thomsen  maa  undskylde  mie:  dette  Postulat  er  ikke  Sandhed,  thi  det  er 
baude  uricligt  og  fuldslændiii;  mcnin^slost  Et  saa  simpelt  Forhold  som  det 
imellem  Kt  iscrciis  og  F(»lkets  Provindser  kan  jeg  ikke  trætte  Tidskriftets  Læ- 
sere med  at  udvikle,  da  det  er  enhver  Philolog  vulbekjendL  Dr.  Thomsen 
maa  jeg  henvise  til  ile  almindelige  Haandbøger  |f.  Ex  Beckers  (3:  Marquardts) 
og  Walters*)  lidli|<erc  nævnte  Værker).  Jeg  skal  blot  gjore  opmærksom  paa, 
at  den  formelle  Korskjel.  der  var  imellem  Provindserne,  aldeles  ikke  svækkede 
deo  absolute  Eenhed  i  Riget  |»ta  Gruad  af  det  f  uldstsndige  Alhængighedsforhold, 
livarl  Semftet  atod  lil  EaUaiiD.  Af  real  Midniog  er  Fonl^eUea  for  Raalia 
I  mllltør  BcDsaande,  da  4ar  k«n  atad  Bmn  i  Eeliareiia  PmladNr. 
ThamsaB  Uaodw  kan  aan  Paral^  af  naøeo  Betydning »  oemllg  daa  flaail 
alaUa,  Idat,  foclsøttar  Imo,  Isdtaglsnia  af  viaaa  ProMaar  ttlluirta  Vmm 
GIvilHata,  af  andia  8Makataan,  fliava.  .Haltt  uhaldlgi  liagaaar  Ilr.  TbomiaB 
har  aa  alem  Pell,  tdel  hiA  kaldar  flaeoa  far  Slatikaiian,  dan  im  dariwod 
Mtap  den  kaiaeiliga  ClviiHita;  lintt  fira  Savcmaa  Ttd  Må?  dan  SlalakMMa. 
Skal  GIkban  maaakaa  agsaa  nsra  Antarilal  far  danne  Pail,  tiden  Dr.  TImb> 
ean  liar  banttear  adg  tU  kam!  leg  legda  nagan  Vagt  paa,  at  Dr.  knUia 
PUnlna  Fraconanl,  daala  paa  Grand  af  den  aHar  hana  filandpankt  obaldløe 
Saanmanllgnlng  mad  an  atlHtmtmand  kae  ea,  deela  ferdi  det  aakeatet  a»- 
tideda,  al  Poritttaian  ikke  havde  lagt  Harke  tU  den  vigtige  Baglvanlied»  al 
Tn^an  fratog  Senatet  BItbynian,  Maget  den,  der  akrlvar  am  WakMtt 
Brewexling ,  ikke  bar  forbigaae.  Det  er  forbausende,  at  Ikke  aaia|i  denne 
ftiavvexling  har  konnet  klare  Forfatterens  Blik  med  Hensyn  til  Trajaos  Hm- 
gerlDgspriociper;  er  det  ikke  et  Bevito  paa  den  centraliserende  VhinliiliSBM 
hos  ham.  at  han  saaledes  vil  gjennemtrsnge  Alt?  Troer  Dr.  Thomsen  virke- 
lit:,  at  en  Proconsul  i  Republikens  Tid  havde  saa  lidt  selvstændig  Myndighed 
ved  Oruanisatinnen  af  en  Provinds,  at  han  ikke  engang  paa  egen  Haand 
kunde  tillade  Oprettelsen  af  et  Brandcorps  i  en  Pr(»\ indsby? 

Prisen  for  hele  Forfatterens  "(demik  ba  rrr  imidlertid,  hvad  han  anforer  til 
Forsvar  for  den  af  ham  antamie  lex  Paj^lria.  Hvordan  der  nemlig  i  det  af  ham  cite- 
rede Sted  af  Pane£?>Tiken  ligger  FKtuen  Hentydning  til  cn  Lovgiver  ved  Navn  Pa- 
pirius,  er  for  det  Forste  ikke  til  at  see.  Den  almindelige  Forklaring  af  Stedet-) 
er,  at  der  ved  Papirius  ta-nkes  paa  Papirius  Cursor,  som  beseirede  Samni- 
t«rne,  og  ved  Quinctius  (hvem  Furfattcrcu  uoderligl  uok  ikke  gjør  til  Lof- 

•)  Walter  f  2M  Anal.  12  aivarør  MMp  la«a  é»n  Ulf  AMkMiM,  •!  «•  MMHIgt  Ufa- 

ter  ogma  havde  heddet  niefitl  pro  consDlca. 
*l  cfr.  r.  El.  I.i|)jiia»'»,  rcMiiria*'«,  Oetneri  .  Schlfert  »f  Olerlf  *  Ddf  av^r,  hvor  Sot  fMUMW 
paa  deo  lamme  Maade.   Hoftn  aatfeo  Forklaring  har  Jeg  tkko  kannet  finde. 
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gjTer)  paa  T.  Quinetiilt  GapllallOBS,  en  berømt  Mand  fra  Midten  af  4de  Aar> 
bundrede.  Fortolkerne  ere  komne  til  dette  Resultat,  fordi  der  umiddelbart 
ifoncien  tales  om  Msod,  der  havde  i>eklædt  Consulatet  i  Rcpublikens  ældre 
Tid  quinquies  eller  sexles.  Det  Første  passer  netop  paa  Papirius  Caraor,  det 
Sidste  paa  Quinctius  Capitoliniis.  Dr.  Thomsen  fremsætter  derimod  den  for- 
underlige Anskuelse,  at  der  tænkes  paa  den  Papirius.  der  efler  ct  Sted  af 
Pomponiiis  i  Digesterne  {],  2,  2,  g  2)  og  efter  Dionysius  Halirarn.  (III,  36) 
ba\de  udgivet  en  Samling  Love  fra  Konseperioden. 'i  Men  hvad  kummer  dog 
fn  saadan  Lovsamlini:  det  her  pagja'idcnde  Sporgsmaal  ved?  (lav  man  i 
konceperioden  Love  om,  hvor  tidt  en  Mand  maalle  være.  Consul?  Denne  Pa- 
pirius skal  efter  Dr.  Thomsens  Ord  fremdeles  have  modtauet  Consulatet  tre- 
die  Gang.  uagtet  dtt  efter  hans  eget  Udsagn  stred  imod  den  romerske  Lov- 
givnings Aand.  Det  er  stor  Skade,  at  Dr.  Thomsen  ikke  her  anforer,  hvoraf 
bao  veed  det.  Men  det  vilde  rigtignok  falde  ham  særdeles  vanskeligt,  thi 
dette  ■factuai*  cr  el  fuldstændigt  •nonfactum«.  Hvad  vi  vide  om  denne  Papl- 
rios,  reducerer  sig  til,  hvad  der  findes  i  de  citerede  Steder  hos  Dion>8iu8  og 
FMopooias.  Efter  Pomponiua  levede  han  paa  Tarqulniua  Superbas's  Tid,  alt* 
m  saod8>nligviis  ogsu  I  RepoblikeiM  fonte  Tid,  og  demed  ilenaior  Axh 
givelteii  hos  DIooys,  at  ban  fåtra  riiy  Upoknp  rdSy  fiticUém^  adgav  deniM 
fliinllog;  der  kan  efter  Sommenbaogen  ban  tBiikd»  pia,  at  det  ibete  anait 
dier  KoDgeperiodcBt  Ophør;  efter  INonjrsiat'a  Beretning  var  han  pootiffiK 
nsxUnos  (fe^e^ifyiff).  VI  ere  attsaa  |»aa  en  Tid,  hf  or  vi  have  fnldstBndlgi 
Conialliutit  og  der  maatte  man  da  finde  en  Mand,  der  S  Gange  havde  mel 
Consol.  Men  han  findes  aldelea  ikke  n«vnt  {ofr.  Fasti  I  ZnmtU  AnnalM)» 
Breiaf  veed  da  Dr.  Thomsen,  ai  ban  beUadte  Conanlatet  saa  oflla?  Man  nø- 
des til  at  troe,  han  har  slottet  sig  dertil  af  selve  det  paagjaldende  Sted  hos 
nuilns,  men  ban  kommer  derved  ind  1  en  aldeles  vilkaarlig  Fortolkning, 
fremdeles  aknlde  denne  Fspirina,  der  som  vi  saae,  levede  I  RepohUkens 
fimte  Aar,  selv  om  han,  hvad  Dr.  Tb.  dog  nu  indrømmer,  maaskee  Ikke 
atte  en  Lov  ig{ennem  af  det  her  omhandlede  Indhold,  dog  have  været  an- 
seet  for  en  authentisk  Fortolker  af  Love,  der  aogik  Retten  Vil  oftere  at  be« 
klæde  Consulatet,  og  Dr.  Thomsen  benviser  som  Beviis  derfor  til  Pomponius 
de  orig.  Jur.  i  Pandekterne.  Man  kan  kun  antage,  at  han  aldrig  har  seet 
det  Sted,  han  citerer,  tbi  der  stsaer  Ikke  et  Ord  derom  hos  Pomponius!! 
Stedet  er:  Ita  leges  quaedam  et  if9é  øUTMtea  ad  populum  tulU  (o:  Bomultu); 
hiUnmt  et  gequentet  rege$.  Qua  emnet  conåcripta  extant  m  libro  Sexti  Pa- 
JJtfti,  yi/i  fuit  Ulit  temporilms,  quibus  Sujierbus,  Deniarati  Corinthti  /t/uw,  ex 
pfincijialihtui  virU.  Is  liher ,  ut  diximxis,  appellatur  ju8  civile  Pajnriantnrt, 
non  tf  lin  Pnpimis  de  suo  quidquavi  ibi  adjtcit,  sed  qnod  Je<jps  sine  ordine 
latas  in  unum  conij'omit.'-)  F<irud«'n  i  det  Sled  nævnes  Pajiirius  kun  en  an- 
den Gang  hos  PomptMiiii.'*  kortelig  &om  juris  pcrittu.  Lovene  om,  hvor  tidt 
en  Mand  maatte  b«  kladc  Kmbeder  i  Rom  ere,  som  man  kan  see  i  dc  ojængse 
Raandbnger  over  de  r(»merske  Antiquiteter,  af  et  nieuet  yngre  Datuni.  Den  fyrste 
Lovlic.HtcmmeIsc  derom  synes  at  have  >æret  fra  Aar  312  f.  Chr.  (cfr.  Reckers 
UaaudLog  11,  2,  29),  men  noget  sikkert  fiavn  derpaa  kjende  vi  ikke.  Vi 


')  Valler  f  402.  Am«  7t  tpStOT  aacUe  m  Miaat  tat  aiat  Ita  raflrta,  Saiflasa«  Aae. 

III,  Kiti. 

J  cfr.  Bietf  Hcniya  tU  Jki  Papiriannm  Bang«  R«M«rret  I,  52—54. 
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komme  alttaa  cflør  Dr.  Thomienft  AnAndter  om  Mio  Pq>lrlifi  tU  det  pia* 
HUdende  Resultat,  at  ium  gjaldt  som  den  avthentlske  Fortolker  af  Lore^ 
der  Mere  glme  I  det  IDiidilB  150  Aar  efter  hamfl 

Hmd  endeils  OveruBtlelMn  af  Ordet  dmurio  angaaer,  da  er  det  foroo** 
detiigt,  at  Dr.  Th.  ved  en  SammenitUHng  med  den  senere  Tids  Foriiold  I 
Provlndseommaneme  Ikke  Indseer,  at  det  nødvendigrifs  maa  opfattes  som 
Hårnet  for  Commonens  Senatorer.  Det  have  ogsaa  Fortolkerne  indseet,  eg 
det  foitlares  derfor  i  Udgateme  saaledei,  lom  Jeg  har  gjort  det  (efr.  Gleilgt 
Udgate).  Dr.  Th.  har  fnndet  Ordet  ofersat  1  Ldnemanns  Leileon  Ted  »Aof* 
seher«,  hvad  han  saa  g|sT  til  Opsynsmand  orer  Grande  og  Bygninger. 
Imidlertid  er,  som  han  vistnok  selv  Indseer,  et  saadant  mindre  Lexlcon  ingen 
Antorltet,  og  Jeg  skal  blot  henvise  ham  til  Paulys  Realéncyclopædi,  det  tnlå" 
8t»ndi{;8te  Lexicon  i  nit  Slist.  Han  vil  deraf  see,  at  Ordet  fomden  sin  Be- 
tydnini;  i  den  ældste  Tid  som  Forstander  for  en  patricisic  deciiria,  kun  har 
beholdt  Betydning  af  Forstander  i  det  militaire  Sprog,  idet  det  er  Navnet  pat 
en  underordnet  Cavallcriofflcler,  og  i  Uofsproget  som  Forstander  for  en  Deel 
nf  Hofpcrsonalet.  Da  nu  Ingen  af  disse  Betydninger  her  passer  I  ringeste 
Mande,  indseer  Dr  Tli.  vel,  at  han  »nolens  volens«  maa  Indmnmé  Rigtig* 
heden  i  min  Udsættelse. 

Jeg  troer  nu  at  have^'cj  end  revet  Alt.  Iivad  Dr.  Tliom^eri  iinr  lunt  at  an- 
fore  til  Stolte  for  sin  OpfnttrUe  af  Trajnn«;  Recterinirsprinriper,  og  jeg  sitaf 
tilsidst  l)lot  udtale  det  Haab,  at  iian  maa  liidsee,  livilket  forunderligt  Selv- 
bedrnt?  han  har  været  hihlet  i,  naar  han  har  troet  med  Kornemhed  at  kunne 
affærdige  mine  Metiincer  som  »nye« ,  og  naar  han  hnr  kunnet  troe  om  sig 
selv,  at  han  har  været  samvittighedsfuld  i  sin  Benyttelse  af  Kilderne. 


St  Pår  Bemærknlngor  on  de  af  de  lærde  Skoler  i  Danmark  td^me 
lAdbjrdeisesskrilter  til  den  aarllge  M«TedeiAMeM. 

Af  C.  Tåaåtuøtu 


Naar  de  af  de  lærde  Skoler  aarligcn  udgivne  Skoieefterretningcr  skulle 
v»ro  til  nogen  virkelig  N>tte,  da  maae  de  utvivlsomt  være  af  en  saadan 

DeskaflViihed .  at  de  nden  at  volde  altfor  stor  Besvær  kunne  ::i\e  Publicum 
i  Aliiiiiuleliehed  og  Di'^ripjeiH'S  Fora-idre  og  Værger  i  Sa-rdeleshed  en  eflcr 
Omsla'niligliederne  tyih  lig  Forrsliliiiig  uni.  Ii\ad  den  enkelte  Skole  præsterer, 
hvorledes  den  ordner  og  fordeler  L'ndervlisningsslotlel,  under  hvilke  Forhold 
den  I  Aareta  Loh  har  arheid^^  samt  hviilte  Midlrr  den  I  forsl^ellig  Retofag 
er  I  Besiddelse  af  og  hvorlede  s  disse  cre  blevne  benyttede,  og  pan  snmme 
Tid,  som  de  opfNlde  denne  iiesleniniclse ,  >ille  de  tillige  afuive  et  Imigtiart 
Meddelelscsuiiddel  mellem  dc  forskjcllige  Skoler  og  deres  Lærere  uiilb}riiL'S, 
give  disse  Leilighed  til  at  sammenligne  deres  egen  Premgangsmaade  med 
Andres,  foranledige,  at  Forsøg .  der  ere  forelagne  af  en  enkelt  Skole,  bllrs 
gjorte  til  Gjenstand  for  Fitriinndliiii:  oc  maaskee  for  yderligere  Prevel^e 
andensteds,  kort  sni:t,  virke  \a  kki  ixlo  og  belærende  paa  Lærerne  i  Alminde- 
lighed. Spørger  uiau  nu,  om  f.  Lx.  de  iaar  af  de  lærde  Skoler  udgivne  Pro- 
grammer tilfredsstille  disse  Fordringer,  da  kunne  vi  Ikke  nsgle,  at  det  fore- 
konuner  os  for  ikke  saa  ganske  fsa  Skolers  Vedkommende  at  vftra  en  Isør 
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for  den  udenfor  Steaeode  temmelig  vanskelig  0|igave  at  danne  sig  en  nogen* 

Junde  tjdelig  Forestilling  om  drn  Maade,  hvorpaa  og  de  Forhold,  hvorunder 
den  enki'Ite  Skole  soger  at  ioso  sin  (»pgave.  Det  s^ncs  næsten,  som  om 
nun  ofte  fortrinsviis  lægger  Vind  pua  al  give  de  furdicdc  Meddelelser  i  deo 
slsist  molige  Korthed,  uden  at  betøoke,  at  den  Meddelelae,  der  for  den  ned- 
kommende Skoles  Rector  og  Lærere  kan  være  ganske  fuldstændig,  Ikke  sjel- 
åm  for  den.  der  ikke  nole  kjendor  hvrr  enkelt  Skoles  indre  Oknnnml,  er 
åldeles  utilfrediisUUeude,  undertiden  Iveljdig,  en  enkelt  Gang  endog  viid- 
Jedeade. 

Uagtet  Skoleefterretningeme  i  detHele  bare  Prsg  af  en  vis  Eensartethed* 
Ma  svnes  mnn  dog  ikke  at  være  ganske  enig  om,  hvilke  Meddelelser  Sko- 
leroe  ere  skyldige  at  give;  saaledes  Onde  vi  f.  Ex.  i  eet  Program  aldeles  ingen 
0pl)8Dlog  om  Fagenes  Fordeling  mellem  Lærerne,  og  at  ogsaa  en  Meddeleise 
«m  dette pDokt  har  sin  Betydning,  vil  neppe  Nogen  benægte;  det  er  dog  ikke 
adfn  Intereiise  at  see  f  Ex.  Forholdet  mellem  Antallet  af  IMiiloIoger,  Malhe- 
malikere.  Thcologer  o.  8  v.  ved  en  Skole,  at  sce,  hvorvidt  de  enkelte  F'ag  ere 
1  Ha  lidcrue  paa  Mænd,  der  have  gjort  sig  Studiet  og  beiiandllngen  af  samme 
til  deres  LiTsopgave,  eller  om  de  ere  overdragne  til  Mænd,  for  hvem  deres 
Skolevirksomhed  mere  er  en  midlertidig  Beskjæftigelse,  indtil  de  kunne  træde 
over  i  andre  Stillinger;  fremdeles,  i  hvilke  Klasser  og  i  hvilke  Fag  l'nder- 
\u»Qiugen  er  betruet  til  yngre  og  i  livilke  til  ældre  L»»rere;  endvidere,  om 
^er,  laaledes  som  det  oftere  for  har  været  Tilteide  og  vel  ogsaa  endnu  kan 
Inde  Sted,  gives  Lærere  og  Fsg.  der  saa  at  sige  gaae  paa  Omgang,  idet  en 
l^rer  under  idelig  Vexlen  eet  Aar  har  disse,  et  andet  Aar  hine  Fag.  Paa 
Maiiuleii  af  disse  Oplvsninger  l»ml<  s  der  ikke  »lerved.  at  der  fortælles,  at  en 
coDsULuerel  Lærer  er  bleven  udnævnt  tilAdjuncl  o.  s.  v.  Et  Par  Skoler  have 
ikke  engang  fundet  det  fornedent  at  meddele  noget  Schema,  der  kunde  via e, 
hrormaoge  Ugentlige  Timer  der  har  været  tUdeelt  hvert  Fag  i  de  enkelte 
klasser 

Med  Angivelsen  af  de  i  ^Vårets  Lob  gjennemgaaede  Pensa  tindes  hist  og 
ker  forbunden  en  Fremstilling  eller  idetmindste  en  Antydning  af  den  ved 

l'odervilsiiiiiiien  fulgte  Metliode;  underliden  er  i  den  med  Skoleefterretnin- 
fierne  folttende  AfliandlinK  detle  Æmnc  blevet  heliaiKllef  i  st«rre  Udforlighed 
lor  et  enkelt  Fags  Vedkonun«  ude,  og  saaledes  have  de  senere  Aars  Program- 
ner  fra  en  privat  Skole  i  kjubenhavn  indeholdt  en  Række  Afliandllnger  om 
loden iisnlngen  i  Modersmaaiet,  for  hvilke  tilvisse  ikke  blot  Lærerne  i  dette 
Fap  ville  være  saare  taknemmelige;  andre  Skoler  derimod  foretrække  selv  for 
<aadanne  Fags  Vedkommende,  hvis  nehaiidling  ikke  stotter  sig  paa  nouen 
Tradition  eller  paa  laug  Tids  Erfaring,  al  meddele  i  den  allcrkorteste  Form 
Uet  en  Anglveue  af  de  læste  Pensa ,  de  skrevne  Stile  o.  s.  v. ,  men  denne 
Sorthed  er  opnaaet  ofte  paa  Tydelighedens  bekostning.  Naar  det  saaledes 
undertiden  hedder  om  rnderviisnlni;en  i  Latin:  »af  Madviu'S  Grammatik  er 
l<e«l  del  fur  klassen  Uestemte«,  da  seer  man  jo  rigtignok,  at  vedkommende 
icrer  i  denne  Henseende  har  opfyldt  de  Fordringer,  som  Rector  og  Skolen 
har  stillet  til  ham,  men  hvad  og  hvormeuct  »det  for  Klassen  Bestemte« 
udgjHr,  det  faae  vi  ikke  at  vide;  vi  kunne  heller  ikke  (idetmindste  ikke  altid) 
-we  det  af  tidligere  Prograunner.  ui;  dog  er  del  jo  netop  det,  som  man  kunde 
easke  at  faae  at  vide.  Paa  nogle  Steder  angives  nuiagtigere  Antallet  af  de  i 
det  forldbne  Aar  skrevne  Udarbeidelser  og  Stile,  paa  andre  nøles  man  med 
«t  sige,  hvormange  der  ere  skre\ne  hver  Uge,  ja  man  finder  undertiden 'endog 
ted  »anunc  Skole  og  fur  samme  Fag  begge  Angivelsesmaadcr  benyttede  iflæng 
Ted  de  furskjellige  Klasser,  men  det  vil  være  indlvsende,  at  Angivelsen  af 
det  agentlige  Antal  ikke  kan  være  fyldestgjørende.  Idet  mange  tilfældige  Om- 
stændigheder kunne  faae  Indflvdelse  paa  Aarets  endelige  Sum.  Skal  der 
Sive«  en  fuldslu  ndi«  Oplysning,  vilde  vistnok  ugsaa  f.  Ex.  den  latinske  Stiils 
JiatreuUige  Længde,  angivet  efter  Linietallet  i  en  trykt  Bog,  der  jo  dug  i 
Mglea  benyttes,  være  at  meddele.  Endnu  skulle  vi  exempelvifs  nævne,  at 
een  Skole  anforer  som  gjennemgaaet  »Velsehows  Geographi  med  Udvidelser  og 
Tillægt,  men  hvor  betydelige  og  af  Inad  Art  disse  ('ilxidelser  og  Tillæg« 
wc,  om  de  angaae  den  ph\siske  eller  den  politiske  Geographi,  saml  om  den 
Jlaade,  hvorpaa  de  meddeles  Disciplene  (gjennem  mundtligt,  frit  Foredrag 
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cOer  efter  DIctat),  derom  meldes  Intet.  BIste  Bxemplers  Tal  knode  MideUg 

foreces.  hvis  det  var  nodvcndlut,  oc  hvis  de  ikke  af  sic  spIv  paatrængiB  Sl| 
endoc  ved  en  flygtig  Gjcimenilæsnitm  af  di'ltc  rilcr  hiint  Prouraui.  Maa«k«e 
vil  man  sige.  at  Pubiicuni  ikke  sætter  synderlig  Priis  paa  disse  'Skoleerter- 
retoiiiger« ;  kan  g|eme  Tsre,  men  hvis  er  da  Skylden,  Pnblfeoms  eller  Skele- 
ellerrelnlnuoriK's '  Naar  disse  Indeholde  virkelige  Oplysninger,  naar  endog  den 
ledsagende  Afhandling  beskjæftiger  sig  med  et  eller  andrt  Sporcjsmaal .  der 
angaaer  Skolen  og  Undervisningen,  da  søges  de  sandelig  med  begjærlighed 
ikke  blot  af  Lærere.  Ja.  men  oaar  Skoleefterretningerne  hvert  Aar  skulde 
give  detaillerede  Oplysninger  om  Alt,  hirad  der  angaaer  Skolens  Virksomhød, 
vilde  da  Folcon  ikke  blive  en  unyttig  GJenfaarlse  hvrrt  Aar  af  omtrent  Eet 
og  det  Sanmio?  Del  vilde  ikke  være  nodvcndiL't;  naar  en  Skole  eengang  i 
det  Enkelte  har  gjort  Rede  for  sin  Fremgangsmaade  og  alle  sine  Forbold. 
da  Til  mi^i,  saalsnge  som  disse  bliire  uforandrede,  kunne  nøles  med  en  Hen- 
vlisning  derlii,  saaledes  som  ogsaa  enkelte  Skoler  allerede  nn  bsre  sig  ad; 
skulde  ocsna  nu  og  da  en  Gjentagelse  blive  uundcaaelig,  saa  var  det  da  hel- 
ler ingen  ti}kke,  der  rr  jo  ogsaa  nu  Skoler,  hvis  iodbydelsesskrifler  noget 
nsr  det  ene  Aar  ganske  ere  som  det  andet. 

Det  Tilde  slkkerllg  vaire  af  Interesse  at  liave  en  samlet  Chrersigt  over  de 
Pensa,  som  ved  de  forskjelllge  Skoler  læses  I  hver  enkelt  Klasse,  thi  I  Hen- 
seende til  StofTrts  Fordeling  er  der  fn  ikke  rince  Forskjellighed.  Medens 
saaledes  nogle  Skoler  i  IV.  klasse  i  Laiui  endnu  benytte  eo  Læsebog  (Siifver- 
bergs  eller  Berg  og  Møllers)  og  devHi  liese  en  Deel  af  en  Bog  af  Ccsar  de 
bello  Gatlieo,  er  en  anden  Skole  istand  til  i  den  tilsvarende  Klasse  at  tese 
foruden  een  Bog  af  Cæsar  storste  Delen  af  Sallusts  C.atilioa,  der  atter  ved  en 
tredle  Skole  gjennenignaes  I  nn*sto>ersl('  eller  vol  endog  i  oversto  Klasse. 
Ligeledes  medens  der  I  een  Skules  øverste  Klasse  (yngre  Afdeling)  skrives  59 
latinske  Stile  og  10  Versioner,  skrives  der  1  en  anden  Skoles  tUsrareode 
Klasse  71  Stile  og  3-7  Versioner.  At  give  en  fuldstKndig.  sammenlignende 
Oversigt  lu  rtiNtT  er  imidlertid  af  o\enfor  antydedf  Grunde  ikke  let  muligt, 
og  et  Forsag  derpaa  vilde  i  ethvert  Tilfælde  føre  ud  over  de  Græodser,  vi 
have  afstokket  for  nørrørende  Bemsrknlnger.  VI  maae  nøles  med  at  give 
nedenstaaendc  Sammenstilling  af  det  Timeantal,  som  ved  de  forskjelllge  Konee- 
lige Skoler  er  henlagt  til  hwrl  enkelt  Fag.  Vi  have  ikke  medtaget  <le  pri- 
vate Skoler  i  Kji>henhavn,  fordi  dis>o  oplagt*  Disciple  i  en  langt  tidligere 
Alder  end  de  kongelige  Skoler,  og  en  umiddelbar  Sammenstillen  af  hine  med 
disse  altsaa  Tilde  giTe  urigtige  Resultater. 

Hvad  iøvrigt  de  af  os  anførte  Tal  angaaer.  da  maae  vi  udtrykkelig  be* 
mærke,  at  de  ikke,  saaledes  som  de  I  lndl»>delse.sskrifterne  spIv  anforte, 
angive  alle  de  ugentlige  Timer,  der  i  hver  Skole  ere  anvendte  paa  de  enkelte 
Fkg,  uden  Hensyn  til,  om  Skolen  har  parallelle  Klasser  eller  Ikke;  vore  Tri 
angive  Summen  af  de  ugentlige  Timer,  der  gjennem  Skolens  7  Hovedafde- 
linger (Klasserl  ere  tildeelte  de  enkelte  Fat: .  for  af  \  samme  et  fuldstændict 
Cursus  kan  blive  gjennemgaaet.  Sclvfolgtliu  ere  altsaa  de  2aarrge  Klassers 
(VII  st.  og  5  K.j  Timer  regnede  dobbelt,  og  naar  nu  de  af  os  anførte  Til 
multlplleeres  med  GJennemsnltsantallet  af  Skoleaarets  Uger,  da  vil  onan  bne 
Summen  af  alle  de  Timer,  hvori  en  DIselpel,.  der  gjennemgaaer  en  Skoles 
Klasser  \  don  regelmæssige  Tid.  mofltacer  Lndeniisning  i  de  enkelte  Fag  fer 
at  fuldende  del  Kursus,  som  Afgangsevamen  forudsætter. 

Inden  yt  slutte  iHsse  Bemærkninger,  kunne  vi  Ikke  undlade  at  betage  | 
Oi  over  den.  som  det  forekommer  oa,  altfor  ridt  drevne  Sparsommelighed, 
som  nogle  Skoler  vise  ved  at  sen^e  et  san  ringe  Antal  Programmer  ornkrinp 
til  de  ovrige  Skolor.  at  kun  en  Deel  af  dis.'<es  Lærere  dermed  kurme  forsy- 
nes. Mau  har  i  denne  Henseende  næMit  os  E.xempler  paa  en  saa  fabelagtig 
Karrighed,  at  ti  Ikke  toto  udtrykkellgen  at  anføre  dem,  af  Fn^gt  for  at  der 
skal  ligge  en  Felltagelse  til  Grund.  Men  afgj  r;  <  r  det,  at  det  Antal,  som 
mange  eller  rettere  sagt  de  fleste  Skoler  seiuie.  lanutfra  kan  (Mfredsstille 
Lærernes  ønsker,  og  det  var  dog  vel  neppe  noget  ubilligt  Furlangende,  at 
hter  Lærer  burde  kunne  faae  et  Exemplar  fra  hver  Skole.  Den  Udgifl,  som 
Trykningen  af  100  eller  160  Exemplarer  yderilgere  tilde  medlére,  er  deg 
altfor  ringe  Ul  at  komme  I  Betragtning. 
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I>e  i  Perentliee  anførte  Til  aogiTe  Sammen  af  de  ogeDtllge  Ttmer.  der 
ere  henlagte  til  UndenrlieniDgen  for  Realdiaelplene,  de  aadre  Tlmeroe  for  de 

etaderende. 

Af  de  21  og  14  Timer,  der  ved  Flensborg  Skole  ere  henlagte  til  dea 
historiske  Uodenrilening ,  ere  de  7  og  8  bestemte  til  Fædrelandshistorie,  de 
ovrlge  14  eg  6  til  Verdeneblstorle,  dog  taaledea,  at  1  de  14  Timer  tillige 
Fædreland.slilstorien  repeteres  (i  overste  Klasse);  lor  de  errige  Skoler  flodee 
ikke  nogen  saadan  særlig  Angivelse. 

For  Haderslev  Skole  er  opfort  det  Timeantal,  som  man  der  ifølge  Pro- 
grtmmet  for  1858  (1  eokelle  Fag  dog  kOD  tilosrmelieivlla]  vil  føge  bstholdi 
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for  hvert  Fnc.  Forberedelsesklassen  er  Ikke  mcdtiget  ved  Beregningen,  lige- 
som heller  Ikke  Forberedelsesklassen  i  Slesvig  og  1  Fællesklasse  I  Flensborg, 
da  en  tilsvarende  Klasse  ikke  findes  i  Kongerigets  Skoler. 

Angivelserne  for  Roeskilde  Skoles  Vedkommende  kunne  for  de  fleste  Fag 
ikke  være  ganske  sikkre,  da  man  gjennem  dens  Skoleeflerretninger  kun  kan 
komme  til  det  sandsynlige  Timeantal. 

VII.  Klasses  tvende  Afdelinuer  blive  i  Metropolitanskolcn  i  alle  Fag  under- 
viste hver  for  sig,  I  andre  Skoler  ikkun  for  enkelte  Fags  Vedkommende ;  saa- 
ledes  næsten  allevegne  i  Mathematik,  Naturlære  og  Hebraisk,  enkelte  Steder 
tildeels  i  Latin,  Græsk,  Historie  og  Religion. 
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De  eonjeeturalkritlike  OpgaTer,  Conf.  MadTig  fremsatte  1  Iste  Hefte  af 

delle  Tidskrlft.  have  fremkaldt  ikke  faa  Bcsvarelspr,  idet  10  saadmnne  ere  blevne 
Redaktionen  tilsendte.  De  7  af  disse  omfatte  alle  Opgaverne:  af  dem  er  den 
ene  indi«endt  af  Cand.  Schreiner  i  Christiania,  cn  af  CoUaborator  Thomsen 
I  Flensborg,  en  af  Cand.  Pingel,  en  af  Cand.  Nutihom,  en  er  nnderlegMt 
G.  Ti,  2  ere  af  Forfattere,  der  ikke  ønska.  alg  navn^'ivne.  —  Foruden  dem  er 
der  indsendt  en  Besvarel«r  af  Cand.  Hanp  til  alle  Oppaveme  undtagen  den 
anden  og  iredie,  af  »Ln  ivtudereude*  Ul  alle  undtagen  den  8de,  og  af  »2  Stu- 
derende« til  alle  undtagen  den  Ide. 

Den  forstc  Opgave  har  Madvig  tænkt  sig  besvaret  saaledes,  at  der  Iste- 
denfor  or»  nt^aay  skal  læses  on  nuc  uy  etr  Denne  Losning  er  ogsaa 
angivet  i  3  af  dc  indsendte  Besvarolspr  iC.  T.,  Cand.  philol.  Pingel,  En  Stude- 
rende); og  er  ogsaa  funden  i  de  andre  7  Besvarelser,  med  Undtagelse  af  at 
der  efter  disse  skal  låses  Sn  Jlnas  étp. 

Ved  den  anden  Opgave  stemmer  kun  een  Besvarelse  (Pingel)  med  den 
Læsemaade,  Madvie  aninucr  for  den  rette,  hvorefter  ^Xd^m  skal  udslettes, 
idet  dette  Ord  niau  lænkes  liisat,  da(v/iyo£ds  urigtigt  blev  forbundet  med  ig/ii- 
De  Fleste  (de  2  Anonyme,  G.  T.,  Bn  Stnderende,  Cand.  pblIoL  Scmei- 
ner  fra  Christinnini  havd  foreslaact  at  indskyde  et  xa»  foran  fiXapag^  de  ØT* 
rige  (Cand.  iihilol.  Nutzhorn,  Stnderende.  Collaliorator  C.  lilOIDMn  I 
Flensborg  og  eventuelt  C.  T.)  læse  ^Xa^i^d^  islede'nfor  pXnfiai. 

Den  3die  Opgave  er  af  næsten.  Alle  ^undtagen  den  ene  Anunvrne)  løst 
saaledea  som  Madvig  har  tankt  sig  det,  Idet  de  foreslaae  at  Isse  otcf  <?r 
aarfii.  Den  ene  af  de  aoonjme  Indsendere  foreslaaer  derimod  at  Icso  liowiif 
(•som  kan  holde  sig«). 

Ved  den  4de  Opgave  læse  alle  indsenderne  del  Samme  som  Madvig, 
nemlig       4(r  ofcT  $i  CvfM«      (smi.  Madvigs  Gr»ske  Syniax  1 139  b.Anm.). 

Den  ole  har  Madvig  tcnkt  sig  bosvaret  saaledes.  at  der  skal  læses  & 
notfZ  og  saaledes  rorcsl.iaes  ogsn.i  I;i'st  i  alle  de  indsendte  Besvarelser  und- 
tagen i  2  (C.  T.  og  Schreiner)  hvuraf  den  ene  gaaer  ud  paa,  al  der  skal  læses 
H  (vfl  »OM*,  den  anden  |Mia  at  der  skal  læses  Sø  )  nonuy. 

Den  Gte  er  med  1  Undtagelse  af  Alle  besvaret,  som  Madvig  har  tankt 
sitr  det.  idi'l  de  ere  enige  i  at  \ilk  I.Tse  •  aencUorur  d'i<jnttnt'iH».  Kn  af  Ind- 
senderne (dt  ri  ••nc  AruMiynie)  vil  derimod  læse  »Heuatori  de.  dnjnltnte  eluH*. 

Ved  den  7dc  bur  der  ligeledes  næsten  været  Kenslcuimighed  tur  al  læac 
hvad  ogsaa  Madvig  anseer  for  det  Rette,  nemlig  »per  m  jiMBrsrsfiir«.  Een 
(Schreiner)  foreslaaer  »td  puriu*  quærtrttur*. 

Om  dril  sdo  have  allt>  itidsetiderne  v«ret  enige  og  Isse  ligesom  Madvig 

•«tc  trausire  ad  itO$  hic  pot  tit*. 
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Om  Ablativ  ved  aiilet  SammenligBingsled  efter  Coniparativ 

i  LatiB. 


i. 

Om  Betegnelse  af  det  andet  Sammenligningsled  efter  Compara^ 
tiv  ved  Casus  i  Latin  (og  Græsk)  og  denne  Oasuss  Betyd^ 
ning,  hefyåt  ved  SmmmwI^mK^  med  steanbetiufgtede  o^fråm^ 

Hvor  lo  Subjecter  sammenlijfnes  ved  ulige  Grad  i  samme 
Prædicering,  der  derfor  overhoved  blot  sæltes  een  Gang,  o^'  hvor 
aitsaa  det  enkelte  modstillede  Subject  i  AlmitideUghed  alene  i 
Formen  udgjer  det  aodet  SarnmenligDingsled,  åivor  allsaa  iogeD 
tetniogsforbiodelse  (eller  SaanneoligDiagBcoDjanclion)  var 
absolut  fomedeii,  meo  Safnmenligningea  endna  kunde  holde  sig 
inden  den  enkelte  Sætnings  Form,  der  synes  det  ganske  natur- 
ligt, at  man  kunde  Hnde  en  obliqve  Casus  lilstra>kkciig  til  at  be- 
tegne  Loderordnings-Forholdel  af  det  andet  Led.  Det  samme 
lndsrordoiogsforhold  kunde  vel  vistnok  ogsaa  betegnes  ved  en 
PrapoeltioD.  De  Prsepositioner  imidlertid,  som  f  ed  ComparatioBea 
Undes  anvendte  ved  Latin  og  Gnesk,  udtrykke  dog  nok  ikke 
nogensinde  et  seadent  directe  logisk  underordnet  Porfiofd  af 
•Jet  andet  Led  med  Hensyn  lii  Prædiceringen ;  men  betegne  vel  blot 
selve  Jevnforelsen  eller  Sammenligningen.  Al  jyræ  saaledes  paa 
Latin  ikke,  som  det  vistnok  elter  sin  øvrige  Sprogbrug  vel  kunde 
dete  (nssrasest  i  SaainMnistning,  et.prcsBtawB  o.  L,  dog  og  ptæ 
emltm)^  og  som  det  npk  almindeltgt  antages,  betegner  Fortri'- 
oet  for  (»fremfor«),  men  blot  selve  Sammenligningen  (altsaa 
blot:  »I  Sammenligning  med,«  »stillet  foran,  ligeoverfor«),  vil  maa- 
skee  bedst  iudlyse  af  den  hyppige  Forbindelse:  contemnere^ 
spernere,  nihiii  v.  parvi  pendere  præ,  [sordcre  yræ  IJoT.),  A.  Gell. 
i,  2,  4  ptm  at  wno  ceteros  amnes  —  rudea  eå  agrestes  pr  ædt" 
caka,  hvor  præ  netop  staaer  ved  det  L*ed,  eom  gives  Fortrinet 
(cf.  Band.  [lor.  Turs.  T.  IV  p.  624);  saa  at  der  derfor  ingen 
Gmnd  er  til  at  opfntte  f.  Ex.  præ  nobia  heahu  (Gie.  fam.  4,  4, 
26)  anderledes  (smlgn.  (  <ic.  pro  (j.  Kab.  i>,  14  guæ  si  in  illo 
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mmma  fuuHnif  iamm  prm  imt  faaUiai&u$  -maxma  pufarm 
lur  o:  »i  Sammenligning  med,«  Ikke  »firemfbr«).  Noget  aikfctit 

Exempel  paa  Forbindelse  af  Comparativ  med  præ  findes  ikke 
efter  Hånds  Paastand  1.  I. ,  idet  han  iivke  erkjender  del  nu  i 
Udgg.  almindeligt  saa  lÆste  Sted  C«8.])eH.  gall.  1,  32:  hoc  esse 
misertorem  gravhremque  fortunam  Sequanorum  præ  reltquorum 
for  tilstrækkeligt  hjemlet  af  Mes.  (præ  efter  ham  blot  1  Oxon,; 
ellers  Mss.  quam]*).  Men  sel?  om  demie  Forbindelse  virkelig 
maa  ansees  constateret,  følger  dog  neppe  deraf  nødvendigt,  at 
præ  derfor  mere  maalte  tillægges  Betydningen  »fremfor«  — 
hvorved  en  Pleonasme  vilde  opstaae  —  men  det  kan  derfor  lige- 
godt betegne  simpelt:  »i  Sammenligning  med.«  Derimod  Qndes, 
som  ogsaa  af  Hand  er  erkjendt,  oftere  Exempler  paa  Forbin- 
delse af  Comparativ  med  Sammensætningéme :  prima  og  prø- 
guam,  dog  blot  i  det  far-  og  efterclassiake  Sprog  fPlautusi  Te- 
rents,  Aul.  Gellius,  t.  Ex.  16,  1,  3,  som  .er  af  Interesse  ogsaa 
ved  Udtrykkels  Udførlighed  og  Fuldstændighed).  Saal.  Plaut. 
Men.  5,  5,  33  viodestxor  nunc  quidein  est  de  verbisj  præ  ut 
dudum  JuiL  id.  Ampb.  I,  1,  218  parum  etianiy  præ  ut  futu- 
nem  «aly  prædieaå,  (Mere  sammentrukket  Mil.  gL  1,  1,  19 
NtM  kerdé  hoc  qmåårnsi,  præ  tU  aHa  dieam  (»:  ptw  yiaUammi, 
dieam),  iu  qum'^numquåmi  feoerit.  Ter.  Eun.  3,  8,  8  htdum 
joeumque  dtcesf  uisse  illuvi  alterunif  præ  ut  hujuå  rabies  qttæ  dahii 
(q:  præ  ut  ernnt ,  quæ  h,  r.  dnhit).  PI.  Men.  2,  3,  24  foUa 
nunc  cadurUf  præut  si  triduum  hoc  hic  erimus  tum  arbores  in  te 
cadånt  o:  pranU  fiet  etc.)  —  Af  disse  Parlikelforbindelser  er  den 
ferste  (prmU)  altid  let  at  supplere  til  fUMstnndigt  Udlrjrk;  |»ra- 
fiåam  er  oftere  dunkel  bos  Plautus,  og  den  sidste  sf  disse  Par- 
tikler kunde  synes  ved  Comparativ  (t.  Ek.  Plant.  Most.  o,  2,  25 

jam  minoris  omnia  facio  prcequam  quihus  modis  me  Ittdificatus 
estj  og  ialfald  A.  Geli.  lt>,  1,3  Quæ  senteniia  etsi  laxioribus  paulo 
Umgioribuique  verhié  oomprehenaa  eat  praquam  iUud  Grmeum 


I  Hand  motlsicer  sic  dotr  selv  nedenfor,  p.  527,  hvor  han  af  Apalfj.  8.  p. 
202  citefer:  præ  reteris  JerU  mitior  cerra  o«  Apiil.  K.  p.  210  éedunu«præ 
cctcrls  et  animo  Jortior  et  ntate  iureixior  .  .  .  ersurfjet  ok  (»ell.  1,  3,  h 
vUum  e»t  €$»e  id  guod  fed  pr  re  hoc,  <jiiod  erant  alta,  toleratu  JacUiua 
(et  Sted,  som  er  mærkeligt  ved  den  fuldstændige  og  umiddelbare  Sum- 
menligning ilf  Prsdicerlng  med  Prædicering,  igtedetfor  Subject  med 
Sttbjeet  mlddellMrt  Rjennem  PrsdlMrin^en).  Vtdørft  n.  Epid.  3,  4.  89 
prm  miHoriå  JlsrL 
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qxwd  diseimus  etc.)  at  være  pleonaslislt Men  ved  nærmere 
BetragtniDg  af  samtlige  disse  Steder  iiAT  det  dog  nok  være  det 
rette,  at  tage  guam  simpelt  som  det  relative  Gradsadveii^  (saa 
tydeligt  Most  4,  2,  43:  nikU  hoc  gmdmn  etl,  Iny^fa  mhm, 
præ  qumm  cåio§  dapåAa  nmhi»  faeå/  og  statuere  samme  op* 
rindelige  fnldstiendige  Udtryk  som  præ  ui  (cf.  PI.  SUch.  2, 
3,  38  præ  quod  lu  velis),  kun  at  enkelt  Sled  quam  vel  har  mo- 
dal Betydning,  saaledes  som  ofte  ved  tamqiiam  for  ut  (saa  vel 
Pi.  AttL  3,  h,  33:  sed  hoc  etiam  puler um  est  præ  guam 
mwtptm  jMfinUl.  1  Pi.  Amph.  2,  2,  1  åoåia  parva  rss  ei^  vdlup- 
fofvn  tfi  wåa  atqm  atate  agunda^  præ  quam  quod  mofs- 
iHøn  M  synes  quam  — »  si  loeus  sanus  —  aldeles  overfledig 
(som  i  Stichus  2,  3,  38  det  mangler).  Men  erkjendes  maa  det 
dog,  at  ogsaa  i  disse  I-'orbindelser  præ  blot  betegner  Sammen- 
ligning ,  ikke  Fortrin  (maaskee  med  Undtagelse  af  eet  Sted 
bos  Plautus  —  si  ieetio  certa  — >  Mero.  1,  t,  22  neo  pcl  pro- 
/•Bis  quiaqmam  me  qranéi  malo^  pra  qmm  ret  patihir;  åtuektU 
4»§amim  (synes  trods  Bands  Benægtolse  at  tnaatte  fbrstsaes: 
•fremfor,  mere  end  den  Grad,  som  hans  Formrue  tilsteder«.y 
Men  ialtiild  er  disse  Udtryk  for  Sammenligningen  i  den  IJenseende 
af  Interesse,  at  de  vise  Spor  til  et  fuldstændigere  Udtryk  ved 
SammeDiigniogeo,  eod  Sprogbrugen  almindelig  opviser,  nemlig 
si  SaoMDenligniogen  finder^  Sted  umiddelbar  mellem  de  nlige 
Grader  af  Prsdlceringen,  ikke  blot,  som  ellers  almindeligt,  mel- 
len de  ved  denne  sammenlignede  Snbjecter,  noget,  som  neden- 
for vil  gjenflndes  ved  de  romanske  Sprog.  Nogen  umiddelbar 
Underordning  af  det  andet  Sammenligningsled  er  altsaa  imidler- 
tid endnu  ikke  ved  præ  betegnet.  i)ette  samme  Forbold  finder 
vistnok  ogsaa  Sted  ved  det  græske  nagå  (altid  med  Ac.)^), 
at  det  (»ved  Siden  af,  bredved«)  blot  i  Alasindeiigbad  ud* 
trykker  SannenslflUngett.    SaaMes  Xen.  Ifem.  S«er»  1,  4, 


Dette  »tataerei  om  pne  ved  GomparatlT  oTcrfaoved  af  Perii.  tQ  Saoct 
Mo.  IV,  6.  %  p.  255)  A.  12.' 

*)  Ogsaa  ir^jf  «»  ail,  •!  øamaienllgning  med.«  nerlios  Øndes  egsaa  n^l 
med  Camparatlv  t  Ex.  Plat  S|mp.  p.  Ht.  A.  Ufo  tt^wf  nMpm  £r 

.  /utUotf  Og  Hdt.  6.  12.  1,  62.  cf.  MatthlA  13S7,  alUaa  med  virke- 

lig Pleonasme;  ogsaa  at^ii,  »iatedetfor*  findes  med  Comparativ,  cf.  Matthiå 
i  450  A.  I.  Enkelt  Gang  ogsaa  fni  hos  Homer  (Od.  7,  216  ov  ydq  n 
ctvytQ^  (ni  yacTfQi  xvi'TtQof  nlXo  tnléto)  og  Herodot  (4,  118  v/jlr  cfé 
ø4d§p  ini  ro»rf»  Im*  iÅafq4nQoi^)  »ovebpaa,  iMigefter,«  cf.  Motth. 
i  455,  A.  a. 
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Saaledes  ogsaa  xaraffgorfTv  nagd  (t.  Ex.  PI.  Apol.  Socr.  p.  28. 
C)  ganske  d.  8.  s.  contemnere  præ.  Dog  er  der  ved  naga  vist- 
nok Vaklen,  saaledes  at  undertiden  derved  et  virkeligt  Fortrin 
udtrykkes,  ialfald  hvor  det  staaer  uden  noget  Gomparativ;  om 
ogsaa  med  dette,  er  vel  tviylsomt  {ma^  er  da  at  forklare  9§M» 
o:  fremfor).    Saaledes  PI.  Ion  p.  6SI9  E  (citeret  hos  MotthflI  p. 

1381):  a  tw  ^aiptadtfi  ngocfijMéi  xoi  <sxorréiai}ui  xat  åiaxgiveip 
nagd  lovg  a/^oi'c  dv&Qoanovq  vil  dog^  vel  sige:  nfremfor«  — 
fiaXXoy  ^  totg  åkXoic  crrSgomoic.  Ogsaa  det  af  Zeiine  til  Viger 
(ed.  G.  Hermann,  p.  660)  citerede  Sted  af  Aristid.  pro  quatuorfi- 
ris  p.  821  jyovftm  dé  wai  nQO^  dtfLtfotéga^  »al  nof^*  åfttf^wi^ 
govg  itv  cfiKci«  ØffitatonXia  viser  Spor  til  en  saadan  Mening  af 

nagd.  I  Thucyd.  1,  23  iÅiov  ixXtlipétc  Trvxrotegat  nagd  ta 
åx  TOV  nglr  ;fpo»'or  ^vrffAoyfVOfifva  kan,  ligesom  i:  avrog  6^ 
rrag^  kavtov  déivotfgog  xa^  r/fiégay  ylyvttai  (hos  Viger  p.  660), 
vistnok  blot  en  Sammenligning  være  betegnet,  ligesom  og  Hdt. 
7,  lOS  f9Voia%  åv  mal  naqa  ^¥  åamAv  fpvfU¥  t^ftMlroifSi^f  hvir 
napei  vel  er  d.  s.  s.  ellers  f  »atet  »  quam  pro.  (Bos  Plato  (v. 
Motthift  p.  1881)  findes  aÅÅø  nagdy  ittgow  nagd,  hvor  na^ 
(»forbi,  foruden«)  udtrykker  Forskjellen  ligesom  ^,  og  allsaa 
samme  Fælledsskab  i  Construction  findes ,  som  ellers  niellein 
Comparaliv  og  åiXog  og  itågog,  der  ogsaa  kunne  staae  med 
Genitiv.)  — 

Nogen  constant  Brug  af  FrvposiCion  til  at  betegne  Sam* 
menligningsforholdet  ved  Comparaliv  har  dog  i  Latin  ligesaalMt 

som  i  Græsk  udviklet  sig,  men,  som  bekjendt,  anvendes  dertil 
i  begge  Sprog  en  enkelt  Casus  uden  Præposition,  i  Latin  Abla- 
tiv, i  Græsk  Genitiv.  Paa  Grund  af  de  mange  forskjellige  For- 
hold, som  i  begge  Sprog  udtrykkes  ved  den  hertil  anvendte 
Gosus,  som  derhos  i  begge  Sprog  er  forskjellig,  var  det  in|ar> 
ligt,  at  Forklaringerne  af  saavel  den  ene  som  anden  Gasus^s 
specielle  Betydning  i  dette,  som  det  kan  synes,  temmelig  iso- 
lerede og  uden  directe  Analogi  slaaende  Tilfælde  af  deres 
Brug  maatte  falde  ud  temmelig  forskjellige,  forsaavidt  man  over- 
hoved indlod  sig  paa  nogen  Forklaring,  og  ikke  blot  lod  sig 
noie  med  at  nævne  selve  Factum,  hvilket  hos  mange  Grammati- 
kere for  Græskens  Vedkommende  er  Tilfaldet.  Saaledes  bliver 
Gomparationens  Geniliv  i  Græsk  ei  forklaret  i  Madvigs  græske 
Syntax,  ei  heller  hos  Gnrtius,  ei  heller  tidligere  hos  Ruttmnnn 
i  Ilte,  Udg.  1824.    Men  derimod  hos  Host  forklares  det  som  et 
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Aarsairrns  Genitiv  ("fordi  i  BeskalTenhedcn  af  den  saminen- 
lignrde  (ijensland  liggi  r  Grunden  li!  den  andens  høiere  eller 
ragere  Egenskab«).  iVlaltbiå  p.  1012  synes  al  ville  forklare 
GonparalioDem  Geoiliv  af  PræposiiioQBellipae  (»vor  diesem 
GeaiHf  (o:  bel  Gomparatif)  sleht  ioweileii  noeh  die  PnBposi* 
tioBfr^und  o  mi*).  Men  Mattbfå  henfører  dog*  forhen  udtrykke-  . 
liet  Genitiv  ved  Comparaliv  til  den  hos  ham  meget  vidtløftige 
og  vage  Kategori  »Hensynsgenitiv«  (p.  SIG — 846  med  mange 
uDderordnede  specielle  Analogier).  Karow:  de  ralione,  qua  in 
iiveniMimia  diveraissimaram  gentinm  lingvia  01  comparatio  (Dr. 
Mm.  Breaiao  1855)  forklarer  p.  11  Hgnende:  tfoif'daQéc  i«tu 
m  M&fhtulov  prudentlor  eat,  quod  attinet  ad  magistram,  ra- 
lione  habita  magistri  i.  e.  prudenlior  magislro.  Schumann 
•uber  die  Vergieichungspartikel  der  griech.  u.  d.  verwandlen 
Sprachen«  (i  Hoefer,  Zeilschr.  f.  d.  Wissensch.  d.  Sprache  4,  2) 
odif|kker  aig  om  Geniliv  i  Orsak,  Ablaiiv  i  Latin  ved  Gompa- 
lativ meget amvende:  »befde,  obwohl  nicht  gana  in  gleicher 
Wefse,  dienen  daia,  den  Begriff  des  vorhergehenden  gesteiger- 
len  oder  gemlnderlen  Attrlbttta  durch  die  Angabe  des  Gegen- 
5taDdes,  in  Beziebung  auf  welchen  jeoes  zu  denken  sey,  zu  be- 
sUoimen.« 

Men  navnlig  er  del  Tilføldet  ved  Comparallonens  Ablativ  i 
Latin,  at  man  om  denne  Caaua'a  Betydning  i  delle  Tilfælde  boa 
de  forskjelhge  Grammatikere  finder  de  ferekjelligste  Forklaringer. 

Af  Madvigs  Forklaring  i  hans  latinske  Grammalik  g  271.  A. 
seer  man  egentlig  slet  ikke ,  med  hvilken  anden  Betydning  af 
Ablativ  ban  sammenstiller  Ablativ  ved  andet  Sammenligningsled: 
■Ablativen  synes  egentlig  at  betegne,  at  den  beiereGrad  viser 
%vedog  paa  det  Andet,  der  tages  med  til  Sammenligningen.« 
Man  kan  af  dlase  Ord  nok  neppe  bestemt  sige,  om  ban  for- 
Marer  denne  Ablativ  som  instrumental  eller  local  (og  om 
derhos  Ellipse  af  noget  subjeclivt  statueres).  Re  i  sig:  »Vorl. 
uber  lal.  Spraclm.«  p.  700  forklarer  Comparationsablativen  af 
Abialivens  Betegnelae  af  en  Aarsag  (dootiw  Cajo  beisst:  »Osgus 
niit  Seinen  Ungolebrlbeit  ist  die  Ursacbe,  daaa  der  Andere 
gelebrler  ist.«)*  Sandheden  heraf  kan  vel  Ingen  erkjende. 
Ramshorn  p.  444  forklarer  Gomparationens  Ablativ  som  en 
Ahlativus  conditionis  o:  »del  som  forudsætles,  naar  en  Tilstand 
«kal  fiode  Sted,«  og  den  oversættes  specielt  paa  tydsk:  »in  An- 
sebnng*  (med  Hensyn  til)  og  Ablativus  conditionis  overboved 
Bkal  paa  l^dsk  kunne  gjengives:  tin  Ansehung  an,  nach,  mit, 
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IH.«  Han  blaader  dog  nok  pw  detle  Sted  flere  foiel^ige  ved 
Ablativen  udtrykte  Forhold  aammen  uden  nogen  beatent  enkelt 

Analogi.    Weissenboms  Forklaring  g  >Den  Ojensiand, 

hvorfra  den  luiiere  (»rad  bliver  beslomt,  staacr  som  iMaaicstok 
for  Egenskaben  i  Ablativ«  forklares  ikke  af  eller  henviser  til 
nogen  analog  Brug  af  Ablativen,  akjant  rigtignok  Udtrykket: 
vMealeatok,  hvorefter«  i  den  foregaaende  Paragraph  brugea  til 
at  forklare  foruden  i  andre  TUfelde  (iVt  nommøf  wmMro  etc 
i  Hensyneta  Ablativ)  Ablativen  ved  leeftmor«,  Jt<<&'oare,  dirigere^ 
describerej  potiri  (hvilken  Brug  af  Ablativen  ve!  med  Ret  hos 
Madvig  §  25 i,  A.  6  benføres  under  den  instrumentale  Ablativ: 
»det,  hvorefter  Vurderingen  skeer  (Vurderingens  Middel  og 
Maaleatok).«  Men  naar  Weissenbom  ibid.  forklarer  Exemplet: 
«M||or  ut  Marco:  wenn  Marcus  in  Hinaicht  der  GrOsie 
zam  Masastab  genommen  wlrd,  let  Ci^ua  grOaaer«!  aaa  er  det 
vel  klart,  at  han  ei  vil,  at  Ablativen  her  udtrykker  noget  nmid- 
delbart  Forhold  til  Comparativen  (som  i  del  andet  Tilfælde  til 
VerlTet),  men  derimod  til  selve  Dommen  eller  Udsagnet,  saa  at 
Forholdet  ferat  medieres  gjennem  et  tiltænkt  subjectivt  Bo- 
greb. Men  aaaiedea  faaer  Ablativen  efter  hans  Forklaring  nsr- 
meat  Analogi  med  den  af  Madvig  under  Ablativua  caua«  rao- 
ventia  henførte  Brug  af  Ablativeme:  iutimomo^  jitdicioy  jen- 
tentta  t.  Ex.  Curio  mea  sententia  vel  eloquenU'ssimus  xUis 
temporihus  fnitj  hvor  Ablativen  tydeligt  nok  ei  betegner  noget 
direcle  Forhold  til  det  objeclive  i  Udsagnet,  men  vel  til  del 
subjective,  eller  Udsagnet  og  Dommen  selv,  eller,  som- det  hos 
Madv.  hedder:  »Ablativ  betegner  her  del,  i  Kraft  af.hvilkel  noget 
dommes  og  alges«. -*R.  KQhner  p.  82  ftNrklarer,  aomWeiaaen- 
bom,  Ablativ  ved  Gomp.  som  •Maalestokken,  hvorefter  man 
maaler,  bcdommcr  eller  gjør  (?)  noget«,  hvorunder  han  henforer 
ei  blot  Ablativen  ved  de  af  Weissenborn  opregnede  N  erbcr,  men 
ogsaa  de  af  Madv.,  som  Abl.  causæ  movenlis  forklarede  Abla- 
tiver (cf.  aupra) :  »entmUuå,  opMoM,  foruden  en  heel  Deel  andre, 
mare,  lege  (ogaaat^  namme,  verbe,  ntimeroetc.  o:Hensynaablativ 
Madv.  g  253).  Saa  ogsaa  A.  Orotefend  (g  50  og  51):  »AblaUveo 
ved  Comp.  betegner  den  sammenlignede  Gjenstand,  som  ved 
F'oreslillingen  om  mere  og  mindre  ligesom  tjener  til  Maaie- 
slok.u  Som  »Maalestokken,  hvorefter«  betragtes  der  og  Ablativen 
t. £&.  i  eeee  re,  nomine,  mafar  notu,  puer  aiate  (o:  detbekjendle 
Restrictionens  eller  Hensynets  Ablativ,  aom  indakrssnker 
Prædicatet  til  en  Deet  af  Suibjecteta  SphsBre),  G.  Grotefend  (I  p. 
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USKoiUiror  Ablathreo  v«dGoiD|HMiliv  sioipellbea  afEUipie  af  Prø- 
pttWooea  prm,  »voraiis«  {»om  O.  I.  Vossins  p.  Cl,  og  Ruddimann 

led.Slallb.)  2,  p.  101,  cf.  og  Sanct.lVliD.  2,  2o9ogi*eriz.tilSanct.  Min. 
%  255.  D.  12,  der  forklarer  Abl.  elliptisk  enten  af  forslaaet 
tomparatus  cum,  elier  af  Prttp,  præ,  som  staaer  med  pieo- 
BUlisi  Mening).  O.  ScbuU  p.  éd2  lorUarer  denne  Ablaliv 
MB  AMattvue  Låmltalifmia  og  oveiwiter:  io  Vergleich  womity 
ia  RQcksiclit  woranf.  Ved  Abl.  LianHatiooia  seer  man  (foreg, 
peg.)  at  han  forstaaer  »Hensynets  Ablativ a  (Madv.  §  263),  som 
af  A.  Gr(4^feud,  Weissenborn.  og  Kiihner  ogsaa  var  indblandet 
(ogsaa  hos  Hamsboro,  endnu  mere  forvirret).  Nogen  tydelig 
Amlogi  for  Comparationeoa  AbUUiv  vil  dog  nok  Ingen  kunne 
Unde  i  diase  Forklarbiger«  Zuinpt  p.  483  (5te  Udg.)  forsager 
det  Ingen  PorUariag.  G.  T.  A.  KrOger  (Aildstmdig  Omarbei- 
delse  af  A.  Grotefends  Grammatik)  g  372  forklarer  Comparationens 
Ablativ  af  det  overførte  Begreb  af  Humsforholdet  »hvorfra«, 
meo  paa  ganske  særegen  Maade;  major  pcUre  o:  »større  fra 
Faderen  af  (betragtet)«,  aitsaa  »i  Sammenligning  med  Faderen« 
elier  astørre  end  Faderent.  Heller  ikke  efter  denne  ForkUring 
ikal  allaaa  Ablativen  udtrykke  noget  umiddelbart  Forhold  tU 
Comparatlven,  men  alene  til  Ellipsen  af  noget  Subjectivt,  her 
vilkaarligt  suppleret  »betragtet«,  hvoraf  da  Ablativen,  betegnende 
det  rumlige  Forhold  »hvorfra«  i  overført(!)  Betydning  skal 
iMoge.  *  W.  Corssen  i  ZtschriR  f.  vergleich.  Sprachforsch.  von 
Eohn,  3  Jahrg.  p.  264,  forklarer  Ablativen  her  som  en  insiru- 
aental;  •mrbar  ui  Mor  fiof:  der  Baum  ist  hoch  vermittelst 
derBlume;«  durch  die  Anschauung  der  Blume  gelange  ich 
lur  Wahrnehmung  der  Holie  als  hervorslechende  Eigenschaft 
des  Baumes« ,  hvor  aitsaa  heller  ikke  noget  umiddelbart  For- 
hold til  Comparatlven  statueres,  men  Forholdet  blot  medieres 
gjennem  dobbelt  Ettipae  endog  af  dei  Subjective;  i  det  Ablativen 
som  blot  betegner  subjeetivt:  Anskuelsen  af  Blomsten, 
•kal  betegne  Grunden  til  Iagttagelsen  af  Halden  ved  Trøet, 
hvad  i  og  for  sig  vistnok  ikke  er  rigtigt.  Karow  i  det  ovenciterede 
Skrift  p.  10  bifalder  in  abstracto  en  saadan  Betegnelse  af  For- 
holdet ved  andet  Sammenligningsled  (9:  som  instrumentalt, 
hvilket  ban  anvender  ved  Brugen  af  den  ^gothiske  Instrumentalis 
eg  den  i  Oldttordlsk  danne  Gaaus  erstattende  Dativ  ved  Com- 
parativ i,  paastaaor  aitsaa,  at  en  Instrumentalis  vilde  være  den 
iDcesl  passende  Uelalion  ved  Comparativ,  aitsaa  t.  Ex.  major 
*^  per  iUum  i.  e.  aitero  ^[uodcm  meo  miniatro  et  adjiUore* 


Digitized  by  Google 


182 


L.  C.  H.  AakmU 


Selv  forklarer  bao  dog  Abiatimo  ved  Comparativ  i  ijiUn  (Sao- 
tkrit,  OsMtiBk)  som  det  opriBdelige  Ablativ,  *der  odtrykkitr 
Udgaog^'uakt,  Fjernelse  {imd»  H  aUqmdortumuccipi 
oporteat)  men,  med  samme  Ellipae  af  et  subjertivt  medierende 

Begreb,  som  Kruger:  major  sum  illo  i.  e.  major  sum^  si  inde 
ab  illo  me  accipias  et  con  sider  es,  altsaa  uden  umiddelbar 
Relation  lii  Comparulivea.  Samme  Opfatoiog,  som  kruger 
(Karow)  bar  Diec,  Remn.  Spraeblabre  3,  p.  af  en  tiiava«- 
rende  ConstruotieD  i  de  romaaike  Sprog,  btnreni- mere  aenei«| 
dog  tvivleode  og  vaklende  melleip  den  og  en  andeo  ^plbtnlng. 
Han  forklarer  nemliir  t.  Kx.  l  uomo  k  piu  grande  della  donna: 
der  .Mann  ist  grusser  von  dem  Wcibe  hier  belrachUH,  in  Anse- 
biinir  des  Wiiibes.  Alan  seer  let  af  Msngdeo  af  de  ioregaaeodc 
Forklarioger,  som  gaae  ud  paa  EUipee  af  ooget  SubjecUvt,  aUerkt 
miode  om  de  tidligere  Orammalikerea,  Sanotioa^s,  Ruddimanaog 
Perlsoniua*8  EUipseforklaring.  —  I  Annsrkning  nedenoader, 
hvor  Kruger  i  Korthed  bererer  Andres  OpMitng  af  denne 
Ablativ,  som  A  årsags,  instrumental  eller  Hensyns  Abla- 
tiv, benviser  ban,  besynderiij^l  nok  med  Hensyn  paa  sin  For- 
klaring, til  SaaimeDligniDg  med  andre  Sprog  og  beraaber  sig  i 
den  Benseende  paa  BiUrotb  {  192,  saa  at  man  skolde  tron,  at 
deones  ForUariog  traf  sammen  med  KrOgers.  J>ette  er  dog 
langtfra  at  v»re  Tilfældet.  Her  florklares  nemlig  af  BiUrotb: 
hic  Uber  melior  est  illo  »deniio  Bog  er  bedre  fra  biin  af  j:  den 
lader  biin  lilba^'e  i  Fuldkommenhed,  har  den  efter  (bag)  sig.« 
BiUrotb  mener,  at  deu  samme  Forestilliog  ligger  til  (jrund  for 
denne  Gonatruction,  som  t.  Ei.  i  fama  anie  aUos  pulc&r  (Virgiål 
og  heoÉut  frm  noUa  (bos  Cicero;  det  sidste  lalfald  beist  oaik- 
kert;  v.  s.),  blot  at  I  denne  Construction  med  Ablativ  tydeligei« 
end  i  hine  Udtryk  de  to  Funkter,  hvorpaa  de  sammenlignede 
fijenslande  staae ,  lienkes  som  Punkler  paa  ruldkommenhedens 
fortløbende  Linie.  Han  sammenligner  videre  Hebræernes  Beteg- 
nelse af  selve  Comparativen  ved  Ujdp  af  Prspositionen  ]p 
(fra)  med  Positiv :  »stor  fra  biin  af,«  og  benviser  derom  til  Ewald 
bebr.  Grammatik  S.  262,  der  ytrer  aig  sat:  •'p  er  Sammen- 
ligningsord  mellem  Heiere  og  Lavere;  idet  det  angiver,  at  den 
fursle  Sag  (Gjcnstand)  fjerner  sig  fra  don  anden  med  Hensyn 
paa  et  Tredie  (.i:  lerliiim  comparationis,  Prædiceriimen),  er 
høiere;  >god  er  V  iisdom  fra  Guld  af«  d:  Ijernende  sig  fra  Guld, 
altsaa  mere  end  Guld.  Derfor  staaer  Ablativ  i  Sanskrit  og 
Latin  ved  Comparativ;  Hebraerae  sætte  blot  Ablativ,  saaledes 
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Man  erkjender  let,  at  denne  Opfatning  af  Forholdet  pp  væsent- 
lig lorskjellig  Ira  Kriigers  (Karows)  og  ikke  beroer  pmi  nogen- 
somheist  Forkiariog  af  Ellipse,  hvoraf  Casusen  hænger,  men 
d8riHM>d  iøtter  danne  i  ttniddelbaii  Farbold  Ui  telve  Gomparaliveni 
Bittralb  atlv  mtUor  endna  (i  Jtoiai.)  mellem  denne  «f  Ei^ald  nét 
villede  Opfrinhifr  af  Gomparationena  AblatW  og  ForMoriDg  af 
denne  Casus  som  instrumental  (-fordi  ved  enhver  Sammen- 
li^iog  den  ene  sammcnh'gnede  Sag  er  Middelet,  hvorved  den 
høiere  Grad  af  Fuldkommenhed,  som  den  anden  har,  bliver 
Ijrdelig«)  med  den  tafeiede  synderlige  Udvikling,  u£x«:  »deone 
ik^  er  bedre  ved  hiin,«  det  vilde  eige:  ved  bite  Bog  indlyser 
del,  al  delle  er  en  udmmrket  ged  Bog,«  aUeaa  Btl«r  Mediering 
af  Forholdet  gjennem  vilkaarlig  Ellipse  af  noget  siibjectivl, 
som  dog  her  langtfra  skjænker  nogen  rigtig  Mening ;  men  noget 
virkeligt  umiddelbart  comparativt  l'orbold  blev  da  ikke  betegnet. 
ImidlerUd  linder  dog  BlUrolb,  »at  de  ovenanferte  Analogier  fra 
aadie  Sprog  flebraialL  og  Sanskrit  («h«ortil  endmi  i  Grveb 
kaniner  Genitiv,  som  i  intet  Fald  kan  aoseea  eon  en  Gaeas 
kietrumenli«)  gjør  den  forrige  Forkhiring  ovenfor  sandsynligere. 

Nagelsbach  til  iioui.  11.  1,  114:  ånsl  ov  k^ép  (o:  avi^q^ 
Kh'Wfåy^ar^a^}  åftu  x«ff^i  hvor  han  af  lirugen  af  del  uadskille- 
lige Localadverb  der  beo  Uomer  ved  pronomina  per- 
senalia  (eg  oftere)  optrader  tom  OenitivendelM,  noget  overilet 
slnlter,  al  denne  Gaaua  i  Greak  over,boyed  er  Betegnelse  af 
Punktet,  hvorfra  noget  udgaaer  (lerminus  a  quo),  forklarer  Com- 
parativconstructionen  med  Genitiv  i  Græsk  i  det  foreliggende 
Exempel  aaaledea:  »Ghrysis  er  ikke  den  slettere,  tra  hende, 
fia  Qytemneelra  af  betragtet,  denne  taget  til  Maalestok  for 
BedanuDelMn,«  er  allsaa  paa  samme  Afvei  og  bruger  samme 
BIKpseforklaring  som  Krager  (Karow).  Ablativen  i  denne  Brug 
i  Latin  er,  siger  han,  den  saakaldte  (af  hvem?)  Ablativua  normæ; 
major  num  te  o:  »jeg  er  eller  dig  maalt,  den  storre,««  som  man 
seer  med  samme  vilkaarligl  antagne  Ellipse  af  det  Subjectivc, 
nmneet  som  hos  Weissenbotn;  derimod  lader  det  ikke  til,  al 
ban  forklarer  Ablativen  i  Latin  ved  denne  Gonstmdlon  analogt 
med  Genitiven  i  Grasfc,  hvad  dog  fér  ham  ellers  hui  aaare  n«rt 
ved  hans  Paastand  om  den  granske  Genitixs  oprindelige  Mening. 

Oette  af  Billroth  efter  Ewald,  eller  rettere  af  Ewald  for- 
klarede Tankeforhoid  ved  komparationens  Ablativ  er  vel  u<len 
al  Tvivl  det  rigtige  og  sande,  hvad  vel  egentlig  tilstnskkeligt 
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indlyser  af  dets  egen  Simpelhed  og  Naturlighed.  Til  at  opfåtte 
Comparationeo  eller  Tilvæxt  i  Grad  af  en  adjeclivisk  Prædjcering 
hos  en  '  Gjeosiand  fremfor  en  anden  som  en  Bevægelse, 
Fremadskridra  eller  Fjemelee  fra  denoe  ringere.  Grad  <doUe 
SgensliabeDa  lavere  SUuidpoafct).,  tetil  adférdree  vel  aeppe 
Bøgen  hel  Grad  af  den  livlige  PhaotaalY  som  eveilwved  ved 
SprogdaanelMD  selv  eller  den  fmte  SprogudviklfBg  bar  Tiiet 
sig  virksom.  Hvor  naturlig  en  saadan  Opfatning  af  og  et  saa- 
dant  Udtryk  for  dette  Forhold  var,  det  viser  ei  blot  de  beslæg- 
tede Sprogs  Analogi  men  ogsaa  ganske  freounede  Sprogs 
analoge  Udlryismaade  i  ei  langt  videre  Omfiing,  end  det  af 
Ewald  og  BUIroth  er  fremhøvet 

F#rfil  altaaa  bruges  i  Seetersproget  Sanakrit  (og  det  be- 
slægtede Ossetisk)  Ablativen  til  at  belegne  det  andet  Sammen- 
ligningsled. Ablativen  (hvis  Mærke  er  sluttende  t)  i  Sanskrit 
udtrykker  ellers  Fjerneise  fra  et  Sted  (Stedsforhoidet,  hvorfra), 
hvad  Bopp,  Vergi.  Gr.  (2te  Ausg.  2  183.  a.),  urgerer  som  denne 
Gaava*a  aande  oprindelige  Beetemoielae;  dén  kan-  i  Sanakril 
endnn  overfwea  Itt  al  betegne  det  aaraaglige  Forhold;  ogaan 
—  med  en  nærmere  Overførelne  —  betegne  Forskjel  (a:  Fra- 
stand) cf.  Pott  etymol.  Forschungen  (1ste  Ausg.  2.  p.  267  :  txoadanja 

te  aliusj  cov  aXloc).  Ablativ  singul.  er  doj,'  i  Sanskrit  som  sær-  | 
egen  Form  og  Caaiis  endnu  kun  tilbage  af  de  paa  å  udlydende  | 
Stanmer  iåi}^  men  erslatles  forøvrigt  vi^d  Genitiv  <i  Fleertal  j 
lUde  Dat  og  Abl.  aammen  —  M^).  Allerede  her  altaan  aeer  i 
man  historisk  Begyndeleen  til  Sammenflyden  af  diaae  to  Casoa,  | 
som  i  Grask  senere  fuldstændig  er  gaaet  for  sig.    Det  samme  | 
Phænomen  viser  sig  ogsaa  i  det  med  Sanskrit  nærmest  beslæg-  \ 
tede  Send -Sprog,  skjønt  her  i  svagere  Grad.    Medens  nemlig 
i  Send  (Bopp  Y.  G.  g  1 80  pr.  fin.)  AblaUven  iSingular  (sluttende 
4)  lader  sig  paavlse  for  alle  Deollnationer  (Stammer),  flndea  der 
dog  oftere  til  el  Sobalantiv  i  Ablativ  fieiet  Adjectiver  i  Genitiv, 
og  ikke  sjelden  staaer  ved  Sobstantivet  Genitiven  I  Ablativens 
Sted.    Her  er  da  efter  Bopps  Anskuelse  (cf.  Pott  2,  G31)  i  San- 
skrit gjennem  Overgang  fra  sluttende  t  (eller  d)  ^  som  ei  godt 
taaltes,  blot  lydlig  Saouneoflyden  af  to  oprindeligt  forsk jellige 
Casoa  tUatede.    Conaeqventaen  heraf  for  Grøakena  Vedkom- 
mende, hvor  aldrig  i  Udlyden  nogen  t-Ljfd  kan  ataæ,  meo 
enten  bértfalder  eller  gaaer  over  flbfJsom  i  vc^ar,  uttgat  etc., 


dette  Sprog,  af  samme  Stamme,  som  hi^,  den  oprindelige 


overhoved  Massen  af  neutra  paa  aq) 


nemlig,   at  ogsaa  i 
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AMitff  al«DO  lydligt  «r  flydt  Mronwii  md  GenHiv,  hvilken  Form 
i  Græsk  altsaa  er  en  Sammeosinelten  af  to  oprindeligt  forskjel- 
Itge  Casus,  er  besynderligt  nok  intetsteds  (som  jeg  ialfald  har 
kunnet  opdage)  i  Bopps  vergl.  Gram.  udtalt,  uagtet  han  endog 
forklarer  de  grsake  Ååwrhiw  paa  og  sooi  ;S#8terformer  tU 
SmkriUke  Ablativer  paa  ^  af  dr-^tameme,  hvilke  nemlig 
•gsaa  aavendea  i^verbialt  (de  ataae  efter  Dopp  lydligt  i  aamme 
Ferhold  som  diéæ-ai  til  dadd^ti  (aaaledea  c^ImSc  akr.  Bomå-i 
e^l.  »af  lignende,"  hvormed  i  Begreb  ogsaa  af  B.  kunde  sam- 
menlignes lat.  ex  (sqtw).  Man  vil  let  erkjende,  at  delte  dog  er 
den  sandayniigate  Forklaring  af  den  Ablativfunciiou  eller  den 
Belegoelae  afLooalfierholdet:  »hvorfra,«  eom  af  Alle  i  dengræeke 
Genitiv  erlvendea  al  vare  tilatede.  FonljeUig  herte  er  vietnok 
Polis  Anskuelse  af  Ablativens  Forhold  III  Genitiven  overhoved, 
ei  blot  for  Græskens  Vedkommende.  Han  antager  nemlig  (2. 
p.  G31 — 32),  at  Ablativ  og  Genitiv  Singular  —  »hvad  ellers  er 
el  meget  sjeldnere  Tilfælde  end  det  omvendte«  —  af  een  op- 
nodelig  Caaua  har  deell  aig  i  io^  og  at  den  fer  begge  til  Grund 
liggende  Urgeatall  er  det  i  Sanskrit  og  Laiin  ogaaa  endnu  ftild« 
•tamdigt  .  forekommende  Sutix  Skr.-le«,  Lat-lMe  (f.  Ex.  dmMuø, 
co€luu8\j  hvoraf  ogsaa  Bopp  udleder  Ablativsulfixet  t  i  Skr.,  d  i 
gammelt  Latin,  nemlig  saaledes,  at  dette,  forkortet  til  tsj  snart 
opgav  den  ene,  aoari.  den  anden  Consonant.  En  IJovedatette 
for  tin  Anekueåae  om  deo  oprindelige  identitet  af  Ablativen  og 
Genitiven  finder  Pott  endnu  deri,  at  Ahtotivformen  paa  t  i  Skr. 
klel  bar  vedligeholdt  sig  ved  ir-Staromefne  og  netop  for  disse 
den  fra  de  ovriges  forskjellige  Genitivendelse  (sja)  er  egen 
Ulog  undtaget  amuaja).  -  H\ad  Argument  deri  kan  ligge,  er  dog 
ueppe  iei  at  Catte.  Pott  altsaa  antager,  deri  enig  med  Nagels* 
bæh  |v.  si^»ra),  del  grøeke  Genilåv  ler  een  oprindelig  Gaaoa 
med  oprindelig  Betegnelse  af  »hvorfra,«  og  maa  da  vidttre  * 
statuere,  at  denne  Genitivens  oprindelige  Betydning  i  de  Sprog, 
$om  have  beholdt  Ablativen,  er  bleven  ganske  fortrængt  af  en 
overfort  eller  ligurUg  Brug.  Det  synes  dog  nærmest,  som  det 
alene  kan  viere  det  græske  Sproga  Forening  af  begge  Casus  i 
een,  som  har  bragt  Pott  pea  denne  Mening  om  Genitivens  og 
AbUlivens  Identitet  overhoved.    Forgjøves  vil  han  vel  i  Lathi^) 


')  For  LaUoen  er  dette  tildeels  Ialfald  af  ham  erl^ndt  2,  p.  633 :  •LatieenM 
bruge  Ingen  virkelig  OeeiUv  (•hvorfta«)  i  locativ  Betydnlog  (•hvor*), 
sl^t  Aidattv. 
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eller  andre  Sprog,  som  hate  en  Ablativ,  slrøbe  at  paaTise 
nogen  aaadan  oprindel%  local  DeljiMig  af  QmMf  (ef.  Polt  2j 
631  og  6S6|.    Og  da  nu  Latin  og  Send  bave  Ablativ,  femtlen 

det  •  fragmentariske  Ablativ  i  Sanskrit,  saa  maa  han  dog  erkjende 
denne  Casus's  Udvikling  ior  aldre  end  Sprogadskilielsen 
altsaa  ogsaa  for  oprindelig  lilstede  i  Græsk.  Dette  gjør  han 
vUlnok  ogsaa  cf.  2.  p.  176.  2Gi— 266  og  p.  619,  hvor  han 
endog  erljender  ibke  blot  AdverblaiaodeUen  ^  {tH^  <8oa  ban 
aamnenatiller  eom  oprindeHg  Porm^Y)  med  det  latinalte  AbMr-* 
snffix  <l  og  d!s  iundé),  hvad  Andre  ogsaa  gj^re,  (ogana  i  I|pii9cr, 
aéx^fp,  ii^év;  t^tv  er  af  Bopp  g  223  identificeret  med  den  i 
Skr.  underliden  forekommende  Torm  al  SiilTixet:  dha^),  men 
ogsaa  noéandc^  aXlodanog^  rjfisdanog'f  x^Åedairoi  for  Levninger 
af  det  oprindelige  Ablativ  (med  Præpositionen  daé,  som  efter 
alt  Begreb  algrrer  denne  Gmub).  Man  IHales  vkkeligt  Hl  al 
troe,  at  Potte  egentlige  Omnd  til  at  pamlawi  begge  Gaana*« 
oprindelige  Identitet,  paa  Gnmd  af  hvilken  den  ene  altsaa  kimde 
bortkastes  som  noget  overflodigt,  netop  er  at  søge  i  hine  3 
Pronominalformer:  éfnéi^év  etc. ,  som  alene  have  motiveret 
>'agelsbacb  til  at  statuere  FJemelsesforboldet  som  det  græske 
Geniiiva  oprindelige  og  egentlige  Be^ning.  Brugen  af  bine 
Prottominalformer  aom  eimpelt  Genitiv  (el  blol  ved  Gomparativ) 
er  maaskee  paafaldeode,  men  rimeligt  dog  aaa  at  forklare,  at 
disse  Levninger  af  en  oprindelig  Ablativ,  som  ellers  ei  længer 
i  Sproget  brugtes,  sammenstilledes  i  Brug  med  Genitiv,  som  jo 
forovrigt  havde  optaget  Betegnelsen  af  det  samme  Forhold,  som 
Ablativen  ellers  b^tegnede.•  Boppe  Forklaring  om  l]^lig  Sam- 
menamelteo  af  oprindeligt  fbrekjellige-  Caaoe  aynea  iangl  rime* 
ligerc;  end  Potla  lidet  motiverede  Paaaland  om  oprindelig  Iden- 
titet af  begge.  Men  h vorlidet  motiveret  Potts  Mening  om  For- 
holdet mellem  Genitiv  og  Ablativ  end  kan  være,  saa  er  ialfald 
det  alligevel  klart,  at  ogsaa  han  i  Græskens  Brug  af  Genitiv  (der  hos 
ham  overhoved  oprindeligt  betegner  Fjernelaesforboldet,  cf. 
2,  ved  andet  SammenHgningaled  bar  aeet  en  directe  Parallel 
med  den  latbiake  Ablativ  i  samme  Brug,  hvilken  han  ogsaa 
gj  en  taget  forklarer  som  Udtryk  for  FJemeiseaforttoldet,  cf.  3,  p. 
266—67,  hvor  han,  blandt  Beviser  for  den  generelle  Ablativens 
Grundbelydning  »hvorfra,'«  ogsa;i  anlnrer  Brugen  ved  C.omparativ: 
*plus  decem  annia,  fr.  plus  de  dix  ana  =-  mehr  voo  10  an, 
darOber  hioaus«,  og  derhos  ogaaa  denaBrug  til  at  betegne  For- 
akjelligbed,  iwad  anja,  ie  alii$$,  øelf  ajUo(  v.  a. ;  ct  og  Pott  2, 
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140  Imr,  oogel  mere  s#gl  eg  ei  gaoske  cooeeqveiit  med  de 

evrige  Ytringer  em  Geroparetionens  Ablativ,  fr.  plus  de  dim 
ans,  lut.  plus  decem  annis  (»iin  Abl.«)  forklares:  »inehr,  wenn 
man  voii  zehn  zu  rechnen  anfåni^'t,  also  iiber  die  Summe  hiu- 
au8.«  Om  Compar«4ivc(metructioaea  i  LaUn  og  (iræsk  ytfer 
Polt  3,  p.  $16  aig  mb:  »ved  Gomparaliooen « finder  SammeiH 
QiniDg,  LIgeovarforølilleD,  men  til  eamme  Tid  PaeiflBea  af  en 
MealfllMil^  Sted ;  deito  bar  DiijiinetivparUkeleD  her  (i  Oneek 
f  nemlfg  ^  quam  efter  Comparotivj  en  lignende  Function,  som 
efler  Comparaliv  Genitiv  i  Græsk ,  Ablativ  i  Latin  og  Sanskrit 
()p  0^  i  Hebraisk),  i  bvilkc  Casus  og  Structurer  Adskiilei&ey 
AfMdring  (Treooung,  Abscbeidung)  Miver  udtalt«. 

Men  dcMie  de  beakeglede  Sprogs  Anelegi  atmkl^r  eig 
til  de  firm  del  lalineke  Sprog  ndf aagne  IMreepreg,  de  romaneke, 
001  eoi  denne  Analogi  her  ikke  eaa  almindeligt  er  erkjendt. 
Ogtaa  i  disse  samtlige  kan  i-orlioldet  til  det  andet  Sammen* 
ligningsled  betragtes  som  en  Fjernelse,  med  slørre  eller 
mindre  Udairskning  i  Sprogbrug  ved  de  enkelte  idiomer.  Efter 
Diei^^  Romaii.  Sprachl.  3,  363  01.  kan  ved  Mleds  Verhnm 
I  ondererdoet  Led  Forboldei  til  den  aMnnenligaede  •  GJenatand 
egsaa  Comden  ved  gue^  —  hetegnca  ved  Fjernelaeapr«-* 
positionen  de  (it.  d%)\  ved  forskjelligt  Verbnm  er  que,  che 
almindeligt.  Dog  selv  ved  forskjelligt  Verbum  forbindes  i  Spansk 
og  Porlug.  den  afbængige  Sætning  ved  Comparaliv  med  de  lo 
quey  do  que  ^uden  Megaiion) :  aquel  ea  mae  rieo  d»  A»  jpve  se  pienm 
(dei  ubeatemle  eller  aMnurte  Relativ  fn4  man  her  vislAok  op- 
Mta  aom  Pronomen);  ae  mce  fmmo.  {a:  pareåtmåx)  éa  la, 
qm  §6  piensa  (bos  Kavow).  Ved  farileda  Verbum  i  begge  Sam* 
BKoligningsled  sættes  særskilt  i  Spansk  og  Portugisisk  alminde- 
ligt yué,  dog  i  Porlug.  ogsaa  da  ofte :  cb  que.  Denne  omstæn- 
deligere (Jdtryksmaade  ved  forskjelligt  Verbum  kau  ogsaa  Qndes 
i  Italiensk  (Diez:  eiia  feeei  iuænte  pik  ateai  di  quel  ckeiPera)^ 
Faeha  Lebiimeh  der  apan.  Sprache  (boa  Karow)  forklarer  her 
med  de  spanske  Gramatlkere  <^  af  en  vilkaarligt  anta^get  ElUpae : 


I  Lewis  "on  Ihe  origine  of  thr  Romance  languaces«  forklarer  Brugen  af 
(U  {di)  erter  ConiparaUv  mod  Rainouurd  (som  Gr.  Rom.  p.  .').'•  anfuror 
denne  Congtruction  som  efterlignet  nf  Græsk,  hvor  Genitiven  dou  ei 
forklares)  saaledes,  at  drr  oprindelig  sagdes:  lal  Ku  er  bedre,  værre  af 
de  to* i  og  derfra  skulde  det  va>re  en  let  Overgang  nt  sige:  »al  Kn 
ff  bedre  af  den  Anden*  (partiUvtI).   Brhever  ncppe  OJendHvelM. 
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•en  comparacion*.  Rigtigere  ialfald  (det  afhænger  af  hans  Op- 
fatning af  Genitiven)  sammenligner  Keckes  ausffihrl  Gr.  (citeret 
hos  Karow)  li,  186  med  det  græske  og  slaviske  Geniliv;  det 
slaviske  l>niger  nemlig  ogsaa  GeniUv  2dat  Sanmeiiifigoings- 
led  (om  Genitiv  1  Slavisk  kan  betyde  fjernelse,  veed  Jeg  ikke^ 
DetWallaehiske  har  slet  ingen  til  det  MIeds  romanske  qu^féhif 
svarende  Partikel,  men  bruger  de  dét  =  ital.  di  quanto  (Oeof^ 
gie  este  mai  inalt  de  c?i  mine  =  maior  est  me).  Ved  samme  Ver- 
bum kan,  som  sagt,  Comparationsforholdet  ogsaa  betegnes  med 
Propositionen  dé  (dij^  dog  el  i  samme  Udslrskning  i  alle  Dia- 
leoter  (i  Fransk  mere  Indsknenket);  i  alle  dog,  hver  der  skal 
lægges  til  eller  trakkes  fra  et  en  OJenstand  tillagt  Talbegreb  t 
Ex.  der  er  flere  (ferre),  meer  (mindre)  end  5  Heste:  aono  pib 
(menoj  di  cinque  cavalli;  her  bruges  i  alle  Dialecter  (ossaa 
fransk)  de  (it.  dt\ ;  il  y  a  plus  de  quinzejourSf  moins  de  la  moitié:  il. : 
tuno  ha  pth  forza  dell  tUtro,  la  terra  d  pik  grande  deUa  lutmu 
Denne  Bmg  af  Præpositionen  d$  (d$)  ved  Gomparttiooen 
er  ganéke  sikkert  ikke,  som  Dies  3,  866  ytrer  som  det  ene 
tvivlende  Alternativ  (del  andet  V.  supra),  en  umiddelbar,  insffncl« 
arlet  Overførelse  af  det  gamle  Ablativ  paa  det  omskrivende 
Geniliv  (cf.  Diez  3,  p.  126).  Thi,  skjBnt  Diex  vistnok  fra  el 
strængt  historisk  Standpunkt  har  nogen  Hel  til  al  parallelisere 
det  gamle  Sprogs  Genitiv  med  de  romanske  Sprogs  Drug  tf 
Præpositionen  éh  féi)  —  sKievt  rettest  egentlig  dog  blot  til  it 
paavise,  bvUke  Udtryk  snbstlttiere  det  antike  Genitiv,  men  ikke 
til  al  kalde  denne  Substitution  selv  Geniliv  M  —  saa  erkjf  nder 
dog  Diez.  selv,  3.  p.  120,  al  den  antike  Ablativ  ogsaa  forlrins- 
viis  udtrykkes  ved  de  (di),  ilal.  ogsaa  da  »  ab,  som  i  gisp. 
/vnépo  ^  fhii  med  Abl.,  uMm  d$  Ugesaa;  som  ogsaa,  at 
Begrebet  af  Præp.  de  har  udvidet  sig  ovennaade  meget,  og  p. 
150  ftl.  paralleliseres  Drugen  af  det  samme  de  med  latfaisk  Abla- 


)  Det  kunde  vel  os  indrømmes  ham  al  kalde  denne  IhneposiUmi  •et  abso- 
lut Udiryk  af  Genithr,«  fonaafidt  GeniUven  aldrig  poa  anden  Maado  be- 
tegnedes; men  dette  er  dog,  efter  hvad  han  selv  optyier,  IkkeTilteldet  i 
fiprageMt  klaforiske  Udrikllag,  dad  pi»vons.'«i  ISMr,  vai  Pimoaer  dK 
possessife  Gcaill«  oAa  adtrykbco  ted  hvid  med  hebratsk  Parallel  kande 
koldes  StiMoaconitructus,  hvoraf  endnnSpor  Ondei  t  Ex.  I  Aetel-dieM,  égliå« 
Sl  Pierrtf  vmUt  Napoléon^  og  ligesna  med  Prffpositionen  h  {\X\),  hvis 
Brug  lian  ellers  kalder  Dallv.  nyfranf^k  ea^Du  t.  Ea.  (Kaabe)  k 
fMfm  (oidapr.  ékgindmr  la  «Aop6  h  Véoéfm  mm  de  lana  eapclaajw 
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thr  <r.  Ex.  ved  Middel,  Berørelse,  Hensynsablaliv),  skjønt  besyn- 
derligt nok  ikke  oied  Comparationens  Ablativ. 

Det  nygræske  Sprog  endelig  betegner  andet  Sammenlignings- 
led raten  med  naga  og  Nominativ  (ved  eget  Verbum  i  andet 
SamiDeDligiiingsled  med  netgd  og  faigeDde  indeclinable  Relatlv- 
pfMomeii  intff  et  Kmm)  eller  mté  med  AecaMliv,  hvor  F]er- 
neliesbegrebet  dog  ogsaa  er  indfepntabelt:  i^  yapvi^åa 
tåga  f^•a*  and  lor  avdQai>  —  Qvinden  er  skjønnere  fra  (Manden 
(Karow  falsk:  fra  Manden  af  taget  cf.  supra).  Det  paalrænger 
sig  i  alle  disse  Sprog,  at  det  udtrykte  Forhold  er  Fjernelse, 
idet  Gonparathr  bar  Begreb  eom  et  ØovogelaeBverb.  Ogsaa 
PMt:  «elyro.  Poraeb.  Sle  AaO.  (vOttg  Mue  UmarbeltoiiiA«  1-  P« 
43— 44<)  betragter  d§  i  detRoroanake  aom  ideotiak  med  Gompar. 
Ablat.  i  Latin.  Bestyrkelse  derpaa  finder  ban  !  middelalderlig 
Latin:  plus  a  tres  pedes  o:  plus  tribus  pédihus  og:  *9X  plus 
a  quatuor  lapidibus  fuertnt  inventu^*  L.  Rolh  (Philol.  1,  542^) 
paaviaer  af  middelalderlige  Dyrefabler:  meUor  a  catello  og  mod- 
Mt  med  germaniak  CooatmetioD : /erfi!n-  aifc^iiri^  priar  Hbi. 

Men  ogaaa  andre  for  aterate  Deel  aMeiea  ubealngtede  Sprog 
paavlae  overraakende  parallele  Udtryk.  Castrén  p.  168  (boa  Pott) 
oplyser,  at  i  det  Samojediske  ogsaa  Coniparativ  eonetrueres 
med  Fjemelsescasus.  Efter  Ivarow  p.  20  paastaaer  Castrén  (Ver- 
socb  eioer  oatiak,  Spracbkbre  p.  36)  dette  ogsaa  om  Ostiakerne. 
Peraerne  brage  (Karow  p.  12)  ved  ComparaUoo  en  ParUkel 
(m  f.  mf,  aon  be^der  a  ei,  ved  Poaili?  (altaaa  eomHabvøer, 
(Aakbeer  og  Syrer).  Eller  Karow  p.  SS  udtrykkea  den  sammen- 
Konede  Gjenstand  {  den  tyrkiske  DIalect  Osmanll  ved  Ablativ- 
sufTixel:  den  (ved  Comparativ  eller  Positiv).  Det  lakutlske 
(Karow  p.  24)  har  foruden  Ablativ  til  Betegnelse  af  Compara- 
lionen  en  egen  Casus  comparativns  (Boethlingk:  die  Spracbe 
der  Jaknteo,  Peterab.  1851,  p.  70.  m.2åS),  aom  efter  Karow  i 
Betydning  arner  til  Ablativ.  Ogaaa  i  Mogoliak  og  Kaimukiak 
tntlea  den  sammenlignede  Gjenstand  i  Ablativ  (betegnet  ved 
Postpositionen  etse  ^  ab,  ex)  ved  Positiv  (Karow  p.  24):  «Abøn 
er  stor  fra  Musen;«  ligcsaa  i  Manlschuisk,  hvor  comparativt  Ad- 
verb  bruges  ved  Partikelen  tschi  d.  s.  s.  eUé,    Ogsaa  detgran- 


*)  •Ablativen,  siKor  Pott  her,  udtrvkker  den  craduelle  Forskjel  eller  0\er- 
skudet«  roltprp  vel:  Fremskridtet  <II<r  Fjernelse) ;  her  dog  urIgUgt:  »del, 
kvorved  de  adskille  tig,  afvige  fra  hinanden.' 
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landske  og  labradorske  skal  ved  Gottpirlitlonea  (Karow  f. 

38)  benytte  Ablativ  (i  Singulnr  dannet  ved  Partikelen:  mtt^  i 
Fleerlal:  ntfl  Adjeclivet  i  Positiv.  I  det  Peruanske 
(Quichua)  efter  Karow  p.  30'  sa  ltes  Suflixiim  adveutivi,  som  det 
kaldes:  tnanta^  der  betegner  Sledsforboldet  »hvorfra,«  udenFoi^ 
andrlDg  af  Adjeelivei  (of.  Tseiuidi,  die  iteUclMa-Spraclw,  Wieo 
l%hZU  Ugeaaa  sætter  en  Dialeci  i  Frovindsen  Bahia,  Kiriri 
(Mamiani,  Gram.  der  Rirtri  Sprache,  dealscb  ven  Hi  G.  d. 
Gubelenlz,  Leipz.  1852),  Prseposilioneu  ba,  =  ex  og  ab,  foran 
andel  Sammeub'^'ningsled  ved  i'ositiv. 

Men  ogsaa  indenfor  de  gamle  Sprog  selv  lader  sig  nok 
endnu  neigen  Analogi  paavise  for  denne  Betardnfng  itf  de  ted 
Gomparalionen  anvendte  Casus Ubl.  ogGoBitie).  Cnsstr.  af ali««M 
med  bkit  Abl.  (Hor.  Epp.  2,  1,  340  aUke  Ly$%ppo,  ibfd.  1,  16, 
20  alium  sapienfe  bonoque^  Cic.  fnm.  XI,  2  altud  belloj  ahimd 
libertate^  Tib.  3,  i,  80  hoc  alium  virum,  Plaul.  Poen.  prol.  22 
alia  hiSf  Pbædr.  proi.  41  aiiua  ISejoM^  forklarer  Madvig  2 
A.  %  bevirket  ved  Analogi  af  GomparaliVy  hvormed  dog  aehe 
Forbeldet,  som  Casnsen  betegner,  Ikke  (brklarea.  Madviga  Paa-  ' 
stand  om  Indflydelse  af  ComparetitconstruelSoAen  etter  Analogi  : 
med  denne  ved  altus  faaer  et  Skin  af  Higtigbed  ved  Sjelden- 
beden  af  denne  ('^ouslruction  af  altuSf  da  denne  Sjeldenbed 
vistnok  er  en  Hindring  for  at  vende  Paaslaadeu  om.  Tbi  for 
#vrigi  ligger  en  anden  Analogi  f6r  denne  Conatmotion  af  aliuø 
nørmere,  nemlig  af  de  Ord,  som  udtrykke  Rrastand,  Forskjel, 
Fjernelse,  hvilke  I  Latin  efter  Madvigs  egen  Indronmelse  i  276, 
A.  4  bos  Digterne,  men  ogsaa  ellers  i  videre  Sprogbrug,  end 
af  Madvig  antagel,  slaae  med  blot  Ablativ  isledeUor  Præpositionen 
a  (cf.  om  det  samme  Fjernelsens  Ablativ  Madvig  201  med 
Anm.  og  26a  b).  Saaledes  aUmuø  (iM.  2(;8  b))  abhotrere, 
hos  Cieero  ahmm  (urbé^,  abirø  (nu^frolii),  åmaim^  (prwtmeit^^ 
dKoadlm  (corpore)^  Goro.  N.  dtpettere,  og  mepara  atnMeUgl 
ftribu,  SenaiUf  loco)  foruden  de  af  Madvig  261  b.  anfsrte,  som 
bruges  saa  hos  Digterne  og  enkelte  sildigere  prosaiske  Skriben- 
ter: dieUurej  distingvere,  dignoscere^  secemOf  aeparo.  —  Men  del 
maa  dog  være  et  andet  Fuiiiedftbegrab  end  det  vage  og  abstracie 
af  den  blotte  Sammenligning  (der  Jo  Ugesaagodt  eller  bedre 


I)  Osm  ater  lio«  Plautat,  Ajln.  2,  4,  Sb:  nee  me  Atheni$  e«t  oiUr  hodie 
fUMgnoM.  eitt  eridi  tteU  «|iw  pi»åml  (dieiclsfSanclåa*  2,^261  «4.aauer). 
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kaaée  motftore  Bragen  af  Dtttv^  ct  diffnréf  dwényå  6le4»  tom 
i  begge  Tilfelde  (ved  Gemparativ  og  \ed  Mtå}  motiverer  Con- 
glnictionen  med  Ablativ.  Selve  Begrebet  af  Samnieuligning 
forklarer  ei  Brugen  af  denne  Casus;  thi  Sammenligningen 
udlfjrkkM  Jo  eUecB  ved  altus  (aimilts  ac)  ved  aifue^  ved  Coui- 
pmliv  irad  piam.  Og  dette  Fottedabegreb^  aon  ligger  til 
Qread  for  begge  Gonalnietloiier,  åblathr  ved  ComparatlT  og  fed 
ém§  (aUer  Pl.j,  maa  dog  vel  være  Begrebet  af  Forakjel  (o:  det 
overferte  af:  Frastand)  og  Fjernelse,  saaledes  som  ogsaa 
irtQog,  aAkoq  0^'  SidtpoQo^  (dXÅøtog^  aHojQiOi)  paralieit  [>aa 
6«ak  ataae  med  Genitiv. 

At  derimod  Plantaa  conatraerer  ael¥  Ugbedabegreber  mgu§^ 
9im^,  OLnéan  (citeret  af  O.  Schnla  p.  4&4)  endog  émUmm: 
p»9a  modo  »erpens^  aed  qua  non  uBa  crumUæ  ianhm  mmiU 
hobet  y  rimeligst  ved  Anakoluthi,  i  Tanke  paa  negativt  Com- 
parativ)  med  Ablativ,  er  vistnok  en  udskeiende  Analogi  af  Com- 
paratiTi  eom  dog  bar  aia  Parallel  i  den  iigeaaa  iidakeiende  Anar 
iagl^  bvereAer  aigiii  elaaer  ved  Gonq^antiv. 


Nftptt  attUeB  hm  im  Attiak«  toiarai  haiåf/kmk. 

Af  «foA.  €lmåi,  m. 


I.  I  Aotipb.  Tetral.  1  ^  3  år  det,  efter  mitt  omdOme, 
aOdvåndigt  alt  fatta  foi^  iiii^  yiQ  é  n  tfilUK  n  iå$uia  imat^ 
fr  naS^oå  f|(  nqi^^v(dai  aåaom  betecknande  de  aamme,  som 
Dinnast  fOrut  kalladea  o*  ^aaov  mvåvysvoyteg^  alltaå  dem,  hvilke 

auUiigen  allsintet  eller  åtminstone  mindre  an  den  anklagade 
haft  att  frukta  af  den  aflidne,  i  fall  ban  fålt  lefva,  och  hos 
hvtlka  aåledea  ingen  sårskilt  fruktan  eg  gade  til!  brottets  be- 
gående,  men  deremot  den  ailmAnna  fruktan  iOt  foyderna  oeh 
tanken  på  det  oratta  i  brottet  gjorde  illlfylleat  fOr  att 
qvifva  ett  mOjligen  fftrhandenvarande  begftr  at  fftrOfva  gernin- 
gen. Med  denna  tolkning  fdrsvinner  allt  beliof  af  textens  iin- 
<bring,  vore  sig  til  navaat  t^s  nqQ^%%tiag  (Bekker)  elier  tilt 
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.  nXifitm  9^  fiffo^vfUag  (Lmder,  de  rer.  di.*'pot.  ep.  Antiph.  et  Andoe. 
Upsal.  lBb%  Oeh  eodået  på  dette  i&tt  kooimer  men  iMn  orkn- 
ligheter  vid  det  endra  moflientete  tolkning.   Ty  dl  åeyflee  med 

totg  o  tt  ulvdvvoq  ri  xt  aiaxvvrj  fjéi^un'  ovffa  T^g  éiaqogac,  iiaat 
éåsvoiji^rjaav  tavta  ngå^aå  desamme  som  forut  helle  tcoy  /idA- 
Xov  i¥  tfofilfi  o»w»' 9. således  just  den  anklagede,  hvilken  hotad 
som  han  w  ef  en  reden  anhftngig  gjofd  råttegång  beluiB  eig 
f  iså  stor  fm  00b  tanåra,  att  han  icke  bebMde  g5ra  afeeeode 
på  skilneden  (tillOkningen  t  fåre  oeh  venftra),  om  han  oekeå 
beshilade  sig  for  all  begå  della  iiya  brolL  Hos  honom  eller 
allmunnare  falladt  hos  folk  i  hans  sliiUning,  heler  det,  vore  just 
denne,  redan  fdre  det  nya  brottets  begAende,  tillvarande  slOrre 
fm  odi  iranåra  egnede  (tlUrftciliga)  att  BtWa  den  bittre  rietm 
vfede  (d.  i.  det'flrån  brottet  afrådando  eamvelet)  ^  eåledee  att 
egga  tlU  brottet  • 

De,  som  nu  med  eller  ulan  textens  andring  anse  den  an- 
klagadé  eller  dem,  som  tånkas  såsom  kunnande  komma  sig  fC^re 
med  brottets  begående,  åayftas  i  fOrra  membrum,  ocb  dem,  som 
tånkaa  icke  hafva  knonat  dertill  besluta  sig,  åsyftas  i  det  sed- 
nere,  —  de  tvinges  att  hos  alla  dem ,  som  icke  begått  brottet, 
oeh  hviikas  både  antal,  namn  oeh  foljaktligen  åfven  personliga 
egenskaper  iiro  oeh  maste  vara  fur  den  talande  obekaula,  antapa 
både  en  kiuid  grad  af  misshåll igh et  i  forhåilaode  till  den 
aflidne  oeh  en  kånd  férsynthet  Oe  måste  nemligen  fatta 
det  så:  »l(5r  de  endra  vore...  den  fOreyntbet,  de  byste, 
hvilken  var  større  ån  den  misshållighet,  som  ftms  dem 
emellan«  o.  s.  v.  Till  denna  orimlighet,  att  ett  stOrre  antal 
obekaula  meuniskor  (man  vet  icke  råtl  huru  stort)  skulle  varil 
af  den  talande  i  massa  betecknade  såsom  folk  af  kånd  fOrsynt- 
bet,  leder  den  uppfaltning,  mot  hvilken  jag  hår  ultalat  mig. 

2.  1  Antipb.  Tetrai.  i  d  5  twmp  da  ikåXlov  å  iinog 
åf^a^tdvxmVt  ol  ftitf  ini  to7c  Ifåattotg  dia(f  &itgavT$f  aitoé^  oé» 
Sv  SU  flxoToyg  difioii'TO^  iyco  di  dTnjlkayfiai  irjg  vnoxplac  9r 
del  utanlvifvel  elt  stort  missfurslånd  om  man  tror  sig  genom 
att  låsa  å  ovx  elxoc  vinua  en  båltre  mening.  Man  behofver 
blott  fatta  skarpt  i  6gonsigte,  hvilke  som  konna  åsyftas  med 
roi^i'  neml.  den  mdrdades  an(6rvandter  oeh  f&r  MHgt  taga 
sMg  ifp  Icke  I  betydelsen  •»verislmile  erat«  utan  »par  eratt, 
så  ftr  all  svårighet  aflågsuad.  AU  med  tovrwy  icke  kan  menas 
några  aiidra  ån  den  dodes  anfdrvandler  oeh  således  icke  ol  år- 
tv^oftig  (de  tillfalligtvis  tillsladeskomna)  synes  1)  deral*  all  redan 
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(  $  itår  Mhni^  såsom  beteckning  fOr  anklagorena  cller  dMi 
dddes  aoférvandter;  2)  deraf  att  idfr  lUt^  ivtviotnmp  (§  4)  o6h 
Wnty  åh  hår  beflnna  sig  i  afgjord  motsattniog  och  således 
icke  Huona  vara  desamma. 

Sammanhanget  i  det  nårmast  fåregående  år  delta:  iDe 
toina  aoklagare,  dan  d6des  anfdrvandter)  saga,  att  det  vore 
iikaaå  smnolikl,  atl  någon  af  de  vid  mordtiUfftUet  håndelsevls 
MNstådeekoiiHia  skoUe  staaoat  och  aoggrant  forskat  efter  baaé^ 
mannen  och  derom  framfort  underråtlelse  i  de  nflidncs  Iiem, 
Bom  att  han  (hvar  och  en  af  dem)  skulle  hafva  lemnat  dem  och 
gått  sin  våg.  Jag  åler  menar,  att  ingen  skulle  vaca  så  varm- 
Iqertad  ocb  dristig,  all  han  icke  i  eU  sådant  fali  snarare  skulle 
(hf,  in  med  spaniBgaf  efter  gemingsmånoen  blollstftlla  sitt  lif.« 
FH}er  så  det  iMgrnvarande  slycket,  hvilket  med  låsoften  ofc 
*fatdc  (Lindere  conj.  I.  c.  p.  34)  ger  foljande  mening:  »Hade 
nu  dessa  (de  hundelsevis  intråfTande)  gjort  så  som  anklagarena 
mell  sannolilil  vara,  hvilkel  icke  år  sannolikt,  så  skulle 
iikroiodligea  gerningsmånnen  icke  långre  gå  fria  och  jag  ej  \m 
utsatt  ftkr  mtsstanke.«  Deremot  med  den  vadliga  låsarten:  »ålen 
bade  nn  dessa  (mina  anklagare,  den  dOdes  anfdrvandter)  istållet 
{ptåXnv)  gjort  hvad  dem  vederborde,  så  skulle«  o.  s.  v. 
Articulationen  år  således  denna:  hade  de  i  ståtlet  alt  tala  om 
en  sannolikhet,  som  icke  år  sannolik  och  som  foyaklligen 
iogenUng  inverkar  på  ulredn  ingen,  hvem  som  år  geruingsnianiien, 
?eiat  gdra  hvad  dem  vederborde,  nemUgen  bdrt  efter,  om 
Bågra  med  mordet  samtidiga  illgerningar  blifVit  anmftlda,  hvilka 
koDDal  lemna  en  ledtråd  åfven  fOr  denna  undersdkning,  så 
skulle  o.  s.  V.  Denna  urticulatiun  blir  i  Grekiskan  så  myckel 
mer  epigrammatisk,  som  sann oiikh e ten  och  lilibOrlig- 
helen  (hvad  dem  vederborde)  der  beiecimaa  genom  samma 
oid,  Umo^.  Vi  hafva  också  på  sådant  sålt  ett  mycket  betydelse« 
lidlare  moment  i  riklningea  af  hvad  på  konstspråket  kallas 
Mnrco;  dia&ftvai^  an  som  kan  vinnas  med  ovx  eixog  i^v.  —  Se 
vi  slulligen  på  det  nårmast  foljande,  så  blir  åfven  dermed  arli- 
culationen  god,  om  den  antagna  låsarien  bihehålles  och  så  tol- 
kas,  som  nalurligast  år:  »men  om  några  med  mordet  samtidiga 
iHgemingår  blifVit  anmålda,  hvem  vet  det?  ty  ingen  har  brylt 
sig  om  alt  derOfver  forska.«  Just  delta  moment  synes  mig 
gifVa  den  bftsia  belysning  dfVer  hvad  de  (slågtingarue  lill  den 
aflidne)  icke  gjort  {ov  dgaaaftuty)  fastiin  det  var  just  hvad  dem 
vederborde  (a  éUig  ^y)  och  af  dem  snarare  kunnal  vånlaSi 
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&Q  det  af  ^enaåBTj  mm  UUflUligtvis  iLoamii  UUttAdes,  kuade 
fftntas,  «tt  49  skttUe  bUoimI  f6t  at  spana  efter  genlagamaimeiL 
—  Deremot  lAter  den  hår  anftrda  fortaåttoiiigeii  icke  vål  (Ur* 

binda  sig  med  del  foregående,  så  sum  delta  med  coojectureu 
ow  elxoi      måste  fattas. 

3.  1  Aolipti.  ielral.  i[.  2:  ind  d«  aulijQag  ayarx^g 
fiéoaépmpo^  nu»  Ufitoq  tig       vfUtsgov  £Udv,  é  wféfåg  déum^ 

vfitp  ééfm  tlnåtVy  få^  M  tég  nQosiQiffAéyag  vvxag  an^åéfa^ 
ftépovg  ftov  t^v  anoXoylav  éo^fi  uai  fåij  dltii}tiq  tr^v  xglGiV 
TfOifiCaGd^ai  iir  lUU  i  synnerhel  afroås^afAéyovc,  som  giir  svåri^- 
het;  och  om  del  ordels  rålla  faltuiag  hår  på  slållel  baiVa  meniii- 
garae  varit  så  delada^  aU  några  anse  II  eti  dn^vmg  etter  a>Uf» 
^  bebOfva  tilla&ttaa,  aadra  faslbålMt  dan  prøgnaDta  be^el- 
§en  af  beDigne  excipere,  uoder  hvilken  ån9åéxB<f&m%  stun* 
dom  f&rekommer,  och  trott  alla  svårigheter  dermed  vara  al- 
hulpoa  alt  hufviidlanken  fattas  så:  »Vos  oro,  ne,  si  propter 
eas,  quas  supra  dixi,  res  adversas,  defeosioQem  meam  benigne 
exe  epe  r  i  ti  s,  opinione,  non  veritale  rem  dijudicandam  cenaeatia.« 
Fér  min  del  anser  Jag  vftl  upptaga  (»benigne  axeipere«)  wt 
en  f5r  detta  sammanhang  alideles  omiyUg  tanke.  1^  den  aom 
fftrut  beklagat  sig  5firer  vissa  f5r  honem  menliga  omståndigheter 
(bristande  vana  alt  upptrada  i  det  olTentliga  och  svarighet  alt 
uttrycka  sig),  och  som  just  i  dessa  luenliga  omstandigbeler  ser 
en  fara  att  få  skenet  einot  sig  (do'Sa  n^g  wdhf  Xéyeiv  dvyafAé^mp 
løtly),  kan  omdjligen  råkna  pA,  att  domarena  skola  fOr  dessa 
menliga  omståndigbeters  skull  vål  upptaga  hans  idrsvaralaL 
Oeb  bade  han  knnnat  derpA  rftkna,  så  hade  han  icke  behM 
bedja  dem  all  duma,  icke  efter  do^a  utan  eilcr  dkijO^eia.  Nu 
icke  blott  beder  ban  hiiroiii,  utan  tager  uUryekligen  sin  lillflykt 
till  domarenas  medlidande,  hvilket  den  icke  gor,  som  for- 
vftnlar,  att  domarena  skola  i  Irots  af  skenet,  eller  i  irots  af 
fSmtfetlade  meninger,  v&l  upptaga  hvad  han  tUl  sitt  f&ravar 
andrager.  Med  det  na  sagda  torde  så  myckst  vara  ådagalagdt, 
att  det  år  en  orimlighet  att  så  tolka  stållet:  »Jag  her  eder,  att 
I  icke,  i  fall  I  f6r  de  ofvannånmde  (olycklige)  omståudigheter- 
nas  skull  vål  upplageu  milt  forsvar,  måtten  anse  saken  bora 
afgdras  efter  edert  formenande,  utan  efter  verkligheten.«  Detla 
år  Hr.  Lindere  tolkning  (1.  c.)*  Nu  skulle,  det  raycket  fdrvåna 
mig,  om,  såsom  det  vill  synas,  ingen  kommit  att  tånka  på  att 
man  hår  kunde  hefva  ett  scbema  cM  tmwti,  så  nemligen  atl 
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dohi  nccl  fi^  dXii&siq  kunde  anta^^as  liora  både  IIU  dnodf^afié^ 
rwg  och  t^lf  uqUtiv  noi^aac^aé  och  just  derfOre  fåU  sin  pUU 
eneflan  dessa  begge  momeDter*  Ty  d&  uppkommer  den  ob«<r 
sMlfgen  enda  sonda  meningy  som  ian  delta  atåtte  afvinilae: 
?os  oro,  ne  proptef  illas,  quas  diii,  res  adversaa  (I. 
inconiDioditales)  specie,  non  potius  veritate  defensionem 
meam  eicipientes  judicium  faciatis  d.  å.  »jag  ber  Eder, 
att  i  icke  pi  grund  af  denna  min  ofordelaktiga  slållning  måtten 
eller  skenet  snarare  ån  efter  verkligheten  upptaga  milt  idravar 
eeh  ftlla  eder  doni.t  Hår  ftrbereder  det  ena  litt  del  andra: 
éeo  oflMelaktiga  stålfaiingen  (svårtghølen  att  nUrycka  sig,  eta* 
uan  att  upptrada  onfentligen)  kunde  låtteligen  f6  ran  le  da  att 
han  syntes  i  sak  underlagsen,  att  han  flck  skenet  emot  sig* 
Genom  den  andra  tolkningen  åler  sammanstallas  ofurenliga  och 
derlill  omeliverade  momenter«  Deo  anklagede  skulle  férsi 
fOrota&tta,  alt  domarena  tqvd  motbenom  v&lvllilgt  stinda 
(oeh  det  af  en- ritt  besjmeriig  anledning),  men  siraxt  derpA 
bedja  dem,  att  de  icke  måtte  duma  honom  efter  deras  »mening«, 
som  ju  under  nyes  gjorda  fOrutsattniog  skulle  vara  en  valvillig 
mening! 

PA  aidana  conatraetioner  dni  ao«iro9  har  pan  i  Lalinet 
(oeh  ntan  tvffVel  ftfVen  i  Orekiskan)  många  exenpel.  ifren  i 
det  afiMendet  Nknande,  alt  det  geiMMamma  momentet  Miles 

emellan  de  två,  till  hvilkas  beståmning  det  år  amnadt,  åro  fol- 
jande  »tållen  hos  Horatius,  neml.  Od.  III.  6.41— 43  Sol  ubi  ... 
jyga  demeret  hobuå  fatigatis  amicum  tenipua  agens,  lil.  & 
20  ÅUuø  é^MM  Mt  IwBhumå  åMdU  armiåi  I 
Hade  på  det  hfir  fdrevarande  ståilet  d%  nol  ^  iltiMq 
stift  fOre  både  dnoåi^a/åévovg  och  M  tå^  ».  ir.  A.,  hfllket 
visserligen  hade  varit  i  så  måtlo  låmpligare,  som  då  icke  ens 
någon  construction  dnå  xotkov  behoft  anlitas,  så  hade  1)  den 
oiigenbeten  uppkonnnit,  att  det  prohibitiva  och  det  blott  nega- 
tivs ^^  kranit  hvavandra  fdr  nftra  ooh  icke  konnat  billas  UU* 
rioUigt  ftlaUlS)  2)  hade  del  moment  ^  som  Jnal  var  ftmoadt  att 
motfvera  bOnen,  att  de  icke  mAtte  ddma  eller  skenet,  ntan  efter 
verkUghetcn  (neml.  den  foranledning  till  ett  sådant  dOmande, 
som  kunde  antagas  ligga  i  tag  ngoftQfjfiévag  Tr^aO,  blifvit  ryckt 
ifrån  ski  naturligaste  plats,  som  var  nårmast  intill  dei  prabifai« 
Hm  fil).  —  Bade  åler  A  «.  |i.  a.  blifVit  staidt  emeUan  tij^ac 
och  dnééå^afiévovq^  hvilket  tfll  ooh  med  ånnn  båttre  låte  alg 
gora,  så  vore  Ukvai  dermed  betydelsen  af  donna  bealåmning  ftir 
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sjelfva  liufviidmomentel  tjjr  xglatp  noi^ffatr^oi  alltfOr  myckel 
obscurerad.  Ty  låg  det  makt  uppå,  alt  uppfatlniogen  af  den 
anklagades  fOrsvnr  icke  påverkades  af  akenet,  ulaD  hOll  «ig  tiU 
verkligheteD,  så  lAg  det  dock  ånnu  Mme  m9ki  nppå,  att  iDgea 
øådan  foverkan  4if  skenet  vid  sjelfva  domsliitel  gjorde  sig  gål* 
lande.  BSrmed  torde  både  de  sftrskilta  momenteraas  ordning 
r  och  for  sig  vara  till  fullo  rAltfiirdit:ad  och  constnictionen  dno 
Moiyov  vara  bevisad  af  denna  ordniog  iogeoUog  Uda|  utao 
Isslmjer  dermed  stå  val  tillsaminan. 

Fnnktenel  (i  Neue  Jahrb.  f.  Pfa.  n.  P.  Apr.  1859)  har  f«r- 
sOkt  en  omstållning  af  det  f5rra  fir^  ech  en  ny  interpoiiclioQ:  dut 

do^fl^  itai  fÅrj  aXrj'Uiq,  t^v  xgiaiy  not^aaa^ai  —  och  menar, 
att  dermed  skulle  aliting  vara  val  bestalldt.  nDer  Sinn  wåre 
klar  (heler  det):  oro  vos,  nt  non  opinione,  ac  non  polius  ei 
ferilate  judicetjs.«  Jal  .hf em  visstc  icke  det?  men  det  meUan- 
Bggande  dta  tif  ngøåt^^fåévag  af^ac  ttnodsfaftii*imQ  iåov  nji' 
finoloriav,  bvaniti  Just  svårigheten  ligger,  —  derom  bar  »der 
klare  Sinn«  icke  rit  ord.  Dessutom  bar  sjelfva  ronslnictionen, 
sådan  ban  lemnar  drn,  det  redan  bar  ofvan  anmiirkta  feiet,  all 
de  båda  /iiy  (det  probibitiva  och  det  blott  negaliva)  komma  bvar- 
Undra  fOr  nftra. 

Det  liH  sjms  som  Baiter-Sauppe  bafl  den  rålta  uppfottnia* 
gen  i  tankame.  Atnrinstoaé  omojliggOres  denna  icke  genom  derss 
interpunction  (de  hafva  nemligen  icke  comma  efter  dnoXoylar) 
såsom  både  genom  Funkbænels  ocb  Bekkers  och  Lioders* 

4.  I  Aotiph.  Tetral.  II  S  6  Si  natg  fiovXofifroi  ngoågm" 
p9%p  tø^  pigw  dia|ier^F  itf  ^  6$awféx9åf  ovh  mv  inX^r^i  finner 
Jag  Reiskes  åndring  (x^vw  i  st.  f.  x^^Qw)  vara  en  våsentlig  f5r- 
båttring.  Det  sednast  gjords  fdrséket  att  hjelpa  sig  med  lecllo 
vulgata  visar  bast,  buru  boboflig  and  ringen  ar.  Med  bibebål- 
Innde  af  x^^Qov  kan  man  nprniigon  icke  utfå  oågon  annan  me- 
ning, an  »alt  gossen  ville  Idpa  fram  (fiovXoftt^og  rrgoågapOi^) 
på  en  platoi  inom  bvars  grånser  ih  ^)  han  flitt  skulle  konoa 
I5pa  af  och  an  (diorrø^^Mr).«  Enligt  denna  uppfattoing  skulle 
således  framlOpandet  vara  ett  och  springandet  af  och  an 
elt  annat.  Men  till  antagandet  af  en  sådan  skiinad  melian 
79gotgéx€iy  ocb  åtatQéxnv  fins  ingen  anledning.  Faslmer  synas 
både  dessa  två  ocb  de  for  Ofrigl  i  denna  tetralogi  med  dem 
emvfilande  iaQt^å^p^  vnig%sa^t  betyda  i  bulvudsaken  det* 
samma,  utan  att  på  detta  fram,  genom  (»  Ofver  jfr«  Jmi- 
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faim)^  under  in  tf  II)  ligger  någon  dislinclif  vigt.  AU 
tanka  på  en  ickplats  (och  något  sådant  skulle  val  åsyftas  med 
•friu  hpringa  af  och  an«)  iurbjuder  g  4:  »om  spjutet  (heter  det 
der)  blirvil  fOrdl  utom  gråiiseroa  fOr  sin  bana  och  sårat  lionomi 
lå  sksUe  vi  iitao  inTåQclaiog  medgifdl  oss  akyliUga  UU  dråp.t 
AaUigaren  bestrider  iogenstådes  den  till  grund  tOr  hypotheseo 
(•em  spjutcl"  o.  s.  V.)  liggende  positiva  uppgiften,  alt  sp  julet 
foljde  den  riklning  del  borde;  alltsu  skulle  efter  den 
ifrigavaraude  upptattniugcn  gossen  hafva  valt  sig  en  lekplals  i 
lifeUVa  aiyutena  kaetlnåU  (portée),  hvilket  ftr  erimligi.  l>eremo^ 
anlilagareii  talar  om  tUldragelaen  så  (r  6)  att  geeeen  Just  i 
det  agonbUckel  (Ir  wtat  tta  »at^)  blef  ludlad  af  lårareo,  (som 
beU  på  alt  uppsamla  spjuten),  men  genom  den  kastandes  vårds- 
lushel  och  misstag  om  tiden,  som  åtgick  for  uppsamlingen, 
Iraflfades;  dea  aoklagade  åler  eå,  aom  har  ofyan  angifves,  s&  ar 
detla  tydligen  icke  olika  eaker,  utan  eødaai  de  b&da  par-> 
teniaa  olika  uppfailniag  af  aamma  sak.  Hvad  &r  då  aaiur- 
ligare,  lo  atl,  då  de  &  taise  aidor  vNIe  akjuta  tkuklen  på  hvar- 
andra,  de  ocksa  å  Omae  sidor  framstållde  misstag  om  tiden 
såsom  anledning  till  olyckan?  —  alt  ynglingens  lader  således 
sager:  olyckan  bade  icke  skelt,  om  icke  gossen  misstagit  sig  om 
tiden  (raita  dgonUicket)  då  bao,  ntan  att  tråffaa,  kiwnai  aprinøi 
hm;  goøeena  flider  deremol:  olyckan  bade  icke  skett,  om  icku 
yogiingen  miMtagit  sig  om  tiden,  aom  åtgick  tår  ap^teoB  upp- 
blande,  och  skjulit  fiir  tidigt. 


I  anleduBg  af  J.     ladvigs  »Strobenærkninger.« 

Af  M.  Gmst  Bk. 


DoB  anmårkning,  aom  bebandlar  Virg»  Aen.  I.  321-324 
inledea  af  en  alioiån  refleiiOD  om  del  besynnerliga  intryck,  det 

gOr,  når  man  i  en  gammal  skrift,  som  i  årlumdraden  varit  låst 
i  fikolorna,  mångfaldiga  gånger  i  Iryck  fdrklarad  och  Ofversalt 
på  alla  nyare  fiuropeiska  språk,  stdlor  på  ett  ståUe,  vid  hvilket 
ingen  tviflat  eller  Aumit  mineta  avårigbet  —  ocb  om  bviae^ 
man  doek  kftnner  aig  Ofrertygad,  ati  det,  aå  som  det  aUmftnnar 
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ligen  fhttas,  innehållcr  uppenbm  fdrvindlieter,  hvftt«  Icke  kmiM 

fOrfatlaren  lillriiknas.  For  egi*n  del  skulle  jag  finna  intr)ckel 
icke  bloU  besynnerligt,  ulan  nedslåonde,  penom  den  mOjlighet, 
dermed  Ju  vore  gifven,  ait  åonu  mycket  ulom  det  hår  aamarkU 
kuode  på  aamnia  Mi  vara  taget  på  god  tro  och  vid  en  nog- 
grannare  prOftiing  beflnnas  llkaledea  bOra  annorlmida  fliHu. 

Oenom  det  eBøkilta  tviflet  vore  aålnnda  dOrren  il^iiad  ftr 
ett  allmrint  tvifvel  om  snart  sagdt  hela  philologien ,  hvars  fleøle 
data,  afveo  de  som  långe  ansetis  fulit  constaterade,  således 
kunde  åtminstone  misstånkas  for  at  behofva  en  ny  revision. 

Då  nu  så  år  och  då  f6r  philologien  verkligen  så  mycket 
beror  på  befogeoheten  af  detta  tvUVel,  akaH  den  vidlflrejdade 
man,  bvara  akarpainnighet  vi  bafVa  ait  taekt  ittr  éeaai  nya 
viekelser,  Ukaaom  f5r  aå  många  foregående,  såkerligen  icke 
taga  det  illa  upp,  om  ett  forsdk  gores  att  i  hufvudsakea  for- 
flikta  den  håfdviinna  nppfaltningen. 

Vi  vånda  osa  då  tiii  atåiiet  hos  Virgilius,  så  lydande: 

Ac  pfioTS  fféUBf  iti^wif  pntuMt^  manaffolé,  meøfUM 

ViåutU 

Buccmektm  pkarøtra  af  mttadoåm  tigmiiné  2|fiiew, 

Aut  spumanits  apri  cursum  dam  or e  prémentenu 
Hår  skail  det  for  det  forslå  vara  den  omftrågade  jågarinnans 
utstyrsel,  nemligen  med  en  lodjursbud,  som  g6r  den  vanliga 
uppfattolngen  omOjlig,  emedan  fomtidena  akalder  och  konatnårer 
aldrig  akola  hafva  flramatållt  aina  Jågarinnor  klidda  i  cyorabhdar. 
Na  hematåiler  jag  likvål,  om  icke  Åen.  XI.  &i5 — 577,  der  Ca- 
milla så  skildras: 

Spictdaque  ex  humero  parvæ  suspendit  et  arcum: 

Pro  crtnali  aurOy  pro  longæ  iegmine  pallæ, 

Tigridis  exH9im  fer  dorsum  a  vertiee  pendmt 
kan  antagaa  gifVa  om  ockaå  blott  ett  enataka  bevia  fftr  en 
motaatt  åaigt  och  på  aamma  gåog  ett  at6d  åt  den  håfdvunna 
tolkningen,  hvarigenom  maculosæ  tegmine  fyneiø  tages  såsom 
medhorande  lill  jågarinnans  iitslyrsel?  —  F6r  att  från  en  annan 
sida  vinna  ljus  ofver  saken,  har  jai^r  ansett  mig  bora  undersoka, 
om  teffmen  någonsin  skulle  forekomma  om  huden^  såsom  djureU 
^gm  naiwrUga  beUtokming,  men  Jag  har  icke  funnit  något  atålle, 
der  ordet  aå  anvåndea,  otan  endaat  aåaom  imMn  hMdmmg 
fftr  menoiskor,  blldad  af  det  dMade  djureta  afdragna  had. 
Denna  omståndighet  synes  mig  lagga  hinder  i  vågen  for  den 
nya  iippfattningen,  enligt  hvilken  motsåttoingen  skulle  vara,  icke 
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erraniemm*  aui*.  prementem,  utan  maeuloam  lynoia 
Ml  §pumanii9  apri,  ocb  det  f5rra  nomentel  macuioaæ  tag^ 
flitM  fynda  beteckna:  ett  t  «MiM«fic2f  ItK  kuéUn  fåckigt  lodjwr^ 
Oekså  tIU  det  l^rekomma  mig,  såsom  vore  flSekighetm  ett  allt* 

r&r  lugnt  charaktersdrag  och  alltfOr  litet  utmarkandc  silualiouen 
(all  djuret  år  jagadt),  sårdeles  gentemot  del  myckct  belecknande 
gpumantis  vid  apri.  Så  aUdeles  fdrvåod  (»forkeert«)  kan  jag 
•kitiigeii  ioke  heller  flooa  laotaittDiDgeii  meliao  errantem  och 
prmmHtm:  det  idrra  skulle  Ju  kunna  irara  ett  lugnare  M»gålrqf» 
vtmde  alan  något  beet&mdt  mål,  det  sednare  åter  det  kuriiga 
forfoljandei  — och  niellan  Ivå  sådana  handlingar  kunde  ju  både 
den  frågande  (heil  aaturligt)  ocb  de  ttUfrågade  (ulaa  svåriKhetj 
gora  akilnad? 


I  flor.  Od.  If.  18.  14  gOr  onekligen  pluralen  vniéhBahinia 
en  slor  svårighel,  i  synnerhel  som  del  legat  så  nåra  til  haads 
for  skalden  alt  skrifva  saHa  beatus  unico  Sabino,  i  fall  hans 
tanke  verkligen  var  denna:  »tiUrftckligt  såll  med  min  enda  Sa-^ 
biDer-iaiidlgård«.  Atl  aåledee  wUeia  SabMs  ioke  kao  wa 
poetisk  (Hhet  fftr  miea  Sahmo^  derom  år  jag  med  M.  ftiUkom- 
ligt  ense.  Deremot  synes  det  mig  vara  en  verklig  hårdhet  att, 
f6rr  ån  alla  andra  utvågar  forgåfves  blifvit  f6rs5kla,  draga  satis 
fråo  beatus  och  icke  låla  det  vara  ett  delta  bestummande  adver^ 
hiuffl.  SJelfva  slftUoingen  ocb  versene  rhytbmlska  cæsur  synes 
snart  sagdt  tvinga  at  taga  dem  på  sarama  s&tt  tillhopa  som  t 
OL  i  T.  22  parum  locupleø  emtinéUe  rtpa;  jfr.  ignotuå 
hm$  (v.  6),  bentgna  vena  (v.  10),  ei  useor  et  vir  (v.  28),  rapa^ 
da  Ord  (v.  30). 

Nu  synes  mig  verkligen  en  utvåg  återstå,  som  icke  blifvit 
forsdkt,  nemligen  den  att  med  utgångspunkten  hemtad  från  Od. 
Ul.  4.  21,  22 

Fesfer,  (kmmm^  veaUr  in  ofiAiM 

ToUor  Bahinoa  .  .  • 
laga  Scdnnis  for  abl.  icke  af  neutr.  Sabina  ^  utan  af  mase.  Sa- 
bini  såsom  beteckning  fdr  Sabmer^andet.  Vi  Onge  då;  »till- 
rlckligt  såll  med  endast  —  Sablnerlandet.«  Detia  Yore  visser- 
Ugen  en  epigrammatisk  våndning  i  så  måtto,  att  genom  imtcM 
tydes  på  en  inskrånkning,  men  genom  Saimia  deremot  på  allt 
aonat  ån  inskrånkning;  men  vid  sadana  godmodigt  uddiga  hop- 
stållningar  åro  vi  bos  Hor.  icke  ovana.    For  Ofrigt  och  hvad 
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lieiråfTar  ikinnerUmdU  i  Bt&Uei  f4r  Babwer-hndtgårdm^  »å  må 
Ju,  då  den  alWanamiiie ,  prosaiske  Cicero  Jiunde  skåmtvls  Ula 
om  alt  k»pa  Puleoli  (Ep.  ad.  Att.  VII.  3),  också  Horalius  hår 

genom  en  skåmtsam  fOrstoring  af  sit  egovalde  kunna  tala  om 
att  ega  Sabiner-lanclet.  Det  var  jn  ocksu  icke  inyrket  bn- 
sittningen  af  en  jordegendom,  som  gjorde  liooom  rtX-,  haa  liår 
ville  beteckna  —  haa  kunde  då  hafva  sagt:  åotia  fofiuplea  tmieo 
Bahino  —  utan  det  var  bekantskapen  med  och  vistandei  i  en 
romantisk  bergsbygd ,  der  han  fritt  kunde  strOfva  omkring  och 
dikta  och  dromma,  som  gjorde  honom  sdU,  Till  denna  be- 
kantskap  hade  Mæcenas'  frikoslighet  banat  honom  våg.  Landt- 
gården  var  for  honom  såsom  skald  icke  en  viss  begrånsad  jord- 
rymd,  Ofver  hvilken  han  egde  alt  styra  och  stålhi,  uUn  den  frar 
del  af  ett  landskap,  hvilket  han  i  sin  helhet  knnde  kalla  niti, 
fOr  så  vidt  han  derutaf  ingenting  annat  beh()fde  eller  fordrade, 
ån  en  obehindrad  njutning  af  dcss  naturskonhet  med  de  infly- 
teiser  i  riktningen  af  en  furhojd  iefnadslust  och  en  lifligare 
poetisk  slåmning,  ett  skOnt  landskap  år  egnadt  alt  utdfva*  På 
denna  våg  tycker  jag  mig  hafva  konunit  tili  6fver  yalet  af 
Dttrycket:  imtoM  8abimi$  tdet  enda  Sabiner*hmdet|«  hvilket  II«- 
eenas,  genom  att  på  en  flåok  deraf  bereda  skalden  ett  bero, 
kan  sagas  hafva  åt  honom  upplåtit  i  hela  dess  utstråckning, 
for  det  bruk,  han  såsom  skald  kunde  deraf  gora  —  snarare  ån 
unico  ISabinOf  der  tanken  skulle  begrånsas  af  den  lilla  landl« 
gårdens  egor  och  dess  tillråcklighet  lin  skaidens  utkomst,  sår 
ledes  bllfva  fdr  detta  ståtte  vål  mycket  prosaisk.  I  sanusaii- 
bang  hårmed  synes  mig  oekså  Mtftt  i  betydelsen  marker^  éHdå^ 
fait  fora  tanken  på  någol ,  hvarvid  skalden  den  gången  allra- 
minst  fåstade  sig,  nemligen  af  kastningen,  jordens  sddeshordig- 
heL  Och  siuUigen  forekommer  det  mig,  som  vore  just  adver- 
bium åoHå  af  det  nårmast  f&regåsflde  så  motiveradt,  att,  den 
efterf6Uande  tanken  måtte  f5r  Ofrigt  vara  formad  bpru  som 
helst,  man  ovllkorh'gen  vftntar  detta  soIm  såsom  dess  inledning 

—  exempelvis:  s  at  i  s  larga  sunt^  quæ  habeo. 

Vi  hafva  i  detta  hånseende  ett  paraiiei-sUille.  £pod.  1. 26  fo^. 
2ion  utjuvencia  iiitgata  plunbuå 

Jraira  nitaniwr  mea. 
PåCHtvé  Oolahna  amU  tidua  fermdum 

Lucana  mutet  pasemø, 
Neque  ut  superni  villa  candens  Tusculi 
CHrcæa  tangcU  moenia. 
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8  at  i  s  super  que  vie  benignitaa  tua 
Ditavit  

tj  på  begge  dessa  slålleo  motivcrns  ocli  forberedes  det  positiva 
Qttrycket  af  beUiteDhet,  med  hvad  Mæcenas  gifvKy  genom  fdr- 
Mkaingen  af  alia  toalmingar  om  mera  eller  anoat  —  oeh  akfl- 
oaden  år  bloU  den,  alt  på  sednare  slållet  år  det  mera  den  pro- 
saiska  sidan  af  saken,  nemligen  landtgårdeiis  tillråcklighet  fur 
skaldens  ulkomst,  som  skildras. 

Såsom  ytterligare  skål  for  aotagandet,  att  9ati8  hår  verk- 
Ugen  år  åmoadt  att  vara  det  bekanta  adverbium ,  och  Icke  det 
laera  aållan  fOrekommande  substanttviserade  neatram  plw*.  af 
participium  aatu^^  torde  måhånda  ånnu  kunna  tillåggas,  all  detta^ 
sednare  {«a/a,  -  orxim)  for  Ofrigl  aldrig  fDrckommer  hos  Hora- 
tius;  samt  alt  på  intet  af  de  6  stallen,  der  ordet  hos  Virgilius 
ulråfTas  <Ecl.  3.  82;  Georg.  I.  113,  325;  Ji.  350;  IV.  331; 
A€D.  11.  306)  det  bar  betydelaen  af  marhgr^  tåduféU^  ékrar^ 
atn  aotingen  beteekiar  den  vnamdé  åådm  eUer  Irå^pltmførtn- 
gar,  med  ett  ord  Icke  jorden,  utan  hvad  derpå  vexer.  Boa 
Apulejus  Melam.  IX.  8  år  fOrhållandet  enahanda. 

Når  så  år,  synes  det  kunna  anlagas,  alt  åfven  for  elt 
fiomerskt  6ra  ett  sådant  språkbruk  som  sata  Sabina  i  betyde!- 
NO  Saim$ka  åådufåU  akuUe  låtit  fremmande  och  ovanligt;  och 
Mt  det,  ftr  att  Idrekomroa  aiit  mlsafdrBtånd,  Ull  det  minsta  varit 
behOfligt,  att  de  båda  orden  stått  hvarandra  nårmare,  ja,  så 
Dara  som  mojh'gt.  Men  denna  mujlighet  låg  också  alllfOr  nåra 
lilihands,  for  att  icke,  då  den  likvål  blifvit  obegagnad,  just  deraf 
en  anledning  Uli  tvifvel  på  den  nya  tolkningens  riktighet  må 
kotan  liemtaa«  Oet  kande  och  borde  nemligen  då  hetat: 
Baiis  Sabinié  tmiciå  héahts. 

Skalle  na  någon  sanning  h'gga  i  denna  min  iippfuttning,  så 
erkånner  jag  dock  villigt,  atl  utan  den  foranledning  all  på  nytt 
taga  stallet  i  dgonsigte,  som  Madvig  uu  gifvit,  jag  sannolikt 
skulle  låtit  bero  vid  den  vanliga  tolkningen.  Således  år^  hvad 
i  detla  tbMk  kan  vara  flyryenatftillt,  medelbarlfgen  hans  verk. 

Den  vanliga  tolkningen  fsttade  jag  llkvål  kke  så,  som  skulle 
vara  blott  enallage  numeri  fOr  Babinum,  utan  mera  ad- 
jecliviskt:  Sabina  quæ  sunt  viea  1.  mea  illa,  quæ  in  SabiniM 
habeo  -  och  jag  fana  i  pluralen  ett  slags  accommodation  eller 
det  f5rutgående  largiora\  ungefar  så:  saiia  larya  hme  årnt^  jwo 
w  tiabinia  kabeo^  tU  béaiua  mihi  videar. 
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L  Oh  Bet^Mdm  af  Sel? Ijjrdb  TiAuuud  i  ct  Unmml 

Engelsk  Skrift; 
2.  Ott  UMskå  Opfatnuig  af  Selflydeifs  TidsHaal  i  åt 

dUre  gcnMuriske  Sprog. 

A£  c.  A.  JB. 


.  i  Oideogelske  (Aogelsaksiske)  Uaandskrifler  flndes  spredte 
JForseg  paa  at  betegne  Forskellen  meUem  kort  og  Jang  Seivly4 
ved  at  8»tte  Tegnet  over  den  lange;  i  Brugen  heraf  hersker 
fanidlertid  stor  Skødesløshed  og  Dn6Jagtighed.  Tegnet  er  vel 
ikke  andet  end  den  i  Latin  brugelige  Streg  den  mer  og 
mindre  skraa  Stilling  har  næppe  noget  at  betyde;  imidlertid 
iiades  Acutus  '  ogsaa  i  latinske  Indskrifter  som  LffingdeLegn 
(Corssen,  Aussp.  d.  1«  Spr.  1.  p.  10— li).  Fra  en  senere  Tid 
haves  et  engelak  Skrift:  The  Ormnlam,  ed*  with  a  glos- 
sary  by  R.  M.  White.  2  vols.  8vo.  Oxford  1852,  hnror 
Betegnelsen  afTidsmaal  er  forsøgt  med  ikke  ringe  Omhu.  Dets 
Aflfattelsessted,  eller  dog  Forfatterens  Fødeegn,  bestemmes  tem- 
melig noje  ved  dets  Sprogform:  det  falder  udenfor  den 
Northumbriske  l>ialecis  Omraade,  deg  indenfor  de  af  Dansk  starkt 
paaviri^ede  Egne,  altsaa  i  den  nordoøtlige  Del  af  Landet  Syd  Uxt 
Humber,  følgelig  i  en  Angelsk  Landsdel,  tilhører  forsaavidt  en 
Dialect,  der  i  Omdannelse  og  Tilnærmelse  til  nyere  Form  var  ryk^ 
ket  forud  for  de  sydvestlige  Egnes.  Haandskriftets  Tid  bestemnles 
eller  ydre  Mærker  (White  p.  LXXII)  til  Begyndelsen  af  13de  Aarh.; 
Sprogférmen  sammenlignet  med  andre  Skrifters  fra  de  £gne 
(saasom  Slutningen  af  A.  S.  Kran.)  tillader  ikke  at  satte  det 
yngre.  Forfetteren  kalder  sig  Orm  eller  Ormin,  og  var  efter 
eget  Sigende  Augustinermunk.  Hans  Va-rk,  der  er  ufuldendt, 
eller  ufuldstændig  bevaret,  er  et  Slags  Homilier  i  Verseform  over 
EvangeUetexter.  Verseformea  er  strængt  metrisk,  i  Jamber,  hvert 
Vers  paa  16  Stavelaer,  altsaa  med  kvindelig  Udgang,  samt  med 
mandlig  Cæsur  efter  4^e  Fod^);  man  kan  derfor  med  Udgheren 
dele  det  i  2  Vers,  ét  paa  4,  ét  paa  3  Fødder;  ja,  efter  Punc- 


>)  Dette  er,  h¥ad  Engløoderae  kalder:  •eommon  metre«  cHer  »lerrlee  metre«, 
•psalm  metfe«. 
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UfiBgea  i  etFaesidoile  af  Haandskriftet  maa  dette  vel  have  varet 
Skrivereoa  OpHRtoiiig,  t  Ex.: 

piss  hoc  isa  nemmnedd  Orrmulunu 
forrpi  patt  Oinnn  itt  wroJihie. 
eller:  tcc  kafe  toennd  inntill  Enngiiåsh, 
goddspdUsa  hai^he  Idre. 
flverken  Eoderim  eller  Stavrim  brages.  Retakrivningen  er  oittrke« 
Ug  faat  og  enstormig,  aammenligBet  med  andre  gi.  engl.  Skrif- 
ters. Selvlydsfordobling  bruges  slet  ikke.  Medlydsfordobling 
finder  Sted  efter  kort  Selvlyd  I)  i  Indlyd  mellem  2  Selvlyd  i  de 
samme  Tilfælde  som  i  A.  S.,  som:  sellenn,  tellenn,  æggenn^ 
wmnny  sunne  (Sol),  samt,  hvad  der  bliver  saregeDt  for  Orma- 
kns:  2)  aåiid  iUdljd:  p%$a,  ias,  pmU,  iu,  numm  all;  eomml, 
ta»lf  Dalid  Ental  som  hadd,  gaff^  owapp;  ogsaa  altid  I  tooles 
Slaveise:  nmnnmeddj  goddaptUeså,  kwgeaa,  frndmuy  findepp; 
3)  i  Indlyd  forau  en  anden  Medlyd  er  den  ligeledes  overmaade 
h}'PP'^5  jsi  Regel:  nemmnedd ^  Orrvi^  forrpi,  wennd,  Enngliashy 
wrohhUy  aharrp^  (feååthua,  drinnkmnp  ogsaa  i  tooles  Stavelse: 
findeaat,  beressé,  men  foradmmea  ogsaa  tit:  /Sitdlønn,  mngmn^ 
ialdå,  rnndmn,  ende;  og  saamie  Ord  kan  findes  paa  be^eMaa* 
der:  Mrrde  og  kM$,  hvrrd  og  hird;  ForsOramelsen  retter  sig 
ikke  efler  Regler,  men  lindes  dog  tiest  i  Forbindelserne  nd,  Idy 
og  atter,  som  det  synes,  tiest  efler  i,  «,  hvilket  leder  til  den 
Formodning,  at  den  ikke  blot  kommer  af  Skødesløshed,  som  om 
Skriveren  blev  ked  af  at  overliolde  Fordoblingen  i  den  Stilling, 
kver  dens  VldtlefUgbed  faldt  mest  I  Ojne,  eller  af  Mangel  paa 
gennemtankt  Plan  boa  Forbtteren  (der  forovrigt  paalægger  Af- 
skrivere ikke  at  forandre  hans  Retskrivning),  men  af,  atGrænd- 
sen  mellem  kort  og  lang  Selvlyd  foran  Medlydsforbindelsor  ikke 
mer  altid  var  klar  for  Øret  o:  af  at  de  Forlængelser  og  Udvidel- 
ser, som  nu  finder  Sted  i  Jlnd,  foundy  child  o.  s.  v.,  begyndte 
at  gere  sig  galdende;  af  Skrivemaaden  om  for« ses,  at  de  gal- 
der i  i4de  Aarh.;  paa  Orma  Tid  kunde  da  Tilnarmelaer  hertil 
lade  Sted.  Formodningen  bestyrkes  ved,  at  O.  skriver  €k3d  { 
Etl.  men  chtlldre  i  Flt.  Ogsaa  Forlængelser  som  i  told,  old  er 
vist  temmelig  gamle,  men  andre  som  i  aharp  idetmindste  i  Syd- 
englaud  bevislig  langt  yngre  (smlgn.  taldåf  aharrp  ovenfor).  Om- 
vendt aer  man,  at  Forkortelser  foran  yngre  (ikke  oprindeligt) 
Mediydssamffienated  er  aldre  end  Orms  Tid,  navnlig  i  Datider 
som  i08iiftii!s  (tankte),  9Qkht§^  hmrdey  weppte,  sleppte,  og  i  pohhte, 
puhke;  ogsaa  Formen  haUjhe  ovenfor  hører  herhen.    1  aoffté 
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(tdsk.  saoft)  vides  beitent  et«  atvwre  ttdtUdet;  fortn Medlyde« 

forbindelser  har  dette  altsaa  niaaske  elet  ikke  roedført  Porlmi- 

gelse,  der  derimod  indtræder  og  bevares  i  Ord  som  svoipe^  fif. 
—  Efler  lang  Selvlyd  (og  de  Selvl.,  O.  regner  for  lange,  er  alle 
de,  der  i  germ.  Sprog  i  skandinaviske  og  engelske  Texludgaver 
trykkes  med  '  over,  eller  istedeofor  delle  med  Tvelydstegn,  og 
i  tydske  Udgaver  med  ^  istdfir.  ' ),  medmindre  den  bar  Kdt  deo 
nysnævnte  Stags  Forkortning,  skriver  O.  aldrig  Fordobling  i  nogeo 
Stilling:  boc,  gast,  lare,  fot,  writenn  (Nutidsformer) ,  wrcUy  for^ 
tohy  bærenn  (Datid  Flt.),  tahenn  (Tegn),  mof)err,  dæpy  wtf ;  naar 
en  saadan  en  yderst  sjælden  Gang  findes,  som  dæpp  v.  203,  saa 
er  detAe  aldeles  ikke  begyndende  Forkortelser  som  i  i2øal4  i  dea 
nuvørende  Udtale,  hvilke  bevislig  ferst  indtræder  flere  Aarbnip 
dreder  senere,  tildels  i  den  allernyeste  Tid,  men  blot  SkrivfeJI, 
som  ingen  Skriver  kunde  undgaa,  og  som  ligesaavel  kan  fmdes 
i  Ord,  hvor  aldrig  nogen  Forkortelse  er  indtraadl,  som  wiff  v. 
19851 ;  begge  disse  Ord  skrives  ellers  regelret 

Delte  Fordoblkigs^stea  bliver  paa  2  Puneter  ntilstraftkke- 
ligt.  I)  Foran  Medlydsforbindelser  kan  ifelge  de^omtallt  For- 
sømmelser Selvlydens  Tidsmaal  ikke  altid  ses  i  Skrift;  den  er 
bestemt  kort,  livis  den  farste  Medlyd  i  Forbindelsen  er  fordoblet, 
men  kan  i  modsat  Tilfælde  v,Tre  kort  eller  lang.  Over  lang 
Selvlyd  sætter  O.  undertiden,  efter  oldengelsk  Mønster,  Tegnet', 
hvorved  Længden  bliver  dobbelt  betegnet:  fét^  léimn^  og  be- 
nytter sig  stontfom  heraf  til  at  udhæve  Forskellen  mellem  Ord, 
der  i  andre  Henseender  skrives  ens,  som  Idkénn  Tegn,  mods. 
takenn  tage ;  ban  sætter  efter  et  vilkaarligt  Indfald  stadig  Tegnet 
til  ved  iU,  skont  det  ikke  er  udsat  for  Forveksling,  men  ellers 
ikke  stadig  over  det  samme  Ord,  hver  Gang  det  forekommer. 
Mærkelig  nok  bryder  ban  sig  ikke  om  at  udfylde  Mangelen  ted 
Fordoblingssystemet  i  nysnævnte  Tilfielde,  ved  Jost  foran  Med* 
lydsforbindelser  at  bmge  Tegnet  over  lang  Selvl.  Tegnet  kan 
ligge  vandret  eller  skraat,  kan  sættes  2  Gange  ved  Siden  af  (i 
liggende  Stilling:  ovor)  hinanden,  ligesom  med  Eftertryk,  stun- 
dom endog  3  Gange;  alle  disse  Forskelligheder  betyder  ingen* 
ting,  og  bruges  iOæng  ved  det  aamme  Ord,  udeUidea  derfor  i 
det  Følgende.  ^  3)  Hvor  A.  S.  ikke  fordobler  mellem  2  Sehr- 
lyd,  af  hvilke  den  ferste  ikke  laaler Tegnet fordobler  ban  hel- 
ler aldrig  iMedlydeu :  Nutider  som  takenn,  farenny  etentiy  berenn, 
gifenn,  Tillægsformer  som  writenn,  higripenn,  forrlorenn,  takenriy 
bormn,  Datid  FIL  som  wriUnn,  bigripenn, /orrlurean,  Ord  som 
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name  (Navn),  sune  (Son),  tale  (Tal).  Man  kunde  derfor  tro,  at 
Sel\lvtlen  her  var  lang,  stemmende  med  Rasks  Opfatning  af  den 
gamle  Udtale,  og  med  den  Forlængelse,  der  i  dette  Tilfælde 
tiest  indtrsder  i  de  njere  Sprog,  og  der  i  Engelsk  er  »Idre 
end  15de  Aarb.,  nsmlig  »Idre  cod  Selvlydenes  Forslnmmelse  i 
tcmlese  Stavelser^).  Her  har  imidlertid  O.  udtalt  liort  Selvlvd: 
da  det  mellem  2  Selvlyd,  hvoraf  den  første  er  korl,  den  anden 
?anske  tonløs,  er  umuligt  at  udtale  Medlyd  anderledes  end  i 
danske  Ord  som  »bytte,  Lykke«  o:  saaledes  at  begge  Medlydens 
Ualvparter  heres,  og  da  O.  i  denne  Stilling  sondrer  enkelt  Medl. 
fra  dobbelt  Bom  i  øtUmn,  99g^mn^  saa  er  dermed  bevist,  at  denne 
sidste  havde  en  anden  Udtale  end  i  Dansk,  næmKg  en  saadan 
som  i  Italiænsk,  Latin,  Græsk  (a:  en  saadan,  der  danner  Positio, 
medtager  4  halve  Medlyds  Tid).  Han  kunde  da  i  denne  Stilling 
ikke  betegne  Selvlydens  Korthed  ved  paafølgende  Fordobling, 
fordi  Fordobling  i  denne  Stilling  allerede  havde  en  anden  Be- 
tydning; han  tOr  derfor  ikke  betegne,  at  t  i  widewe  (Enke)  er 
kort,  ved  at  sætte  éd,  skOnt  han  Ingen  Hhidring  Under  herfor  i 
den  sammentrakne  Form  widdwe,  fordi  der  ikke  var  Tale  {i  Otd- 
engelsk)  om  at  hore  en  virkelig  dobbelt  Mediyd  foran  en  anden 
Medlyd.  Denne  2den  Mangel  ved  Fordoblingssystemet  har  O. 
fundet  dot  fornødent  at  afhjælpe  ved  i  delte  Tilfælde  at  sætte 
over  Selvlyden:  tskenn  (tagen),  mritenn  (skreven),  nUmé  (Navn). 
Dog  bruges  IlgL  dette  Tegn  ikke  stadig,  Ikke  engang  hyppig, 
men,  hvorpaa  Vægten  ligger,  aldrig  ndenfbr  den  nævnte  Stilling. 
—  Jeg  hidsætter  de  Ord,  hvor  ét  af  du  2  Tegn  forekommer, 
efter  Whites  Glossar,  med  TilfOjelse  af  enkelte  E&empler,  soin 
dér  er  glemte: 

d  altid,  dn,  d  en,  on-ilii  ud  i  ét,  forrpendneaa  engl.  for  the 
noDce.  <£rø  Ære,  drmn  ære.  héne  BOn.  bédtpp  byder,  hdt  bed. 
hridgum€$8  Brudgoms.  wmnde<ildi  Sveb.  o^menn  kom,  Flt.  Dat., 

cffmø  Komme  (m.  H.  t.  Tegnet  smlgn.  isl.  kvåma).  drij-craffiesa 
Trolddomskimster.  fSr  ' for,  Datid,  fir  Jl(k  Hød.  fét  Fod, 
Jét  Fødder,  gdt  Ged,  ga  t  Geder,  géde  gode.  gra  t  stor.  hat  Løfte. 
hdt  hed,  i  Flt.  hdU,  hét,  bihét  lovede,  hdUnn  kaldt.  kéUpp  styr- 
ter? (goth.  holon  stemmer  ikke  i  Bet.),  i  Jeg.  U  aad  (smig.  m. 


')  1  den  BorUiaiiibr.  Ditl  maa  dUie  ForlMgelier  være  endnu  sldre .  da  I 
den  de  tonløse  Selvlyd  for  stSrate  Delen  synes  stumme  allerede  c.  1300, 
hvorved  Anledningen  til  Forlsngelsen  falder  bort.  Doc  liliver  EudeUen 
-u  her  Isngere  ved  at  vcre  en  Stavelse  end  1  SydengeUk. 
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H.  til  Tegnet  isU  åt,  d.  ud,  oidhiyt  SkrtveoL  ås  Graff  I.  p.  526, 
Sftoskrit  Ida.    Den  af  Grinini  opatiUecle  gotb.  Form  at  er  eo 

Opdigtelse,  og  fret  Luc.  (5,30  maa  være  affra-et,  ikke  affra-al). 
lætenn  lade,  tænke,  Forest.  M.  læte,  Bydm.  lat,  Dtd.  lét,  Fil. 
létenn^  forr-létmn.  IdU  Lader  (ainlgn.  isl.  låt  ^  læti),  Idtepp  bær 
sig  ad.  lUåll  af  samme  Graødf.  a.  isL  UtiU,  goth.  leitila,  moda.  old- 
b6jt  lozil,  A.S.  lytol;  vel  Ugefrem  optaget  fira  Nordisk  (ved  Sam- 
mentrækning o:  foran  yngre  Medlydssammenstod,  forkortea  sod 
i  Isl.:  litde).  lorne  hyppig  (A.  S.  gelume,  snilgn.  m.  H.  t.  Tegnet 
oldhdjlydsk  Smstngsled  -luomi).  lutenn  lude.  male  Afgift,  mdn 
Men.  efenn-méte  af  samme  Maal  som.  mine  mine.  ménepp  Alaa- 
ned.  mdtmåa.  lu^rcfr  aidcig  fdr.  nd^Naade«  pine^rdf^ennmåt. 
rMøin  laae.  rim  Rim,  Veraemaal.  rUøpp  rejser  alg.  rdtå  Rod. 
»été  Sæde.  åtdé  sid  (br.  a.  Biord).  akéi  barlig  (smig.  isl.  skjdtr).  åwdt 
Sved.  stcét  sød,  swétepf)  suder,  tdkennj  forr-tdkenn  Tegn.  téne  10 
(smlgn.  m.  U.  t.  Tegnet  isl.  -tån).  time  Tid,  Time.  tékenn  log, 
Datid  Flt.  ul,  ute^  f)urrhutlike,  uiterrlikey  huty  butan,  vodke  svage 
V.  10161.  wkOé  Stund,  wide  vidt.  w(f  Straf,  wdl  véd,  ndå  véd 
ikke.  writenn  akrive,  wdt  akrev.  iCaa  iatdf.  jMia  dine  (Andea  m. 
Tegn  over  tilfældigvis  kun  efter        hvor  p  bliver  til  I). 

léde  Bon.  hfrepp  bærer.  Z>i7e  Bid.  cude  Drev.  d^a/«  Dal.  bi- 
gripenn  greb ,  Datid  Flt.  hStenn  hade ,  hdtesst  2  P. ,  Åa/'^  Had. 
hire  tiær.  /idr«,  Åedré  deres,  hire  hende  8685.  hine- dom ^  kinår 
rtcø  Kongedomme.  låd€nn  læsset  Aria  sildig,  Itf^p  lever.  &rf 
Tab.  Usfemu  roae.  m?^  MeL  mlli  Mad.  nOmtpp  minder,  mtfiia 
monne.  nUme  Navn.  rtfjlé  hurtig,  v.  19898.  rSfmm  raadne  4781. 
stide  Sted,  stlde-faast,  stile  stjæler,  Forest.  M.  Etl.  takenn  ta^^e, 
lagen,  tale  Tal.  wåkemenn  Vogtere,  icire  Mand.  loile  vil  (iiyl.  A. 
S.  3  P.  wilc  med  ét  wilenn  ville  (1  I  mod  A.  S.  Analogi). 
tøftM«  Propheter,  t^iofte««  7083.  lottøfm  vide,  tone  Forest.  M.  lodls 
Aaayn.  writenn  skrev,  Flt,  skreven,  lørfte  Skrift.  fuU-pHfrnm 
ftildvoxen. 

Imod  disse  med  de  andre  gi.  germ.  Spr.  stemmende  Tilfælde 
har  enkelte  uregelrette  Exempler  ingenting  at  sige,  da  man  ikke 
kunde  vente,  de  vilde  udeblive;  de  kan  være  Følge  af  fejl  Op- 
fatning bos  Skriveren,  af  SkHvf^jl,  af  Fejllæsning,  da  det  ikke 
.altid  maa  være  let  at  akelne  de  2  Tegn,  naar  det  ene  ikke  er 
lige  nok,  det  andet  ikke  krumt  nok,  en  Streg  fra  Linien  oven- 
for ogsaa  kunde  komme  til  at  se  ud  som  en  Accent,  og  endelig 
af  virkelig  forandret  eller  vaklende  LdUUe.  Disse  Tilfælde  er: 
Ved  Sideo  af  del  rigtige /ér«  Kvue,  Lejlighed,  isl.  færi  [FøreJ, 
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V.  1251,  4  i29,  findes  /ere  6135.  f(le  man^e,  skrives  ogsaa  /V/« 
mod  goLb.  tiiu.  Ved  Siden  af  de  rigtige  Former  ar  lætenn  lade 
lades  ogsat  iKmin  i  NuUdsforroer  og  i  Tiligsmde,  enten  af  en 
gnske  oaflittQgig  Grundlérmi  eller  en  sporadisk  Forkortelse 
fsnlgn.  tydsk  Ifisseo).  <mnd-kkt  im9,  <mnd4étt  16170  lader  sig 
ikke  føre  til  samme  Grundform  som  goth.  wlits,  A.  S.  and-wlile, 
isl.  and-lil,  t.  Antlitz,  men  forholder  sig  derlil  som  en  guneret 
Form;  Jeg  kender  ingen  tilsvarende  andensteds.  t6r  vanskelig 
716^  isL  toiv.  fH  endnu.  Mrne  Ui&me  1677,  ligefrem  Fejl.  sM 
sat  3796;  Pejl;  ellers  altid  åeU.  tffe  Sejr  11481,  11421,  urigtig 
Opfatning,  fk^mbragt  ved,  at  tj  gjorde  Indtryk  paa  Øret  som 
langt  I*,  recle-fdit  Ro^'clsekar  1736,  grov  Skriv-  eller  Læsefejl. 
fétless  Kar,  hypp. ,  kan  jeg  ikke  forklare,  an-liptj  enkelt,  maa 
være  tydsk  -låuQg,  skulde  altsaa  ventes  m.  Længde  tegn.  chEle 
Kalde,  skulde  eller  oidbojtydsk  kuoli  ventea  m.  Lsragdekegn.  Hpe 
talg,  trods  udfolde!  n.  w^jju  nu  allerode,  forkortet  som  Sam- 
nenstttningsled.  (Bvis  hodf-word  i  Oioss.  virkelig  findes  iTei* 
ten,  er  det  Skriv  fejl,  da  Tegnet  ellers  aldrig  staar  over  tonløs 
Seivl.,  og  Meningen  har  været  at  sætte  det  over  o). 

Man  (inder:  tnne,  wmnenn,  sinne  (Synd),  aunne  {So\)  og  ine, 
w^atenn,  aftie,  «Aie  o:  den  fuldstftodig  articulerede  Udtale  af  dob- 
kdt  11  edL  mellem  2  Selvl.  ør  tldUgsl  bleven  utydelig  ved  Ncae- 
lyd;  disses  Fordobl,  kan  derfor  byttes  med  Tegn  for  kort  Selvl. 
fulgt  af  enkelt  iMedlydstegn,  delle  sidste  udtalt  som  det  dobbelte 
i  Dansk,  tvilenn  ovenfor  er  modtagelig  for  lignende  Forklaring. 

iJvor  ved  2  Smaaords  Sammentrækning  en  Selvlydsudstedelse 
iadtrcder,  synes  Længde  tegn  tillige  at  skulle  vise  denne  Udstø* 
delse:  iu,  péprt  —  pe  éprt.   I  tdldé  (eOer  <, 

»  pé  Me  har  enten  Udstedelsen  virket  Forlængelse,  eller  Teg- 
net viser  kun  Ldstødelse.  I  whasiU  =  whase  itt,  hvis  del  er 
eo  sikker  Læsem.,  kan  Tegnet  kun  vise  Ldstodelse. 

i  nogle  fremmede  Navne,  som  Acdb,  Candy  Golidty  Salim, 
Ytmnétj  Ugl.  I  prqf^,  droméluå^  tjener  Tegnet  djensynlig  som 
Tontegn,  smign.  Vers  som:  Bailwauhqfmmmpp  (okm^,  omend 
tillige  som  Længdetegn. 

Ord  med  kort  Selvl.  foran  enkelt  Medl.  i  næstsidste  Stavelse 
staar  paafaldende  sjælden  i  Versets  kvindelige  Udgang ;  dog  f.  £x.' 
io/e  1445,  af€n9w{fenn  1884,  1848. 

Datider  som  6ai2t2,  bigaU,  ewapp,  namrn,  /(»"kaU,  ^orr,  mod- 
sat Fit.  gæfenn,  hmrmn,  og  Forest  M.  h4Bdé,  viser,  at  Raska 
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Skrivemaade:  héd^  ewd'&y  hér  o.  s.  v.  er  nriplig*)  —  Datid  Ui, 
ht'héf  viser  Urigtigheden  af  R.'s  Skrivcin.  lef,  het;  A.  S.  Sprogl. 
1830  g  23G  nægter  H.,  og  det  særlig  af  Hensyn  til  Isl.,  at  Selvl. 
her  er  »long«,  hvorved  han  har  glemt,  at  han  skulde  ncgte^ 
den  Tar  «lakliiet«;  for  i  isl,  tét,  kk  er  Selvl.  efter  hans  egne 
Regler  lang  paa  Grund  af  den  enkelte  Medl.  Forevrig  tllstæder 
sproghist.  Grunde  ikke  engang  at  regne  isl.  i  sammen  med  de 
»aahne«  Lyd.  \  fell  bevarer  O.  den  dobbelte  Medl.  fra  Nuliden. 
held  al  haldenn  hører  til  de  Tilfælde,  hvor  hans  Betegnelse  er 
utilstrækkelig«  - 


Orms  Adskillelse  af  korte  og  lange  Selvlyd  falder  sammen 
med  Adskillelsen  af  do  2  Selvlydsrækker  i  de  uanile  gcrmaiii>ke 
Sprog.  De  tydske  Lini:uister,  der  skiller  disse  2  Hækker  eller 
Tidsmaal  (Quantitet),  flnder  her  (uldkommen  Medhold.  Hask 
nægter,  at  Adskillelsen  har  medTidsmaal  at  gdre;  den 
Iste  Række,  den  andre  lader  hestaa  af  korte  Selvl.,  cbarac- 
teriserer  han  som  *aaben,  smal,  enkelt«,  den  9den  som 
•  lukket,  dyb,  bred,  tvclydagtig«,  og  mener,  at  i  heuge 
kan  tindes  baade  kort  og  lang  Selvl.  U.  har  ikke  givet  Beviser 
for  sin  Lære;  om  den  end  ikke  manglede  indre  Overensstem- 
melse med  sig  selv,  maatte  den  dog  forkastes  af  sproghistoriske 
Grunde,  tH  hvis  ftilde  FremstHltng  her  mangler  Plads.  En  kart 
Priivelse  af  Lærens  indre  Overensstemmelse  falger  her,  da  jeg 
ikke  ved  af,  nt  en  saadan  er  leveret  andensteds. 

U.  er  enig  med  alle  andre  i  at  tillægge  samme  Slaveise 
(Rod-,  Toa-slv.)  af  samme  Grundform  Selvl.  af  samme  Hække  i 
alle  gi.  germ.  Spr.  (med  saadanne  Indskrænkninger  som  UdstedL 
af  Medl.  og  lign.  medfarer).  SkOnt  Grænsen  mellem  de  2  Rækker 
i  alle  nyere  germ.  Sprog  er  flyitet,  saa  ikke  2  af  dem  stemmer, 
er  han  enig  nied  alle  andre  om  at  hævde  dens  Bevarelse  i  de 
ældre;  vi  saa  den  nylig  lievaret  endnu  i  Beg.  af  13dc  Aarh.  i 
det  Spr.,  der  blandt  alle  germ.  har  været  forrest  i  Omdannelse; 
i  H6jtydsk  ses  dette  endnu  langt  senere ,^  mindst  til  ind  i  lide 
Aarh.,  ved  Hjælp  af  Metrikken,  næmlig  af  Maaden,  bvorpaa  Bi- 
stavelsers  Betoningsgrad  retter  sig  efter  Rodstavelseu;  i  Isl.  er 
Grænsen  den  Dag  idag  kun  lidt  flyttet.   I  alle  germ.  Spr.,  mindst 


')  Om  dent  Urigtighed  i  Frisisk  so  Lyno^ty:  om  KordMs.  p.  40. 
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til  c.  1200,  tildels  senere,  maa  R.  da,  uden  Hensyn  til  Tids- 
inaal,  gennemfare  en  Adskillelse,  der  bliver  urørt  ved  Selvlyde** 
neg  sladige  Vaadring  i  Scalaen;  bYor  2  Arter  Selvl.  ikke  kaa 
paaYigeg,  fUder  Lærebygniiigen ,  er  gaa  mrget  møre  aMeleg  Ul« 
hiletgjort,  hvor  Lyd  i  den  ene  Røkke  kommer  III  al  congmere 
med  Lyd  i  den  anden. 

li.s  Lære  om  Selvl.  i  Dansk.  —  De  danske  Selvl.  pas- 
a  ser')  fuldstændig  iodiChludnis  almengyldige  Grund- 
ød  4  Seala,  gom  R.  optager,  Retskrivlre  1826.  p.  40.  — 
^  '  ^  p.  25,  28,  27  gigea  om  t,  y,  «,  at  de  i  vigge  Ord, 
*  9  ^  gom  Viåey  fyde,  smm,  lyder  anderledeg  end  ellers, 
nffmlig  som  y;,  uv  (o:  uw)  (at  denne  Iagttagelse  er  urigtig, 
kan  vi  her  se  bort  fra);  denne  Lyd,  som  U.  ligeledes  tillægger 
(,  u  i  de  gi.  germ.  Spr.,  kaldes  Isl.  Sprgi.  1811  p.  4,  å, 
Isldskns  Oprdise.  1818  p.  163,  men  ikke  i  de  genere  Sproglærer, 
det  »lange«  t,  «;  hvor  der  givea  Exempler  paa  den  I  Danak, 
har  de  altid  lang  Selvl.,  ogaaa  I  de  genere  Værker:  Igl.  Sprogl. 
16S2  S  i,  6,  7,  A.  S.  1880  §  13,  Fris.  1825  g  15,  ligl.  Side 
Afhdigr.  n.  p.  16,  III.  p.  56,  o.  s.  v.;  ét  Sted:  Isl.  Sprgl.  1818 
p.  12  siges,  at  langt  u  undertiden,  som  i  gudeligj  ikke  er  Tve- 
lyd; at  tule  om  forskellig  Lyd  af  u  i  sum  og  i  guddig  er  imid* 
lerlid  falak  lagtlageige.  At  Tvelydene  «  egenlig  falder 
odnifor  Scalaen  ^  ndaiger  R.  ikke  ligefrem.  —  Kort  u  fra- 
kender R.  allevegne  (naturligvis  med  Rette)  tvelydagtig  Udtale, 
baade  i  Ord  som  /,  vi  (Retskrivlre  p.  26),  Bidj  vild,  fy  (Side 
Aflidl.  II.  p.  16),  tys,  Hyldj  Bud,  Gud,  fuld  og  i  Ord  som  til, 
viis,  tynd.  Fyrste^  kun,  knurre;  om  i,  y,  u  i  gi.  germ.  Spr.  si- 
ges, at  de  lyder  som  t ,  g,  u  i  alle  disse  Ord,  der  broges  gom 
Bxplr.  mellem  hverandre,  hvorved  Fofgkellen  mellem  ^  I  vt  og 
^  y  fy  og  Fyrste,  u  i  Bud  og  kmnréy  er  tilgidegat;  og  Ret- 
skrivlre p.  192 — 195  bliver  den  ligeud  nægtet;  sammesteds  næg- 
les  ligeud,  at  i  i  til  lyder  ^  e,  y  \  Fyrste  ^  o,  u  i  knurre 
=  o,  at  bunden  lyder  Bonden,  o.  s.  v.  Dette  er  noget  mer 
end  falsk  Iagttagelse ;  det  er  en  drOj  Trods  mod  Kendsgerninger. 
Med  R.*g  Ord  p.  194  »at  han,  akOnt  Indfedt  Danaker,  ikke  kan 


I)  Eftm*  Pkadnig  afForblDdelseme  ej,  dj,  hvor  ø  betegner  enHellemlyd  mel- 
lim  «  og  o,  a  en  mellem  5  ogd.  R.  erklaier  Lydene  am  «,  9;  en  faltk 
ligttagelM;  Ingen  Dnnnet  adtaler  e  I  fom  I  ksn,  5  I  hS6J  tom  I  SSn; 
det  galder  ikke  Mol  om  Kobonksmeie.  I  Almuens  Udtale  flndes  Lydene 
«,  S  her  bevaret;  i  simpel  kobenb.  Udi.  Indlrsdor  d,  der  vel  efter- 
haandea  vil  tnrage  Igeoaem. 
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høre  Forskellen«  mellem  2  Slags  kort  u  o.  8.      kan  sttiineii- 

holdes,  at  han  endnu  1817  i  A.  S.  Sprogl.  uden  Belænkning 
giver  knurre  hos  jævnsides  som  Exenipler  paa  Lyden  af  del 
•aabne«  u  i  A.  S.;  et  Expl.  som  hos  vogter  han  aig  for  i  de 
senere  Sproglærer,  af  gode  Grunde;  del  er  næmlig  gaæt  op  fer 
ham,  at  ban  »umulig  kan  indrOmme«  (Retakrvlre  p.  194),  at 
man  hører  »lukt«  o  i  hmden,  hug^  o.  8.  v.,  hvilket  hans  Lcre 
om  Sehi.  i  de  gi.  germ.  Spr.  ikke  taaler.  Naar  han  erklærer 
Udtale  af  i]  ?/,  w  ^  c,  o,  o  for  københavnsk  (den  er  ikke  sær- 
egen for  KobenhavD),  saa  forlier  ban,  at  det  er  en  endnu  værre 
Omstændighed  for  hans  System,  at  baade  Københavnere  og  de 
øvrige  Danske  i  andre  Ord  giver  kort  i,  y,  u  den  skarpe  Lyd 
som  i  Itallænsk ;  den  taaler  hans  System,  som  vi  straks  skal  se, 
endnu  langt  mindre  i  1ste  Række  |han  fortier  allevegne  i  sine 
Skrifter,  at  den  derimod  believes  i  2den  Række).  Da  han  ikke 
kan  bruge  denne  skarpe  Lyd,  maa  han  alligevel  Uetskrlre  p. 
193,  190,  192  (smign.  Isl.  Sprogl.  1832  i  4,  7,  o.a.St.)  nødes 
tit  at  sige,  at  •aabent«  h  u  ligger  tmeget  nær«  ved  ø,  ø,  o. 
At  han,  hvis  den  sidste  Bestemmelse  ramle  Ssndheden,  maatis 
nødes  til  at  omdanne  Chiadnis  Scala  ved  at  indskyde  »aabent« 
h  "  Meilenirække  mellem  e,  o,  o  og  skarpt  i,  u  (ly- 
dende som  i  Italiænsk),  forbigaar  han  atter  med  Tavshed.  — 
Jeg  kommer  dernæst  til  Ei.*s  Behandling  af  Seivl.  i  de  gi.  germ. 
Sprog. 

Islandsk.  —  1ste  Række:  a  9  é  i  o  u  y.   2deo  Række: 

dauéfiogæeyeiiæj,  R.  sætter,  Isl.  Sprogl.  (kortf.  Vej- 
ledn.)  1832  g  2-13,  oldnordisk  Udtale  den  iiyisl.  med  den 
uundgaaeligc  Indskrænkning,  at  y,  y,  ey ,  æ  ikke,  som  nu,  lød 
ens  med  t\  f,  et,  ce,  samt  Uj  au  anderledes  end  nu  {au  enten 
som  010  eller  som  ow)  *).  —  Grænsen  mellem  de  2  Rækker  er  for- 
vansket ved  den  Udtale,  Selvl.  oprindl.  af  Iste  Rækkø  har  Huet 
foran  it^,  nk  samt  Ig,  Ik,  ^  o.  s.  v.  (som  ping,  iUfr,  se  Gisla- 
son  Forml.  g  37-38),  samt  ved  Udt.  af  vd  som  vo  (R.  Isl.  Sprgl. 
1818  p.  7),  hvilkel  derfor  maa  fja'rnes  fra  Systemets  oprindelige 
Skikkelse.  —  li.  s  Udtalebestemmelser  danner  følgende  Lydskciua: 


>)  De  sproghistoriske  Grunde  for,  at  den  nylsl.  Udt.,  selv  med  disse  Ind- 
sknenkninger,  ikke  kan  have  gældt  paa  Colonisationsliden,  og  i  det  øv- 
rige Norden  aldrig,  kan  ikke  nærmere  fremsættes  her.  Heller  ikke  kan  jeg 
her  udvilile,  hvori,  liere  af  R.  s  Bestemmelser  for  de  enkelte  Tegns  Lyd 
1  Gotb.,  A.  S.»  Fris.,  dels  er  usikre,  delt  urisUse,  ddi  oUlitnkUlige. 
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At  hans  Ord  lader  os  i  Tvivl,  om  linn  sætter  t,  y,  u  \  IsteUække 
belt  ned  i  Scalaen,  eller  som  Mellemrække,  er  omtalt. 

Tidguuml  27  gamt  Side  Albdl.  111.  p.  209,  o.  a.  St.) :  alle 
Lyd  i  begge  Rækker  baade  laDge,  foran,  enkelt  Medl.,  og  korte, 
focan  Meilirorbdler. ;  om  Tvelydene  (2den  Række)  moa  dette  vel 
torstaas  saal. ,  at  deres  Iste  Led  kan  være  langt  og  kort,  2det 
Led  »rullende«  og  ikke  rullende.  Det  er  delte  nyisl.  Tidsmoals- 
fiorbold,  H.  vil  overføre  paa  de  gi.  germ.  Sprog. 

R.'g  UdtaiebeatemoDetge  indeholder  en  falsk  lagttagelge,  eller 
en  Fortielge,  idet  i,  tf,  4  obetinget  sættes  —  t;^  j^*,  iiv;  hvorvidt 
dette  er  rigtig,  naar  de  er  lange,  lader  jeg  staa  ben;  er  de  korte, 
hores  intet  w:  i  ping,  rista,  ulfr  lyder  i,  ii  aldeles  ==  i,  m  i 
vi,  Bid,  Bud,  hvilke  I\.  frakender  y,  w.  Saaledes  bliver  Lyden 
skarpt  t;  y,  u  i  2deu  Hække  n  ed  vend  ig  for  E/s  System,  roen  kan 
OU  slet  ikke  taales  i  iste  Række,  i  hvilken  t;  y,  u  nu,  naar  de 
ikke  oua  være  e,  øf  o,  nødv.  bliver  Mellenrakke.  —  At  R. 
ikke  tror,  at  hans  forméolige  danake  tj,  yfj  w  kan  være  korte, 
er  omtalt. 

Gothisk.  —  Prisskrft.  om  Isl  Opr.  1818  maa  vi  se  bort 
fra;  for  p.  1G3  kaldes  gotb.  et  det  »lange«  i,  og  der  skelnes 
mellem  akort  og  langt«  u  paa  den  Maade,  at  diupa,  trods  de  2 
MedL,  liHaBggeg  langt  ti,  og  det  af  Hengyn  til  4  i  .igL  df^; 
her  er  Theorien  altgaa  Ikke  overført  pan  Golh.  (men  p.  57  frem* 
nt  for  Isldskna  Vedkommende).  —  Goth.  SprogL  i  Hndskrft. 
lyugre  end  1822,  da  Grimms  Gram.  2.  Udg.  nævnes)  fastsætter; 
Isle  Hke:  a  udt.  som  i  Dansk,  i,  u  aabne.  2den  Uke :  e  tve- 
lydagtig, omtr.  »  ig|.  ei,  o  tvel.  »  lal.  et  »  isl.  i.  »lukket« 
u  -« igl.  i{.  ni  »  isl.  fdp  eller  gnarere  »  no,  og  dette  genere 
(med  andet  Blæk)  rettet  til  Tegnene  aij  au  gætteg  ganake 
riglig  «  dansk  æ,  d,  isl.  e,  o,  og  regnes  vel  altsaai  i  Uenhold 
til  Isl.,  til  Iste  Række.  — -  Ailsaa: 
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Isle  R»kke 
Lyd  skrives 
a  a 

ce    '    d       at    -  au 

t    -    11       s     -  tt 


2deii  Røkke 
Lyd  skrives 


ej    -    ow        e    '  o 

tj  ttW         M     MS  U 


Tidsmaal:  »enhver  af  disse  10  Lyd  lang  og  kort«,  aldeles 
efter  den  isl.  Regel. 

Sondring  af  »aabenl«  og  »lukt«  u  er  gjort  af  Hensyn  tillsl., 
fordi  ij:otli.  u  svarer  baade  til  isl.  m  og  w.  —  Samme  Grundsæt- 
ning er  ikke  fulgt  m.  li.  t.  goth.  at,  der  svarer  til  isl.  1)  e  (i^  jaj^ 
2)  et  (meg.  sj.  <i),  og  goth.  auy  der  svarer  til  isl.  l)o(m)^ 
R.  lader  at  lyde  ens  i  bairan  og  waumf  au  i  hauromt  Of 
laim.  Her  er  hans  Lære  tilintetgjort:  Lyd. i  1ste  0g2denR8iLks 
congruerer,  og  det  i  det  ældste  germ.  Spr.  R.'s  System  vilde 
kræve  at  tillægge  ai,  au  hver  4  Udtaler  1)  kort  og  langt  cEj  d  i 
Isle  Række,  2)  i  2den  Kække  en  anden  kort  og  lang  Lyd,  der  kun 
kunde  blive  Tvelyd ;  dette  bar  H.  ikke  genneni£tfrl,  for  ban  véd, 
at  ydre  Grande  forbyder  at  tilløgge  au  hos  Ulfilas  mer  eod 
én  kort  og  lang  Lyd  hver.  Hans  System  kommer  her  lilkorL 
—  Om  Foriioldet  mellem  i  (y)  u  og  i,  ti  gælder  det  ved  IsL 
sagte. 

Optegnelserne  til  Alamannisk  og  Frankisk  (hvilke  han  son- 
drer urigtig)  er  i  ubrugelig  Stand.  Men  hans  System  vilde  over^ 
feres  væsenlig  paa  samme  Maade.  paa  Overtydsk  aom  {MS 
Nedertydsk. 

Nedertydsk.      Angelsaksisk  Spri,!.  1817  maa  vi  se  bort 

fra:  R.  er  her  villig  til  at  tro,  at  a  og  a  kun  skiltes  ved  Længde, 
en  Forskel,  han  ikke  har  Lov  til  al  betegne  med  Accent.  Des- 
uden er  han  ikke  bleven  var,  al  æ  falder  i  begge  Rækker.  —  A.  S. 
Sprgl.  1830,  Frisisk  1825,  Optegnelser  Ul  Oldsaksisk  (i  mindre 
ordenlig  Tilstand)  characteriserer:  a,  e,  4  som 

i 'isl.,  i,  6  ikke  som  Tvelyd  (6  skilles,  A.  S.  p.  8,  udtrykkelig 


)  I  tonles  Stavelse  erUsrer  han  dem  aUevegne  for  »korte* ;  tioii  glemmer, 
at  ban,  der  gssr  ud  fra  Isl.,  kunde  tilstsde  lang  L>d,  men  ikke  Lyd  af 
2den  Røkke  I  BlsUiTelser.  Naar  han  i  Goth.  faar  et,  ø,  o  (^ai,  au)  \  disse, 
hjælper  det  ham  Ikke  at  nægte,  at  de  dér  kunde  vcro  lange,  da  hao 
heller  ikke  maatte  have  dem  korte. 
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Om  SelYlydfDM  Tfd«atil  1  dø  sldre  gerai,  Sprog.  2 1 3 

fra  isl.  O),  d  ikke  som  Tvelyd,  men  som  idybU  a.  Disse  stiller 
sig  paa  fHlgende  Pladser  i  Scalaeo: 


a 


2den  Række 


4  I  O.  S.  og  Fris.  folder  f 

.0       [      ...  bort.    I  A.  S.  kommer 

é   '   6  ^  til.  • 

i  i  li 

Bao  kommer  atter  tilkort:  Å.  S.  m,  forskellig  fra  der  er 
—  dnsk  æ,  maa  lyde  tom  a  i  eogl.  fat$,  skiller  cé  elg  nu  her- 
fra ved  Længde,  har  han  ikke  Lov  til  at  msrke  det  med  Ac- 
centen {æ  burde  hos  R.  allerede  kuune  viire  kort  og  langt); 
skiller  det  sig  fra  a  som  Tvelyd  (»«p  has  either  had  a  longer 
tad  broader,  or  a  more  diphthongal  proDunciatioii« ,  dog  »per* 
bips  not  qolte  llke  the  Icelandic  a«),  aaa  betegner  Aecenten  i 
ét  THflelde  Tveh^^,  men  (I  A.  S.)  ikke  i  de  øvrige  {d,  6), 

Tidsmaal:  c,  o  erklæres  for  »korte  og  lange«  {A.  S.  g  13, 
Fris.  g  14),  ifolge  Exemplerne  (stelarif  beran^  horen,  hoga),  i  Af- 
vigelse fra  Isl. ,  kun  lange  foran  enkelt  indiydeode,  ikke  foran 
tnkeil  udlydende  Medl.  (I  A.  S.  %  229  »a  long  e  or  t  béfore 
a  single  cåiaracterlstic«  bører  »long«  vel  til  e,  men  kunde  strangt 
faget  ogeao  gælde  t).  De  øvrige  i  1  ete  Rekke  forfoigaaa  med  Tavs-* 
bed,  hvorved  de,  i  Modsætning  til  den  bestemte  Ytring  om  c,  o, 
stiltiende  indrommes  ikke  al  kuune  være  binge,  i  Afvigelse  fra 
Ul.;  de  i  2den  Kække  indrommes  paa  samme  Maade  kun  at 
v«re  langø}  t  Afvigelse  fira  Isl.;  dette  bekrsfles  ved  Ytringen.' 
•e  and<^were  not  only  distlngiiiehed  by  tbelength«,  og  ved  den 
aysoøvote  om  é. 

Om  Grunden  til  K.'s  Fortielser  og  Usikkerhed  kan  næppe 
tvivles:  hans  System  taaler  hverken  at  vedtage  eller  forkaste  de 
2  sidste  Afvigelser  fra  Isl.  1)  Deres  Vedtagelse  bliver  en  fuld-* 
stnndig  Vedtagelse  af  de  lydske  Linguisters  TheorI,  med  den 
m  Indskrænkning,  at  e,  o  kan  være  lange  foran  enkelt  Indlyd. 
MedL,  hvilken  Indskrænkning  altfor  Ojensynlig  er  gjort,  for  at 
<log  en  lille  Smule  skulde  blive  tilbage  af  R.'s  egen  Lirrc;  for 
alle  de  øvrige  Lvds  Vedkommende  finder  Adskillelse  efter  Tids- 
Qiaal  Sted  mellem  de  2  Rækker.   Delte  lager  sig  saa  ilde  ud,  og 


*}  Denne  Afvlgl.  fn.  Isl.  kan  her  vare  os  ligegyldig;  R.  maa  have  vedtaget 
den  af  Beotsro  til  den  eagl.  tléttie  iT  Ord  son  wU  (A.  S.  wel),  on,  loL 
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fitemmer  saa  slet  med  de  hyppige  Overgange  mellem  e,  o  og 
a,  t,  ti;  og  med  de  lange  Selvl.,  der  i  den  senei^  (JdviUiog 
{iake,  week  Uge,  mnl,  door)  kan  svare  til        a,  i,  jf,  u  ligesom 

'til  €,  0^),  at  R.  umulig  for  Alvor  kunde  holde  paa  Adskillelse  af 
o  fra  a,  tf  yj  u,  men  Idelmindste  maatte  festsætte,  at  ogsaa 
de  4  sidste  kunde  være  lange ;  saa  afviger  han  fra  Tydskerne 
og  fra  Orms  Skrivemaade  kun  ved  at  erklære  Lyden  for  lang  i 
det  ene  Tilfælde,  hvor  O.  fandt  det  fornedent  al  bruge  Tegnet  " 
(som  hirej^p  o.  s.  v.) ;  i  Svaret  til  Grimn  1826,  Side  Afdigr.  UL 
p.  209,  ignorerer  R.  aldeles  nogensonhelst  Afvigelse  fra  Isl.  for 
Frisiskens  Vedkommende.  ^  R.  maa  tønke  sig  disse  Afvigi  lser 
fra  hans  Lære  om  Isl.  og  Goth.  som  senere  udviklede;  de  bli- 
ver alligevel  lige  saa  mange  Genoprettelser  af  del  allerældste 
med  Sanskrit,  Send,  Græsk,  Latin  fælles  Forhold':  i  disse  Sprog 
svarer  i  Ord  aC  fælles  Grundform  kort  Selvlyd  til  germ.  1ste  ftaakke, 
lang  til  2den;  en  saadan  Proces  vilde  viere  en  ^roghistorisk 

'  Umoligbed.  —  2)  Forkaste  Afvigelserne  ftti  Isl.  turde  R.  heller 
ikke;  derved  var  Forskellen  mellem  a  og  d  udsat  for  at  bort- 
falde, da  Bevis  for,  at  d  var  »dybt«  a,  mangler;  ligeledes  blev 
Forskellen  mellem  "aabent»  u  og  éj  o  forsvindende,  da  é,  6 
Ikke  turde  gOres  til  Tvelyd;  R,  turde  derfor  ikke  sige,  ati^i,J 
kunde  vcre  korte,  a,  t,  ii  lange,  for  at  dog  én  haindgribelig 
Forskel  skulde  blive  tilovers;  nlen  det  bliver  uheldigvis  en  For- 
skel efter  Tidsraaal. 

Recapitu  lation.  —  R.'s  Adskillelse  af  de  2  Rækker  kunde 
tages  i  3  Betydninger:  1)  »Aaben«  og  »lukt«  (ouvert,  fermé^ 
i  den  Betydning,  disse  Ord  i  romanske  Sprog  bar  m.  B.  t. 
1  Dansk  tillige  m.  B.  t.  ^  y,  u,  maatte  R.  udvide  til  o,  og  kaMe 
det  dybe  »lukt«,  ogsaa  (i  A.  S.)  til  hvor  det  dog  bliver  umu- 
ligt at  sige,  hvad  »lukta  æ  skulde  betyde.  Blol  med  denne  Ad- 
skillelse vilde  l^yd  i  den  ene  Række  bestandig  congrucre  med  Lyd 
i  den  anden,  og  U.'s  System  blive  meningslnst,  fordi  »aaben« 
og  »lukt«  kun  er  relative  Begreber:  »aabent«  s^  s^  o  er  o^c^i^ 
»aabentf  t,  y,  u  er  e^  #,  o;  »aabent«  eller  »lukt«  a,  <b,  å 
bliver  Nonsens.  —  2)  Tvelyd  i  2den  R«kke,  enkelte  Lyd  i  iste, 
er  egenlig  det  B.  vilde  have  ud,  fordi  det  gælder  i  den  nuvær. 
isl.  (Jdt.;  at  u,  idelmindste  naar  de  er  korte,  ikke  kan  være 
Tvel.,  bar  jeg  fremsat;  men  det  vilde  H.  næppe  indrdmme. 

Orma  Skrlveivrns  viser  ioSMi  ModMtoiiis  mtlteia    o  og  o,  h  y,  «. 
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DtUM  Adtkilleløe  er  mulig  i  lydlig  Henseende:  Tidsmaalet  kan 

OU  fastsættes,  hvordan  man  saa  vil,  da  Hækkerne  allid  bliver 
adskilte,  og  2  Arter  Selvl.  lia-Ndes;  i  sproghislorisk  ^^ens.  er 
den  aldeles  umulig;  dea  UlaidøMelter  den  oprindl.  iModsætniag 
neUem  Grundlydene  a^  au  (isl.  oai)  og  de  andre  Led  i  3d6n 
BsU^;  R.  bar  mIv  iUe  tnodet  genaemfiire  den  i  A.  S.,  Fris., 
0.  S.,  og  har  derfor  i  diåae  ikke  kunnet- raade  fHt  med  Tida- 
maaisbestemmelserne.  —  3)  Ved  at  ludskyde  .Mellemrækker 
i  Chiadnis  Scala,  næmlif,'  aabent  t,  y,  u  mellem  de  lo  nederste 
Hækker,  aabenl  «,  ø,  o  mellem  de  to  assle,  saa  man  llk  6  Hæk- 
ker foruden  a  med  eioe  lo  Afradringer  liOji  og  éyhi  a  o:  ved 
Qølp  af  et  Itgoende  Skema  aom  del  for  de  norake  Dialecter 
tAaaeaa  Gram.  p.  18)  Øk  man  Piada  til  alle  mulige  Lyd  i  de 
gi;  germ.  Sprog,  og  tillige  fri  Raadlghed  til  at  fastsætte  Quan- 
Ilteten  hvordan  man  saa  vilde.  Denne  Plan  har  H.  aldrig  havt; 
og  om  det  end  var  muligt  al  faa  noget  Lignende  ud  af  hans 
Udtalebeslemmeiter  for  A.  S.,  har  det  dog  ikke  fremslilt  sig  saa- 
ledea  for  ham  aelv,  da  han  ellera  healemt  vilde  have  benyttet 
sig  heraf  tU  at  gennemføre  ain  Tidamaalalheori  i*A.  S.  Ad- 
skillelsen paa  demie  Sdie  Maade  er  atter  lydlig  mulig,  sprog- 
historisk umulig;  den  sondrer  vel  Lydene,  men  ikke  2  Arter 
Selvl.;  den  kunde  ikke  i  saa  mange  Sprog  i  Aarlusinder  staa 
orert  under  Selvlydenes  Vandring  i  Scalaen. 

R/a  AdakiUelaeaf  de2R«kkerer  umalig;  der  bliver  da  kun 
én  muHg  tiiovera:  den  efter  TidamaaL  De  aproghiatoriake 
Beviaer  tor  denne  er  afgørende,  roen  kan  ikke  Unde  Plada  her. 
Af  ydre  Beviser  er  de  vigtigste:  for  Oldengplsk:  Orms  Skrive- 
maade.  For  Oldnordisk:  d.  ældste  orthograph.  Afhandl,  i  Snorra 
Edda;  den  sondrer,  -  ifølge  Exempierne,  Længde  og  Korthed  efter 
de  2  Hækker,  og  tillægger  Ord  som  dura  jLort  SelvL  trods 
den  enkelte  MedL,  ganske  aom  Orm.  For  HOjtydsk:  Brugen  af  ^ 
i  2den  Rsskke,  ojensynlig  aom  LsBOgdetegn/  i  flere  af  de  ældste 
Bdskrflr. ;  den  gamle  Metrik,  der  viser  hvorledes  Bistavelsers  Be- 
touingsgrad  afhænger  af  Hodstavelsens  Tidsmaal. 

Del  er  en  uklar  Porestiilijig,  at  Tidsmaal  nogensinde  har 
varet  af  anden  Art  end  f.  Ex.  i  Dansk  og  Tydsk.  Lang  og 
kort  SelvL  har  ikke  forholdt  sig  anderledes  end  i  kode  og  Bai; 
2Medl.  har  naturligvis  altid  medtaget  mer  Tid  end  1  o:  dannet 
Positio.  Omdannelser  i  Quantltet  i  nyere  germ.  Sprog  betyder 
kun,  at  ikke  alle  de  samme  Selvl.  er  korte  eller  lange  nu  som 


Digitized  by  Google 


216 


E.  ieiMO. 


forhen;  lotet  Lydforhold  yeå  Selvl.  or  tabt;  tfrfcoUg  dobbelt 

Medlyd  er  derimod  nu  indskrænket  til  SammeDSøtiiiDger 
(PaÅr/irammer).  Naar  Grimm  (Gram.  3  Ausg.  p.  213  f.  527  f.)  ele^- 
serer  over  das  Verschwindon  der  Kurzen,  er  dette  Begrebsfor- 
virring. Kortere  Stavelser  kan  ikke  frembrioges  end  BlaU^ 
BiåUeTf  der  ikke  er  forlængede  ved  FordobHog;  U  udtalt  aail 
danner  ikke  Posltlo;  Ord  som  Mi,  øb  er  ikke  kortere  end  Jfeaft, 
fordi  de  skrives  med  i  Medl.,  og  ikke  enestaaende  Bevarelse  af 
kort  Staveise.  Det  er  meningsløse  Floskler  at  sige  om  nyere 
Forlængelse  (som  Bote,  Wagen;  p.  213):  »in  allen  solchen  wor- 
tem  gilt  oun  eln  einfdrmag  betonter  laut,  den  man  weder  kun 
noch  lang  nennen  kann«!  »als  das  gefobl  tXi  die  flOchtige 
kQrze  ebnahm  und  den  ehidruck  der  långe  mit  dem  des  toos 
vermengte«!  Sin  Kla^'e  over  »diese  vergrOberung  der  aussprache 
und  des  gehors«  kunde  han  spare. 

P,  A.  Munch  bruger  efter  Tydskerne  Navnene  kort  og  lang 
Selvl.  om  de  2  Hækker,  tilløgger  (Fornnorsk  o*Fomavenskg  7)  a 
Navnet  »korta«,  men  Lyd  som  \fad»^  hvor  det  er  langt,  tf  Nav* 
net  »langt  n«,  men  Lydene  nytol.  tf,  av.  tf,  hvilke  elet  llike  er 
a.  Heri  kan  maaske  ses  et  Forsøg  paa  at  følge  begge  Theorier 
paa  engang. 

R.*8  Lære  kan,  8k<kit  han  har  aogt  at  tiidakke  det,  ikke 
bruge  Lydene  skarpt  (o:  lukket)  u,  som  i  Bid,  fy,  Bud,  i 
1ste  Række.  Disse  Lyd  i  Ord  med  Selvl.  opr.  af  1ste  Række  findes: 
i  Dansk,  Svensk  (hvor  u  er  flyttet  i  Scalacn),  norsk  Dial.  (Aaseo 
{47),  Islandsk  (^%,  u//r),  men  ikke  i  Tydsk^)  (i^m^yMen,  Bu»d^ 
med  €^  ø|  o;  t  foran  nærmer  aig  maaake  til  Lyden  t),  vel  ikke 
i  flollandak,  egenlig  vel  Ikke  i  Engelak,  dog  at  en  Lyd  nærved 
eller  lig  skarpt  u  hørea  i  et  Par  Ord  med  SeIvL  opr.  af  1  eta  Række 
[full,  wolf)^  og  al  i  undertiden  (foran  sli,  chf)  synes  nær  eller 
lig  skarpt  i.  De  maa  i  mange,  men  ikke  i  alle,  Tilfælde  være 
af  yngre  Oprindelse.  At  de  fandtes  i  de  gi.  germ.  .Spr.,  og  at 
Tegnene  ^  o  tildele  har  bavt  den  Lyd,  H.  tillasgger  Tegnene  ^  i^ 
kan  uddrages  af  følgende  SammenatilUng,  hvor  O.  S.,  A. 
PHs.,  udelades,  fordi  derea  Selvl.  er  lig,  eller  ferer  tilbage  til,  de 
oldhojtydske,  Dansk  og  Svensk  medtages,  hvor  de  afviger  fra 
Islandsk: 


Om  Dlalecterne  tar  Jeg  ikke  tig«  Doget 
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Grvndly«  i 

Gnndbrd  u 

Gmndijd  a 

SiBikrit 

fli  BAirffffiii 

bharttmi 

hadhnåm 

▼i  Uøvede 

ti  keDdte. 

jeg  øder.      Jeg  bærer. 

jeg  binder. 

[handami^)] 

ktoTet 

lukt  BliiB.  3^ 

3^ 

•  2|i 

2.1 

3,1 

0.  a  T. 

Maner 

tm 

eumer 

Hm 
hortmtr 

hmdiå 
lundaner 

Iil. 

ef 

her 

hind 

oldsv.  iMpm 
d.  Men 

horinn 
oldST.  hfin,  Hfrm 
nyer.  Hirøn* 

hunåmn 

hMlnm 

/'baira    '\  Hiia 

binda 

«lan# 

KkmurmtJ  wtuUmt 

bumdann 

vi  bed 

ti  b«l 

fegsder 

J.  barer  j.  stjBler 

J.  binder 

bidt 

baden. 

I  9åt 

liaareii.  sUaaten. 

bunden. 

Orottdl.  1^  ^  maatte  opr.  tsre  lokkede  (Westergaard  Snskr. 
Forml.  1 12  øetter  dem  gom  i  BBdf  (JW)  I)  fordi  Grnndl.  maatte 

ligge  i  Scalaens  Yderpuncter,  2)  fordi  i,  u  ((,  it  I  de  faa  tllsrar. 
Former  i  Germ.)  kan  være  forlæDget  og  fordoblet  t,  u  (Wstfr. 
{18,24);  men  Forlængelse  af  aabeut  u  vilde  føre  til  e,  o  (her 
iLommer  R.'s  Lære  i  den  uopløselige  Modsigelse,  at  den  nu 
hverken  kan  faa  den  »lukkede*  Lyd  i  1ste  eller  2den  Rskke).  — 
Bevægelsen  i  Oerm.  fra  Gmndl.  a  nedøer  i  Sealaen  benimod 
t,  ti  (der  issBf  synes  afhsmgig  af  et  ældre  Betoningssystcm  end 
det  nuværende)^)  er  gaaet  gennem  Mellemled,  paa  ét  af  hvilke 
Bevægelsen  kunde  standse,  f.  £x,  o  o:  aabent  t,  u,  hvilke  Lyd 
kan  skrives  o  ell.  u.  —  Man  maa  m.  H.  L  følgende  Be- 
visfsreløe  ikke  tabe  af  Sigte,  at  Lydene  i  de  nyere  ^rog  atter 
flytter  i  Sealaen,  at  navnlig  den  nylsl.  Udtale  maa  vøre  forskel- 
lig fra  den  gie:  y,  €j  o  M  (i  de  Ord,  vi  her  bar  for)  i  den 
gie  lige  efter  Tegnet,  men  lyder  nu  som  dansk  e,  e,  ø,  cp,  d; 
i  Tydsk  beholder  de,  undtagen  den  rette  Lyd,  naar  de  for- 
længes, men  lyder  som  dansk  e,  o,  d  naar  den  korte  Lyd 
endnu  gslder  (i  M  «mø^  gébåre  er  Nvms.  Selvl.  genere  trængt  ind ; 
immif  iåsi,  gMtrH,  gehkri  bevarer  det  oldhiljt.  Selvlydsforbold); 


Germ.  Grondlorm,  der  her  afviger  fra  Sanskrit,  hvorimod  Skr.  doSondAa 

(Jeg  bandt)  Uliige  er  germ.  Grandform. 
*)  MB  i  de  goUi.  Eiplr.  betegner  m,  au  Lyden  kort  d. 
^  Biler  Boitanann.  Aber  den  Ablavt,  1044  (omtalt  t  Bofps  ver^.  Gram.  2. 

Anig.  O.  Pl  480). 
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i  Svensk  og  Dtttsk  indtræder  rorskelligartede  Oædaooelser;  i 
Sy.  har  ti,  kort  og  forlænget,  flyttet  eig  i  Sealaen. 

Beviset  for  den  lukkede  Lyds  Tilstsdevørelse  i  1  ste  Række 

hviler  nu  A)  paa  Modsætningen  hizaner^  hitinn:  ezanetj  etinn. 
Disse  indeholder  ingen  Uelingelser  til  forskellig  Udvikling,  kan 
aiisaa  ikke  være  udgaaede  fra  ligeartede  Grundformer;  Forskellen 
mellem  deres  Selvl.  kan  aldrig  have  været  udslettet  o:  esoMr, 
€tmn  aldrig  have  havt  t  i  1ste  Stavelse.  Den  alm.  Forestilling,  at 
€  (hvor  det  ikke  er  Omlyd)  altid  er  opstaaet  af  t ,  holder  ikke 
Prøve*).  Sagen  ordner  sig  saaledes:  1)  Grundl.  %  (lukkel)  be- 
vares i  alle  gK.gerni.  Spr. :  butaner,  bitinn,  i  de  nyere  kun 
sporadisk,  navnlig  i  Dansk:  Bid;  meg.  sj.  indtræder  i  de  gie.  $^ 
isl.  beåmn  af  Ma,  2)  Grundl.  a  kan  af  følgende  a  (goth.  »om, 
isl.  -mti.  Grundform  -onoa)  hindres  f)ra  at  naa  til  ScaUiens  Tder- 
puncl,  standser  da  ved  e:  eeanevy  etinn,  Nvm.  ezan,  eta-,  j  og 
visse  MedlydsforbindelsLT  endog  med  a  efler,  samt  t,  u  i  Endelsen, 
tilstæder  Bevægelsen  at  naa  til  Yderpuactet  lukket  i,u:  isl.  si^ 
binda,  o.b.t.  sismnf  bindan;  hiru,  hirit;  i  Dansk  og  Sv.  kan  t 
gribe  mer  om  sig  end  i  Jsl.:  ^mu  fi)  Med  mindre  SiUUrhed 
paa  Modsætn.  bupin,  budm:  horm,  hamren  i  Oldsvensk  og  i 
Dansk.  Dansk  har  buden,  bruden,  f masen  (det  sidste  med  Lyd  o], 
meii  haaren,  skaaren,  stjaalen  (IMedlvdene  er  rigtignok  forskellig- 
artede), pidsv.  bar  bupin,  skutin,  brutin,  frusxn,  ogsaa  m.  tf  i 
Nysv.,  men  horin^  shorin^  MoUn  jævnsides  med  burin,  shurtn^ 
tkdWf  hvor  Nysv.  kun  bar  ti.  Alan  slutter  med  Rimelighed: 
1)  Grundl.  u  (lukket)  bevaret.  2|  Grundl.  a  i  TIgsm.  B6jn.  2,1 
gaaet  til  o,  siden  i  Svensk  videre  til  «,  i  Dansk  tilbage  til  d,  — 
ITydsk  og  Isl.  derimod:  1)  Grundl.  ti  kun  bevaret  foran  Endelse 
med  I,  u:  butun,  budum,  men  rykket  op  til  o  foran  Endelse  med 
opr,  a:  botaner,  bodnm^  samt  i  1  stavelses  Ord:  gø^t^  bod,  med 
miqdre  det  i  disse  er  sket,  fOr  dt  tabte  Endelsen.  2)  Grundl.  « 
behandles  som  i  Dansk  (og  opr.  iSv.);  foran  følgende  a  naar  Be- 
vægelsen ikke  til  Yderpunctet,  men  kun  til  o:  boraner,  horinn; 
foran  visse  Medl.,  ISledlydsforbindelser,  samt  Endelser  m.  i*,  u, 
naar  den  helt  ned  til  lukket  u;  bundaner ^  bundum,  numinH, 
bundun,  bundum. 

Det  var  utænkeligt,  at  en  Forskel,  der  m.  H.  t.  t  er  bevaret 
i  alle  germ.  Spr.,  m.  H.  t.  ti  upaatvivlellg  I  Dansk  og  Oldsvensk, 


Hvad  Grimm  sammenfaUer  under  den  ineniogstoie  Termtiius  •BvecluiiiS** 
er  en  Maosde  grundfortkellige  Forhold. 


Digitized  by  Google 


Om  SdTljdenet  TlduMnl  1  di  aldre  gerø.  Sprog. 


219 


skulde  ?ære  udslettet  i  Gothisk,  skont  den  dér  ikke  ses  i  Skrift; 
man  nodes  derfor  til  at  anla^'c,  at  i  lod  lukket  som  i  Bid  i  hi- 
UxM,  aabent  som  ibuuU  i  itansy  atila;  ligl.  at«  lød  lukket  som  - 
i  Bud  i  budtmf  aabeot  som  i  btmden  i  stulans.  Begge  Slags 
t  og  lå  sketnes  i  Skrift  fra  Lydene  ca^  d,  der  indlneder  for  dem 
begge  foran  pmkantj  bmn;  tatiikm«,  hauranå*  At  r  ogsaa 
i  de  andre  Sprog  tidlig  kunde  have  fremkaldt  Lydene  <b,  å  istfr. 
o,  er  rimelig  nok. 
Den  Lyd  vi  har  fundet  for  goth.  itans,  stulans  er  netop  den 
fliMii,  åidum  maa  have  i  gi.  lel.,  hvor  lige  saa  lidt  8om  i  de 
mig€  Sprog«  (adenfor  Omlyd)  og  o  (det  skilter  med«)  kan  have 
^dt  m  og  dy  og  netop  den  R«  tillægger  t;  u  i  alle  gamle  germ. 
Sprog;  disse  maa  da  flyttes  .til  Yderpuncteme  »lukket«  i,  u. 


3«  Gammeldanske  Lydforhold  oplyste  ved  de  i  den  ældre 
Engelske  Uteratur  indkomne  Danske  Ords  F«ni. 

Følgende  Iagttagelser  støttes ,  som  de  under  ^r.  1,  bedst 
tfl  Skrivemaaden  i  Ormulum. 

P.  A.  Mnnch  opstiller  (Afbndl.  i  Annal.  f.  n.  O.  1846« 
Nordisk  Runeskrift  1848.  Fomnorskans  och  Pomsvenskans  Språk- 

bygfjnad  1849)  som  ældgammel  Mods.rlning  mellem  Dansk  og 
Norsk- Islandsk,  at  de  sid  s  les  Tvelyd  ei,  au  i  hint  erstattes  vede,  o, 
sletter  delte  til  vaklende  Stavemaader  i  Runeindskrifter  (et  ugyl- 
digt  Bevis)  y  slutter ,  at  allerede  paa  Indvandringens  Tider  den 
siakaldte  »sddra  eUtr  dstra  afdelningen«  (Fomn.  o.  Fomsv.  p. 
2,  4)  maa  iKm  »prononcerat  dipblhongema  mer  hopknipet«,  og 
mener  fFortale  p.  XIII),  åt  de  skandinaviske  Sprogs  Enhed  hit- 
ver at  henlægge  til  en  Tid  der  »ligger  bakom  all  nordisk  hi- 
storia«,  da  »våra  forfader  må  hånda  icke  ens  kande  Scandin.i- 
viska  halfdn,  utan  strdfvade  omkring  på  Osterns  slåtter«.  Denne 
Sctnings  Sammenhøng  med  en  anden  (s.  St  §  1),  at  de  samme 
indskrifter  fiuur  at  gOre  med  en  (aldeles  nmolig)  Sprogtilstandi 
hvor  kun  »de  3  korta  urvocaler  Oj  t,  w  skulde  flndes:  »de  &ro 
ock  de  enda,  som  finnas  på  de  iildsta  och  basta  runstenarna«, 
har  M.  ikke  forklaret.  —  En  anden  af  iM.'s  Opdagelser  af  Grund- 
modsetning  mellem  >den  sddra  eli.  Ostra«  og  »den  norra  ell« 
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vestre  åfdelDingen«  har  K.  J.  Lyngby  i  dette  Tidskr.  tete  HtAe 

bedømt,  og  grundig  enerviet  lf.*8  Misforstaaelse. 

Indledende  Bemærkninger.  —  Oldengelsk  var  i  hele  Eng- 
land kun  ét  Spro^?:  Angel-Saksisk,  nærmest  i  Slægt  med  Frisisk, 
i  ét  og  alt  et  nedertydsk  Sprog.  Modsætning  mellem  angelske 
Og  saksiske  Diaiecter  fremtnsder  ikke;  derimod  sondrer  deo 
nordangelske,  northiimbriske,  Dialect  sig  ved  enkelte,  sentndtik- 
lede  Ejendommeligheder  fira  de  sydangelske  og  saksiske,  men 
er,  ligesom  disse,  trods  de  danske  Erobringer  i  9de — llteAarh., 
endnu  i  10de  Aarh.  ublandet  med  Dansk.  Engelsk,  Alménsprog 
og  alle  Diaiecter,  Skotsk  (the  Lowland  Scotch)  indbefattet,  er, 
efter  Fradrag  af  den  uhyre  Tilsstning  af  romanske  Ord,  i  Ord- 
og  Formforra^  enlldTikUng  af  dette  nederlydske  Gmndhig;  dog 
er  i  de  nordlige  og  estlige  Diaiecter  indkommen  en  hel  Del 
nordiske  Ord,  naturligvis  nærmest  fra  Dansk der  imidlertid 
dengang  ikke  har  været  kendelig  forskellig  fra  Norsk;  disse  Ord 
kendes  i  den  ældre  Literatur  tit  straks  paa  deres  vildfremmede 
Form,  der  ikke  kan  feres  tilbage  til  nogen  oldengelsk;  deres 
Tal  er  ikke  noget  imod  de  i  Dansk  indkomne  tydske  Ords;  ktm 
fiia  af  dem  er  trængt  ind  i  det  nuvsr.  Skrift«  og  Almenspr.,  fordi 
dette  nærmest  er  udviklet  i  de  sydligste  angelske  og  estlige 
saksiske  Egne,  hvor  den  danske  Indflydelse  var  ringere.  Lige- 
som enhver  Udledning  af  danske  Ord  og  Former  fra  A.  S.  maa 
afvises  (smign.  bl.  a.  Lyngby  i  sonderjydsk  Sprogl.  p.  14  f.), 
saaledes  maa  udhæves  det  vildledende  i  saadanne  Sammenstil* 
linger  af  engl.  Ord  med  nordiske ,  som  dem  P.  BJort  giver  i 
engl.  Conjugationssystem  1843,  om  hvis  Beviskraft  m.  H.  t.  vir- 
kelig Optagelse  fra  Dansk  han  rigtignok  selv  p.  79  er  saa  for- 
sigtig at  nære  nogen  Tvivl.  Mindre  forsigtig  har  J.  A.  Worsaae 
været  i  sit  ellers  saa  lærerige  Værk,  Minder  om  de  Danske  og 
Nordmændéne  i  EngL  SkoU.  irL  1861,  hvor  p.  118—119  o.  f. 
en  Liste  over  forménlig  nordiske  Ord  t  engl.  Dial.  leveres.  Deo 
der  i  saadan  Hensigt  gOr  Sammenstillinger  af  engl.  Dial. ,  engl. 
Skriftspr.  og  Nordisk  i  følgende  Smag:  btd  invité  byde,  heaU 
incltne  hælde,  blend  mix  blande,  mind  reniember  mtJides.  gang 
go  ganga.  gar  make  gdre»  eam  eagle  Om,  wong  agrtcuUural 
dm$wn  Vmngé.  barn  chUd  Bom  o.  s.  v.,  er  ikke  bleven  vtr, 


)  Otn  (let  sknndinaviske  KIpihpmI  i  Westmoreland ,  Cumbrrlaiid  ,  man.ske  i 
(Ic  skotske  Lavlande,  har  været  ligesaameget  norsk  som  dansk,  er  ikke 
let  at  afgdre. 
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hfid  det  er  liaii  lelv  g6r;  ban  liar  ikke  leveret  indkomne  noN 
dieke  Ord,  men  Exempler  paa  etOrre,  tildels  paa  anden,  Brug  af 

de  fra  A.  S.  overleverede  Ord,  end  i  Skriflspr.  Den  der  sam- 
menstiller: skotsk  og  norlliuiiibrisk /affer ,  engl.  fatlter^  dansk 
Fader  p.  100.  Jamioson's  skotske  Ordb.  Fort.  o.  a.  St.), 
har  netop  givet  det  eflerlrykkeiigete  Bevie  paa  Modeiand  mod' 
danske  Former:  fodtr  bevarer  d  som  A.  S.  fmdtr^  i  danek  Fader 
tg  d  —  å  ^  engl.  ih\  dog  er  den  engl.  Form  /al^  ikke  kom- 
men fra  Dansk,  da  den  just  \iser  sig  i  de  mindst  danske  Egne, 
og  næppe  for  15de  Aarh.,  da  th  fremkom  af  d  i  hither y  thiiher^ 
fogether,  folier  o.  8.  v.  Ueller  ikke  bliver  maw  Mave  dansk  paa 
Grund  af  m,  eom  om  delte  i  Danek  skrev  sig  fra  Knud.  den  Sto- 
res Regering.  Sørlig  advares  mod  Lysten  Ul  at  finde  nuværende 
Jfdsk  i  Engelsk,  saal.  i  Udtalen  af  der  opr.  gjaldt  i  9å\e  germ. 
Spr.,  eller  i  cowy  som  om  dette  lød  Ko  p;ui  Jydsk  {oiv  i  Engl. 
forer  jnst  til  Grundform  med  u] ;  alt  saadant  beror  paa  urigtig 
iagUagelse  (som  coto,  Ko;  styan  ikten  Wra.  d.  n.  St.),  eller  paa 
endnu  urigtigere  Slutninger  (yøn  o:  en,  s.  SL){  naar  Ord 
Ijfder  ens  iJBngeM  og  Jydsk,  kan  man  næsten  være  vis  paaj  at 
de  følgelig  ikke  er  kommen  fra  Dansk,  da  de  saa  vilde  lyde  for- 
ftkellig.  Selv  om  det  overvejende  Tal  af  de  Vikinger,  der  over- 
strOmincde  England,  har  værel  fratialvøen,  saa  bar  de  dog  ikke 
talt  den  Slags  Jydsk.  - 

1  følgende  Skema  opfares  nnder£ngelsk  Lyden,  ikke  Skrive* 
■aaden* 

A.  S.  OrmsDiaL 

d  a 
å  is^rOml.^l  cb,  e 

ed 

^^isærOfflLj 


Qmndlyd  |  Isl.  Dansk 


1  at 


2  au 


et 


..I 


Engelsk 

0  langt,  å  kort 

1  langt,  te  kort 


Etplr.  1 


au 

tfyOml. 

dM 

dauår  dod  dedd 


%  langt,  æ  kort 
eicme  jAone 


9ian 

dæly  del  detd  ctny 

dced       .  .  - 

X         1       li                I          hear  dead, 

heyra   høre  néran  herenn 

I  Dansk  kan  for  e  indtræde  i  ^foran  */)  baade  i  Lyd  og  Skrift: 
Qni^,  elior  blot  i  Skria:  fneU\  Lyden  m  indtræder  f.  Ex.  i  &eeed% 


*)  pnictUk,  ncppe  hUtoritk,  Oiiilyd»  da  sldre  d  I  rwrom  o.t.v.  er  abevltlig. 
Ordet  r^,  erigere »  syoet  QØittelJgt,  hvU  det  ikke  er 'en  gennem  Beger 
Isdkommen  barbartak  Porlilanding  med  det  af  Tydtk  opUgne  pr«»- 
flciicl. 
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i  Rokken  2  kan  «  fndlrsd«  for  ø:  Dr^m.      I  Bogel|k  er  i  1  Lj* 

den  fira  a  genoem  d  gaael  Hl  o:  Hom,  ham,  ram^  oak,  gooi  (i 

wrath,  hraadhngid)^  Forkortelser  bevarer  <f :  shone^  dothy  wroA^ 
og  fra  ce  gennem  e  til  i:  rearj  deal,  wJieat,  sea,  hvor  Forklisr. 
bevarer  ce  (e)  any,  flesh,  breadth;  i  2  gennem  æ  og  e  til  i:  /iear, 
leaf^  eastf  ear,  leap^  need,  beUeve,  Forktisr.  bevarer  m  (e):  åmåf 
deaihp  rød,  hread*  —  Eiplr.  hos  Orm:  1  btfi,  «ltt»,.  løo,  wrat, 
roBf  dæl  og  del,  2  mre,  dæd^  dap^  tkmt,  fankm,  éflk,  hmwM, 
Lydene  /  og  lo  er  i  A.  8*  og  Engl.  aldrig  Ueweise  af  t,  « 
i  Grundl.  ai,  au;  ;  i  Efterlyd  udvikles,  allerede  i  A.  S.,  af  g:  day 
(Orm:  dajj^))^  og  er  nu  stumt,  u?  ligl.  af  g:  law^  eller  er  over- 
leveret fra  A.  S.:  growy  og  er  ligl.  nu  stumt;  to  er  ikke  stumt 
I  o«  af  opr.  4,  u:  nom^  fnmd^  ber  bar  O.  éndna  ti,  da  | 
øw,  OU  føret  freoikoiBnier  hengero  hen  i  IMe  Aarh.  —  Benf 
felger: 

1.  Ordene  bejjak,  grejjpenn.  hejjlenn,  lej'jkenn  lejjkess  FItl. 
lejjtenn,  rejjsenn,  Endelsen  -lejjk  i  rthJUwislejjk ,  hos  Orm,  er 
ikke  indfødte,  da  de  saa  maaUe  have  æ  ell.  e  for  ejj^  men  er 
de  nordiske  Former:  heiskr,  grei&a.  et  heiia  af  kmUMka,  leUsr* 
leita,  rei$a.  4nkr,  naturligvia  med  engl.  B0Jnga.aidl8r.  kirtj^im 
kommer  U>  ram,  der,  hvis  det  var  opr.  engelsk,  maatte  hedde 
rease,  eller  i  Henhold  til  A.  S.  a^rdtkm:  rose;  ogsaa  Medl.  g5r 
det  til  el  nordisk  Ord,  da  A.  S.  ræran  har  omdannet  s  til  r; 
heraf  engl.  rear  (oprejse),  hvilket  ikke,  som  P.  Hjort  p.  83  tror, 
har  det  mindste  at  bestille  med  r^e  isl.  hræra,  der  svarer  til 
A.  S.  hréran,  sooi  nntildags  vel  vilde  lydt  reer,  men  ar  gaaet 
nd  af  Sproget.  Af  hefflenn  kommer  io  haU,  medens  to  heal  (m. 
anden  Detydn.)  er  udgaaet  fth  A.  S.  hélany  hos  O.  haiem. 
qrejjfe  cr  den  oklnord.  Form  greiji,  hvorimod  det  furaldede  reevt 
og  -riff  i  sherif  slnllor  sig  til  A.  S.  geréfa.  —  Fra  andre  Skrif- 
ter hidsætter  jeg:  3  early  Knul.  metrical  romances  ed.  Hobson 
for  the  Camden  Society  1842.  fra  Lancashire,  forfattede  c.  IdOO 
(efter  Glossaret):  grmfihed  Dt.  Imfkea,  iMtyM  »  oldn.  vnåt. 
laytké  «  oldn.  Ui^  (men  nuvær.  loaik  af  A.  8.  ld&),  rayket  tét 
af  oldn.  re£X».  Psalter  ed.  the  ^urters  Society  IH'iH,  northum- 
brisk,  Begdis.  af  Hde  Aarh.:  raisand  112,7.  fraisted  fristede, 
isl.  freista  10,7;  16,  3.  graipede  9,8.  gnaiåUd  2,1  »fnes«,  egl. 


^)  O.  bruger  det  egne  A.  S.  Tegn  for  g  ^J,  gf,  men  elm.  lat  #  ■»  f . 
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gnistrede,  ibl.  gneist  Inorsk  gneista  Åasen).  The  Thornlou  llo- 
mances  ed.  Ualliwell  for  the  Camd.  Soc.  1844.  fra  Vorkshu-e  c. 
1440:  gfaylMe  1.  v.  123.  la^  lede  255.  ^ayte  Geder  6&9.847. 
414.  aalm.,  ellers  broges  den  A.  S.  Ferm.  åmaynB  oMn.  åveim 
I,  700 ;  jiøetii  bruges  endon  i  Poesi.  Prompterium*  Parvnlorain  ' 
{engl.-lat.  Ordboj?)  ed.  Way.  Camd.  Soc.  1843.  fra  Norfolk  c. 
H40.  rtysyn,  beytynge  of  heatys  xeith  hotondys.  Jamieson's  Ord- 
l>og  lil  den  skoUke  Lit. :  grayiUe,  laik.  laiih.  waith,  fraiat.  lier- 
med  slemmer  A.  S.  Kraonike  (se  Index  i  lograms  Udg.i :  Svend 
Tveskvg  egSf.Eslridsen  \uM^låwegeiiyBwBgn;  ligl.  findes  Am^, 
Aøe^y  8wåm  i  Øecunenter  (Godes  DiplomaUeus  A.  S.  ed.  Kemblo 
Nr.  767,  784,  779  éc.);  og  thrnm,  se  Petrie  *  Sharpe,  Monu- 
iiienta  Hist.  Brit.  vol.  I.  p.  752  C.  i  latinsk  Text.  {ge^  gi,  g,  t  tV 
de  IMaader,  hvorpaa  Lyden  y  skrives  i  A.S. *);  endv.  Haithaby  i 
UUnskTeU,  Monum.  liist.  Brit.  I.  p.  502  D,  se  ogsaa  Thorsen, 
Slesvigske  Stadsretter,  Forerindring  p.  15.  —  Stedordene:  Orm 
hiif  p^ijrt.  Loncasb.  Rom.  pojf^  pojfre  I.  sir.  6.  Fs,paiy 

famppau'  2,t.  18^  og  nnvsr.  ih^,  iMr  kan  vanslielig  shppe 
for  at  blive  nordiske  Fomer,  skOnt  efter  Ordbøgerne  et  pæge 
skai  vare  iiindet  i  A.  S.  Hndskrlir.  1  den  pi.  Lit.  hndes  tillige 
i  alle  Landsdele,  og  i  de  sydveslh'gste  i  12te — 13dc  Aarh.  vel 
udelukkende,  de  A.  S.  Former  pd,  pdm,  pdm,  pdra,  péra  be- 
varede som  tko,  them  (der  gelder  endnu),  pmré^  pére,  desuden 
hvor  A.  S.  d  endnu  ikke  er  blevet  til  o,  som  bos  Om,  pa,  pam, 
patå.  (Før  d.  3de  findes  i  bele  den  gi.  Lit  det  A.  S.  Stedord 
Uf  himy  hira  bevaret).  tkAr  disse,  i  Skotsk,  afleder  Jnmieson  af 
oldu.  />e/r  med  bevaret  r,  hvilket  baade  Seivl.  otr  Betydn.  forby- 
der; det  maa  ved  Assimilation  og  Smtrækng.  va  re  opslaaet  af 
A.  S.  £f.  pissera}  smJgn.  gL  lydske  Former  som  dirre* 

2.  Ormubun:  nmnck  rawmtt.  døumnmn,  sanupeiå  FlU.  er 
ikke  indfødte,  da  de  saa  maatte  bavl  cb  elL  e  for  cww,  roen  er 
sldø.  nmUø  tmitt.  dwma,  eati^').  EngL  nedlNed,  Pebeved,  er 
»  A.  S.  nedtj  ikke  nordisk,  bejjtenn  slaa,  straffe,  kan  ikke  komme 
af  A.  S.  b(dtan,  men  passer  til  Selvl.  i  oldn.  ek  beyt  af  bauia 
eUer  2.^,  livoraf  Undes  Tlgsm.  bautinn  (eller  til  et  alledet^tfy/a,  1,2) 


'j  iNonliske  Navue  1  A.  6.  Skrifter  ooMttttcs  ellers  tit  til  en  lUtvarende  A. 

S.  ForiD,  hvor  en  saadan  gives;  'Skuiit  tusun  næppe  bruges  som  A.  S. 

Navn,  omsa'ttcs  •Svend«  rigtii:  fil  Suanus  Monuin.  Hls[.  liiil.  p.  .')S8  A, 

00?  A.  —  Olaf  iieiisiives  Aula/,  l'nluj,  Olof:    Luvriiiii:  uf  n  i  nasal 

Selvl  cengivori  v« d  Tr;::ncl  « .'  Anhf  er  iKi  j  pe  A.  S.  ^^ava. 
^  l*«tiøver  ikke  at  viere  ssriig  norsk  og  svensk. 

ti  , 
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(se  Egilsson,  der  riglig  sammensliiler  A.  S.  bedian,  men  alde1e» 
urigtig  lillige  Iror  (iet  i  Slæiit  iii.  isi.  b(fa).  skejjred  splillet,  to- 
skejjresst  du  spUoirer,  svnes  at  forudsælte  cl  oUln.  «A:«yra  (smlgn. 
gi.  Sv.  «i(»ra?|.  -r  Lancasli.  Horn. :  årntmhellusf  yaulandhT(Å&aå» 
af  oldo.  gaulaf  nmOø  Kvsg  II.  8lr.  16.  le^  dølge,  oldo.  Imfw, 
hayrit  vendte,  drogl.  »tr.  53,  olda.ibø^fo.  Pftalt:  frmi  fértraste 
sig,  2,1S.  10,1,  oldn.  ireysta,  im-iMid  forgams  7,9.5,10,  oMt. 
Titf^^r.  (/yÅ-^c^  rorHgt'ile  l()  å,'2l  passer  lil  Selvl.  i  oldn.  ek  eyk,  ikke 
til  Nvin.  auka,  eller  til  el  eyA^a  (den  opr.  engi.  Form  eAr,  for- 
øge, findes  113,14).    Iborat.  Horn.  layne  I.  v.  515.  nayiø  185^ 
oldo*  myta,  iamiesoa:  gaiokGøg.  atom  P«l,  oMo.  étotir.  f«m& 
<rttM<.  2^e.  Sledoavnot  &roiiløiy,  Uocolneblre,  se  Index  I  Cod. 
Dipl.  vol.  VI,  maa  basDge  sammen  med  oldn.  ekrmUf  8(må^4acu, 
ligl.  i  Lincolnsh.,  henfører  Kemble  til  A.  S.  hvilket  vilde 

vise  vedkommende  Documenters  Læglhed,  da  ou  af  ti  først  frem- 
kommer henved  1300;  det  betyder  vel  snarere  »Faaredam«  af 
Mudr. 

Af  disse  Kendsgerninger  sluttes:  1)  endnu  indtil  Knnd 
d.  Stores  Tid,  i  Ilte  Aarh.,  da  de  danylie  Indvandrin- 
ger standsede,  børtes  i  Dansk  de  gamle  Tvelyde,  av 
ikke  med  den  nuv«r.  isl.  Udtale  (da  O.  saa  havde  skrevet  ejj 
=  øj\  og  ikke  otcip)]  2)  an  iiavde,  som  i  Isl.,  en  Omlyd,  smlgn. 

lojfn*  nayte.  kayrit.  tratst  med  notowL  rowwat,  sotmcpess, 
ékmmum*  $Qwk»  «letfr;  dens  Iste  Del  maa  have  været  et  $, 
som  Bngliendem«  dengang  •(#  fandtes  i  9de — 10de  Aarb.  endnu 
1  NorUinmbrisk,  ikke  i  Sydengelek)  ikke  kunde  udtale,  og  altssa 
maatte  omsætte  til  en  nserliggende  Lyd.  I  Dansk  er  Omlyden 
siden  bleven  borte,  ved  at  baade  den  og  Grutldhden  blev  Ul 
ganske  som  i  gi.  Engl.  den  A.  S.  Oml.  ^,  y  af  ed  blev  borte,  - 
idet  begge  blev  iii  e,  og  ligesom  i  isl.  (Gislason  Forml.  g  41} 
Oml.  i^afi^  (dette  naturligvis  udtalt  som  langt  o,  hint  som  langt 
d)  blev  borte  ved  ai  begge  blev  til  aw;  den  samme  Omlyd  kan 
bave  gøldt  i  bele  Norden,  og  vøre  bleven  borte  ved  at  d  ogsu 
udenfor  Omlyd  senere  blev  tR  å. 

Heraf  lolger  endvidere:  hvor  i  visse  enkelte  Tilfælde  ældre 
engl.  e,  nu  med  Lyd  i*,  tra-lTer  sammen  med  dansk  c  afGrimdl. 
oft,  dér  kan  Ordet  netop  aldeles  ikke  være  kommet  fra  Dansk. 
Orms  Skrivemaade  del  er  det  eftertrykkeligste  Bevis  paa,  at  Ordet 
ikke  er  dansk,  da  det  saa  maatte  skrives  dqjlfL  wreth  Ps.  %fi. 
G,2  er  -m'A.  s.  wrd&y  og  wrath  17,8  »  A.  S.  tønAA,  nuvcr. 
leroM;  var  hint  dansk,  vilde  det  være  skrevet  iør<tt<A*      O.  bur 
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en  nregelret  Form  gom  for  A.  S.  gedm  \  den  ser  ud  som  neder- 
landik  eii.  pUUtjdsk;  samt  eijemsle  med  And.endlse  som  i  IsL 
gigmålaf  nueo  med  RodMlvlyd  stemnende  med  A.  S«  génwn^ 

I  yngre  Skrifter,  og  overhovedet  1  den  skotoke  Liter. ,  der 

er  ung  og  befaret  i  sene  Hndskrflr. ,  bliver  ved  Sprogels  td- 
viklinpsgang  disse  roriiold  tildels  udsiellede,  idet  nye  Tvelyd 
udvikles,  gamie  sammendrages,  og  Drugen  af  Digrapher  for  en- 
kelte Lyd  bliver  alm.,  navnlig  af  at,  ay  for  Lyden  æ,  —  Den 
ikolBke  INtl.  fél(s«r  ikke  de  tydUge  i  Omdaanelae  af  A.  S.  4\ 
dette  led  ikke  som  dybt  a,  (Rasks  Meoing),  men  snarere  som 
bojt  a,  da  det  vakler  til      noppe  til  o;  det  gik  siden  gennem 

rent  a,  dybt  a,  d  til  o,  tidligst  i  de  sydli<,'sle  Kgne.  I  Skotsk 
maa  det  længe  være  bleven  staaende,  o-^'  deretter  i  modsat  Het- 
ning  gaaet  til  <b^  hvilken  Lyd  maa  kunne  skrives  med  at,  der 
saaledes  kan  tr»file«sammea  med  dansk  e,  hvorved  altsaa  Ords 
Oprindelse  bliver  skjult,  hvis  de  har  SeIvL  af  OrundL  aL  At 
delte  ikke  faar  med  Danskhed,  eller  Nordiskhed,  at  gOre,  ses  af 
de  Ord:  sair  Saar,  air  Aare,  mr  tidlig,  aarle,  hvor  A.  S.  og 
0.  N.  d  traller  sammen;  af  qhais  hvis,  aMdre  lohas^  af  at  a{ 
skrives  for  det  foran  r  forlængede  a:  hai'rn  Barn,  oir  i  udanske 
Ord:  ^oM^Aand.  gae  gaa,  finder  jeg  med  e.  Blot  a  findes  ved 
Siden  af  ot^  og  ^nes  nu  at  g«lde  i  visse  Ord,  f«£x,aiM^  dofie; 
■Qligvis  en  Tvedeling  i  Udviklingen  af  A.  S.  ^ 

Nogle  andre  Forhold.  —  ])Dennyis1.  Ddt  af  tf,  d,  æ  som 
Tvelyd  har  aldrig  gældt  i  Oldnordisk,  og  maa  i  Isl.,  og  hvor 
den  m.  il.  l.  d  sporadisk  kommer  frem  i  Norge  og  Sverrig, 
være  yngre  end  Ilte  Aarh.;  hermed  stemmer  Orm:  raf).  orr- 
rap.  wand^rc^^  rapenn.  nape.  hrap  af  oido.  rdd.  rdåa.  nd&, 
brd&r;  samt  gcBUam  (passe,  vogte)  af  gosla.  epepp  (raaber).  fert 
«f  /cm;  radd  (bange)  af  hrmddr  m.  forkortet  og  forvansket 
Selvl.  Den  isl.  Udt.  maatte  O.  gengivet:  rawwf),  ejjpepp  o.s.v. 
Del  vilde  altsaa  f.  Ex.  være  splintergalt  at  henfare  sajtun  i  Lan- 
cash.  Uom.  (forlige,  forest.  M.)  til  \%\.  sæHa\  det  er  med  afledende 
-m  dannet  af  A.  S.  aalu^  hos  O.  saJtke;  det  gi.  en^^l.  Tegn  for 
j  ©g  si  brugt  =  tydsk  ch  med  Lyd  som  i  Bechi.  —  O. 

bar  et  mig  ufatteligt  Ord  kaggmrlejijky  Brynde,  2  Gange,  som 
il^ke  kan  vare  oldn.  kærleikr,  der  selv  med  den  nyisl.  Udtale 
naattefaaet  en  anden  Form:  chajjrUjjk,,  med  den  gamle  Arier/ryj7.*. 
%d  liar  i  Dansk  i  lOde — Ilte  Aarh.  vist  ikke  været  <l,  ja  i 
13de  næppe  naaet  videre  end  til  dybla;  dette  kan  ikke  slrængt 
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bevises  af  rap,  rafjenn  o.  s.  v.,  da  O.'s  Dialect  hjir  manglet  langt 
nltsaa  maalte  erslatle  del  i  tremmede  Ord  med  en  anden  Lyd, 
hvor  da  a  laa  lige  saa  nær  som  o,  der  ikke  fiodes.  3)  TidUg 
Overgang  af  a  til  e  udenfor  Oøilyd:  ptpmn.  wkepeHn'Wmfrd\ 
Thomt  Rom.  ihtthfné  I,  25,  o.  8.  v.  smlgQ.  UA.  p^å&n^  hoaåam. 
Aasen  nævner  déda  i  norsk  Dial.  —  Medlyd:  4)  Lyden  ^  i  Dansk 
overfor  d  i  Nederlydsk:  rapj  rapenn  (O.  bniper  p  lur  å  med): 
den  A.  S.  Form  rfi't^,  rædenn,  livortil  hører  niivær.  read  (læse),  liar 
O.  ligl.  5)  Opr.  np  ikke  bevaret  i  Dansk;  sannenn  at  sande, 
Sfiilgn.  A.  S.  aoå^  sand.  Lyngby  i  dette  Tidakf^  1.  Ufte.  Her^ 
med  aleoimer  Navnet  OwmUde^  Knud  d.  Slorea  Seslerdattcr,  se 
Index  i  Ingrams  Udg.  af  A.  S.  Kran*  6)  Udstødelse  af  to: 
i  Modsætn.  t.  A.  S.  wépan^  hos  O.  wepenn^  nu  tøøøp.  Navnet  Ottm 
modsat  A.  S.  wurm^  hos  O.  fPwrrm,  luivær.  worm.  \Å^\.  Onnisby 
i  Norfoik  (Cod.  Dipl.),  og  Ulf  i  Kron.  og  hypp.  i  (^.od.  Oipl. 
(Nr.  &c.).  7)  Endelse -r  i  Nvnf.  Hank. :  //o/A^rr  (dueh'g),  oldn. 
ha^  (ikkeÅo^,  der  maalte  blevet  lil%%«rr|,  ved  f^l  Opfattelse 
oplaget,  som  om  r  hørte  til  Stamman.  Tidaasaal.  8)  Sehil|d 
af  Isle  Række  ikke,  som  nu  i  IsL,  lang  foran  enkelt  udlydende 
Medlyd:  occ  og,  isl.  ok;  summ  (Bindeord),  som,  isl.  sM;  toPft 
Urenhed?  Fil.  to&  af  oldn,  ta&  Skarn?  isaafald  tillige  Exempel 
paa  Omlyd  fremkaldt  af  ?/.  Om  till  cr  optaget  fra  Dansk ,  er 
nmppe  muligt  at  afgore.  Fra  disse  afviger  det  fomiBViite  tor, 
samt  war  pus,  hvis  det  er  af  oldn.  var. 


Anmeldelser. 


Da  ratiui  diapositioae  af  h4  Antiphoatcii  et  Andacideai,  oralores 

Atlicos,  commentatio.  Scripsit  Carolus  Guilielmus  Linder. 
Upsaliæ  1859. 

Rcdactloncn  af  denna  tidskrift  liar  anmodat  o'^s  att  TiunJdcIa 
it;1^ot  om  den  clafsiskt  |)lii!olo^'i«ka  di?i)utalion8  -  lil  ((  i  atiirou  i  vårt 
land.  Vi  tro  oss  blist  gA.  dcnna  onskan  til!  niott's,  då  vi  till  recen- 
sion iipptaga  ofranskrifna  afhandling,   hvilken  eåsom  spccimcn  for 
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en  proftittSea  iWigtvit  nitte  astee  Kt  det  mSrkligaste,  tom  ånder 
itnevefende  Ir  inon  nftmnde  område  bSr  prodaeerett^). 

Fdrlattaffen  bettimmer  (pegg»  6.  9)  afliaiidBngent  oppgift  så. 
Ilt  Iwn  tiger  tig  vilfm  ledegdre  fSr  ditf otitioBtn  «f  jkntipbont  och 
Andoeidit  tal  och  derpå  tillåmpa  de  gmndtatter  och  reglor,  tom 
meeMUItt  i  dea  t.  k.  Ansnmimt  rfaetorilk  P41r  mtt  kaans  gom  demia 
tillmpBiiig  har  flhrf.  antelt  aig  Mra  leaaa  en  geaomgående,  tam- 
maritk  ofVettigt  af  talent  innehåll  („brevi  ia  eoatpectn  ponere,  expo- 
aerey  detcribere  orationes"  pagg.  64*  hvilken  inneh&IUforteckiiing 
ipptager  tMhtsIa  delea  af  afhandliogen.  Jemte  detta  på  det  narmaste 
tamaaahfingande  delar  af  arbctet  har  foif«  i  ctt  betydligt  aatal 
noter  meddelat  dels  teitkritiska,  dels  mer  eller  mindre  kritiskt  exege- 
ti«ka  aoro&rkningar,  hviika,  såvidt  de  icke  hafva  något  infly tande  på 
talent  exposition  och  dispoRition,  lampligen  tordc  kunnu  sarski Idt  for 
sig  tagas  i  betraktande.  Vi  vi^a  oek  font  uamoh,  något  om-  detsa 
aamfirkningar. 

Hvad  textkritik  an^år,  aro  sakert  alla  cnse  om  dessa  tveuiie 
ting:  Fbr  det  forstå  iir  en  cmendation  enilast  då  lyckad,  når  den 
år  latt  d.  v.  s.  grundnr  sig  på  ett  utbyte  af  skrlfltecken  mot  andra 
som  latt  dermed  kunnat  forvexlas  och  sådan,  iitt  den  tanke  upp- 
kommer ,  hvilken  sammanhangct  fordrar  och  hvarje  enskildt  ords 
betydelse  och  construction  medgifver  For  det  andra  kan  visscrli- 
gen  ingen  klandras,  om  han  trots  alla  emeudationeffirsok  behåller 
den  liisart,  han  forefunnit;  men,  oui  dcnna  forefunna  liiburt  fdrsva- 
ras  eller  tydes  på  ett  siitt  som  strider  cmot  lalcts  sammanhang 
eller  språkets  bruk,  fortjenar  dcnna  djerfhet  i  forsvaret  ej  stSrre 
bifall  iin  den,  hvilken  rojer  sig  i  otidiga  emendatioær.  Fftrlattarea 
af  ifrågavarande  afhandNng  har  feke  Htmnt  rig  tårddet  ttWfrede- 
ttfUd  af  de  indiiDgar,  som  Rhml  blifrit  gjorda  i  texlen  tfli  Antiphon 
eeh  Aadoeidet«  nUn  på  åttkiUiga  ttitten  heUre  betjenat  tig  af  myeket 
■sndre  lyekliga  Idrklacnigar.    Harpå  ett  par  exempel: 

a)  I  aam.  167  till  §  24  af  Aadoc.  Or.  I.  fiirtvarar  Pkf*  den 
vaaKga  Mtariea  a  fåB  uawtjyogijaa^  med  det  tkftleft,  att  „talarea  i 
adbga  fhll  liltar  rig  efter  hvardagttpråkett  bnik"  ea  fdrklaring, 
tom  graadar  tig  på  dea  ebevitade  forattftttniagen,  att  man  i  Attiakt 
krardagttpråk  tade  «øray|^«fi^  npm 

b)  'Aadoe.  L  §  19.  ama.  156.  Med  fdrkastande  af  Wytten- 
baeht  eoi^eetar;  Ovm  yag  nal  åUmov  anoloysJ^ai ,  ava^ 
IHfivri^mwm  WoAq  fWK  xat^/ogtotf  Xoyovg  il^kéy%$iPf  bibehåller 
forf.  den  vanliga  UUarten  Ov  fOiQ  nal  åUa%ov  et  eet  och  fattar 
det  heia  tåtem  en  fråga.  „Qeam**  sager  han,  „post  il^éXéyx^^^ 
rigaam  ioAerregaadi  petaetimns,  si  ante  i^fkéy%åip  inteUagiÉor  tim, 
eansa  non  erit-,  cur  verba  mntentor.  Noaae  enim,  inquit  orator, 
vel  (!)  justum  est  ita  se  defendere,  at  in  memoriam  revocet  refutandi 
eaosa  ea,  qvm  adversarn  dhBermt".   F$r  gUtigheten  af  deona  f&rkla- 


')  Ti  hafva  tagit  ott  til!  grondtats  ttt  leke  berdra  de  stiillen  I  fftrfs.  afhand- 
ling, om  hvilka  foriil  nAi,'ol  bllfvil  I  tryckt  skrift  annuirkt.  FrSii  denna 
grundsatt  hafva  vi  hlou  på  2  ttalieu  »ett  oss  hefogade  alt  afvilui. 
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ting  (brutp&ttes  e&ledes,  att  I  Grekiskan  en  enaan  infioitiTiis  ukm 
alt  Bt&  i  forbindelBe  med  ett  Terbal-  eller  ndjcctiy^uttiyck,  hvars 
tydelse   af   en   riklning,    vcrkan    eller    dylikt    eftdaot  foraoleder, 
akuUe  kanna  utmttrka  ea  io^d  eller  «■  a&igt.    FénHaftttaiiigeii  ir 
Mak. 

c)  I  §  9  af  Andoc.  or.  I.  hade  Emperius  i  satpen:  Ter  p^P 
oiV  dixata  yt/ycoffxety  vfÅCti;  fjyovficn  xal  Åo/ovc  nagéaxévdffSat 
rSttat  yiOrOry  m  AYTOY^.  Åiulnngcn  ar  b^ldf  Lofn^^nd  och 
lått.  ,,At  I  leilaii  af  VAcr  pjelfva  iiren  bcrcddc  att  falla  en  riittvie 
dom,  (icrom  ar  jiig  ofvcitygad  och  det  ar  just  i  forliiande  derpå, 
jng  Ptaimat  (jvar  liiir.  .'•eendc,  at  I  i  alla  mål  betliten  Kdcr  om  att 
doma  tft<.r  ed  ocli  !>ainvcte.  Men  jag  bor  Eder  att  viilvilligt,  utan 
fiJrdoni  och  pm:1aktig  graupkning  af  orden  hora  mitt  forsvar."  — 
Forf.  vill  cnicllertid  ej  veta  af  Emjjcrii  coujectur,  utan  foresl&r  tvenne 
andra  utvagar.  Den  ena  ar  att  bibehålla  texten  alldeles  oforåndrad 
och  dfFcrsatta:  „Ea  igitur,  quæ  justa  auut,  vob  agnoscere  arbitror 
oralionesqne  (argumentatieBeeqae  Ib  m  vaiiaB}  pra^parataa  et 
iMtrttelM  eise**  at  oet  Naremot  kan  Jente  AtikilHgt  annal  (aåi.  det 
tanga  i  conatmetionen  om  rc^  éSata$a  ocb  X*  nafftfnévéc^m  eoor 
dineraa  såsom  objecter  tfll  ytyvtimtåiVg  oeh  det  akmfrade  i  offer 
si&ttningen  Xoy>  nagéOM')  anmirkas,  att  tå  diwatm  ^ij^MjøMrj 
eom  på  många  stftHen  bos  dessa  tataia  jnst  bcijder  ,Jnstas  eeatsn- 
lias  dicere**,  ej  „ea,  qnss  Jnsta  snnt,  agnoeaere*'  (efr.  %  1  oeh  181 
af  detla  tal,  Antiph.  Or.  V.  §  8),  af  Andoeidee  sjdf  i  samma  peried 
forklaras  med  tptjtftj^fax^m  xatå  méf  -ogninfc*  Ty  hvad  Andoodes 
erfarit  i  andra  fnll  måste  vil  vara  enahanda  med  det ,  som  han  af 
domame  hoppas  i  sin  egen  sak.  Att  domarnc  insågo  det  som  i 
ifrågavarnnde  fall  var  rStt  och  billigt  och  att  mot«tåndafties  påstiendsn 
voro  blotta  dikter,  det  kiuulo  Andociiies  ej  yttra,  ntan  att  siga 
något  Hom  både  var  orimlicjt  och  for  domame  fornKrmande  —  orim- 
ligt  derforc,  att  han  i  §  8  yttrat,  at  domarnc  sku  ile  komma  till 
don  innigtcn ,  om  de  ville  hiira  sakcns  pammnidiang  —  fcM  narmandc, 
då  han  i  gamma  andedrag  b('(b'r  j,fnjt€  arildtxoi  xatrrcrtrjté  fåOt" 
et  eet.,  hvarmed  han  utan  onisvep  antyder,  att  de  ståndigt  riittvisc 
doinarne  ,,voro  intagna  emot  honom.  —  Den  andra  utviigen  ar 
cnl.  fdrf.  att  forflytta  xcu  loyovc  naQftTxévaaO^ai  till  slutet  af 
foregående  j)L'rio(l,  en  textiindriiig,  som,  atinin>tone  då  den  gorcs  pi 
fri  hånd ,  iir  djcrfvare  iin  Emperii.  Den  har  ock  annat  ernot  sig. 
Då  aknlle  ncmi.  Andocides  i  §  8  mot  sin  vana  s&ga  samma  Bak 
tvenne  gånger:  „I  akolen  finna,  hvad  anklagarnc  appdiktat  om  nag 
och  att  deras  påståenden  tro  blotta  dikter."  Vidare  sknRa  di 
talaren  siga  i  §  9  ,,Jag  tror  (d.  år  «frertygad)  att  T  (ieke:  ekoka 
domma,  utan)  „ddmmen**  Qivilket  måste  i  detta  sammanhang  vaia 
pligen  ddmma),  ,,och  i  fSSrUtande  derpå  har  jeg  stannat  qvar,  s  e  ende 
att  I  pligen  ddmsna  efter  ed  och  samvetei*'  'Ssmnaiihanget  visar 
tydligen,  att  Andocides,  som  fSmt  sagt,  att  domame  skalle  bli  9fve^ 
ty  gade  om  anklagelsemas  falskbet,  och  som  sedermera  beder  de 
ritt  visa  domarnc  att  h5ra  honom  ntan  ISrdom,  i  de  ifkågava- 
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Mde  ord«A  ndUle  miMm  tia  irMMt  om  Intet  amMl,  in  hvad  moim 
^dontre  ville  neb  tkulle  gdra  teclsn  Mkea  Ulfvit  ntredd. 

d)  Dot  beter  i  bSijen  sf  ADdocidie  tal  de  suo  reditu:  (Oin  i 
enéim  frfigor  olike  meningnr  Mte  hora  tig,  Bkolle  jag  i  j  finna  det 
beijanerligt)  onov  iiévto$  ået  tijt*  noltv  ifié  f»  noi^aai  dyat^t^ 
-H  wtg  ixé^mq  fiorXono  ifiov  xaxitar,  déiPOtanv  åndvtiap  XQV" 
fianoy  tf/ovftat  §i  vi  ftéi*  doMåt  vorOrer,  tm  és  /u^,  aXlå  fi^  nåøiy 
vfioUtQ,  I  Baitere  oeh  Snuppes  npplaga  liUes  i  itiUlet  I5r  it  tic 
éUgmg  —  ^  si  ng  Itv^e^,  hyarigenom  foljunde  mening  —  hog«t 
sumolikt  den  nreprungliga  —  uppkommer:  y,Men  der  det  galler  att 
jag  skall  gora  staten  n&^on  tjenst,  eller  om  någon  annan,  en  samre 
person  an  jag,  dertill  erbjode  sig,  så  anser  jag  det  hogst  oforavar- 
ligt,  om  någon  olikhet  i  moniugnr  gor  sig  giillande.*'  Aiulocides 
borjar  att  tula  om  sig  sjcif,  men  riittar  sig  sedan  så,  att  han  ej  ville 
inskriinka  satsens  giltighet  till  sin  person,  ntan  utstraeker  den  till 
alia,  utan  afscende  på  deras  personliga  boskaffenhet.  ,,At",  siiger 
forf.,  „f*  Tij  éi^oWs  nccessario  reqnirilur.  Natn  non  in  hac  ponenda 
deliberatione  versatur  orator,  utrum  ipso  rcipublicæ  bene  fnciat  an 
(skall  det ta  vara  en  ofvcrsiittniiig  af  rj  \  fj  ti  ug  hegog?)  alter  male", 
(nej  visserligen  ickcl  Men  om  man  såsom  torf.  laser  —  —  éiégutg 
ocb  fattar  xdxiov  såsom  forklaring  dertill,  så  blir  denoa  oriktiga 
nppfattning  den  enda  mojliga;  med  Baiten  l&sart  iir  den  0Bi5j* 
lig),  sed  qunro  ipse  commodi  nKqiiid  efferre  TeKi  re^nblic«,  si  qrti 
aliter  atqoe  ipse  agat"  (Aadoeldee  riUe  bene  laeere  reipnbllen, 
baas  fSrmodade  motstlndare  agebat  ^iter,  allts&  —  nt  male  flueret), 
„tndignum  eise  alllnrtat,  ei  direrem  Ibtnne  aint  decementinm  eententim. 
■Certe  (?)  non  ab  Andodde  wantmip  soriptum  eet.  Poftaeae  leg. 
aa«io»^  (lie:  néow)^  nt  ah  i/aoj;  nwéhv  voels  håi^  uberiw  - 
'eaplieande  eansn  additoou"  Detta  ndaonneaent  torde  rednn  varm 
neg  belyst.  Deaanlom  blefre  jn  med  f5rf^  siltt  ntt  se  saken  opia- 
thrcn  /fopÅostn  alkleles  iimotlrerad.  Ty  bnul5re  skulle  Åndocidee 
geaem  oplativen  beteekna  det  (Jfr,  |  2)  fallt  faktiske  innehållet  i 
deana  sats  (att  ett  parti  motarbetade  bane  afsigter,  „«i  quis  aliter 
agat")  sAsom  ett  blott  subjectivt  antagande,  di  ban  ej  anectt  sig 
behd^ra  annan  modn«  iin  iodieatiren,  då  han  —  åtminstone  enL 
firftS  nppfattning  —  talar  om  den  befaradc  olikhetcn  i  domames 
Hteter  (el       i^é^  éoMét  et  eet. «  „si  diversæ  futnræ  siat  et  eet.") 

N&r  man  set  denna  forfattarens  obenagcnhut  for  gjorda  conjec- 
tarer,  skalle  man  tro  sig  kunna  sluta  dertill  att  han  vore  lika  obe- 
Dlgen  for  att  gora  conjectnrer.  Men  si  iUr  det  icke.  Fdyande 
ezenpel  torde  visa  det: 

1)  1  Anaximenis  rbetorik  pag.  175  i  Spengcls  Ed.  (se  disput, 
pug.  y)  der  de  allmiinna  ,, sedes  argnmentorum"  nppriiknas,  hcter  det 
ånnrfai  dl  al  ngd^ficftftéxovoå  dfj^fotéganp^  waif  fir^dtT^Qav  i(dy 
vnoi}é(Si(aP  sxovtct  koyoiv  dnogtXh'.  Sammanhangct  leder  liitt  till 
den  gissningen,  att  detta  uttryck  (,,så  alt  man  ingenderu  af  uppgif- 
terna  (den  att  tillstyrka  ocb  den  att  afstyrka)  kommer  i  forliigen- 
het" — )  iir  att  fatta  sålunda:  „Så  att  man  for  ingendera  af  de  två 
iQotsatta  uppgitterna"  —  —  eller  „så  alt  man  icke  kommer  i  forla- 
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genhet,  hvilkendera  af  dessa  uppgifter  man  iin  bar  sig  forelagd*^. 
Det  i  conBtrnctionen  ovanliga,   som   kan  fornnleda  en  orimlig  ofver- 
saltning   i  ett  nvflre  $>pråk,  ar  den  omstandigheten,    att  negationeif 
slutit   «ig  till   objeclet  for  participiet  syovta  —  hvilket  icke  skall 
fornekas  —  i  »lallet  for  att-sluta  sig  tiil  dnOQtXv.    Att  man  i  Gre- 
kit^kan  bebofver  leta  efter  eji  sådan   construction  ar  »iikert.  Dock 
forekommer  ett  liknande  fall  hos  Isocrates  (ad  Dæmonicum  §  1(0: 
f^åéTTOté  fifjdkv  aldjigov  noti^ffag   éV.rr^fé   XaO-sIv.    xnl  yag  uk> 
akkov^  kdy}^^  (Jéavioi  aih'étd^atigy  dur  utan  fr&ga:    ,. Hoppas  att 
Wi  doldi  då  du  aldrig  något  ondt  gjort**  voio  ea  oriktig  och  oria> 
%  fifTer^ttoiog.    ir  det  MOCvalekkA  alSllet  obMlridt,  tk  tmåt  ij 
Mlar  hKr  Sndnag  bekdfvM.    Men  •kali  Uéttn  sk«,  tå  had«  fit£  ^ 
bort  forkasta  Spengtla  conjectur  (atå  atryka  c/oito)  IBr  att  tjét 
gSra  en  aoQrekat  »aaure').  Tj  1*.  kan  fifdé  ovojligea  betjda,  brad 
f5rf.  påstår,  anUo  mado  d.  v.  s.  .en  empbatiek  negalioo  af  en  mt 
•tftndigbet  for  sig  belraktad»  Qtaa  dat  ataSrker  alltid  att  en  Mdi^ 
om  hvilken  dmiii  det  aiiodra  Tiiitat,  negene  jemta  andm^.    For  alt 
bli  olvertygad  hirom  behofrev  maa  ingen  H artvag,  mon  då  loif*. 
foT  j^tydeleen  a£  øt^dé  tilerar  denne  grammatiker,  må  anmirkae  ait 
han,   der  tal  Mr  om  dcnna  partikel,  tUger,  att  den  utmirker  ,,EiDe 
Steigerung,  wenn  daa  Eine  dnrck  dae  indere  iiberbotcn  wird"  och 
strazt  derpå  ofveraatter  ordet  med  tiajteh  aioh  t'\  2*.  Hade  Anasumeaes- 
blott   vclat  aiiga  ^ybafrande   hvar  sin  uppgift  af  tvennc  motsatta", 
så  hade   ban   enligt,  all  ååkerbei  aagt  helt  simpelt:  ^cmiag- 
ino&f'asig. 

2)  I  anm.  ISO  till  §  51  af  Antiph.  Or.  V.  Tille  fd rf. ,  liksom 
Rciske  i  §  49,  (se  anm.  130,  i  perioden:  6  ftiy  yag  åovÅoc  drm 
Xoyu)  élfyf^  idts  fj(v  Sifrj  et  eet.)  efter  roviovc  /t/tr  i  perioden: 
fMéglg  éxaiégtf)  iaij  datiy'  tovioiq  ^itv  jo  (faaxsiv  insiitta  ett  ya^ 
på  grund  deraf  att  Antiphon  solet  post  propositam  jiliquam  sentcntinrn 
causam  eju8,  quocl  proposuit,  per  ydg  pnrticulam  ati'^rre".  Dea 
pliipTPeden  har  val  Antiphon  gemeiisani  med  alla  Grekiska  forfattare 
och  om  Paken  ej  hos  Antiphon  vore  vaiilig^,  så  tordc  den  enart  bli 
det  genom  emcndatorers  åtgorHiuieu  (cl.  foi  t.s  anm.  130).  Utan  tvifveÉ 
bade  ett  ydg  på  de  stallen,  som  iiro  i  fråga.  varit  fiillt  passande, 
men  vill  man  taga  for  grundsats  att  lios  de  gamle  fortut tarna  insiitta 
ett  ord  dfvernllt  der  det  kunde  fylla  »m  plats,  så  kunde  man  t.  ei. 
af  saroma  skal  ans'j  sig  befogad  att  insatta  ett  Nam  fremfor  tuiifii*' 
i  Cie  de  off.  1.  3  init.  derfore,  att  i  g  9  af  samma  csapitel,  i  de 
Off.  II.  å  53  och  på  odUcneUga  ttållea  hoe  Gieeco  en  redogoreba 
f&r  en  fSmt  antydd  indelning  inledet  med  ett  N<m  eDer  em'ei* 

3)  I  anm.  138  till  §§  31—94  fiiveilår  férfattaMn  en  omHjtt- 
ning  i  textea  så  att  brad  som  lleea  i  §  94  levfo  fåif  r^g  ^ol 
nåt^øftimf  et  eet.  akvUe  ineSttaa  ommlelbart  eller  |  91.  Då 
blefre  saansanbaaget  foyaade:  sådana  mål  der  ett  ftUasda- 


')  (uør«  ffj^i  hfQoy  tjigay  riuy  vno&iattoy  fj^oyra  Xoyuty  dnogtly  i. 

,.at  nulte  mode  ncschuit**  et  eet. 
^  Oeliså  iehs^  Icke  en  gåog,  leke  beller,  Lat.  ne-^  qaldcm. 
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Vtilsg  ej  kan  iadras  ir  skadan  storre,   om  man  mnt  att  man  Mb/L 
oeh  måate  ångra  sig.    Och  redan  hafva  åtskilliga  af  Eder  fått  åagm 
att  de  fallt  sakforda*    Men  aldrig  bafven  I  ångrai  att  I  i  sådana  mål 
Uat  Eder  bedraga,   om  det  ock  ar  alldeles  r&tt,   att  I  baden  f&Ut 
dem,  som  bedrogo  Eder."  (dfversRttning  efter  Icctio  vulgata  dmXoi^ 
Xeieéyai).    §94.  ,,Ty  om  I  lyden  mig,    så  står  det  Eder  oppet  att 
ångra  Er  och  ctt  botemedel  bareraot  fån  I  i   det  fomyade  tilinUlot 
att   straffa."  —  Enhvar  finner,    att  denna  scdnare  ptriod  alls  icke 
passar  såsom  motiv  fiir  den  fbrra.     I  §  91  talar  Antiplion  i  allmiin- 
htt  om ,    att  det  ék'  Tot^  dvfjxéfSzotc  ar  battrc  att  fria  iin  att  fiilla. 
Med   deu   nu  anklagade   var  ctt  siirskildt  forliAllande.    nernligcn  alt 
målet    blifvit    af   anklagarne    lagstridigt   beliaiidladt    oeh    att  sakcn 
således  kunde  komma  fore  annu  cn  gång  undur  sin  ratta  rubrik,  då 
domrame  också  kommo  i  tillfUlle  att  undra  ctt  friande  utslag.  Detta 
^de  ej  rum  med  mål  i  allmånhet  ocb  konde  således  ej  heller  (fdr- 
aadeUt/cr^)  uppttillttiiaoai  akit  191  ett  mUdt  béteende  i  dena. 
Dwanot  paiw  avdan  ftiQkoadlgi  i  det  aamnaBliaDg,  der  de  ungnrnnur 
Hgea  atås    ,^der  tiUkomiMr  att  tj  låta  dfrartala  Er  tin  det  ^  ritt 
ir  (d«T»a»  aiffaiaai  att  i|j  diatoM  nig  IBrraorddåJagbliffitaiiklagad 
efter  en  oriktSg  lag  §  9,  oeb  på  gmnd  af  icke  edaTunia  Tittaeov 
vtaagvr  $  12  o.a.T.).   Tj  em  I  lyden  mig,  lia  I  anart  tBIftlle  att 
pft  bekifigt  liU  åler  bebandhi  målet.** 

4)  I  det  tre^e  af  Andooidii  tal  %  17—18  råder  denne  Athe- 
aienaema  att  deltaga  i  freden  a«,  då  de  fornHmste  krigforande* 
maktema  erbjuda  villkor,  lem  iro  grandade  på  alla  Grekiska  eti^ 
lage  njelfirtindigbet,  |,i  frimsta  rammet  Lacedæmonierna,  som  i  bdija* 
•f  kriget  —  —  voro  hemkandc  både  till  lands  ecb  ^dt,  men 
enligt  dessa  fredsvillkor  nro  intetdera.  Ocb  sådana  concessioner 
gora  de  ej  tvungna  af  oss  utan  till  formån  for  hela  Greklands  Rjclf- 
stiiudigbct.  Ty  do  hafva  ej  mindre  iin  tre  gånger  pcgrat  i  dr:il)b- 
niogar^  cna  gången  vid  Corinth  ufver  hehi  de  furbnodnas  forsambide 
styrka,  hvarvid  de  således  icke  lemnat  något  pkal  (ell.  nslgovi 
forcvandning)  ofrigt,  utan  derutinnan  (d.  v.  s.  visat  att  det  låg 
demtinnan)  att  de  ensamma  voro  alla  ofvermUktiga  {qvx  vnoXtnop^ 
T€g  TjQotfaaiv  ovåftiiayy  aXX*  tai  xgarKfTéieiV  fioioi  unavtMv)' 
derpå  i  Hoeotien  under  samma  forhållanden ,  slutligen  efter  inta 
gandet  af  Lcchæum  ofver  h(da  Argivcrnas  ocb  Coriuthiernas  styrka 
och  ofver  den  delen  af  oss  och  nocotierna,  som  i  slaget  deltog."  — 
Vi  tro  att  denna  tydning  af  lectio  vnlgata  ger  den  mening  åt  for- 
iittarena  erd  aom  ir  meet  aaanolik  och  att  det  seugma,  vi  antagit 
lir  ntt  anpplM  edi  ffirUaen  det  eeneiM  ntCryéket  idre  ir  lir  bårdt,. 
nir  det  giller  att  eommentera  en  Tbseydidlt  tamtidn.  (efr.  Antiphon 
IIL  f»  10.  médé  to  fisiQctmøv  Mi^opo;  t^g  ahlof  inli'y  i^jU" 
(ban  akolle  varit  det)  iåtn^  toémv  f*^  ånoptlfwwog  aXX*  dt9éi»tt 
iøwamg  Sné»am¥  o  irol^).  Deek  medgHvea  nit  nttrycket  blir 
litlare,  om  man  med  „LnaaciW  liter  SXa  f  to  (Inom  parentke» 
■agdt  tro  Ti,  alt  man  bir  ikrifra  dfiU*  ^  då  detta  nttryck,  som  be- 
tyder an  nat  iin  ntom,  enligt  all  aannoUkbet  ir  =»-  aklo  9, 
ij  =  aXld        Coijanctioncn  dXia  bade,  såsoati  aeeentnnlioocik 
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Tisar,  for  språkmedvctandet  temligen  fiiUkoni1i«;t  forlorat  sitt  nrffpnnig- 
liga  Bammanhaug  med   aXXoq   nnnnn^  —  XQauGifVfH'  al  Is  intet 

skiil  utom  det  Se  forf.s  anm.  115.     .Men  fbrf.  vill  hvnrken 

godkUnna  handskrifternaB  eller  Luzacii  lasart,  utan  liiser  d)S  // 
XQctnGiéVfiV'    Om  han  nn  ofversatte  detta  uttryck  instrumentalt,  bI 
vore    mot   Iu$>arten  (,,ntom  deri^enom    att  de   cosamme    voro  aila 
ofvcrmiiktiga")  blott  det  att  anmarka,  att  man  i  det  faliet,  då  val  %m 
XQaudttvéiV   vore  att  forbinda  med  vertxrjxacfi   heldrc  skulle  vilja 
ha   det   ursprungliga  ccÅld  (utan)  tillbaka   i  Bt.  f.  ak/C  fj.  Men, 
e&ger   fbrf.,   denna   infinitivus   med   artikclns   dativus   utmiirker  en 
,,83'fbiing".    S&ledea  ,,dc  hafva  segrat  —      ej  lemnande  något  eoda 
«kil  Sfrigt,  utom  (det  wAi  de  gjort  det?)  I5r  wlå  mmmam  bli  fc» 
nr  dfver  dia.**    Man  iinoer  att  1)  om  niiii  i  detla  lUl  akall  Uha 
åXX*  f  bUr  det  brach^'Iogidca  l.iittrycket  ianii  hårdare  la  mad 
iMDdekriftenas  IImH  ilr  fallot    9)'  SkiiUe  Andoddes  då  siga  att 
LacedmmoDienia  acigrat  cUar  f5rt  kriget  i  beH  aumaaii^gt  ia  Uata- 
rian  ger  Tid  banden«    Ty  det  ir  bekaot  nog,  att  Laeadsmoniena 
omoi  tin-  viQa  ooh  I5r  egna  giinaara  fStarar  {iiP  muMvti^  «}y  néhw 
voiilio¥%sq^y  ioUUo  aig  i  det  krig,  aom  afbvSt  Agaaflai  framgingar  I 
Anen. 

5)  Den  rttttelae,  forf.  foresl&r  i  anm.  141  ncmi.  att  i  §  4  af 
Antiphons  tal  „super  Chorenta"  i   at*  f.  Toaotvit^v  yd^  iit¥dyx^ 

0  vofi^og  ix^h  cScfff  netl  av  nc  xrali^  wå  w  aåwof  xgcettt  xai 
fiTj  iauw  o  UfuåQijataif  et  eet.  ISaa  nay  fjujttg  ^  tordc  bli  oba> 
hoflig,  om  man  coordinerar  denna  sista  lilla  sats  med  rclativsataea 
cov  avTog  xgaieT  och  ickc  med  den  hypothetiska  atf  i#c  xtéiyt^ 
Att  relativet  i  den  fbljande  satsen  måste  supplcras  i  annan  casus  an 

1  den  foregående  af  de  båda  coordinerade ,  gor  ingen  svårigbet. 
Cfr.  Krucger  Griech.  Gramm.  §60,  6  Anm.  2,  der  fbljande 
Btiillc  li08  Xenophon  citeras:  ^Agiaioq  ov  ijnéiC  rj^iXofÅiP  fiaffiXéa 
xa&iatdycci  xal  iåcoxafAfv  xai  ékdlio^ev  matd  /ujj  ngodcofTfty 
dkXrjlovQ^  xal  oviog  et  eet.  Dessntom  passar  (i^ttg  fbga  val  tHA- 
eammaus  med  det  bestiinula  o  Ti/JU}0)jfJu)r. 

6)  Anm.  J47.  Sauppe  har  i  §23  af  Antiphons  tal  de  choreata 
iSrailagit  att  framfbr  iufinitivema  ågfaiav  xai  iXé^^x^*^!  hvilka  i 
perioden  upptrida  nog  asyudetSskt,  lita  aai,  bTarigeneai  de  aknlle 
coordineraa  med  Ui^aia  eåaoan  objecter  till  liillfMM.  F6rf^  aom  4 
finner  det  troligt  att  Aakipbon  akrifvit  aå,  aom  det  atår  i  loalia 
Yulgata,  iSvadAr  att  i  at.  &  wai  Uva$  iMéÅM90V  llaa  Upoå  MiliiW. 
Dat  ir  nn  arftrt  alt  bæ,  bvni  ett  bittre  aammanha^g  aknllo  knana 
liUvigabringaa  i  eataan.  derigamim  att  man  deijomte  fiqga  tToana 
aqrBdatlaka  partieiptar:  m§Ååimy  — »  léympi^ 

Utrymmet  forbjuder  oas  att  aatén  flara  prof  på  fSrfattavaaa 
teitkritik.  Jnnaa  vi  gå  till  ^elfvn  alhandlingena  teit,  viQa  vi  inna 
gihra  ett  par  anmiriKaingar  mod  aiaeendo  på  dat  rent  paegatiAa 
inaahåUet  af  notama. 


Xenopb.  Hellealca  iV.  2.  1. 
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1)  I  9  14  af  AntiphoM  tal  da  aøda  Havodia  alger  daoiia 
talira,  ati  AthaDiantarBaa  lagar  rSranda  oMnrd  ftro  arkftodt  f5rtriUI> 
%k  cla  Iro  både  a^ckal  gaada  och  hafrm  aldrig  blifvit  fSiw 
indiada,  hvilket  ttr  ett  stort  bevis  for  deraa  hoga  vHrde.  ø  fi^ 
maM(  «a)  f  ijpirfiffa  wå  ualåg  ixpfta  ixdtåaaxså  nvf 
ap9^rrovf\  HSr  tolkar  fSrf.  (oot.  120)  ta  fkij  MaXiSg  ixopm 
med  Ta  a/iafwtjfåttw  ocb  fbrklarar  dat  hela  aå:  ,Jaaii  du  dum  aa^* 
aita  in  ittia  aaoi  et  notata  omniaf  quæcunque  aolent  aaat,  deltcta  et 
peccata.  Nam  de  bis  non  nis!  dies  et  plurimus  uana  bomiiies  docet." 
Af  dessa  två  aatacr  &r  det  så  långt  ifrAn  att  den  eoa  beatyrker  daa 
andra  (aås.  nam  skulle  antyda),  att  svårligen  den  forstå  kan  yara 
MBB,  om  den  sista  ar  deU  Ty  Sr  det  så,  att  blott  tid  och  rik 
'erfiuranhot  kan  lUra  menniskorna  hvilka  brott  som  bora  i  lagen 
rirbjtiilns  och  beifras,  sfi  kunna  la*?av  svårligen  från  iirniinncfitider 
inoehåila  alla  tlest^a  bcptiiinningar ,  «i\lede8  ej  heller  (i  fali  detta  ar 
ctt  rillkor  for  lagars  fortraflflighet)  vnra  goda,  om  do  ej  med  tiden 
och  med  stigande  erfarcnhct  okas  och  forandras.  Fatta«  deremot 
Ta  (1^  xalwg  sxoi'ta  såsom  det  oriktiga  cll.  oliimpliga  i  pjelfva 
lagarna,  så  blir  den  lilla  slutmeningen  ett  godt  stod  for  don  satsen, 
att  lagarnes  hoga  ålder  bevisar  deras  hiiga  varde.  ,,Tid  och  erfa- 
renhet  ui)|)ly8a  raenniskorna  om  det  som  icke  iir  iindamålsenligt". 
(Uade  PiiicdcB  lagarna  innebåUit  något  dylikt,  så  skulle  de  blifvit 
iadrade  eller  afskaftade). 

2)  Forfattarcn  bestrider  i  anm.  134  Mætzners  ofversåttningaf  §  7()  i 
sunma  tal:  „orr«  ydo  ixXtniXv  ttji'  n6Xn>  évgonatg  é^j^cv  avziS, 
iMttPa  yag  évixvqa,  a  fi/aro  avtov,  8atta  mim  milta  erant 
pignora,  quaa  ibi  {aviov  Mitylenia)  tenebantnr."  „loio  Taro",  sager 
foii,  aatia  tnalta  pignova  eonn  aitov  —  fima  teDebant**  Men 
aa  betyder  ex^cr^er«  npog  iagalimda:  bål  la  sågot  faat,  iitan: 
b&lla  aig  faat  rid  något  Såladaai  panter  (barn  oeb  egandom) 
ktflka  Toro  ftalada  vid  bonmn.  Men  var  det  fbllet,  aå  knnde 
Btaanen  reaa  ocb  fora  panterna  ned  aig?  Detta  aednara  ▼nr 
darenot  omKjligt,  om'  de  voro  fibtade  vid  atillet,  oeb  endaat  i  detta 
Mi  voro  de  panter. 

8)  Ann.  144.  f  18  (Åntiph.  super  eherenta)  —  —  „Md  ^§i^9ty 
9mi  ini  c/umnåp  inovo^v  %a  kåféiktnm.  ndi  inl  apnn^ov  est  vel 
ia  miniuia,  nt  inovofXv  ex  &fjgévff¥  pendeat."  Utan  tvifvel  blir 
aoaatmetionen  lyngre  i  detta  fall,  fin  on  d^gwåty  oob  tmovosty 
medelst  xal  eoordineraa.  On  OrjQfVfiy  plagar  constrneras  med 
infinitif,  fir  Oaa  obekant;  men  nti  Andoeidis  tal  de  Mysteriis  §  9 
fiirakomaM  deaaa  trå  verber  aaoimanstiillda  på  fbljande  afitt:  fade 
ifmr  déofiai ,  fiijti  vnot'OtXv  in  Xeyo/ieya  fjujte  O^ijgtvetP  ret 
j^furra,  hvilket  gifver  ett  kraftigt  stod  for  det  antagandet  att 
de  afven  bfir  firo  coordinerade,  och  ieke  det  ena  af  det  andra  be- 
roende. 

4)  Antiph.  I.  §  22  init.  fJjrklarar  tV»rf.  pålunua  vn^Q  di  rljg 
oTToxtavaatjg  deijdétat  d^i(xi(Jta  xai  aiéXéøia   xai  drrjxovata 
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234  C.  Cavulliu.    Anm.  af 

ir  avt^  éavTfjf  ot'x  enaae  (irj  xanottxvtjfTaa,".    Om  na  naxorfX" 
ffiftSaå  icke  kan  ha  af«eende  på  annat  an  sijuftnodrens  sk&odlijgt 
'  anl&ggning  mot  sin  mans  Hf,  8&  skulle  enligt  fbrf.s  nppfattnmg  denna 

qvinnas  son  siigns  bcdja  domnrne  ,,om  att  begå  samma  brott  (riittare: 
att  hafva  bcg&tt)  som  hou  ej  formått  Big  fjelf  till  att  icke  begS". 
Likval  vill  det  synas,  som  forf.  sjeif,  då  han  nedanfdre  i  samma 
anm.  84  hanvisat  på  VI.  47  i  denna  del  af  sin  anm.  erkiint  riktig- 
heten  af  Lehners  in.  fl.  forklaring  att  ett  m-ld^éoD-ai  måstc,  om  icke 
lillsattas,  så  dock  tiiiikas  silsom  sakobjekt,  vid  dfOfjevoc-  Kattast 
och  enklast  torde  det  braehylogiska  i  uttrycket  forklaras  sål.:  bed- 
jando  Eder  om  hvad  hou  sjelf  ej  gjort,  neml.  trott  att  bon  ej 
fbrehaft  sådana  stamplingar  (d.  ii.  viljande  formå  eder  att  tro, 
hvad  hoQ  icke  trodde  sjelfi  att  hon  var  oskyldig  till  aådana  stiuDp- 
lingar). 

6)  Anm.  164  §8.  Snonm  f»iv  niv  iyonyf^  ta  åpågtg^  nodår 
a(ilaa\hMå  t^g  anoXoyiag'  „auanéS  conjuoetivi  modi  eat".  Detta 
.  ir  hdgat  ostDoolikt.  Tj  det  rore  ett  til  hvilket  knappt 
hela  Grekiska  prosane  omrAde  ett  motstjeke  kande  uppvisasy  iieaiL 
en  1  pen.  eonj.  brukad  abaolnte,  ntan  att  satcen  innebir  en  Itiga 
och  Qtan  fSrbiodelae  med  en  tiU  andra  person  ttttUd  nppoMning,  i 
liTilket  aamroanhaag  t.  ez.  (ifigå)  Såm  Uir  angefilr  »  lAt  mig 
ae*  Med  ett  ord,  en  1  pers.  siog.  conj.  aåsom  nttryck  for  en  sjelf' 
uppmaning  eller  ett  beslut  ar  frammande  I8r  Qrekiaka  språ- 
ket.  Åona  mindre  kan  naturiigtvis  detta  t/uand  tolkes  med  deli- 
berandttm  cst. 

HSrmed  lemna  vi  forf.s  noter,  med  livilka  vi  så  l&Dge  appehållit 
oss  derfbre  att  de  enligt  vår  mening  ega  minet  lika  mycken  philo- 
logiBk  vigt  Och  bctydclse,  som  sjelfva  atliandlingens  text.  Ofvergå 
vi  nu  lill  denna,  så  Irnmstallcr  den  ?ig  forst  for  os*^  s;\som  en  exposi- 
tion  af  innehåUet  i  Antiphons  och  Aiulocidis  tnl.  l)cn  som  vill  lemii!> 
en  dylik  innehåUsbfvcrsigt  har  visscrligen  i  forliAllande  lill  ofverslit 
tåren  en  latt  wj»}>gilt  i  tiiåtto,  att  ingen  af  honom  fordrar  aunat 
Sn  ett  troget  angifvande  af  tcxtens  uiigefårliga  mening  i  alluiiinhet, 
men  å  andra  sidan,  om  den  skrift,  h\ilken  på  detta  siilt  skall  be^ 
bandlas,  utgor  ett  i  sig  sainmanhangande  raisonnement  fordvas  utan 
tvifvel  en  klar  blick  dfvcr  detta  bela  for  att  i  korta,  mcu  dock  ort- 
gioalets  tankefSljd  antydande  rubrikcr  sammanfatta  det  vasendtlig* 
i  den  mångfald,  teilen  innehåUer.  Hår  mAste  onekligen  i  mlsgar 
enskildheter  epitomatoms  egen  menbg  om  hvad  som  ftr  Tlsendtiigt 
eller  ickoi  hafva  sitt  fria  spelram,  likasom  i  det  helm  hans  arbete  ^ 
,  kan  nndandraga  sig  att  beddmmas  efter  det  ladamAl,  fBr  hvilket 
innehållsfSrteckningen  gdres*  År  således  i  ifrågavannde  afhaml* 
Ung  ezpositionen  oriktig  eller  fihr  åndamålet  otillråeklig,  så  Sr 
oeh  den  iheloriska  dispositionen,  f5r  hvilken  den  ^enar  sosi 
material,  icke  att  lita  på.  Men  den  minsta  fordran  på  expoi^ 
tionens  riktigbet  i  det  enskilda  ar  val  den,  att  den  intet  akall  upp- 
taga,  som  ej  forekommer  i  den  del  af  testen,  bvartill  den  hiuivisai^ 
och  ritt  återgifva  det,  som  den  npptager.  Med  håaseende  tiU  denna 
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fordran  vilja  vi  anmarka  foljnndc  etullen,  och  torde  det  vid  en  del 
af  dem  for  den  sakkunnige  liisarcn  vara  tilirackligt,  om  vi  samman- 
•talla  talarens  text  med  forf.s  inaebållsuppgift: 


,,8iii  mioitt**  (proptcr  vestem  in- 
terfeetns  est),  „fieri  potuit,  ut 
•Uvm  qottieDtct  ia  %nm  iaoiderent 
ioterfectom**« 


1)  Ant  II.      %  B.  ES  då  nai 

éV^  iitåQovq  iiép  ålXo  u  naudv 
jrMvyto^,  Ifo  /u^  fåt^yvt^g  tov 

in  méwSry  tSg  M9; 

8)  Ant.  II.  fi.  §  10.  OSm  f»i¥  \  »,8i  non  nbi  Tvniimile  est,  a 
åuat^jroQ^jaf  fåovndrra  aTTiffta  ;  me  acciaam  eise  viromy  abaol?i 
iawiV  dnoivéffi^ai  åi  vtp  lifårnv  \  me  oportel,  al  vmm  noa  eat, 
il  xal  åhtotmq  filv  ovimq  di  fåij  '  ocekom  a  me  Tirum  eme^  mnlto 
dnixtsiya  tov   avåi^a ,    noi»   «tiMtt  magia  oportei'*. 

Man  finner  att  denna  ofvoi siittning  &tminsione  iekc  innekåller  tes- 
tens mening.    Forf.  fortttåtter  i  notea  97. 


•ddinnvfJéyog  r^fivydfirjy'  ov  /ag 
uy  iåuxovy  élxoiæg  dnoxiiiyai 


uvtov 


,,Nam  et  apertum  est,  me,  quippe 
fjui  mngna  ijijiiria  ab  lllo  affoctus 
sirii  ,  injuriariun  poenns  ab  co 
rcpetitiiriini  fui.^se  (intcll.  si  etiam- 
nunc  viveret :  i^fivyctfnjy  ut  in  re 
præterita),  alitcr  enim  non  pro- 
babiliter  viderelur  a  mc  occisus 


Ahtå:  derfSre,  att  dea  anklagada  akuUe  halva  utkrlft  laglig  Ubnd 
(utrtll)  —  ty  det  mAeta  vara  ^rfa  meaiog  —  af  aio  vadcrdelomaa, 
«m  denae  Att  lefvt,  derfSro  var  det  aaanolikl,  att  baa,  ISrr  ia  aakea 
åonani  f5r  riltta,  ^elf  akoUe  dript  bonom  på  (ppea  gata  o«b  der- 
med ataati  ain  egen  peraoa  f8r  en  mSrdarea  slraff.  TviUtom  bade 
i  det  fallet  hans  bandfiagmitt  varit  orimligt  och  hans  skald  tiH 
amtdet  osannolik  (bAdadera  beta  på  Grekiska  ovx  tUoc).  Annat  var 
firbållaiidct,  om  baa  hån  den  mordades  »idn  var  furemål  for  verk- 
Kga  of(*rratter,  men  for  hvilka  han  bvarkea  fålt  eller  trodde  aig 
kanna  i&  uppriittelse  p:^  laglig  vag. 

V&r  mening  ora  dctta  stiilles  forklaring  Ur  fdljande:  Anklngarcn 
hade  i  sitt  tal  5  —  (5  fiftgat  ,,cui  bono",  det  vill  siiira,  bvein  som 
haft  niesta  fikiil  att  iiirir(];i  rnannen,  och  påstått,  att  den  saktorde,  som 
jri'iiom  jtroctsser  med  den  nu  mordadc  fbrlorat  eu  elor  del  af  sin 
forniogenhet  och  holades  med  an  »torrc  forluster,  ,,rfvyfidcoQ  fi^y 
avio)  10  n()hi]iiia  s^ntnjoc  (Zv  t^^  roi'for  åvy(rfiéo)c  (nyrjaixaxuty 
To'}y  éfinooa!/£y  fixoitac  f^iéy  ént-povhvae  fix6tit)g  (d.  v.  s  p& 
for  honom  f-jeif  fullt  giltii,'a  bkiil;  c)'  dfÅvyufieyoi;  dn^xietys 
loy   åydqa.    Af  detta   tixoiuig  bcgagnar  sig   nu   svarandeu  helt 
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Mplilatislit,  air  ban  i  ifrågarmnde  9  dl^r:  „On  J«|^  éertii  m»å 
afcil  (skalle  kafva  dMat  maoaea)  aea  ej  i  veiUigbateB  éddaC  beaom, 
så  Sr  jag  mycket  nera  fSr^eat  af  «tt  IHkiaaande  attlag.    Ty  klart 

ir,  att  jag  v&rjde  mig  for  stora  ofSrrfttter,  som  mig  af  honom  till- 
fogades.  Ty  anaars  Bkalle  man  ej  tycka  mig  mad  akil  (»  ned 
fog)  ha  dodat  hoaom,  (haft  Bkal  till  att  ddda  hoaom).'* 

Mot  deaaa  uppfattning  af  ordet  élxouaq  reserrerar  aig  nn  itcr 
aaklagaren  i  sitt  andra  tal  y.  %  8,  niir  han  sfiger,  att  dea  aaklagade, 
Bom  hotades  med  forhist  af  sin  storu  formogenbet,  visseriigcn  haft 
skal  nog  att  undanrodja  sin  vederdeloman,  men  att  gerningen  i  allt 
fall  vore  ett  skiindlii^t  lirott  (fixoToog  fAtt^  upociux;  åi).  Eller  kanske 
Dian  ocksft  iiiir  skall  (»rvcrsiitta :  visseriigcn,  sannolikt,  men  andå  — 
ogudaktigtV  —  Att  den  brachylogi,  hvilken  vi  antagit  i  uttrjcket 
él  xal  éixoToog  fitp  oVtioc  ét  ja^  anéxietya  ^  val  ar  forenlig  med 
Antiphons  stil,  visar  ett  nastan  enahanda  cxempel  i  Ant  III.  y.  6.: 
dnovdioK  ovx  ^tzoy  ij  åxovfftwg  anéxtetye  i6y  naXda  ~  ofri- 
villigt  dodadu  ban  honom,  men  lika  viil,  som  han  skulle  gjort,  om 
det  skett  med  berådt  mod.    Cfr.  §  7. 


8)  Ant  m.  a.  §  1.  Ta 
ifåoXoyovfAsya  tSv  nQayiidtmv 
ino  %B  wu  åfoftnt  namnéiifttai 

vno  ta  w»v  tpii(fi(Ta(Aérmy^  ol 

fovTO  ifÅttf^  la  aiødifå^  no^iUa$^ 


CaiM  ae,  qaæ  qno  in  fmmA 
inter  omaea  conatat,  Tel  legibaa  et 
sufTragiis  dijadicaatar:  ae,  de  qui- 
bas  coatrorarHa  est,  ooa  iteai. 


Den,  som  blott  Iftscr  forf.  T.atinska  paraphrase  (hvilken  for 
ofrigt  ofvercnsstanimer  med  C.  Mullers  hogst  opålitliga  ofversattning 
af  Oratores  Attici  i  Pariserupplagan  af  ir  1847)  larer  billigtvis  forråna 
sig  ofver  talarens  sats,  att  icke  alla  mål  afdomas  (dijudicantur)  legibns 
et  sufTragiis  (hvilket  sednare  ord  i  for  fif?  liksom  iprjrfl^ftrO^ai  utan 
den  bestiimning,  som  detta  hiir  jemte  oi  vofÅOé  iVltt  i  ol  xiq$oi  vi 
eat.,  lika  val  kan  ha  afseende  p&  domarnes  som  lagstiftarnes  roster;. 
En  blick  på  det  Grekiska  originalet  iir  tiilriicklig  for  att  ofvertyj^M 
oes  derom,  att  detta  innebåller  något  helt  annat.  Ty  for  det  forstå 
betyder  xaraxgirfiy  icke  dijudicare  utan  damnare,  for  det 
andra  Uro  bade  xaiaxéxgnai  ocb  il)Tj(fi(iafiévU}U  uttryck  fiir  tempus 
præteritum.  Meningen  iir  denna:  ,,Sådana  handlingar,  hvilkus  sak- 
beaUbid  ic  klart  ocb  erkilndt,  il  ro  (redan)  domda  af  lagarua  och 
af  dem,  aom  atiftat  dem.  Man  der  någonting  kan  orotvistaa,  der 
ir  det  Eder  ålagdt  att  prMa**«- 

4)  I  expiNilM»ea  af  Antiphooa  tal  de  eede  Herodis  f  11,  IS 
pag*  50  beter  det:  „la  foro  tab  «fio  de  me  judicari  opertabat"  — 
bvarfid  iåledea  fSmtsitteSi  att  r&ttegången  bTarken  ikedde  anb  dio 
eller  in  foro.  Na  ir  doek  ftrblUaadet  det,  att  Ant^boa  i  §  10 
klagar  ttfrer,  att  rittegångea  biills  ivtmM  ar»ef 
på  foram'',  oeh  i  |11  derdfrer,  att  den  icke  anstiOldea  aub  die. 
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Harntinnan  hade  Hirschig  funnit  en  motsiigclsc  och  derfore  strukit 
al  ayooå.     Foif.   foiknstar    deuna  cmcndation    och  bevisar 

med  månpa  citater,  icke  hvad  «oin  skulle  bevisas,  ncmligcn  att  delta 
ri]  oyoga  hiir  ej   iniiebur  någon  motsagelse,    titan  utt  en  sådan 
epcxt'ges,  som  dessa  ord  utgora  i  furhåiiande  till  dytav^ol^  år  foren- 
li^  med  Grckiskt  epråkbruk. 

5)  I  expositionen  af  ^e^aiuff^tg  i  samma  tal  pag.  64 — 55  af- 
dcliuDgeD  hvilken  har  til  ofverskrift:  Ipsa  fiadayoQ  seiri  qualis 
fierit,  meD  nnder  hvilken  Ukvål  ockaå  banfores redogorelten  T6x  den, 
ftie  tttimtii«  fiUnéiål,  tVgdt  l9hC  fttt  5)  a)  innéUlltr  es  veder- 
liggoing  af  3)  a).  Delta  ir  fabkt,  ty  i  8)  a)  Kr  frlgsn  oM  kvad 
•■Uagame  iiilflkligeD  nppgifviC  aåsffB  deo*  lerlertde  aUdPrene  vittaee* 
Uld,  då  dcfcaot  6)  a)  UbiTiMur  till  paragrapher  i  tatet,  tom  npp- 
fiM  eMHMioKklrateii  af  kvttd  eWVen,  tviwgeB  genom  torturen,  Tork* 
%ea  aegi. 

DeaM  tzeiBiiebaailiag  ekulle  knaaa  botydKgt  6kaa.  Doek  TiQa 
vi  QtoB  de  attf5rda  endaet  påpeka  traano  attllen,  bTareat  inaekillat 
icke  UotI  ir  aMr  efler  ndndra  niMfiMldt,  nfander  deti  I5rf.  expo- 
dlioB  ir  all  kdt  oék  kåUet  annat  &n  i  oilginalete.  Dawa  etiUea 
iro  1)  §38  i  Aat.  da  c»dc  Heiodta,  hvarcst  talas  om  det  miie« 
tiokta  deratinnan,  att  anklagerne  imdanrodjt  det  vittne,  p&  hvare 
iteagor  de  stodde  eig,  raea  fSrf.  tolkar  aålnnda:  (colHgi  potcst)  ,,ex 
ejus  tcstimonio  a  roe,  non  ab  illis  argomenta  et  indicia  stara." 
2)  Andoc  de  mystcriia  $  il4,  bvarest  forf.  parapkmierar:  „ri  conacius 
bnjus  seelcriB  mibi  fuissem,  non  bie  mansissem,  judiciumqne  snb- 
iissem",  nftgot  som  hvarkon  fort'kommer  i  dcnna  eller  i  nAgon  annan 
§  af  talet.  §  24  inncbåller  intet  annat  tin  cn  uppmaning  till  domarno 
att,  d&  den  svåraste  anklagclaegrnndcn  blifvit  vcderlagd,  vara  for- 
rissado  derom,  att  de  ofrigas  haltloshet  lika  piikert  skall  kanna  åda- 
galaggaa.  3)  Samma  tal  §  146—  150.  Harom  hetur  det  hos  forf. 
pag.  73:  ,,III  Quid  mibi  noceatur,  si  condemncr,  considerate.  ngo^ 
iXsov.**  Det  vill  ungefår  saga:  bet  anker,  buru  skadligt  dot  iir  for 
mig  att  bli  afrliltad.  Ty  frfigan  iir  for  Aiulocides  nfQi  OuifAaiog, 
1 5.  Andocidca  siiger  dock  något  helt  annat.  I  §  146  innehAllos 
foljiiiulc:  Dommen  I  mig  till  dodeu,  så  ar  hela  Andoeidi  och  Leogoras 
Qtrotadt,  af  hrilket  dock  staten  aldrig  haft  någon  skam,  ej  heller 
nigon  medborgare  kan  saga  sig  i  det  enskiida  eller  offentliga  ha^a 
Bdit  något  ondt  Derp&  talar  han  i  |  147  ytterligaral  eai  liaa  »t- 
ftdere  lertjeneter  aak  beder  i  §  148  att  datta  miana  måtte  kornm« 
kwom  till  godo,  då  han  ej  har  n&gra  lefraada  aahitiga,  som  kanna 
he^A  ftr  hoaom,  ntan  (§  149)  ir  hlaviaad  endast  på  deaaamaa 
kaimhcrtlghat  {vfiétq  fAå  nag^  vfårn^  mfwm  Édtt^cdfå^im  oiaatefa), 
kvilka,  då  I5r  btiet  på  aMdborgara,  TbeMalier  oeh  Andrier  npp- 
tegea  1  etaten,  9j  hår%  berSfVa  aamhillet  da«  «gna  radan  profvada 
•Seers  ^Mwter.    Sist  hater  det  0  *  ^  uitmv  fhjy  ifåélc 

fk  vftag,  ^varpå  Andoeidca  nppmanar  „fotv  (fvlHaq  tovg  ijfpf- 
Ufiovg  avnf  cvvdtMM*  att  framtråda.  Jfr.  ftfvon  itfvarsittainge& 
af  Anttph.  III.      §  7  och  Andoc.  I.  9  108—105. 
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G.  GtTilUo.  Aiim.  af 


Men  ftr  Idflktterens  IndMiil  gSr  d«t  icke  ilUyiM,  nm  ine- 
4tåliff&rteeluMiigMi  ej  lider  af  någr«  fehiktighetor;  tkell  naa  af  dtn 
M  en  rittt  IStettillDiBg  om  det  tlielorMit  kmtmftinga  hoe  iUrtipW 
^dk  Aiidocides«  U  miste  den  v&I  &fyen  bAde  fiiUttiiidigt  och 
troget  &tergifra  telens  naturliga  dispositiou.   Detta  sker  icke  om  den 

1)  endast  upptager  hvad  talaren  påstått  i  de  §§,  til  bTilka 
lianvisat,  men  ej  hum  dessa  påståenden  berisas.  Når  forf*  t*  ex.  i 
^ffiaUuf^C  Antipb.  II.  y.  2 — 8  har  fbljande  afdelningar:  c) 
Fieri  non  potuit,  ut  ii,  qui  minus  pcrieaK  adirent,  poUus  quam  n, 
qui  plus,  insidias  ei  struerent.  §  3.  H.  a)  Injuria  negat  reus  fidem 
scrvi  tcstimonio  csbc  liabendam.  §  4.  b)  Nec  verisimilius  e«t  eum 
canii  abfuissc,  quam  intcrfuisse.  §  5.  iV.  Quod  postulat,  ut 
])r()ptcr  apertain  in  se  suppicionem  ne  suspicione  oppriinatur,  non 
rccte  dicit"  —  eå  hade  vissorligcn  dessa  fbrnekningar  kunnnt  vara  fulit 
tillrackliga ,  om  fbrf.  skiifvit  ctt  blott  och  bart  ,,argumcntum"  till 
AntiphoDB  tal,  men  i  cn  sehematisk  ofversigt  af  taieta  logtaka  och 
rhctoriska  disposition  iiro  dc  oUUrackliga. 

2)  Om  olika  bevis  och  bevisningspnnkter  aro  med  hvarandfa 
•eamniaiiblandade  eller  någon  utcglomd,  eller  det  sammanhoriga 
skiljdt.    Hftrpå  kande  många  ezempel  anfSfas,  as.  Antipb.  III. 
^Lox  nos  liberal.    §  9  —  Qaaie  lae  esC  mis  pro  neiiis  non  babeit. 
§  10."  (I  teiten  beter  det:  (dåsAlnnda  bide  sakens  fjaktSska  oaamai^ 
bang  ocb  lagen  frikftnner  oss)  ovdl  tmp  irnn/dfv/åaunf  åytam 
^dinoåov  mw&mv  mmumtf  oftoiit^in  ifffiip.)  och  Andocidis  Or.  contra 
Aleibiadem,  der  det  beter:  |  4U  øpitmfåog  aiv^yføli^«    §  49.  ti 
Åta^tg&Oå^  cbum  bAda  paragrapfaame  innebåHa  «tt  nppvåknande  af  Aar 
docidis  fdrtjcnster  af  det  allminnay  hvamted  afrigten  rigtigt  nog  Sr 
„m'  åta(}é(Sdai'\     Jfr.  ock  f|  18—15  af  saauM  tal,  hvilka  euL 
idrf.  alla  handia  „de  dote,   quara  dupKoem  a  soeero  exegit^'«  Af 
storre  vigt  firo  emellertid  de  anniarkningar ,    som  tnåste  goras  moi 
foifattarens  bebandbng  af  §  26—29  i  Ant.  Or.  Y.    Den  fir,  wm 
ioljer: 

I.  i*  z(^v  yfvofxivrnv  za  éi*6iu  (propoaitio).  £z  factis  qoid 
■coiicgerint  accusatores"  — 

1  texten  hetcr  det:  Ta  (låt^  yeiofisva  tavi  éoiiv  ix  dt  roi'ioJ*' 
^djy  øxontTié  tå  tlxoia.  Men  etter  dessa  ord  foljer  i  §  25  nlls 
intet  om  anklafjarnes  bevis  eller  alutsatscr,  ulau  talaren  anfor  der 
niot  troviirdiglieten  af  dcras  anklagelsc  ett  XéXfitjQiov^  bestående 
deri  „att,  om  de  haft  något  skiil  for  siua  påståeudeu  skulle  de  ao- 
Jtlugat  bonom  fdrr  Im  han  fått  Icmna  Mitylene.*'  Hlu>af  kan  man  idvta 
till  I  «tl*  orden  Ar  fsir  yevofiévwf  tå  tUota  ej  kunna  of^rmSttai 
så,  som  fSrfattaren  det  gor,  atan  betyda:  betraktea  nu  från  lyn- 
punkten  af  d.  V.  s.  skien  nn  af  deeaa  beslyrkta  facta  till  aakens 
oaturliga  sawwnaahang.  Men  om  vi  oek  ville  eoMftt  all  rimligbet  an* 
taga,  att  oiden  kunde  så  tolkas  oeb  att  i  §  d5  allt  atem  itfelAra 
{»ropoaitio  kan  ntan  skada  iSr  dispositkmeas  fnllstladigbet  f5ibigå% 
aå  blir  fbrf.s  innebållsdfversigt  ieke  derf&r  limUgarew  ,^aklagames 
elutsatser*'  skalle  vara  f^Qanda: 
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Lloder:  De  icr.  éUpot.  spnd  AoØ^.  et  Andocid. 


1)  tensa,  Mo  mari  peruBw  virtim  §  26—27. 
*  9)  in  mare  deuu—um  auomienuroqae  cmm  aqiui  Mse  §  28 

S)  ia  ipta  aave  ■eeaftm  ene,  qaod  tz  •■■giiiii«  im  Aave  reperlo 
64MidBduit  f  29.  mnitiop* 

Dk  iMii  aalnriigea  måtte  Mlvøa«  atl  de  rbeternka  tenner  fir 
%eiit  et  eetu,  MUkt^  Bkt.  iiåh§»  de  af  hwm  eiipet&ttde  ttitefe 
efcr  ailMbre  eMelnaøarae  af  lale%  hafra  ^beeftde  iift  det  al&tt, 
ivaipå  ktaije  aftefaiagt  iBDcUUl  UifHt  af  dm,  del  pAsUti,  hwi- 
eadt,  lå  fleste  aiaii  ook  b&r  tro  att  med  det  fåaQtVQUip  aom  &r 
«tildt  efler  den  andra  af  BDklagarnea  beekyllningiipunkter,  antydet 
-atå  delta  deres  påstående  af  dem  blifvit  styrki  fi»nned«lBt  vittnes 
vtuige«  Mea  forf.  hm  i  .ea  Irån  trycket  utgifven  skrift  QHi^t 
derom,  att  med  detta  fiagTvgta  antydes,  att  den  anklagade  genoei 
fiagn^gtq  ådagalagt  falskheten  af  eina  vtdersakares  påståenden. 
Då  iiiAste  man  forst  fråga:  Skall  med  dot  (Jijfåfioy,  som  står  vid 
paiikten  3),  också  antydas,  att  den  anklngadc  genom  sådant  bevis 
ådagaiagt  faJskbcten  i  denna  beskyllniD^V  For  det  andra  står  det 
i  alia  fall  fast,  att  auklagarue  just  i  eaknad  af  alla  bevis  ,,ur  saken 
sjeir*  och  sedan  de  tunnit  baltlosheteu  af  det  OtjfisToy^  boni  i  §  20 
anfbres,  i  det  som  dc  infor  riitten  påstodo,  icke  stodde  t-ig  pA  uilgra 
slutsatser  alis  utan  på  den  tortcrade  slafvens  aitvungna  bekiinneiser, 
bvilka  innebålias  i  afdelningarne  1)  ocb  2).  Kubrikeu  „£s  factis  i^uid 
collegerint"  et  eet.  ar  således  och  blir  felaktig. 

Det  Atetelår  ott  au  att  taga  i  betraktaade  dea  tbetoriska 
aaalys,  beilkea  IM  efter  AaaiinMiii  lirebek^}  aaitite  awd  Aa- 
liplMMw  oeli  Aadeeidb  tal  fSr  alt  eåbada  uppvaøa  åtk  idU«  Øf- 
'  MMwtde  eeb  det  daiteridiga  ia^jteode,  aeaa  egl  vnn'  f  »lim  dfø 
^kelnka  teiartkenatea  eeh  dan  Oreldtka  TlltaJHglieltllivaa.  Deaaa 
&r  aa  af  IByaiide  eit  FM  ber  i  ialedaingea  tiU  aia  ditfrn- 
tetina,  pegg.  2—11,  efter  ^iiewhawit  itdegjoct  ftSr  de  ^iba  „loei 
•et  aedea  atiguneateeaai'*  aaiat  fdr  de  olifca  tlagea  e£  bevia»   1  ealif- 
liei  blAaed  bar  baa  eek  hiU*  ocb  der  i  afhandlingen  genom  rheto- 
-flitfca  termer  ntaniirkt,    bTilkea  f,leeat*'  eller  bvUket  „probationit 
^eaaa"  telerne  anvåndt  {åiwmw^  tié/ååftOP^  (TVfÅifégop,  iUogy  il§yx^ 
•o.'e»T«)*    Att  nu  alla  desee  BMMMBler  al  rbetorisk  iavention  (6tf 
■komma  bos  talarne,  det  kea  tm  visaerb'gen  icke  lemaa  aågol  ngrlt 
bidrag  till   bistorien  om  den   Grekiska  talarekonstens  konstmaestgs 
afbildning,  ej  beller  till  att  sprida  ijus  ofver  sUrskildt  denRa  t&lares 
konst  ocb  talent  („ad  facultatem  eoriun  oratoriam  illustruudam"  se 
disput,  pag.  6).    Ty  liksom  man  kan  vara  fullt  viss  på  att  hos  An- 
Ttipbon  finna  alla  de  olika  blag  af  satser,   som  omtalas  i  Kruegers 
Orekiska  grammatik,  men  deriurc  svitrli^'eu  uågon,  som  illustrerat  en 
upplnga  af   Antipbon   med    viUiogade    termer   ur  satslilran,  sådana 
^iq:   condicioattlsatsi  relalivsats  o.  s.  v.,  kunde  anses  ba  beviset 


Såsom  bekant  ar,  fir  denna  rhctnrik  skrifveu  miust  60  år  sednare  åo  det 
yngsta  af  AnUpboos  eiler  Auducides  tal. 

16 
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240  C.  CAvaltto.  Abid.  af 

någoD  Bystemaitsk  gMinmtiki  infiytande  p&  Antiphoas  aåU  att  akrifra 
Orekkka,  få  kttnde  »an  filriiaDd  va»a  viv  på  att  tfll  hva^ 
bcTif,  som  ÅDazimeiias  mUKtat  anfSra,  ett  azeoipiBl  dEsUe  UUa  ng^ 
ibma  boa  AollplMa,  aMn  devaf  foljer  Mmmå  ieka,  afetAntiphon  format 
nna  tal  aftar  ett  rbatoriskt  syitaai  aådant  um  Aoaaimanls.  Ea 
•ådaa  shitaali  vora  endaat  då  barittigad,  om  fiSrf^  analja  viaat,  att 
olika  i  Mg  aatarllgt  aammanhMpgaaada  delar  af  talaa  iiuabållil  atriele 
dat  flag  af  bofia  ataaast,  soia  ISrf.  dan  tenitt  øeh  att  de  oMka 
beftsen  KIjt  på  hviNBidm  i  dati  ocdai^gf  AaaxiBwiiaa  foreaknfVar 
(Aaas;  fiagig*  980  80  wqq^  281.  r.  16  tqq.  Spaogek  £d^,  aå 
att  vmn  af  dessa  treaaa  omttiadigbetar  kamiai  ae,  bom  talarae 
både  riknat  och  ordnat  bcviBnlagamomentefiia  efiter  et  visst  schema; 
▼idara,  am  f<3rf.  bcvisAt  ieke  allenaU  att  hos  talanie  bevis  ocb  loci 
ifaioas  anvåada,  på  hvilka  imb  enligt  Qrekitkt  språkbruk  kau  lampa 
Anaximenig  rhetoriska  termer,  ntan  oak  att  talarae  ntfort  desaa  loci 
på  det  s&tt,  som  rbetom  foreakrifrw;  slutligeu  oai  det  viaade  sig, 
att  talame  med  en  Hkolmassig  Doggrannbet  gjort  sig  till  regel  att 
atutyra  Ritia  bevisningHpunktcr  ined  j'vdofÅai,  OXtjf*€tTa  och  dylik  rbe- 
torisk  ornat,  pom  fordras  nf  Anaximenes  pag.  221  tf.  Men  ntt 
ådagaliigga  dotta  synes  os;*  lorf.  ej  ha  forsokt.  Och  hvad  som 
gSller  om  niomentema  iiti  „invciitio"  galler  oek  om  sjelfva  disposi- 
tionen eller  talens  hutVndafdelniagar  och  deras  behandling.  Forf. 
har  i  sin  inlcdning,  pngg.  13 — If),  med  en  ofantlig  niiingd  citater 
visat,  med  hvilka  termer  Anaximenes  bctecknat  dels  dispositionens 
eget  begrepp,  dels  dess  hnfvudmoineuter,  åfvensom  sedeniicisi  i  An- 
tiplxiiis  och  Andocidift  tal  nodtorfteligen  iippvisat  deasa  allmiinna 
be^tiUjdHdelar ,  men  att  behandlingen  hos  de  Attiske  talame  rujer 
inflytandet  af  en  Bkolmiissig  rbctorik  eller  att  den  ofverensstainintT 
med  AaanaieBla  låra  mera  Sa  t.  ex.  med  Ciceros  eller  Quintihaoi, 
det  syaea  oaa  dannad  iéke  beviaadt.  Ockaå  har  forf.  i  tm  afbaad- 
Ung  gjort  fdga  bmk  af  Anaaiieaaa.  Han  åbaiopea  Tid  alU  taba 
UllaammaBa  81  gånger,  af  bvilka  de  16  dtatema  ibna  beaitada  fkåa 
de  28  aider^  aoai  baadla  em  <diapoaitieiient  oeb  6  från  de  48,  aeai 
bandla  em  „fnrentio*'  oeb  „eleeatie**.  Ocb  ieaaa  ettaler  binnm 
▼tnKgen  4j  till  någeii  regel  fik  behandlingen  af  aågos  loana,  atm 
tin  en  rbeteriak  term,  aem  mer  eUer  ndndre  låmpligt  lum  anvindm 
på  det  elålle  bee  tataren,  aom  år  i  frågm.  Hade  I8rf.  til  eaaaipal 
i  detaV  irelat  Jemfdrn  Andoeidia  tal  oontra  Aleibiadem  med  Anaii- 
meaia  regler  fSr  /évoi;  yfamwwAø  (Anas.  ea|i,  86),  aå  tre  vi,  alt 
ingen  skulle  f^uanft  någon  øfrerenaatåmBaeiaa  emettaa  talarene  bebaad* 
Ung  af  aitt  åmne  och  rbetom  s  foreakitfteiw 

R<5rande  riktiglieten  af  fdrfattarens  rhetoriska  analys  kunaa 
fbljande  aamåffluuagar  goras.  Anaximenis  definitiooer  på  de  rheto- 
riaka  termema  Uro  vanligtvia  mjFcket  allaMnna  och  obestiimda,  oeb 
å  andra  sidan  hos  talarae  y,piineta  argumentoram"  &&  inviifda  i  hvat- 
andra,  att  dc  forrå  ofta  passa  in  på  flera  lin  cn  af  de  atdelningar, 
bvari  talen  enligt  forfaltarcnfi  disposition  sonderfalla.  Men  å  andra 
sidan  Uro  samma  definitioner  till  sina  ordalag  så  enkla  och  latlfatt- 
liga,  att  det  tyckea  vara  avårt  ior  en  akarpainaig  man  att  anviioda 
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LIndér?  9«  ter.  élfpos.  apud  Antfph.  et  Andodd.  '2il 

tenaema  på  stailen,  der  fiirfn randet  ej  på  nå^ot  siitt  kan  forsva- 
raf.  Detta  synes  oss  forf.  likviil  stundom  hafva  gjort.  T.  ex. 
a)  Andoc.  Or.  IV".  §  il.  avet  fir  tjrTtc.  Med  denna  term  menar  Anaxi- 
menes  ,,en  kort  recapitulation  af  det,  som  forut  tir  yttradt",  men  på 
detta  stalle  påminner  Andocides  Atheuanic  om  de  tjenster  han  forut 
»åsom  niedborgare  gjort  sitt  land,  oui  hvilka  intet  forut  i  talet  ar 
Mtnndt.  (t)  Andoc.  Hf.  §  Sfi.  „sO^og**.  l^iir  Anaximenes  talar  om 
iOog  såsom  en  loens  probatioms  mcnar  han,  att  den,  som  råder  tiil 
Bigot,  yiMLv  dess  SfVerenMt&cnmelse  med  brnket.  Kategorien  skiiHe 
lålede«  hir  knrniat  anTandas,  om  Andoddet  vlaat  det  Tara  bnildigt, 
alt  avToxQatoQég  ngétf^ng  biiiBltj5t«»  trendet  tlll  f<^ketf  afgSrande. 
Det  gor  ban  dodc  leke,.  ntan  aftger  sig  hafva  fBrfarlt  så  derf9re,  att 
AthenieBBafne  tmikade  att  tadla  .alK.  Cfr.  aotindningen  af  samma 
tem  And.  III.  p.  9.,  af  «Mc  And.  fil.  $  l9,  Antfph.  III.  &.  6.  7., 
af  epu/9op  Andoe.  I.  §  190,  181.  Såsom  ett  stort  ezempel  på 
fUakkg  disposition  anrnKrfn  tI  shrtKgen 

}0  Andoe.  Oratio  pro  ana  redit«,  sådant  de*  af  fihf.  behandlas. 
Att  propoMo  ellbr  ngo^90t(  ir  en  nppglfk,-  som  npplyser,  hyarom 
ftlga  Kr,  vill  ySI  ingen  ueka.  Men  det  er  så  långt  ifrån  att  detta. 
btir  kunnigt  i  1 1,  der  fUrf.  stiiier  talets  fr^'^mc>  ttt  in^en  lisara 
kan  ana,  hvarom  frågan  år,  IVrr  Sn  han  kommer  till  §  22,  der 
talaren  beder  Athentensame  Om  att  till  kraft  och  verkan  återstUlla 
Menippi  deeret,  hvarigenom  han  (Andocidee)  fått  adsta  for  eina 
forbrytelser.  Det  ar  också  detta,  soffl  innehålles  i  talarens  slutliga 
ngoafgéCftgj  oeh  talets  titel  visar,  att  man  i  forntid<-n  i  denna  bon 
fnniiit  det,  hvartill  talaren  vill  formå  (Trgorgénfii')  Atlieniensarne, 
således  talets  TTQoi/éOtg.  Men  forr  an  AndocidcH  drager  fram  med 
donna  sin  bon ,  dels  ursknldar  han  sig  for  sina  begångna  felsteg, 
dels  omtalar  han  de  stora  tjenster,  han  gjort  det  allmanna,  dels 
låter  han  AthcnienBarne  vcta  eller  ana ,  huru  vigtig  utgåugen  af 
denna  fnk  vore  for  wtaten,  Detta  lir  innehållet  af  §§  1 — '21,  hvilka 
således,  om  talet  skall  uppdeias  efter  ett  rhetoriskt  schema,  alla 
mil^-te  hora  till  TjgoolfAiOV.  —  Men  låtom  oss  nu  nc ,  huru  forf.  på 
sitt  siitt  uppdelar  talet!  Han  låter  ngootfitOi'  riicka  till  §  10,  derpå 
viiitagcr  beriittelsen  {dnayyalla).  Visserligen  innehålla  ock  §§  10 — IG 
beråttelser ,  men  de  innehålla  i  oeh  med  detsammu  bevis  for  det, 
lom  Anaocides  i  sin  iuledning  vill  styrka ,  neml.  att  han  ar  en  val- 
linnad  och  ojrttig,  fast  olycklig  medborgarei  liksoui  ingen  kan  neka, 
sit  U  81  oekaA  innehålla  beråttelser.  Men  i  ett  tal  kan  ieke 
bvaije  omtalende  af  faeta  kallas  berftttelseii  nat*  i^o^iji^f  ntan 
bkitt  den,  som  med  aiseende  på  den  kommando  bevisningcn  ntreder 
mkfMållandet.  —  I§17"96  kommer  fié^attaaåg^  fSmftmsta  stycket 
i  talet  och  i  dispositionen.  Denna  måste  natarligtvis  berisa  det, 
•em  innehålles  i  ngo^éiftg*  §  1.  Alltså  —  „indigno  agi,  si  qnis 
tibi  beneSeiia  rompnblicam  affoeturo  repugnandnm  eenseat**;  detta 
bevisar  Andoddea 

1)  genom  ett  „naQadåiyfåa" ,  som  innehUler,  att  Andocidia 
fSrra  tjenster  mot  staten  åro  hogre  taek  vård-i,  lin  embetsmånnens ; 

2)  genom  ett  liOYis  in  fov  ébiotogj  som  ituiebåUer,  att  sonaten 
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c.  CavaUln.  Anin.  «l  iiodør;  dø  m  diipo«.      Aat  et  Aot 

bittftt  !•  foHi&fifuiillngeB  torde  kiuuA  prSAm  de  cnibudy  KfiiMim 
gjort  till  ■lalciia  Mftta; 

3)  genom  ett  bevis  I«  tov  i^vfufågoyn^f  tooi  inoolilUor,  alt 
Andooides  fornl  gjort  ■taUn  øtore  ^enfter^ 

4)  geeoiii  innebåUet  i  |  29,  bvakea  olgSr  talela  ribtta  iv^ 

Den  tista  delen  af  furf.s  afhandling  sysrclsatter  »g  watå  tnumtuh 
nos,  eller  de  olika  siitt,  bvarpA  dfvcrgången  från  det  ena  momentet  i 
talct  till  det  asdra  betecknas.  For  kannedomen  af  den  Grekiska 
lalarekonstens  art  och  cbavaoter  kunde  vål  en  sådan  redogorelse  ej 
bli  fftrdelee  frnktbiirande ,  roen  viil  kundo  den  blifvit  det  for  så  vil 
kKnnedomen  som  den  praktiska  behandlingen  af  Grekiskan,  i  fall 
fiirf.  (nåsoin  Seyffort  i  sina  scholæ  Lntinæ)  lagt  den  till  grund  for 
en  samnmnliiinpfantJc  frainstullniDg  af  den  plirascologi  och  de  par 
tiklar,  Born  i  dyUka  vandningnr  begngnas  af  de  klassi&ka  prosaistema. 
Fi'trf.  iiipkriinker  ^'\g  cmellertid  till  att  uppriikna  en  otalig  miiogd 
staiien,  der  ovtf<,  fhév  och  dé  hegsignas  i  dylika  transitioncs. 

Sliitli^'en  ett  ord  om  ,,Auaximene8".  Vi  hafvø  bA  bcuamnt  fbr- 
fattaren  till  ,.I{hctorica  ad  Alexandrum",  och  det  kan  ej  falla  osa 
in  att  n)ot«;i^a  dc  crkiinda  auctoriteter  inom  den  Grckiska  rhetorikens 
litteratur,  som  &å  ifrigt  stridt  for  att  få  nauiude  skrift  vindicerad  åt 
Anaximenea  fråu  Lampsacus.  Men  det  hai'  synta  oas  anmarknings- 
▼Srdt,  om  skriften  akolle  tilbfira  en  for  •  Arietotelidt  eUmiiat  kiad 
teebniker  (Wett«rmffin«  Qeaobiebte  der  Qtieeb.  Berede.  |  69),  dl 
den  Qtom  sitt  teae  datvm  i  den  viiendtUga  pvakt  afviker  IHUi  de 
Arietoteles*  i^regåogare,  bvSlka  philosophea  (Rbet  lib.  L  ea|ib  1.,  peg. 
5.  Spengele  Ed.)  bbmdrar,  att  den  I9retrlkle«fie  bebaadler  fémQ 
^qft^yoQéxow^  unde«  det  anaara  Rbetorma  fdie  Arietotelea  lemeede 
detta  alldelee  obearbetadt    Vidaie  ftr  det  Inlabt,  air  Øifn 

Idr  att  lenna  ett  igrtt  sl5d  At  den  bebante  eoi^eetmii  i  rbettii- 
kens  begynneleeord,  &  etdan  8  påitAr,  att  i  tbetocikeB  ad  Aleiaadrem 
Moq  iyumfåtatfUMOW  oeb  ^mtmxop  uuderordnas  nnder  yévag  d^fMf' 
yoQtnov,  då  tydligen  rhetora  ekiljer  desea  éåd^  från  6i^f%^/6m 
så  viil  i  hele  bchaodUagen,  aom  ned  atftyekliga  ord  i  eap*  2.  fig- 
202  oob  oap.  36.  p««.  226. 

Lund  den  28de  Korember  1859. 
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mg9  Mdag  tf  4øl  Mftre  SImImiém  i  fl? eiig. 

Af  C.  ^erjr. 


I  dme  Dag*  er  kémmet  Htlil  tote  Hefle  af  „Tidtkrtft 
f9r  Sreriges  liroTerk''.  TIdBkifftet,  der  udgives  i  Øpsala  med 
kongelig  Undentøttelse ,  redfgeree  af  I^ektorernc  C.  W.  Callerbekn, 
A.  T.   Broman    og    Z.  Gonuinon.     Til  Tidskrtfteta  Plan  hører! 

^^BthandKng  vigtigart  fréigpr  råtamdé  unde^'i  i.mingen  med  uteslutande 
tf  faOetkolanj  jmuHiha  vpptaiser  rtirande  de  aårgkilda  undervimnnfff' 
ånmenas  methodik,  recentimer  dfver  fårhandenvarande  lårabodcer,  med- 
Manden  af  vårdef ullare  afhandlxngar  af  frdmmande  lånders  pedagoger, 
de  t  dtfim  h'indor  iHdtngna  fririindrinrjar  i  pedngngisk  lagstiftning  och 
underrisnings-fiifMem,  stnitHttska  uppgifttT  om  foriindriugnr  inom  Sveriges 
lårnrecfrrps  o.  s.  f."  Aargnngen  ^kn\  bestane  af  sex  Hefter,  fire  Ark 
i  hvert,  og  koster  3  Rd.  svensk  Kmt.  for  en  Aargang.  Indholdet  af 
Iste  Hefte  er:  BeUiuknnde  i  skolfrngan  till  Kongl.  Mtij.i.  afgifvct  af 
1858  ars  Laroverkskoiniié ;  A  fgnngsprofningen  af  C.  W,  Callerholm; 
Fbrslag  till  plan  f(>r  en  tidseidig  hearbetning  af  SJogrens  latin«ka  lexikon 
af  Å.  Falk\  Om  undervisningen  i  botanik  vid  elementarlåroverken  af 
I,  Arrheaitu;  Om  låmtebUehiingen  af  Johan  I.  Elfving;  LiUeraiur, 
N&Hter  ffiiA  dmmtaHåmmrkm  (Ddd€\  VMmnde  och  b^uUmah- 
HgadeJ.  —  Redaktionen  fer  „Tldtkrifl  l»r  Pkilologi  og  Pttdagogik** 
miAer  at  nndetretto  Tidektifteto  Løaere  om  de  mere  betydnings- 
Mde  Artikler,  der  efterbaanden  mutte  fremkomme  i  det  npsalensiske 
TMskffft,  og  Til  derved  itnebe  at  henlede  ogsan  danske  og  norske 
Økelemmnde  Opmmrksemked  pan  dette  Foretagende«  Dog  troer  den, 
■t  der  ikke,  i  det  mindste  krad  fleertaHet  af  dnnske  Skolemmn^ 
■nganer,  hersker  saa  nøie  Kundsknb  til  det  svenske  Skolevæsen, 
at  den,  med  sikkert  flaab  om  at  blive  forstaaet,  kan  begynde  uden 
videre  nt  gire  ct  kort  Referat  af  de  i  dette  Hefte  indeholdte  Bidrag, 
hvoraf  navnlig  det  første  berører  mango  Punkter,  der  ogsaa  have 
øieblikkelig  Interesse  for  vore  Skoleforhold.  Jfor  nltsaa  nt  havo  en 
nogenlande  fast  Fod  at  staae  paa  med  Hensyn  tU  hvad  der  tør  an* 
tages  for  bekjendt  ,  hnr  jeg  ,  hvem  det  nærmest  paaliggcr 
at  give  disse  Referater,  ansect  det  for  rettest  i  dette  Hefte  at  give 
en  Fren.Btilliijg  af  det  hoiere  iS  k  o  1  e  v  æ  s  e  n  i  Sverig  na'rmest  saa- 
ledes  som  det  ligger  for  os  i  den  ,.Jdrnyade  stadga  for  rikets  aUtnanna 
elementar-ldroverk"  29.  Janvori  18 '»9  ,  der  i  mange  Punkter  af-  " 
viger  fra  Forordningen  af  Ilde  Augunt  1856.  En  interessant 
Fremstilling  af  det  lærde  Skolevæsen  i  Sverig  indtil  1848  har  Prof. 
M.  Hammerich  givet  i  Indbydelscsskriftct  til  den  aarligc  llovedexa- 
men  ved  Borgerdydskolen  paa  Christianshavn  1818.  Aaret  efter  var  det, 
et  de  Reformer  begyndte  at  træde  frem  i  faste  Bestemmelser,  som 
endeQg  finrte  tH  den  ovenfor  omtalte  Lov. 


Digitized  by  Google 


244 


c.  Uk%, 


I  de  ridtte  40  Aar  bar  imd  i  Sverig  gjemieBi  fire  mecr  eikr 
mindre  nye  Forordninger  (16de  Deebr.  1820;  6te  Joli  1849;  t4de 
Åug.  1868  og  méel^  SMe  Jan.  ataebi  ak  hmm  itaiTe 

Eenbed  iUyeie  i  det  belere  SkoleTiesen  eg  traffe  taadanne  Foran- 
dringer med  Hensyn  til  Skolens  Lnreg|enat#nde  og  Skolens  mdie 
Bestyrelse,  som  kunde  tilfredsstille  liTots  nye  Fordringer.  Og  det 
kan  ikke  andet  end  glaBde,  naar  Ti  see,  at  Sverigs  Undemisnuigs- 
væsen  ved  disse  af  dets  betydeligste  Skolemsead  tilraadede  Belmner 
i  mange  Punkter  er  traadt  vore  og  Norges  Skoleforhold  nærmere. 
Men  medens  man  bos  os  ved  Forordningen  af  18de  Mai  1851  bar 
meent  at  knnne  lade  bele  Lærerforboldet  vaxe  det  samme  som  det 
▼ar  for  50  Aar  siden,  bar  man  i  Sverig  ogsaa  søgt  at  træffe  tid- 
avarende  Forandringer  heri,  shjandt  jeg  rigtignok,  endnu  hvad  For- 
ordningen af  1859  angaaer,  maa  underskrive  Aftonbladets  Yttring  i 
Anledning  af  Skoleloven  for  1856:  ,,att  hvad  vi  an  i  vissa  afseen- 
den må  hafva  vunuit  genom  den  nu  utfårdade  uya  skolordniiiigeB, 
icke  iir  det  skolens  emancipation  friin  prelaturen." 

Hele  Undcrviisningen  i  den  hyicre  iSkole  [Ekmctitarldrorerkei) 
meddeles  efter  samme  Plan.  Elementarliiroverket  har  til  Endemanl, 
deel 8  at  meddele  borgerlig  Dannelse  udover  Omfanget  for  Almue- 
skolens (folkskolam)  Virksomhed,  de  els  at  grundlægge  de  viden- 
skabelif^e  Indsigter,  som  skulle  udvikles  videre  ved  Universitetet  eller 
Fagfkoh'rne  {hbgrc  tUldmpniiKjsskola) .  Elementarliiroverket  er  dcclt  i 
de  høiere  og  lavere  Skoler.  De  hulere,  der  bestaae  af  syv 
Classer,  ere  de  el  s  sauduune,  hvor  der  i  de  to  øverste  Classer  med- 
deles Uuderviisning  i  alle  til  Elementarliiroverket  hørende  Læregjen* 
stande,  deel  s  aaadanne,  hvor  der  indenfoc  de  nnvnte  Classer  kaa 
meddeles  Undervusning  i  de  Lnn^eastande,  aom  iiØMSfa  Bealda«' 
nelson.  1  de  lavere,  kvor  Diseiplene  ere  fordealte  t-fem»  tn  eOar 
to  Classer,  meddeles  en  Deel  af  den  Underviianii^,  aom  forst  kaa 
afsluttes  i  de  beiefo,  bvertil  Discipleno  gaae  over  fra  de  laveie 
Skoler.  Lcretiden  i  bver  af  de  &e  laveste  Classer  er  beregnet  til 
eet  Aar,  i  bver  af  de  tre  falgsnde  til  to  Aar;  dog  bar  de  te 
øverste  Classer  i  de  Skoler,  bvor  et  ttlstrsskkeligt  Antal  af  Disdple 
er  forbaanden,  ndgjere  bver  to  eetaarige  Afdelinger,  der  iwdervisei 
bver  for  sig.  Altsaa  paa  aamme  Maade  som  f.  £x.  syvende  Classe 
i  Metropolitanskolen  bos  os  er  deell  i  to  eetaarige  Classer,  der  sar- 
skilt  undervises  i  alle  Fng.  —  Lære  stof  feter  i  ntdgtå/UCfprsUJ  Klasse: 
I  Ue  lig  ion:  Bibelhistorie,  første  og  andet  Hovedstykke  af 
Katechismus,  udvalgte  Bibelsprog  og  Fsalmer;  i  Moder  sm  aalet: 
Oplæaniog  af  udvalgte  Stykker,  Fortsillinger  af  den  nordiske  Sagn- 
bistorie,  mundtlig  fremstillede  af  Læreren  Og  gjcnfortalte  af  Discip* 
lene,  de  første  Grundsætninger  af  Sproglæren,  Øvelse  i  Retskrivning; 
Mathematik:  Arithmetik,  de  fire  Regnearter  i  hele  Tal  og  ØveUc 
i  Hovedrejrning ;  Geometrisk  Anskuelses]  ære ;  Naturvidenska- 
berne: i  physiek  Geographi  det  Alinindoli^^^'te  om  Verdensdelene; 
Svciigs,  Norges  og  Danmarks  physinko  Geographi;  Historie  og 
Geograi)hi:  Sverigs,  Norges  og  Danmarks  politiske  Geographi. 
1  (Ulden   Classe:    Religion:    Fortsættelse    og   Slutning  af  Bibel- 
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"bliloae^  iNdi«  og  Qeide  Hmiftylike  «f  gittflMimitii>  nivalgte  Biliel- 
ipMg  og  PMkaerj  I  MoilerøiBAaUti  Opl»«aaig  »f  DdTA%to8ijfc' 
ler,  F«fftellingcr  af  8agahi«tofi6»  lom  i  foregaaeiide  .  Fumleren 

4g  M  AlnMe%tte  mt  BmHtåjo^pAmxen  hoTedsageligt  gjeDien  mimdt- 
lige  og  ■kriftlig*  Øv«lMr»  Øvebar  i  ReUkriTiiiiig;  i  Tjrdek:  Lme* 
eteleer  jbg  Fomkm,  de  gretnmatidce  Begreber  medd«le«  tinder 
Jevnførelse  tobå  Hoderamealet;  i  Mathematike  i  AnlhmetSk  de 
£re  Regningsarter  i  Brøk,  Øvehe  i  Qevedregning ,  geometrisk  An- 
•kaelseslære ;  Naturvidenskaberne:  physisk  Geographi  fortsat 
og  sluttet;  i  Botanik  Beskrivelse  o;^  lJiKk'r8(»^'c'l!>e  af  et  mindre  An* 
tal  Planter  (20 — 30),  Planternes  Inddeltog  efter  Linné  ,  Indsamling 
af  50  Planter;  Historie  og  Geogrraphi;  Fortællinger  af  Fædre* 
landets  Historie  efter  Lærerens  mmidtligc  Foredrag  (en  kort  Lære- 
bog benyttes  som  Støttepunkt  foi  I)isci])lencs  Hukommelse);  Europas 
politiske  Geographi  efter  en  mindre  L.'prebo;^.  —  I  disse  to  Clas- 
ser  er  Undt.Tviisnintcen  fælles  for  alle  Disciple  (Diseii)le  af 
fremmed  Trocsbekjcndelse  ere  fritagne  for  Ueligionsunderviisningen, 
hvis  deres  Foraddre  eller  Formyndere  ønske  det)  Fra  3die  Classc 
af,  hvor  Underviisningen  i  Latin  begynder,  indtræder  forfnavidt  en 
Adskillelse,  at  de,  der  ikke  skulle  læse  Latin  og  Græsk,  bcskjæftiges 
ned  andre  Fag,l  medens  de  undervises  i  de  øvrige  Fag  sammen  med 
dem,  aom  lese  de  claetitke  Sprog.  „Indtneder  der  Vaiiekeligheder 
ved  denne  £p»llee  Underviiaidog,  maa,  saavidt  Lereanetalten  bar  tibtræk- 
kel^  Larere  dertil »  Undernttningen  i  storre  eller  mindre  Dele  al 
langjenaUndene  ineddel^f  eiankilt  til  dem,  der  leee  de  elamlske 
•Sprog  og  emekiil  til  dem,  som  ere  fritagne  for  Lmeningen  beret'* 


De,  som  Imse  de  claeBiske 
Sprog. 

I  iredU  Oatm  laBsee: 

I  Religion:  Bibelhistorien, 
Repetition;  Femte  HoTedstjkke  al 
Katechisrons  og  Repetition  af  det 
Hele;  Udvalg  af  Bibelsprog  og 
Pialmer« 

I  Modersmaalet:  Læseøvel- 
ser;  Formlsre;  Sætningsøvelier 
og  Retskrivning  efter  Diktat ;  ØveU 
ser  i  skriftligt  at  gjengive  læste 
eller  mondtltgt  meddeelte  Foiisl- 
Uager. 

I  Latin:  Leeeøveber;  det  v%« 
tigsteafFormlaeren;  eztemporerede 
Søtnmgsøyelser  i  Forening  med 
VoeabellAsning. 

ITydsk:  Lmseørelser;  Qrwn* 


Do,  som  ikke  Imse  disse 
Sprog. 

/  iredie  Ckuåe  Iseee: 

I  Religion:  Det  samme  som 
den  studerende  tredie  Classe* 


9 

I  Moderamaalet:  Læseøvel- 
ser; Formlære:  Sætnings-  og  Jnter^ 
pnnctionslære  med  dertil  borende 
Øvelser;  mindre  Opsatser  deets 
i  Brevform  deels  i  Form  al 
Fortælling  eller  Beskrivelse;  Ret- 
skrivning efter  Diktat. 

Engelsk:  Læseifvelser;  Form- 
lære. 


I  Tydeks  Son  i  den  ct«d«« 
rende  Iredie  Claøee. 


Digitized  by  Google 


c.  Berg. 


1  IfttlliMatik:  ArHkaeUki 
Rtguladttri;  OMOMtri:  es  D«el 
af  EaeKéb  fønt«  Bog« 

I  N  Atnryidcnskab:  Bota- 
nik: KoMkkab  om  Planternes  ydre 
Organer,  Foreviisnfng  af  udvalgte 
Planter,  hovedsageligt  mod  Hcn- 
gyn  til  Rodens,  Stammens  og 
Bladets  Terminologi;  Indsamling 
af  endna  50  til  100  Planter. 

Historie  og  Geographis 
Fortaibttelse  af  Fædrelandets  Hi- 
storie og  Earopas  politiske  Qeo- 
grapbi  fra  forrige  Classe. 

I  fjerdé  CSoiu  låses: 

I  Religion:  Læsning  af  det 
nye  Testamente;  Katechisation. 

I  M  o  d  c  r  s  m  a  a  1  e  t :  Læscovel- 
ser;  Sætnings-  og  Interpunktions- 
liere;  miudro  Opsatser  over  lettere 
Emner,  i  Form  af  Fortælling  eller 
Beskrivelse. 

I  Latin:  Cornelius  Nepos; 
Formlære;  Syntax :  Læren  om 
Casus;  SætningsoveUer  sora  i  fore- 
gaacndc  Classe. 

I  Græsk:  LæseøveUer  og  Form- 
lære. 

I  Tyd  sk:  Læseøvi'lscr  af  en 
passende  Chrestomathi  eller  af  lot- 
tere Forfattere ;  Grammatik^  Skri- 
veøvelser paa  Skolen. 

I  M  a  t  b  c  m  u  t  i  k :  Reguladetri  ; 
Geometri:  Euclids  to  første  Bø- 
ger* 

I  Naturvidenskab:  Hota- 
nik :  Forts.T'ttcl<'e  af  Læren  om 
Plantens  ydre  Organer  efter  ct 
større  Antal  udvalgte  Planter, 
især  med  Hensyn  paa  Blomstens 
og  Frugtens  Terminologi;  Indsam- 
Hug  af  endnu  100  Planter. 


I  MailiowaAiki  åoMmMtt 
Ragviadotri,  me^  A»T«adolie  pm 

Rcntesregnng  ai.0i.;  QoMoetri  i* 
det  Omfang,  soai  iadMiMeB  » 
Bnclids  første  Bog. 

1  NatnrTidenskab:  Bota- 
nik, tom  i  den  studerende  tredis 
Clasee;  Zoologi:  Indledning  tik 
Kundskab  om  Dyreriget ,  Hcgyn- 
delscn  afLerea  om  Patted/reaa.. 


Historie  og  Geograpkfr 
som  i  den  studerende  Classe. 


J  Jjtrde  CHaae  læsee: 

I  Religion;  som  i  den  stiK 
derende  Classe. 

I  Modersmaalet:  Læseøvel- 
ser,  Sætnings-  og  Inteipunktions- 
læro  med  talrige  Anvendelser; 
Opsatst'r,  Øvelser  og  Retskrivning 
som  i  forrige  Classe. 

I  Engelsk:  La-^ning  efter  co 
passende  Chrestomatlii  eller  af  let- 
tere Forfattere;  Fortsættelse  af 
Formlæren. 

I  Fransk:  Læscøvelscr;  Form- 
lære. 

I  Tyd  sk:  som  i  den  stade* 
rende  Classe. 


I  Mathematik:  Arithmetik, 
Repetition;  Geometri,  i  Omfang 
saanieget,  som  indbefattes  i  Euclids 
fire  første  Hoger;  Algi-bra :  de 
fire  Regnearter  i  hele  Tal  og  Brøk. 

I  Naturvidenskab:  Bota- 
nik, som  i  den  studerende  Classe.. 
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Zoologi:  Indledning  til  Knnd- 
skab  om  Dyreriget,  Begyndelse 
af  Læren  om  Pattedyrene. 

I  Historie  og  Geographit 
FødrelaaMf  BirtQtIe  CoKm*  og 
irfMtet;  EvropM  p«Htiik«  €ko- 
graphi  iMrtMt;  GfWdMlElMM 
•r  do  øvrige  Vordemdolot  Qeo- 
graphL 

Ifmåå  CSRmm  (to«ang)  kesea: 
I  Beligion:  Leasing  af  det 
Bje  Testamente;  KnteehiMtion; 

Kirkehistorie. . 

I  Modersmaalei:  Læseøvel- 
MTf  tetniogsøvelser  til  Sammen- 
ligBing  deels  med  Tydsken  dcels 
ned  Latinen  med  Hensyn  til 
Modersmaalets  Bygning  og  Form 
(skaplynnc);  Opsatser  som  i  for- 
rige  Classe. 

I  L  a  t  i  D :  Cornelius  Nepos ;  Cæ- 
sar de  bello  Gallico  to  Bøger; 
Udvalg  af  O  vids  Metamorpboscr  { 
Syntax:  Tempus-  og  Modnslærén 
ned  extemporerede  ØTolser;  et 
skriftligt  HJemmearbeide  hver  Uge. 

I  Grøsk:  Formløre;  Lasse- 
øvelser;  Xenopbont  Anabaaia  to 
Biger. 

I  T  7  d  •  k :  Løsning  af  ndralgte 
Feifottere;  Qrammatik;  akriftlige 
Øvelser  paa  Skolen. 

I  Fransk:  Formlære  og  Læ- 
teørelMr. 

I  Matbematik:  Arithmetik 
afsluttes  og  repeteres;  Geometri: 
Enclids  tredie  og  fjerde  Bog  til- 
ligemed Repetition  af  de  fore- 
gaaende;  Algcbrn:  Ligninger  af 
første  Grad  med  een  ubeJgendt. 

I  Naturvidenskab:  Bota- 
nik: Knn<l8kab  om  Plantens  indre 
Organer,  deres  Udvikiiog  og  Virk- 


Zoologi:  FoålaøHito  -Hf  L»» 
ren  om  Patledjrene;  Lmm  olit 
de  øvrige  BvtiveMyr. 

I  Historie  og  Oeogrftpbii 
som  i  den  sMMnde  Glaasa« 


I  ferne  Cla9H  (toaarig)  læses? 
^  I  Religion:  som  i  den  sta- 
derende  Classe* 

I  Modcrsma.ilct:  Lassning 
af  advalgte.  Stykker  af  gode  For- 
fattere;  Sætningsøvelser  til  Sam- 
menligning med  de  fremmede 
Sprog  med  Hensyn  til  Modcrs- 
maalete  Bygning  og  Form;  Op- 
satser over  lettere  Emner  efter 
Lærerens  Anviisning  med  Hensyn 
til  Behandlingen. 

I  Engelsk:  Læsning  af  ei» 
passende  Cbrestomalbi  eUer  ud- 
valgte Forfattere;  Oranmatik;. 
Skriveøvelser  paa  Skolen. 


ITjrdsk:  Læsning  af  udvalgto 
Forfattere;  Grammatik;  et  skrift- 
ligt Hjemmearbeide  hver  Uge. 

I  Fransk:  Læsning  af  en  pas- 
sende Chrestomathi  eller  lettere 
Forfattere;  Grammatik; Skriveøvel- 
ser paa  Skolen. 

I  Mathematik:  Proportions- 
lære,  med  dens  Anvendelse  paa 
Geometrien;  Algebra:  det  Vigtig- 
ste af  Læren  om  Potenser  og 
Rødder,  Ligninger  af  første  og- 
anden  Grad  med  een  ubekjendt, 
tilligemed  Problemer. 

I    Naturvidcnskåbi  .  Bota- 
nik ,  det  samme  SOD  i  den  øtu« 
derende  Classe. 
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Mnhed;  bteoUing  tf  cndM  100 
til  160  Planttr« 

Zoologi:  Portsøtloke  af  L»- 
Ton  om  pAttedTTOne;  Lsroti  om 
do  orrigo  ttrlrvoMyf . 


I  Hittorio  og  GeographI; 
Oammol  Hittorle  og  Oeograpbi; 
Bepetition  af  Geographien. 


Zoologi:  dot  ørrigo  sf  Dyro- 


Pbyifk:  FnwIilMiig  af  do 
phjiitkm  Omndbogreber,  tflKgc 
Mm  ladMaiag  til  KoorieD. 

I  H!itor!o  og  Goograpbi; 
Yerdentbiftorioo  i  kortero  OrerBigt ; 
GeographI:  Repetitioo,  udførligere 
BeskriTolBe  af  do  rigtigere  Roltor^ 
lande. 


/  jfjette  Classe  (toaarig)  læses : 

I  Religion:   Læsning  af  det 

nye  Testamente;  Kntechisation ; 
Oversigt  over  tlo  bibeUkc  Bøgers 
Indhold  o^'  Ilistorio;  Troeslærens 
HovcdsnTidhcdor  efter  en  kort  Læ- 
rebog ojx  med  llciivii^ninpr  til  den 
hellige  Skrift;  en  Deel  af  det 
nye  Testamente  i  Grundsproget. 

I  Modersmnnletr  Livsning 
af  udvalgte  iStykkcr  af  den  sven- 
-ske  Litteratur,  nicd  Underretning 
om  Forfatterne  og  deres  Arbeider; 
Stykker  af  norsk  o^;  dansk  Lit- 
teratur: liveranden  Uge  en  Op- 
sats efter  Lærerens  Anviisning 
med  Hensyn  til  Heluuuilingen, 
eller  en  udførlig  Oversættelse  fra 
fremmede  Sprog;  Taleøvelser. 

I  Latin:  Kogle  af  Ciceros 
Breve  og  Taler;  Udvalg  af  Ovids 
Metamorphoser;  to  Bugcr  af  Li- 
vins  ;  tre  Bøger  af  Virgils  Æneidc, 
Grammatik  i  Forening  med  Ex- 
tODiporalier;  et  skriftligt  Iljemme- 
arbeide  brcr  Uge. 

I  Græsk:  Tre  Bøger  af 
Xenophons  Anabasis;  tre  Boger 
af  Homers  Odyssee;  Syntax ;  det 
rigtigste  af  dcu  episke  Dialects 
Formlære. 

I  Ty  ti  ak:  Extemporeret  Lev- 
ning. 


/  ^'etie  Classe  (toaarig)  læses: 

I  Religion:  Det  samme  son 
i  den  studerende  Classe  undtagen 
Læsningen  i  Gmadsprogoi  af  dot 
nyo  Testamente. 


I  M  o  d  e  r  f  m  a  a  I  e  t :  som  i  den 
studerende  Classe,  kun  leveres  CB 
Opsats  hver  Uge. 


I  Engelsk:  Læsning  af  ud- 
valgte Forfattere;  Skriveøvelser 
paa  Skolen. 


I  Tydsk:  Extemporeret  Lirs« 
ning;  hver  Uge  et  skriftligt  tije«- 
mt;arbeide. 
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I  Fransk:  Lmning  «f  lid- 
"valgl*  PorfiiAtdre;  Fomlftm  og 
det  Tigtiiggte  af  Syntaorafi  ;  Skiiv«* 

øvelser  paa  Skolen. 

I  Mathematik:  ProportioiM- 
liere  og  deiia  ÅnvendeUe  paa 
Geometrien;  Algebra;  det  yig« 
tigste  af  Læren  om  Potenser 
og  Rødder;  Læren  om  Ligninger 
af  anden  Grad  med  een  ube- 
kjendt,  tilligemed  AnvendeUe  paa 
Problemer. 

1  Naturvidenskab:  Bo- 
tanik: Grundtrækkene  af  Læren 
om  de  naturlige  Plantefamilicr ; 
Zoologi :  det  øvrige  af  Dyreri- 
get;  Pbysik  (een  Time):  almin- 
delig Physik  og  Læren  om  Lj- 
dcB,  tilligemed  Problemer. 

I  Hiatoria  ag  Oeographi« 
Middelalderane  almindelige  Uiate* 
rie;  Fadrelaadete  Historie  fra 
Begyndehen  af  Gostav  d.  førstes 

Begjerinjg  i  ndfjsrligere  Fremstil- 
fiog;  fortsat  BepetitioB  af  Qeo- 
gnpliien, 

I  syvende  Claase  (toaarig)  læses: 

I  Religion:  FremstilliDg  lige- 
som   i    foregaaende    Classe  af 

Troealærens  Hovedsandheder ;  Læs- 
Tiing  af  det  Qje  Testamente  i 
Gmndsproget. 

I  Modersinaal:  Læsning  som 
i  foregaaende  Classe  ;  en  udfør- 
ligere Opsats  hver  Maanedj  Tale« 
sreUer. 

I  Latin:  to  Boger  af  Li- 
.▼iu«;  tre  Boger  af  Virgils  Æneide ; 
M  Bog  af  Ciceros  Qvsstiones 
Toieiilaiiæ ;  tre  Bøger  af  Horats* 
^^der;  et  skriftligt  Iljemmear- 
bside  hver  Uge. 

I  OrsBak:  sex  Bager  af  Ho- 
»ers  IKåde;  een  Bog  af  Herodot; 
een  Dialog  af  Platon;  Qramma- 
%  i  Forening  med  Sztemporaliea. 


I  Fransk:  \AmS»%  9i  nå- 
Talgta  Foffattefot  Grammatik) 
9krireavelaer  paa  Bkolea. 

I    Mathematik:  Ligninger 

af  første  og  anden  Grad  med 
flere  nbelyendtej  tilligemed  Pro- 
blemer; Læren  om  Progressioner 
og  Logaritbmer  tilligemed  Øvelse 
i  Brugen  af  Logarithmctabcller ; 
Geometriske  Problemer ;  Stereo- 
metri. 

I  N  at  orv  i  d  n  s  k  ab :  Botanik, 
som  i  den  stiuiemule  Classe; 
Zoologi,  Repetition.  Almindelig 
Physik  tilligemed  Læren  om  Ly- 
den, Varmen  og  Lyset,  tilligemed 
Problemer,  Kemi:  Læren  019 
Affiniteter  og  om  de  kemiske  For- 
hold; aorganisk  Kemi  tU  Isåren 
om  da  egentlige  Metaller. 

I  Historie  og  Geographi: 
den  nyere  Tids  Historie,  adførli- 
gere  firemstillet ;  Fmdrelandets 
Historie  fra  Begyndelsen  af  Gn- 
stav  d«  1stes  Reg|ering;  Geogra- 
phi som  i  foregaaende  Classe. 

1  syvende  Classe  (toaarig)  læses: 

I  Religion:  Læsning  af  det 

nye  Testamente;  Fremstilling  af 
TroeslærensHovedsandheder;  Over- 
sigt over  den  cbristne  Kirkes  Udp 
TiklJng. 

I  ModerBmaal:  som  i  den 
studerende  Classe,  kun  at  der  to 
Gange  hver  Maaned  leveres  en 
udførlig  Oi)8ats. 

I  Engelsk:  Extcniporeret 
Læsning.  Skriveøvelser  paa  Sko- 
len. 
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I  Fransk:  Læraing  af  ud- 
ralgto  Forfattere ;  Grammatik ; 
et  skriftligt  Hjemmearbeide  hver 
anden  Uge. 

I  Mathematik:  Ligninger  af 
første  og  anden  Grad  med  flere 
ubckjcndtc ;  Problemer;  Læren 
om  Progressioner  og  Logaritbmer, 
tilligemed  Øvelse  i  Brugen  af 
Logarithmetabeller.  Geometriske 
Problemer;  Konstruction  af  ana- 
lytiske Udtryk;  Elementerne  af 
Plan-Trigonometrien. 

I  Naturvidenskab:  Physik : 
Læren  om  Varmen  og  Lyset, 
Magnetismen  og  Elektriciteten; 
Problemer ;  Repetition. 


I  Fransk:  Læsning  af  ud- 
valgte Forfattere ;  Et  skriftligt 
Hjemmearbeide  hver  Uge. 

I  Mathematik:  Analytiske 
Udtryks  Constructlou ;  Plan-Tri- 
gonometri; Elementerne  af  den 
analytiske  Geometri ;  Repeti- 
tion fornemmelig  gjennem  Pro- 
blemer. 


I  Naturvidenskab:  Pbyeik  : 
Læren  om  Magnetismen  og  Elek- 
triciteten ;  Problemer ;  Repeti- 
tion ;  Thooretisk  Mekanik;  Kemi: 
de  vigtigste  af  de  egentlige  Me- 
taller og  deres  Foreninger  ;  or- 
ganisk Kemi  i  kort  Oversigt  ;  de 
første  Grunde  af  Mineralogi  og 
Geologi. 
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I  Histori«  og  Geogrnphi: 
Den  nyere  Tids  Hietorio  foit^at 
og  afsluttet ;  VwdtfiUnd^U  Uiato- 
rie  afsluttet. 

I  philosophisk  PropjøjdtM- 
tik:  Psjrobologi;.  X^ogik.  • 


I  Historie  og  Geographi: 
<Jen  nyere  Tids  almindelige  Hi- 
storie; Fædrelandet«  HiatArie  fort- 
sat og  afsluttet. 

I  phiiosophisk  PropsBdeife> 
tik:  Psychologi;  Ldglk. 

I  H  e  b  r  ai  s  k  :  Grammatik  ;  fire 
Capitler  af  Genesis ;   ti  PsaiuuT. 

I  Engelsk:  Læren  om  Ud- 
talen ;    Grammatik ;  Læseøvelser. 

Vi  »ee  altsaa,  at  hva.d  bos  os  kaldes  Naturhistorie,  saavelspm 
Tydsk  og  Geographi,  sMattfle  mi  i  diBik«  Skeler  i  ^et4e  ClllM» 
iMÉde  i  &MlekMenie  og  i  de  etadoraiide,  oMideiw  Fwmuéi,  der  iwnft 
«  komnMa  til  i  talte  Cleeee  (i  BasldMeem*  i  Qérde),  eadwi  T»d- 
Uiver  ogeaa  i  den  ttnicreDde  sjyeade  CiMae.  Ile«  Tydek  Imt  ki» 
een  Tima  om  Ugen  i  de  to  eidite  Aer  (^ette  etoderenda  Claeie), 
■edene  dot  beo  oe  har  iadta  fanu  Engdek  og  Hebrtfak  er,  hvsd 
de  ^tndorande  Oleeitr  aageaer,  en  ftifUUg  Sag  og  løees  kan  i  do 
to  iidala  Aar  a£  Skoletiden. 

Hartfl  kommer  Underviisning  i  Muiik,  Tegning  og  Ojntnaatlk, 
som  ingen  Discipel  kan  unddrage  sig,  -nndtegen  ganske  sædtge 
Gmnde  Iremføres  for  Skolens  Rektor  og  godkjendes  af  denne. 
Ordningen  af  disse  Fag  bestemmes  af  Skolens  Rektor  i  Forbindelea 
med  vadkoniBMmde  lauMx  og  maa  godkjendes  af  Epbocoe. 
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I  de  to  nederste  Classer  beBtrides  Underviisningen  helst  aT  en 
enkelt  Lærer.    I  de  øvrige  Classur  (i  det  Mindste  i  de  hoiore  Skoler)  be- 
sørges Underviisningen  af  Fa^^la  rcrc        Lærerne  ved  de  høier«  Ele- 
mentarskoler  ere  :  Ki'  k  t  or,  L  e  k  t  o  r  e  r  og  A  d  j  u  n k  t  er;  ved  dc  laverer 
Rektor  og  Colleger.    Desforuden  er  der  ved  hver  Skole  særskilte 
Lærere  i  Musik,  Tegning  og  Gymnastik.     En  Lektor,   der  tilli;:c  er 
Domkapitels  Medlem,    er  forpligtet  til  at  læse  18  til  20  Timer  om 
Ugen;  en  Lektor,  som  ikke  er  Domkapitcls  Medlem,  20  til  22,  Ad- 
jnnkt   og   Collega  28  til  32;   en  Rektor  ved  cn  hoiere  faldstæn- 
dig  Elementarskole  12  til  16;  ved  de  øvrige  høiere  Elenientarsko- 
ler  16  til  18;  reå  de  Itrere  EleiMiitankoler  mod  fem  Klaner  2(> 
Timer;  med  tn  Klemer  24;  med  lo  Klemer  80.    Ved  hvert  8kole> 
sÉieBegyndeUe  skal  en  faldtt«idigLa»e|ileD')  vdmrMdes  sfBclB* 
tor  og  Lmrere  i  Foreahig  og  stadfæolee  ef  Epbomt,  der  derpee 
ufortwet  ekal  indseode  den  fnldeteodigé  Ple&  tO  BekMeelik-Depor- 
tementet  (tildeels  svaveiide  tU  vort  KaltmmiiriiftMriam). 

Lmsetilden,  der  er  deek  i  to  Terminer,  Heet-  og  Veerterminea^ 
begynder  Aegost  og  eluttot  Juni.  (Degen  beilemmee  ef  Rektor  eg 
Ephorus.)  Den  ndgjør  36  Uger.  Ferierne  ere  3  Uger  em  Julen;  t 
Uge  i  Påanken;  Lørdag  til  Tirsdag  (ind.)  t  Pinteen,  og  den  store 
Ufstferic  Juni — ^Aognst* 

Hver  Morgen  er  der  Bm  og  Bibelleening  forend  og  udenfor 
de  egentlige  Underviisning^timeri  og  mee  der  ikke  anvendes  herpaa 
meer  end  en  halv  Time.  Ligeledes  er  der  Htm  og  Sang  efter  sidste 
Time  hver  Dag.  Lærerne  lede  denne  Andagtsøvelse.  Under  Tilsyn 
af  een  eller  flere  Livrcre  overvære  Discijdotie  om  Søn-  og  Hellig- 
dagene den  offentlige  Gudstjeneste,  og  etter  Gudstjenesten  boldes 
,,Predikoforhor^'  med  Disciplene  paa  Skolen  af  Lærerne  efter  en  be* 
stenit  Orden. 

Opta^n'lscn  i  Skolen  skeer  regelmæssigt  kun  i  Begyndelsen  af 
hytv  Læsetermiu  og  ved  \';iarteruiinen  kun,  naor  den,  der  ønsker  at 
optages,  kan  nøiagtigt  gjøre  Rede  for  det,  som  er  læbt  i  Høstter- 
minen af  den  Klasse,  som  han  vil  optages  i.  I  første  (nederste) 
Clesse  optages  ingen  før  ken  ker  fyldt  fit  ttiende  Aar,  og  kan  løse 
reent  og  flydende  Svensk,  saerel  mod  latinske  som  gothiske  Bog^ 
stayer;  har  læst  Luthers  Ulle  Keteekbmos  og  har  nogen  Kundskab 
til  Bibelhistorien;  kan  skrive  løseligt  latinsk  Skrift,  regne  Addition 
og  Subtraktion  i  hele  Tal  og  kan  Mnltiplikatlonstabellen.  Bpn 
ef  fremmed  Troesbekjendelse  maa  ligeledes  eflægge  Prere  pea  de- 
res BeKgionsknndskab.  Med  Hensyn  til  Optagelse  i  de  kpiere 
Classer  aastflle   Lmrome  P^en;  ere  Meniiigeme  deelte,  efg|sr 


*)  Læreren  I  Religion  er  ordentligviis  Lærer  i  Hebraisk. 

>|  Åmneslåsning.  saaledes  som  den  sårendes  ved  den  1828  stiflede 
•  Nya  clcmentnrskolan  I  Stockholm,«  li  vis  Særkjende  er  den  frie  Flyt- 
ning af  Disciple  vfirv  deres  forskjellige  Frcmirani;  i  de  forskjelli;;c  F;ig 
(udførligt  omUilt  i  del  ovciil'or  unturle  Progruni  af  Prut'.  Uanmicrich  SS. 
27—4?),  maa  Indrores  I  Skolerne,  naar  Lærerne  og  Ephorus  ere  blevae 
enige  deraoL  Bog  eUI  Bpboras  først  lodsende  Sogeo  tU  Kongens  Slad> 
fostelse. 
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Befctor  dti;  dog  skal  DIveipleti  altid  hiT«  b«ata«et  I  Lmtin, 
bTfa  kan  har  l»ri  datte  Sprog,  og  i  Matheaiatlh;  Ønakar  aD 
Dkeipal  at  aljgaae  ftm  dan  lairara  Skala  til  dea  bølai«.  maa  haa  vad-Tto- 
aiaaai  Bagjadatoa,  oai  IMraa,  aadafkaate  aig  aa  Pirvra  Tad  daa  k«i> 
apa  SMafliaindab  kan  ikke  nodaa  tO  daøClaiaa,  aon  baa  fra  daa  tevace 
Skola  varbaatanttil,  akal  daa  Skelaa  Epboma,  kvarte  baa  ar  afi^adty 
afKaklar  daram  ondarrattaa«  Diaalida,  dar  bava  tilbragt  to  Aar  i  ao 
aatauig  Claaaa  allar  tra  Aar  i  aa  taaavig,  maa  andnu  tkka  ara  ma- 
te ta  Opayiaing  i  aa  kaiara  Olaaia,  blite  Qaraada  te  Skalao.  Om 
Diieiplat  Afgaog,  dar  bavn  gjennemgaaet  at  Aildftøndigt  X<«rakuriat, 
vil  blive  talt  l^agavB  aede.  V«d  bvart  Skoleaai-s  Slutning  afholdes  før 
Sommerferie D  en  offentlig  Examen,  hvor  tillige  fremvisea  alle  af 
DMeiplane  i  Aarcts  Løb  foifattade  skriftlige  Arbeider.  Strax  efter 
BnniaBs  Ophor  bekjeadtgiavaa  affentligt  Omflytningen  indenfor  Ska- 
lea,  MUDt  da  IteUmninger  og  den  Understøttelse,  der  som  Følge  af 
Examen  osv.  er  tilkjendt  Disciplene.  I  det  mindste  8  Dage  før  Ex« 
amen  udpivcs  et  Indbydelsespkrift ,  der  skal  indeholde  de  vigtigere 
Begivenlieder,  som  have  tildraget  sig  i  det  forløbne  Aar  ved  Skolen,  de 
lÆromethoder  og  Lære-  og  Læsebøger,  som  anvendes,  ligeledes  de  i 
hver  ClaKse  hrste  Pensa  o.  s.  v.  Ligeledes  paaligger  det  lu  ktor 
jfed  en  fuldstændig  høiere  Skole  at  meddele  lignende  Efterretninger 
angaaende  dc  øvrige  i  Stiftet  værende  lavere  Skoler.  Er  i  samme  Stift 
flen«  fiildgtu  ndige  høierc  Skoler,  deles  F^fterretningcrne  om  de  lavere  Skoler 
tnellein  disse.  I  det  Mindste  hvert  tredie  Aar  skal  Indbydelsesskriftot 
indeholde  en  af  Rektor  eller  af  en  Lærer  forfattet  videnskabelig  Afhand- 
ling. —  Ogsaa  ved  Slutningen  af  Høstterminen  holdes  offentlig  Examen 
ved  dc  lavere  Skoler  og  ved  de  fem  nederste  Cla^ser  i  de  høiere  Skoler, 
og  Ephotns  kan  forordne,  at  der  tillige  anstilles  Examen  i  de  øv* 
rige  ClRMer  af  den  høiere  Sbole.  Man  almindelig  Omflytning  akear 
kan  vød  AarapvaivaBi  dag  aaaledaa,  at  da  i>iaciple,  dar  i  aakalia 
Pag  ikke  vara  atadne  tSI  Opflytning  ved  Aarsprøven,  kaane  efter 
Bønibriaaa  Slolnmg  (døattenainaaa  Begyndelse)  forlange  attar  at 
■Itdaa  ta  Prøve  og  bilv«,  bvia  da  nn  befindea  at  have  indbenCat  det 
Pataømta,  opflyttadc  —  7ad  bvarLærataraina  Slataiag  medtage  Dlael- 
pleaa  at  af  Raktar  efier  Kkeaakararaa  aadartagaat  Vidnesbyrd 
an  daraa  OplSnael,  ^d  og  Knndakaber.  Fer  Opførael  era  Chaiak« 
tvarae:  Mpthi  Gåd,  €M,  MtméMiø^  Miwåré  åtaé^;  Ibr  FHd  og 
Knndakabar:  MM^,  JCad  b€r9m  goåbiSmi,  ChdåOnd,  ItkmarHg,  OUå- 

Hvad  Ordaa  ag  Togt  aagaaari  ar  intet  sirligt  fra  vore  Bkolar 
at  baaMBrka.  Som  hos  os  er  dat  Disciplene  ogøaa  i  de  øvarste 
Classer  atrængt  forbndt  at  besøge  ofFentligc  Steder  (VertBbaaa,  Bil- 
iaidatoar  o.  1.);  ligeledes  er  Kort>  og  Tæming-Spil  om  Penge  eller 
Paagaa  Værd  stræogt  forbudet  baade  i  Hjemmet  og  ude.  Al  Skade,, 
der  forvoldes  paa  fnventariet  i  en  Classe  og  hvis  Ophavsmand  ikke 
kan  ndfindes,  erstattes  af  alle  Classens  Disciple.  Skulde  alle  Di- 
ciplc  i  en  Classe  erklære  sig  lige  skyldige  i  en  beganet  Udnad  og 
ikke  ville  angive  den  eller  de  egentlige  Skyldige,  bliver  en  vis  Deel 
af  dem  alle  straflede  som  Opbavsmænd.     Straffegradcrne  ved  Sko- 
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lenw  «rtt  4rt:  1)  iO»  bm  JUm«  kan  miarøn  •««  »dta; 
.S)  €lkw Rdbtm  Beateromelte }  dense  bekjendtgjøre«  og  udføres  i  Ner- 
reréke  ftf  den  enkelt«  Claaae  elUr  M«  ftkolen ;  S)  tltor  L»reteoll»* 
gi«ti  EeitMn— iw ;  éenm  forkyndes  og  MUbree  i  Ephoros  og  bele  Skolent 
K«rf«r6lie  9g  Dommen  m«Må  (JadfltBØgelten  indføret  i  en  Protokol. 

Om  Lærernes  Udnævnelse.   Med  Undtagelse  af  Rektor  ved 
des  høiere  fuldstændige  Skole  (om  hvem  s.  udfr.)  besættes  alle  faste 
Laererpotter  af  Bi»kop  og  ConBifttoriuin ')  i  det  Stift,  hvori  Skolen  er 
beliggende,  efter  følgende  Bestcniinclser.    Naar  cn  Lærcrplads  (Lek- 
tor-, Adjunkt-,  Collegapost)  skal  bc»ælte8,  indgiver  Kektor  efter  Kaad- 
slagning  med  La>rercollegiet  For^ilag  oni  de  Læregjenetande,  soui 
mccst  passende  for  Skolen  bør  tildeles  den  nye  Lærer,   og  bør  der 
hervod  tages  IJensyn  til  at  visse   Læregjeustande  forenes  med  hin- 
anden,   Keligion  med  Hebraisk,    Latin  med  Gra'sk,    eller  et  af  disse 
Fa^^  mod  Moderbmaalet,  Physik  med  Matbematik  og  Kemi  med  Na- 
tmliistorie.     Den  Ansøgende  maa  belg^nde  sig  til  den  ^^reue  evan- 
geliske Lære"   og  foruden  oaUirlige  Aalag  for  UDderviisningsfaget 
og  Ruadakaber  i  allM  mpektif«  Fag  bavt  erhvarvot  aig  nogen 
Øvelaa  tom  Lnrar.    Haa  i^aa  hava  opnaMl  38  Aari  Aldafaa  og 
undetkaalet  sig  „kaDdidat-aiaoieii''.  ved  at  iadppltndak  UnivanKaU 
Til  Laktorpostan  kan  iageii  indgm  Aampmg  adea  at  kaa  kf 
aBagt  „fvllitiadiga  oek  godkKada  pmf  I9r  frenotiaa  iaom  filoaaMa 
lakttUatea  vid  iidkadakl  uaivandtel".  Til  da  avriga  Upiayiadaar  vad 
Skolaa  gjalde  Aaiøgaiagar  ogiaa  fra  ém,  der  kun  kava 
godkftad  filotofie- kandidat*  eaaaien."     I>a  Aaai^ade  akalle«  Aagt 
daa  vørdigste  kan  vælges,   aflægge  følgende  offentlige  Prøver  ftt 
Stiftets  Conaistorioai,  foreaavidt  da  ikke  allerede  tidligere  ba%'e  ondar- 
kastet  sig  saadanne:    i)  Ansøgerne  til  en  Lektorpest|  der  allaaa 
allerede  have  taget  en  pbilosopbisk  Grad,  kar  udgive  og  fonvare  en 
Afhandling  ilU  r  Theser  i  hver  af  de  Læregjenstande,  som  høre  ind 
under  det  ledige   Knibede.     Afhandlinger  i  Theologi  og  i  kladaisk 
Philologi  skulle    atrattes  og  forsvares  pa«  Latin;   er  Faget  Modert- 
maalet     eller    levende     Sprog  ,     bruges    ligeledes    til  Afliaudlin- 
gen    og    til    Forsvaret    .Moderhmaalet    eller    det    frennnede  Sprop. 
Ved    Afhandlinger    med    Hensyn    til    do    øvrige    Fag  kau  Ansøge- 
ren   vælge    niellem    Latin    eller    Svensk.     Afhandlingen    eller  The- 
serne  skulle  være  trykte  og  uddeelte  til  Cousistoriales  otte  Dage  før 
Disputationen.     Foruden  de  tu  sædvanlige  Opponenter  bfc^r  Biiskop- 
pen  eller  nogle  af  Consistoriales  ligeledes  tage  Deel  i  Akten,  ligesom 
dei  itaaev  eakver  af  de  Nærva^ende  frit  for  at  fremstille  sig  som 
Opponent.  2)  Eakver,  der  søger  ea  Xiærerpost,  skal  deel«  selv  gjen- 
nengaae  visse  Partier  af  sit  eller'  aine  Fag  for  Disciple  i  den  i 
ataden  keliggende  8kole,    deels  esamkiere  den  i  visas  af  deeaa 
Pensa:  de,  som  søge  en  Lektorpost,  skalle  undervise  øverste  Ciasaas 
Diacifle  i  tre  Fag,  kvoraf  de  lo  ere  Uevna  kesteante,  da  Poslea 
blev  opslaaelaoni  vaeant,  det  tredfe  ana  velgea  af  kam  adir* Da, 


I)  Sødfenllgl  ere  flere  af  StMtsskoleBS  Lektorer,  aaar  de  tillige  ere  geist- 
lige Enkadanuuid,  Hedlenunar  af  danns  SUIlau  gslatllBa  ØTtighad. 
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MB  Mge  en  A4)aoki>  eMer  CoUegapost,  mMe  foretage  det  gamoie 
OMd  den  femte  Claaae  i  tte  fbrnd  beatemte  Fag  og  deraden,  bir{a 
de  enake  det,  i  eet  eller  ilere  andre,  aom  de  aelv  vælge.  Dog  ere 
de,  aom  aege  Cellegepeater  ved  de  pem  ReelKnien  lUdatondige  Sko- 
lar, pligtige  at  aflngge  diaae  Prever  i  øveiete  Bealdaaae.  8)  De 
Ansegende,  aom-  aløgge  Prøve  S  Latin,  Qrttak,  Relglon,  PliikMopbl 
éHer  Hialoiie,  aknHe  deauden  nden  foregaaende  Forberedelae  gjennen« 
gaae  eg  rette  et  af  Diaciplene  paa  Latin  forlbttet  Arbeide;  ligeledea 
ikalle  de,  aom  melde  aig  som  Lærere  i  levende  Sprog,  rette  et  i 
liiie  Sprog  forfattet  AiMde;  deeaden  akal  enhver,  der  søger 
om  et  Lærerembede,  rette  en  paa  Hvmak  af  Diaeiplene  for* 
fattet  Opsats.  4)  Forat  ndnævnes  til  Rektor  maa  man  have  aflagt  la- 
tinsk Di^atationsprøve ;  desuden  »kal  den,  der  vil  være  Hektor  ved  det 
bffiere  Elementarl.'Breværk  have  aflagt  ,,godkandt  Lektorsprof;  og  deo, 
som  vi!  være  Rektor  ved  det  lavere,  ligeledes  Adjunkt-  eller  Collega- 
prøve.  Enhver  Provc  pkecr  ved  Stiftstadens  Skole  i  Læsctcrminen 
for  aabne  Døre  efter  otJentlig  Bekjendtgjorelsc.  Biskop  of;  Consi- 
itoriales  skulle  være  tilstede.  Efter  Prøven  afj^ive  disse  deres  Kjen- 
dclie  i  en  Protokol  (laudatur  ,  cum  laude  approbatur ,  approbatur, 
admittitur,  improbatur).  Dut  stnaer  Consistoriales  frit  for*  at  ind- 
kalde sagkyndig  Mand  udenfor  Consistorium ,  som  da  bar  Sæde  og 
Stemme  i  Consistorium  ved  Afgivelse  af  Kjendeleen  Naar  alle 
Ansøgende  have  atiagt  Prøve,  afgiver  først  Biskoppen  til  Protokollen 
iin  begrundede  Mening  om  den  meest  værdige,  dernæst  de  øvrige 
Medlemmer  ligeledea  derea  Grande  for  dena  eller  dena  Værdighed; 
brorpaa  den  Anat^gende  ndnømee,  det  bar  Ikaet  de  fleate  Stemmer. 
Biskoppen  bar  to  Stemmer  og  ved  lige  Stemmer  gjur  ban  tillige 
Udslaget.  Faat  Anaattelee  (fnlbnakt  å  ISraresyssla)  iMier  kan  den 
Aotegende,  der  tidligere  t  det  miadate  et  Aar  bar  gfort  Xjeneate 
NB  Lører  ved  UaiTanitetet  eSer  ved  en  Skole.  Er  dette  ikke 
TiUieldet,  erboldea  hnt  fnt  Anaiatteke  efter  et  Aara  l>aeate. 
^-MedHenayn  tilLierere  iMoiifc  og  Tegning  gfelde  aom  Porakrifter, 
at  den,  der  aeger  en  If asiklatrertjeneate  ved  den  høiere  fuldstændige 
Skole,  maa  fremvise  VidneAyrd  fra  det  kgl.  moaikalake  Akademi 
paa,  at  ban  har  i  det  mindste  ,,godkånda"  Kundskaber  saavel  i  Harmoni 
ag  Sang  som  i  Behandlingen  af  Violin,  Violoncel  og  Fortepiano;  til  Mu- 
siklærertjeneste  ved  de  øvrige  Skoler,  maa  Ansøgeren  fremlægge  Be- 
viis  for  „godkiind"  ved  cn  ved  det  musikalske  Akademie  taget  Ex- 
*men.  Anspgrrnc  om  Lærerposter  i  Tegning  skulle  frcndægge  Be- 
^iis  fra  det  kgl.  Akade.ni  for  de  friu  Konster  paa,  at  han  behørigt 
W  gjenncingaaet  Akiidoinictfi  Elementartegnings«  samt  Antik-  og 
Model-Skolor ;  kjendt  r  Cirundeue  for  Landskabstegning  og  kan  tegne 
I^andskab  efter  Naturen;  kjonder  (iruiidene  for  Perspectivet  og  kan 
»ned  Cirkel  og  Lineal  udkaste  Tegninger  derefter. 

Til  syrnet  med  ibkoleu.     Biskoppen   er  Ephorus  for  alle  i 

I)  Har  den  Ansøfende  eengang  for  samme  Conststorlmn  aflagt  god- 

kjeiidte  Provrr.  staiier  det  ham  frit  fof  enten  ni  undt^rkast«  sig  en  ny 
Prdve  (dier  al  lade  det  blive  led  den  eengang  aflagte,  hvis  (ém  Aar  Ikke 
ere  gaaede. 
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lumt  Stift  beliggende  af  Staten  ladteitede  Mere 
Skoler«  Som  taadan  er  del  kaaa  Pligt  al  aøige  hr 
ved  regelniBMig  at  indfinde  tig  i  Skolenie  og  bivaaae 
Ezamina,  al  alle  de  forben  omtalte  Beateounelier 
nole  iagttaget.  Er  noget  ikke  tilitrækkeligt  fastsat 
▼ed  LoT,  tager  han  Beslntning  derom,  indtil  kgl.  Be- 
stemmelse kan  indhentes,  linn  sørger  for  Embe- 
dernee  Besættelse.  Han  kan  give  Lærerne  Tjeneste« 
frihed,  dog  ikke  i  lengere  Tid  end  en  Læsetennin. 
Han  bestemmer  efter  Forslag  af  Rektor  og  Lærere 
Valget  af  Lærebøger.  Ved  Udløbet  nf  hvert  Sko- 
leanr  skal  ban  til  Ecklesiastik  -  Departementet  ind- 
sende Beretnin;::  om  Stiftets  Elementarakoler.  Denne 
Indstilling,  der  indfures  i  Consistoriums  Protokol, 
man  før  Midten  af  Juli  være  indsendt  til  Dejiar- 
tementet.  „Ephorus  nyder  af  Rektor  og  samtlige 
Lærere,  som  den  høieste  Foresatte,  ubetinget  Lydig- 
bed i  Tjenesten."  For  at  føre  Overopsyn  med  en 
Skole,  der  ikke  ligger  paa  del  Sted  i  Stiftet,  hvor 
Ephorus  er  bosat,  kan  ban  udvælge  en  Inspektor,  der 
da  skal  nyde  samme  Anseelse  som  £phonis  selv. 
Ved  hver  Skole  er  der  nu  en  foal^)  Bektor,  hvem 
hele  Skolens  nttrmeste  Styrelse  er  anbetroet  Rek- 
tor ved  den  heiere  Løreanatalt  ndnBvnea  e£  Kon- 
gen blandt  Lsrere,  som  ndmnrke  sig  ved  Lørdom 
og  prfTel  Erfaring,  efter  Indstilling  af  Bphoms. 
Ved  den  lavere  Skole  ansettes  Bektor  af  Bidcop 
og  Censistorinm. Bektor  ndvslger  blandt  Larerae 
til  sine  Medhjælpere  Classeforttandere  (Classelerere), 
hvem  det  paaligger  at  have  nønnesi  Tilsyn  med 
Disciplenes  Opførsel  og  Flid,  at  optegne  Prava^el 
ser,  udfærdige  de  udførlige  Vidnesbyrd,  som  ved  Læ- 
seterminens Slutning  (efter  det  i  Loven  bestemte 
Sebema)  meddeles  hver  Discipel,  samt  at  gaae  Rektor 
tilbaande  i  Alt  ,  hvad  der  vedkommer  den  enkelte 
Classe.  Rektor  i  Forbindelse  med  Classelærerne 
sørge  for  at  Hjentmearbeiderne  fordeles  lige  paa  de 
enkelte  Dage  og  at  ingen  Overanstrængelse  finder  Sted. 
Rektor  er  ansvarlig  med  Hensyn  til  hele  Skolen 
(Undtagelser  skulle  senere  blive  nævnede)  for  Bi- 
skop og  Consistorium.  Ham  paaligger  det  1)  at  føre 
Diarium'),   2)  føre  Fortegnelsen  over  de  i  Skolen 


Vi  Tidligere  vaigtes  der  ved  de  lieiere  Skoler  liverl  Aur 
hlandt  Lektorerne  sf  Lærerne  en  Bektor  for  det  kom- 
mende Aar.  Ved  Forordningen  af  11  Aug.  1850  blev 
JbestenU,  at  Hektor  ved  di^sc  Skok-r  skulde  udvadccs 
—  udeu  Ansøgning  —  al'  Kongen  paa  6  Aar  blandt 
Lektorerne  efter  Forslsg  af  Biskop  og  Consistorium. 
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rørende  Dueiple  (efter  et  beetemt  Schema),  3)  holde  Lærercollegiete 
PkDtokol  i  tilbørlig  Stand,  4)  inden  8  Dage  efter  hm  Termini 
Sletning  indsende  til  Epbonu  EiameM-Scheme  esv.  ost.  I  Bær- 
egne  Tilfelde  ikal  enhver  af  Rekter  given  Perskrift  efterkommes, 
indtil  Ephome^s  Bestemmelse  kan  indhentes. 

Lmrer-Collegiet.  Medlem  af  Collegiet  er  enhver  ordinarie  Lb* 
rer.  L»rere  i  Mnstky  Tegning  og  Qymnastik  tage  knn  Deel  iRnad- 
dsgning  og  Beslutning  i  de  Spørgsmaal,  der  angaae  deres  egne 
Fftg.  Rektor  sammenkalder  Collegiet,  er  „fSredragande**,  samt  i 
Epboms's  eller  Inspektors  Fravmrelse  „ordforande** ,  og  staaer  altid 
til  Ansvar  for  Protokollen.  Lærere  ved  Skolen,  som  ikke  ere  Med« 
lemmer  af  Collegiet,  maae,  hvis  Hektor  saa  synes,  være  tilstede  og 
tage  Deel  i  Haudslagningen,  men  stemme  ikke.  Underviisningen,  Skole- 
tagten,  Understøttelser  og  Alt,  hvnd  der  ellers  vedkommer  Skolen  i  Al- 
laiDdeligbed.  henhører  under  Collegii  t.  Ved  lige  Stemmer  afgjør  ,,ordfb- 
rand'^n"  S:igcD.  Epborus  fikal,  hvis  han  er  pau  Stedet,  uuderrottes  af  Relcs 
tor  om  Sammenkomsten.  Er  han  tilstede,  deeltager  han  som  ,,ordto- 
rande."  Dog  maa  han  ikke  dceltage  i  Afstemningen  i  de  Sager,  der  skulle 
nndergives  hans  egen  IVovelsc  og  Stadfæstelse.  Det  samme  gjelder 
om  Inspektor.  Kan  Hektor  ikke  tiltræde  Collegiets  Beslutning,  man 
Sagen  henstilles  til  Epliorus's  Afgjurelse.  —  Med  Hensyn  til  Lærernes 
Forbold  indbyrdes  kunde  endnu  nin^rkes  den  Bestemmelse,  at  i  Sko- 
ler, hvor  Lektor  (eller  anden  ordinarie  Lærer)  understøttes  i  sin  (»reen 
af  Underviisniugen  af  en  Adjunkt  (eller  anden  Lærer),  bar  Lektoren 
(eller  anden  ordinarie  Lærer)  Hovedledelsen  af  Disciplene  i  det  bam  paa- 
liggende  Underviisninggfag  og  som  Følge  deraf  Tilsyn  med  den 
Maade,  hvorpaa  den  deeltagende  Lsrer  meddeler  Underviisningcn, 
men  kan  ikke  nden  Rektors  Vidende  og  Billigelse  ftemkomme  med 
Anordninger  i  denne  Henseende. 

(Sluttes  I  nMte  HeAe.) 


hdlMMii^tmbe  af  ije  Skrifter. 


Dr.  AbUb  iMhd.  Ueber  eine  lusher  gane  vnbeaehlet  gelasseae 
Wiener  Jnvenal-Handschrift  ans  dem  X.  Jahrhnndert  als 
einsige  Vertreterinn  dtr  iUtesten  nnd  unverdorhensten  Recen- 
sion Jnveaahi.  Wien  1869.  41  8.  8vo.  (Smkilt  Afti7k*af  Yi- 
denskabemes  Aeademies  Beretning  for  Novbr.  1858). 

Vore  Haandskrlfler  til  Juvenal  ere  alle  interpolerede  paa  et  eneste  tivr, 
isn  derfor  i  de  nyeste  Udgaver  naslsn  udelukkende  er  last  til  Grniul  for 

Tp\teii.  Dettf  Hanndskrift.  som  stammer  fra  d«'ii  iniL'nriskc  K«tn!.'»'  Mnfllilns 
t'Or\iitusH  Itililiotliek  (codex  Itnden^is)  uu  senere  kuin  i  den  Pariniske  Ju- 
^t  «K  Pliilulog  PetruH  PilUueus'  Hænder  (eud.  Pithoeanns)  niisaas  i  Inng 
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inéhoidmghrelM  af  nye  Skrlfler. 


Tid  for  taH  InéUl  Dfltoer  (Ad.  1847)  gfénfimét  det  I  MbllolbekeC  i  Montpel- 
lier (cod.  MontepersulanusK  Nu  har  Dr.  A  Goebcl  fremdraget  et  Haand- 
skrift  i  flPt  k.  k.  Ilofbibllotlirk  i  Wien  No.  ("Al  i  Kiullicliprs  Cataloui  fra  det 
Xde  Aarhundrede,  som  foruden  Slvkker  af  Avieni  Aralea,  Phacnoniena  el 
Proguostica  og  Lucretii  de  rerum  natura  (cfr.  Dr.  Eduard  Goebels  Artikel  i 
Rliein.  Hos.  XII.  p.  449)  Indeholder  et  BradstyUL«  af  JoTenai't  Satlfcr  forfn 
Indtil  V.  96  (med  en  Lacun  fra  II  00—100  Haandskriftel  er  oiensyn- 

ligt  samvlttighedisfuldt  afskrevet  efter  el  ældre  Haaudskrifl,  li\or  de  enkelle 
Ord  ikke  vare  sondrede.  Afskriveren  forstud  ikke,  hvad  han  skrev:  f.  Ei. 
II.  158  tedis  set  siforetam  Id  elaurui  d.  s.  taedis  et  si  foret 
Ulli  i  da  la  II  ru  s,  og  oftere.  I  det  Hele  stemmer  Wienerhaandskriftet  med 
Pilhoeanus  imod  de  interpolerede,  saaledes  udelader  del  V.  01  oc  læser  mo<i 
Pilh.  IV.  90  tam  festinatn,  hvor  de  andre  l^a^e  jam  destina  la.  Oitsaa 
i  Skrivemaaden  viser  det  sin  Ælde  (satura,  cumba  o.  s.  v.),  uden  dog  at 
støtte  Cnrfosa  som  scribtas  og  clndere,  som  Jahn  Ildt  ubetænksomt  har 
optitgel  efter  Pithoeanus  alene.  Det  frembyder  mange  ægte  Ljpsemaader.  som 
kun  ere  bekjendte  fra  Scliolier  ol' (Irammatikrre.  I.  1('»9  animc  ante  tubaf. 
IV.  43  lur  ren  tis.  Ofte  peger  Pithoeanus  hen  til  samme  Læseniaade  soiu 
findes  I  VIndobonensis.  II.  30  revocabat  V.  revoca.at  P.  revoearat 
codd.  interp.  III.  18  prfiosontiiis  V.  praes.ntius  P.  praestantios 
codd.  int.  Mango  andre  Steder  t>ekra»fler  den  Conjecturer  som  IF.  fOR 
Asyria  — urbe  iVnlesius*.  111  ns  Hic  Asianorum  (Jahnj.  Af  de  fuld- 
kommen n}e  Læsemaader,  Haundskriftet  gi\er,  turde  V.  38  have  sIøpåI 
Interesse:  Appiadum  crustas,  hvormed  G.  sammenholder:  Ov.  Art  am. 
f.  79;  III.  451.  Appfades  kaldtes  Vandnympherne,  der  smykkede  Vand- 
sprlngtt  paa  Pormn  Gaesaris. 


fltCnUu.  Grundziige  der  griecbUben  Etymologie.  ItterTbeiL 
Leipzig  1858.  (Toubner).  XIV  +  371.  8. 

Indledningen  (S.  1—98)  giver  en  Bedommelse  af  forsl^eUige  Etymologeis 

Fremcanirsmaade;  fremdeles  fn  ni^tiller  den  de  Grundsætninger,  som  mao 
har  at  fulee  med  Hensyn  til  Lul  ou  Betjilnlngsudviklintr  san^t  rdfindel.sen 
af  Grundlietvdningen.  Foruden  Indledningen  indeholder  delle  hind  den  regel- 
messige  Lydovergang.  De  vigtigste  Led  af  hver  græsk  Ordfamilie  samméo- 
stilies  med  hverandre  og  sammenlignes  med  de  beslægtede  sanskritske. 
latinske,  cuiiske,  litauiske  ou  kirkeslavi.'^ke  Ord.  Anden  Del  skal  indeholde 
de  Ords  LtNinoloui ,  hvi;;  Lyikn eruanc  er  uregclret,  og  de  lodices,  som  err 
nødvendige  fur  at  slaa  efter  i  Bogen. 

STaill(|lra  EgHmi.  Lezioon  poStienm  antiqnss  Itsgn« 
Septentrionalia.  Faac.  IV.  Hafoin  1859.  (Edidit  «ocietai 
regia  aDttqiwifl«r«iB  S«pteDlrioi|ali«pi)*  fig«  882.  si.  8. 

Indeholder  de  I  den  oldnordiske  Poesi  forekommende  Ord,  saatel  de 
Ord,  der  ogsaa  findes  i  Prosa  som  de  blot  poetiske.    Steder,  hvor  Ordene 

forekomme,  anfore?  med  Over.s.'rlt'ise  i  sna  rlgelii:  Ma-iiade.  at  Skriftet 
kan  tjene  som  Commentar  til  hele  den  oldnordiske  Poesi.  Det  nu  udkumuf 
Hæfte  gaaer  fra  rakkliga  tii  -umk. 

Dr.  0.  huå.  To  aiykker  af  åni  oldD^rdiske  oprogs  ord* 
fdjningslssre.  Prøve  af  on  fiildatsiulig  firemetiUing.  Kjkjs- 
biog  1859.    52  S.  8.    (Skoleprogram  fra  Nykjøbing). 

.  Første  Stykke  handler  om  Sætningens  Bestanddele  (Grundord  og  Om* 
•agnt  og  derts  lodbyrdes  Overensatcauaelse.   Det  andet  Styfckø  er  Lsren 

om  Na  vneformens  o^  Gjenslnndsformens  Brag.  Forfatteren  har  I  længere  Tid 
beakjatftiget  sig  med  IndsamJiog  af  Stof  til  Old^rogets  OrdfOJnlngslare  og 
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iMber  engug  at  kmiDt  give  en  fiiMstandlg  oldnerdiek  Ordléjnlniislæn.  En 

rd\ikllng  Af  den  fuUUlændige  Plan  ou  IJdrnrelse  nf  iioule  riikelto  Drie  deraf 
vil  Mive  nj»inccri  i  det  i  ur  s  I  kommende  Bind  af  „Annaler  lor  nordisk  Oldkyn- 
digiicd  med  Aarslaliet  l6o6. 

€•  Mølbfch.  Dnnsk  Ordbog  indeholdende  det  ^antke  SprogH 
Starnnieord  tilligemed  afledede  og  sammeneattc  Ord  ,  efter  den 
mivairende  Sjnogbriig  forklarede  i  deres  forpkieilige  Bctydinnger, 
og  ved  Talemaader  og  Excniplcr  oplyste.  Anden  forogede  og 
forbedrede  Udgave,  lete  Deel.  A — L.  Med  en  kort  Overftigt  &f 
det  dmtkA  Sprogs  liiatorie.  LXYIU  Sider  +  1(KM)  Spalter. 
2deii  Deel.  If— d.  1636  Spalter,  et.  8.  RbbTs.  1869.  (Forlagt 
af  den  Gyldendalake  Bogbandliog  [Hegel]). 

1813  udkom  „Dansk  tJaand-Ordbog '  af  C.  Molbech;  Planen  var  omtrcnl 
dea  tamme  sem  i  Badene  ortliourafihlske  Ordbog  1799.  „Dansk  Ordbog** 
adkom  l^(33  (LXXXII  -f  700  -f- 732  s  s);  heri  er  til  Ordene  og  deres 
EramnnatK«kc  Beglemmeisor  (Genns.  Pluralis.  Conjngatlon),  som  ..Hnand-Ord- 
bo($eii'  indeholdt,  Ulfojet  Forklaring  af  deres  Betydning  og  Exempler  til  Mo- 
dlflcatlonerne  I  Ordets  Brug  og  IJemærkeise  samt  Skriftsteder  af  bekjendte 
Fetfirtlere.  Heraf  foreligger  nn  andet  Oplag,  bvU  Udgivelse  er  afsluttet  efter 
Forfatterens  Dod  (1857).  Forfatfrrt  ns  Plan  for  sine  Ordbogsarbejder  har  han 
l»ra:;l  til  l'dforelse  ved  3  Samiincer:  drnnc  Ordboii  behandler  Skriftsproiiet 
og  det  dannede  Talesprog,  „Dansk  Dialect-Le.\i kon"  (1811)  derfra  af- 
vigende Ord  t  Almnens  Sprog,  Dansk  Glossarlom"  (Iste  Deel  A— L. 
18571  foneldede  danske  Ord  af  Diplomer,  Haandskrlfter  og  trykte  Hoger  fra 
13de  til  16de  Aarbundred.   Udgivelsen  af  Glossarlet  er  ikke  afsiuUet. 

P.  lollfr.      Ordbok    ofver    Halliiudska   Ian dskapsmålet. 

Lund  1858.  XXIV  -f  231.  8. 

tn  Samlinc  af  de  Ord  i  den  Hallandslvr  Sprocart,  som  afvige  fra  det 
svenske  Skriltsprog.  Sulistantivernes  Kjon  og  VLrberin's  Conjngation  bestem- 
mes. Sammenligning  anstilles  med  andre  svenske  Sprogarter,  andre  Sprog 
og  gammel  Svensk.  Foruden  Betydningens  Forklaring  anføres  ved  negle 
Ord  Kvenipler  paa  deres  Brug.  Nogle  grammatiske  Itcmærknlncer  samt  Sprog- 
prover  fra  de  forskjelliL'p  I'une  flnde.s  1  Kortalen.  Søndre  Halland.s  Maal  nær- 
mer sig  til  Dansk,  fursuavidt  kj  t,  p  blive  til  d,  b  i  Ordenes  Slutning  og 
nellem  to  Selvlyd.  Ogsåa  med  Hensyn  til  Ordforraadet  danner  Hallandsk  en 
Sro  fra  Svensk  Ul  Dansk;  mange  Ord,  der  anføres  som  afvigende  fra  Svensk, 
stemme  ligefrem  med  dansk  Skriftsprog :  allka»  ki^a,  d.  Allike,  bede,  gallad 
gumse,  d.  Dede  og  mange  andre. 

i.  C  L.  Kosegarten.  \Vi>rterbuch  der  Nicderdeutsclien 
Sprache.  Isten  Bandes  2te  Lieferuug.  ai — amt.  Greifswald 
1859.  S\  161—336.  4. 

Ordbogens  Hensigt  er  al  behandle  det  nedertydske  Spro«  fra  13de  Aar- 
huDdred  indtil  den  nærværende  Tid  i  iNord-Tydsklands  furskjellige  Egne. 
Han  ordner  de  afledte  og  sammensatte  Ord  under  Slamordene.  Foran  Stam- 
ordene  stiller  han  Formerne  i  de  na-rmesl  besl.Tctede  Sprou.  Ordene?  nrnu 
oplyges  ved  talrige  Exempler  af  den  nedertydske  Litteratur ;  di^se  ledsages  at 
en  hdjlydsk  Oversætlelsc.  Huvedarterne  af  de  gamle  nedertydske  Skrifter  ere 
Belsbégeme,  Krønikerne,  KIrkeskri Rerne  og  Digtene.  Som  Kilder  kunde  des- 
aden  beaytles  de  gamle  Vocabularier  fra  16de  Aarhundred.  For  det  nyere 
Sproc  har  han  benyttet  de  trykte  Ordiimier  for  Bremen,  Pommern  n  s.  \. 
ssmt  nogle  Ordbøger  i  Haandskrift;  endvidere,  hvad  der  i  nyere  Tid  er  skre- 
vet paa  Plaltydsk  (GruUis  Quickbornj,  desuden  bave  flere  Mænd  sendt  ham 
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iDdholdflangivelM  af  nye  Skilfler. 


Bidrag.   Men  n6jagtig  Betegnelse  af  Lyden  i  Dialecterne  stneber  han  ikke 

eflrr  .,Ich  nioclitp  PinpfrhhMj ,  nint-'liclist  oinfarh  und  der  ursprunclichen 
Form  des  W'ortos  trrmass  zu  schreibt-n ;  dann  bloiht  es  deutlich.  Man  musa 
In  der  Scbrifl  uicht  zu  viel  der  Aussprache  nachgeben."  (S.  XIV).  Som  Ord- 
bog over  deo  øldre  nedertydske  <den  mellemnedertsrdike)  LUteratar  Til 
Skriftet  være  tilstrirkkelict ;  for  de  mnærende  nedertydske  Almuesprog  staaør 
der  Ti«it  (Midnn^ieeel  till»;ii:e  nt  lulretle  —  Isle  Levering  udkom  ISoG.  Paa 
Omslaget  til  2den  Levering  loves,  at  dc  følgende  Hæfter  skulle  følge  hurtigere 
paa  liverandre. 

A.  ScUeicker.  Volkttilinlieliea  am  Sonneberg  im  Meinioger 
oberlande.  Weimar  1868.  (In  eoniiniialoii  bei  BShlsn).  XXV-f 
168.  8. 

Heri  indeholdes  (S.  1— C3)  en  ,,Grammalik  der  Sonneberger 
mon  dart"  af  den  Ted  sine  Arbcyder  OTer  SlaTiak  og  Litauisk  (Die  formen- 

Irre  der  kirelienslawisclien  spraehe,  erklarend  und  ver^leichend  darcestellt, 
1862:  Haudbueh  der  litnuischen  spnu  lie,  !.  Grammatik  I8,'»«>.  IL  Lesebucli 
und  nlnssar,  1867)  bekjendle  Forfatter.  Han  har  indskrænket  sig  til  Byen 
Sonneberg  udcu  at  bryde  t>ig  om  den  omliggende  Egn.  Denne  liy  ligger  paa 
Sydskraaningen  af  DOrlngerwald  og  taorer  tii  Sacbaen-Melningen;  Sprogaileo  , 
er  frankisk.  Brtegnclsen  er  omtrent  phonetlsk;  Bog:^tavet  d  bliver  anvendt; 
e  er  <=  fransk  c  ouverl;  e  er  lukket  e;  Halvhden  e  betegnes'  efter  Sclimcl- 
lers  Exempel  ved  9  (dck»r  =  t.  Acker);  Vocalens  Længde  belegnes  ved  For- 
dobling (mdd  «=  t.  Hann).  I  Lydlsren  gjennemgaas  alle  Voealer  saaledes. 
at  de  henføres  til  de  tilsTarende  meilemhojtydskc  med  rigelig  Exenipelsam- 
llng;  som  Oversigt  fjtk'or  en  Udsigt  over  L>dene  fra  mellemhojtydsk  Stand- 
punct  af,  hvur  man  ser,  til  bvilke  L\«l  enhver  mht.  Voeal  i  denne  Sprogart 
kan  blive.  Verbernes  (^njugation  er  behandlet  saaledes,  at  dc  ere  delte  i 
tt^niTerba**  og  .»abgeleltete  Terba";  som  Inddellngsgrond  for  de  forste  sa- 
vendes Dannelsen  af  Præsens,  d.  e.  samme  Inddelingsgrnnd.  som  man  an- 
vender i  Sanskritgrammatiken ,  er  her  oveifiirt  paa  vor  Sprogklassiv  Sy^tenifl 
vilde  tydeligere  træde  frem,  anvendt  ^aa  et  ældre  Sprog,  f.  Ex.  Gotisk.  1  Son- 
neberg-Dialecten  Ondes  præteritum  mdlc.  kun  i  el  Par  Eiempler  og  brugen 
af  præt.  conj.  er  meget  indskrænket:  t  Reglen  omslirlTes  begge.  Desudea 
Indebolder  Bogen  Gaader,  Bornerim  o.  i.  t.,  som  Ioto  i  Folkets  Mund. 

P.  liei.  Grammatik  dor  Romanischen  Spracben.  Ister 
TbeiL  2te,  neu  verfaaate  Aoag.  VI  +  ^81.  Boon.  1866.  — 
2ter  Tben.  2te,  amgearb.  Auag.  470. 8.  Bonn.  1868.  (E.  Weber). 

„Sex  romanske  Sprog  tildrage  sig  Tor  Opmærksomhed  ved  grammattik 
Ejendommelighed  eller  literair  Betydning,  to  østlige,  det  italienske  og  vals- 

rhiske.  to  sydvestlige,  det  spanske  og  portugisiske,  to  nordve?tlicp.  del  pn  - 
vencalske  og  fninske.  Alle  have  deres  forste  ou  fornemste  Kilde  i  det  la- 
tinske." At  behandle  Bogstavovergangene  mellem  Latin  og  de  rumau.^ke 
Sprog,  B6jning  og  Orddannelse  med  Hensyn  til  Stanisproget,  samt  Syntaien 
med  Hen.syn  til  historisk  Udvikling  er  Gjenstanden  for  Diez'  Gr.  d.  rom. 
Spraehe.  hvoraf  Iste  Tdijnves  Iste  Del  iLydkrre)  udkom  isr>().  2den  Del 
lUojnings-  og  Orddannelseslære)  1838,  ;klie  Del  (Syntax)  18ii.  Siden  den 
Tid  bar  han  udgivet  „Etymologiscbes  worterbuch  der  romanischen  sprachen*, 
Bonn  1853,  XXVI  -f-  782  S.  8.  I  Indledningen  til  Grammatikken  tales  om 
de  romanske  Sprogs  Bestanddele  med  Hensyn  til  Ordforraadet,  der  meddeles 
her  en  Fortegnelse  over  latinske  Ord.  der  tilhorte  eller  kunne  anscvs  for  al 
have  tilhørt  den  lavere  Talebrug  1  Latin  og  som  ere  gaaede  over  i  de  ro- 
manske Sprog,  fremdeles  bebeodles  Optagelsen  af  græ.«ke  og  ..tydske**  Ord: 
ncslen  helt  ny  er  Fortecnelsea  paa  latinske  Ord .  der  ere  gaaede  tabt  i  de 
romnri?ke  Sprou  'S.  \:, — 66).  Derpaa  kommer  i  2den  l'dcavf  i  IndiedniiiL'fn 
et  Afsnit  under  Overskriften  „Geblete  ;  her  handles  om  de  Folk,  der  oprin- 
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Mff  beboede  hver  ProvliMe  eller  nedntle  sIf  der,  de  Hsregne  Bestanddele  I 

de  enkelte  Sprog,  den  første  ofTentlige  Brug.  Sprogets  Tørste  Pruver  og  Min- 
detmærker.  Begyndelsen  til  dets  er.irnmjitifkp  Behandling.  Iler  er  Tilfojelsen 
•f  Ljidforboldenc  i  italienske,  provencalske  og  franske  Dialecter  ny.  —  iste 
Bof  behandler  Lydlæren  og  bestaar  af  8  Alsolt  1)  Klidesprogenes  Bogsta- 
ver. Latinske  BogslaTer.  Den  Sl^cbne,  de  enkelte  latinske  Hou.staver  have 
i  de  rnmnnskp  Sprou,  iindersoceji ;  Sproir»>rn'  tacp«^  saa  vidt  niulii:!  uinlt  r  <'f. 
—  Tydske  Bogstaver.  —  Arabiske  Bogsla\er.  TilfojeUe.  —  2)  Honiunske 
Bogftaver.  Ny  TIKéjlelse.  Det  omvendte  foretages  nu  af  hTad  der  foreloges 
i  Iste  Afsnit  I  de  enkelte  Sprof  mideraoges  fér  hvert  BogstaY,  fra  hvilke 
latinske  det  stammer,  f.  Ex.  ital  Inkkrt  r  kommer  af  kort  i  eller  laogt  — 
3 1  Prosodi  (QvaoUtet,  Accent).  Flyttet  til  denne  Plads  og  udvidet  til  et  eget 
Afsnit. 

?den  Del  Indeholder  1  to  Boger  B6inlDgen  og  Orddannelsen.  I  Bfijnln- 
cen  behandle^  under  hver  af  de  Ordklasser,  der  ere  Gjenstand  for  Flexlon, 

»'fler  almindi'li«c  Bemærknineer  hvert  Sprog  for  sig.  I  C-nnjnsationen  antages 
to  Fleiiun sarter,  der  ifølge  2  Ldg.  adskille  sig  derved,  al  1  og  3  Person 
i  Perfeetnm  9:  den  franske  Grammatiks  passé  déflnl  I  den  svage  er  flexl- 
onsbetonet.  I  den  stærke  stammebetonet  (It.  cantål— vfdIK  Den  svage  hnr 
3  Conjijcationer  (it.  1.  cantarc.  II.  vcndcrp  MI.  a.  parto,  partire.  III.  b.  flo- 
risco,  fiorire);  den  stærke  3  Classer.  svart  ndc  lil  latinske  Prrfertcr  paa  i,  si 
og  ui  (il.  1.  vidi,  2.  piansi,  3.  parvi).  Dette  System  er  gjennenifurt  i  nllc 
Sprogene,  kan  Fransk  og  Walachisk  afvige  lidt.  —  Paa  Behandlingen  af 
gammel  Fransk  har  I  2den  Udg.  Burguys  Bog  (se  nedenfor)  havt  Indflydelse. 
Del  span<kp  ..Kut.  Conj."  icantaro),  som  han  for  henforte  til  I.it.  Perf  Cotij  . 
henfører  han  nu  lil  lat  Fut.  ex.  (cantaro),  da  man  paa  gammel  Spansk  fin- 
der Former  for  tste  Person  paa  -o.  —  I  Orddannelseslsren  behandles  hver 
AOcdnIngsendelse  for  sig  med  alle  Sprogene  nnder  ét:  han  adskiller  de 
med  Afledningsendelsen  fra  Lalin  overleverede  Ord  (it.  rattivo  =  |,\|.  raplivns) 
fra  Fftrrdannelserne  (it.  pensivo«.  Sa-rskilt  behandles  NtniKT.iiia,  Pronominer 
og  Partikler,  hvor  det  ikke  kommer  an  paa  Formerne  som  saadanne,  men 
paa  Indlvldoeme.  — .  Et  Begister  er  tllfftjet  til  den  ny  Udgave  af  tåen  Del, 
dels  over  de  afvigende  Verber,  dels  over  Anedniiicsformerne  I  hvert  Sprog 
for  sig.  ^  Af  Syntaxen  er  hidindtil  intet  nyt  Oplag  kommet 

IL  ¥.  Bnrgiy.  Grammaire  de  la  langue  d'oi'l  ou  grnmmnire 
des  dialectcs  Frftn(,'ais  aux  XII*  et  XIII*  si^eles  Tome  I.  XIV 
-f-  409.  Ik'rlin  1853.  —  Tome  II.  VI  4-  410.  Herlin  1854. 
(F*.  Selinriiier  et  comji.).  —  Tome  III.  Glossairc  ('tymologique. 
XX  -f  3i>8.  8.  Leipzig  1856.  (L.  A.  Kittltr.  Herlin]  F.  Schnei- 
der et  eomp.}.  —  (Trykt  i  Berlin  hos  Brødrene  Unger,  Fortalen 
til  3die  Del  er  underskrevet  Berlin). 

Fra  det  9de  Aarhnndredes  Shitninc  findes  1  Frankrig  to  meget  forskjel- 
l(ge  Sprog,  det  provencalske  ila  lungue  d'oe;  i  Syd,  og  det  egentlige  franske 
(la  langne  dVil)  i  Nord.  Det  Provcnralske  medtages  ikke  I  dette  Værk; 
Glenetanden  for  det  er  det  egentlige  franske  Sprog.  Burguy  har  Isør  lagt  an 
paa  at  sondre  Dialecterne.  For  at  adskille  Dialr  cfrrne  har  han  ikke  benytlel 
Texleme  i  Boger,  fordi  Stederne,  hvor  Bogerne  ere  skrevne,  næsten  altid  ere 
usikre,  og  den  største  Del  af  de  Afskrifter,  der  ere  komne  til  os,  skrive  sig 
fra  eo  Tid,  hvor  Dtaleeteme  allerede  vare  meget  bUindede.  Han  har  tyet  til 
Bocnmeoter  fra  13dr'  Aartmndred,  ot:  efter  længe  at  ha\e  studeret  dem  har 
han  sammenllffnet  deres  Former  med  de  nuværende  Almuesprni:« ,  snnore 
bar  ban  ordnet  Bøgernes  lexter  i  Classer  og  gjort  Ldvalg  af  de  Former, 
som  de  fremstille.  I  de  talrige  Citater  har  han  undgaaet  at  citere  utrykte 
Uldtr  for  at  enhver  kan  have  Lejlighed  til  at  se  Sammenhængen,  hvori  de 
løsrevne  Steder  forekoninic  flan  deler  det  gande  Franske  i  tr«'  llovcddialcr- 
ler:  normannisk,  picardisk,  hnrgnndisk;  Navnene  < k-  t;ii.'in'  Ira  de 
Provindser,  der  tydeligst  fremstille  deres  Charaeler.    Denne  inddeling  er  ta- 
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pen  fra  Fa  Hot,  RecliercliPs  sur  les  formes  grammaticales  dc  la  lanciie  fran- 
taisc  et  de  ses  dinlectcs  au  XIII«  siérle,  Paris  1839,  el  Værk,  der  hlev  afbrudt 
ved  sin  t  urfatters  Dod.  li.  adskiller  „diulecte"  ug  „putuis  :  „On  »e  servira  de 
dlalecte  qoand  il  s'aglt  des  différenoeB  de  langage  don  pays  06  11  o'ya 
pas  de  langue  flxée,  oflU  iellc  et  généralement  admlae;  dans  le  cas  contraln, 
on  parle  de  tellc  ou  telle  lancue  et  de  ses  patois.    Ainsi,  au  XIU«^  siécle. 
II  ny  avait  en  France  que  des  dialectes;  plus  tard  il  y  a  uue  langue  (ran- 
^Ise  et  des  patols**,  (f,  8.  14).  —  Lydlmren  er  yderst  kMi,  om  VdtsieB  tal« 
d«r  slet  ikke.  men  denne  Til  B.  gjdre  til  Gjenstund  for  et  særegent  Vailu 
Den  storste  Del  af  Grammatikken   nptnnes  nf  Læren  otn  Verltniformernf. 
Paradigmerne  for  de  4  Conjnpationer  opstilles  med  Formerne  i  de  3  Dialecter 
ved  Siden  af  hverandre.    De  afvigende  Verber  behandles  i  Bogslavorden  un- 
der den  Conjogation,  hvortil  Infinitiven  henviser  dem.   Syntaxen  er  ej  nel- 
tsget.  —   3die  Del  Indeholder  et  Lexiron  o\er  de  Ord  af  det  canile  .'^pnc 
som  findes  i  Værket.    Ordene  erc  ordnede  alphnbrlisk,  men  med  de  nfledle 
Urd  under  Slamordet.    Foruden  Dclydningeo  behandles  tillige  Oprindelsen. 

ni  språkets  ursprung  och  viiscnde  (S.  16 — 
137  i  Norditik  Universitets- Tid  sk  rift,  4de  Aargang, 
4  Hæfte,  Upsala  1858). 

Indht»ld.  C.  ad.skiller  to  Betydninger  af  Ordet  Sprog;  der  menes  dels  —  som 
naar  man  priser  Sproget«  Gave  —  en  Cvne  (den  subjective  Betydning),  deb 
—  naar  der  tales  om  H  Sprog.  Sprogene  —  eo  Samling  af  Ord  (den  objcc- 
Uve  Betydniiii: .  Gjore  vi  o.s  Rede  for  de  Forestillinger,  som  ere  forenede 
med  Ordet  S{irot;  i  begge  Betydninger,  linde  vi  li  Forestillincen  om  Lytl. 
2)  Forestillingen  om  el  talende  Væsen,  Mennesket,  af  hvem  L)dene  fa« 
Betydning  (Sproglydenes  subjective  Betydning),  3)  Forestillingen  om  Medde- 
idse  mellem  flere  talende  Væsener;  den  samme  Betydning,  Sproglydene 
have  for  den  talende,  maa  de  have  for  flere  iSproclydenes  objrclive  Betyd- 
ning). De,  som  furstaa  den  Talende.^  Ord,  erc  lian.s  Landsma'ml,  .Medlem- 
merne af  samme  Nation.  Det  er  furst  ved  Øveii»e,  ved  l.iidervisning  af 
andre,  at  hvert  Menneske  erhverver  Kundskaben  om  Sproglydenes  objec- 
tive  Betydning.  Hvilket  Væsen  har  nu  givet  Sproglydene  deres  Betydning? 
Sproget  og  Sprocene  mna  enten  1)  soge  deres  f^ftrimlehe  hos  (»iid  dom- 
men, 2)  eller  furklares  af  det  enkelte  Menneskes  Væsen,  eller  3j  \ære 
noget  for  Kationerne  eget  C.  giver  derpaa  en  kort  Oversigt  over  de 
Tænkeres  Anskuelser,  som  have  omfattet  én  af  de  3  Muligheder,  som  han 
kalder  1)  den  Iheolociske.  ?)  den  anthropologiske  og  3)  den  rth- 
n  o  log  I  sko  Forklarinu.  Den  tln'()Io:;iske  Forklaring  er  t.  Ex.  anvendt 
af  Hamann.  Grundlæggeren  af  den  anthropologiske  Sproganskuel&e  er 
Plato.  Den  ffirplatonlske  Pbllosopbl  havde  i  Sproget  blot  sét  Tingene, 
hvis  objectlvc  Billeder  ..Navnene"  skulde  være;  den  kunde  ikke  forklare 
Menneskets  Sprog.  Sproeet  var  Folgen  af  en  blind  Natnrnodvendiched 
(Ueruklit)  eller  en  blind  Hændelse  (Demokrit).  Den  efterplatoniske  Philoso- 
phl  saa  i  Ordene  blot  Menneskets  Bensvnelser  paa  de  opfattede  Gjeo- 
stande.  Medens  man  indtU  Herder  lia\de  holdt  sig  tll  den  objective  Betyd- 
ning, holdt  han  og  de  nyere  Sprogplillosopher  sig  især  til  den  .subjefti\e 
Betydning,  til  Sprogevnens  Nodvendighed  for  Menneskene.  Psychologernes 
Forsøg  at  forklare  Tilværelsen  af  adskilte  Sprog  mislykkedes.  Den  fra  den 
graske  PhilosophI  vdgangne  anthropologiske  Ansknelse  sluttedes,  da  den 
empiriske  Sprogforskning  havde  taget  el  nyl  Opsvinc  n(Mi  lieviste.  nt  hvert 
Sprog  havde  et  .System,  en  Historie  og  en  Sjæl.  Hvert  af  disse  Kesul- 
tater  gav  Anledning  til  et  nyt  Forsøg  at  lose  Problemet:  Becker,  G  ri  mm, 
Stein  thai.  De  begik  den  F<41,  Ikke  at  bryde  foldstandlg  med  den  anthro- 
pologiske Sprogphilosophi.  Fl^lles  for  dem  alle  er  Forvexlingen  af  Sprog  i 
objecliv  Betydning  med  Sprog  som  Evne:  i  Forbi ndel.*c  hermed  staar  den 
Vægt.  alle  nyere  lægge  paa  Sproglydenes  subjective  Betydning  med  Tilside- 
sættelse af  den  objective.  Disse  Fejl  findes  Ikke  hos  Hadvig;  Sprogets  Op- 
gave er  efter  ham  at  vøre  MeddelelseaiBiddei ;  alene  de  Lyd  em  virkelige 
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Oli,  Må  Btåj&alag  er  notllOBfnt  af  tn  NitlMi.  Med  Madvig  Iml^endes.  at 

han  ikke  gWer  Agt  paa  ellttr  ikke  anerkjender  Humboldts  Opdagelse  af 
den  indre  Sprogform.  Claésoii  finder,  al  .JSproget  er  en  Åabenbarehe  af 
Hatitmalaandcn  '  i  „J^'j  roget  »om  et  af  et  indre  J'rmcip  oplivet  System  aj  J^ydj 
dbr  have  Betydning  jor  fiere  Mennesker  er  Hovedhrgrebci,  af  hvilket  .  .  . 
Amaar  aøai  wmnmk^ia  Tthmm  fur  %\%  PorUariog". 

I.  In 


I.  å.  Rørdun.  Libri  Judieam  et  Ruth  eccundum  Taitiooem  Sy* 

riaco-HeiapJarem  ex  codice  musei  Britaimici  nmio  primum  editi, 
Gnece   translati  notisque  illuatralk    Fase.  prior,  eont.  lib.  Jud. 
cap.  I— V.  Cum  dissertatione  pneiiii8«a :  De  reguh's  grammaticis, 
qnas  Eecntna  eat  Paulus  Telk  nsis  in  Vctcri  Testamento  ex  Grnco  ' 
SjrUee  Tertando.    Uavni«  i8dd.  Yiil  4-  dS  pp.  4to. 

Dette  Skrift  Indeholder  det  første  Stykke  af  en  Udgave  af  Dommernes  og 

Ruths  Bog  I  den  saakaldte  syrisk-hexaplarlske  Oversættelse,  hvilke  Bocer  nu 
for  første  Gang  udgives  efter  et  llaandskrift  i  det  britiske  Museum  i  London, 
btorhcD  det  i  de  »eneste  Aar  er  bleret  bragt  fra  de  nltriake  Klostre  I  Ægyp- 
ten. Den  syriske  Text  er  Icd^ncet  med  en  græsk  Oversællelsc ,  d.  e.  et  Kor- 
teg til  at  resfitiirre  den  crn-ske  hexnpiariske  Text  af  Septuaginta,  Inilken  vel 
Hgcpr  til  (irund  for  adskillige  af  de  bedste  græske  Haandskrilli-r  /f.  Kx.  del 
AkAundrinske),  men  dog  neppe  i  noget  er  opbevaret  saa  rent,  som  i  det 
eUer  de  Baaodskrifter ,  der  bare  ligget  Ul  Grund  for  nsrvørende  syriske 
Oversættelse.  Fn  snndnn  Restltntlnn  af  den  hexaplarlske  Text  maa  utvivl- 
somt anses  for  at  have  B«'tydniiiir  for  Septn.'minfns  Textkritik,  da  den  hexa- 
plariske  Text  er  det  vigtigste  H[itrlpcmiddel  til  at  faslsælle  Septuagintas  op- 
ffiiddige  Text.  At  reitltaere  den  græske  Grundtext  tII  ved  denne  Oversæt- 
telse konne  udfores  nn-d  stdrrc  Sandsynlighed  for  et  tilfredsstil kiulo  Resultat, 
end  det  i  Almindelighed  lader  <vz  L'jnre,  fordi  Oversætteren,  Paulus  af  Telia, 
i  det  Hele  slavisk  folger  sin  gr.rske  Original,  end(»g  sjia  noje,  at  hans  Over- 
sættelse af  og  til  synes  at  maatte  have  været  uforstaaelig  for  indfødte  Syrere, 
naar  de  vare  nbekjendte  med  det  frsske  Sprog.  Por  at  vinde  et  flistere 
(irundl.ng  for  rijrnulvclsen  af  den  gra-ske  Grnndtext  liar  T'dtriveren  i  den 
forudskikkede  Dissertation  sfct  al  fastsætte  de  Regeler,  som  I'axlus  af  Telia 
bar  fulgt  ved  at  oversætte  fra  Græsk  til  Syrisk,  h\ilket  han  iverksætler  ved 
it  gfeonemgaa  de  enkelte  Taledele  og  paavtse,  hvoriedes  de  oversattes  1  de 
forsljellige  Forbindelser,  hvori  de  forekomme.  Under  Afsnittet  om  Oversæt- 
telsen af  den  cræske  bestemte  Artikel  oplyses  tilliu'e.  at  Bibeloversætteren 
Aquilas  ikke.  som  del  hidtil  bar  været  antaget,  har  oversat  det  hebraiske 
Akkusativ-Mærke  n{<  ved  øvV  allevegne,  men  i  Regelen  kun  hvor  det  føl- 
gende Nomen  i  Hebraisk  tillige  havde  Artikel.  —  Til  Texten  er  der  endvidere 
lisjet  Anmærkninger,  dels  kritiske,  dels  saadanne,  ved  hvilke  aaavel  denne, 
som  den  græske  Oversættelse  nærmere  bel>8es. 


Codex  iuris  Sc.inici,  iuris  Scanici  expositio  Lntine  conscripta 
ab  Andrea  Sunonis  f.  archicpiscopo  Lundens!,  codices  iuris  ecelc- 
Biastiei  ae  nrbiei  Scnniæ ,  et  statuta  diversa  Seaniam  spcctantia, 
cum  notirt  criticis,  vjiriis  Icctionibus,  glossfiriis  et  indiee  nominum 
proprioruui.  —  Skåuelagen,  med  arkebiskojxjn  i  Lund  An- 
dreas Sunessons  lalineka  bcarbetning,  Skånska  kyrkriilten  oeh 
stadsriitten,  samt  åtskilliga  stadgar  for  SkUne,  utgitven  af  D.  C  Jt 
Schlyter.  Lund  1850.  CLXXXIII  -f  (352.  4to.  (Corpus  iuris 
8ueo-Uotorum  antiqui.  Samling  af  Sveriges  gamla  lagar. 
N  ion  de  bandet). 
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Af  Teiter  indeholdes  heri  1)  Skaanske  Lov,  udgiven  efter  et  Perga- 
ments-Hnandiskrift  pnn  «lel  Itongeliee  Bii)liolbek  I  Stnklioirn.  sien.  H.  "r..  k\o 
(IjeiiKiM'Ifeii  af  HauntlsKriflet  er  bo«  slav  ret;  Forkortelsers  Oploanmu  er 
aiit)del.    Nogle  faa  Steder  er  der  indsat  noget  efter  audre  Haandskrifter, 
dette  kan  naturligvis  altid  aes  I  Noterae.  Skaanaite  Lov  bter  første  Gani 
trjkt  i  Kbhvn.  150')  hos  Gemen  til  praktisk  Brue  efter  et  yngre  Haandskrifl: 
dernæst  blev  den  uduixfn  af  Hadorph.  Stokii.  I(',7r..  cftor  samme  Haandskrifl 
som  S.  bar  fulgt.    Siden  blev  den  ikke  udgiven  for  i  kbhvn.  1864  af  Tiior- 
sen  (XVIII.  Bind  af  nordiske  Oldskrlfler)  efter  Rnnehaandskriftet  (A.  M.  38,  Bto.): 
Huilprne  udfyldte  Tborsen  efter  A.  M.  41,  4to.    VI  have  altsaa  nu  be^gc 
Hovedhanndskrifter  nf  Skaanske  Lov  udcivne.    Hl  Andreas  Siinesgons 
latinske  Bearbejdelse  af  Skaanske  Lov,  efter  A.  M.  '61,  4to.  paa  lui- 
versitets-Blbliotheket  1  KbhTn.    Opløsoiog  af  Forkortelser  er  e)  betegnet 
Denne  latinske  Bearbejdelse  blev  forst  udgiven  Kbhvn.  1690  af  A.  Ilvltfeld; 
siden  er  den  udpivfii  nf  K(i!(!erup-Ro?envini:e.  KMivn.  1840;  den  finde!!  oc- 
snn  hos  Thorsen.  Aiiuaaemie  F'orliohlet  mellem  den  danske  ou  latinske  Foren 
af  Lo>en  mener  Schl)lcr,  at  hverken  Schlegel,  dur  ansua  Andreas  Sunes- 
sons  Arbede  for  Grundlaget  for  den  danske  Teit,  eller  J.  B.  Larsen,  der 
ansaa  den  danske  T<  \t  i  de  ældste  Haandskrifter  for  at  ligge  til  Grund  for 
Snnes.«<ons  Skrift,  har  Rt  f.  men  at  en  ældre  dansk  Text  har  ligget  til  Grund 
for  begge,  der  ere  udarbejdede  i  det  13de  Aarhundredes  Begyndelse  uafhæn- 
gig af  hinanden.  III)  Skaanske  Kirkeret,  paa  Dansk  efter* aamme  Baand- 
skrift  son«  I,  hertil  komme  to  latinske  Texter.    IV)  Skaanske  Stadsret 
efter  det  Ledreborgske  Haandskrifl  11',  Ito.    Haandskriflerne  henfore  den  til 
forskjellige  h.Ncr,  de  >akle  især  nielltiii  LjiikI,  Mnini«.  Landskrona  og  Hel- 
singborg; S.  antager  det  fur  sandsynligst,  at  den  oprindelig  er  forfattet  for 
Lund,  men  at  tllsidst  aHe  Stader  indenfor  Skaanske  Lovs  Omraade  have 
tilegnet  sig  den.    V)  Adskillige  Bestemmelser  for  Skaane  (9  Numre).  —  No- 
terne indeholde  afvigende  Liesemaader;  af  de  victiuere  Haandskriftrr.   som  i 
Noterne  betegnes  med  Bogstaver,  optegnes  alle  Lliglieder  (med  Lndtageisc  af 
orthographiske  Smaatlng  og  aabenbareSkrlvfeJl);  af  de  yngre  med  deres  Nuoi' 
mer  betegnede  anfores  blot  de  Uligheder,  Som  synes  at  have  Betydning.  — 
En  Fortale  beskriver  Ilaandskrifterne  og  anstiller  andre  l'ndersogelser  om 
Lovene;  et  Par  af  Resultalerne  ere  anførte  her  ovenfor;  frenideles  anfores 
her  Grunden  til,  at  den  saakaldte  Arvebog  ej  er  medtagen;  den  skriver  sig 
nemlig  fra  den  ældre  Sjællandske  Lov,  men  forblgaar,  hvad  der  allerede 
fandtes  i  Skaanske  Lov;  Arvebogen  »r  Sjællandsk  Lov.  den  har  ikke  oph«»rt 
al  være  det.  fordi  den  i  Skaane  er  heinttet  som  snbsidiair  Ret.  —  El  Glos- 
sarium  ledsager  Værket.  —  2  Tavler  med  Facsimtler:  1)  God.  1.  (BibL  Reg. 
Stokholm.  B.  76).  God.  2.  (A.  M.  28,  8vo.}.  2)  God.  8.  (A.  M.  37,  4to.).  God.  7. 
(Ledreborg.  12).  God.  O  (B  U.  H.  ei  don.  var.  136,  4to  j.  —  Alle  til  denne 
Samlins  horende  Landskabslove  ere  nu  udgivne;  10de  fiiut^  skal  indeholde 
Kong  Magnus  Erikssons  Landslov. 

Ct  Såre.  Gutniska  urkunder:  Guta  lag,  Gnta  saga  och  Gotlands 
runinskriftcr  spr.'lkligt  behandladc.  Arademisk  afbandliog.  Stockh, 
1859.    (Norstedt  &  soner).    XLI  +  81.  8. 

Da  Gotlandsk  indtntrer  en  ecen  Stillinc  iblandt  de  svenske  Lnndskabs- 
maal,  har  S.  anset  det  for  oplysende  for  svensk  og  nordisk  Sprogforsknmg 
at  have  det  Cotlandskes  aldre  Sproglevninger  samlede  og  behandlede  paa 
ét  Sted.  Arbejdet  er  bestemt  til  at  bestan  af  3  Afdelinger:  1.  Texten  af 
samtlige  gnlniskc  (oldgolLiridske)  Sprog-Mindesmærker.  2  l'dknsl  ti!  »-n 
gutnisk  Fornilærf.  ^.  Ordiioy  Iler  findes  forste  Afdeling.  Hensigten  med 
Udgivelsen  af  Gutaing  og  Gutasuga  har  været  at  give  en  renset  og  fejlfri 
Teit,  med  en  ensartet  Orthographi.  De  vigtigere  Tilfalde,  hvori  Haand- 
akrlflemea  Læsemaader  ere  rettede,  blive  anførte.  S.  antager,  al  dr  fnrste 
61  Caplller  (tilligemed  Gap.  (Ui  af  Gntalat;  ere  ældre  end  Gap.  r,?,  63,  G;"* 
og  Gutasaga.  Gotlandslovcn  er  for  faa  Aar  siden  bleven  udgiven  (efter 
Baandfkf.  B.  64  pta  ået  Kongel.  BIblioth.  1  Stokholm)  af  Schlyter,  Load 
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tHt,  I  7de  Wmå  ti  Samling  af  Smiges  gamla  lagar.  Fremdeles  bar  Sire 
I  dnuie  Boiz  samlet  de  gotlandske  Rnneindskrifter;  Antallet  er  libe- 

rpenpt  en  Indskrift  med  MunkesKrIft)  204;  et  Par  ere  uljpsrliire .  ulæste  eller 
mistænkte.  Runeindskrifterne  gengives  først  med  bogstavret  Omskrivning 
med  latinske  Bogstaver,  siden  med  rettet  Teit.  En  Indledning  til  Skriftet 
huåler  iaør  am  ▼anskaMgere  Steder  og  Ord  I  Gatalag. 

De  hellige  Rvhider,  en  Legende-Samling,  udgiven  af  €.  J. 
Bnuuk.  KbbTB.  1S59.  (Sekfcabet  for  Daamarka  KIrliebiitorie). 
115  8.  8.    (Danak  Kloat  erløaning  fra  Middelalderen  !!.)• 

Bogstavret  Udgave  efter  et  dansk  Papirs-Follehanndskrift,  i  det  kon- 
selige  bibliothek  I  Stokholm,  som  har  arYet  det  efter  Antiqviteta-Ardiivct. 

hvor  det  bar  Signatur  K.  1;  enkelte  nærmere  betecnede  Steder  ere  rettede. 
Haandskriftel ,  skrevet  iihmI  vu  !>aniine  Haand  i  Miiiteii  af  15de  Aarhun- 
dred,  indebolder  ievrigl  noget  mere,  f.  Ex.  en  Kriks  Kronike.  Det  her  ud- 
flvae  tredte  Afsolt  anser  B.  for  en  Afskrift  af  en  aldre  Bog.  Fsa  den  en- 
kelte Undtagelse  nær.  med  St  Pauli  Nedfart  til  de  Dodes  Rige.  holder  Sam- 
lingen gitr  udelukkende  til  «ien  helliye  Jomfru  nu  dem.  der  senere  have  faaet 
Helgenindeuavn ;  den  har  vel  altsaa  tjent  til  Brug  fur  Klosterjonifrucr.  Uogens 
lilder  ere  at  aege  i  Middelalderens  latinske  Litteratur;  dog  er  den  næppe 
Ovencttelse  af  et  bestemt  enkelt  Skrift.  En  Ordliste  ledsager  Udgaven. 

Danmark a  gamle  FolkeTiaer.   Udgivne  af  Sread  tauiilflg. 

8  Dek  1  Hefte,  Kbbvn.  1668.  (Foriagt  af  Samfbndet  til  den 
danake  Literatma  Fremme).    885  8.  at.  8. 

De  tidligere  Udgater  Indeholde  Ifølge  S.  GmndtTlg  knn  det  halve  Antal 

af  de  opbevarede  Viser  oa  det  ofte  i  en  vilkaarllg  tilatndset  eller  udpyntet 
Slkikkeljic.  (ir.  udsiver  Folkexijserue  fornemmelii;  efter  skrevne  Viscbocer  fra 
16de  og  17de  Aarhundred;  Aftrykket  er,  hvor  Originalen  er  ældre  cad  Aar 
1700,  bogstavret  med  ubetydelige  nærmere  beskrevne  Ændringer;  hvor  vi 
hife  flere  Opskrifter,  meddeles  disse  hver  for  sig.  Hver  Vise  har  en  Indled- 
ning, der  under-soser  dens  Historie  i  og  udenfor  .Norden  1ste  Del  (IS')3  og 
IH.>i)  indeholder  de  eiientlige  Kæmpeviser,  der  Itesynue  de  forliisloriske,  mj- 
Uuike  Helte  (iNr  i— 62).  2deD  Del  (1864  og  1860)  indeholder  iryilevisernc 
med  Tillæg  af  Vidunderviserne  (Nr.  33—114).  Viserne  1  1ste  og  2den  Del 
tilhøre  den  mythiske  Kreds.  Derimod  ere  de  i  dette  Hæfte  udgivne  Viser 
(Nr.  llo — Mol  historiske.  Visen  om  Valdemar  og  Tove  (.\r.  Tiii  henfnres 
tf  Gr.  til  Valdemar  den  store;  Tovesagnel  har  man  tidligere  henført  til  Val- 
døaur  Atterdag,  det  eftervises,  hvorledes  man  med  Hensyn  til  Teve  bar  dyn* 
set  Gjetoing  paa  GJetning.  Udenfor  Danmark  forekomme  Viser,  hvia  Indhold 
ligne  Visen  om  Kong  Valdemar  og  hans  Soster  (Nr.  12G):  <»r.  mener,  at 
Visen  fra  for.«te  Færd  er  en  dansk  historisk  Vise  om  Valdemar  den  store  o« 
hans  Susler,  sum  fru  Danmark  har  udbredt  sig  mod  Mord  og  Vest:  til  Sver- 
%  Norge,  Ishmd,  Færøerne  og  Skotland;  mod  Syd  og  Øst:  glennem Holsten 
og  Tydskland  ind  i  Venden.  Af  Visen  om  Marsk  Stig  (i  Opskrifterne  Harstlg 
med  Tonen  ,paa  første  Stavelsei  meddeles  10  Texter  fornden  de  4  Vedelske 
(Nr.  146);  Gr.  antager,  at  kvadet  om  Marsk  Stig  vel  oprindelig  har  udgjort 
H  Hele,  men  at  dette  fra  firate  Fcrd  har  delt  sig  i  en  Række  af  Afsnit 
dier  Sange  ,  et  Forseg  |Ma  en  Restltntion  har  Gr.  givet  I  Iste  Hæfte  af  Tld- 
ikriflet  „koULo"  (1859). 

Gamle  norske  Folkeviser.  Snmlede  og  udgivne  af  Sophas  Bn^Ø. 
Kristiania  1858.    (Feilberg  &  Landmark).  XII  -f  156  S.  8. 

Medens  Grnndtvics  Udgave  af  Danmarks  Folkeviser  fornemmelig  sker 
efter  Visebtmer  skrevne  i  Kide  og  17de  Anrhundred.  ndeiver  Bugcc  norske; 
Folkeviser  efter  sin  egen  Optegnelse,  som  han  liur  foretaget  paa  Rejser  i 
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in  re  Tdemarkrii  i  Somrene  1S5G  oc  1857.  Viserne  pjcngivcs  nojagti^:  .  >om 
de  lyde  i  Folkets  Mund,  otjsaa  med  Hensyn  til  Sprotjformen.  Med  Hensyn  til 
Aetskhvniogeu  af  Dialekterne  slutter  Forfatteren  sig  til  J.  Aasen,  uica  an^eudckr 
Aoeenten  Ul  atbategDe  Vocalcns  InkteUdttle  (dogskrlTea  aa).  indMoingeme 
give  Oplysning  om  Yisernea  Udbredelse,  hvortil  Sv.  GruDdt\ic.s  I  ndertøgelser 
i  hans  Idpave  af  Danmarks  Folkeviser  erc  benyttede.  Alpliabetisk  ordnode 
Ordforklaringer  findes  bag  1  Bogen;  her  er  det  ndcladt,  som  er  tilstrækkelig 
førklaret  hot  J.  Aasen.  —  Udgiveren  agter  efterhaanden  at  odlgtTe  flere 
mindre,  skilte  Samlinger  af  Folkeviser,  da  han  anser  det  for  BlilnAdeiigt 
allerede  du  at  ville  begynde  paa  en  fnldstaDdig  Udgave. 

lelenzk  fornkvæSi,  ved  Svend  GnindtTig  og  Jon  Signrdssas* 

2det  Hefte.  Kbhvn.  1858.  S.  221—369.  —  3die  Hefte.  Kbhvn. 
1859.  216  S.  8.  (XXIV.  og  XXVI.  Bind  af  Nordiske  Old- 
skrifter,  ndgivne  af  det  nordiske  Literatur-Samfund). 

Islandske  Folkeviser,  hver  1  sine  forskjellice  Opskrifter  med  en  Indtted- 
ninc.  som  gjenclver  Indholdet  paa  Dansk  og  kortelip  henviser  til  tilsvarende 
danske,  svenske,  norske,  fsrøiske,  skotske  (tydske,  spanske  og  slaviske)  Viser. 

G  ret  tis  saga.  Ved  Ci.  lagniisson  og  (i.  Thordarsoii.  Over^:xt  nf 
6.  Thaidurstl.  2det  Hefte.  Kbhvn.  1859.  (Det  nordiske  Litera- 
tuiwSamfnnd).  284  S.  8.  (XXV.  Bind  af  Nordiske  Oldskrif- 
ter). 

lodeholder  en  dansk  Oversættelse  af  Thordarson.  Iste  Hefte  (1863,  XVI. 
Bind  af  Nord.  Oldskr.,  ^8  S.)  Indeholdt  den  Islandske  Text  med  Normal  > 

orthographl;  O.  Jlagniisson  har  afskrevet  Texten  efter  A.  M.  551  A..  4to. ; 
en  Del  Varianter  ere  tilfojede;  S  Fcilsson  har  redlcerrt  Versene  i  Textud- 
gaven.  Grettis  saga  er  én  (>ang  for  udgivet,  nemlig  i  Bjorn  Marcussons 
Sagasamling :  Nockrer  marg-frooder  s6gu-{>ælter  Islendlnga,  Hol.  1766,  4to. 

Diplomatarium  Islundicum.  Islenzkt  fornbréfasafn,  ^em  hefur 
inni  aft  halda  bréf^  og  gjorm'nga,  ^  d(ima  og  niiildaga,  og  a<^rar 
skrdTi  er  snerta  Island  e^a  Islcnzka  menn.  II.  Kbbvu. 
1869.    (Det  Islandske  Kteraire  Selskab).  S.  821—480.  8. 

Documenterne  staa  1  chronologisk  Orden;  foran  stillede  Indledninger 
handle  om  deres  historiske  Forhold  og  om  Haandskrlflerne ,  hvoraf  de  ere 
(agne.  Aftrykket  er  bogstavret  med  Hensyn  til  de  orthographlske  Egen- 
heder, som  skrive  sig  fra  gammel  Tid.  SaTrirnr  flocslavllciircr  ern  L'jen- 
civne.  derimod  er  Ofilosning  af  Forkortninger  sædvanlig  ej  antydet  l>etle 
Hefte  gaar  fra  1201  til  I22i. 

Die  Eéia.  Eine  aamrolnng  altnordiicber  gBtter-  nnd  MdenUader. 
Uracbrift  mit  erklSrenden  anmerkuugeu,  glossar  und  einleitiuig, 
altnordiecher  mytbologle  nnd  grammatik.  Heraii8gege\>en  von  !• 
Uilfaigy  Professor  an  der  CaDtoneehnle  in  Zflrieb.  Zfhrlcb  1859. 
XVI  4-  670  8.  8. 

Hensigten  med  denne  Udgave  er  ikke  at  levere  en  kritisk  Bearbejdelse 
af  Texten,  men  at  lelte  Arbejdet  for  dem,  der  ville  læseKddal  Grundsproget 

L.  har  fornemnielii;  de  L.rsere  for  ftje,  der  ved  Solvinulei visning  af  selve 
Edda  ville  bema'Uti::«'  Sproget.  Han  har  ?!nttrl  siu  til  Tt  xtcii  i  Munchs 
og  Ungers  Ldgave  \Lhrit>t.  1847);  under  Texten  har  han  tilfojet  llaundskrif- 
ternes  Læsemaader,  saaledes  som  dé^  anføres  hos  Mnneh  og  Doger.  I  An- 
fflSNrknliigeme  under  Siden  har  ban  søgt  overskueligt  at  sammenstille,  hvad 
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d«r  hidtil  var  vundet  for  Eddas  Fortolkning  og  at  Ulf5je,  hvad  han  selv  var 
1  SlMid  til  at  giT«.  Glossariet  indeholder  en  faldstændlg  Fortegnelse  paa  alle 

fMa  forekomincnde  Ord  med  deres  Betydnincer;  han  har  stræbt  at  for- 
Uare  Eddasprogel  af  det  selv,  oc  han  nnsor  ForskjfllfMi  imellem  Eddasproeet 
og  det  senere  oldnordiske  for  storre,  end  man,  ledel  af  Ligheden  i  de 
ftnuamatlske  Former ,  plejer  at  antage.   Foruden  en  Indledning  gaar  en  My- ' 
thologi  og  en  Grammatik  forud  for  Textén. 

I-  Wwf rifh  Svenske  Læsestykkcr,  med  Oplysning  om 
Sprog  og  Litteratur,  ndgivnc  til  Skolebrug.  Kbbvn.  1859.  (Gj^l* 
dendalske  Boghandliog).  VIII  +  268  S.  8. 

Skriftet  er  nærmest  bestemt  til  Brug  I  danske  Ois,  norske  Skoler,  hvor 
Vr  nverfiovcd  lære?;  fremmede  Sproc.  H.  tænker  sie  Svensk  helst  læst  I 
K^  rbiiitlt'jse  med  Modersmaalet ,  dou  for?!  i  de  hojere  Meilemrlnsser.  Kæse- 
»l>kktrne  ere  med  Hensyn  til  StolFet  valgte  efter  den  Grundsætning,  al  de 
lundle  om  det  Land  og  Folk,  hvis  Sprog  skal  lares,  at  de  omhandle  Seder, 
Naturforhold.  Historie  og  Litteratur,  og  de  ere  hentede  fm  Hovedforfattere  i 
Videiiskaben  ou  Digtekunsten,  i  Forl)in(lclse  mod  Fnrordot  sfnar  rn  Sprny- 
l«re  paa  el  i*ar  iUade;  Bocen  sluttt  r  mvd  en  kort  l'dsigt  over  Litteraturen, 
rndn  Siden  ere  dc  vanskeligere  svenske  Ord  oversalte.  »  ■ 


E.  ItnifBS,  Conrector,  Det  lan-de  Skolevæsen  i  England 
(Dansk  M  a  n  n  c  d  b  s  k  r  i  f  t.  Anden  Kække,  andet  Bind,  4de 
Hefte  p.  241 — 264,  5te  Hefte  p.  821— -849,  6te  Hefte  p.  409 
—432). 

Forfatteren  linr  I  dciiDi*  interessante  Afliandling  givet  en  Fremstilling  af 
tJe  classiske  Studier.-*  Stilling  og  de  lærde  Skolers  eiendonimelige  lieskallen- 
bed  i  iiliigland,  dels  efter  ledske  og  engelske  Skrifter,  dels  efter  Notitser  sam- 
lede under  et  Ophold  1  Landet  selv.  Igjennem  en  Række  Skildringer  af  de 
^>4;deligste  Skoler  —  der  t  England  ikke  stitbes  i  en  af  Regjerlngen  bestemt 
Form.  men  frit  knnne  danne  og  udvikle  sig  efter  Tidens  Krav  —  fores  man 
it»l  i  den  Kamp.  der  i  Knularid  som  alle  andre  Steder  fores  mellem  classlsk 
^  Kai  Dannelse.   De  gammel-engelske  Gymnasiers  Plan  og  Indretning  træ- 
der fien  for  LaBsereo  i  SUldringeD  af  Eton  Skole,  hvor  Mathematlk,  Na- 
tMnidenskaberne  og  de  nyere  Sprog  endnu  ikke  ere  (»(itacne  som  regel- 
iLTSnice  Skolefag,  og  af  Hugl>>  Skole,  hvor  dog  M;itlienialiken  er  Éxa- 
lueusgjenstand.    1  Modsætning  lierlii  fremtræde  som  Repræsentanter  for  de 
ajme  engelske  Gymnasier  Hili-Mlll  Skole,  det  londonske  Unlverai- 
Uti  Skole  og  Kings  Colleges  Skole,  der.  hvor  forsKjellige.  ja  tildels 
mod«ntte  dc  forovriut  ere,  alle  give  en  fuldsta^ndig  liealdaniielse  foruden  den 
finssiske.    I   Edinburgh  Aeademy   fremtræder  en  anden  Lu?ninu'  af  Op- 
ita^en:  en  Parallelisme  af  klassisk  og  real  Dannelse  indenfor  de  enkelle 
Clssser.  idet  nogle  Fag  ere  tvongne.  medens  andre  ere  Talgfisig;  men  Reali* 
sterne  anvende  dog  12  ugentlige  Timer  paa  Latin,  gammel  Historie  og  Geo- 
w'raftlii'        om  (U«  end  «nnrt  ii'wc  SIi[>  paa  Græsk,  here  de  dog  saainecef.  at 
de  kunne  folue  med  l{eligiunsiiiuiervisnini:en.  Iivnr  det  nye  Tostanienle  læses 
I  Originalsproget.    Hvor  stor  derfor  ugsaa  Furskjellen  mcileni  de  enkelte 
Skeler  kan  synes,  er  Grundtanken  dog  fælleds:  Studiet  af  de  classlake Sprog 
i  neieste  Forbindelse  med  Theologien  er  Grundvolden  for  den  sande  Dan- 
nelse   Der  læses  Mepet  af  de  camie  Forfattere,  og  det  kommer  væsentlig  an 
paa  en  grundig  Tilegnelse  af  det  Læstes  Indhold;  del  Grammatiske  træder 
•Meles  i  Baggrunden.  Høist  chanicteristisk  er  den  for  ganske  nylig  oprettede 
F'Umen  for  Clvll*Bmbeder  T Ostindien,  som  Forfatteren  har  helliget  et  eget 
\\m('[  interessant  Capitel;  men  ancnnende  dette  oc  meget  Andet  mna  vi 
l»fiivise  Tidskriftels  Læsere   til  AfliandlinL'en  -Jelv,  der  har  dobbelt  Interesse 
for  ulle  dem,  hvis  Livsvirksomhed  forer  midt  ind  i  Kampen  mellem  den 
riuiiskt  eg  mie  Dannelse.  ■  » 
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A.  ie  1  DaiiMtrk^  Ntrge      Sferrig  fra  Jili->ifcbr. 

1)  Nordiske  Sprog. 

(iiainniiitik  ui;  Lt'\icoi;raj»liir,   samt  Litoraturliisl.,  >htlioI..  etr. 

Arentzen,  K.,  o^  St.  Tiiurste i n  sson.    NordUk  M>Uiologi  efter  kilderne. 

Kblivn.    Steen.    8.    120  pp.    04  Sk. 

Asbjornscn.  P.  C,  Norske  Huldreeveiityr  og  Folkesagn.  1ste  Samlins 
Nyt  Opl.  Gbriit.  Steensballe.   8.  84 

Berg,  A.,  Kortfattet  dansk  Sproglcre,  med  dansk  og  tydsk  Téxt  KbbTn. 
Steen.   8..  56  Sk. 

Besk  o  w,  B.  v.,  Om  rorllutna  tidor.^  svenske  ordboks-fdretag.  (I  Sv.  Akad. 

Handl.    XXXI.    Slockh.    Norstedt.    pp.  227—76.) 

Brandt.  C  I..  Dansk  Klosterlæsning  fra  Middelalderen.    II.  De  hellige  Kvin- 

diT,  i  n  Leizende-Sanilinij.    Kbhvn.    (iad     8     110  pp. 

Cai  man  der,  C.  Dansk  Grammalik  m.  Chrestora.  f.  sveoska  Eiemenlar- 
Laruverkets  ofra  klasser.  StoeklaolnL  Håggstrom.  12.  2  -i-  192  pp 
2  rd. 

Cimmerdabl.  Ghr.  R..  Några  Upplysn.  om  Folkapråket  I  Bleking.  Aksd. 
Afh.   Land.   Lundberg.   8.   2  +  3?  pp. 

Corpus  Juris  Sueo-Gotorum  antiqui.    Vol.  IX.    Saml.  fif  Sveriges  cl 
Lat'ar.  ntg.  af  Dr.  C.  J.  Schlyter.    (S  k  A  n  c  I  a  c  o  n.)   Luiid.    4,  CLXXXIIl 
G.V2  pp.  m.  2  slentr,    (separ.    ir»  rd.  .'jO  nreJ 

Di plomutarium  Island tcuni.  11.  ilislandsk  Lileraturskb.)  KaupmauDa- 
hdfn.  (10  Ark.) 

Ersiew,  Tb.  H.,  Supplement  til  „Alm.  Fort-Leslcon  for  Kgr.  Danmark  m. 
Ulb.  BUando**  o.  s  v.  7dé  Ueflo.  (Kaalund— Lusen.)  Kbhvo.  Forlags- 
foreningen.   8.    160  pp. 

Flatoltoyen.  En  Samlins  af  norske  Kongesagaer,  l'dg  efter  olL  Foftn- 
staltniim     1.  1.    Christiania.    Malling.    K.    20  Ark.    80  Sk. 

Folko  iser  fra  ovre  Telemarken  v.  Soph.  Bugge.  (I  Fr.  Barfods  „Folke"  1.  p. 
351—371.    Kbhvn.  Cohen.) 

Fornkvædi.  islenzk,  v.  S.  Grundlvig  og  J.  Sigurdsson.  3die  Hefte.  (Noid. 
Lit-Samf.)  Kbhvn.  Gyldendal.  8.  216  pp.   1  Rd.  16  Sk. 

Hammerich,  M.,  Svenske  Læsestvkker  m.  Oplysn.  om  Spreg  og  Litlerator, 

u^.  til  Skolebrug.    8.    VIII  -f.  2C8  pp.    1  Hd. 

Hansen,  H.,  Praktisk  Vejledning  ved  d.  mnodtl.  Uodenr.  i  Modersmaalet. 

Christiania.    Abelstrd.    s     20  Sk 

Holst,  II.  P,  Dansk  Hetskrivniugsordbog.   jte  Lev.   kbhvn.  Philipsen. 

128  pp.  i\  36  Sk. 

Kraft,  I.  L.,  Norsk  Forfatter -Lexlkoo  1811  — 18jG.  udgiset  af  Chr.  C  A. 
Lange.  4de  Helte.  (Keyser— Neomann.)  pp.  337—464.  Cbristlaoia. 
I.  Dahl.    8.   56  SL 

Lund.  G.,  To  Stykker  af  det  oldnord.  Sprogs  Ordfoinlngaløre.  (Prsfn'l 
NykJOb.  p.  F.  8.   62  pp. 


•)  It  »WiltBtiit  btrlit  vil  Mivt  Itvtitt  I  4ée  lefl«.  1.  p. 


L.iyu,^uu  Ly  Google 


PhilologiAk  og  pødagogUk  RibUognphle. 


S69 


Migattn,  Dan^,  Sdie  Rakke.  Udg.  at  d.  kgl.  l>aiitke  Slskb.  t  Fdridfl 
HUt.  og  Sprog.   VI.  2  og  S.   KbhTn.   Gyldendal.   4.   84  é  96  pp. 

h  72  Sk. 

Michaelsen,  G.  W. ,  Systciiialisk  norsk  Grammatik,  otrsna  under  Titel: 
Tænke-  og  Taleovelser  til  lirug  ved  Underviisnlngeu  i  Modersmaalet 
Christiania.    I  Commlssion  hos  I.  Dybwad.    8.    GG  Sk. 

Molbech.  C,  Dansk  Ordbog.  2.  L'dg.  19de  Hefte.  (Slutn.)  Kbhvu.  G\ld. 
8.   204  1^   1  Rd.   (epl.  l->2t  10  Rd.) 

Biåf,  L.  F.,  Ydremålet  eller  folkdlalekten  1  Ydie  hind  1  CsteigdUiland. 
Ordbok  samt  forteckn.  på  alla  oregelb.  oeh  alark«  verber  etc.  (akad.  Dlap.) 

Grebro.    Lindh.    8.    1  rd.  50  6re. 

Itjgh.  O  ,  SatMen  om  Gunnlaug  Ormstunge  og  Skalde-Havn,  ovcrf.  f.  Gam- 
melnorsk.   Tillægslilt.  t.  Folkevennen.)    (Christiania.    8.    31)  pp. 

Snorre  Sturlesons  Norske  kongers  Sagaer  fra  de  ældste  Tider  indtil 
1177.  OTeraatte  af  P.  A.  Hunell.  6tA  flefte.  W.  G.  Fabritius  i  Chri- 
stiania og  G.  E.  Petersen  1  Trondlijem.   19  Sk.  Bogladepriia  for  1— Cte 

Hefte  1  Spd. 

L'ppstroni,  A.,  Skaldskaparmåla-qvædi  Snorra-eddu  ofvors.  nch  med  an- 
marknn.  forsedda.  lakad.  .Vfli.)    Upsaia.    8.    IV  -f-       PP     1  'il- 

Za  c  ti  ris  son,  I.  A.,  Praktisk  I^arobuk  i  Svensk  Haltstafuiog  m.  Skrifofningar. 
2.  Uppl.    Goteborg.    Hedlund.    8.    69  pp.    40  Ore. 

9)  Grøak,  Latin  og  Østerlandsk. 

a)  Orammatiåke  Skrifter  og  Afhandlinger,  Loiseboger  o.  d.  1. 

Au  lin.  L.  A.  A..  Grekiska  Skrifofningar,  efter  krugers,  Kuhners  och  Råbes 
gramm.,  .dels  utarb.,  dels  bearb.  Stockh.  Haggstrom.  8.  VI  -j-  200 
pp.  2  rd.  50  dre 

~,  Herodotelsk  Forml.  f.  Begynnare.    Ibld.  S.  24  pp.  35  6re. 

Berg,  C.,  Schema  til  den  græske  Formlære.  2  Udg.  m.  Tillæg.  1853  A  1859. 
KbhTn.   Steen.   8.   106  pp.   92  Sk. 

Broman,  A.  Th.,  Laran  om  Consecotlo  tempp  1  Latinske  Språket.  Upsaia. 

Arrhen.    8.    75  ore. 

Calén.  M.  G.,  de  cap.  V  cjns  Mb.  qui  in  God.  sacro  Judicum  ioscribitur. 

iDiss.)    Dpsaliap.    8.    IG  pp. 

Cag&el,  1.  M.,  de  capite  11.  ej.  lib.  qui  in  codice  sacro  Genesis  inscribitur. 
(Dlss.)  Upsallæ.  8.   20  pp. 

Cortlns,  D.  G.,  Græsl  Skolegrammatlk.  Oversat  og  bearbsidet  af  Cand. 
mag.  Valentin  Voss.  Christiania.  I.  Dahl.  8.  Indb.  1  Spd.  24  Sk. 

Fibieer.  0.«  Latinsk  Chrestomathi.  Et  Udvalg  af  lat.  Prosaister.  Til 
Skolebrug  udg.    1—3  Hit.   Mbhvn.   Steen.   8.    172,  144  og  148  pp.  å 

72  Sk. 

Hermansen.  Chr.,  disp.  de  cod.  Kvangell.  S.vriaco,  a  Curetono  typis 
descr.   (Progr.  v.  d.  akad.  Reforuiationsfest.   Decbr.  1859.)   Hauniæ.*  4. 

Ijær,  L.  O.,  Latinsk  Læsebog  f.  Begyndere.  (Trykt  s.  MskrlpC.)  Kbhvn.* 
Hagemp.   8.   60  +  7  pp. 

Rosén,  L.  E.,  de  vi  &  usu  subjuiict.  fortalt,  s.  conjnnctivl  determ.  Ungvæ 

Græcæ  comment.  Holmiæ.  Harens.  8.   VI  -f>  57  pp.    1  rd.  25  6re. 

Schenkl,  Karl,  Græsk  Elementarhog  til  Curtius's  Grammatik.  Oversat  af 
cand.  mau.  Val.  Voss.    Christiania.    P.  T.  Malling!    Indb.  90  Sk. 

.Sundén.  J.  M.,  de  orationis  arte  structæ  ap.  Græcos  orig.  et  incremeuUs 
Theses.    Upsal.    Wahlslrom.    8.    15  pp. 

h)  IMUuSt"  og  OuUuT'ButortM^  Arekæologie  o.  a.v. 
Borch.  k.  A..  Lærebog  i  Verdenshistorien  til  Brug  f.  Latin-  og  Realskoler. 
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I.  (den  gi.  HistMTle.)  I  Comm.  h.  Feilbeig  k  Luidiiink.  (Chffaliisli.) 

8.  heft.  72  Sk. 

Gilljnm,  G.  F.,  de  Orettla  Æscbyli  QoæsUones.    (Dits.)    Optallc.  S. 

60  pp. 

Heurlin.  A.  O.,  de  Lycurgl  orat.  Alt.  vita  &  rebus  gesUs.  (Diss.)  Lund«. 

8.    62  pp. 

Linder,  C.  G.,  de  rerum  dispogitione  apud  Anllphont.  ct  Andocid.  oratores 
AUleos  commenUtio.  Upsall«.  8.   88  pp. 

Fetere  son,  G.  G.  A.,  Om  C.  Liclnlae  Macer,  Q.  Ællnt  Tnbero  ochVilerioi 
Antias  såsom  hist  aaktor.  f.  T.  LItIos  Patavlnne.  ~~  Akad.  Afh.  (Luod.) 
Malmd.  8.    IK  pp. 

Boscnberir,  C,  Illustreret  Venlonslilstorle.  Overslct  over  Vprdrnshistorien. 
(Oldtiden)  m.  Jlluslr.  Hft.  6—16.  (å  32  pp.)  Kbtivu.  SUncl(.  8.  å 
20  Sk. 

Ussing,  Prof.,  Ostia.  (i  Steenstraps  Dansk  Maanedsskrifl  2den  Rskke.  II. 
p.  96—116.) 

c)  Forfattere. 

Anacreon.  —  Grenaiider,  A.  V..  Cnrmiiin  noonalU  AnacreoDtis,  Sue- 
lliice  reddita.    (Diss.j    Lundæ.    s.    16  pp. 

Aristoteles.  —  Den  8.  og  9.  Dog  af  d.  Nikom.  Ethik  overs,  med  upl):ia- 
ADm.  af  E.  Bojesen.   (Progr.)  Sor6.  8. 

Horallas.  — 01ander>  L.  J.,  Anteekn.  t.  Q.  Øorttli  Flacel  Ub.  I  Od.  28. 
Akad.  Afh.  Lund.  8.   16  pp. 

Lykurg.  —  Kommentar  til  L>kuri;s  Tale  mod  Leocratea  af  Fr.  MuUborn. 
Kbhvn.   Steen.   8.   30  pp.   hO.  48  Sk. 

Platon.  Pliilebos,  over?,  oc  opl.  m.  Anm.  .if  I.  Heise,  udg.  af  F.  0. 
Sibbcni.  M.  Fortale  o.  s.  v.  Kbhvn.  HeiUel.  8.  XXXV  4-  170  pp. 
1  Rd.  12  Sk. 

Sulpicia.  —  Moller,  C.  A.  F.,  Sulpicias  Satir;  ofvcrs.  med  anm. 
(Akad.  Afh.  Lund.)  Ilalm6.  8    26  pp. 

Terentses  Lystapil.  Overs,  af  H.  K:  Wbltle.  (Svigermoderen.)  Banders. 
8.   66  pp.  48  Sk. 


8)  Andre  ældre  og  nyere  Sprogs  Grmnmatik  og  Lexicographie. 

Uorring,  L.  S.,  fransk-dansk  Haandordbog.  2.  Udg.  1.  (A— K.)  Kbhvn. 
SoldenfeldL   8.   6tO  pp.   %  Rd.  64  Sk. 

Drysén»  J.  A.,  Tableau  des  p repos.  Suéd.  Irad.  en  Francis  salvl  d'aa 
traité  des  articles  Anglals  et  de  qnelques  remarques  etc.  Stoekh.  Beek* 

mann.    8.    40  pp. 

Gronlund.  J.  W.,  Lårobok  i  Tyska  Sprakol  efter  Prof.  Ollendorfs  nya  Me- 
thod.  1.  2.  Uppl.  Stockholm.  Haggstrom.  12.  XII  -|-  432  pp.'  3rd. 
50  ore. 

Holbcch,  I.,  og  P.  Petersen,  Materialler  t.  ut  iiidove  d.  tydske  Formlære. 
Kbhvn.  RelUel.   8.   128  pp.   Indh.  .48  Sk. 

Kahlels,  W.,  Tysk  Spriklftra.  Upsala.  Bonnier.   1  rd.  25  dfe. 

— ,  Tyska  SkrlN  æh  SUIdfnlngar.  Westerås.  Bonnler.  8.  131  pp.  1  Bd. 

Llstov,  \„  Engelsk  Blementarhog.  4de  Udg.  Kbhvn.  O.  Schwarts.  8.  72 

pp.    32  Sk. 

Olde,  K.  M.,  De  riiillucnrp  de?  idiomos  (jOthogeraian.  *t  Scnndin.  s.  la  Isr- 

nialion  de  la  langue  Kranraisc  etc.    1.  p.    Lund.  i.    -iO  pp. 

Ronsholdt,  1.  C,  Samlinu  af  Ord  (••.'  Samtaler,  som  meest  forek.  i  d  daci 
engelske  Omgangssprog  m.  Tilt.  uf  ethvert  Ords  L'dl.,  samt  en  kortt. 
Gnmm.  o.  a.  v.  2.  Udg.  Khhf n.  Unia.  8.   136  pp.   72  SL 


Mlol«slik  6g  {Midagoglili  Blbll«||Ttpli<e. 


SimoDgen,  T.  L.,  Tydsk  Svntax  til  Skolebrug,  kbhvn.  Philiiiften.  8.  SSpp. 
loilft.  9%  SIL 


4)  Pedagogiske  Skrifter  og  Afhandlinger. 

Bernd tson,  C.  I.  B.,  Kungef.  BemerUu  ft.  die  ffgenscbaflen,  velohe  von 
dnen  Lebiér  erfordert  meiden  u.  t.  w.  Upwla.  WaJbtoUdni.  8.  B 

Bnch  wa  1  d#  VLt  Om  OpdnøeJaOD  i  TOr  Tid«  Kbfervn.  Unbothe^  8.  30  pp. 

graU8. 

Oerph.  Chr. .  En  Oplysn.  om  I  iidervisninupn  i  nnrd.  Mylbokigie  i  nogle 

lænlf  Skoler.    (Dansk  MaaiifiKsskrift.    II.  p.  iSi)-  92). 

Hammerich,  M. ,   iNogle  prakU«ke  Spur($8maal  i  Sprogstriden.  (Rrogr.) 
£bhTn.  8. 

Manicot,  E.,  Bet  Imråf  SkelevBsen  i  Bagland.  (Banalt  Maanedatkr.  > II.  p. 
,S4I-^,  821—50  eg  40»-3^ 

Melchior,  H.  U. .  Om  Opdrat^'eLsen  ude  og  hjemme.    Fra  LatlA  T.  P.  G. 
Zahle.    KhhM).    ReiUel.    8.    96  pp.    4S  Sk. 

Boaenbere,  C,  To  Underiisniagaapeigamaal.  (Daoak  Maaaedsak    11.  p. 

Scharling,  P.,  iNogle  Ord  om  Religiousuiiderv.  i  de  lærde  Skolers  øv.  Kl. 
(Progr.)  Henena.  1—21  pp.  8. 

Sehneekloth,  B.,  HDeuimet  og  Skolen.  2de(  Hefte.  pp.  97— 178.  KlihTn.  • 
Thaamp.  8. 

Schow,  K.  B.,  Ver  Skolea  laal.  (Progr.)  Slagelae.  8. 

Starbåck,  C  i),  Historions  Iietvdol^o  såsom  undenrlaningaftnine.  FdiVdrag. 
Norrk.   Wallberg.   S.   22  pj).  :ia  ore. 


Norske  UniversiteU-  og  Skole -Annaler.    Ldg.  af  Lniversitelels  Secrelair. 
Sdle  Række.  2,  Z,  Ghrlatiaiila.  Oybnd. 

Tidakrift  (.  Pbilologl  og  Pcdagogtk.   K  I     2.  Kbhvn.  aSchwart«. 
8.  92  og  S2  pp.  Aarg.  8  4'  HefL   S  Bd. 

Tidskrift  f.  Svparlgps  LarctNcrk.  iilg.  af  C.  Callerholm,  A.  Broman  och 
7.  r.draiisson.    I.  1.    I'p>;il.i.    s.    ni  pp.    (6  Heil.  å  4  Ark.    2  Ud  ) 

Ud  siet,  Kort,   (»ver  d.  [>  )i  i    i  -  ii  i  s  t.  Samfunds  Virksombed  18^8 — 69.  V. 
Aarg.    (Trykt  s.  Msc.  f.  MedlJ.).    Kbhvn.    8.    27  pp. 


i.    He  ftflipte  Mje,  i  Idlandet  udkanne  philalag.  ag  pædagog. 

Skrifter. 

1.    Tidakrifker  (philol.  og  pædagog.) 

Archiv  f.  d.  Studium  d.  u e u e ren  Sprachan  elc.  herausg.  v.  L.  Herrig.  XXV. 
4  Helle.   Braehwg.  Weatenn.  8.  2  Rth. 

Beltrige  t.  vergl.  Sprachroraehung  (auf  d.  Geb.  d.'arlschen,  celt  u.  alaw. 
Sprachrni  hrag.     A.  lubn  u.  A.  Scliteiciier.  II.  1.  Berlin  DOninler. 

s.    1  Rth. 

Bi  bl  iothera  Ph  i  I  ol  o  g  i  ca ,  odfr  ttordn  I'cbors.  allrr  atif  d  riobioto  der 
class.  Alterth. -Wissenscli. ,  wie  d.  alt.  u.  neueren  Spracitwsschft.  neu 
enehlemaen BAobar.  Brag.  v.  Or.  G«  Se h midt  XII.  1.  (Januar— iuoi). 
Gdtt.   Vandenh.  ^  Rapiecbt  8.  64  pp. 

Denkmftler.  Koréchungen  u.  Beriehto.  als  FettactaaBg  d.  nn  liuol.  Ztg. 
hrag.  V.  K  (lerliard.    i  Hefte.    Ikrlin.    Reimar.    Å.    n.  i  Ulli. 

Oeutscho  Mnndurien:  hrsg.  v.  K.  Vremmaiin.  6.  Jabrg«  4.  Hefte.  Nord^ 
lingea.    Beck.    8.    ii.  3  Uth. 
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Journal  a^latique,  ,wi  tecueil  de  inémoiret  etc  relnttfs  åtrhlilflire,  i  la 

philos  ,  Hux  I.uictios  ot  a  la  litf'raturo  des  pniplrs  orienlaux :  rt*<l.  p.  M  M 
Baziii,  lli.iiiclii,  Botla  viv.  rt  piihl.  p.  la  Soc.  Asiat.  6*  serie.  T.  Xlli.  I. 
Paris.    Dupral.    K.  pp.    Pri\  .iniiucl.  2  voll.    25  fr. 

Juurnal,  Uie,  uf  class.  aiiil  sacred  piiilology.  4  Pp.  CanilHidge.  Deighloa, 
fi«ll  AG.   8.   å  4  th. 

Mélanges  Gréco-Homalns,  tlrét  da  BtfHetln  hist- pbllol.  de  Tåaå 
Impér.  d.  sdcMCS  d«  8t*Mtortboiirg.  II.  f.  5u  PétmbøDrg;  8.  ttpp. 

Va  Klh. 

Mnemosyiio.  Bililiottirrn  philol.  Uatava.  Srrip9.  d:  rolleu.  ('..  (i.  Cot>et. 
T.  HuIlKM  tsiiia,  11.  Uainaktr,  elc.  Voi.  ViJI.  Lugd.  Bul.  Brill.  H.  4  Pp. 
n.  3  Kthir. 

Philologus.  Ztschr.  f.  d.  klass.  Alterthum.  Hrsg.  E.  Leutsch. 
t4.  Jbif.  i.  Hefte.  GOUIa^en.  DMricli.  S.  b<  i  «lb. 

Revue  a  rchéologlque  on  recneil  de  dAeumeiis  et  de  ménolffea  nlaiift  å 
l  etudc  des  nionumen«.  A  la  miiDlsai^  el  |i  te.  pbUplqgie  etc  14*  aiinéi. 

Paris.    LeU'ux.    K.    ;{()  fr. 

Ver  ha  11  dl  ung  en  d.  18.  Versaminluiig  Deutschcr  Philoloaen  etr.  in 
NVieii  V.  2o  b.  28.  Seplbr.  1868.  Wien.  Gerold.  4.  XIV.  u.  180  pp. 
n.  2  Rtb. 

Zeltscbrirt  d.  Deutscben  morgenlånd.  GetelUebaft.  Ung.  v.  Dr.  Arnold. 
Dr.  Rudiger,  Dr  Anger  o.  Dr.  H.  Brw^kbaus.  XIII«  (4.  Hefte).  Leipiig. 

Brorkliaus.    8.    n.  5  Rth. 

Zeitsrhrift  f  deutsrhes  Aiterlhum,  brsg;     M«  Uaupl.   XI,  3.  Berlin 

Weidm.    ^210  pp.)    S.    n.  I  Uth. 

Ze  i  t.*^  c  11  ri  f  t  f.  vcrgl.  Sprarliforscliiiiii;  aiif  d.  (irlilt  lc  d.  Drutsclien,  Griech. 
u.  Lal.,  hrsg.  v.  A.  kuhn.  IX.  ti.  Hefle.  Berlin.  Duiuailer.  8.  S 
Rtb. 

II.    Almindelig  og  comparativ  Qrammatik. 

Aaber,  D.,  on  tbe  atody  of  modern  langoagea.   Lpxg.   C*,  fleiacber  S. 

lo  ngr. 

Bopp,  Fr. ,  Vortrlt'irliende  Graniniallk  dos  San.-ikril.  Send,  Armcnis<!i«'n, 
Griecti.,  Latein.,  u.  s.  w.  2le  gauzi.  uuigcarb.  Ausg.  2ter  U.  Berlin. 
DOmmler.   8.  S84  pp.   4  Bth. 

Cbarencey,  H.  de,  de  la  claaalflcatton  dea  langnea  el  dea  éeolea  de  Ha-  , 
gulatiqne  en  Allemagne.  Paria.  Cballamel  atné.  8.  81  pp.  2  fr. 

Gyll,  J.,  a  tractate  on  Language.  London.  8.  elotb.  7  ab.  6  d. 

Bapp,  Prof.  II.,'*  Dér  Verbalorttanistnus  d.  ifidlaob-enrop.  Spaaeben.  I.— Hl. 
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MrNi|  Cirl  B4wari,  profesaor  i  Romersk  TfiKaRghel  och  poesi  Tid  rpiala 
uiiiversiteL  —  Bland  Svn  iu>  s  fdr  klaasisk  llrdooi  utsiårkte  min  lufta  manga 

Umils  itrai)  ploiim  och  YnllnAiii-'Ofj.  men  inurn,  oss  Tclerliceii.  frari  liandcls- 
diakcn,  iiumI  uiuianUiu  nT  /.cilritz.  Do  skola  afvoti  l.itt  kiiiina  rukna«,  soai 
sednare,  ån  baa,  borjat  aina  iarda  aluc^er*);  ocb  4ock  akola  de  ^fiuiatnn 
få.  som  I  mlogaidig.  bamaniaUsk  biMiiing  varRliaoalemllkar.  Podd  I  AMBBsåt. 
den  25de  Juni  1805,  erh^H  han  sin  fftrsfa  oppfosttan  I  Képfng*"!.  der  hins 
fader  var  stadikassor.  Oaktadt  de  uvanliga  anlag,  gosseii  lade  i  daueii.  var 
iiiaii  duck  icke  beUinkt  på  alt  laUi  honom  sludcra.  Gossens  niedelUisa  ståll- 
nlng  gjorde  det  1  alias  6gon  till  en  omdjiigliet  alt,  såsom  det  fordiades  (9r 
en  lård  appfostrao,  UUbrioga  en  lingre  tid  Tbi  gymnaaliia  oeh  •nifersltct: 
oeb  Ingen  t&nkt«  derpå,  att  så  mången  Svensk -Vetenakapaklluire  bragt  sig  niip 
I  verlden  otan  det  minsta  understod  från  foråldrahemmet.  Den  nnge  Z.  blef 
allt.^å  liesl.inid  for  haiuielu,  ett  vrkc,  tom  åtininstoite  i^enasl  furskalTnr  iia:;- 
ligt  brod;  ocli  efter  slutad  skoltid  sandes  han  till  bufvudstaden.  der  han  erboU 
plats  i  Medbergs  krambod.  I  Stockbplm  g^rde  den  ovanligt  iotelligeBte 
bodbeyenten  ett  Ylast  nppseende;  och  dåTarande  bofpredlkanten  More  o  idod 
aåsom  prost  i  Cari8l[0f(a)  rigtade  dåvarande  knmprinaen  Oeeara  uppoiirk- 
eanihet  pft  hononi.  Dermed  var  Z.'.s  Ijrkn  ujord  Den  adle  fnrsileii  upp- 
lackte  gcnast  hvad  som  la«  uti  den  »cx  år  yngre  >nglingen.  ocli  anM.<ad<' 
boa  om  en  bana,  på  hvilken  bana  antag  kusMle  fulll  uivecklaa  ocb  i  en  fraø- 


*)  T«fii«r  tkkif  vlM«rlltea  I  ala  llrtla  usdui  taptSIMtsap  pi  etl  hraBttii««kaaltr. 
iMliniM  retfan  via  14  In  iMt r  It  ita  ISra«  Uman ;  adl  fli«  fjrllda  17  år  var  taa 

stndpnl  med  myrkct  |ro<1»  kninkBprr. 
*)  Af  delta  forhaUtndr,  Jtfmtc  det,  a((  han  sederioera  vid  Wealrråi  fi}mnasium  hrreddf  lif 
Ut  univenhelel,  konmir  sig,  all  1.,  ftatån  fftdd  i  Veaterf 6lliland ,  beiiaktadi>f  la^M 
hala  Udaaé  altaai  VestaMallaintai.  Baa  latkrct«  i  Uyaata  Slaai  ét  øt«ietaa4f 
VtflBiaana  ach  UaU  landskap,  ach  var,  siaaat  prorp>sor.  fdla  1857,  latptcior  nr  laaa« 
nailon.  Dpt  itlfl,  der  han  var  appfSdd  ,  hrlrakladr  honom  Ifvfn  ilieni  «ln  air»lB«o4' 
llllhftrlithei ;  uch  «m  den  allMlnna  kårlek  och  «6rdn«d,  ban  daralådei  atnJAt,  Tiitnai  «■ 
•naltndifbet ,  att.  ntr  kaa  Ir  tWI  llui  prtftvlta  alf,  klaf  IM«  ittaaat  af  Sala  Ataaa* 
Itnt  kallaé  MII  rrtlpMilkaal.  Mca  X.,  avan  vid  aaSra  lalaraalalar,  aa  aatåaaiaa,  skt^ 
taii«>  tiiihaka  fSr  dfita  praf.  laa  kaa  ackaa  pi  ta  aiara  paaaaaia  plala,  al  kaa,  all  b 
der«*rirr.  birr  prafaaaar. 
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Uå  Mlfva  rilt  rraktbirende  f5r  fosterlenilet.  Prån  den  tMen  ilnjdtZ.  af  kron- 

pHnsen  etf  Årligt  nnderst6d,  hvilket,  anvåndt  med  sparsamhet.  ocli  under 
«tet  atl  lian  sjeif  uciioiii  undras  iiniiervisiiiiiu  btdrns  till  sitt  iinderiiAII .  salte 
honom  i  stand  ati  studera  ;  ocii  den  furstiiga  lijeipen  drous  icke  forr  lillbnlva, 
in  Z.  kunde,  om  ifteii  Jemfftrelaevis  med  aodra  i  faUigdoni  ocb  fdrsakelse, 
tellkorallgt  fftndria  tig  ^If.  P6rflytlad  till  Weatet««  gymnatlom .  Mef  han 
M  af  deOB«  lårotoslalta  utmårktaate  alnnner:  hvarfdr  han  flfTen,  sitla  året 
•f  litt  vlitaode  deratådei.  erhéll  fftrtrocndet  art  hilla  tal  t  anledning  af  vfir 
oforuatlii^e  prins  (i  ustafs  fodelse.  Student  i  Ipsaln  IH  »s,  cijnade  han  siu 
rurelradesvis  åt  humanistiska  studier,  och  tog  magistergraden  1833.  Tre  år 
derefter  upptoga  ban  bland  nnlvertlteteta  lårare,  aåaom  doeent  i  Latinaka 
iptåket,  oeh  befordFadea  1842  ttll  literamm  hunanioruin  a4)onct  Titel  af 
E.  O.  Pntfoaaor  erhdll  han  I  alotet  af  1849.  Såaom  aiUonct  (d.  29.  Nov. 
I844>  h6ll  han,  I  aeademlena  namn,  oirentllgt  tal  I  anledninii  af  tin  rilgA- 
rares  uppstipande  på  ihroneii.  Afvcnledes  sAsoni  adjunct  (I.SiTi  m(»ll«»i.'  han 
det  umktpåliggande  uppdraget  alt  granskn  skulre\isiunen8  forslag,  val  itke 
siiom  s\nlig  ledamot  i  någoii  dertill  otaedd  konimilté,  men  på  eoikild  i>e- 
gåran  af  dåvannde  eccleslaatik-mlnlatern ,  SlUeratolpe,  hvilken  egde  det 
•tårala  rortroeode  till  Z.*a  aå  vål  grondliga  Inaigter  1  åmnet,  tom  frislnnade 
i^pCkttniDg  af  detaamna.  Mn  den  23  Dee.  I8S2  Ull  aln  dod,  som  tntråffade 
den  17  Mart  detta  år,  var  Z.  ordlnarie  professor  uli  Romersk  \altaiighet 
och  poesi. 

Z.  var  af  ell  linigt  lynne  och  kand  for  q\i(-khet.  Sårdeles  i  sina  yngre 
år,  var  han  en  glad  och  eflenoki  aålUkapskari,  ocb  kunde  roa  aig  med  samma 
kiafl,  aom  han  kunde  arbeta.  Bland  alna  Jemnåriga  var  han  en  erkknd 
bufvodmao  oeh  ledare,  aå  I  allvar  aom  I  skåmt,  oeh  ntdfvade  ockaå  på  dem, 
liksom  på  studentema  (I  all  synnerhet  dem,  som  tillhérde  hans  egen  nation) 
cu  uloniordentligt  InllNfafide.  I  arhetc  och  plicters  utofnini:  var  han  tiiigen 
och  punktlig.  1  aiit,  h\a(l  han  giorde,  inladc  han  tn  noggrannhct,  som  dock 
slondom  icke  var  sig  i^f  nog,  och  derfor  bade  lått  aU  ofveigå  Ull 
aogslan  och  obealåmdhet  Hana  kunakaper  voro  vidatråckta,  hana  bildnlng 
jemn.  Om  det  ån  1  afseende  på  lårdomens  4iap  ^tt  siort  svalg  emellan 
bonom  och  hans  f6regAngare,  professor  S  el  I  én,  dfvertrållbde  han  dock  denne 
!  smak  och  omdunie,  dock  utan  ntt  vara  i  licsittning  af  den  tieniala  hlick. 
feoni  utmårkle  Selléns  fOretradare,  den  alltfor  tidigt  horlfjckte  proh'ssor 
Torneroa.  Mogråknad  som  Z.  var  vid  behandlingen  af  en  saks  enskilda 
delar,  underlåt  han  dock  aldrig  att  åt  sltt  betraktelsesåtl  gllVa  en  allmån- 
nare  rigtning  Hans  montllga  nttryckssått  var  enkelt  och  belefvadt;  och 
man  kan  saga  detsamma  om  hans  stil,  som  doelt,  1  hans  åldre  dagar,  for- 
lonide  niigot  af  sin  jemnhet.  Af  untrdomen  var  han  ngement  afhållen,  och 
måste  vara  deL    Hans  adia  uldeendc  lilltalade  genast.    OerUll  kom  nu  hans 
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flnnlldMi  fnunlrÉdaiide ;  ridare  det  viHJIga,  redbara  JbeindUindet  mol  eolinr. 
■om  med  hooom  stod  i  beroring;  aiutllgen  ett  sårsUMt  godt  tilt  med  it»- 
denter.  Iivflket  (atl  d6mma  efter  akademlak  erfannhet)  år  i  Inno  hdgre  grad 

en  nn'»lfnil«l,  aii  cn  forvarfvad  cKeimknp. 

Z '8  lanla  arliPtPti  syssolsatta  sit:  fsåAoiii  rortrckniiigeii  ofv»'r  de»aimiui 
rcdau  atviftar*)  iiiiiidrc  mod  phiJologieu  ^elf,  aii  med  dcniia  veleiiskaps  ulaii- 
terk  oeh  tlllbehor.  Mod  hvålkeo  aamvélagraiiiihei  Z.  ån,  aåtom  lanre,  héU 
l»å  det  rent  tpråkllga,  tjekes  bao  doekt  såsom  fårfattaie,  bafva  drlfvU  phllo- 
logien  mora  såsom  sk6n  vetenskap»  ån  såsom  egentlig  språklårdom.  Vi  ålBr> 
Anna  hans  personliga  drag  i  hans  f6rfattar8kap.  Det  mest  utmårkande  I 
delta  grdnart'  ar  cu  aiskvard  rallfriiiiilu  t,  ni  omrnttande  hildiiiiii:  orh  nii  om 
noggrunnliet  uli  all  skarskåda  amiHl  pa  alla  sidor.  och  alt  lata  hvarjc  forul 
yttrad  åtigt  i  detsamma  gåila  for  hvad  den  kan.  Om  man  fimakliigea  i  Z  « 
skrifter  ån  Icke  får  nya  nppslag  i  frågoma,  så  lår  man  Tanllgtvis  god  redt 
på  desamma,  oeh  kommer,  under  hans  lodning,  till  etl  sanoadt  oeh  snndt 
bptraktelsesått.  Det  vårderallaste  af  dessa  arbeten  år  otodersågllgt  nnder- 
sokiiiiimn  luu  >It'lamor[d»osens  ur>prnnt:  ocli  vastiidt',  i  hvilken  icke  tiloJt 
på  etl  furtjenslfullt  aatt  akarskådas  delta  aiilikeiis  egendomliga  strafvaodc 
att  ntbreda  meosklig  ^{ål  oeh  menskliga  lifsyUringar  dfver  hela  oalorea. 
ntan  ork  detta  stråfvande  sklldras  1  dess  fdrhållnndo  till  do  gamles  tro  oeh 
låra  om  en  /jiufi^éxmms:  hvaijemte  den  lilla  skrifton  lemnar  Icke  ovlgtiga 
bidrag  till  iipprattningen  af  ni>tlibildnlngen  !  allmånhet  —  Bland  Z.*s  åfirtps 
arlx'tLii  utiiiaika  >iu  liaii.^i  Oratio  ad  ceiciiranda  soiennia .  qiiilxis  rox  au- 
Oscar  I.  inauguratus  e.>it.  iljps.  1815.  4lo)  oeh  hans  uppsalser  i  tidskriflen 
Frey").  »Ar  18&6  otkom  1  Stockholm  en  novellsanUIng  under  litelu:  „1^- 
ture,  Innehållande  smårre  beråttelser  af  Man  antog  tåmiigeo  all- 

månt,  att  något  af  tårt  lands  många  vltterlekande  fmntimmer  skånkt  om 
denna  tldsfordrlfslåsnlng .  som  icke  I  något  afseende  år  båttre,  ån  att  bon 
kunde  hafva  nlgfitl  från  en  af  de  niinsla  forfaltarefonuayorna.  Forst  efter 
Z.  s  dod  upplysles  man  derom,  att  han  var  forfatteren;  hvarjemtc  flera  lid- 
niogar  fdrelogo  sig  att  ber&mma  dessa  noveller.   Den  ovåldige  Jåsaren  frågar 


*)  Vtrani  aliliiali«  plat.  an  detrimenli,  »cripiorrs  vetcres  linfiia  vcrnacnl«  rtiéfli 
feranl,  di«qiiMiio.    Par«  I  — II     I  p'<.  1h:V)  iio.    Df  oriirinf  i>i  naiara  aetaaar- 

photeua  ex  Uvidianu  matimc  metaniori*hoieon  o|icr«  con»l<lcratc  di»qa.  il.  1889.  4ta. 
la  c«a«ifleaSa  pilchrl  Imffnt  ^m^^  ptr  t«  valett  pkuitMl«  diaqs.  Part  I^IJ.  tt. 
1811.  8i«.  Ronanit  qo«  farrlni  eau«  latedaadl  Cbriaiiane«  Dia»«rtalia.  Ib.  1851. 
H(o.    Dr  DUcipiina  cl  aliil«  litMrarm  lallaariB,  Ib.  4l«.  Ila  Actlt  ntM. 

fcienl.  Uptal.) 

**)  ?(ordi»li  Univ.  Tldnkr.  innebåUer  eckii  i  »in  aadr«  Irglogs  fjerde  bAftc  (ntfifvet  i  Vp' 
lali.  tfB7)  tn  upptaia  af  Z.  m«  ilCal:  „Um  Laltaaba  •illtnilntar  acli  •lltprtff.**  X.  bar 
Sf*aalt4tt  alritflt  Icba  al  It  arUfclar  I  tlSaiasarnt.  Sifaataraa  fSr  kaat  aaaaiwli** 
ir  atatan  alllli:  ~  «4  — . 
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■cd  Knåfting:  ham  kan  Z.  van  forCMIareDf  oeh  mm  lyder,  ait  dessn 
anitakar  aammaaskiafvoa  oeh  offeDUIgglordaa  for  alt  fftrUena  penningar. 

I  detla  afseende  aro  de  roåbftndta  rlU  lyckade.  Professor  B.  E.  Malm st rum. 
som  »'iiliul  liNHil  forljudo  skall  iili:ifva  /."s  ^.mil;ul^'  skrifler,  koimner  tvif- 
vHsutan,  ur  &å  vul  tryckta  som  otrvckta  kallor,  att  nieddela  aJluiaiiheleii 
Mt  aonoriaoda  iiaakaffiide  prof  på*  fdrmiga  tåtem  vilter  akrlfUtaUare.  — 
Bkrmed  bafva  dala  med  ledalng  af  Z.*<  akrUlar.  dala  eller  tllifftrlliliga 
nseamiii,  meddelal  Jamt  så  myeket,  som  vi  tro,  att  ea  kort  nekrolog  fir 
hmebålUu 

m 

inkrik  Ckriattaa  FMmm  blev  fadt  9da  December  1786  paa  Aotvorlakov 
1  lUslland,  hvor  hana  Fader  var  Forpagter.  Eller  1  3  Aar  at  have  beéagt 
Bergerdydakoleii  I  KJøbenhavn  blev  ban  Student  1803.    Han  erholdt  Ud- 

flMBrkflsc  tiande  til  forst«  oii  anden  Exanien  ug  til  den  theologiskc  Embeds- 
exHiiieii,  join  liaii  iiiulcrkaslede  sia  1811.  Hans  forberedende  Stn«lier  havde 
Tæret  nieset  umfattendc;  han  ha\de  ved  !Siden  af  Ttieulugien  ugsaa  lagt  sig 
efter  Philoaophie  og  PhUologie.  18  U  disputerede  ban  for  den  philosopbiskc 
Doctorgrad  over  en  Afhandling  de  Æscbyll  vlla  et  fabulis,  og  holdt  derefter 
oiMtllge  Forelæsninger  over  Æschylos*  Prometheos.  181a  bier  han  ansat 
lom  Adjunct  red  Kjøbenhavn9  Universitets  pbilosophlske  Faeoltet,  foretog 
1SI7  en  vidi  iiskabelii.'  Heise  i  T\d:«klnnd.  og  ndnæMiles  ISIS  til  Professor  i 
Phiioiogien  >ed  ivhh\n^  I  in\ersitet,  hvor  han  i  Aarcne  iKi9 — 21  under  en 
Vacance  i  det  theologiske  Facullet  ogsaa  holdt  Foreiasnioger  over  det  Myc 
Testamentes  Exegese.  1826  blev  han  Medlem  af  det  Kgl!  danske  Videnska- 
bernes Selskab;  1829  Provst  ved  Regentsen.  Da  han  efter  30  Aars  Forløb 
sagte  sin  Afsked  fra  dette  Embede,  hædredes  han  med  Conferentsraadstitlen. 
Han  dode  20de  Oclober  I80I).  —  Pelersen  var  ikke  en  uenial ,  men  en  sær- 
deles flittig  og  umhygi:«  lit.'  Videnskahsniand.  og  forsunite  ikke  let  at  gjøre  sig 
bckjendt  med  nogel  Skrtfu  der  udkooi  i  det  Fag,  tian  særlig  havde  valgt  sig, 
græsk  Ltteratnr.  Antiqniteter  og  Mylhologie.  Som  Universitetslærer  havde 
han  Især  1  de  første  10  Aar  stor  Betydning  ved  den  Iver  og  Velvillie,  hvor- 
med han  tedede  de  philologiske  Studier.  Af  hans  videnskabelige  Skrifter  ere 
de  i)ekjendteste  hans  ..Indledninc  til  Archæologien'  (IS2.V  ou  hans  ,,Haand- 
bog  i  den  græske  Lileralnrlnslorie'  (1S20  — ;JU).  Begge  udmærke  sig  ved 
Neiagtighed;  de  bleve  begge  oversatte  pua  T)d5k,  og  den  første,  der  ved  sin 
Fremstilling  var  beregnet  paa  et  slørre  Publicum,  og  tillige  indeholdt  en  ud- 
farlig Levnetsbeskrivelse  af  Winkelmann,  blev  modtaget  med  stor  Anerkjen- 
delse.  Af  hans  mindre  Afhandlinger,  hvorom  vi  forovrigt  henvise  UI  Erslews 
Forfatterleiicon,  ville  %i  kun  nævne  hans  4  Programmer  de  Libanio  (1827— 
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28).  og  hans  AfljaiMllIng  „om  C|»lieteriie"  i  VideuikaberMs  S«l«luib«  SkoA« 
1852.  —  Han  stod  t  nær  og  makabellg  Forbla<lelM  mU  ée  flesie  laatUlie 
danako  VIdenakabamvnd  og  Digtere,  og  var  en  af  Slifleme  af  ,Jlaaacd»> 

sitrin  for  Litteratur*,  der  Ted  at  samle  de  bedate  kritiske  Krafter  i  Uodct 
bldro4!  saa  mecPt  til  at  udbrede  en  sund  Dom  om  Literalureiis  Frt  ifihrin- 
gelser.  Saalænge  Maanedsskriftel  bestod  (t829 — 38),  \ar  han  dets  HedacUoos- 
aecrctalr,  og  efter  at  det  Selskab ,  der  udgaT  det,  liavde  oplost  aig,  fortsitte 
ban  det  paa  egen  Haand  under  Navn  af  „Tldaakrift  for  Llttentar  og  KfUk" 
(1839—42).  Hed  samme  Interesse  som  Ltteratniena  fulgte  han  StodmlMNi 
LIy.  i  tidligere  Dage  tfidfandt  ban  sig  Ikke  ^Jeiden  som  GJsst  t  Studenter- 
forciiinizcii ;  seiiero  sotitc  han  undertiden  ved  Sniaaskriller  at  tjore  sin  for- 
manende Stemme  gjældeiide.  Som  Reyenlsprovst  indlagde  han  sig  stor  Kor- 
tjeneste  ved  at  Indføre  en  bedre  Orden  i  denne  Stifteise,  og  ak|Midt  haas 
Strenghed  I  Begyndelsen  ikke  bebagede  Stadenteme.  akiMe  hana  oprUdgi 
Veivlllle  ham  dog  I  Tidens  héb  AUea  Anerkjendeiee  og  HeagtvenM. 
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Ofersigt  o?er  de  nyopdagede  Fragueiiter  af 
^Taleren  Hypereides. 

Ved  o.  Æ^igtr. 
(ForUstteUe  fra  2det  Heflc.) 

Det  er  allerede  antydet  (2det  Hefte  Pag.  96),  at  der  i  Papyrus 

Bam'sianus  fandles  tre  Stykker,  som  beviisligen  ikke  kunde  hore 
lil  Hypereides's  Tale  mod  Demosthenos  i  den  liarpaliske  Sag, 
medens  der  ikke  var  nogen  Grund  til  al  belvivlc  al  de  vare  af 
liypereides,  samt  al  el  senere  Papyrusfund  havde  kaslel  el  lige- 
4aa  uventet  som  interessant  Lys  over  disse  Brudstykker.  Her- 
med forholdt  det  sig  paa  felgende  Maade.  1  Aaret  1848  (efter 
Zeitschrtft  far  die  Ålterthumswissenschaft  XI  Nr.  34  i  1847) 
kjøble  Englænderen  Joseph  Arden  af  lo  Arabere  en  Papyrus- 
rulle,  som  disse  havde  fundet  ved  Opgravningen  af  en  gammel 
Grav  i  IVærheden  af  det  gamle  Thoben  i  Ægypten  (nu  tiourou). 
Eflerat  Fimdel  var  bleven  bragt  til  London  og  der  undersøgt 
af  forskjellige  Lærde,  kom  Samuel  Birch  til  den  £rkjendelse, 
at  de  nyopdagede  Fragmenter  vare  Stykker  af  den  samme  Papy* 
rusnilte,  I  hvilken  man  havde  ftindet  Brudstykkerne  af  ilyperei* 
tles's  Tale  mod  Demosllioiies  i  den  harpalisku  Sag  (Papyrus 
llarrisianus).  Hogge  Dele  vare  fundne  paa  samme  Sled  og  om- 
trent paa  samme  Tid  og  slemmede  fuldkomment  overens  med 
Hensyn  til  ydre  Udstyr,  Skrifllrsk  og  Slof.  Denne  Papyrus 
Ardenianus  blev  i  Aarel  1863  udgivet  af  Englænderen  C.  Babington 
med  et  neiagtigt  Facsimile  af  Haandskriftet^);  samme  Aar  udkom 
i  Gdtlingen  Schneidewins  Bearbeidelse:  »Uyperidis  oratfones 
duæ  ex  papyro  Ardeniano  edilæ.  Post  Ch.  Babinglonem  emendavit 
et  scholia  adiecil  F.  G.  Schneidewiu.  Ilaandskriftet  (om  hvis 
Beskaffenhed  og  ydre  Ddslyr  vi  i  eet  og  alt  kunne  henvise  lil 
den  i  forrige  Hefte  p.  96  givne  Beskrivelse  af  Pap.  Uarr.)  inde- 
holdt Slutningen  af  Hypereides*s  Tale  for  Lykophron  samt  den 


')  Tbe  orattODft  of  Hyperides  for  Lycophron  and  for  Euxenippus,  now  flrst 
prioted  tn  fkcslmUe  tvldi  a  abort  accoont  of  the  dIscoTery  ofthe  original 
naDiiicript  at  ^Rrtatern  Thcto  la  opper  Egypt  in  1847  by  Joseph  Arden, 
£•4.  TtaB  leit  edHed  irltfa  noles  andUlostrattdnsbyCbQrahttlBabUietoii. 
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fiilclslændign  Tale  for  Eiixenippos.  Da  man  forst  var  kommen 
til  Erkjendelse  af,  al  Papl  iJarr.  og  Pap.  Arden,  begge  hørte  UL 
samme  KuUe,  laae  deo  SlulaiDg  ner,  ai  de  tre  Stykker  i  Pap. 
Harr.  der  ikke  kunde  here  til  Anklagelalen  mod  Demoslhenes 
(thi  de  to  af  disse  Stykker,  Nr.  IX  og  XIII,  viste  sig  at  høre 
til  en  Forsvarstale,  og  del  Iredie  Stykkes,  Nr.  XMI's,  Indhold 
lod  sig  ikke  bringe  i  nogen  Forbindelse  med  den  barpaliske 
Sag,  medens  cn  vis  Eupiiemos,  der  omtales  i  dette  lirudstykke, 
ogsaa  forekommer  i  det  af  Taleo  for  Lykophroo  i  Pap.  Ard.  op- 
bevarede Fragment]  vare  Dele  af  Talen  for  Lykophron.  Vi  ville 
betragte  hver  enkelt  af  disse  Taler  for  sig. 

Ilypereides's  Tale  for  l^skophron  var  allerede  tidligere  kjeiidl 
af  Navn  og  et  Par  af  den  henlede  Citater  findes  hos  Polliix  og 
andre  Grammatikere  (s.  liaiter  og  Sauppe  Oratores  Attici  Vol.  li  p. 
29d);  allerede  Meier  (Attischer  Process  p.  260)  havde  opstillet 
den  nu  bekræftede  Formodning,  at  denne  Tale  var  rettet  Imod 
Lyknrgs  Anklagetale  mod  Lykophron  i  en  flaayrsXia  r/Jof«;, 
af  hvilken  (eller  rettere:  hvilke:  thi  Fykiirg  havde  holdt  lo  Taler 
i  denne  Sag,  den  ene  ved  selve  Sagens  l'orhandling,  den  anden  . 
▼ed  den  efter  Domfældelsen  stedfundne  tt|k^aig)  ligeledes  nogle 
Fragmenter  ere  opbevarede  (s.  Balter  og  Sauppe  Vol.  II,  p.  267). 
Disse  sparsomme  Brudstykker  gave  Imidlertid  ingen  Oplysning, 
hverken  om  Lykophrons  IVrson  eller  om  iJeskaffenheden  af  den 
Forhrvdelse,  for  hvilken  han  var  hleven  anklaget.  En  sammen- 
trængt  Fremsliiling  af  Indholdet  af  det  i  Pap.  Ard.  fuodne  Brud- 
stykke, der,  som  ovenfor  antydet,  udgjer  Slutningen  af  Talen, 
samt  af  de  tre  mindre  Stykker  af  Pap.  Harr.,  om  hvilke  der 
Ikke  er  nogen  Grtmd  til  at  betvivle  al  de  ere  Dele  af  Talen  for 
I.\ kopliron ,  vil  paa  den  letteste  Maade  give  et  Overblik  over 
hv  (1  der  ved  Ardens  Fund  er  ydet  til  Forøgelse  af  vor  hund-  ^ 
skab  om  den  lykophroniske  Sag. 

Pap.  Harr.  Nr.  IX  viser  sig  tydeligt  at  være  en  Deel  af 
Indledningen;  I^ykurg  havde  i  sin  Anklagetale  sammenhobet  en 
Mængde  Beskyldninger,  der  fur  en  stor  Deel  synes  kun  at  have 
slaaet  i  en  temmelig  los  Forbindelse  med  den  egentlige  Anklage; 
den  Anklagede  anmoder  derfor  Dommerne  om  at  det  maa  være 
ham  tilladt  at  fere  sit  Forsvar  paa  den  Maade ,  der  synes  ham 
bedst,  og  beder  dem  om  ikke  at  ville  afbryde  ham,  hvis  han  i 
sit  Forsvar  skulde  synes  at  omtale  Ting,  der  ligge  udenfor 
Sagen;  thi  ^odvendi-heden  af  at  gjorc  dette  var  ham  paalagl 
af  Anklagerne  selv.   lirudslykket  lyder:    [wo'/rc^  ual  %oli  avw 

L.iyu,^uu  Ly  Google 


Taleien  Bypereldet. 


28& 


uni  ifi^  itttå       XQonov  nQOjjgiifia$  »ai  mg  åv  dvy(io(*a$  dnolo^ 

aitéfr  få^éårj  aXH  §ååXlov  fjf  anoXoylq  

Pap.  Harr.  Nr.  Xllf  fndehoMer  aabenbftrt  Slatningen  af 

Talem^  Proumimn  :  6  vofioc  avyxairiyoQftv  /utr  tm  povXo- 

fåiy<p  Jtata  tdoy  xQiroaéioiy  i^ovaiay  dlduKfi^  ctnokoytiaO^ai  dé 
vmtuéft*  h'a  få^  ttqi)  tov  ngayfåatognoXkov;  Xoyovc  ai  aXtoitUj 
hf  avriy  tijp  dnoÅoyiav  noQSvaof$a$,  toTg  f^iy  ^åolg  ci»*|afi<yog 
fo^^^at  fio«  nal  (nØ(ra»  ix  wv  nagoytog  dymyog,  vfiåg  åé^  JS 
ayégfQ  åtxaCtatj  iuétyo  nttQafTt^(fa/Aeyo;  rrgStoy  ••••*)  Be- 
gyndelsen af  Stykket  har  aabenbarl  indeholdt  en  Udtalelse  af 
det  rbillige,  der  vilde  være  i  al  na'gte  den  Anklagede  det,  som 
lilstodes  Anklat,'erne ;  denne  Mening  faaer  Hoeckh  ud  ved  at 
supplere  Flaondskriftels  saare  mutilerede  Skrifttegn  paa  følgende 
Maade:  [od  r^g]  é  rofiog  å[lg  t\å  xcr  |  («t7^o]pcllH  (ih  ttf 
fiov  I  lXoiå\iy»  uaiA  %my  \  [*g%y\o^y»y  igov  \  [(fiay]  åtåmttt, 
\i\ay  dno  \  \).0Y(ta]9^a$  åi  xmXv  |  «f. 

Pap.  Ilarr.  Nr.  XVII,  af  hvilket  kun  de  mellemste  Linier 
lode  sig  reconstrnore ,  t,'av  før  Fundet  af  Pap.  Ard.  Anledning 
lil  forskjellige  llypolheser.  Det  lyder  saaledes:  tovg  iyyvtané 
fåywg  ftgyay  toy  Evquffioy^  crAA'  iay  vvy  éå  tovto  not^aavtig 
igz^  §it(iagtvgijyainy  avtotn  ^tvdijg  iøtiyjtj  ahta  na^ 
ipov,  trgdg  wwiotg  néSg  oAr  atonoy^  §t  fiéy  f»  inaS-gy 
TO  natéhy  rj  rtr%'6f»ft*oy  f  »al  v<fT(gby^  tavtezig  taTg  diaO^fj^ 

xttig  l(fj^vgiCf(y9c£t   ay  aviovg-,    ir  atg  v   Ved  første 

Øiekast  synes  den  Antagelse  at  ligge  nær,  at  vi  her  have 
et  Brudstykke  af  en  i  en  Arvesag  holdt  Tale,  hvilken  Antagelse 
ogsaa  blev  adopteret  af  Sauppe;  Boeckb  derimod  søgte  med 
megen  Skarpsindighed  at  paavlse,  at  Stykket  Nr.  XVII  hørte 
lil  den  samme  Tale  som  Nr.  iX  og  XIII  (t.  Neu  aufgefundene 
Bnulisificke  des  Hypcrldes  p.  48  ff.).  Ved  Pap.  Ard.  er  det  sat 
udenfor  al  Tvivl,  at  lian  har  Ret,  og  at  alle  tre  Stykker  hore 
lil  Talen  for  Lykophron.  Vel  er  det  ikke  muligt  at  paavise  af 
hvilken  BeskafTenbed  den  Beskyldning  er,  imod  hvilken  den 
Anklagede  forsvarer  sig,  eller  i  hvilken  Forbindelse  den  har 
Blaaet  med  den  egentlige  Hovedanklage;  men  det  er  allerede 
ovenfor  antydet,  at  Lykurg  i  sin  Anklage  havde  sammendynget 

Det  i  n  TillMede  er  San^pci  Soppltmønt 
*i  Allrykt  efter  Saoppes  Teit 

19'  ^  , 
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en  Masse  af  forakJeUige  KiagcpoDkler  oiod  Lykopbroo  og  dar 

€r  saaledes  ikke  noget  urimeligt  i  at  antage,  at  vi  i  Nr.  XVU 
have  et  Brudstykke  af  et  saaduut  Klagepunkt,  hvor  umuligt  det 
end  er  at  opstille  nogen  holdbur  Hypothese  om  delte  Punkts 
Forhold  til  det  Hele.  Af  væsentlig  Betydning  er  det  forøvrigti 
at  Euphemoa,  hvis  Mavn  forekommer  i  dette  ilrudstjkke,  ogaaa 
nsvnea  Isngere  nede  i  den  i  Pap.  Ard.  opbeTarede  Deel  af 
Talen  for  Lykophron. 

Den  første  Spalte  af  Pap.  Ard.  er  complet  ulæselig;  med 
den  anden  Spalte  begynder  del  lange  sammenhængende  Brud- 
stykke, der  i  IG  Spalter  indeholder  deu  fuldstændige  Siulniog 
af  Uypcreides's  Tale  for  Lykophron. 

Indboldet  af  den  2den  Spalte  frembyder  for  aaavidl  et 
Analogon  til  det  nylig  omtalte  Stykke  Pap.  Harr.  Nr.  XVII,  eoo 
vi  ogsaa  her  have  et  Fragment  ^Slutningen)  af  et  Klagepunkt, 
hvis  rorbiiulolse  med  Hovedklagen  nu  urouligt  lader  sig  paavise. 
Der  er  deri  Tale  om  en  vis  Arislon,  der  som  Sykophant  pres- 
sede Penge  ud  af  Folk  ved  at  true  dem  med  iielslorfølgelse; 
Pengene  gav  ban  til  en  Person  ved  Navn  TbeomnesloSi  der  ler 
^  dem  Ijøbte  Slaver,  som  han  udleiede  til  Ari>eide  hos  Private  og 
derpaa  gav  Ariston  Andeel  i  Gevinsten. 

Med  den  Sdie  Spalte  begynder  den  sammenhængende  Deel 
af  Talen.  For  hvorvidl  vi  derved  ere  satte  istand  lii  at  danne 
os  en  bestemt  Fureslilling  om  BeskaiTenheden  af  den  mod 
Lykophron  anlagle  Sag,  vil  vel  lettest  vise  sig  ved  at  hidsællc 
et  sammentrængt  Ueferat  af  de  14  opbevarede  Spalters  Indhold. 
—  Paa  den  Tid,  da  Lykurg  i  Folkeforsamlingen  indbragte  sin 
Eisangeli  mod  Lykophron,  var  denne  fraværende  fra  Atbeaen, 
hvorfor  Klagen  blev  ham  skriftligt  meddeelt  af  hans  Venner. 
Dtn  gik  ud  paa  at  Lykophron,  da  en  Kvinde,  med  hvem  han 
havde  slaaet  i  utilladelig  Furbiudelse,  skulde  giilcs  med  en  vis 
Gharippos,  havde  trængt  sig  hen  til  Bryllupstoget  og  tilhvisket 
Bruden  en  Opfordring  til  ikke  at  indlade  sig  me^  sin  oyeÆgle- 
telle,  men  vedligeholde  den  utilladelige  ForblndeJae  med  han 
(Lykophron).  Er  denne  Beskyldning  sand,  udbryder  den  Ankla- 
gede, da  lilslaaer  jeg  ogsaa  al  vare  skyldig  i  alt  Andet,  som 
Lykurg  bar  fremfort  mod  mig;  men  det  vil  være  let  at  bevig« 
Beskyldniugens  Usandhed,  lian  påaviser  derpaa  det  aldeles 
Urimelige  i  at  ban  skulde  have  gjort  noget  Sligt  ved  en  Leilig* 
hed,  hvor  mangfoldige  Mennesker  vare  tilstede,  saanegel  mere, 
som  han  ted  en  saadan  Fremfærd  viMe  have  ndsat  Hg  for  paa 
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Stedet  at  lide  en  alvorlig  Straf  for  sin  Frækhed;  thi  baade 
Dioxippos,  Kvindens  Broder,  og  Panltraliaslen  Eiiphraios  der 
vare  bekjendte  for  at  være  de  stærkeste  Mæod  i  Hyen,  vare  i 
Bradefølgel;  disse  vSde  have  dræbt  ham  paa  Stedet.  Endelig 
ftvmhøTer  ban  vom  et  HoTedpunkt,  at  Charippos  natmligfviis  ikke 
vfMe  have  ægtet  en  Kvinde,  der,  som  Anklagerne  sagde,  selv 
havde  lilslaaet  at  hun  før  BryUnpet  liavde  staaet  i  et  iililladeligt 
Forhold.  —  Derfra  gaaer  lian  over  til  at  vise,  hvorledes  Ankla- 
geren er  langt  fordeelagtigere  stillet,  end  den  Anklagede:  hin 
kao  uden  Frygt')  fremføre  hvad  han  vil,  Sandt  og  Falskt,  medens 
denne  er  stillet  i  det  vanskelige  Dilemma,  enten  at  maatte  for* 
svare  sig  mod  alle  de  udenfor  Sagen  liggende  Beskyldninger, 
som  Anklageren  har  firemfert,  og  d«rved  svække  Virksomheden 
af  Forsvaret  mod  det  egentlige  Anklagepunkt,  eller,  naar  han 
udelukkende  holder  sig  til  delte,  at  bibringe  Domnierne  den 
Tro,  at  han  ialel  bor  at  anfere  mod  de  Beskyldninger,  der  ligge 
ndenfor  den  egentlige  Anklage.  Lykurg  har  endelig  fulgt  en 
forkastelig  Fremgangsmaade  ved  at  sege  forud  at  indtage  Dom- 
merne mod  de  avyijyoQOi,  der  ville  optræde  for  den  Anklagede; 
fatet  var  dog  billigere  eller  mere  stemmende  med  det  demokra- 
tiske Princip  (dtifAouxcdiegov) ,  end  at  de ,  der  forsiode  at  tale, 
stode  den  deri  Ukyndige  bi;  ja,  han  var  endogsaa  gaaet  saa 
vidt,  at  han  vilde  binde  den  Anklagede  til  en  vis  bestemt  Orden 
og  Gang  i  Forsvaret  og  foreskrive  Dommerne,  hvad  han  skulde 
teve  Lov  at  tale  om  og  hvad  ikke.  Anklageren  havde  endog 
omgaaet  Loven,  idet  han  havde  benyttet  en  Bisangeli  der  hvor 
han  havde  burdet  indgive  en  rgaffrj  rrgog  roig  ^fo/io^^rac. 
Tilsidst  paaminder  han  Dommerne  om,  hvor  viL^tigt  det  er,  at 
de  i  en  saadan  Sag,  som  den  foreliggende,  toge  hele  hans  fore- 
gaaendeLiv  med  i  Betragtning;  Anklageren  vil  ikke  konne  over- 
bevise bam  om  nogen  usædelig  Bandling  i  hans  tidligere  Liv, 
og  urimeligt  vilde  del  dog  være,  om  den,  der  havde  levet  sæde- 
ligt indtil  sit  halvtredsindstyvende  Aar,  skulde  gjore  sig  skyldig 
i  en  Forseelse,  som  den,  han  var  beskyldt  for.  lian  var  en 
Mand,  der  stedse  havde  levet  for  sine  Medborgeres  Øiue  og 


Han  kaldes  Dioxippos's  ngoayv/uyaaTijg;  dette  Ord  er  ikke  audetstedsfra 
bekjendt.  men  deU  Betydning  er  klar  nok. 
^  dtu  TO  uxivåv¥ov  avtoii  ilyat  toy  dY(iiya.    Herom  vil  der  længere 
henne  være  LeHighed  til  at  tale. 
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hvis  hele  Hu  havde  vcrel  henveodl  paa  at  opdrntte  Heste  eg 

paa  at  deeltage  i  de  liippiske  Vøddekampe;  han  var  derfor  af 

Athenienserne  ble\en  ndvalgt  først  til  Phylarch,  senere  lil  Hip-  ' 
parcli  og  sendt  lil  Lemnos  for  der  at  staae  i  Spidsen  for  de 
atheniensiske  Riddere.  Der  var  han  gjentagne  Gaoge  bleven 
bekrandaet  af  begge  Byer  paa  denoe  0,  og  aldrig  var  der,  hver- 
ken privat  eller  offentligt,  reist  nogen  Sag  imod  ham.  1  Slot- 
ningen  af  Talen  beder  han  Dommerne  om  at  de  ville  tillade  i 
hans  avvijroQOi  at  tale,  da  der  er  reist  en  saa  svær  Anklage 
imod  ham,  og  han  selv  ikke  føler  sig  i  Besiddelse  af  Talegaver. 
Tilladelsen  gives ,  og  ban  aluUer  med  at  opfordre  sin  Veo 
Xbeopliilos  til  at  tale. 

Hvad  Udfaldet  af  Sagen  angaaer  er  der  ingen  Tvivl  om  at 
Lykopbron  er  bleven  erkheret  for  skyldig;  det  flremgaaer  lige* 
frem  deraf,  at  Lykiirg  ellers  ikke  knnde  have  holdt  sin  anden 
Tale  (i  %lfxfi(jiq)\  desuden  er  det  bekjendt,  at  Lykurg  aldrig  er 
oplraadt  i  en  oileutiig  Sag  uden  at  bevirke  den  Anklagedes  Dom- 
fsldelse. 

Vi  ere  ved  det  Opbevarede  satte  istand  til  at  danne  os  en 
nogenlunde  sikker  Anskuelse  om  den  Juridiske  Beskaffenhed  af  | 
Lykophrons  Sag.   Der  kan  fomultigviis  ikke  reises  nogen  Tvivl  i 

om  at  vi  i  det  opbevarede  Stykke  have  selve  llovedanklagen; 
thi  deels  helPf^nes  (Sp.  IS)  Lykophrons  Adfa^rd  mod  (Uiarippos's 
Brnd  ligefrem  som  den  egentlige  Gjeustand  for  Lykurgs  Kisan- 
gelie,  deels  er  det  i  og  for  sig  naturligt,  at  den  Anklagede 
sidst  forsvarer  sig  imod  det  egentlige  llovedankiagepunkt  efterat 
han  i  en  tidligere  Deel  af  Talen  har  dvslet  ved  de  forskjellige 
andre  leilighedsviis  af  Anklageren  fremferte  Beskyldninger.  Lyko* 
phrons  Adfærd  falder  ligefrem  ind  under  Be^jrebet  v^qiq^  og 
hermed  slemmer  hvad  han  længere  nede  i  Talen  (Sp.  10)  gjer 
gjældende,  at  Lykurg  havde  fulgt  en  ulovlig  Fremgangsmaade 
ved  at  benytte  £isangelie  vniq  tty  ygatfal  ngég  ^étffåo^im^ 
i»  ttip  véftmtf  åMyy  hvorved  der  aabenhart  ikke  kan  tankes  paa 
Andet  end  en  ygacfrj  vfigecog.  Hvad  det  forevrigt  angaaer,  at 
Lykophron  betegner  Lykurgs  Anvendelse  af  Eisangelie  som  kiv- 
slridig ,  er  det  naturligviis  at  opfatte  som  sagt  fra  et  eensidigt 
Parlistandpunkt;  det  er  bekjendt,  i  hvor  hoi  Grad  det  i  mange 
Sager  afhang  af  Anklagerens  Forgodtbefindende,  om  han  vilde 
benytte  en  ygafpij  eller  den  strengere  Form,  Elsangelien  (s.  Meler 
und  Schoemann,  Attischer  Process  p.  264);  Lykc^bron  holder 
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sifj  udelukkende  til  Eisangelielovens  Ordlydende  og  siger 
temmelig  sophislisk,  at  L^kurg,  istedetfor  at  indgive  en  rQ^^i 
vf^Htg  til  Tb€8inolbeteroe,  ved  at  at  beoytte  Eisangelieformen  i 
ViHuUghédm  har  reist  en  Anklage  d^ftmf  MotahidHtc  imod  ham 
^Sp.  10:  mal  ifjs  fihi^  alt»^  Wf  thrayyéXlq  nawaXiit^  tå  tf 
årffåoi'  n  aQn§  aipoyia  tovg  voiAOVg)]  thi  kun  for  deone 
of?  lignende  Forbrydelser  gjaldt  Kisangelieloven.  Thi  urimeligt 
vilde  det  dog  vsre  at  antage,  at  Lykurgs  Eieangelie  skulde  have 
kfdt  paa  å^fLW  uataXvrnQ^  Og  at  han  da  som  Motiv  for  denne 
Beskyldning  skulde  have  Dremfarl  det  der  udgjør  Klagens  Hoved- 
punkt,  at  nemlig  Lykophron  ved  sin  Adf«rd  mod  Gharippos's 
Hriid  havde  begaaet  en  Lovovertrædelse,  der  vel  at  mærke  eller 
sin  særegne  Natur  maalle  falde  ind  under  IJegrebet  vfigig.  Den 
iudgivae  fiisangelie  var  sikkert  en  éliayytkia  {ffin sojg,  og  sin 
£iception  mod  den  henyttede  Anklageforms  Gyldighed  indkløder 
lykophron  i  en  pikant  Form,  der  er  beregnet  paa  ret  slaaende 
at  vise  det  formelt  Uberettigede  i  Klagerens  Optræden. 

Med  Hensyn  til  et  enkelt  Punkt  bliver  der  nogen  Tsikkerhed 
tilbage.  Pollus  (VIII,  62)  bevidner,  at  Uypereides  i  Talen  for 
lykophron  har  sagt,  at  Anklageren  i  en  Eisangelie  Ikke  leb 
eogen  Risko  selv  om  han  Ikke  satte  Sagen  igjennem  eller  flk 
den  femte  Deel  af  Stemmerne ,  og  en  saadan  Yttring  findes 

tfrfcelig  f  Sp.  7:  ol  /Åét'  yng  {ol  xairjyoQOi)  åia  té  auMvvoi' 
QvioTg  thai  top  dydava  ^qåioK  o.n  «i'  fiovloaria^  XfyovfSh  xrti 
»ataUtévåotftm;  men  andetstedsfra  (liarpokration)  vide  vi,  at 
'lenne  Bestemmelse  kun  gjaldt  for  åicetyr^Xia  »anmfing.  Man 
JuNule  derved  fristes  III  at  antage,  at  det  var  en  éUtayr^Ua 
wuMTctf^  Og  ikke  en  L  vfigtMCy  Lykurg  havde  indgivet;  men 
<let  gaaer  iieppe  an,  da  de  for  xoxcook;  nødvendige  Betingelser 
'Mishandling  af  en  Person,  til  hvem  man  stod  i  Slægtskabsfor- 
ijoid,  som  Bern  til  Forældre,  Mand  til  Kone  o.  desl.)  ikke  ere 
Ulitede  I  Lykophrons  Sag.  Hvorledes  det  forholder  sig  med 
denoe  Qiestemmelse,  ter  jeg  ikke  udtale  nogen  hestemt  Mening 
om;  men  ganske  usandsynligt  er  det  vel  ikke,  at  llarpokrallons 


')  Denne  våfiog  tlaayyiknxos  anfwrcs  fuldstæncligt  af  Hvpereides  i  Uegyn- 
tl«"lson  af  Talen  for  Kuxenippos ;  Eidangelie  skal  anvendes  fdf  rif  ro*' 
dflfioy  xoy  'A^riyaiiof  xarukvap  ^  r*  cvfirj  not  fni  xaraki  att  tov  drjuov 
iratQixoy  avyayayp  if  iuy  nf  nokiy  ru'<i   nootJo)  rj  yav<  ^  nt^rjy 

A^^yaiuty  jid^yttia  Xa^fiayiay. 
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Angivelse  ikJU  er  iMiaglig;  i  elhveri  Tilfælde  staaer  den  i  Stiidl 
med  PoUiix*e,  der  taler  em  Eieaogelier  iJimmeUighed,  hfoifia 
han  lilfeier,  ølellende  sig  til  Theopbrtttee's  ABtorftet: 

fhfaYyéXkovtaq  fA^  dufioiKfSttt  (kév<,  otfXtXv  ål  tag  x^llag.  sotxg 
éé  Tovto  dia  tovg  ^aåiu)c  6l(fa/yéiÅ.oyiag  vatéQoy  (a :  efter  Hy- 
pereides's  Tid)  ngooyeygdtfO^at. 

Reston  af  Pap.  Ard.  iSp.  17—40)  indeholder  Uypereides*s 
Tale  for  £uxenippo8|  hviikeo  er  fMMmM^k  opbevarel.  AM 
£a&enippos*s  Sag  havde  det  Tølgeiide  Samoneiiliauig.  De  Ptifli^ 
efter  Slaget  ved  Chnronea  havde  tilkjendt  Atheoieoseme  Besid- 
delsen af  Oropos,  bestenUe  disse  ved  et  Psephisma,  at  de  ti 
Phyler  skulde  dele  IJyens  Clebeel,  der  synes  at  have  bestaael 
af  fem  ilaie  {oqijs  saaledes,  at  to  og  to  Phyier  tilsammen  skulde- 
tage  hver  en  af  Ueieoe  i  Besiddelse.  Men  da  der  efterat  For^-^ 
delingeD  havde  Aindet  Sted  reistes  Tvivl  om  hvorvidt  Phylenie 
AkamsDtis  og  Uippotboontis  med  Rette  kimde  beholde  deres 
Deel,  eftersom  No^^lc  fremkom  med  deo  Paastand,  at  den  Høi^ 
der  var  tilfaUh^t  disse  Phyier,  havde  vaTCt  indviet  Amphiaraos, 
overdrog  Folket  en  vis  £uxenippos  tilligemed  to  Andre  at  lægge 
sig  til  at  sove  i  Amphiaraos's  Tempel  for  at  forsage  om  maaakee- 
Guden  i  en  Drøm  vilde  aabenbare  Sagens  rette  SammenhaBag*- 
Eoxenippos  erklærede  da,  efterat  have  sovet  i  Tomplet,  atGudcHs 
i  en  Drem  havde  aabenbaret  ham,  at  Helen  virkelig  var  indviet 
til  ham,  og  at  de  to  Phyier  vare  i  uretinæssii,'  Besiddelse  af 
den.  Da  fremlraadte  Polyeuktos,  en  Mund,  der  paa  den  Tid 
spillede  en  ikke  ganske  ubetydelig  politisk  Uolie,  med  det  For- 
slag, at  de  to  Phyier  skulde  give  tieien  tilbage  til  Amphiaraos 
og  erstatte  den  Sum,  for  hvilken  de  havde  solgt  den.  De 
øvrige  otte  Phyier  skulde  da  erstatte  de  to  Phyier  TabeL  Delle 
Forslag  af  Polyeuktos  blev  Gjenstand  for  en  yocupii  rta{iav6ykmv^)\ 
Polyeuktos  tabte  sin  Sag  og  blev  idonil  en  Bode  af  25  Urachmer. 
Forbillret  herover  anklagede  nu  Polyeuktos  Euxenippos  (uagtet 
han  for  ingen  Tvivl  havde  reist  mod  hans  Sauddruhed)  ved  en 
fiisangelie  for  .at  have  til  Gunst  for  Andre  fingeret  en  falsk 
Drøm;  tillige  fremførte  han  en  heel  Mængde  andre  Beskyldnin- 
ger mod  Ettxenippos  og  fik  den  berømte  Taler  Lykurg  til  at. 
understolte  Anklagen.  Hypereides  kom  Kiixenippos  til  Hjelp  og 
holdt  som  ai'y^yoQOi  den  foreliggende  Talej  forend  liypereides 


*)  leg  ireeé  ikhe,  bTotpn  SekoeMewie  støtter  sin  Formodiilng,  at  det  iwr 
Hypereides»  der  fremkom  med  denne  yywyil  mn^winw* 
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bavde  alterede  en  anden  ftvrriyoQog  havt  Ordet,  sna  at  altsaa 
Hypereides's  Tale  cr  en  Deuterologi.  Deraf  forklarer  det  sig 
naturligt,  at  flere  Punkter,  der  maa  antages  at  være  udførligere 
babaadiede  af  den  forrige  Tater,  kuo  ligesom  i  Forbigaaeode 
birom  al  Hyperetdis. 

ABgaaeade  Eaieoippoa*t  FefMi  er  oaliHet  vUere  befcjentt; 
at  haa  sknlde  iraere  ideafiak  med  en  boa  Dioder  og  Oionysios 
Halicarnass.  omtalt  Archont  Eiixenippos  for  01.  118,  4  er  vel 
ikke  UHiuligt;  men  der  er  i  al  Fald  ikke  nogen  positiv  Grund 
til  at  anlag3  det.  Bedre  staaer  det  sig  med  vor  liundakab  til 
Pa^euktoa.  Allerede  før  Ardens  Pund  vidste  maa,  at  Hyperei* 
das  ha? de  holdl  tre  Taler,  der  bavde  Hensyii  tU  Polyeiifctoa, 
aeodlg:  M€nu  B^høårntw,  ira^  teer  ii9U»V9n9P  fn^axriYélp 
•g  TTQoq  UoXvevntov;  Fragmenterne  af  disse  Taler  findes 
sammenstillede  af  Sauppe  i  2det  Hind  af  oratores  Attici 
p.  298 — 90.  Allerede  Sauppe  havde  seet,  at  den  Polyeuktos, 
med  hvem  disse  Taler  vare  rettede,  neppe  kunde  være  den  be- 
kjeadte  Statsmand  og  Tater  af  dette  Navn  fra  Spbettos;  tbi 
éenae  far  en  Ven  af  Demostfaenea  og  Bypereides  og  ligesom 
disse  eo  Ivrig  Modstander  af  det  makedoniske  Parti.  Af  el 
Fragment  af  Talen  ngog  nolvevxxov^  der  er  opbevaret  afHarpo- 
kralion  [Kvduvxiårjq*  *YnfQi6i^q  év  t«  TtQog  IJolvfvxtov.  årj/jtog 
hcu  rijc  Alyfitåog  Kvda¥tiåai)  uddrog  Sauppe  den  Slutning,  at 
det  maatte  være  Folyeuktos  fra  Kydantidai,  en  paa  den  Tid  ikke 
abekjendt  Demagog  og  Sykopbant,  der  af  Demostbenea  omtalea 
sem  en  af  Enbulos's  Fartlgjsiigere.  Rigtiglieden  af  denne  For- 
OMdoiog  l>ekræfles  ved  den  nn  fdndne  Tale  Sp.  26,  hvor  der 
berettes,  at  Tulyeuktos  engang  i  en  Retssag  åérta  ai'yrjyogovg 
it  i^g  AiYifidoQ  (fvl^g  rjifjaaw^);  thi  Kydanlidæ  var  netop  en 
af  de  lil  Phylen  Aegeis  horende  Demer.  Denne  Polyeuklos  fra 
Kydaniids  omtales  af  Dinarcb  (m.  Demostb.  g  68):  £iolv9Www 
«åv  Kvåaptlé^v  tov  n^oqtal^vtoq  Ciffifaa*  fovX^v^ 

wpo?  vfiag^  nnéffijyéy  ^  fiovl^  avviévai.  xairjyooovg  étXf(T&B 
»tttft  tovg  tofiovc-,  ildrjX&fv  flg  to  dixocr/foiov ,  anfXvaaO^ 
rfitlg  o|M>Ae/oti»'fOfi  HoÅMéVMtov  ^aåi^éiv  tig  Mé/aga  wg  %év 
fitxoff^dytjv,  é%tkp  yag  aéwov  ^^téga  tovtov.  Bypereides 
utaler  Polyeuktos  som  en  forslagen ,  i  Talekunsten  vel  øvet 

')  At  det  var  Skik  at  opfordre  Borgere  af  snmmc  Ptiyle  til  at  optræde  som 
tvr^yogot  sees  af  Andok.  om  Myster.  %  1 50:  Mq^'Aifvii^  Kifokif  iu 
MåU  •!  f9kiw«t$  o*  pgtifiipQt  fioå  C9¥^§l¥, 
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få^må  (Sp.  27 :  MitrfB^  ifcrirøtfaé  tlmfi^y  ali« 

Oangen  i  Talen  er  følgende.  Hypereides  begynder  med  al 
anke  over,  at  Anklageren  er  gaaet  udenfor  Loven  ved  al  be- 
nyUe  Eisangelieformen.  lian  advarer  mod  den  iVlisbrng,  der 
har  begyndt  at  ^jøre  sig  gjieldendc,  derved  at  Sager  af  rioge 
Belydoing^)  forfølges  ved  en  Eieangelie  og  citerer  selve  Loven 
{voitog  åhayr^Xuuogi  s.  ovenfor)  for  at  bevise,  at  Kmenippos 
jom  prwai  Mtmd,  der  liar  holdt  sig  udenfor  DeeUagelse  i  del 
offentlige  Liv,  ikke  med  Relte  kan  forfølges  ved  en  Eisangelie; 
thi  Loven  byder  tttSayyéXXeiv  ^^ådv  ug  ^tjtwg  wr  /uij  Xéyfj  td 
aQ^fSto  tto  drjfÅOi  ttS  ^Ai^tjt'aiæt'  xgr^f^ata  Xafi(idffap\  Ogsaa  i 
en  anden  Ubillighed  gjer  Polyeuktos  sig  skyldig  idet  han  seger 
at  formaae  Dommerne  til  at  negte  Enxenippos  Tilkdelse  til  al 
lade  sine  Venner  optrsde  som  mnf^roQOé\  Polyeuktos  havde  dog 
selv,  da  han  engang  var  anklaget,  ikke  fhrsmoaet  en  saadan 
Hjelp,  og  i  selve  den  foreliggende  Sag  havde  ban  sikkret  sig 
Bistand  af  den  berømte  Taler  Lykurg.') 

Derpaa  opfordrer  Hypereides  Oonuneroe  Ul  nøiagtigt  ai 
nndersøge  de  enkelte  Beskyldninger  samt  giver  en  kort  Frem- 
stilling af  hvad  det  var  for  et  Hverv,  Folket  havde  betroel 
Euienippos,  hvorledes  denne  havde  udført  dette  Hverv,  og  hvor 
naturligt  det  var  at  Polyeuktos  var  bleven  domfældt  i  den  fore- 
gaaende  Sag.  Havde  denne,  siger  Hypereides,  virkelig  Mistanke 
om  at  Euxenippos  lingerede  en  fulsk  Drøm,  saa  havde  han 
burdet  søge  at  faae  Sandbeden  at  vide  ved  at  forespørge  sig 
hos  den  delpbiske  Apollo,  men  ikke  anklage  en  uskyldig  Mand 
for  Domstolen.  Tvertimod  dette  havde  han  foreslaaet  et  Psepbismia, 
der  baade  var  uretfærdigt  mod  de  to  Phyler  og  tillige  indeholdt 
en  Selvmodsigelse;  thi  hvis  disse  IMiyler  besad  Bjerget  med 
Helle,  saa  begik  den  en  Uretfærdighed,  der  vilde  berøve  dem 
<]eres  lovlige  Eiendom;  hvis  de  derimod  havde  taget  (Judens 
Eiendom  i  Besiddelse,  saa  var  det  saa  langt  fira  at  de  andre 
Phyler  skulde  tilholdes  til  at  erstatte  dem  Tabet,  at  de  to  Phyler 


*)  s.  Sp.  II):    ./»oyi'iJijf  xai  '.-tyridioQOi  6   jititotxoi  iiaayyikloyrav 

<f'  o  ix  néiQ€ui<os  or*  tii  'Aktfdovaiovf  if^tyQaifUt  Eo^iymnos  J'  vni^ 
Ttay  iyunyiaty  Zy  tf^ay  ioigaxiytttm 
•)  H.vpereide«  lietegner  denoe  åMB  »^it  tf  Uf»p  oMii^f  n»r  Ir  ij  nélå§ 
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meget  snarere  maatte  være  glade  ved  at  slippe  uJen  videre 
Slraf.  Det  var  derfor  naturligt  at  Dommerne  iiavde  domfældt 
Polyeuktos,  og  fra  denne  Domfældelse  skrev  sig  haos  bræn- 
^Dde  Had  mod  Ku&eoippos,  hvilket  han  ou  havde  givet  Lufi 
ved  i  sit  Klageskrift  at  sammenhohe  en  Masse  af  de  foral^el* 
'ligste  Beskyldninger.  Navnlig  havde  han  søgt  at  stille  den 
rf\nklagede  i  et  liadeluldt  Lys  ved  at  insinuere  at  han  var  niake- 
dooisksindet;  han  havde  beskyldt  ham  for  al  villet  indsmigre 
sig  hos  Alexanders  Moder  Olympias  ved  at  raade  Folket  til  at 
tillsde  hende  at  opstille  en  Skaal  paa  Uygieias  Baiedstette  i  el 
slbeaaiisk  TempeP).  Hypereides  godtgjør  det  Intetsigende  i 
deone  Beskyldning  og  påaviser,  at  Euxenippos  til  enhver  Tid 
har  opført  sig  som  en  brav  og  fædrelandskjærlig  Dorger,  der 
iuietsomhelst  har  havt  at  gjøre  med  iMakedoueme,  ^^an^  Ankla- 
geren, hvad  han  ifelge  sin  Dygtighed  som  Taler  var  velberetUget 
411,  vilde  beslyæflige  sig  med  de  offentlige  Anliggender,  saa 
skulde  han  ikke  gjøre  sig  det  til  Opgave  at  chikanere  Privat* 
mænd,  men  relte  sine  Angreb  imod  Talere,  Kellherrer  og  andre 
offentlige  Personligheder.  Delte  havde  han  (Hypereides)  stedse 
selv  gjort,  og  han  nævner  som  Exempler  herpaa  Anklager  mod 
flere  ansete  Mænd,  som  Aristophon  fra  Azenia,  Diopeilhes  fra 
^phettos  og  Philokrates  fira  Hagntis;  derimod  havde  han  aldrig 
■anklaget  nogen  privat  Mand,  men  forsvaret  flere.') 

Blandt  de  mange  underfundige  Beskyldninger,  som  Polyeuktos 
havde  sammenhobet  mod  Euxenippos,  var  ogsaa  den  at  han  var 
tig  og  havde  erhvervet  sine  Uigdomme  paa  en  ulovlig  Maade, 
navnlig  ved  Driften  af  Sølvminer  uden  at  iagttage  de  af  Staten 
for  denne  Drift  foreskrevne  Love.  For  at  denne  Beskyldning 
Ikke  skal  skade  Euxenippos  minder  Hypereides  Dommerne  om 
liere  lignende  Exenipler;  de  havde  jofle,  uaar  et  sletlænkende 
Menneske  bavde  anklaget  en  riig  IMaod  for  at  have  drevet  sine 
Miner  paa  ulovlig  Maade,  frikjendt  ham,  uden  at  lade  sig  lokke 
ved  Udsigten  til  den  Berigelse,  som  en  Domfældelse  vilde  tilføre 
Statsskatten.   Dette  samme  ædle  og  høimodige  Sindelag  holder 


Sp.  31  :  Jnyi(  y(tQ  inoitjat  Tit^l  Ttjy  *fnikiiy  idaai'OXv/nnniJa  tlyadtlyak 
*h  JO  Cyakita  ir,i  ^Yyiiim.  Skaaleii  skulde  staac  paa  nillcdstoUens 
udstrakte  ilaand ;  ll\gicia  fremstilledes  i  AlminUeliglicd  med  cu  Slun^e, 
som  hun  lud  drikke  af  en  Skaal. 

Hypereides  udtaler  dette  aldeles  bestemt  (Sp.  38):  oJJ'  avioi  IJiujniy 
ovJivtt  nutnou  iy  /x^ii^cr,  ^Jfl  <W  T»a»  xa^'  oaoy  iJoyti^iii^ 
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fam  gig  foniwet  om  il  Hommerne  ogsaa  ved  denne  Leilfghed 
fifle  lægge  for  Dagen. 

Slutningen  af  Talen  indeholder  en  indtrængende  Opfordring 
til  Dommerne  om  al  frikjende  Eiixenippos,  der  er  anklaget  uden 
skjellig  (irund  o^;  under  en  Form,  der  strider  mod  Lovens  klare 
Ord.  Da  å^olyeuklos  havde  beskyldt  Euxenippoa  for  at  have  talt 
mod  Stalena  interegse,  begtokket  af  Folkets  fjender,  aaa  borde 
han  aabenbart)  da  de,  der  havde  ovet  denne  Bestikkelse,  be- 
fandt sig  t  og  ikke  udenfor  Staten,  anklage  disse  og  ikke 
Euxenippos.  Efter  at  have  opfordret  Dommerne  til  at  dømme 
efter  deres  Samvittighed  og  i  Overeensstemmelse  med  Lovene 
slutter  Uypereides  sin  Tale  med  følgende  ret  charaktcrisliske 
Vending:        /ily  avp  øøi,  EtfivinfUi  fiefoif^ifKa  Sffa  sfxsr- 

noÅ^  nat  ta  nmåUi  dpafiifid^åax^at* 

Endnu  staaer  ).6rog  årnrmftog  tilbage  at  ointalo;  men 
jeg  har  anseet  det  for  hensifjlsmæssigt  at  behandle  denne  Tale 
noget  udferligere  end  de  foregaaende,  har  jeg,  af  Hensyn  til 
Pladsen,  maatlet  afbryde  her  og  gjøre  Gravtalen  til  GJenatand 
for  en  serakilt  Afhaaling  I  et  følgende  Helle. 


%m  Ablntfr  Yei  aaiet  SaMmligiiBgsM  eAer  Cmpmtir 

i  Latin. 

Af  L.  C.  M.  Aubert. 


a. 

Om  Brugen  af  Ablativ  ved  andet  ixunmenltgnmgsled  i  LatinL 

Som  tidligere  bemærket  skulde  ved  ulige  Grader  af  samme 
Prædicering  Sammenlii^niugen  egentlig  i  fuldstændigt  Udtryk 
finde  Sted  umiddelbart  mellem  disse  ulige  Grader  selv.  Dette 
fuldstffndige  og  udferligere  Udiryk  for  Sammenligningen  ved 
Comparativ  finder  man  dog  i  det  latinske  Sprog  blot  sporadisk 
forsøgt  I  de  forhen  af  Plautus  og  Terents  (og  Aulos  OeUius) 
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ånfeiie  Exempler,  hvor  Partikelforbindelfterne  præut  og  præ- 
quam  (lius  (iellius  ogsaa :  præ  hoc,  quod  est)  dertil  anvendtes, 
medens  Sproget  senere  i  Betegnelse  af  Forholdet  blev  slaaende 
ved  den  enkelte  Partikel  quanij  som  generel  Form  for  Jevnfø* 
reisen  af  del  andet  SammeDUgoingeled.  Denne  ParUltel  brugtes 
da  saa? el  ved  den  enkelte  Pr^dicerings  ulige  Orad  ved  forsl^ettigs 
fjeder  (eller  Objeeter)  —  i  bviUtet  TflMde,  ifelge  almindelig 
Korthed  i  Udtrykket,  ved  quam  blot  det  enkelte  andet  Sammen- 
ligningsled satles,  uden  at  gjentage  det,  som  var  fa;lieds  i  Præ- 
diceringen  og  altsaa  forstodes  fra  det  foregaaende  overordnede 
Led  —  sem  ogsaa  der,  hvor  ulige  Grader  af  forskjeåUge  Pnn* 
diceringer  (ved  samme  eller  forskjelligt  Snbject)  saamen|igne<- 
4eSy  hvor  altsaa  det  andet  Sammenllgningslsd  bestod  af  en  i 
Farmen  heel  og  fUldstsndig  underordnet  Sctning  (livor  alene 
Subject  eller  Object  kunde  være  fælleds  med  det  overordnede 
Led)  '|.    Kun  i  første  Tilfælde  altsaa,  ved  ulige  (irod  af  samme  Præ- 

1)  Med  Hensyn  Ul  Uetvdning  og  oprindelig  Mening  af  dette  quam  ved  andet 
Sammenligningsled  efter  Comparativ-^  som  ganske  modsvarer  det  tydske 
4ilt  efter  Companitiv  (fellagtlgt  »wie,«  tidligere  »SeDii*)  a:  oprindeligt 
(gan^  Mt),  bragt  baade  demoaitratlvt  og  reloiUt,  hoe 
Lotber  todna  blot  saalodes  (aom  engl.  a<)  cf.  J.  Grimai  D.  Gr.  a,2S2 
—  bar  Scb6inaDn  (»filier  die  ComparaUYpartikelo  der  griecb.  n.  d.  ver- 
-wandten  Sprachen*  I  Boefer  Zlscbr.  f.  d.  Wissensch.  der  Sprache  4.  2.) 
en,  sandsyDligt  for  barn  særegen  OpfSitnlog.    Han  sstter  quam  efter 
CoDiparatlv  1  Forbindelse  med  det  af  Ptantna  (og  A.  Gelllas  t  Ei.  IS* 
1,  3)  bragte  jwnoyMm,  b?or  ^iiaiii  1  denne  odforitge  og  nmiddolbare 
aamiDenUsnlog  af  tadiearingena  uUga  Grader  Tialoob  betegner,  aoaa 
Scb.  siger,  llaalet  eller  Qvantlteten  af  Attrlbotet.  udover  bvilket  den  ved 
ComparaUveo  udtrykte  Forfaøielse  af  dette  tamme  Attribut  gaaer.  Efter 
Scbdmanns  Mening  er  altsaa  ved  quam  efter  Compamtlv  Udtrykket  eller 
Forbindelsen  mellem  begge  Led  altid  elliptisk  rllrr  ikke  egentlig  ud- 
trykt.   'At  Forheielsen  (•die  Stelgerang«)  kun  fin(ier  Sted  med  Hensyn 
paa  dette  Maal  (for  Attributet  ved  det  underordnede  Sammeaålgningsled) 
tf  af  SammenstUUiigen  af  begge  Sætningsled  let  at  slutte,  og  der  bc- 
bø\es  dertil  ingen  udtr>kl^eligere  Hentydning,  som  forøvrigt  ikke  var 
nmulig  f.  Ex.  (d:  I  Analogi  med  Plautns's  og  Ollius's  ^raqtiam) :  hic 
ditior  est  pnrrpiam  iilc  (^sc.  dires  estj ,  livor  l^ra^posilioncn  da  iiulclioldrr 
hiin  Hrnl\dniim.  at  del  ene  er  at  opfaUc  i  Ligeoverforstillcii  mod  det 
Andel  .)•  i  Sanimenliuning  Ul  (imod)  det  Andet.«    l>n\  nlmindcliue  Op- 
fatning eilers  af  quam  efter  Comparatlv,  skjont  jeg  ei  vecd  at  paavise 
den  udtrykkeligt  udtalt,  cr  dog  nok  sandsjtiligt  den,  at  quam  er  bibe- 
holdt S(»ni  generelt  IMliNk  for  SamiiiLiiligniiig  fra  drnne  F'ai tikds  Ilrug 
ved  Lighed  i  Grad,  sa;ik<It.s  som  ogsaa  ac  uegentlig  fra  I  iltryk  for  For- 
holdet af  almindelig  Lighed  og  I  lighed  er  ført  udover  sin  rette  Græixlse 
Ycd  at  overfures  til  at  betegne  Forholdet  ogsaa  ved  L lighed  i  Grad  s:  ved 
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dieeriog,  hTor  del  enkelte  Begreb  ved  Udtrykkets  ForkortoHig- 
optraadte  eom  andet  Sammenligningsled,  kunde  AUativen  anvendes 

Bom  Form  og  Udiryk  for  detle.   Om  Brugen  af  denne  Ablattv 

som  IJdlryk  for  andel  Sammenlii;nini<sled ,  og  hvad  der  her  er 
at  betragte  som  regelmæssig  og  livad  som  friere  (digte^isk^  d.  e. 
uregelmæssig  Sprogbrug,  derom  finder  man  bos  de  forskjellige^ 
latinske  Grammatikere  temmelig  forskjellige,  men  overhoTed- 
uefterrettelige  og  vildledende  Regler  udtalte.  Madvigs  Regel  fi- 
f,  304  er  saadan:  tNaar  ved  en  Comparativ  (af  et  Adjeetiv  eller 
Advcrb)  del  forste  Sammenligningsled  er  Nominaliv  eller  Accn- 
sativ,  kan  Saiiiiuenli^'ningsparliklen  udelades  og  det  andet  Led 
sættes  i  Ablativ/*    Iblandt  Exemplerne  paa  en  saadan  regulær 
Brug  opføres  nu  saavel  Comparativ  af  Adjecliv,  baade  i  fUld- 
atendig  Prsdicering  (nil  laudaiiih'uB  M  plaoMikaU  ét  cBfuktOe}^ 
og  I  Apposition  (guem  ameiarmn^  locupMorém  Fiatone,  laudarø- 
po99wmi8)j  som  Comparativ  af  Adverb  ved  verbnm  neutrum- 
(lacrimd  nil  citius  arescit)  og  comparalivl  Adverb  ved  verbum 
Iransilivum,    hvor  ved  samme  Prædicering    forovrigt    og  det 
samme  Subjecl  Objocterne  ere  de  to  Sammenligniagsied 
(iijfbaria   olivum   aangvine  mperino  oanUiui  viiat  =»=  guam. 
sangmnem  vtperinum),    »Dog« ,  hedder  det ,    »udelades  ikke 
quam^    hvor   Comparativen    herer    til   et  andet   Ord  end 
Sammenligningsledene  f.  Ex.  Tu  aplendidiorem  hobes  vtUamy 
quam  ego.**    Men  ii vorledes  (loinparaliven  kan  høre  til  et  andet 
Ord  end  Sammenligningsledene  eller,  navnlig,  til  del  ene 
overordnede  Sammenligningsled,  er  dog  vel  umuligt  at  fatte;  i 
det  anferle  Exempel  er  jo  dog  de  to  Villaer  de  virkelige  Sam- 
menligningsled, Subjecteme  sammenlignes  blot  middelbart 
gjennem  disse.   Det  sidste  Tilløg  har  naturligt  Hensyn  til  Sam- 
menligning med  græsk  Sprogbrug  (som  Hdl.  2,  13i  nvQa^iåa 
dt  xai  ovxog  ane?j7rtto  noXXoy  iXdffao)  tov  natQoq,  hvor  Genitiven 
dog  tilsteder  anden  Opfatning;  andre  Expll.  v.  Madv.  gr.  Synt. 
g  90  A.  1.),  hvorom  mere  senere.    I  den  følgende  Anmærkning 
hos  Madvig  tales  nu  derimod  omdenCasus,  is  te  de  tf  or  hvilken 
Ablativen  sættes,  altsaa  om  selve  det  aqdet  Sammenligningsleds 
Casus,  og  med  Hensyn  til  det  fbregaaende,  som  regelmæssigt 
opførte,  Exempel  af  Ilorats,  hvor  Objectet  er  sat  i  Ablativ 
(sangvine  viperino)  hedder  det,  at  »i  god  Prosa  bruges  denne 

CompantiT,  hvor  det  i  Meoing  el  mere  ret  paseer.  SpørginiMlet  om  des 
egentlige  beetemte  Mening  af  gicnm  efter  ComparaUv  er  forovrlgt  vifllnok 
el  let  at  a%|ofe. 
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Ablativ  mere  for  Accusativ  som  Subjecl  (i  Accusaliv  med  Inflnitiv) 
ead  for  Accusativ  som  ObjecL  Dog  er  Ablativ  for  en  Objects- 
accnsntiv  licller  ikke  sjeldeo  og  issr  hyppig  ved  PronomiDer: 
kte  nihU  mM graiws  faeøre  p9ien$,*  Paastanden  om  Ob J ects- 
lecosativ  i  delte  Exempel  og  Exemplet  selv  er  Ibrøvrigt 
fælleds  med  Zumpl  g  484  A.  1  (5te  Udg.) ,  der  ogsaa 
i  Kxt'iiiplet:  neiiu'iiem  Lycurgo  nuf  DKiiorem  aut  utUiorevi 
vil  Wil  LaoedoBmoii  genuii  antager,  al  Lycurgo  staaer  for  et 
ObjectsaccBsativ,  uagtet  det  dog  nedvendigt  inaalte  opleses: 
fMMi  Ljfcurgus  fmi;  at  Accusativ  (quam  L^fourgum)  kunde  staao 
ved  Altraetion,  ^rjer  det  dog  ikke  til  Objeetsaccusativ.  Hvorledea 
hoc  i  Madvigs  ovenaufurle  Kxeni{)el  kan  være  Objeetsaccusativ, 
er  vel  ligesaa  umuligt  at  indsee.  Udtrykt  ved  quam  maalte  det 
dog  hedde:  nikU  gratins  quam  hoo  eai.  Derhos  gjer  M.  især 
opmsrkaom  paa  den  hyppige  Brug  af  pronomen  relativnm  styret 
i  Aklativ  af  en  følgende  Comparathr  med  Nægtelse  (quibuå  nil 
perfecHué  videmus) ^  hvor  i  Dansk  sættes  Superlativ  i  Apposition, 
og  hvor  i  Latin  aldrig  sættes  quam.  Efter  Sammenhængen  her 
er  naturligt  ogsaa  Uelativep  i  delte  Tilfælde,  som  hos  Zumpt, 
8«a  hos  Madvig  betragtet  som  et  Objeetsaccusativ  —  med 
ttOMBe  Ret  eller  Uret  som  hoo  i  E&eroplet  ovenfor. 

Men  medenssaaledes  Ablativ  forObJeetsaccnsativ  er  op- 
ført som  regelmæssig  Krng  af  Comparationens  Ablativ,  kaldes 
del  derimod  en  sj  el  den  Fr  ih  ed  -at  sætte  Ablativ  efter  en  Com- 
parativ  i  anden  Casus  end  Nominativ  og  Accusaliv,  som  hos  Hor. 
(Epp.  i,  lOy  U):  pané  egeo  tam  mMitia  poiiore  piaemUis.^ 
Hvetledes  nu  dette  skal  vare  en  sjelden Frihed,  Ablativ  der- 
imod  for  Objectsaccnsatlven  regelmæssig  Brug,  er  vel  saare 
Mmskeligt  at  fatte  og  nogen  Grund  derfor  er  vel  neppe  at  paa- 
ifise  i  Sagens  eller  Forholdenes  Natur. 

Det  er  vel  allerede  her  indlysende,  at  man  i  dette  Tilfælde  paa 
Grund  af  Udtrykkets  Forkortning  liar  forblandet  og  forvealet  de 
*  begge  og  wMem  begge  Sammenligningsied  stedfindende  gram- 
matiske og  logiske  Forhold.  Weissenbom,  fomvrigt  ligesom  R. 
Kfihner  yderst  k(»rtfattet  om  Comparationens  Ablativ,  gj«r  (i  g 
(iet  endog  til  digterisk  Sprogbrug,  naar  den  sammenlignede 
Ojenatand  :  det  overordnede  Sammenligningsled  med  adjectivisk 
Conparativ  i  Apposition)  staaer  i  Accusativ,  saaledes  i:  non. 
fWd  nlfo«  kme  emUMM  ghna  cUsricMå  Africamo^  C  LaU» 
(skjondt  hos  Cic.  de  or.  2,  37),  og  Weissenborn  sammenstiller 
lieruied  umiddelbart  som  e ensarte t  Uoratses  Sted:  Sifbaris  cur 
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cHvum  mmgwm  v^pørcup  onifNit  wiM^  bviåk«!  ban  alteft,  bcri 
afvigende  flra  Madvig,  antagar  for  digteriiJL  FrttMid,  detto  aidalt 

vel  med  Rette,  hvorom  nedenfor,  men  fMskeligt  derimod  fér 

eensartet  med  del  foregaaonde  Exempel,  Inori  vistnok  ingenstags 
digterisk  Frilied  er  tilstede.    Ogsaa  Ueisig  og  Haase  |g  390 
p.  700)  sige  at  i  liiint  af  Cic.  de  or.  anforte  Exempei 
Uven  er  forvandlet  iU  Ablativ«,  tydeUgt  nok  med  den  sanuaaFor- 
vexling  af  det  overordnede  og  underordnede  Leda  Forbold. 

Ogsaa  hos  O.  Scbnli  p.  432—33  (2le  verhass.  Anag.)  viaar 
sig  tydeligt  Forvexlingen  af  Forholdene  i  det  overordnede  og 
underordnede  Led.  Thi  skjont  han  indleder  sin  Forklaring  af 
Ablativens  Brug  med  <icn  udenlvivl  rigtige  Hegel,  at  det  under- 
ordnede Sammenligningsled  maa  være  el  Subject,  saa  tU« 
foier  han  dog  senere,  at,  »da  det  Ord,  som  slial  staaa  i  Gob- 
peratiooena  Ablativ,  maa  vcra  et  Suliiioct,  saa  Onder  demie 
Gonstruction  nsrmest  kun  Sted,  hvor  den  sammenlign  ede 
Sag  (j:  det  overordnede  Led)  staaer  i Nominativ,  Vocativ  eller 
Accusaliv  c.  Inf.«  (med  ndjeclivisk  ('.omparativ  i  Apposition  efter 
Exemplcrne),  men  erkjender  Ablativen  dog  og  for  rigtig  i  »der 
Ablaiivus  flndet  ferncr  Statt«),  hvor  denne  adljecti viske  Comparattv 
staaer  i  Apposition  til  et  Ohjectsaecusativ.  Man  al,  ninaert 
hvadCasQS  det  overordnede  Sammenligningsled  staaar  i,  som 
bar  en  adjeotivisk  Comparatlv  som  Apposition,  det  andet  Sam- 
menligningsled er  et  Subjecl,  som  udtrykt  ved  quam  regel- 
mæssigt (j:  uaar  ei  Allraclion  linder  Sted)  maa  staae  i  Nomina- 
tiv  med  cu  Form  af  Verbet  eaae^  maa  dog  vel  for  Alle  ligge 
klart  for  Dagen,  og  det  overordnede  Leds  Casus  bar  i  dalla 
Fald  vcre  udenfor  Tale. 

G.  Grotefend  §  319  er  med  Hensyn  til  den  regelmæssige 
Brug  af  denne  Ablativ  for  vag  og  omfadende  i  sine  Udtryk  og 
blander  overhoved  ligesaa  regelmæssigt  og  uregelmæssigt  Cdlryk 
om  hinanden.  Forvexlingen  af  Forboldene  sees  ogsaa  bos 
Biliroth  2  224.  Uan  mener  ogsaa  at  i  Kxemplel  (Cic.  Phil.  11, 
10,  26):  num  miilent  hmmem  SermUo  di^marmn  AhlativeB- 
JServilio  staaer  for  en  Ohjectsaecusativ,  og  ligedan  i  de 
aeiisartede  følgende  Eiempler,  hvor  Relativet  i  Ablativ  staaer 
ved  nægtet  Comparatlv.  Saaledes  siger  han,  at  i  Cic.  or.  2  8: 
Phidiæ  simulacris  ^  qnihus  nit  in  il/o  genere  peifccdus  vidcmuSf 
cogitare  tamen  possunius  puicriora  (samme  Exempei  som  bos 

Mad\ig)  staaer  Ablativen  2  Gange  for  en  Ohjectsaecusativ 
inad  jf«aw. 
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Heldigst  af  de  tydske  Grammatikere  har  UDægteligt  Kruger 
behandlet  Themaet,  endskjent  der  endnu  hos  ham  er  nogen 
«Famlen  og  Uklarhed,  navnlig  motiveret  derved,  al  baa  fra  først 
<af  bar  villel  omfiUte  iamtéige  Titfclde  under  een  Regel,  hvad 
bti  dog  senere  moditeerer  ved  efterlMaadett  al  oplese  og  sar^ 
4Éilt  behandle  de  enkelte  TilMde.    At  Madvigs  Regel  I  den 
græske  Synlax,  hvor  der  henvises  til  den  latinske,  i  det  Hele 
er  analog  med  Heglen  for  den  latinske  Sprogbrug,  var  at  vente. 
Men  i  den  græske  Syntax  har  dog  Madvig  en  baade  rigtig  og 
Tigtig,  dog  lidt  ufuldstændigt  odirykt  Regel,  som  ganske  mangler 
i  den  latinske.   Det  bedder  nemlig  der}  90  A.  1:  •Regelmæssigt 
jkoMe  der  eller  Gom|Mrallv  knn  satles  Genitiv  af  et  Substantiv 
<iQb8tantivf8k  Ord),  der  dir  eet  sammenlignes  med  første  Led 
«om  Subject  for  Comparativen  (for  Adjectivet  eller  for  Verbet, 
hvortil  Adverbiet  hører).«    Reglen    er  forsaavidt  ufuldstændig, 
«om  det  iaifald  for  Tydeligheds  Skyld  vel  burde  tilføies,  al  dette 
•Sabstantiv  selv  altsaa  erSabject  i  det  audet  Sammenllgningsledi 
4er  Jo  altid  kan  udlrjtkes  ved  en  Sætning  med  ij  (^m),  om 
dsane  ei  altid  i  Form  er  Italdslandig.   ImpUcfte  ligger  vistnok 
^  savnede  Tillæg  i  Ordene:  »Substantiv,  der  direct  sammen- 
lignes med  første  Led,  som  Subject  for  Comparativen.«  Denne 
Bemærkning  altsaa,  helst  udvidet  med  det  savnede  Tillæg,  gjelder 
ligefrem  ogsaa  for  Gomparationens  Ablativ  i  Lalin.    Blot  maa 
Tiilaggel  lios  Madvig  om  »flBrste  Led  som  Subject  fer  Cempaiur 
4iven  (som  Adjectiv)«  forstaaes  cum  grano  salis  og  anderledes, 
ead  det  af  M.  er  begrændset  i  hans  Bxempel  og  Regel ,  som 
^tensidig  blot  berører  det  enkelte  Tilfælde.    Naar  M.  nemlig  blandt 
fixempler  til  Bemærkningen  kort  anfører:  olnlav  fAét^co  ^  xr^v 
vfuzéQay  (hvor  den  sidste  Accusativ  alene  kan  være  sat  ved  An* 
*  veadelse  af  den  i  {  S8  omtalte  Attraction),  saa  sætter  han  altsaa 
AccnsativeB  ohUap  somSubJeoi  lor  det  a^Jectiviske  Comparativ. 
Og  vistnok  med  Rette  maa  et  Substantiv  med  ei  comparativt 
Ad|ectiv  som  Apposition  eNer  attributivt  Tillæg  erkjendes  som 
Subject  for  dette,  der  jo  altid  kan  betragtes  som  forkortet  for 
eller  identisk  med  en  relativ  Sætning,  hvori  dette  Adjectiv  præ- 
diceres  om  det  samme  Substantiv  (som  Subject  i  pron.  relaLs 
Porm).  Men  dette  gjelder  naturligt  ei  blot  om  dette  ene  Til- 
telde,  naar  Substantivet  slaaer  i  Accusativ,  men  ligegodt  i  bvilken 
^Hqve  €a8us  det  saa  eitd  'staaer,  da  del  overordtaede  Leds 
forbold  til  Comparativen  og  dennes  til  Substantivet  eller  Sub- 

« 

jeclel  i  2det  SammenligQiogsled  jo  altid  bliver  uforandret  det 

SO 
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samme,  i  hvilken  Casiis  det  overordnede  Led  med  den  adjectiviske 
Comparativ  som  Altribut  end  staaer.  Dette  er  ogsaa  tilsidst 
efter  nogea  Famlen  rigtigt  bemsrlLet  hos  KrOger  (g  372  d.  A.  2|, 
og  det  er  netop  herved  Imbs  Fremetilliag  har  et  afgfort  For* 
Irin  fbr  de  andre  Grammatilceree.  Det  er  for  dette  TilfaUe 
(Comparativen  af  det  relationslosc  Adjecliv)  overhoved 
uden  Menini,'  at  tale  om  det  fors  te  SammeDligningsleds 
Casus.  Dette  ksm  aleoe  have  nogen  Betydning  ved  dea  ad  ver- 
blaie  Gomparatkm  ved  et  trtositivt  elier  et  med  Qemere  Reli- 
tiOD  ataaende  Yerbain,  hvor  SaramenUgniogena  modevarende  Led 
kunne  viere  Verbets  nærmere  eHer  ffemere  Objecter.  Og  et 
Baadant  Forhold  kan  ligesaa  finde  Sted  ved  Comparativen  af  el 
relativt  Adjoctiv  |t.  Ex.  cupidior  gloriæ  quam  virtutis).  Det  er 
netop  Sammenblanding  under  aanme  Regel  af  disse  temmelig 
uligeartede Tiifttldei  €omparatton  ved  et  ilike  relativt  A^eolir 
eller  ved  Adverb  ned  relationaløat  Verbum,  og  Compara- 
tion  ved  Adverb  med  mere  eller  mindre  relativt  (nærmere 
eller  fjernere  Object  styrende)  Verbum  eller  relativt  Adjecliv, 
eom  maa  crkjendes  at  være  A årsag  til  den  Uklarhed  og  Hold- 
ningaiaahed,  den  Forvexling  af  de  iogiakø  og  grammatiake  For- 
holdy  koK  den  Uefterrettelighed,  hvoraf  Grammatikernes  Regler 
om  dette  Pnnkt  overhoved  lide.  Ved  en  aærifg  Betragtning  af  begge 
Tilfælde  vil  den  tidligere  Forvirring  lier  udentvivl  lettest  undgaaes. 
Vi  ville  derfor  først  som  det  enklere  oj?  mere  ligefremme  Til- 
fælde betragte  (.omparationens  Ablativ  ved  Comparativen  af  et 
rehitioDsleat  Adjectiv  og  af  ei  Adverb  ved  relationalaat  Verbum 
(t.  El. :  spkndei  pmm$  Fatio  wtarmortf  nU  Itnrima  cåiuB  areeødi 
ttagna  ktHus  eætenåa  Jmorino  tæm)  ligegodt  enten  dette  Ceæ* 
parativ  forekoiiiiiKir  honi  IVædicering  i  en  Hovedsætning  eller 
som  Attribut  (Apposition)  til  Subject  eller  et  nærmere  eller  fjer- 
nere Object  i  denne  ibvad  naturligt  træffer  ulige  sjeldnere  ved 
adverbiait  Comparativ  med  Partioip  af  relataonaløat  Verbum)  og 
dernæst  det  langt  mere  Bammensatto  #g  mangfoldige  TillMde» 
hvor  comparativt  Adverb  ettaer  ved  et  Verbum  med  nærmere 
eller  fjernt^re  Object  (eller  hvor  der  staaer  Comparaiiv  at  el 
relativt.  Adjectiv). 

A»  Con^^éÉraiumenf  Ablativ  efter  Oomparatw  af  U  réla^ 
tionølø8^  A^i^siw  eUer  §f4er  advminah  CompartUm 
ved  ¥4oii<mtiU9t  Verhm. 

Her  kan  for  den  regelmaasigt  tilstedelige  Brug  afCom- 
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parationens  Ablativ  Ingen  anden  Begrændsninp:  gives  end  døn,' 
som  dog  egeotiig  aiUd  ligger  i  Sagen  selv,  at  det  directe  andet* 
SanuMUgningsUd,  som  skal  kasne  sættes  i  Ablativ,  maa  viere 
Sukjeel  i  deo  miderardnade  Sætnteg,  hvis  Sammenlignlogs^ikleii' 
fmtm  benyttes.   Om  Casns  af  første  Sanraienligningsled'  kan 
i  dette  Tilfælde  overhoved  ikke  være  Tale;  og  ved  Casus  af 
an d e t  Sammenligningsled,  der,  som  sagt,  maa  væreSubject,  er 
alene  at  bemærke,  at  dette,  naar  Comparationen  er  betegnet  ved 
jiHHR)  staaer  enten  i  Nominativ  med  eiler  uden  tempus  fldi« 
tam  af  vertNMi  nm  (ad en,  hvis  CooiparalifSii  prædieeres  i  en 
Hovedsætning:  nMar     etiHA^Xf  quam spmita  vkttma^  med,- 
hvis  ComparatlveB  staaer  i  Apposition  eller  som  Attribut) eller 
kan  ocrsaa,  uagtet  Subjectsforholdet,  staae  i  Accusativ  ved  At-' 
traction-)  enten  paa  Grund  at  Acc.  c.  inf.,  eller  efter  et  transitivt 
Verbum  (cf.  Madv.  §  303  A.  1.  og  b.).    Eiempler  paa  det  sidste 
TilMde  ere  <hos  Madvig):  J}$c§t  nobit  emnorem  etas  patiHam 
fmtm  ffømsftjpsos  og  (»oflei):  e^  hcmmøm  calUéUormn  wdi  iie- 
Pkmmmmm      i^[wmPkormo  søl)  og:  øtU,  tmUto* 
mmori  quam  Afrieanus  fuU,  me  fum  muUo  minorem  quam^ 
Læltum  (ogsaa  her  i  Acc.  c.  Inf.).    Sjeldenl  staaer  vistnok 
andet  Led  som  Accusativ- Subject  i  Acc.  c.  Inf. ,  hvor  det  sty- 
rende Verbum  ogsaå  afficerer  dette  Led  (Saa  udentvivl  Cic.  N. 
D.  I,  37,  77:  nahtra  hammi  prmoripsU^ M  nA  pidornt9  ^tMMi 
haméum  piOanit^  tisseiig  vel  at  lorstaae  heelt  igjetnem  subjee- 
Hvl:  m  nU  puieféut  fv^tarU  tue,  quam  homkimn  (putaréi  esse), 


I  Græsk  udelades,  som  bekjendt,  ved  ^  og  Nominativ  i  dcUe  Tilfiulde 
•gjeroc*  VerUet  tl/ui  ^Madvig  gr.  Synt.  g  89).  Om  dette  gaaer  an  i  Latin 
er  vei  tvivUomt,  dog  er  det  formodentlig,  om  end  ijeldeot,  dog  neppe 
oden  Eiømpet.  lalfiild  floder  man  hos  Taeitus  i  een  sart  et  Tllfgelde 
Aen.  *f  S,  tS  dttitnépim  §am  RmhéOhtm  PtmOum^  per  nuOermm  origmm 
pari,  M  Jfflto»  §raåm  •  dko  AuguitOt  UsoMt  hos  Tfto.  Ann.  IV,  SS  Ude- 
lidelft  af  YOfhein  ftsllani  acthnnii  •fisr  IMIølpct  i  Pittiv:  hngim 
ftMtrula  OwmawM,  '^immii  paifuam  friorum  (asm  om  peneiravertU  var 
Saaet  foitn). 

^  Attractlon  Ved  sodet 8ammenlleiilA8>l^^ri<MMiad»forAeea8atW 
flato  nok  I  LMhi  nagd  ajddtnt*  OMdeni  I  Grmk  Attiaetfonon  døsaden 
flåder  Sled  baade  l^nMr  09  IDattv  (Madv.  gr.  S.  |  SS).  Biaoif«!  paa 
mdao  Attndtoa  I  AbtaitiT  flodaa  dog  Tlie.  Ana.  14,  S4  eodtnk  pbura 
imKlt  toi&rante  (Hom.  11.  1 ,  2S1  ii^ffoa»»  ^mt^  l^fup^ 
d/iAtføk).  Lisnendø  ogaaa  hot  Li?.  4,  23  belUim  temto  majore  quam 
proximo  conatu  apparaitm  e§t,  hvor  Weissenborn  desuden  anfører 
LHr.  SSt  21;  6:  in/tttiUMm,  ftum  frkn$f  mpøtm, 
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i  hvilkel  Tilfælde  da,  hvis  Ablativ  bruges,  Sammenligningen 
egentlig  kun  er  middelbar  med  Begrebet  komo^  umiddelbar  me4 
den  subjective  Anskuelse  om  hotno,  cL  og  auct.  ad  HeresB.  8, 
8:  anii^^momn  (o:  poiiørmH)  morimn  fmtpAmdtnB  htAmw  i^MrM). 

Nogen  Ind«kræiikiilng  af  Ablativi^ns  Brug  her,  foreakreftt 
ved  det  ferete  Sammenligningsleds  Casns,  naar  dette  har  en  ad- 
jectivisk  Comparaiiv  i  Apposition,  lader  sig  som  sagt  ikke  i  Sa- 
gens eller  Forholdets  ^'atur  hjemle,  heller  ikke  af  den  i  For- 
fatterne foreliggende  Sprogbrugt).  Alene  TydeligiMdeos  Lo? 
kan  her  sætte  Orsadse^  naar  taiieldigt  Samaienatoé  i  ForaMB 
vilde  gjore  de  indbyrdes  Forhold  af  Begreberne  utjrdelige;  deren 
strax  nærmere.  Ku  anden  Sag  er  del,  at  i  Latin  overhoved  Be- 
tegnelsen af  andet  Sammenligningsled  ved  Fjernelsens  Casus 
er  baade  langt  fijeldnere  og  mere  begrsuidset  end  i  Græsk  os 
iSieidnere  end  den  udferygere  Constfuclion  med  Sammenlignings- 
partiklen  fiiom,  skjeni  man  rigtignok  af  Priseian  3,  3«  17  <et  IR, 
2,  32)  snarere  skulde  troe  at  det  Omvendte  var  Tilfældet  {•U 
Comparativus  gradus  ahlativo  casui  adjungitur  utri'usque  nitm&rt\ 
interdutn  tamen  etiam  nominativo^  quando  quam  adverbium  se- 
quUur*  —  allsaa  ogsaa  efter  Prisclan  kan  regulært  blot  Snb- 
Jectet  i  andet  Sammenligningsted  sætles  i  Ablativ),  .Men  Priecians 
Syntaxer,  som  bekjendt,  overhoved  hoist  ufbldstændig.  Ablativen 
staaer  saaledes  overhoved  regelmæssigt  efter  adjectivisk  Cem- 
parativ  i  Apposition  som  Betegnelse  af  andel  Sammenlig- 
ningsled, der  maatte  blive  Subject  i  den  med  quam  udtf;ykte 
Sætning,  ligegodt  om  den  Gasus,  bvori  Gomparativen  selv  med 
sit  sammenherende  Substantiv  i  det  overordnede  Led  staaer« 
er  Nominativ,  Vocativ  og  Accusathr,  eller  om  det  er  Genf- 
tiVy  Dativ  og  Ablativ^).    Blot  i  dette   sidste  Tiiftt^lde  giver 


1)  Naturligviis  er  her  det  Tilfælde  ganske  udenfor  Tale,  naar  andet  SammeiH 
Usoingsled  som  virkeligt  AccosaUvokject  afflceres  af  del  tnasittve  Ver* 
bom  I  Hevedeætningen,  t.  Ex.  maiorem  oitendit  audatimm  fHMt  fmdm- 
Hmm,  hvor  altsaa  de  fofftkjellige  Objecter  lelv  lammettligBee  (vlitoek 
egentlig  fuldstsodig  og  mere  logisk  rigtigt  Mft:  maior&n  ^uan  <a  pf»> 
dtntia  e$t,  qttam  oåtendU,  en  Fuldetæodigbed.  som  dog  el  Sprogbrngen  an- 
erl^ender.  der  construerer  her  paa  samme  Maade,  som  om  der  stod  blot 
compnrativt  Adverb).  Derimod  i  hoc  nihil  miki  yratiut  /aeire  poterU  og  i 
Ablativen  af  et  Relativ  ved  nægtet  Comparatiy  har  OUa  aetarligt  blot 
Soiyectet  i  andet  Sammenligningsled  (nihil  gratiiu  quam  hoc  ut),  ikke 
noget  ObiecUaeeuMtif  i  AblaUv,  de  det  Jo  iUe  afScerei  e(  det  tftefiUve 
Verbum. 

^  Dette  erklsres  ogsea  adtiykkqligt  tf  Priscien  18,  2*  32  JUmU  fM§m 
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Tydelighedens  Lov  den  nødvendige  Indskrænkning,  at  til  et  ad- 
jeclivisk  Comparativ  i  Ablativ  ei  kan  staae  et  Ablativ  i  Singu- 
laris som  andet  Sammenligningsled,  da  det  ved  Gasusea  ud- 
trykte Fodioåd  her  nødvendigt  maatte  blive  utydeligt.  Det  samme 
fj/aMm  naturligt  ogsaa  ved  Conpaimtiveo  i  Dativ,  ei  blot  saa  ofte 
det  alngidare  Ablathp  af  et  Ord  i  Fbm  lUder  sammen  med  Dar 
tiv,  men  ogsaa  vietnoiE  ellers,  forsaavidt  €omparaHvens  Dativ  jo 
selv  i  Formen  er  tvetydig,  da  ogsaa  dens  Ablativ,  om  end 
sjeldiiere,  kan  ende  paa  i  ligesom  Dativnn.  At  no^:et  sikkert 
£xempei  af  de  latinske  Forfattere  jKia  Comparationens  Ablativ, 
aelv  i  Fleertal,  efter  adyectivisk  Comparativ  i  Dativ  Siogolaris  ei 
endnu  er  paaffiiat,  kanske  ei  beller  bider  alg  paavise,  maa  vsre 
reen  TUMdighed;  nogen  Begrundelse  derftir  i  Sagens  Natnr 
lader  sig  ikke  påvise.  (Det  hos  Kruger  1.  c.  §  372  d.  A.  2.  an- 
førte Exempel:  hoc  negottum  mandabo  homini  caUidiori  Fhar" 
mwne  er  udentvivl  selvgjort). 

£xempler  paa  Comparationens  Ablativ  efter  adjectivisk  Com- 
parativ i  VocatiVi  Genitiv,  Ablativ,  bvor  denne  Casus  maa  er^ 
leendes  ligesaa  regelmsssigt  brugt,  som  efter  Comparatlven  i 
Nomlnativ  og  Aoenaativ,  ere: 

a)  Vocaliv: 

O  luce  magts  dilecta  sorort  V.  Æ.  4,  31. 

O  matre  pulora  JUia  pulcrior  H.  Od.  1,  16,  1. 

<?afalM,  %M  mUd  éMor  V.  Ecl.  Vil,  • 

b)  Genftiv: 

JmoSH  rilPK  nøsfmm  «iøli»m  vircque  H.  S.  2,  1,  29. 

splendetUts  Fario  marmore  purnu  (o:  splendidtoris/  H.  Od. 

1,  19,  6. 

Sen.  ep.  18.  Dwrue  femroJLor^  a  quo  mmoru  centeaimis 
prtpw^^  fimiMMi  inøMrs  non  po9$wU* 

c)  -Ablativ: 

esnliiift  jMltbrs  siqnia  mtHMre  dcnat  H.  Od.  IV,  2,  19^20. 

Pane  egeo  jam  meUitis  pctwre  plaoentia  E.Epp,  1,  10,  11. 
Qtii  potiore  metailts  lihertate  caret  ibid.  39. 
C4um  de  se  loquiiur^  non  tu  potiore  reprensis  B.  S.  1, 

10,  55 


nominatiris  in  obliquoa  casus  eadem  constructio  m  obliquiå  quoquå  CMt&Uf 
$ervaiur\  men  han  anfurcr  blot  eet  og  det  selvgjort  Eienipel  pa«  Abllttv 
efter  Comparativ  i  GeuiUv:  /ottioriM  Heetore  AeMUia  maaima  wiut /uU^ 
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og  Gie.  ad  AU.  1,  Id  (FoifettM«!  for:Senéc«i  JJdlrfk  oftulK): 
nom  a  GamUo  propinqui  minore  oénieåimis  nmmum  moinig 

lllorats  Od.  2,  14,  28  vino  tinget  pavimentam  polio  re  Ponitficum 
coenia  er  vistnok  at  see  friere  digterisk  Hrug,  dog  er  det  ei  med 
iien^Q  til  Comparationeiiø  Ablativ  men  med  HeDsya  Ui  Begre- 
Iwniea  logiske  Forhold  uregolMaaigti  da  Bmftykmm  totmk  oi 
er  del  virkelige  andei  SamnenliijDiagaled  mea  et  deræd  blol  i 
fjernere  Forbindelse  etaaende  Begreb. 

ISoget  Exempel  paa  Ablativ  efter  adjectivisk  Comparativ  i 
Dativ  veed  jeg,  som  sagt,  ei  at  paavise,  men  f.  Ex.  cede  hamini, 
ceteria  longe  ^uperiori  elier  parce  pueria  U  mimoribua  vilde 
vistook  i  enhver  Henseende  rigtigt  siges,  og  ligesaavel  som  der 

—  Madvigs  Benaettelse  i  {  303  *)  — .  iatfMTor  éørki  mmH 
Vafronk  Kommié  dæiionsj  quam  fmk  OkHMu  rigtfgC  inaalle 
kunne  siges :  Claudio  doctioris  (cf.  Horatses  Exempler  ved  Oeai^ 
tiv  ovenfor),  ligesaa  rigligt  maatte  det  og  istedetfor:  Verres  ar- 
gentum  reddidit  homini  non  gratiosiori j  quam  Cn.  Galidius  esi 
tiaye  kunnet  hedde:  gratiosiori  Calidio,  hvad  O.  Schulz  p.  433 
erklsrer  »lader  sig  retfærdiggjøre  af  aknindelige  Oraode« 
hvis  ikke  her  netop  —  hvad  Schulz  el  har  tagei  I  Betragteing, 

—  Dativ-  og  Abiativfornien  I'  Singulaiie  ved  begge  Ord  (baade 
Comparativen  og  Subslaiitivel)  faldt  sammen,  hvorved  naturligt 
Utydelighed  vilde  opstaae  af  denne  Sammenligningsform.  Det 
samme  gjelder  Krugers  Exempel  (callidiori  Phormione)  ovenfor; 
ved  forskjelligt  ^iumenis  derimod  af  SubetanUvets  Ablativ  og 
GomparaiiveDs  Ablativ  eller  Dativ  kan  iBgenaomlielst  Udødelighed 
finde  Sted. 

Gie.  de  oif.  1 ,  15,  47  nullum  officium  r&finrenda  graiia 

magis  necessarium  est  kan  vel  neppe  være  noget  Exempel  paa 
Ablativ  ved  Gerundiv  isledettor  InUnitiv  efter  quam  (da  Gerun- 
dium  eller  Gerundiv  med  reent  Verbalbegreb  ei  existerer 
iNominativ),  slyent  det  dog  saa  af  Madvig  betragtes  i  416  A.  2*) 
og  af  Welssenbom  de  gerundio  ete.  p.  129  n.  267.  Nogel 


>)  At  bemærke  her  er  Undtagelsen  fra  Madvigs  Regel  I  294,  at  derafCom* 
paraUverne  ligesom  af  fonlii«,  quantm  alUd  slaaer  Prisens  Genitiv. 

^  PMstanden  om  at  her  »maa  dannes  en  nyStttnIng  med  et  eg^tVeibna 
^Inun^*  er  orereensstemmende  medRoddlmann  2.  p.  102  n.84ed.  Stallb. 
«    (Eiempleme  der  ere  de  samme,  som  bos  Madvig). 
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måmqni  fiienpel  pat  Genméitini  eUor  Ocrondiv  i  Gempaf  a* 
tioaens  Ablativ  inaBgler  ialftild.  Men  cakea  ligger  selve 
Begrebet  o/)l£oMm her  i>«/erøfM2^  mm  hør  tieeé)^ 

tller  Udtrykket  er  at  betragte  som  forkortet  af  hvad  der  vistnok 
med  strengere  logisk  Iligliglied  kunde  have  staaet  med  Oerundiv 
(med  reent  Yerbalbegreb):  magis  neceasarium  esi,  quam  referendæ 
^atuB  (sc,  qffeium).  Det  var  da  samme  Uregelmæsaigbed  eller 
FHbed  i  Brugen,  aoan  oveofor  ved  Heratsea  Sioå:  paåt^wn 
comdff  idet  istedetfor  det  egentlige  2det  Sammenligniogaled, 
blot  det  dermed  i  fjernere  ForbiDéelse  slaænde  Begreb  er  sat^ 
for  nemlig  at  uudgaæ  Gjeotagelsen  af  del  styrende  Ord  fra  det 
overordnede  Led. 

^led  Henayu  til  Ciceros  Sprogbrug  bemærker  Uillrolh  g  224, 
at  Cio^ro  brug^  ConatnicUoDeB  med  Ablativ  ulige  ajeldaere  i 
-alBrmative  eod  I  negative  Sotoinger,  og  at  ved  almindelige  ne* 
gative  comparatlve  Sfetaioger  (for  afBrmattvt  Superlativ)  hyppigt 
i  det  overordnede  Led  staaer  neutnim.  Th.  Linacer  III  p.  190 
(ef.  Ruddimann  cd.  Slallb.  2.  p.  101)  bemærker,  at  diminutive 
Comparativer  (f.  Ex.  maiusculuSf  minusculus,  grandi'usculus,  duri- 
usculus)  alene  have  CooalrucUooen  med  quam  (som  Ter.  Eun. 
•S,  2,  21  Tåaiåy  quum  e^o  sum,  mamaaylm  eiQ.  De  bruges  dog 
-overhoved  sjeldent,  og  vel  oOeat  med  absolut  Mening.  At  livor 
Aelativeti  er  dot  andet  Sammenligningsled  ved  nægtet  adjectlvisk 
Comparativ  (dog  aldrig  for  noget  Objectsaccusaliv)  der  maa 
staae  Ablativ  og  quam  ei  kan  bruges  (hvad  ogsaa  gjelder  nej/io  og 
ntdlus  af  let  fattelig  Gruod  L  Ex.  nemim  vuU  inferior  videri^  hvor 
wUt  tfideri  infårwr  fuam  nemo  vilde  være  uden  Mening)  grunder 
elg  naturligt  simpelt  paa  den  relative  Natiir  af  guamf  som  ude« 
lukker  et  andet  Relativ  i  samme  Sætning ,  og  paa  at  Relativet 
efter  sin  Natur  altid  maa  staae  i  Spidsen  af  sin  Sætning,  hvad 
^uam  her  ei  vilde  tillade. 

Den  friere  Construction,  som  Madvig  gr.  SynL  g  90  i  Græsk 
anfører  Exempel  paa,  den  nemlig,  ai  Grækerne  »ved  en  mindre 
•neiagtig  Opfalaingsmaade  og  Stræben  efter  Korthed  sætte  ved  Gom* 
parathr  ogsaa  Genitiv  af  et  Subject,  der  sammenlignes  med  ei  andet 
i  Henseende  til  en  tredie  Tings  (o:  etObjects)  Oradt  som:  •iftt 

fwffw  oixiatf  é'xu)  cfov  =  fj  f^v-,  Og  tdo'^é  to)  a^'dgi  ccÅlo^  /u«f- 
£o)'  åaviov  XafiéXv  (Xen.)  =  jj  uvio^  ),d§ot,  og :  ol  IJsÅonoyrijaiot 

l>wægter  Madvig  1.  1.  gansko  for  det  Liatioskes  Vedkommende 
{•quam  udelades  dog  ikke,  bvor  Gomparatlven  berpr  til  et  andet 
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Ot4  dpd  SttiMienKgningsledene  f.  £i.  Im  åpltmiuUormm  Ukå  vHkm 
quam  øffo*).   Den  er  vietnok  i  elhveii  Fald  ijeMiiere  i  Latin  andi- 
Oræsk,  men  ganske  udelukkes  kan  den  viatnak  ikke,  eadog  blot 
simpelt  derfor,  at  denoe  Frihed  dog  ei  er  dristigere  eller  utyde- 
ligere end  selve  Udtrykket  med  quaniy  da  jo  heiler  ikJ^e  her 
dei  directa  modavareode  Begreb  alaaer  aom  andet  Samaaanlig* 
ningaled,  men  ogaaa  her  atSubject  aammenlignea  med  et  andet 
Subject  middelbart  iHanaeande  til  en  tredie  Tings  (Objectet^ 
Grad.    Den  Ondes  ogsaa  i  Latin,  ialfald  —  dog  sandsynligt  alene  — 
ved  Coinparativen  plus  fpLures,  plura)  saavel  hvor  denne  staaer 
substantivisk  selv  som  Object,  som  hvor  den  staaer  som  ac^ecr 
tivisk  Apposition  til  et  Substantiv  i  Accuaativ.   Analogt  altsaa  med. 
tEx.  Gneak:  /MfSova  inoUiaag  ijpMv  aigea  paa  Latin,  Liv.  44,  40: 
forttma  phu  kumanta  oonMia  poUet  (egentU'g:  .eo  quad  péUønt 
h.  c).    Juv.  1,  108:  ego  plus  possideo  Fcdlante  et  Licinis;  Bor^ 
Epp.  1,   17,  44  plus  poacente  ferent  \  og  ved  plures  som  ad- 
jectiviak  Attribut  Hor.. S.  i,       23  quis  me  acriberm  plmrieø  aut 
cUiuå  poM9^  vermUf  hvor  vistnok  det  disjunetive:  oitf  cMir 
modificerer  Fribeden  i  Udtrykket,  hvia  overhoved  nogen  aaadan. 
kan  siges  at  være  tilstede  der,  hvor  ingen  Utydelighed  er.  Hor. 
a.  p.  432  et  faciunt  prope  plura  dolentibua  ex  animo  er  dog  ei« 
Stort  mere  middelbar  Sammenligning  end  mellem  Subjecteme 
ved  transitivt  Verbum  med  adverbiait  Oomparativ.  Efter  saadan  Ami* 
logi  kunde  Taeitna  viatnok  ogaaa  Ann.  14, 24  iatedetfor  med  ea  misr- 
kelig  Altraction :  eodem  plurOy  quam  gregcttio  mtZulø,  iolermUé  aioipeit 
have  sagt:  eodem  plura  gregario  milite  tolerante,  hvis  ikke  netop^ 
Casiisformerne  stedte  sammen  tii  at  volde  Utydelighed.  Ganske- 
umiddelbar  og  almindelig  regelmæssig  Sammenligniug  er  tilstede- 
Hor.  S.  1,  10,  60:  /eiwiam  fkarm  éoUenda  rdmfmmdu  (éoUmdor 
rdmgumdiå  begge  brugte  substantivisk).   Den  aamme  middel- 
bare Sammenligning  mellem  2  Subjecter  med  Hensyn  til  et  tredie- 
Begreb  (Objectel)  findes  ogsaa  i  det  ved  Dativ  udtrykte  l-orhold 
af  Lighed  eller  Identitet  (den  modsatte  Samraenligningsform)^ 
hvilket  ialfald  er  eensartet  og  ligesaa  stor  Frihed  aom  det  andet, 
ved  Comparativ.  Saaiedea Hor.  a.  p.  467  vwiiurn  pdmmMidømr 
faoA  QoeUUnHisi,  Madv.  g  247  A.  8);  LucreU  3,  t06  cadam  aUk  $^ 
pitua  quiete  eai;  Hor.  S.  1,  4,  136 — 37  numqutd  ego  illi  impru- 
dena  olirn  faciam  atmtle.    (\Ied  samme  Middelbarhed  i  Sam- 
menligning, men  her  for  Objectsaccusativ,  staaer  Dativ  ved  idai^ 
hoa  Juatin  2,  4,  10  vvrgmu  m  eundem  ipsu)  (egent&ig  et  aiorv 
m  quem  ae  tpjoa  eller  vistnok  ogsaa  ae  ipat^  morøm  asrarosdanl.. 
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PUd.  X,  84  idém  interprølatwni  tuæ  exiatimo  kan  vel  maaskee 
opfattes  som  middelbar  Sammenligning). 

Fofevrigt  er  det  uregelmæssige  i  Brugen  af  Ablativ  efter 
Companili?  i  delle  TUiBlde  (dan  a^ecUvieke  Gomparelion)  eller 
de  FHIieder  i  Bmg,  som  her  finde  6led|  for.  en  Deel  (t.  fix.  under- 
tiden ved  Abltliveme  jpe,  exspmMiom  etc.)  vietnok  de  eamme, 
som  kunne  Gnde  Sted  ved  adverbial  Comparation  med  rela- 
tivt Verbum.  De  lade  sig  neppe  alle  ved  specielle  Kategorier 
udtømme  og  jeg  ekai  indekrsnke  mig  tU  ai  gjøre  opm»rkaom 
1^  lelgende: 

Ved  Udtrykkett  Korthed  i  det  underordnede  Sammenlig- 

niogsled,  ifølge  hvilken  de  Begreber,  som  allerede  forekomme  i 
det  overordnede  Led,  pleie  at  udelades,  sæltes  ofte  istedetfor 
del  virkelig  direcle  andet  Sammenligningsled,  naar  dette  all 
Xerekommer  i  den  overordnede  Sætning  og  skulde  gienlageSi  den 
aamere  eller  Qemere  deraf  alhmgige  Beatemmelee  aeW  i 
Ablativ.  Delte  er  egentlig  Mol  et  enkelt  Phraomen  af  den  i  de 
gamle  Sprog  hyppige  Mangel  paa  nøiag  tig  Paraleilisme  mellem 
Sammenligningens  Led  ved  enhver  Art  af  Sacnmenligning, 
hvorpaa  all  det  senest  omtalte  Tiltælde  ved  plus  og  idem  frem- 
byder fiaempel.  Saaledea  i  det  anCérle  Sted  af  Hor.  Od.  IV,  2, 
X%  wm^  poiitfréJhmHiSøtm  comié  for:  quam  vimm  «ff  «»  Ponl^- 
Jmm  eoema  (naar  vmrnm  her  virkeligt  gjentoges ,  kunde  Ablativ 
paa  Grund  af  Subslanlivets  Numerus  ei  længer  beholdes,  cfler 
Bemærkningen  ovenfor).  Hor.  Od.  3,  6,  46  nos  ætas  parentum,  peior 
aoigitdit  Lpeior  ceiate  aoormn.  Uden  det  anførte  Motiv  til  Korthed, 
mm  dog  med  SanuMntraagen  af  Udtrykket  H.Od.  S,  24,  1—2 
miMiili  cptdenimr  tkååouru  Arabum  og  Hor.  S.  2,  4,  16  nikU 

h&rii ohribuå).  Den  samme 
ILorihed  Qnder  man  i  anden  Sammeiiligningsform  hos  Hor.  Od. 
2,  6,  14 — 16  non  HynwUo  tnella  decedunt,  viridique  cerUU  bom 
Ytturfro.  Liv.  2,  13  åupra  Cooliteå  ei  Mueio»  td  facmm  etat 
Qivor  Motivet  til  Mangelen  paa  Paralellieme  tydeligt  nok  er  det 
tamme,  aom  ovenfor  er  forklaret).  Justin  1,7:  mMw  kmm 
forUmæ  Candauli  comparandus, 

1  Hor.  4 ,  1 ,  17:  et  quandoque  potentxor  largi  munertbuB 
wmrii  æmuli  er  der  ingen  virkelig  Mangel  paa  Paraleilisme 
mellem  Leddene,  men  det  er  aagt  tydeligt  og  udtrykkeligt,  hvad 
Herats  netop  vil  alge,  at  den  Baea  personlige  Fortrin  (poUiniinr) 
emveler  indflydelsen  af  haas  Rivals  rige  Gaver;  og  ikke  Perse« 
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méé  Pøréon,  tnén  Ftnmi  saoMiéiillgDeB  bar  mad  fig«  Gaver  pat 

deD  anden  Side. 

I  mange  Tilfælde  har  man  ved  Comparationens  Ablativ  her 
antaget  en  Korthed  i  Udtryk  o:  Uregelmsaaigbed ,  som  deg 
neppe  kan  erkjeades.  Ed  Gjeaéland  aamniaiiligDW  olla  ifig» 
akabena  Grad  med  den  Ting,  aopi  beatammer  Maalel  kt 
Egenskaben  efler  dens  Grad  og  om  hfllken  Ting  den  samine 
Egenskab  kan  ii(l>iges;  for  saav  idt  er  deri  ingen  urecrelfnæssig 
«Uer  friere  Korthed  i  Udirykket.  IVIen  den  Omstændighed,  at 
den  anden  Gjensiand  afgiver  det  rette  Maal  for  Gradao,  gjar  aft 
tnan  her  almisdaiig  gjeogivér  Udtrykkai:  »for  alor  (lidan  etc)  i 
Forhold  III«  og  paaalaaer  at  Comparatfonena  AblatiT  her  er  kiil 
Udtryk  istedelfor:  qnam  pro.  Saaledes  Madvig  g  308  A.  1., 
'der  som  Exempel  anfører:  ampliores  humano  fastigio  Jionores  f. 
quam  pro  og  erklærer  at  det  blotte  quam  ei  her  kan  bruges, 
hvorved  der  altaaa  atatmrea  en  eltera  ukjeadt  Fora^el  i  Baljd- 
»hig  maUem  Gonparalioiieiia  Abiatir  og  Partikelen  faam.  Maa 
der  l4gea  dog  ellers  ampiiånmum,  smmmumy  abum,  aailfiM^ 
tctntum  fastiginm,  og  Madvig  anfører  selv  andre  ligcsaa  umiddel- 
bare Sammenligningsformer  ved  det  samme  Ord  (»regelmæssigere: 
ÅonoresJmmaniwi  fasHgium  éSBOtdmUea,  supra  humanum  ffutigum 
^mtagfefoti^  eller  dealige«)^  saa  at  nogeo  Grasd  til  den  her  pa^ 
.alaaede  Forskjel  mellem  quam  og  ComparatloDeaa  AMattv  neppa 
vil  indlyse.  Noget  bestemt  Exempel  paa  qnam  ved  faaiigkm 
veed  jeg  dog  ei  at  anføre.  Ligesaa  er  calceus  maior  vel  mitwr 
pede  (llor.  Cpp.  1,  10,  43):  større  (mindre)  end  Foden  er  9;  for 
stor  (liden)  for  Foden.  Ligneada  er  i  flor.  Epp.  1, 20,  21 :  moiifaa 
fMuiof  itula  éXtendiåÉé  (hvor«^  ar  al  faralaae  dobbelt;  ogaaa 
Hl  esUemåi9H,  som  ofte  bos  Horats)  ogsaa  pmnm  ligofiraBB  i  Siif^ 
relse  sammenlignet  med  mdusy  som  bestemmer  deres  Maal. 
Analoirl  oi^saa  Hor.  Kpp.  1,  17,  40  onus  horret,  tU  parvis  antmis 
ei  parvo  oorpore  mnius,  hvor  det  i  sig  overflødige  Tillæg  af 
pmfsm  dog  gjar  Påraiailisaiaa  iSaaunaoligniDgenaLed  Ijdeligara 
(Byrdeii  er  alor)  Aand  og  Legeme  bagge  smaa).  I  H.  S.  2,3,  Sid 
eorpore  maiarem  spi'rUttm  ei  tneaafwn  er  samme  Forhold  maMeaa 
Begreberne.  Derimod  i  »ctUtus  censu  viaior^  kan  ingen  saadan 
direcle  i*aralellisme  tænkes,  men  Talen  er  om  at  leve  paa  en 
Fod,  større  end  Formuen  kan  taale  (ikke  directe:  sterTe  Udgift 
end  Formuen  ar'  8tor>,  aHaaa  i  egealligl  Udtryk  viaiaok:  fam 
frO'  ctitav.  aiotløt*  og  mnior  era  iaaidleriid  aaa  ofte  brogle  aaa* 
ledes,  at  de  næsten  cre  gaaede  over  til  simple  relative  Adverbier 
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etter  IH  at  betegne  præpositionellé  Førtiold.   I  nidMir  thvufia, 

tuapicione^  hvor  vel  heller  ingen  clirecle  Paralellisrae  kan  siges  at 
være  tilstede,  er  mau^  »hævet,  ophaiei.over«,  men  her  viser  fiig 
ral  egentlig  Ablativ  som  FjeroelsMbagreb  i  fiit  fulde  Lys  (»som 
MiBaidalMy  MitUoke  el  kan  mas  op  til<).  Lignaade  Foisliold 
er  vel  I:  major  prmkma  cognMmé  wmmmm  (fiietaqplel)  adefitvM 
af  Cicero,  hos  Linacer  uden  Citat).  I  lis  minor  dignitate  skimter 
man  endnu  Leddenes  Paralellisme  (=  infra  dignitatem)\  men 
ofte  staaer  minor  i  Forbindelser,  hvor  det  næstea  falder  sammeo 
ned  et  pnepoattlonelt  fiegreb  (altributtvt  Iftltet)  wm  Hor«  ^p. 

1,  12,  28  C4Båari$  gmOm§  mmor  o:  aliggeode  Unwra  atd> 
Bedenfor«^  Hor.  S.  2,  7,  76  rmm  cnpøma  kemmumqtté  toi 
tantisque  minor  »»som  slaaer  under«  (eller  participialt,  i  overført 
Mening,  suhjectus  o:  minor ^  mindre  mægtig,  kralLig  end),  be- 
slsgtet  i  Begreb  med  inferior,  der,  som  bekjendt,  endog  har 
skeiel  ud  i  CenstrucUon.  tU  Relationeoa  Dativ.  Mmor  tmå  Ablar* 
Hf  avarer  ofte  trl  vori:  «for  Kdet  til  noget«,  hver  iogen  diracte 
og  tydelig  Paralellisme  er  tilstede,  som  Ov.  Tr.  2,  214  et  suni 
notitia  multa  minora  taa  (d  :  quasi  non  satia  digna,  egentlig  vel 
meeiit;  quam  qua  digna  aint  tua  notitia).   Ov.  Fent  2,  10,  ^7: 

fuk  (andel  Sammaoi^iriBgalBé  mmho 
ar  her  GjeBataaden  (men  in  abalraola,  ftituro)  ler  Dagene  Am* 
veidelse,  altsaa  vittook  lidet  tydelig  FaraleMiame) ,  vt:  §ot  bni 
til  Samtalen  (d:  quam  qui  sermoni  si^ficeret).  Freund  synes  at 
tage  det,  ialfald  falsk,  for  Midlets  Ablativ  ("forkortet  ved«;  Fr. 
•kurzer«).  Meningen  viser  noksom  det  følgende;  vtgrn  lo^ptm' 
émm  tarda  per  æitivoå  d^wt  hora  ddåå. 

En  heel^Deel  ved  temmelig  hyppig  Sprogbrug  l^amlede 
Perbinéelser,  hvori  Comparationens  Ablativ  forekommer  af  al 
^ialfald  forsaavidl)  substantivisk  brugt  Adjectiv  eller  Particip 
(æquOy  iustOj  necessario,  nimio,  vero,  aolito,  dicto)  eller  af  et 
abetract  Substantiv  (opuwme,  eogiiaUonå,  jpe,  éaupmsiatitmef  voøpy 
Jma  etc.)  pleia  alorindeligt  at  opférea  onder  aaame  Robrik| 
som  ganeke  eenaartede  TåtftBlde  af  en  apedel  friere  Brug  af 
Comparationens  Ablativ,  medens  der  om  deres  sande  Forhold  og 
Beskalfenhed  i  A  1  min  de  lig  hed  Intet  videre  forklares.  Kruger 
I  112  d.  A.  3  synes  at  antage  disse  Goostruciioner  for  regel- 
mæssigei  naar  han  aiger  at  de  ere  at  oploae  paa  den  nhdar 
Ulera  b)  angivne  IMaade;  men  under  denne  Utara  flndea  dog  iatet« 
somhelst  til  Oplysning  om  denne  Gonelructlon.   SanctiuB  Minerva 

2.  p.  307  forklarer  alle  disse  Ablativer  som  »obligua  comparatio^ 
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(o :  ikke  pmlel  CompmUto,  istedetfor  ^fum  pro),  hmå  PeriKonin« 
tiltrader,  idet  ban  dog  lieller  til  forklare  fumm  prm  (eller  baiis 
tidligere  Opfatning  og  Forklaring  af  Comparationeofl  Ablalif). 

Zumpt  I  484  (5te  Ausg.)  Slutn.  siger  ganske  kort  og  med  høist 
utydelig  0|?  ufuldstændig  Forklaring,  at  samtlige  disse  Ablativer 
ere  at  opiose  med  ^uam — esteWer  erat^  hvad  vistnok  giver  et  meget 
iml^elligt  grammatiak  og  logiak  Forbold  ved  de  forakjeUige  Udiryk. 
Ylrgila:  dieto  edm«  mguora  p&ioeil  forklarer  Zampt:  hurtigere  eod 
det  w  talt,  altaaa  Ablativ  latedetfor  et  virkeligt  Prødicat  (Ikke 
Subjekt).  Billroth  (g  224.  A.  4)  alene  forklarer  bestemtere: 
■  Comparativen  med  udeladt  quam  og  Ablativ  bruges  og  da,  hvor 
en  egen  Sætning  inaatte  daones,  saasuari  quam  stod.  Saa- 
ledes  i  Talemaademe:  éUcto^  exspectattone,  æquo,  umIø^  mtUiOf 
øprnioné  med  Comparativ,  fordi  Gjenatanden  ikke  egeotUg  aam« 
meoUgiiee  med  exspectatio,  apes  o.  s.  v.  aehr,  men  med  aammee 
GJenatand«  (vil  alge:  med  en  Acc.  c.  lof.,  hvortil  diaae  Ord  er 
Prsdicat,  ved  neutra  af  Adjectiver  og  Participer  altsaa  et  uper- 
sonligt) f.  Ex.:  Latiua  opinione  diaseininatum  est  hoc  vialum 
(Gie.  Cai.  4,  3,  6)  ikke  «>  hæ  malum  latiua  est  ddasemmatum, 
fuam  opmia  €at  dissemmaåa^  mes  hot  9L  L  é.  d,y  ftmm 
opmh  ui  eafe  diaåemmahm  »end  MeningeD  er,  end  man  mener, 
at  det  er  udbredt«*  Som  andre  Eierapler  anfbrea:  ArcaZNia 
eoii«ti^  fiiimw  optnione  ma  efficiebat  (Cæs.  civ.  3,  21).  Ssrnia 
ape  omnium  venit  (Liv.  26,  26).  Non  verendum  est,  ne  plus 
æguo  in  amidtiam  congeratur  (Cic.  Læl.  16,  59)  forklares:  quam 
jptad  congeri  ,mqmm  eat  (hvor  quod  i  Udtrykket  iaUald  er 
overfledigt). 

Det  er  viatnok  aandt,  at  den  omtrentlige  Mening  af 
aaadanne  Udiryk  ogsaa  kande  betegnea  paa  den  af  Blllro^  an- 
givne Maade,  men  ikke,  at  denne  overalt  ogsaa  nødvendigt maa 
ansees  for  at  være  den  regelmæssige  Form.  Thi  hverken  Eens- 
arteiheden  eller  Friheden  kan  ved  dem  alle  indrømmes.  De 
iérekomme  langt  hyppigere  ved  adverbielt  (ber  baade  ved 
relationaløat  og  relativt  Verbum  i  eenaartet  Forhold)  end 
Yod  adjectiviak  Gomparativ,  men  det  aelvaamme  Gomparatio- 
nens  Ablativ  kan  her  staae  i  temmelig  forskjelligt  logisk  og  op- 
rindeligt grammatisk  Forhokl ,  og  navnlig  viser  Forholdet  sig 
ialfald  partielt  forskjelligt  ved  den  adjectiviske  og  adver- 
bial e  Comparation,  hvilke  begge  man  derfor  ogaaa  i  dette  Til- 
Inlde  ei  ber  atræbe  at  omfiUte  under  aamme  Regel 
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Ved  den  adjectiviske  Comparation  maa  man  i  mange  af 
dine  Udtryk  erkjende  en  ganske  regelmæssig  Brug  af  Compara* 
tUmeiwAbiaUv.  Disse  Udtryk  referere  sig  nemlig  deek  tilSam- 
nenligntng  mellem  det  objeclive  og  det  snbjecttve  o:  mel- 
len  Tingen  selv  og  Forestillingen  (Baabet,  Ponrentningen, 
Onsket,  Formodning,  Tanke,  Omdømme,  Rygte  elc.)  om  Tingen 
limdertiden  omvendt,  som  ofte  ved  Ablativen  rero),  deels  til  Sam- 
meoligniDg  mellem  den  concrete  Grad  af  etPrædicat  og  en  Regel 
ellerabetraktMaalestok  for  denne  (detnodvondige,  retmæssige, 
bOUge,  overdrevne ,  sande,  ssdvanllge  o:  de  fleste  ovenCor  om* 
Me  snbstantivlslL  satte  Neutralia).  Det  kommer  ve!  her  Må  an  paa, 
om  virkeligt  det  i  Comparativ  satte  Prædicat  efter  Sprogbrugen 
ogsaa  lader  sig  prædicere  om  det  her  i  Ablativ  satte  andet  Sam- 
menligDingsled,  elier  ikke.  Herved  kommer  navnlig  i  Betragtning 
den  af  O«  I.  Voss  de  constructlone  c  16  gforte  Bemierkning, 
sen  vistnok  gfelder  for  alle  Sprog  ogsaa  ved  den  simpié  og  lige-* 
fremme  Sammenligning:  at  der  anstilles  rigtig  Sammenligning 
mellem  i  sig  ulige  Ting  gjennem  et  homonymt  Prædicat  o:  et 
Prædicat,  som  i  Forbindelse  med  det  ene  Begreb  er  at  fatte  i  en 
ignrlig,  i  Forbindelse  med  det  andet  i  egentlig,  eller  og  ved 
begge  i  en  forskjellig  flgnrlig  Betydning.  Som  Eiémpel  an-' 
lirer  Voss  af  Horn.  11.  1,  249: 

TOV  xai  dno  yXoiatTfj^  fiiXitog  yXvxUoi^  ^ésv  avdri 
Og  Plaut.  Epid.  3,  2  versutxor  es  (neppe  oversætteligt  Ordspil)  quam 
rota  figtdaris.    Verg.  £cl.  VU,  37:  Nerine  Gaiatea,  tkiftno  muki 
Mmor  Hjjjblm.  Man  seer  let,  at  herved  er  lør  Sprogbrogea  aabnel 
en  rig  Kilde  til  Ordspil,  som  ei  altid  i  andre  Sprog  kunne  gjeogfares. 

Regelmæssig  Brug  af  Comparationens  Ablativ  maa  vel  saa- 
ledes  erkjendes  hos  Hor.  Epp.  1,  11,  3:  quid  tibi  visa...f  mai'ora 
minorave  famaf  da  enbver  Sag  jo  kan  have  sit  »fajna^  og  dette 
•fornam  kan  være  magna  eller  jparva,  Ligesaa  i  Hor.  Epp.  1, 
S,  IS  qmdqiM  videi  mdku  pøiuné  mta  spe^  da  spé»  kan  v»re 
og  ialfald  cataehrestisk  —  ogsaa  mala  (det  sidste  om 
spes  som  Middt'lbegreb).  Anderledes  og  vistnok  uregelmæs- 
sig staaer  den  samme  Comparalionens  Ablativ  (spe)  Hor.  Sat.  1, 
10,  90 — 91  si  placeant  spe  detenuå  nostra  ved  det  adverbiale 
€omparativ  dairiuB^  bvorom  senere.  Regelmttssige  ere  ligeledeo 
DdCryk  som:  spe^  exapedaiiaike  mcnbr  og  mmor;  thi  €xapeeia»i» 
som  9påå  kan  være  magna  og  parva;  ligesaa eptiMX  Som  regel- 
mæssigt kan  vel  derfor  ogsaa  ansees  det  hos  Billroth  af  C;psar 
b.  civ.  3,  21  citerede  Sted :  oonstd  minua  opimtm$  sua  ^Jhci^foi 
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(baot  Resiillit  Ttr  mindfe  eod  liaiii  Tuike),  da  opM»  efter 
Sprogbrug  kan  mn  magna,  altsaa  ogsaa  parvm.  Regekasssigt 

er  vel  ogsaa  Ov.  Tr.  5,  6,  42 : 

crede  mihi^  vero  est  nostra  querda  mtnor 
»and  VirkeiighedeD,  Sandbeden«  (unødvendigt  at  forklare:  quam 
pm  MTQ,  som  Jo  ikke  er  ganaka  det  aamma),  hvor  dtsaa  dal 
anbjective  iOverordBiDg  ar  kanmanligbet  ned  det  objectivei 
Dndf^rordniog.  Regelmieaslgt  er  Ifgaaaa  Lhr.  31,  32  uumrta  tb 
maius  vero  ferri  aoierUy  og,  hvad  vel  selvindlysende^  i  Fleertal 
Ov.  Her.  1,  11:  quando  ego  non  timui  graviora  pertcula  verts. 
Muligt  er  ogsaa  det  af  Biilroth  citerede  og  anderledes  forklarede 
Sted  Cic.  Læl.  16,  69:  non  vmrendum  aat,  ne  plus  iBquo  in  amd' 
edurn  camgønOm  at  iMe  aom  regalmæasigt:  »mere  end  det 
billige  (det.  tom  er  biUigti  del  billige  Quantum)  er«,  aom  Sam«- 
meidigntng  med  det  fn  BHIlghed  hentede  Maal  (æqua 

Liv.  23,  19  amnis  citatior  soUto  kuiido  forsaavidt  opfattes 
som  regelmæssigt,  som  solitmn  vel  kan  slaae  substantivisk  (med 
afhængigt  Genitiv  og  med  Adjectiv,  som  Liv.  3,  38:  hosfibm 
Uiaque  graiiam  kabmdmn^  qitod  »oUtum  qtdeguam  libmrt$ 
tMUÉu  jmti  Øitor  Tviirleo  om,  hvilket  af  de  te  Ord  ataaer 
anbstathriak;  vel  afgierea  ved  Genitiven,  som  maa  hænge  af 
eolitumy  som  ogsaa  Weissenborn  forklarer);  Veliei.  2,  41  s% 
quando  altquid  ex  aoltto  variaret ;  Tac.  H.  5,  8  alia  soUta  og 
ofte  præteTj  svpra  solitnm)  og  forsaavidt  det  samme  maatte 
kuaao  pradiceres  deiom.  (om  Reglen,  det  sædvanemæssige), 
aom'  comparativisk  ndsigca  oeiicret'  om  Subjeetet  (»end  dens, 
eller  del,  Vanlige*).  Imidlertid  er  vialnok  overboved  en  anden 
OpfkUling  af  dkwe-  AMativdr;  mguo,  utåto,  iMoøtser^,  mmw, 
Moltto  rigtigere,  hvorom  senere  hen  ved  SdetHevedtilfælde.  — 
1  Hor.  Epod.  17,  fata  tardxora  votis  er  ogsaa  Sammenligning 
mellem  det  objective  og  det  subjeclive;  vota  o:  Phantasien,  den 
higende  Tanke,  som  jo  overhoved  anticiperer  Virkeligbeden,  iler 
hit^rtigt  og  langt  forud  for  denne;  uden  ilgnr,  men  ogaaa 
langt  maliere,  vilde  det  hedde:  fwan  pro  eoft«. 

Men^  soln  saa  efte ,  gaaer  nu  Brugen  af  aaadanne  etigang 
satte  Udtryk  ved  partiel  Analogi  videre  i  tilsyneladende  samme 
Forhold,  og  anvendes  ogsaa  der,  hvor  ingen  regelmæssig  Cora- 
paration  længer  kan  erkjendes  at  være  tilatede,  forsaavidt  den 
specieUe  Prædlcering  ei  længer  kan  passe  til  et  saadant  i 
Ablativ  eat  Begreb,  hvilken  Ablattv  ved  det  adverbiale  Gem« 
parativ  (om  hiilkén'.Ferbjndelae  nnrotere  nedenfor)  nltld  jiMier 
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oregelmæssig.  Men  ogsaa  ved  adjectivisk  ComparaUv  passer 
den  samme  Prædicering  ei  længer  til  Ablativen  t.  Ex.  i :  spe 
/rt^umUior  $enatu8  convmUl  C^tiv.  ^  36)  .Og  rea ,  etcspeotaliona 
mmum  åranfuiUior  (d.  s.  aoøi  f^æfår,  Mft«  ipøm,  exøpedatiih' 
nm  ved  Positiv),  hvor  alUaa,  egenUig  uiigUgt,  den  i  del  for-, 
kortede  Udtryk  alene  salte  substantiviske  Prsdicering  i  detf 
underordnede  Led  om  selve  Hovedsætningen,  der  i  Acc.  c.  Inf. 
skulde  gjentages  som  Su^ct,  netop  paa  Grund  af  Udirykkets 
iiertbed,  idet  Verbum  sum  er  udeladt,  ved  ea  Slags  Attractiooi 
er  sal  i  det  2del  Sammeiiligiiiiigsied.  Ved  comparativt  Adv.eri>i 
staae  inidleftid  de  her  iwviiCe  Conparalkmens  Ablativer  allldf 
nregelmæssigt  selv  ved  det  relationsløse  Verbum,  hvilken  særlige- 
Form  af  Sammenligning  altsaa  for  dette  Tilfældes  Vedkomniende» 
bliver  al  tage  Hensyn  til  uoder  eet  med  det  2det  Hovedtilfælde: 
a(  Bragen  af  GoBapafatlonena. Ablativ,  nemlig  ved  adverbialA 
CeeqianUv  ned  Relalioo&verber  (og  ved  ComparaUv  af  relattvei 
Adjectiver). 

Endnu  er  her  under  dette  første  Hovedtilfælde,  Compara*^ 
tiooens  Ablativ  efter  adjectivisk  Comparalioii,  at  omtale  ert 
ganske  speciel  .Brug  af;  denne  Ablativ,  som  maa  erkjendes  fop 
regelmæssig,  men  hvor  Forholdene  dog  ere  aldeles  forsl^-« 
Mge  fra  do  hidtil  omtalte  og  fra  de,  som  ved  CooQparationeaa 
Ablativ  ellers  overhoved  finde  Sted.  I  det  her  meenle  specielle 
Tilfælde  finder  ingen  Sammenligning  SU d  mellem  f  orskj  e  I  li  ger 
Suhjecter  gjennem .  4ei^  samme  Prædicerings  ulige  Gradery 
biilket  Forbold  aUeia  er  det  ahnindellge,  hvor  Comparataonenii 
AUativ  kan  anveades,  men  ved  det  samme  Sol^ect  ijcider 
SammenfigBingen  alene  Prasdieatet  selv,  som  nemlig  angive« 
0^'  bestemmes  ved  Sammeniigning  med  en  vis  bestemt  Grad 
eller  et  b  e  s  te  m  t  iMaa  I  af  den  samme  Prædicering  (angives  at 
være  over  elier  under  dette  Maal).  Dette  Tilfælde  har  over* 
boved  ikke  saa  Udel  Omfang«  da  det  ofle  finder  Anvendelsev 
hvor  Graden  eller  Maalet  af  en  vis  Snkiieetets  Udstoeknhig  (AMec) 
sammenlign ingsvlis  (over  eller  under  et  vist  Maal)  skal 
angives.  iMen  medens  dette  Tilfælde  forevrigt  falder  ind  under 
en  uregelmæssig  Brug  af  (komparationens  Ablativ,  som  ved  det 
andel  BovedtUlelde  af  denne  bliver  at  omtale  (ved  Adjectiver, 
der  belegne  en  Udatniknlng  (Alder)  med  Maalets  Accusativ, 
forsaavidt  allsaa  at  betragte  som  relative  Adjectiver),  saa 
barer  hidhen  en  ganske  enkellslaaende  Brug  af  Comparationens 
AbiftUVy  nemlig  efter  maior  og  minor  ved  Aldersbeteguelse  gjen« 
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nem  Sanmenligiiiog  med  en  vis  bMlenl  AMer,  mv  dent 
sidste  ogsea  tidtrykkes  i  adjectlvisk  Forai|  som  undertidén,  skjeit 
sjeldnere,  erTIIMdet.   Denne  til  Prftdieatet  aleiie  fndsktMkide 

Sammenligning,  hvis  ulige  Grader  umiddelbart  sammenlignes 
med  hinanden,  er  forsaavidt  Jo  særegen  og  afvigende,  som, 
mzT  Sammenligningen  udtrykkes  ved  fuaa^  det  efter  fmum  ssUs 
Ord  (her  et  Adjectiv)  ikke,  som  ellers,  naar  Comparatiooens 
Ablfttiv  istedetfor  Partikel  anvendes,  repræsettterer  en  boel  Søi- 
ning  i  forkortet  Udtryk  og  egentlig  er  at  supplere  dertil.  Her 
er  det  andet  Sammenligningsled  derimod  blot  et  Supplement  til 
Prædicatet,  idet  Comparativen  med  Adjectivet  som  andet  Sammea-  > 
ligningsled  først  tilsammen  danne  det  fuldstændige  Attribut,  eg 
naar  qumm  her  bruges  foran  det  andet  Sammenligningsled  med 
adjectivisk  Form  (som  det  undertiden  staaer  ved  en  aaadn 
Aldersbestemmels«')  maa  der  natiirligviis  nødvendigt  (altsaa  regel- 
mæssigt) staae  samme  Casus  bag  efter  som  foran  qtiam  (ganske 
ligesom  Tilfældet  er  ved  et  Prædicatssubstantiv  i  absolut  Ablativ). 
Regelmæssigt  altsaa  saaledes  hos  Liv.  46,  S2:  ottm  Ubmt 
mmonbrn^  guam  quimdaoim  onnst  notw.  Men  som  regetmæe 
sig  maa  ogsaa  Brugen  af  Ablativ  her  erfcjendfs,  hvor  det  be- 
stemte Alderstrin  er  udtrykt  adjeclivisk  (ved  recta  comparalio 
eller  begge  Leds  Paralellisme).  Regelmæssige  ere  saaledes  Ud- 
tryk, som  Liv.  45,  15:  fUiua  qvxnquenmi  wudor;  Gaius  1  g  73: 
mmor  mmieuloi  Capitol.  Pertinaa  4:  mtoagtmono  wtaim  Ved 
den  ellers  ftildstæiidige  Opregnen  bos  Madvig  (i  306  A4  af 
de  mangfoldige  og  tildeels  saare  uregelmæssige  Udiryk  ved 
Aldersbetegnelse  gjennem  en  saadan  Sammenligning  med  et  be- 
stemt Aldersmaai  er  denne  Form  af  Sammenligningen  ikke  om- 
talt. En  tredie  Form  af  denne  Prædicenng  er  Udnladelsen  af  | 
fMm  med  samme  Casus  bibeholdt,  som  maAor  eller  tmor 
staaer  i  (anfert  hos  Madv.  g  306  A.  ved  Bx.  :  •mmhr  trigiaia 
annos  natu8»).  Varro  r.  r.  1,  20,  1,  quos  (sc.  boves)  rude^^  nequå  I 
minorea  trimoSf  negue  maiores  quadritnos  parandum, 

B»  Comparationem  Ablativ  ved  adverbtait  Comparativ 
med  Mtlaiionsverher  (transitive  eller  med  Jjemeti 
O^feotåheatemmeher)  eller  ved  Comparativ  qf  reiaiivt 
Adjectiv   (derManåi   og   medregnet  Adjeeåioer  md 

Maalets  Accuaativ), 

Som  regehnæssig  Brug  af  Gomparalionens  Ablativ  ogsaa  i 
disse  Tilfælde  er  det  at  regne^  naar  Subjectet  for  den  teUeés 
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Prædicorings  underordnede  Grad,  hvad  enten  del  comparativo 
Adverb  staaer  v<'d  et  transitivl  eller  blot  fjernere  relativt  Ver- 
bum, s«U<6  i  Ablativ;  om  end  dotte  Ti^de  overhoved  er 
4ildiiere,  ead  dei  foiTige.    Lig«Ma  refelnmeigi  derfer,  w$mi 

de  Mø,  mkH  dfoMø  A  mé  longiu9  ønMktUe  (Cic  Ml.  9,  16) 
0^':  dicto  quod  non  Itvtas  vedet  (11.  S.  2,  7,  78),  ttmto  reprehendi 
iustius  iliis  (H.  S.  2,  4,  86),  non  ego  sanitts  hacchahor  Edoni$ 
(U.  Od.  2,  7,  261,  deteriua  lAbycia  oLet  aut  nUet  herba  lapiUisf 
(B.  Epp.  I,  10,  19},  luctamur  eckiuå  uåwida  Achivia  (H.  fi^ 
1,  %%)  —  er  Udtrykke!  Hor.  Sat  S,  S|  17j  mø  jl^b/erMm  If 
mo^'«  appo8(lM9  (9:  4«iim  viiMLkpgMilA)  'il#løola<—- hv^MllUaM* 
hero  obeføiet  erklører  f>r  digterisk  FVihed,  uagtet  Subjectet  alene 
er  forskjelligt  i  det  underordnede  Led  og  den  hele  Prædicering 
fælleds  —  og  II.  Od.  2,  12,  2T  quæ  poscenie  magis  gaudel  eripi 
—  skjønt  dog  muligt  tvetydigt,  da  poøoente  kuode  vier^  .et 
Sid^etoalilatif,  sofd  i:  ambens  VtKrio^  åémmn€armmi9et^^^^ 
B.  Epp.  ly  9,  6  fieviil^  m  mMmi»  ip$o\  B.  Ef^.  1^  2,  4  mdMat 
0krys{jyp9  dfcU)  H.  Odt  8,  1 ,  9  mr  vin^  lat^  orduiøi  •offtiMltf; 
B.  S.  1,  10,  14  ridtculum  acri  fortius  et  meliuå  •plertimque  »ecai 
res;  oi;  Hor.  Od.  1,  24,  13:  quod  ai  Tlureicio  blandms  Orphå^ 
uuditam  moderere  arhorihus  fidem.  ■  ■•  ) 

Friere  og  uregelmæssig  derimod  er  Brugen  afCoinpara^ 
tioQeDs  Ablativ  eflep  transitivt  eller  Qemere  retalivt*  Verbnm  md 
adverbialt  Cempamtif ,  naar  denne  AklatiV  eleaei^  i  .Stedot*  enten 
hf  etObjeclsacf  uaativ  elle^  en  Qemere  Slyrelee  i  den  med 
^ain  udtrykte  Sammenligning.  lre^;elm;easig  er  denne  IJrug 
forst  i  1  o gisk  Henseende,  fordi  her  er  Mangel  paa  Paraiehisine 
mellom  Sammenligaiogsledene  (altsaa  »ebiiqua  comparatio»),  da 
den  fdieda  PrædiiDering  maatle.  ioretanes  paeaivtsk  om  OtO^otet 
i  det  overordnede  Ud  'aom  Sttl^l  .for  at  Modatillea  •  eller 
iMelKÉaien  skolde  vme  rigtig;  denNBsi  i  >g.ram.niatlak  Hen«- 
seende,  fordi  et  Forhold,  soen  i  Telens  Sammenhæng  nedvendigt 
(tier  redelighedens  Lov  fordrer  sin  Betegnelse,  det  nærmere 
^'Her  fjernere  Objeclslorhold,  saaledes  bliver  ubetegnet,  idet  dels 
lietegnelse  fortrænges  af  1  dtrykket  for  et  andet  Forhold  (Sam- 
msaligoingeforhoktet).  At  Tveiydigbed  herved  kjm  Apata^e^  gielder 
^g  egentlig  blot  de  Steder,  bvor  denne  ObjeetaaccoeaUv  ogaaa 
*f  en  Person  (ligrøom  Subjeetet)  t  Ea«:  I^Éhm  Chiio  magig 
^>n<>;  hvis  qmim  Gaium  var  roeenty  forsaavi/il^  del  almindelige 
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regelmæssige  er,  at  Subjeelet  i  2det  SamroeDligningsled  scttes 
i  Ablativ. 

a)  Comparationens  Ablativ  for  en  Objectaaccusativ 
flQd«s  dog  temmelig  ofte  og  oi  blot  bos  Digi«rae.  Urigtigi 
anoeos  tlstnok  som  Exempler  paa  Objeetswcosathr  aai  I  Con« 
paratfonem  Ablativ  det  af  Madvig  g  804  A.  mod  Zumpt  aolørte 

Tilfælde  af  Pronomen  demonslrativum  og  relalivum  i  Ablaliv 
ved  et  adjectivisk  Comparativ;  urigtigt  ligesaa  det  hos 
BtHroOi  af  Cic.  Phil.  11,  tO  citerede:  fuml  miUent  koamm 
SermUé  digmorem;  origtigt  nok  ogsaa  det  af  den  aanme 
citerede  Sted  af  Cic.  Verr.  2,  3,  48:  oeleiNb  mmmå  iribui  må- 
dimntB  in  iugerum  nrnnnem  dedisMy  da  slijont  det- rigtigt  med 
^ttam  hed :  q^mm  trés  medimnos,  dette  medimnos  dog  alene  be- 
roer paa  Attraclion,  og  ikke  er  afficeret  af  Verbet  i  Hoved- 
'evloingen.  .  Udtrsrkket  kan  ialfald  opfattes  aom  regeknasiigt 
efter  fbregaaende  Hovsdtiiailde,  feraaaividt  minw  her  nemlig  er 
ubestemt  Qvantitetsbegreb  <8c. /rtfoteiif^.  Det  kan  derfor  ei 
stilles  paa  Siden  af  Liv.  4,  62  non  plus  singtUis  senalorilmå 
invenientes,  der  vilde  være  regulært,  hvis  der  slod  plures.  Om 
Sære  ^'enhederne  i  Con  stru  etion  ved  pius^  mums  elc.  skal  der  doig 
nedenfor  nmnere  blive  Tale. 

Comparatlonens  Ablativ  efter  adverbiaft  Comparativ  med 
transitivt  Verbum  fér  Objectsaccnsativ  staaer  derimod  ftmiden 
paa  det  af  Madvig  citerede  Sted  af  Hor.  Od.  1,  8,  9  olivuni 
sangvtne  vipen'no  cautius  vt'tatf  videre  t.  Ex.  Hor.  Od.  1,  12,  13 
fuid  priuM  dicam  sohh's  pamntiå  laudiåuå;  V.  Æn.  I,  15 
Juno  fBHur  iørrte  mag%å  amm^  tmam  cUmføe^  H.  Od.  1,  16, 
I  nuOam  eiiera«  ode  prmv  Mveriå  atbarem;  H.  O.  4,  9,  50 
peuts  leto  flagitium  Hmet  og  Epp.  1,  17,  30  eane  peitis  ei 
vttabtf  (cf.  H.  S.  1,  2,  22  non  se  peius  cructaverit  atque  htc); 
peius  er  paa  disse  Steder  tydeligt  Adverb,  saaledes  som  ntaU 
hos  Horata  ofte  staaer  ved  verba  timendi  som  Gradsadveib. 
Videre  Hor.  Epp.  2,  I,  197  speofaret  poptdum  Utåm  attmiåim 
4p9ié;  Ror.  Epp.  1,  14,  23  féFSt  iU9  oenta  tm;  Hor.  S.  1,  6, 
24  fiilgente  constnctos  curru  trahit  gloria  non  viinu3  tgnotoi 
generoaisj  Hor.  S.  1,  1,  53  cur  tua  plus  laudes  cunieris  grana- 
rta  nostris'j  H.  S.  2,  8,  79  ntdlos  his  medlem  ludos  åpectQue^ 
Cartius:  ^tiaømé  phiris  (som  Adverbiaibegreb)  qualiemcfimqm 
viiam  hneåta  merte  msHmai.  Tae.>  Ann*  12,  46  ne  duMofd 
arnde  inerwmtaø  e(méiii9M»  wudk  (Abhitfven  ved  malle  nærmer 
51^'  til  Styrelse,  ligesom  ved  præstare,   Naar  Weissenbora  pas- 
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Btaacr  at  anteferre  ogsaa  staaer  med  Ablativ,  saa  bevises  det 
iulfald  ikke  af  det  af  bam  som  Exempel  anførte  Sted  SalL  lu^. 
16,  5:  onmOma  mj  rthua  commodum  rtgu  anå^ørre,  der  Jo 
ffter  Fomea  lifMtagodt  og  rioieligsi  ar  Dativ).  Liv.  VI,  38,  0 
futmio  magiå  AUnmi  iU  Miam  i^Mm,  numummUum  Umim 
éhdxsy  refnrmidmiur99  (bvor  Wefweeboras  indskrænkende  Be- 
mærkning' (uden  noget  Hensyn  til  Objectsaccusativen  her),  at 
magis  med  Ablativ  for  quam  ikke  er  hyppig  uden  ved  Adjec- 
tbet  aom  åotit^  etc^  nttnok  er  ubefoiet).  Hor.  S.  1, 1, 97  til  sø 
nm  mfnam  serva  vetiir^tf  aom  kan  synes  tvetydigt,  var 

det  dog  nok  ikke  Ibr  den  romerske  Læser,  fordi  Mrm$§  var  ré9 
og  klædtes  af  sin  Herre  <efler  KrOgers  Bemærkning).  Derimod* 
vilde  i  saadant  Forhold  tvetydigt  siges:  Brutum  non  minus  te 
omo  (end  dig?  eller:  end  du?).  Cicero  siger  derfor  —  Citatet 
llOS  KrOger  — :  BnUum  non  minus  amo  quam  tu^  pæne  dtsei^ 
fum  le.  Ovid  siger  dag  Met.  14,  170:  8i  mrniit  Ænrnm 
v«wror  ffmitore  (o:  fnam  meum  ^tltorait),  bvor  dog  Sammen- 
Imngen  ndelokker  Tvetydighed. 

h)  Comparationens  Ablativ  for  fjernere  Relationer  over- 
boved, end  Objectsaccusativ,  er  vistnok  i  Latin  meget  sjelden, 
og  Friheden  i  Brugen  af  denne  Construction  gaaer  i  Latin  langt- 
fra saavidt,  som  i  Græsk  ved  Comparationens  Genitiv.  Noget 
modsvarende  Exem^l  i  Latin  tU  det  græske  Udtryk  f. 
ftdtvK  ni  élniim  fif^tut^  »raiiOMfsétDc  ^  bmui  i  Latin 

vistikke  kunne  paavise.  Ikke  sjeldent  er  det  dog,  at  Ablativ  sættes 
ved Comparativer  af  Adjectiver  —  i  saadant  Forhold  allsaa  re- 
lative, —  som  betegne  Udstrækninger  i  Rummet  o:  Længde, 
Bredde,  Beide,  Dybde,  Tykkelse,  eller  i  Tiden:  Alder  og  Varig- 
lied,  og  af  Adverbier  med  samme  Betegnelse  og  i  samme  For- 
liold  (ion^nif,  fluUf  «im«t,  mnpft««,  det  sidste  ogsaa,  aom  Umgrn^, 
om  TidsmaaQ.  I  fuldstændigt  Udtryk  skolde  efter  Adjectiveta 
Cemparativ  ved  quam  egentlig  PoslUvea  af  del  samme  Adjeetiv 
slaae  gjentaget  som  atulet  Sammenligningsled  med  Maalets  Accu- 
*ativ,  analogt  med  del  forhen  omlalle  ful(lst«Tn(lige  Ldtryk  ved 
nmtbr  og  minor  om  Alderen.  Der  var  imidlertid  Positiven  af 
rorskjeiligt  Udtryk  (enten  sammensat  Acyectiv  af  omnia 
^  £i.  ^pdnqumntB  eUer  nahu  med  Accnsativ),  medens  ber  del 
Umme  Adjectiv  maatte  gjentages,  hvad  Sproget  skyer;  paa 
^nd  af  denne  Indskrænkning  skulde  Sproget  her  almindeligt 
^'ol  sætte  quam  med  Maalets  Accusativ  uden  gjenlaget  Adjectiv 
i  Positiv.  Men  her  bruges  dog  ogsaa  (cf.  Madvig  g  306}  oplesi 
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Comparativ,  ctmpliiu  t.  Ex.,  med  iMtir,  hwrin  IMefe  Maale 
Acciisativ  uden  guam,  ved  hvilken  CoDstmCtlon  (L  Ex.  hos 
IMiidvig:  uméra  von  amplius  quatuor  pedes  Umga,  nix  minus 
fuahtor  pedes  alta)  det  ei  er  let  at  sige,  om  quam  w  udekdi 
tean  Pofliti¥€o  eååer  fioraa  Alaaielt  AoooBativ« 

Exempler.  paa  CompanilMniaiis  AblaHr  eller  Cempmli* 
iren  af  aaadanne  Adjecthrer  ere:  fler.*«.  p.  189  iiioe  mimr  mm 
sit  quinto  productior  actu  fabiUa  {h\or  og  Ordcnstallet  friere  for 
Cardinallallet).  Cæs.  b.  g.  7,  19  palus  non  latior  pedibus  L 
(hos  Madvig).  Ved  maior  og  minor  om.  Aldareo  staaer  oi^'saa 
efie  CoDperalionena  AI>kLtiv  af  owit  (joniita  o;  ler  MaalfU 
ActeiMiKV).  . 

Ogaaa.  ved  comparalive  Adverbierv  aofli  fordre  Tide«  eSør 

Liengderoaahits  Accusadv  kan  ^foruden  hibeholdt  Accusativ  udea 
quavi)  staae  Cumparalioiiciis  Ablativ.  Saaledes  ved  Iwigius  Hor. 
Od.  IV,  5,  11:  cunciantem  longius  spaiio  annuo.  Cæs.  b.  g. 
4,  1 :  longxua  anno  tmo  m  iøoo  ifmiamréf  hvad  Kr&ger  (p.  \^ 
A.  3.)  urigligt  opløser:  guam  cpntna  atf,  hvorved  beo  oxartøar, 
at  er  Advarb  (i  tiaagefB  Tid)'  og  at  AiQeoliv  og  Ad?eib 

ei.  rigtigt  graaunallak  Itaene  aanmieiiligiiee.  li^eeaa  alaaer  pbm 
og  ampltus  med  Comparalionens  Ablativ  (om  Tidstnaail:  antplim 
hora  iiioliehuntur  (Cic.^;  iioc  nomen  triennio  amplius  (d:  longiu.f) 
in  adversarus  relinguebas  (idem);  Ø^t«^.  non  pius  duobus  am 
Ég&uB  mambus  <id;  Ahlaltvao  kan  deig.her^i^kUcaa  i^derledn^; 
fh^  am.MMKi  acie  (Plaut^ 

-  •  .  Mea  ddD  uregahtiøMlge  Brug  af  Oomparalietteiie  Ablativ 

for  Maale ts  Accusativ  gaaer  her  xeé  Siden  af  en  anden  Frttiecl 
nemlig  Bibehold  af  Maalets  Accusativ  saavel  efter  de  be- 
tegnede Adjectiver  i  Comparativ,  som  efter  Adverbierne  plus^ 
eufHAff  Og  ampliua  med  et  Adjectiv  i  Positiv  eller  uden  d^ita 
.  efter  longéis  {mm  med  KfOger  p.  801  :er  at  tttftne^  ogaaa 
hda  Madvig  {  808  flidee  i  E-xemplerDa  aaa  eoMtmtrel)  iMg- 
let  at  qu€tm  er  udeladt^..  GMske  vitl  udeB-  indre  Gmød  i 
Sagen  og  Foilioidet  selv  og  uden  al  Tvivl  ogsaa  uden  uogen 

■ 

,11 

.  1)  Som  et  saare  sjcldent  Ex<;mpcl  paa  udeladt  fpiom  eflcr  ma^is  aii fører 
Stiillbnuni  til  Ruddimann  2.  p.  106  A.  95  efler  Schvan  til  Tursell. 
p.  602  Cic.  p.  R.  A.  c.  lit  Annoå  natm  nu^  quadrugintaj  Dmd  baa 
dag  $enef6  (p.  205)  NgeMio  ilfenl»  H.  T.  m^i^miM  9lkat  OååL  mm 
ittlM2Meiar(iM.i  aaidvfit  Odg.V    *    ;  . 
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Grand  i  selve  Sprogbrugen  indsk ramler  Madvig  (g  306)  ogsaa 
denne  Brug  af  Comparationens  Ablativ  efter  adjeclivisk  Compa^ 
rativ  (for  Maalets  Accusativ,  hvor  Begrebet  af  éeone  seW  vist* 
nok  odeiulBicer  .al  Tvelyiii§h6d)  til  det  Tilfalde,  aur  CompaK^t^ 
w  tt  MfnDlintfhr  eiér  AMl8at^r.  l^dellgliedea  Mive#  iiemllK 
ogiMi  he^  cwmit  <deii:  iémnie,  mseet  CemptMliveQB  Caeas, 
Rtar  blot  ikke  lige  Casus-  og  Numenieformcr  støde  sammen, 
lalfald  seer  jeg  at  Plin.  maj.  17,  c.  24  endo£r  construerer  saa 
efter  Comparativen  t  Ablativ:  cuneo  tnhus  non  ampliore  digitie 
ogi  eandsjrnligt  ville  Tel  flere  Exeii>t»ler  uden  stor  VaMkeligked 
kmme  flades  i  den  senMae  Porftttem  teduiteke  Beektiveiterk. 

Piralel  aied  Udeladeleea  ef  qwm  og  bibeholdt  Maat»Aocv- 
iUhr  Ted  adjectlfisli  Coni|HHiilhr  er  tydeligt  nok  BeeMfelaeiie 
6enitiv  uden  quam^  ei  blot  ved  maior  og  minor  (see  Madvig 
J306A.*M,  men  ogsaa  1.  Ex.  ved  altior  Plin.  non  altiore  qua- 
tmr  ddffitorum  mdeo  og  Ion  g  tor  idem:  neo  longtores  dmdåeim 
peimn*    Ganekie  paralel  beimed  er  ogsea  dea  af  Aiadvig*  d^enn 
br  i  |30»  som  saferegen  carørle  Brug  af  pkm,  mknta  og  mtplAu 
son  n  am  Ina      faei^  ^ei  ved  Mani,  men  ved  abeeteait  QvanUtét, 
Tal  af  et  Substantiv  i  direct  eller  indirect  Casus  —  at  ved  ude- 
ladt quam  den  Casus  kan  beholdes,  som  Sammenliængen  vilde 
fordre  uden  'plusj  minus  og  amplttts,  Naar  ved  plusy  minus  og 
onip&ttø  i  dette  TiUslde  Comparatkmeas  Ablativ  følger^  er  visir 
Dok  du  af  Madvig  eatla  flndskrcnkniDg  rigtigi  eC  CmnparatN^ 
aens  Ablaitiv  alene  kaa  staae  efter  dem,  naar  de  søHea  aom 
Heminativ  og  Aceosatfv;  men  Sagen  er  jo,  at  det  uforandrede 
plusj  minus  og  amplius  ikke  kan  staae  som  Siibslantiver  uden 
netop  i  disse  to  Casus.    Comparationens  Ablativ  maa  do^',  naar 
det  her  sammenlignede  Substantiv  er  en  upersonlig  Talangivelse 
flWlel  aeW  aaoi  SnbétantW)  anaees  for  iregelmsssig  efter 
tttala  HovedHlMdei  ef.  Cxemplerae  hos  Madvig  306  e.;  min 
aa^^iAit  tii<arira>  sm  itiMtn  pMwmm  f):  ^aofa— aan^),  Cssj; 
OaMna  iwitw  non  amplius  duohus  milibus  militum  hahuit  (Sall.) ; 
mens  derimod,  naar  det  andet  Sammenligningsled  er  en  Person- 
angivelse  I  Tal  (Person  med  adjeclivisk  Talbetegnelse),  plus  etc. 
>'^1  allerede  selv  i  directe  Objectscaens  er  al  betragte  aom  et 
forsteaet  Mofbén,  nedsunket  tH  Helationabetegnelee  (aver  •et 
'•l)i  bveram  æncre  nørmere  vil  blive  Tåle  ,  og  f.Ex.  i  Liv.  4, 
^  asa  fhm  Bm§uM§  nmuOoribm  momUmtWy  Ablativen  .er  at 
for  uregelmæssig  istedelfor  Objectsaccusativ  med  eller 
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non  plures. 

Men  denne  Analogi  af  udeladt  quam  ved  plus,  minus  og 
émplius  som  nomina  og  ved  Comparativer  af  Maals-Adjectiver 
Og  el  Adverbier  foran  beetomt  Talord  eller  lieal  eMkker  aig 
aaadagmligt  eodmi  videre  |  end  almindeligi'er  enlaget  Onneie 
vicl  er  den  aamme  Analogi,  som  eUers  ved  Adveibleme  pbis, 
ffNfiti«;  amplius  og  longtus,  hvor  den  aamme  Caaos  beMdes 
•cfler  udeladt  quam,  som  Sammenhængen  vilde   kræve  uden 
plus,  minus  etc,  ogsaa  at  erkjende  i  det  af  Kruger  som  en  sjel- 
den  Undtagelse  fra  Regelen  eller  Frihed  {i  Brugen  af  Compara- 
tionena  Ablativ)  anførte  Sted:  Hor.  Od.  4, 14, 18:  aretå  JJ^nbu& 
tmpoaåoå  iremmdib  ékfteå  phm  vk$  éånj^Uoif  aom  han  aehr 
eiger:  qtutm  etøe  smplici,  ikke  dog,  som  han  paaslaaer,  at  op- 
fatte som  Comparationens  Ablativ,  men  efter  hans  egen  Bemærk- 
ning p.  801  blot  som  Udeladelse  af  quam  efter  plus^  uden  For- 
andring foran  bestemt  Tal  i  den  oprindelige  Gonstruction,  som 
vilde  aiaaet  uden  piuå  (»med  mere  end  enkeit  o:  lige  Gjengjel- 
delae«  efler  de  gll.  ScbolL  Orell  forkaater  med  Rette  ForUn- 
ringen  quam  9&md  aom  harende  tH  en  lanjgt  aildigere  latteefc 
Sprogbrug).   Vanskeligere  er  det  nok  at  sige,  om  Borats  hnr 
udvidet  denne  samme  Analogi  af  blot  udeladt  quam  ogsaa  til 
prius  i  Kpp.  2,  1,  112  priua  orto  aole  vigil  og  til  citius  i  iior. 
Od.  1,  låy  20  guo9  nee  suprema  citius  solvet  amor  die.  Ved 
delte  Spergamaal  er  med  Henayn  tii  Forholdene  Folgende  nt 
tage  i  Betragtning.    Ved  alle  diaae  her  omtalte  Tilféilde  lad* 
rører,  ligesaavel  aom  i  det  ovenfor  aldat  onder  A.  ved  wimor  og 
minor  anførte.  Sammenligningen  blot  en  enkelt  Sætningsdeel 
iidelukkcDdc,  og  ikke  sammenlipnos  her  ulige  (irader  af  Prædi- 
ceringen  ved  forskjellige  Subjccler.    Naar  quam  derfor  her 
bnigea,  anl^fder  dette  aldrig  nogen  forkortet  Søtning,  men  blot 
en  Udiyiden  af  den  ellera  ubeateDte  Søtningadeel,  aaaledea 
aom  ovenfor  er  omtalt  ved  motor  og  mimrj  hvor  aRid  aamme 
Casus  roaa  staae  bag,  som  foran  quanu  Den  enkelte  ubestemte 
Sætningsdeel,  som  Sammenligningen  alene  vedr«rer,  er  enten 
et  Attributs  specielle  Storrelse  eller  Grad  (som  ved  maior  og 
fnmar  om  Alderen  og  de  anførte  Adjectiver  med  Maalaaccusativ) 
eller  el  Subatantiva  (Subjecta  eller  nørmere  og  fjernere  Objecte) 
Qvantitet  eller  Tal,  eller  en  adverbial  Beatemmelae  (Tldavarig- 
hed,  Afstand).    Den  ubeatemte  Sstningadeel  beatemmea  ved 
Sammenligning  med  et  bestemt  Tal  eller  iMaal  (over  eller 
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«Bder  dtttte).    Ved  del  adf«rbiaie-  CamiNiralif  4Mr< 
iøii^Mi*,  amflnmf  fUm  om  Tidftvarighød  og  —  del  terøto  -«>  on  Af- 
«toBd)  or  derfor-  i  saadmoo  TilMde  det  aadel  SaiMieiili|[oliig&^ 

led  i  virkeligt  Forhold  om  end  ei  just  i  Form  Iskjent  disse 
Ord  jo  ogsaa  kunne  ofyfaltes  som  Maalsaccusativer)  eo  directe 
Paralel  eller  Modstilling  tU  selve  Adverbiet,  ganske  ligesom 
^TODfor  ved  maior  og  mtnar  dei  i  UDderordiie&  Led  tiirøiede 
bettemlo  Alderetrin  i  AdjocUvlDriD}  son  dør  ogeae.kaa  vdiryJikea 
ved  piMB  fumm  eUer  Uot  fimt  og  ohmm  imln«  (plus  quam  vir 
4fhi£  anno9  natua  og  plus  vigimU  ohhm  moimå^.  Comparativenie 
her  i  disse  med  hine  ved  maior  og  mimr  ganske  eensartede 
Forhold  kunde  derfor  synke  ned  til  en  blot  adverbial  Uela- 
iioaebetegae Ise  (uden  Styrelse)  af  mere   eller  mindje 
{over  eller  aoder)  et  bestemt  MjiaL  «f  Attributtet  eilex  ep 
•andeB  Deel  af  Prttdlcertegen  eUer  af  selve  $ul)|acieA  eHer  .det 
namere  og  fjeroere  Object,  som  ikke  setv  bestemtere  skulde 
angives.    En  Slags  Analogi  for  denne  Brug  af  disse  Cooipara- 
liver  frembyder  præter  brugt  paa  samme  Maade  som  prætør- 
■quam  i  Betydningen  »undtagen«,  uden  præposiliooel  Styrelse, 
med  samme  Casos  bag  efter  som  foran  (ganske,  som  om  der 
•lod  prmt»fiiam  of.  Madv.  |  HZ  A.  2.    Madvigs  UodUigfile«> 
at  dette  ikke  skeer  ved  Nomiaativt  modsiges  af  A.  Gell.  1,  23 
*ii  lin.  prmier  iHé  imtw;  liietiD  13,  5  prmtår  emåU  damnaii  og 
Ov.  Fast.  6,  406:  7hI  præter  salicea  casaaque  canna  fuit)\  lige- 
saa  staner  ad  i  Betydning  »henimod*«  reenl  advcrbialt  uden 
•lodflydeise  paa  Casus.  Vi  bruge  »før«  olte  for  »fareod«.  plus, 
-mumå  og  Mp&W  syoke  i  disee  Foråiold  (over  eller  under  et 
bestemt  Tal  eller  Maal)  siyeni  BoniMi  ned.  til  indecf inable  Par- 
Ukler  foran  enbversombelst  saaledea  modstillet  Casus.  Ex. 
Mominativ:   plus  sexeMi  ceeidenmt   (Liv.  39,  31);  Genitiv: 
pmilo  plus   viginli  milium  alim  exercttus  Juit   (Liv.  10,  38} ; 
spatium  quod  non  est  amplius  pedum  DC  (Gæs.  b.  g.  1,  38; 

bos  Madvig);  Ablativ:  re«,  qua  sex  mmnims  iUr  fecerat^ 
^vdem  iRMttf  dMm  trigisåa  (Vi:  •%  mmdre  eud  30  Dage«) 
-mAåiam  rmtenåuå  esi  (Gom.  Nep*  2^  bf  2);         fuetosr  nUUa 
'Offtafgerf  cum  e^sdå  phu  qmm^eiéis  (iivi^lOi,  32^   Bxempel  |iaa 
filts  saaledes  sat  ved  Dativ,  som  Billroth      225.  3.)  savner 
og  som  Stallbaum  til  Ruddimann  2.  p.  106  K.  95  benægter 
kan  flndes  (hos  Madvig  intet  Exempel  derpaa)|  aateres  a£  Zumpt 
I  486  af  Properts  2,  19,  18  H  se  ph»  wu  si  qua  panure  fih 
^  Især  ved  tiliislet  Nsglelse  .staae  disse  Ord  ~  pl^f,  åuump, 
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mmpUug  *^  an«  'looi  feeol  pimliieltok  Tiltef,  onrittllet  aT  dat 
-bestemt  udtnf&te  and«!  BiitmwiaKgniogaltd  (bo«i>  wmXtuti  mm 
tg^9  fht9  qudmgentts):  LHr.  4y  6  cæiditm  éh»  wMt,  hamd  mmm»y 

pedkum;  (id.  i^i),  31  Romani  soctique  pauUo  plus  aexcenti  æd- 
dere)]  Liv.:  ti-iduum  non  plus  Delphis  moraius]    Tao.  H.  4,  52 
decem  haud  ampltua  diårum  frummtum  in  horreis  Juiii  Liv.  30, 
37  É€Oodeeim  ktmd  amplntå  éø  mmo-  hgimibuå  étfmmm  iwji< 
rMMi  eM;  T.  Æ.  1,  (M8  waotew  ufii  o»|iIm»  tmani  ftåh 
A^;   Oir«  Mi  11,. 478        mmM  ini<  øorte.MitciiM  non 
amplius  æquor  seeabatur.    Besynderligere  er  her  del  parlteUe 
Comparations  Ablativ  Liv.  24,  17   eo  die   cæsi  sunt  Romani 
fninus  quadringentis  (gansko,  som  om  der  stod  pauctores).  Og- 
Mta  med  Grads  Ablativ  (uden  Comparatioas  Alliativ)  aiaaer. /»(mt 
reeal  parentbøfiBk  bos  V,  M.  1^     6  im  pluå  BmiBm  omd-- 
åmmi  iboa  Madf.  80&  A^'S  af  el  eaMbelydaiide  Stad  boa  Liv.:* 
wno  j»/tM  Btmacørum),    Og  minuå  mad  Gradsablatlv  sjokiar  f 
•aadao  parenlhelisk  llrug  ned  lil  en  Slags  PrMposition  (hvad 
den  i  tilsvaronde  Wnv^  i  vort  Sprog  jo  er  bleven  til).  O.  Met.. 
12,  664  bis  sesD .  ceddere  me  minus  uno>.{miiUå8  parenthetisk  i 
SammeDligaiag  mad  bis  sex)  a:  fåa.  amg  ane  nær,  undUøan 
mig  ene«    Varro  r.  r.  1,.22|  a     .(ac.  faeerét^  fwe€a»  fsumø 
odøf  sm^ulø  Midmåf  dmddiømnuiB  (o:  pataMra«) jMi&ia » Bah- 
parten  færre  {sc.  qutm  toiidøm).    Lignende  Farsteoing  af  plus- 
{nu'jtus)  findes  ogsaa  i  det  ligurligl  ved  for  svagt  Ldtrjk  brugte 
plus  quam^  som  staacr  i  Apposition  i  hvilkensonihelsl  Casus, 
f.        Liv.  10,  > '2^  prima  torum  proeUa  .piu$  ^uam  mrorum^ 
pasérmma  mmms  fuam  /mmuaimf  bvar  phts  qumm  og  .mnwr 
jfaism  er  ligeiam  aammeBamaHada  mad  dat  føigeade  til  et  Ord. 

Sandsynligt  er  dat  derliar  den  avanonrtatte  Analogi  som  er 
fulgt  af  llorats  i  den  directe  adverbiale  Sammenligning:  citius 
suprenia  die  [o:  priori  tempore  quam  suprema  die)  og  prius 
orio  sole  {o:  priori  tempore  quam  orto  sole)\  tbi  tilstrækkeligt 
baatamt  er  jo  ogsaa  her  det  andet  Led,  om  end  intet  Talord 
ataaar      bvad  i  »plus  mce  smpUoiM  andstt  er  TiUttidaL 

TH  éaaiie  Analogi  af  uragabnsaaig  Brug  af  CompagatwHieaB. 
Ablativ  iatadatftNr  Maal«ts  Aoen^aativ  slatter  sig  vel  utvivl- 
somt ogsaa 'flere  af  de  forhen  omtalte  Ablativer  af  Adjectiver  og 
Participium:  iusfOj  æquo,  necessarioj  niniioj  solito  saavel  ved 
Comparativ  af  Adjectiy,  som  Adverbium.  De  ere  opfatte  i 
•Analogi  mad  do  egonilige  QvanlitetaafUectiver  muilbmj  aH- 
^futmåuw^'  jpumimfm,  mimmmf  der  bos  Digtere  og  alldigaie 
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Sfcrifcttrter  kamM  slaae  tøm  Maal^Mdtfiill? 'eiidog''*1Ped  €éifa^ 

parativ  (for  Gradens  Ablativ).  Ogsaa  disse  angive  jo  et  Maal  af 
AdjecUv  eller  Adverbium.  Saaledes  er  plus  cequo,  iusto  pronua 
vittnoå  e^^enUig  at  focttaae:  quam  æquum,  iustum  pMW^m^ 
mpim  fUmr  imtto  qumn  iuålUm  (pltma);  for  plm  iMm  eamré 
(HøB.  Od*  d|  7,  24)  maftlle  intl  tomtm  liøei  phm-  émtiån  oaétf 
(oL  IM«.  {  902)^  haeré  4,  liM  siger  a&mum  liquido  prmtér 
mutum  tydeligt  som  Maal  —  plus  iusto;  i  foregaaende  Linie 
modsvarer:  nimium  crasso.  At  æquum  og  iustum  maatte  kunne 
staae  som  MaalsaccuAAiiv  ved.  Positiv  viser  rimeligviis  ogsaa 
Hu,  Åé,  l|  iy-n.  nimium  ui  duruSf  ppmter  (o  :  plus  quan) 

aceiwaliven  xMiitMt.  At  åoHhm  knode  staae  aaa,  viaer  vial- 
nok  ikk«  Hor.  Od.  1,  6,  fO  nom  ftroter  ^åoHtmm-  imm  {hw  non 

præter  soli/um  horer  sammen  som  Adverbialbegreb  ^-  ut  soli- 
tum,  ex  aolito]  —  men  vel  derimod  Seneca  de  benef.  6,  36: 
Ætna  iumensa  igmum  vi  supra  {o:  plus  quam)  solitum  ardens 
#  éuwMo.*  Saaledes  «r  vøl  9^iiio  aMé  at  #pfatte  som  AU. 
fm  Maaltaoeiiaativ  i  FéiMadalsar  mmz  amniå  mMo'  mkMor$ 
mlfto  uberior,  fowwumon^y  maetior,  frequentwr;  øoNto  oaBnuy 
mlooius;  sol  visus  rubere  moffis  aolitOé  t Billigt,  lovligt,  rimeligt« 
ere  jo  ogsaa  i  vort  Sprog  Grads-  eller  Maalsadverbier.  longius 
necessario  procedehcmt  (Gæs.  b.  g.  7,  16)  forklares  vel  rettere 
after  deaaa  Aoaiogie  som  Maaiaacouaativ,  «nd  som  KrQger  op« 
iaser  det:  qm&m  iMøafMitHm*  malt  (so.  prmodmé).  Oawie  Jlrag 
tf  A^aotiveta  Ne«lrM  aon  MaeiaaaeiMllT  gaaer  vel  liatttek 
toe  iviéefe  end  ellai«  i  Sprogbrugen  aheMeKgt  vedtaget  ved 
Positiven  eller  ved  simpelt  Priedicat  (Hor.  Epp.  2,  2,  215  potus 
kurgius  æquo^  Luer.  3,  966  lamentari  amplius  æquo).  Ovid  M.  6, 
470  rogabat  ulieriuå  iusto  er  iiaiurMgl  regelBMeaaigt  efter  farate 
Bsnredtitfælde. 

4  £ndD«  ataaar  Ubage  al  betragte  AblalivcoaairactlDim 
vad  de  ferbeft  onialte  Sobataetsver  {spe^  exspeckHiome,  opinåmø 
etc  og  dict€^  efter  adverbielt  Comparaliv.  Disse  Comparatio* 
nens  Ablativer  ere  efter  adverbialt  Comparaliv  altid  at  erkjende 
ior  uregelmæssige  og  kunne  aldrig,  som  ialfald  i  nogle  oven- 
før  paaviaté  Til  tolde  efter .  adyecUviak  Comparativ,  staae  regel* 
■Mfnaigt  fpaewwe,  åpe,  eøftpadetftøiia  edtnuå  (iturdiuå)  eentre 
eg  UgMde  berae  viatook  ogsaa  f^a  den  aasitte  SeauneaMg«- 
ning  neRem  det  objedifc  og  det  aobjeetiae^  aooi  ovenlov  er 
giart  gjeldeode,  hvor  lirugen  af  dU&e  Ord  i  GomparatioDeaa 
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åblåUv  efter  alQretMili  CUm^eiiittf  eAeie  aaette  erljettiee  fer 

vegelimetsig,  og  de  anvendM  efter  m  videre  —  egesllig  fcr* 

vidt  —  gaaende  speciel  Analogi  af  saadanoe  Udiryk  (t  Ei. 
exspectaiiofte  maior  v.  mxnor).  De  maa  dog  i  fuldstændigt  Ud- 
tryk forstaaes  saaledes,  8om  af  Biilroth  blev  forklaret,  ligesom 
ved  de  Adjectivers  Comparativer,  der  ikke  pafise  i  poailåv  Prø- 
dloertttg  tii  ditee  subJecUve  Begreber  (aem:  ^  fråfrnrndimr 
MMfua;  ret  mpieiaiiom  mmkm  trempdttiar)m  Del  naa,  mm 
aagt,  vøre  Kortkeden  i  Udirykkel,  ifelge  bviUieB  bl  ol  det  aeb- 
slantive  Begreb  (som  vistnok  egentlig  skulde  staae  med  Forra 
af  verbum  sum)  optræder  paa  andet  Sumnienligningsleds  Plads, 
som  i  Forbladalae  med  biie  Analogi  her  motiverer  Brugen  af 
AbiaUv. 

•fianake  eiendeBUBeligl  eg  idiolialiak  denmed.  er  dei  om^ 
•boved  hypeiboliake:  didå^  cdmt,  aom  nok  alene  i  den  hele 

iatinske  LHterelnr  kan  paavisee  brugt  paa  disse  3  Steder:  Virg. 
Æn.  I,  142  sic  ait  et  dicto  citius  tumida  æquora  placat;  Liv. 
23)  47 :  Tum  Campanus  Romano  elc.  inquit:  equorum  erit,  non. 
equiiim  certameny  nwt  m  emKon  etaet  e  aampo  demUtigMu  egm&j 
åUM  prøpé  oMaa  agimat  jm  piam  OkuMiå  d^øoU  o:  —  fen 
begge  Steder  —  bnrllgere  end  han  havde  udlall  (»^  far—d 
der  var  ndtaUK  Bea^uderligere  og  utydeligt  og  derfor  foMk|el- 
ligt  opfattet  staaer  dette  Udtryk  Hor.  Sat.  2,  2,  80:  alter  uU 
dicto  citius  curata  sopori  memhra  dedit^  vegetus  præacripta  ad 
munta  surgit.  Her  er  nemlig  slet  iulet  ndictum^  tilstede  og 
det  er  egentlig  ei  ret  klart  om  dicto  dtiuå  herer  til  curata  eller 
lil  åéåiiL  8choliaaleme  (Aoro  og  Sch.  Craq.)  henfare  diaee 
Ord  mod  al  riglig  Conalraotlon  endog  Hl:  surgit  ad  soUåa  nwMaL 
Af  Orell  faaer  nan  ingen  Oplysning,  han  sammenligner  bM 
lidel  h  propos  (med  Dunzer)  Hor.  Od.  1,  11,  7:  dum  loqui- 
mur  fugerit  invida  ætas\  men  dor  tales  jo  af  Horals.  Kirchner 
aiger  intet;  KrDger  henviser  blot  til  Liviua'a  Sted.  Heindorf, 
4er  oi|ttaler  Scholiasternes  Benførelse  liå  anr^,  benferer  selv 
lil  cwrale  (•!  MedaaUMng  lil  Rrnadaerena  lange  Bordaidden«); 
vel  eofc;  men  naar  ban  æm  Qrund  for  denne  Henfarelae  paa> 
staaer,  at  rMimhra  soport  dedii  ikke  er  (»ganz  einerlei«)  d.  s.  s« 
obdormxvit  (»er  indslumret")  feiler  han  vistnok;  thi  det  kao 
dog  være  ganske  det  samme.  Hans  Forklaring  af  dioto  »= 
quam  did  pøM  {som  Forcellini)  giver  just  ingen  lydelig  Op* 
fslnkig  af  del  granittaliake  Phonemen.  Oeaner  aiger  blol: 
prfoerdralt  diehm  og  Grufiioa  blol  A.  e.  .pare$  M  jaMe  (idtaan 
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ogsaa  henført  til  curata^  hvad  jo  unøglelig  ogsaa  er  dco  Bim" 
p|«8te  CoDstructioD). 

Bette  Udtryk  staaer  MM  aldeles  iselenel  eg  Imt  overbe^ 
iDiet  UIMMe  meé  det  oveofor  iT  BUIrolh  forUnrede  TiMMde, 
lifor  SnbetaalNel  eHer  del  sntetåntlve  Adjecthr  i  AMeliv  egenl)^ 
lig,  naar  quam  brugtes,  skulde  staae  som  Prædicat  for  deo  af 
Hovedsætningen  gjentagne  PraMlicering  i  Acc.  c.  Inf.  som  Sub- 
ject.  Enten  ec  her  nemlig  dicto  at  forstaae:  £u<wi  dictum 
mm  (»end  der  w  UUt«),  hver  allaaÉ  m  beel  my  Prwiioeråag 
ndgler  det  andet  Sammenligoiogsled'  (StmmnnMgnhig  mettem 
Bandlin  g  og  Tale),  i  hvilket  Fald  ellert  aldrig  Comparatioaeiie 
Ablativ  har  nogen  Anvendelse;  eller  dicto  er  at  opfatte  som  et 
Substantiv  o:  »end  Ordet,  Talen,  det  udtalte«  (analogt  med 
factum)^  som  i  Kortbed  da  er  at  betragte  eoni  underordDet 
Led.  Men  da  er  og  Sammenligningaformen  foraaairidt  irregv- 
l«r,  aoHB  der,  modevareode  det  compantlve  A.4verk  i  det 
overordnede  Led,  egentlig  maa  forstaaea  et  Adjectiv  i  Positiv 
ved  det  underordnede.  Endnu  en  3die  mulig  Opfatning  af  dette 
Udtryk  kan  dog  tsnkus,  nemlig  at  dicto  ei  er  Comparatip,- 
nena  Ablativ ,  men  det  abaolute  og  at  opfatte  efter  aamnie 
Analogi  af  udeladt  quam^  aom^brogea  foran  nolagUge  Beatem- 
melser  af  Tal,  Maal  (Tid)  og  ovenfor  ved  Horatsea  Udtrfk: 
prius  orto  sole  (cttxus  auprema  die)  er  gjort  gjeldende,  altsaa 
egentlig:  »før  (hurtigere,  tidligere)  end,  eflerat  der  var  bleven 
talt«.  Udtrykket  er  ialfald  tydeligt  paa  Virgils  og  Livius's  Sted, 
vel  ogeaa  paa  Horatsea,  i  Mening  blot  graduelt  forakjelligt  flra 
Terentaes  hyppigere  adverbialet  iidtm  acfaetmm  eller  ifiefum, 
factum  »som  sagt,  saa  gjortt  o:  flux,  øieblfkkellgt  (t.  fix.  Tcfr. 
And.  2,  3,  7 :  dirfum  ac  facium  invenerit  aliquam;  Heaut.  4, 
h  (al.  3),  12:  dicium  ac  factum  reddidi  og  ibid.  6,  1,  31  dio- 
fHm,  faehtm  kue  ahiit  (Uit^ho  »  odo,  staHm^  séne  mord  = 
grsak:  aiåa  inoff  å^a  igyov  parenthetiak  brugt,  ligesom  XviMp 
mI  nQox^iy  (cf.  ogsaa  Horn.  II.  19,  242:  avd**  mn^  o^a 
IJ^vO^oq  sriif,  xtxéXeato  di  e{)yoy).  At  sammenligne  er  ogsaa  Justin 
2,3,13:  nec  dicta  res  morata  (Personification) :  »Gjerningen  lod 
ei  Ordene  vente  paa  sig«  (som  Ov.  M.  4,  549  rea  secuta  est 
diela);  Apulejus  siger:  emn  didofacøre.  Terentaiss  Udtryk  (der 
ogsaa  af  fVeund  s.  dico  sammenlignea  med  dieto  cåiuå)  kan 
maaskee  kaste  noget  Lys  paa  Horatses  ellers  dtmkle  Udtryk; 
thi  ogsaa  ved  Tcrentses  Udtryk  dictum^  factum  er  altid  noget 
•dictwmn  tilstede,    l^a  Inscription  hos  Marini  Iscrix.  Alb«  p.  5 


^26         L.C.II..4itet.  Om  AMattT  «il8r  GwnpamUv  i  Latin. 

W  €MI*rl&7»^  har?  ÆmfOt^  Mfu  m  faet»  (sic,  »-  åkim 

et  factum)  Isochryphus  fortolket:  aiatim  atqm  Æ.  in  somniii 
tnontat^  Isochri/sus  fecit  eller  af  Oreil  »i.  e.  quod^  td  in 
åOmmUB  v.c  promisørat  laockrysOy  f<xctum  rtddiderit,  santtaiem 

^  wmtikiinf}^  begge  Me*  vel  Mét  ivMeoail;  i  øidste  Opfatniiig 
åmxét  der  Jer  elwei  øk  dimm  Hfrnotum. 

'OmAen  åldeles  vdskeienée  og  falske  Analogi,  hvemetf  Cem- 

paralionens  Ablativ  af  Plautiis  og  Andre  er  ført  videre  og  an- 
vendt ogsaa  ved  Lighedsbegreber  (æque^  adæque  etc.)  er  talt 
ved  det  fiaregaaende  A&ail. 


lierer  vore  Forfædres  IHjtoIogi  evige  Straffe! 

Af  y»  if«r#. 

(FondngeC  i  den  fliidogiske  ForenUii|  i  Krittlania  deo  15de  September  1859)* 


At  .  der  hos  vore  Forfædre  i  Iledendommen  levede  eo 
Forestilling  om  positive  Sirafø  efter  Oeden  for  do  aabeabare 
Syndere,  for  Menedere,  Mordere,  Egteskabsbrydere.o«  a.  v.,  og 
at  denne  Forestiliing  er  uadskillelig  saramenknyttet  med  deres 

hele  Trosbygning,  dette  er  en  utvivlsom  Sag.  Det  findes  med 
ki^e  og  tydelige  Ord  udtalt  allerede  i  VoLuapd.  (v.  40—43'), 


^  Dlflie  .Yerji  (jes  cltøftr  øvenill  I  den  aMn  Bdda  alter  Mmé»  og  Ungen 
Udgave^  JEdstfanUi  1847,)  l^der  aaaledet.* 

40. 

Å  fellr  aiuttan  bjdrsalr  jotuns, 

itm  eitrdala  en  så  Bn'mir  beitir. 

saurum  ok  sverdum^  42. 

SUér  heiiir  »u.  Sal  $d  hon  ttanda 

41.  $Uu  fjarri 

Slbd  fyr  ijortJan  Ndnrvndu  a, 

u  NiAafjoUum    •  norSr  hor/a  dyrr: 

salr  or  gulli  J'éilu  eUrdropar  , 

Sindra  ffittar;  tnn  um  Ijira^ 

*  eo  Blloalt  stdg  '     .  td  er  undmn  $alr 

I  4  dlldlldi^  orma  hryg^jtåm. 
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aa?aljg  i  v.  40  oi^  42 — 13).  Der  har  vistnok  været  enkelte 
Mytologer,  som  har  ment,  at  deune  Forestilling'  er  ugerraaniek, 
og  at  den  i  UedeadonuDeDs  senere  Tider  har  ladaae^et  sig  fra 
Kftotendoniweii.  Meo  for-  det.  toetø  er  Stmftoe  paa  MstAfittd 
åf  e»  gaMke  aaden  Art  ead  da,  aom  eter  MidMaléertea 
kaloteke  Forestillinger  lides  i  Qelvede,  og  som  jo  opfattedes  om 
legemlig  Rrand  i  evig  Ild;  disse  to  Forestillinger  er  saa  væseni^ 
lig  jiorskjellige,  at  den  ene  uouelig  kan  have  sin  Rod  i  den  an- 
den. Og  for  det  Midet  har  vifiJesdrivelsea.Af  bia  IleMoø  klai* 
eg  bealemt  nok  I  de  aavnt«  Ven  af  ViUw^x  thi  eai  eiid  iik* 
et  Ord  i  aodre  af  de  gamle  Kilder  tydede  hen  paa  hin  Lsrøy 
saa  staar  dog  disse  Voluspås  Ord  aldeles  fast,  og  det  er  visl- 
Dok  en  utilbørlig  Vilkaarlighcd  uden  videre  at  ville  erklære  saa- 
daime  Vers  for  n/egle^  som  dog  alle  llaandskriflerne  har.  Thi 
eoi  der  end  luiode  t^see  Tvil  med  40*^41,  (da  de  aiaDgler 
i  den  eoa  Pergameolibog))  mb  Int  deg  t.  ^!U^A%  eg  deoi 
er  det  her  mest  om  at  gjøre  —  saa  god  Auktoritét  som  négel.- 
Der  behøves  derfor  il^ke  mange  Ord  imod  saadanne  Ytringer, 
som  denne^):  »Die  strophen«  (ni.  afVoluspå),  «welche  dte  trau- 
ngen  peiBvolleo  orte  auf  Då&trdiid  .betchreiheiii  .eM  wiec^/ 
ton  dem  germanieoheD  glaiibeii.  vmr  dte'vocetelhmg  -vov  hoUea^ 
strafen  dorchaus  fera«.  —  Imidlertid  meder  den  aamme  Fore- 
stilling os  ogsaa  i  andre  af  de  gamle  Digte;  saaledes  ser  vi 
den  i  Siijrdrijumdl  v.  22 — 23,  Sigur&arlcvida  Fafiiishana  II y 
V.  4,  samt  i  SSlarljoå^)^  hvor  hedenske  Forestillinger  ikke 
mindre  end  kristelige  tr»der»  frem;  fremdeåes  ligger  den  maaske 
Ogsaa  til  Grand  for  Fortællingen  i  Hdrn&  BrynkSdat  \  '  Og 
man  vil  dog  vel  ikke  ogsaa  om  alle  disse  Stéder  paastaa,  åt  de 


•)  K.  Weinhold  i  UuvjdK  ./(.'itschrifl  fur  (Ji'iitsches  AlUMlhuni«,  VI,  p.  312. 

'J  SmJ.  S.  liuy^e*  Afhaodling  i  •^ortk  Tid4Akria  for  VideiiskJit>  og  i.iUe- 

ralur-,  18d4— 5a,  p.  102—121. 
^)  Se  Simrock  i  •AllgeniL'ine  MonaUschrift  fur  WisBcnschafl  uiul  Literalur*, 
Braiinschwc'ig  i  s.j  l,  p.  .'»7G.    Vilde  man  end  av  formei;et  ved  ut  tillftgge 
dette  Diut  en  bestcnii  l-oti'.>iiilinu  om  åtr<\fMlttx  Uødeo,  aaa  iuéeholder 
det  dog  viftUMik  laiiiea  om  Asiwar,  * 


4S. 


8i  hon  far  vaéa 
funga  atrauma 
mam  viemfrara 

ok  mor^carga^ 

<rib  pmm  amnars  glepr 


øjfrarému; 

far  $ciuj  Xidlioygr 

ndi  fratugaignaf 

åleit  targr  vera. 

Viiud  ir  enn  eåa  Aoolf 
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•éimå  «ii«aålt.  Ogiaa  iki  |fii^  JSiMm  ForfeUer  set  ^féoHg 
ndk  at  Ime  opftittet  Stgtn  Matedos,  «t  Bels  Rige  Ikke  Mel 
lodbeflitler  éet  glædeløse  Opholdssted  for  •åéitdau&ir  mmn  éb 

ellidauåir*^  {Gfylfaginntng  c.  34),  men  ogsaa  Pinens  Sted  for 
^véndir  menn*. —  De  fleste  Fortolkere  er  da  ogsaa  nu  tilstræk- 
kelig enige  i  dette  Spergsmaal,  som  af  flere  er  udferligere 
tohaBdlet«). 

Det  er  aHsoa  sikkert,  al  den  gamle  Mytologi  indeholder 
Leren  o«  ea  Straflidelse  efter  Dedea.  Dense  Sirallldelse  hen- 

søttes  i  Vdluspd  (efter  de  levnede  flaandskrifler)  til  Tiden  /#r 
Ragnardk,  medens  der  ikke  er  Tale  om  nogen  lignende  efter 
Ragnarok,  d.  e.  i  den  nye  Tingenes  Orden.  Paa  de  øvrigo 
Steder,  hvor  denne  Straflidelse  omtales,  fiodes  intet  bestemt  om 
dens  Tid,  skjent  Ordeoe  f  istook  ogsaa  der  gi^r  det  saodsyaligt, 
aft  der  kuo  er  tsnkt  paa  den  mrrsrende  yerdeoserden  og  dem 
Tid.  Bhi  bar  man  imidlertid  tandet  det  naturligt,  at  Mytologien 
skulde  indeholde  hin  Lære  om  evige  Straffe,  og  for  at  faa  denne 
frem  har  man  da  maattet  ty  til  at  forandre  Voluspås  Versorden, 
saaledes  at  de  Vers,  der  omhandler  de  afdøde  Synderes  Straf, 
kommer  ind  i  den  Del  af  Digtet,  som  beskriver  Verdens  Til- 
stand  ^iar  RagaarOk,  Imrved  da  ogsaa  denne  de  ondes  Stmf 


^\  Saal.  af  Dietrich  i  •Zeitschr.  f.  d.  A  *.  VII,  p.  305— 308  og  DC,  p.  173 
—  I8G.  og  af  Simroch  i  det  nævnte  -Monatsschrlfl«,  1853.  p.  572—576 
(samt  I  et  Program  fra  samme  Aar  ^Vaticinii  Valae  rnudiciae'];  sml. 
hans  »Handbuch  der  deutschen  Mythologie«  Bonn  1855,  p.  16i  og  176 — 
177,  og  'Die  Edda«,  2  Au8g.  1865,  p  378  — 37U;  (naar  Simrock,  uagtet 
ban  ikke  Iviler  piu\,  at  Mytologien  lærer  Stralle  efter  Døden,  dog  mener» 
at  V.  40 — i3  i  Voluspa  »den  Gang  der  Ereignisse  selir  zurl'nzcit  untcr- 
brechen«,  og  at  de  derfor  synes  »eingeschoben«,  da  forstanr  jeg  ham 
Ikke-,  8C  nedenfor  Side  333.)  Sml.  ogsaa  J3unsen,  *Gott  in  der  Ge- 
åchichiCj  IH,  p.  486  —  487.  Naar  forresten  Bunsen  (p.  505)  erklærer 
Voluspas  V.  41  og  42  samt  de  6  sidste  Liner  af  v.  43  for  uccte,  men 
beholder  v.  40  og  Begyndelsen  af  v.  43,  da  beror  dette  formodentlig  paa 
den  2den  af  hans  (p.  457  og  458)  opstillede  Hegler  for  Texlkriliken  i 
Vdluspå,  nemlig  at  alle  Afvigelser  fra  det  Slinede  (ell.  41inede)  Foro- 
yrdalag  beror  paa  Interpolationer ,  en  Regel,  som  ogsaa  Jf.  J^lirMii 
Mser  (ae  Aon.  f.  nofd.  Oldk.  1840—41,  p.  66),  men  lom  des  vtstnok 
«r  irHktaillg  os  ebtrittlget  M  kan  ogtaa  b«r  <fare  Stedet  til  at  gjøre 
opnuBrkaom  paa  det  fejlagtige  I  den  fiddstBDd%e  Overaeen  af  VSleipåa 
Tntlotiii  tfler  eod.  Am.  p.  614  qv.,  aøm  Hss^r  til  Qmad  for  Biwwiit  bele 
■  Penøg  paa  at  rekeMtraero  Olsteta  oprlndelise  T«it,  os  aom  f.  Bx.  pat 
detio  Stod  bfiDser  barn  til  at  oplago  Véra,  aom  km  Sode«  I  eod.  les-i 
medena  ban  adatoder  Vera,  aom^baado  eod.  iau,  os  eod.  les.  har. 
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lladde  blive  en  Del  af  de  oye  >^véskdp  pau  er  vera  skoluu  (Vo- 
luspå  63).  Det  opkastede  Spørsmaal  kan  altsaa  ogsaa  for- 
mes  saaledes:  har  Voiuspås  v.  40—43  eo  forsvarlig  Plads  i  de 
gisile  Httandsårifter,  eUer  oma  de  heneetlte  foreo  v.  63? 

Denne  Omflytning  af  Venene  er  første  Gang,  saavidt  vides, 
egentlig  forsvaret  af  N.  M,  Petersen  i  »Annaler  for  nordisk 
Oldkyndigbed«,  1840 — 41,  p.  84  og  89,  og  senere  har  saagodt-^ 
som  alle  Fortolkere  givet  den  sit  Bifald;  de  fleste  Mytologer 
fbmiséllér  som  en  afjgfort  Sag,  al  disse  Vera  skal  have  sin' 
rette  Flåds  foran  v.  63,  og  kun  hos  en^  har  Jeg  fandet  nogen 
egentlig  Gjendrivelsc  af  denne  Mening,  medens  ogsaa  tidligere 
end  Petersens  Afhandling  enkelte  har  været  tilbøjelige  til  at 
betragte  Sagen  paa  samroe  Maade^);  bos  de  senere  Mytologer 
flodes  den  sanoie  Betragtningsmaade  ofte  gfentagel"),  men  for 
det  meste  uden  nogen  normere  Begrnndelse.  Sagen  synes 
deribr  endnu  at  siaa  saaledes ,  at  det .  maalte  kunne  lønne 
Umagen  at  underkaste  den  en  Prøvelse. 

Det  bør  da  vel  ved  en  saadan  Undersøgelse  fastholdes,  at 
man  maa  holde  sig  lii  Kilderne  fra  Hedendomroen  selv  og  til 
dem  alene,  naar  man  yU  bestemme,  hvad  der  hos  det  enkelte 


^  Iffftory,  .Fremstilling  af  Nordens  Mythologi-,  Kbhvn.  1843,  p.  271  —  272, 
(tnil.  p.  130).  Kun  nipget  faa  andre  afviger  fra  Petersen  og  vil  holde 
paa  Haandakrifteroes  Ordning,  saal.  jButuen,  ('GoU  in  der  Ge&cliiclitev 
Hf,  p.  493). 

7)  Saaledes  Geijer  (t  »Svea  rikes  hafder«)  og  mere  bestemt  Hamrntrich 
(•Om  RagnaroksmyUien-,  Kbhvn.  1836,  p.  26  o.  a.  St.) 

•j  Ki  Petencn  selv  (saal.  I  •Nordisk  Mythologi«,  Kbhvn.  1849.  p.  396— 397, 
og  i  -Danmarks  Historie  I  Hedenold*,  2  Opl.,  Kbhvn.  1864— .S5,  HI, 
p  '>4,  O  fremdeles  af  Keyter  (•Nordmændenes  Rellglonsforfatning  i 
Uedendommcn«,  Krist.  1847,  p.  15,  48,  h\\  smi.  »Den  noiske  Kirkes 
Historie*.  1,  p.  r>);  af  P  A.  Munck  (•Det  norske  FoFks  Historie*.  I,  I, 
p.  172,  og  ».Nordmændenes  ældste  Gude-  og  Heltesagn«,  Krist.  1834, 
p.  90);  af  Tfiorpe  (.Northern  Mvthology«,  London  1861,  p.  82— 83);  af 
Simrock  (»Handb.  d.  deutschen  Mythol  «,  p.  176—178).,  af  Thaasen  (I 
Nordisk  Universitetstidsskrift,  I,  3,  p.  143i;  af  Orimm  (►Detitsrho  My- 
thologie«,  3  Ausg.,  Golt.  1864,  p  784,  smI.  764—7671  og  af  Mannhardt, 
den  eneste  nf  de  genere  Furtolkere,  der  har  ledsaget  sin  Opfatning  med 
eo  nærmere  Dcurundclse,  {•GermanischeMjlhen-,  Berlin  1868,  p.  322 — 324); 
sml.  Hauch,  der  synes  at  ville  henfore  Versenes  Indhold  baade  til  denne 
Verdens  Tid  og  til  Tllstiinden  efter  Ragnarok,  (»Die  nordische  Mvlhen- 
lehre«,  Leipzig  1847,  p.  30—31,  sml.  p.  162);  noget  lignende  er  ogsaa 
l^mtrtf«  MeoiDg  (•Die  Edda«,  Zaricb  1SÅ9,  sml.  p.81.) 
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BéMugMk  hav  wrst  troet  é§  UaA,  9$  bmlé  ikte;  niiii  mm 
ved  en  eam? HAlghedeftilA  FortoUodng  søgø  al  iidOnde,  favad  dine 
Kilder  lærer ,  og  bøje  s\g  for  delle  —  vdeli  Hensyn  til,  hvai 

man  selv  fioskede  eller  fandt  det  rimeligt,  ut  de  skulde  lære. 

Hvad  der  nu  har  bevæget  N.  M.  Petersen  og  de  andre 
Fortolkere  til  at  ville  foretage  t^in  OmØytniog  af  Yélufipås 
40—43,  ^dre  Ord  til  «^  aatiige  latnm  SinSh 
del  er  deis  eD  alooiodeUg  Foreatillliig  'Oøi  a^  en  eaadao  Lm 
BadveDdig  slial  here  med  til  enhver  l^ylolog i,  dela — og  iMr  — ^ 
at  denne  Opfatning  allerede  ligger  til  Grund  for  Freinslillii)gea 
i  deti  yngre  Edda  (Gyifaginniug  c.  52).  Men  det  maa  da  hea 
udhæves,  —  hvad  OBfiOge  Fortolkere  næsten  syues  at  overse, 
al  Gyifw^ii^Mi^  i^^Ø  er  andel  and  en  /ortolkmuk  JR'iwiiritfiim 
af  4)e  gamle  Qadeeagn«  Van  tm\net  aaa  oflj«  hegge  »fiddaene« 
aom  jBidecurdnede  Kilder  og.6>*nøa  ipeifie  at  have  e|or  fteUeahe- 
lighed  ved  eAer  den  yngre  Edda  al  berigtige  den  a  ldre.  Mea 
medens  den  ældre  Kddas  Digte  er  hlevet  til  i  en  Tid,  da  man 
endnu  troede  paa  de  gamle  Guder,  da  endnu  IVIyten  levede  blandt 
Folket,  og  medens  altsaa  deres  Stof  netop  er  Myterne^  aaa  er 
den  yngre  Edda«  3lof  Mytologt,  og  deri  Ugger  en  ator  Foralyd; 
den  er  aom  bekjendl,  et  vidinskabeUgt  Arbejde,  lilblevet  langt 
ude  i  den  kristne  Tid,  og  allerede  det  beviser  klart  ook,  at 
den  ingenlunde  kan  staa  den  ældre  Edda  ved  Siden  som  Kilde. 
Vislnok  er  det  sandt,  at  den  yngre  Edda  har  en  ganske  anden 
Og  større  IJelydrnng  end  alle  senere  Fortolkninger  og  mytolo- 
giske l<>emstiUiDger;  den  ligger  selve  Uedendommens  Tid  endna 
forholdsvis  nsr,  Folkels  Aand  var  endnu  I  mange  Pele  den 
samme  som  fer,  og  mange  af  de  gamle  Oudesagn  levede,  endgn 
gjennem  umiddelbar  Forplantning  paa  Folkels  Læber,  hvormeget 
de  end  blev  foragtet  af  de  fleste  og  misforstaat  af  alle.  Men 
trods  all  delte  bliver  dog  Gyllaginning  aldrig  mere  end  en  fortol- 
l-ende  Fremstilling.  Vel  har  d.ins  Forfatter  (Snorre  Sturlasson) 
ikke  indladt  sig  paa  nogen  nærmere  Forklaring,  af  Myternes 
Tilblivelse  og  Væsen;  vel  har  han  ladet  sin  Fremstiliing  i  alt 
'  væsentligt  være  upaavirket  af  hans  Anskuelser  om  Myternes 
historiske  Oprindelse,  som  vi  ser  dem  i  Fhrtalm  og  i  !Ff^/tfi- 
gasaga  c.  2 — 13;  men  det  ligger  dog  i  Sagens  Natur,  at  eo 
paa  den  Tid  forfattet  Fremstilling  af  de  hedenske  Gudesagn 
maatte  blive  el  videnskab  el  i  <:t  Arbejde,  eo  gjennenila  nkt  Kom- 
bination af  de  mange  enkelte  Myler,  som  foreiaa  i  de  gamle 
Digte,  far  en  ator  Del  grundet  paa  Slutninger  aller  Dypoteaeri 

Digitized  by  Google 


Lærer  vore  Forfødtes  Mytologi  evige  SlralTe? 


med  andre  Ord  —  det  maatte  blWe  firtolkende  F^imugtiUing; 
dm  end  Fortolknlageo  blot  strakte  sig  til  at  paavlse,  ordne  og 
mmnenstflre  StoBét  og  ikke  gik  ind  paa  dettes  Oprindelse  éHei^ 
indre  Sammenhsng  og  Viesen  effer  dets  symbolske  Detydning. 

At  den  yngre  Kdda  maa  v.Tre  paa  denne  .Maade  at  betragte, 
synes  saaledes  allerede  paa  Forha.ind  iiiidscndigl.  Og  dens 
«gen  indre  BeskafTenhed  synes  ogsaa  at  godtgjøre  det  samme. 
Al  paavise  dette  i  det  enkelte  vilde  ber  blive  for  vidtløftigt  o^ 
føre  Ibr  langt  bort;  det  være  nok  med  fiensyn  til  OyUhgfnnin^ 
al  bemsrke,  at  det  blandt  andet  I  Kapitlerne  S,  14,  15,  17,  42 
og  52  selv  ved  den  løseste  Betragtning  synes  at  maatte  falde  i 
Øjnene,  at  Forfatteren  i  sin  Fremstilling  optræder  som  Fortol- 
ker og  det  endog  som  en  ingenlunde  ufejlbar  Fortolker  •). 

Den  Omstændighed,  at  Gylfagianlngs  ForfiiUer  anvender 
V.  40—43  af  VOhispå  paa  Tiden  Bfter  Ragnarok,  og  at  ban  8aa-» 
tedes  rimeligvis  bar  vitiel  bave  dem  beaført  tn  Digtets  sidsté 
Del,  kan  allsaa  neppe  være  nok  til  at  bevise,  at  dette  ubetinget 
og  uden  al  Tvil  er  det  rette,  dersom  andre  Grunde  taler 
derimod. 

Og  saadanne  Grunde  findes.  Nærmest  ligger  den,  som 
maaske  ogsaa  er  den  vigtigste,  Xitm\i%  Haaindakr^^ternéå  JEinatemr 
mighed.  Der  skal  atærke  Ghinde  til,  for 'at  man  kan  billige 
Afvigelser  fkra  llaaiidskrffter,  der  er  nafbsnglge  af  bverandre, 
men  dog  stemmer  overens,  og  Gylfaginnings  Opfattelse  er  her 
en  Grund,  som  neppe  har  Styrke  nok.  Der  maatte  i  alle  Fald 
mere  til;  dersom  Digtets  hele  Sammenhæng  og  Tankegang, 
dersom  Gudelærens  eget  Væsen  eller  tydelige  Idsagn  i  andre 
D^e  fra  Hedendommen  fordrede  en  aaadfem  —  altid  betænke- 
Ug  —  Tiléidesættfelse  af  saadanne  Baandskrlfters  Anktoritet,  da 
maatte  man  vef  gaa  ind  derpaa.  Vi  v!f  da  ka»te  et  BNk  paa 
den  Tankeforbindelse,  hvori  de  omhandlede  Vers  forekommer  i 
Voluspå,  og  dermed  tillige  paa  den  Sammenhæng,  hvori  de 
slaar  med  den  øvrige  Lære.  '  ' 

Det  fortælles,  at  i  Begyndelsen  blev  Æserne  til,  og  de 
skabte  og  ordnede  den  organiske  Verden,  og  de  levede  glade 
og  uskyldige,  og  alt  var  godt  og  vel  (v.  f— 8).  Men  JOtnerne 
var  ogsaa  blevet  til^  de  udviklede  sig  mere  og  mere  Ul  Æsernes 


*)  Knn  ijælden  nader  deone  Anskaelse  af  deo  yngre  Edda  taoa  Foitolkeme, 
(bl.  a,  f.  Ex.  hos  JBitmmtrieh,  »Om  BagoarokamytheD«,  p.  14—17  og 
p.  2T.J 
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Modsætning  (•Materien  modsat  Aanden«),  til  onå$  Magter^  og 
Æserne  laa  under  for  denne  sin  Modsætning,  den  fik  Magt 
over  dem:  de  var  glade,  lieder  del,  mdtil(umj  tre  saare  mmg' 
tige  TuMemøer  kom  fra  Jotunheim  (v.  8);  det  var  Nomemø^ 
der  kom  til  Æserne«  Samftiod,  »Sjrndeot  Nedvendigbed  ber- 
f^ede  over  dem«,  Synden  havde  trangt  ind  og  beemittet  de 
hellige.   Æserne  eøger  nu  sin  TQfredsstillebe  (eller  sin  Hjælp) 
i  at  skabe  underordnede  Væsener,  først  Dværge  (v.  9  —  IG)  og 
derpaa  Mennesker  (v.  17 — 18).    Nu  er  da  deu  nærværende  Ver- 
den fuldt  udviklet  i  al  sin  Kraft  og  Skjonhed:  Yggdrasils  Ask 
staar  himmelbaj  og  evig  gren  over  Urds  Brend;  men  denne 
Verden  og  de«s-  SUsgt  er  dog  ogsaa  syndebesmittel:  Yggdrasil 
selv  maa  overoses  med  det  hvide  Dgrod  fra  Urds  Brand  for  at 
kunne  bevare  sin  Livskraft  og  sende  sin  fruglbargjøreode  Dug 
i  Dalene  (v.  19  —  20).    Og  det  onde  faar  mere  og  mere  Over- 
baand;  al  Odins  store,  dyrt  kj^bte  Kundskab  hjælper  ikke;  den 
er  selv  i  al  sin  lierligbed  Synd  og  Folge  af  Synden  (v.  21 — 24)^ 
Beg|srligbedea  og  tiev^giærdgheden  |v.  25—27)  eg  Stridslysten 
(v.  28  —  og  39?  — )  og  Trolesheden  udbreder  sig  mere  og 
mere;  Jdtnemes  Anfald  meder  Æserne  med  List  ikke  mindre 
end  med  Mu^l  og  Vold,  al  Lufteu  er  blandet  med  Svig  (v. 
29 — 30),  ja  L'mlu^  (ijallarlioniet  er  skjult  under  Yggdrasil  selv, 
det  lloru,  hvorut  baade  deu  kundskab  eses^  som  Odin  bar  sat 
ait  øje  i  Pant  tor,  Kundskaben  om  Ragnarok  og  det,  som  der- 
efter skal  komme ,  og  hvormed  al  Verden  skal  kaldes  til  den 
sidste  store  Kamp,  Kampen,  til  Undergang^  dette  Horn  er  •  skjult 
under«  selve  den  hellige  aldmari^  Verdens  Opholder  og  Ver- 
dens Symbol  (v.  31)*^).     Do    rædsonune  Væseuer  fremslaar, 
som  især  skal  være  virksomme  ved  den  store  Kamp  (v.  32—35), 
og  Balder  dør  (v.  36 — 37).    Nu  har  da  det  onde  vundet  sin 
f>ejer«  Denne  Sejers.  Følger  viser  sig  siden  ^aa  en  litygtelig 
Maade;  men  allerede  her  ser  vi  dens  Tilvørelse  og  Lokes 
Overmagt;  Loke  straffes  vel  haardt,  men  kan  dog  ikke  tilintet* 


)  Jeg  har  iii>l(il  mig  til  Thaasens  Fortolkuing  aC  dette  mørkeiise  Ven, 
hvis  Kja^nie  Idiver  deii,  at  "Si'lv  Hagnarok,  Æsernes  og  Verdens  Under- 
gang, er  en  Frugi^  sovi  i  iSkJul  viodvet  p.ia  det  Træ,  der  opholder  den  i 
fra  /Ksorne  udgaaende  Verdcnsordin«,    Delle  Vrrs  viser  os  da  ret  »TtN  ' 
Mtrt  lsciis  Moilsælning  i  klare  Træk«.    (Se  N.  Univ.  Tidsskr.  I,  3,  p.  I34i.  I 
Man  kuiidi'  mnaske  Unde  denne  Forlolkiiiny  vel  dristig;  men  hvor  Undes 
eo  andcu,  mindre  drisUg  og  dog  blot  no^eiUundc  UlfredssUiieadef 
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gjøres  (v.  38—39).  Og  som  en  Afslutning  af  Valaens  Ord  om 
(Jenne  det  ondes  Overmagt  følger  nu  disse  4  (eller  —  efler 
cod.  Arn.  —  2)  Vers  (40--43,  cod.  Aro.  har  blot  v.  42—43), 
hvoraf  i  alle  Fald  4e  3  ^)  bar  lU  flansigt  at  viae,  hvor  akralLke«* 
lige  de  Straffé  er,  der  er  beredt  for  de  gmndfordBrveda  Meo- 
oesker,  og  hvor  vidl  del  aMaaa  maa  va»e  konuDel  med  derea 
Oadskab. 

Omtrent  saaledes  er  Versordenen  i  de  allprfiesle  Ud^^^aver 
efter  yngre  Papirshaandskrifter.    Og  det  uuia  da  vietaok  iod« 
rømmesi  at  diaae  Vera  (40—43)  gher  ea  ret  god  og  paaaende 
Meniog  paa  det  Sted,  hvor  de  her  bar  ftiat  aui  Plada?  Iaidd«> 
lertid  bar  begge  Pei^aflientabøgeme  ea  noget  forskjellig  Ord- 
ning, og  man  gjorde  vel  bedst  i  at  holde  sig  til  dem,  da  ogsaa 
de  giver  god  —  endog  bedre  —  Mening.    I  codex  regxus  staar 
aemlig  disse  Vers  foran  dem,  der  omhandler  bine  frygtelige 
Væseners  Tilblivelse  og  de  forskjeilige  Haner  o.  e.  v.  (i  Udg. 
T.  32 --85^  Vera,  hvia  Meoiag  vistnok  i  dai  enkelte  kan  give 
Aalednhig  Ul  TVil,  men  ao«i  dog  i  det  bele  ^rdelig  sigter  m 
RagnarOka  Nærmelse;  men  ogaaa  I  dette  Baaadskrift  felger 
V.  40 — 43  umiddelbart  efter  Fortællingen  om  Balders  Ded  og 
Lokes  Straf,  og  dette  er  netop  det  væsentlige,  at  de  staar  som 
Afslutniog  af  Skildringen  af  den  skrækkelige  Hordervelses  Ud* 
bredelse  og  Gjiannemtmgeo;  Forakjalien  er  kun  den,  at  har. 
bliver  de  Vera,  aom  antyder  Undeigangena  rfarmetoe,  (32-^ft), 
beafert  imiddelbart  til  Skttdringen  af  den  Tilstand  og  de  Be- 
givenheder, som  gaar  nsermest  fonid  for  Ragnar6k  (v.  45  fg.), 
medens  Papirhaandskriflerne  og  Udgaverne  allerede  anfører  dem 
som  en  Del  af  selve  hin  almindelige  Fremstilling  af  det  ondes 
lidbredeiae,  der  afoluttea  med  v.  43.    Er  saaledea  eod Sammen« 
bragen  ret  god  og  paaaende  aelv  efter  Udgavemea  Veraorden, 
**»  qmea  dog  danne  Pengamentaboga  Ordning  al  give  en  endnu 
"lere  aand  og  natarlig  Fremstinhig  af  Verdeneudviklfaigena  Gang 
«ft«r  de  gamles  Tro.    Det  er  derfor  uden  Tvil  med  stor  Uret, 
*l  Mannhardt  om  disse  Vers  siger,  at  de  i  dette  Haandskrift 
^pferes  »ganz  unmotivurtt^p  og  at  iiimrock  mener,  at  de  »den 
^ang  der  fireigniaae  aebr  sur  Unseit  unterbrechen«.  Ogaaa 


)  V.  40,  42  og  43;  hvad  den  egentlig« Tankø  cr  i  v.  41,  som  neppe  endne 
CC  fyldestgjørende  forklaret,  er  for  nærværende  Spersmaal  ligegyldigt; 
del  indeholder  i  aile  Fald  lotet,  lom  airider  imod,  hvad  der  i  lie  d  aodre 
Ver«  udtrykkelig  udiiges. 
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den  aodeu  Pergaintiulsbof:,  hvori  Voiuspa  findes,  henfører,  som 
sagt,  de  omhandlede  Vera  til  d^liaeDel  af  Digtet;  i  det  enkelte 
er  tvtA  Ordning  af  Vereone  noget  forekJelUg,  hvHket  iinidlertM 
memiesl  er  en  Følge  af  en  Del  Afvigelser  i  det  foregaaeode. 

JVaar  man^')  som  Grund  for  Flytntngen  af  40**43  bar 
anfert  åen  ydre  Lighed  af  v.  42  og  v.  G2  og  saaledes  meent, 
at  disse  Vers  nødvendig  skulde  høre  sammen,  da  er  det  iet 
ol  se^  al  en  saadan  Grund  ikke  kan.  iiave  nogen  Vegt  iigeofer- 
for  andre  og  meatligere  Argumeoler;  ved  den  jrdre  Lighed  fed 
Siden  af  Adskillelsen  i  Pbuis  kan  deanden  tietap  »den  indre 
Modsd  lning  saa  meget  stærkere  være  udhævet«,  og  Snorre  selv ; 
{Ghylfag.  c.  17)  har  i  alle  Fald  ikke  haft  nogon  Bela  nkelighed 
ved  at  adskille  disse  Vers  fra  binanden,  skjant.j^aa  en  modsat 
Maade  (ee  nedenfor  Note  19);  og  endelig  er  A  ood.  reg.  Lig- 
heden heller  ikke .  saa  sørdelea  alor;  thi  medena  dot .  i  t.  42 
hede^  »mZ  ad  hm  åtånda»f  saa  heder  del  i  v.  <S8  »so/  9ér  km 
standa«.  Paa  denne  Fbrskjel  i  tempus  har  ellers  enkelte  For- 
tolkere la^t  stor  Vegt,  ja  det  er  > fer  en  stor  Del  netop  deo, 
som  he væger  H^sftor^  til  ikke  at  gaa  ind  paa  do  øvrige  Fortoi- , 
)mté  Mening  om  Veraenes  Fiylning.  flaa  udhaver  nemlig 
(pw271|,  at  Valaen  betvagier  RagnarM,  som  om  del  lar  Mr> 
vatrénde^*),  og  at  saaledes  fra  hendes  Standpunkt  alt  del  fore- 
gaaende  er  forbigangenty  saa  al  hun  kun  kan  omtale  det  som  | 
saadant**);  tderfor«,  siger  han,  »er  .det  af  afgjørende  Vægt,  al 
hud!  i  de  næmte  Vera  (40—43)  atgor:  »a«tfd  fyrir  oordant  og  j 
•aal'Mfhon  atanda«,  hvorhnod  him,  hvor  Talen  er  om 
fodeisen,  siger:  »Sal  frfr  bon  standa«««  (Dog  bor  her  ikke 
overses,  —  hvad  Wiborg  ikke  nævner,  —  at  det  kun  er  én 
codex,  om  end  den  vigtigste,  som  gjenaemforer  denne  Ad- 
sJiiUeise.)  .1 

£ndnu  el  Argument  maa  inadegaas«*  Hommmoh  beraaber  | 
aig  nemlig^)  paa  VaJpnåånwmél'  Y^'4^i  hvor  det  beder:  | 

»niu  kom  ek  heima 

f>r  Mtlhel  nedan,  , 
hinnig  dmgja  or  hdju,  haUr*^ 


Saaledes  Mannhardt,  p.  S28. 
13|  Alle  Verber  eflei-  v.  43  ttasr  1 

ladttt  V.  4S  forekommer  (t  eod.  reg^  alirig  «é^,  kan  wd  {Mmt 

eller  veit). 

»Om  Ragoaroksmytbea«,  p.  2& 
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eg  paastaar,  »at  del  just  er  ved  Ragnaroks  Tid,  at  de  afdøde 
skoide  foretage  denne  lidvandring«,  hvilket  skal  »falge  deraf, 
•I  åm  baade  i  4e  foregaæade  og  de  efterføigeiide  Gaader  altid 
lalea  om  deil  nyt  OrdDii  eflar  Ødcinggelaen«.  Men  detle  er 
aaftefretMgt;  i  aMa  do  Ibraøaaenda  YeiB  haodleB  der  ilatop 
om  Tidea  /#r  Ødeleggelsen,  og  Omtalen  af  denne  bliver  octiop 
afsluttet  med  hin  Bemærkning  om  afdode  Menneskers  Straflidclse 
i  Niflhel,  her  ganske  som  i  Vdluapd  (se  ovenfor  Side  333); 
fmi  i  det  lialgeiide  Vera  (44)  begynder  Odin  at  spørge  om 
Finqrelaen«  Forreøten  Inr  Imimg^  og  naaake  flera  foraiaat 
delte  Sled  ndeiledøa  end  Saorro  o.  3)  og  .efteé  haai 

de  leate  aodife  Fortolkere;  bao  forUarer  Mmlig  •AoUrer  Ae^« 
med  tdie  niånner  ans  {d.  i.  nadi]  dem  todeu.  Men  heller  ikløe 
efter  Snorres  Forlolkning  beviser  allsaa  delte  Sted  noget  for 
hin  af  iiammerich  (og  tillige  af  andre,  f.  £x.  allerede  Finn 
Ms^gnuMn^"'))  forsvarede  Meniog. 

Det  or  da  vial,  at  Veraeoe  (eller  i  alle  Fald  de  3  af  deiD, 
ion  lir  TOrt  Sponniaa]  har  Roiydniag,)  eltor  Vdlnapåa  Tånke«- 
faag  aaare  godt  kan  forsvares  paa  det  Sted,  h?or  de  I  Haaild- 
skriflerne  staar,  nemli?  som  Dele  af  Skildringen  af  Verden  og 
Tilværelsen  f&r  Ragnarok.  Og  efter  Kritikens  Regler  skulde 
vel  da  enhver  Forandring  være  ubeføjet. 

Hin  Lesre  om  euigé  Strafila  finder  vi  altaaa  ligoaaalidt  ud- 
talt i  Vahttfd^om  i  de  andre  Eddadfgte  (aa  ovenfor  Sida338). 
Naar  derfor  Oylfaginnings  Forfetter  alligevel  bar  optaget  den  i 
lia  Fremstilling,  saa  bliver  del  sandsynligt,  hvad  allerode 
Grundtvig  har  formodet^®),  at  han  ikke  har  forstaat  Voluspås 
Ord  om  Straflidelsen  efter  Døden,  og  at  han  derfor  bar  givet 
dem  en  urigtig  Plada  og,  som  Grundtvig  udirykker  aig,  •kun 
paa  et  Itmi  kastet  dem  -bagefter  RagoarOk«,  eller  rettere,. -at 
IttD  har  anfert  dem  paa  den  Plada,  som  han  ftindt  nedveodig 
^  at  kunne  forsvare  den  Opfatning,  som  han  havde  dannet 
8ig,  af  Mytologiens  Lære  i  dette  Punkt.  Og  lian  kunde  have 
Grund  nok  for  en  saadan  Oplatniug,  —  som  nedenfor  skal  vises 
(se  Side  342—313).  Naar  man  formoder,  al  Gylfaginnings  For- 
'aUer  har  haft  for  aig  Øaandakriner  af  VAluspå,  hvori  allerede 
Versene  har  haft  aln  Plada  fbran  v.  63,  da  er  vel  alUaa  denne 


^\  'Die  Eddat,  p.  ISS^ 

»Eddalæren  og  deo<  Oprindelsev  IV,  pi  124. 
^  •Nordeat  Mjtbologi  eller  SiodJiiUedaprogv  KMivn.  ia32,  pw  khV), 
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Formodning  neppe  nødvendig  eller  berettiget.  Thi  Forfalterenf 
Maner  er  netop  den,  at  han  ordner  de  gamle  Sagn  til  et  syste- 
matiak  bele  «9  derfor  citertr  fiddadigteoes  Vers  der,  bvor  bn 
efter  sin  Opfatning  og  Fremstilling  har  Bnig  for  dem,  natar* 
ligvis  nden  Hensyn  til  deres  Pinds  i  IM||tene  sek;  saa  har  hiB 
gjort  paa  mange  andre  Steder^),  og  al  Rimelighed  syoes  mig 
at  tale  for,  at  han  ogsaa  har  gjort  saaledes  ht^r^). 

Det  hidtil  naaede  Heaultat  er  altsaa  det,  at  de  gamle  Kil-, 
der  indeholder  Lisren  om  Straffe  fer  de  afdede  Forbindere  | 
mM  Ragnar6lK,  men  ingen  saadanne  ^fttr  dette,  d.  e.  for; 
Evigheden.  Og  jeg  sM  nu  ogsaa  søge  at  vise,  at  dette  euøl 
være  deres  Lære,  med  andre  Ord,  at  den  hele  Forestilling  om 
Undergang  og  Gjenfødelse,  som  vi  kjende  den  fra  Eddadigteoe,^ 
ikke  kan  forenes  med  Forestillingen  om  €mge  Straffe,  I 

De  onde,  som  skulde  lide  disse  evige  Straffe,  maatte  db  i 
ethvert  Fald  være  Mennesker,  som  havde  levet  i  denne  Verdeo 
og  i  dens  Tid,  og  som  her  havde  ervet  sin  Ondskab.  Dine 
skulde  altsaa,  som  Fortolkerne  almindelig  opfatter  det,  lide  mg 
Straf.  Men  de  skal  ogsaa  som  alt  andet  gaa  under  i  Ragnarok, 
de  ligesaa  vel  som  Einherjeme  i  Valhal*').  Altsaa  maatte  dt 
Meningen  veere  den,  at  disse  skuldé  gfenopstaa  til  Straf  og 
evig  Pine,  de  øvrige  til  evig  Salighed.  Men  holder  msa  sig 
til,  hvad  Kilderne  selv  lærer  om  denne  Apokatastase  og  navnlig 
om  de  gjenfødte  Menneskers  Tilstand,  da  bliver  denne  Mening 
neppe  holdbar.  Vdluspd  fremstiller  den  nye  Tingenes  Ordeo 
saa  klart  og  anskuelig  og  med  saa  tydelige  Mørker  paa  FUd- , 
atmdighed,  at  det  allerede  paa  Forhaand  er  sandsynligt,  st  der 
intet  væsentligt  mangler,  og  at  der  altaaa  ogaaa  Indeholdes  iK 


Af  saadanne  Steder  er  bl.  s.  e.  4,  S,  7,  8,  12,  17,  18,  30,  88^  41, 51. 
I  e.  17  indfletlel  PUmpé§  t.  88;  ået  heefeiee  altm  til  Tiden  /#r 
nignertt,  bvad  alle  Fortolkere  ev||eoder  sem  en  V^l;  men  kan  iSjih- 
ginnings  Forrmter  begaa  den  ene  Jfc|}l,  eaa  mat  ban  egent  kunne  be- 
gaa  den  anden  —  af  ganske  ensartet  Beskaifenhed. 
^)  Matmkardu  Argumentation  (p.  324)  bliver  det  saaledes  Ikke  nodTcadifi 
nærmere  at  imødegaa. 

At  de  gamle  har  tenkt  sig  en  fuldstsndig  TftlntetlJOTdee  I  Ragnarok 
saavel  af  de  ende  soni  af  de  gode  Magter,  benegtes  flatnok  af  enkelte 
Fortolkere,  men  erkjendes  af  de  fleste;  og  vist  er  det,  at  det  udtrykkelig 
siges  paa  flere  Steder;  saaledes  I  Voluspd  selv  v.  55:  ■mtinii  halir  allir 
heimafåå  ryåja*  (se  Note  30),  og  i  Qylfaginnmg  c.  52:  *dau6  lefler 
Sammenhængen  tydelig  UUntotgJorte)  am  goåm  Ul  €k  Mir  SMuajor 
ok  alt  mam^fUk: 
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TOsentligt  af  Lsren  om  ÉmmeslBeneå  tftstand  I  GJdnfødelseii. 

Det  er  kun  i  v.  62,  at  denne  omtales,  og  dette  Vers  lyder  iaa: 

Sal  sér  hon  stgjuda 

éélu  fegra,  ... 
gMi  pakåan^ 
d  OML 

par  »kolu  dyggvar. 

dréttir  hyggja  .  ,  ' 

ok  um  aldrdaga  , 

yndU  njota.       .  .  ... 

VOIospå  taler  altaaa  her  kw  oa  høH^fø  MminuhBr  og  om 
der99  Opholdssted  og  Tilsiand  i  den  gjenfødte  Verden^).  Og 

nu  er  lier  at  lægge  Mærke  til  et  vigtigt  og  oplysende  Sted  af 
Vqfpru&memdli  det  beder  DeaiUg  her  i  v.  44 — 4o: 

•  Hvai  lifir  manna, 

pd  er  tnn  mæra  K&r 
fimbtdvetr  med  /irumf* 

•lAf  ok  lA/pranr, 
en  pau  Ja^odk  mmu 
i  hoUi  Hoddmkm; 

m&ffftnddggvar 

pau  sér  at  mat  hafOy 

paåan  af  aldir  tUaak*, 

Her  læres  altsaa  klart  og  bestemt,  at  efter  Menneskeslæg- 
tens fuldkomne  Undergang  i  Ragnarok  (se  Note  21)  skal  dens 
Ojenfødelse  alier  ske  gjeonem  ét  Par,  fra  hvilket  n^e  Slægter 
skal  stamme;  og  dette  ene  Par  undgaar  Uadergangen,  idet  det 
faar  Ly  1  den  brændende  Yggdrasils  Oreno  og  næres  af  Morgen- 
doggen,  som  kommer  Ara  den«  Saaledea  skal  da  ogsaa  da  nyø 
Liv  udgaa  fra  Yggdrasil,  ogsaa  dettes  Princip  ligger  i  den 
gamle  aldi-nari.  Og  kun  derved  bliver  denne  Gjenfødelseslære 
ret  motiveret,  kun  derved  kommer  den  til  at  staa  i  konsekvent 
Overensstemmelse  med  bele  den  gamle  Mytologi  og  dens  sande 
Grundtanke. 


**)  Del  vil  ses  af  min  hole  Udvikling,  at  naar  Oylfag.  c,  52  taler  om,  at 
•  margar  eru  pd  vistir  goåar  ok  margar  illar*,  da  maa  jeg  repiic  dette 
med  til  den  fejlagtige  Fortolkniog,  som  ligger  til  Grund  for  hele  dcUa 
Kapitel. 
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Men  her  bliver  del  nodvendigt  med  el  Par  Ord  al  imødegaa 
den  Mening,  al  Yggdrasils  Ask  fuldkommen  lilinletgjøres  i  Ha^ 
naruk,  at  deo  allsaa  ingen  Funklion  har  efter  Verdens  Fornyelse, 
og  at  derfor  •Hoddmimis  holi»  i  det  citerede  Vers  af  VcfPréå- 
nimdl  ikke  kao  betegne  Yggdrasil.  —  Vel  beder  det  i  J^f^ 
mnnsnuU  v.  20  om  Mfmameiftr,  d.  e.  Yggdrasil : 
*v{d  haf  kann  fellr,. 
er  Jæstnn  vartTj  ^* 
færai  hann  eldr  né  jdm»,    (Sml.  v.  24.) 
Men  er  Hoddmimir  den  samme  som  iftmtr,  hvad  der  dog  er 
klart  nok  af  Bigrdnfumdl  v.  13,  hvor  Hei&draupnir  og  Hodddrop- 
ntr  i  Overensstemmelse  nied  Vdluåpd    31  nødvendfgvis  maa 
være  Mwu'r,  sa;i  maa  da  ve!  ogsaa  Iloddmimirs  Ilolt  være  del 
samme  som  Mimirs  Træ,  Mdnameiår ^  d.  o.  Yggdrasil^);    og  i 
saa  Fald  slaar  del  jo  klart  nok  i  Vqfpni&nismdl  v.  45,  at  Ygg- 
drasil overlever  Undergangeo«   Hint  Vers  af  Fjélsvmnaméi  maa 
man  da  vel  forstaa  saaledes,  at  Yggdrasils  Ask  vistnok  under 
Ragnar5k  brsnder  (VMospi  V.&6)  og  er  i  saare  stor  Ned,  (den 
skjælver  endog,  VOl.  v.  48),  men  den  ataar  dog  end  (v.  48 ;  sml. 
V.  19:  *>stendr  æ  yfir  grænn  Ur&ar  hrunnin]^  om  den  endogsaa 
formedelsl  den  overmæglige  Synd  (del  er  det,  »»er  fæstan  varir* 
—  efter  Fjdlsvinnsmå!  v.  20,),  saaledes  medtages,  al  det  kan 
siges,  at  den  falder  derfor;  Ja  selv  om  man  maa  forstaa  Vohupé 
V.  48  eller  Læsemaaden  i  cod.  Am.  saaledes:  »Yggdrasil  skjælver, 
men  staar  dog,  o.  s.  v.      wdtU  Ilden  duger  den»,  (noget,  som 
dog  —  vel  at  mærke  —  ikke  findes  i  cod.  reg  ),  saa  viser  dog 
del  nævnte  vSIjmI  af  Vajpni&nismdl,   al  dens  Liv  ingenlunde  er 
udshikl,  ja  meget  mere,  den  har  endnn  Kraft  nok  i  sig  lii  at 
blive  Fornyelsens  Ophav  og  Menneskets  Frelse.    Saaledes  er  det 
da  ogsaa  forstaat  af  enkelte  Mytoioger,  f.  Ex.  Bauc^^y  der 
fbrklarer,  »dass  der  Øaom  der  Zeit  nicht  ganz  verforennt,  oder 
^nigstens  ein  Keim  znrfickbleibt,  ans  dem  sich  noclimals  e!n 
neuer  Weltbaum  enUickoIn  kann«,  hvilket  væsentlig  bliver  det 
samme ,  nemlic  at  Yi^^trdrasil  i  alle  Fald  indcslutler  Motivet  for 
eller  Maeligheden  af  Menneskeslsgteos  Gjenfedelse. 


^  Se  herom  naYiillg  Wiborg,  p.  84  og  254—255;  Simroek,  •Handboch  der 
deotsfli.  Mythol  %  p.  174;  ThaoMen,  Uoiv.  TIdiskr.  11,3,  p..91  og  11,4,. 
p.  110,  og  Mcavnhardt.  p.Å47. 

**)  »Noidische  M>lh«iilebre« ,  p.  lo2.  Sml.  Thatuen,  Uoiv.  Tidftskr.  II,  3,. 
91  H  1,3,194. 
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Del  vil  her  maaske  kunne  give  el  Bidrag  lil  vori  Spt»r8- 
maald  Belysning  al  belragle,  hvorledes  vore  Forfædre  i  del  Beip 
har  Urnkl  sig  Æseme  paa  den  ene  Side  og  MetmuktM  pafi 
des  anden  i  deres  Forhold.  .tU  Synden  og  den«  Følger.  De  var 
begge  overvundet  af  den;  det  opde  bsiyde.faat  Magt  over  dea^ 
begge,  men  i  hvilken  Grad?  Uden  Tvil  bar  man  lænkl  sig 
Æserne  endog  efter  Syndefaldet  sono  bedre,  fuldkomnere,  hel- 
ligere end  Menneskene;  vistnok  var  ogaaa  i  4^re8  Swruad 
qU  lævi  blandiå»  (Vi^iiiapå  v.29);  ,Aen  de  ataar  dog  endnu 
aom  det  gode  Princes  Eepr«aenMuiter,  det  iQrnea  dog,  som  om 
endnu  alt,  hvad  der  ef  tilbage  af  gode  firæfter,  findes  hos  dem. 
Dette  ligger  med  Nodvtiudighed  deri,  i\l  de  vedbliver  at  være 
Guder^  og  det  ses  da  ogsaa  i  mauge  Tillægsord  og  Udtryk,  som 
om  decn  forekommer*  Og  navnlig  viser  det  sin  Sandhed  deri, 
al  Æseme  endnu  har.  FreiaoskrjifteB  i  sig  selv,  den  hellige 
Spire  er  ikke  bos  deoa  aldeles  kvalt«  Uremstaar  igjen  til  det 
nye  Liv  uden  nogel  ydre  Motiv  ^').  I  Modseslning  til  Æsemp 
slaar  de  oiide  Magter^  Jotner,  Dværge,  Loke,  Hel  og  »allir 
iieljar-sinnar«  [Gylfag.  c.  61).  Oprindelig  har  vel  heller  ikke 
disse  eller  I  alle  Fald  ikke  aUé  disse  været  tænkt  som  ubetinget 
mdiat.  Saaledes  heder  det  om  Bd^  al  hun  er  hal«  sort  og 
halv  hvid*),  og  hendes  Rige  har  maaske  1  den  ældste  Fore- 
stilling indeholdt  ogsaa  salige  Boliger  eller  Belønningssteder, 
som  senere  udelukkende  er  henlagt  til  Valhal  -').  Og  Jotner  og 
Dværge  stammer  ligesaavel  som  hele  den  øvrige  naturlige  Verden 
fra  Ymwé  Kro^  At  Lokå  oprindelig  ikke  er  ett  aftiaolot  ond 
Skikkelse,  derpaa  Qrder  miDge  Træk,  som  det  vilde  blive  for 


^  At  alle  Æserne  faar  Utl  i  Fornyelsen,  er  sikkert;  det  ligger  1  den  hele 
Sammenhæng  i  Vdluspd  og  strider  hverken  mod  Vuluspu  v.  GO-GI  eller 
mod  Vajprudniamdl  v.  .'»0-51  eller  mod  noget  ;mdet  Sted  I  de  gnnile 
Digte;  det  er  vel  ogsaa  nu  erkjendt  af  de  allerfleste  Fortolkere.  For- 
resten vilde  det  her  fnro  for  langt  bort  at  gaa  ind  paa  en  Gjendrivelse 
af  de  Argumenter,  som  enkelte  har  fremfort  for  den  modsalte  Mening; 
fuldsiandigst  er  inu«ike  iSagea  Jievi&L  af  Mammerich  (•Om  BagoarokA- 
raythcn*.  p.  27-29). 

*5)  *BUl  hdlj  ok  lullf  vied  hdrundarlit',  Gylfag.  c,  31. 

^)  Herom  forstaar  nogle  l'^uliupda  v.  41.  Se  forresten  Simrock  I  >Allg. 
Monatsschr.«,  IHoiJ,  p.  67o  (eller  i  Programmel  •Vnticinii  Valac  vindl- 
ciae«,  p.  G).  Kndnu  i  Baldradrauniar  v.  12  hcskrives  Beredelsen  til 
balders  Modtagelse  ho$  JId,  og  det  ganske  som  i  Valhal  for  Eirik  (efier 
MUHkméL^   Søl.  ogtaa  Ormm»  »UwMKhe  ll>liiol.>,  3  Ausg.« 
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vidtløfligl  at  forfølge;*^)  kun  det  være  néevnl,  at  han  jo  er  selve 
Odins  Fostbroder.  Men  idet  nu  alle  disse  Væsener  udvikle  sig 
i  sin  Ensidighed,  skiller  sig  Tra  Æserne  og  tager  en  Jiendåig 
StilliDg  ligeoTeifor  disse,  hlioer  de  onde,  saaati  Vdlutpd  aer  ii 
f.  Ex.  Løke  ftoldlommefi  som  Løgnens  og  Ondskabens  Fader*). 
^  Nn  er  der  altsaa  bos  alle  disse  knn  Ondskab  og  Synd,  her  er 
derfor  ogsaa  kun  en  absolut  Tilintetgjorelse"*').  Men  midt  Imettem 
Æserne  og  disse  »Ileljar-sinnar«  slaar  nu  Menneskene ,  skabte 
af  Æserne  og  begavede  med  ond  og  é&  fra  6em{V}}luspdy.  18), 
med  deret  aandellge  Dygtigbed  ligesaafel  som  med  deres  onde 
Lyst,  men  dog  under  aH  dette  som  rm^øre  Vcsener,  <det  skabte 
kan  ikke  staa  det  skabende  ved  Siden);  de  staar  vistnok  Æserne 
narmese^^),  men  er  dog  baade  1  hitellektQel  og  moralsk  Hen- 
seende slettere  udrustet  end  disse,  har  mindre  af  alt  det  gode, 
mere  af  alt  det  onde;  derfor  liar  ogsaa  baade  Odtn  og  Hd 
sin  Del  i  dem,  skjent  i  sterre  og  mindre  Grad;  nogle  hører 
nttrmere  til  Odins  Væsen,  andre  nærmere  til  Bels,  men  selv 
de  bedste  herer  dog  for  en  Del  Ul  dem*  begge*").    Derfor  ioii 


1^  Sinl.  kl.  a.  SmroA,  Haadbafth  eUi.»  p.  101- 1 14. 
99  Vdiiupd  T.  ?9  <»g  38,  tml.  se. 

At  sasTd  aUe  diai€  som  aUø  Æter  gur  under  1  RagDtrSk  (de  sidste  r|g- 
UgnolL  for  at  opUsa  iglen),  det  Ugger  loipllclte  t  den  hele  FrenuUllIng  I 
FSUiHiptf;  sammenlign  saadanne  Udtryk  som  •hraSatk  allir  d  kdvtgum 
(v.  48  —  efter  eod.  Atn.),  •titift^  éter$at*  (y.  5?),  •mtoM  ktUt  mlltr 
héSmanØ  tyf^«  (t.  55;  »otttr  htttt*  synes  neppe  at  keane  betegne  andil 
end  ntts  mmntiMig$  Vietetiår,  uden  Jtesyn  tH,  hnrer  deres  »IwiBistia- 
er).  —  Ogsaa  I  Oylfagmmng  fremstilles  Kampen  i  Ragnar&k  som  en 
Kamp  til  JuUObammm  gfmmd^  ØdeEarørebt. 

**)  Saa  siger  Bdvamdl  om  dem  1  t.  134: 
•      '        Idttu  oh  hoeti  ;      9M  madt  ted  goit,    '     '  ♦ 

*  '      bera  lJ6da  synir    ^  id  géUi  ne  fylgi^ 

bkmdna  brJ6$ti  <;  ni  nd  Ulr  at  ehruffi  duffi. 

•»)  Dette  Tafiskellge  Punkt  I  vore  Forfædres  Mytologi  er  af  de  Heste  Fef- 
toikere  oTersct  eller  misforstaat;  Koters  Opfatning  (se  ■RordmændeDes 
Religionsforfatning  I  Hedendommen*,  p.  47-60)  cr  vel  her  uimodsigelig 
den  snnde.  jeg  sknl  nf  hans  interessante  Udvikling  deraf  hidsætte  føl- 
gende: Asolareiis  Mening  syne«  altsna  egentlig  at  have  været  den,  at 
skjønt  Mennesket  var  delt  mellem  Odin  op  Hel.  saa  var  dog  h vers  Andel 
af  hans  Væsen  I  Doden  storre  cllfr  mindre  efter  BeskafTpiihfden  af  hans 
Virken  i  Jordlivet.  Den  Dydiges  op  Tappres  Aand  hnMle  Kraft  til  i  Doden 
ogsaa  at  liæve  den  bedre  Deel  af  sit  legemlige  Væsen  med  sig  til  Himlen; 
af  ham  fik  Hel  knn  Stolet.  Men  d<'fi.  hvis  Aand  Ondskab  og  ussel  jor- 
disk fiegjærlighcd  havde  Qærnet  fra  Himlen,  blev  med  sit  hele  Vsseo 
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ikke  alle  de  enkelte  Mennesker  ligesom  alle  de  enkelte  Æser 
efter  Ragnarok  igjen  opstaa  til  deo  evige  Salighed,  skjønt  Me&^ 
DCNihcalaBglea  heller  ikke  saaledes  som  de  onde  Magter  er  den 
•bsblnte  TUintetgJøralse  bjemflildøn;  men  det  er  hm  Bkågtm 
som  MuUm^  der  endmi  k&b  Uax  igjen  sit  <yprkideligé  FoMøM) 
kan  blive  frelst,  gjenfedt  og  helliggjort  —  i  fuldkommen  Mod* 
sætning  til  hine  onde  Magter;  men  —  og  heri  ligger  den  mær- 
kelige Modsætning  til  Æserne  —  ogsaa  hertil  behøves  el  ydre 
Motiv,  her  behøves  YggdrasiU  nærende,  livgivende,  frelsende, 
belNggjemdeKrall;  ferst  ved  ait  økjnlee  og  meres  i  Hoddmmirw 
a&k,  åM  hMge  Trm,  Mman\  kan  lAf  og  Idffrémf  bllv^ 
beHlggjorte ,  saa  der  fira  dem  kan  sptre'Mfc]^,  evige  og  salige 
Slægter 

Det  synes  da  af  Kildernes  Ord  at  følge,  at  vore  Forfædre 
ikke  har  tænkt  sig,  stt  hvert  enkelt  af  de  i  denne  Verdens  Tid 
lemide  Mennesker  personlig  og  hver  for  sig  efter  Ragnarok  for 
•ndan  6ang  skulde  opstaa  til  nyt  Lit  patk  samme  Maade, 
som  de  tttnkte  sig  Heltenes  Opstandelse  eftsr  Døden  tit  Uvet  I 
Valhal.  De  maa  derimod  have  tænkt  sig,  at  Merméakef^mfleh 
som  saadan  skulde  gjenfødes,  idel  den  paany  spirer  frem  fra 
det  ene  Par,  der  ved  Hjælp  af  Yggdrasil,  hos  hvem  Frelsens 
Kraft  iaa,  har  undergaat  Forvandling,  saa  at  baade  det  og  alle 
de  Slægter,  som  fra  det  stammer  {npaåan  trf  altuk*^  Vaf^r. 

45,),  nv  til  evig  Tid  kan  leve  saliga  i  Gimle.  Mte  maa  have 
Teret  nok  til  væsentlig  at  tnfredsstllle  deres  Cdedelighedshaab, 
dette  i  Forening  med  den  faste  Fortrøstning,  at  Æserne  skulde 
opstaa  igjeo  og  leve  evindelig;  Uii  i  Æserne  gik  dog  Menoe- 


fléb  B|tto;  iMDt  SJsl  var  el  kraftig  nok  Hl  ftt  at  opsvinse  sIs  I  in- 
deroes himmelske  Bollger,  men  droges  1  i^jbet  af  det  Støv,  ved  bvilket 
den  stedse  hsvde  Hæbet.  Udentvivl  hsrForestfningen  om  Hel  som  kabt 
MA  9$  htth  MaaA%  netop  I  denne  Tanke  sin  rette  Rod.  Pior  den  Gode 
viste  nøden  sig  som  en  lys,  frigjørende  Goddom,  for  den  Onde  smn  en 
møfk  og  straflénde.« 
*")      'far  skaiu  d/jfsgpof 

yncKt  (Vaiospå  V.  62).  Vistnok  tales  der  t  Edda  Ikke  udtrykkelig 
om,  at  Yggdrasils  Ask  ogsaa  indeslntter  en  heUiggjørende  Knft;  men  da 
Menneskene  før  Undergangen  er  syndcrulde  og  i  alle  Henseender  be- 
smittede, i  Fornyelsen  derimod  heUige,  (livad  der  Jo  er  nødvendigt,  for  at 
der  kan  v»re  nogen  Mening  i,  at  de  skal  nsre  svy  nåige,  og  hvad  der 
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skene  op,  de  var  den  ideaUserede  Menaeskeaand  og  altsaa  i 
Grunden  ét  med  d€f»^*h 

Peaoe  ter«  om  Meooeskctisgtena  Gjeofédelse  til  Bji  Lir 
•g  effg  SaMgbed  loniiedølal  Yggdraaili  Krafl  er  tiatnok  hig  ag 
itOFaitet;  mm  den  har  da  .foraødeniUg  heHer  ikke  ataat  rot 
klar  og  tydelig  for  Æsedyrkernes  Bevidsthed  i  Almiodelighed, 
der  sjælden  rakle  ud  over  Ragnarok**^);  og  hvor  mange  andre 
ligeaaa  storartede  og  dunkle  Anelser  ligger  der  ikke  aiiiBlt  i 
de«  gaiBle  Tre  og  i  deaa  fyldtgate  Udtryk,  Vdhiai>å?  —  Dmm 
Lterft  her  wet  hærd  at  fiille  eg  haard  at  tro,  og  deo  hat  der^ 
for  uden  Tvil  aHerede  i  selve  Hedendommebs  Tid  vseret  nil»- 
forslaat  og  forvansket;  og  endnu  meget  mere  er  den  blevet 
misforstaat  og  forvansket  af  Fortolkere;  selv  Oylfaginningt 
ForfaUeff  er  eahenbart  i  Vildrede  med  deo;  hetter  ikke  han  bir 
Icoimet  give  Slip  paa  ForeatilUogeD  om  de.e&keHe  Meimeakara 
vedvarende  Tilvørelae  i  en  god  og  en  ond  Tiletand  ogsaa  efter 
Ragnarok,  niaaske  netop  fordi  den  tilsvarende  kristelige  Liære 
har  været  for  indgroet  i  hans  Forrstilling  til  at  han  har  kunnet 
learive  sig  derfra,  og  netop  heri  har  vi  da  en  naturlig  Gruod 
tU|  at  han  har  troet  at  maatte  anvende  Vélmpéé  v.  paa 
denne  Tileland  ^Ur  EagnarOk,  ligeaom  han  omvendt  ^ 


Te!  ogsaa  ligger  i  Ordet  dyggvar,  som  Egiluon  gjengiver  med  pii,)  sna 
synes  det  nodvendigl.  at  det  er  det  samme  heliige  Træ  (Volospé  t.  31), 
der  har  skiænket  dem  Næring  og  evig  Livskrafl,  BOm  ogua  bcliifer  éfM^ 

og  gj«r  dt-m  skikkede  til  dctU'  c\iL'C  Liv. 

Man  knndo  oiifiaa  faldo  paa.  at  vore  Korfa^iro  havde  tænkt  sig.  at  i  denne 
Slægternes  Slammen  fra  Li'f  og  Lif|)rasir  endog  hvert  enkelt  Menneslte 
saa  at  siire  skulde  fodes  paany,  hvilket  vistnok  ikke  er  let  at  forstaa, 
men  dog  ingen  uniuetig  Tanke;  en  lignende  Forestilling  ser  >i  i  alle  FalJ 
flere  Steder  Spor  af;  smi.  Sliitningsbeniærknincernc  til  Ilel^jah'ida  Njor- 
varåssonar  oi;  til  Ilelgakrida  Tlnndinijabana  JI  (paa  det  sidste  Sled  heiler 
det  lil  a  :  »pat  var  trua  i  JomcskjxL,  at  menn  væri  endrbomir*):  se  Ogsaa 
Keyaer,  .Nordmændenes  Heligionsforfalning  i  Hedendommen«,  p.  167-1  f>*». 
og  Mannhardt,  p.  292-293.  —  Paa  denne  Maadc  vilde  det  blive  lettere  at 
fatte,  hvorledes  ved  hin  Lære  vore  Forfædres  IJdodelighedshaab  kunde 
Tære  fyldestgjort,  skjønt  det  dog  neppe  er  nødveodigt  og  aUm  vel  belier 
Ikke  tilborligt  at  ty  til  denne  Udvej 
^)  Se  det  nnrkeiige  Sted  i  I/yndlidJod,  v.  41: 

J'^dir  sjd  lin 
J'ram  um  leiigra, 
en  Odinn  mtm 
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fmoM  Ffibed,  akjstti  med  tmåaoi  minilre^inuid  —  bar  liønfetl? 

62,  (som  handler  odi  de  aaliges  Opbeld  i  Oåak^)  til  - Tiden 
fmr  RagiMir6k;  overbevedet  ejmea  ogsaa  ban  ofte  at  •sammen- 
bhinde  den  nye  Tingenes  Orden ,  som  efter  Ragnarok  skulde 
indtræde,  med  Menneskenes  Tilstand  efter  Doden,  men  for 
Aa^narok««  Mærkeligt  er  det  saaledes,  at  medens  l>aade  ban 
•Og  aUe  andre  Forielkcré  emiaier,  hvad  de  da  beliar  ibk^  ibiiiMia- 
iindlade  at  AwM^t  at  lif  eg  Lfll^raak'  altal  v«re  den  g}etffédte: 
Bieiuieelieelsgte  Stanunefersbire,  saa  bobler  de  deg  Ul  >sanmie> 
Tid  fast  paa  bveri  enkelt  i  denne  Verdens  Tid  levende  Men«^* 
neskes  personlige  o^^^  umiddelbare  Opstandelse  efler  IlagnarOk; 
og  dog  tindes  saadani  ikke  med  et  eneste  Ord  n«vDt  i.  de 
gamle  Kilder. 

jyjkkrne  barer  derimod,  som  vi. bar  eet|  alMeiineekebeden^ 
g|ettfed«a  i  en  ny  eg  (briedlet  SUkkelae;.  eHeratLif  og  LK^slr- 
bar  v«ret  næret  i  og  af  det  bellige  Træ,  kan.  der  fra  demi 

spire  hellige  Mennesker  (»dyggvar  drottir«).     Men  om  onde  er 

der  ikke  mere  Tale  eller  Tanke,  allsaa  heller  ikke  om  ondea 

Såruf,    Og  hvor  skulde  vel  ogsaa  disse  onde  komme  fra?  De« 

«r  gaaet  under  i  Bagnarok  (se  Note  21  og  30),  og  del.  er  en 

Onuieligbed,  at  nogen  af  dem  kan  være  blevet  bevaret  og  blive' 

Oprmdelsen  til  en  ny  Sbegt  af  cmde  Meaneaker;  det  ene  Pars 

Bevarelse  i  Hoddmimira  Holt  staar  netop  i  den  inderligste  For-- 

bindelse  med  og  beror  paa  dels  Forvandling  (se  Note  33),  og 

i  denne  Forvandling  faar  den  hele  Slægt  Del;   men  de  onde 

£nkel4menaesker  gaar  under  med  Uel  og  forsvinder  som  scut" 

diamie  fér  stedse'^).    Og  bele  denne  Ojenfødeleealarea  AatMl< 

< 


Dersom  Vdhispdi  v.  61  cr  ciitc,  hvad  mnntjc  Fortnlkcro  hclviler  eller 
endog  ganske  bencgter,  oc  dersom  det  kan  forsvares  p.ia  <\cn  Plads,  »om 
Haandskrifterne  anviser  det,  da  er  vel  den  ene  ri^liur  Ftnkliuing  derat 
den,  som  f.  Kx.  af  mborg  ip.  2.jri)  er  saaliMles  udlrvkt:  »ile«  fra  ncUei), 
fra  Murkets  Fjelde,  kommer  Nidhoggr.  den  skumle  l)rni;e;  og  see!  den 
flyver  bort  over  Marken  med  Lig  under  Vingerne;  thi  Dnden  o«  Dodens 
Genier  skulle  ikke  mere  være  til«  Dog  har  denne  Forklaring  store  Van- 
skeligheder, og  det  tor  vel  være  tvilsomt,  om  Texten  eller  I  alle  Fald 
Versordenen  er  rigtig.  Den  franske  Udgiver  Bergmann  [*Po'émt9  de 
FEddw,  Paris  1838.)  sætter  Verset  foran  v.  56  og  forklarer  det  saaledes 
(p.  237-238):  Mdhoggr,  qui  oprés  avoir  dé?oré  let  eadtvres  dans 
Klflhel,  quilte  l'enfer  å  Ntdafloll  et  rerlent  ehereher  uoe  pAtnre  abon* 
dante  snr  la  terre  jonchée  de  morts.  Son  arrlTée  annonce  qne  la  terre 
va  bieotat  s*ablmer  dana  la  mer*. 
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J.Aart.   Lsrer  vore  Forfædres  Mytologi  evige  Slralle. 


ayoM  da  ogsaa  iwdTamUg  at  maallo  udolukke  aohvcr  Tanke  an 
SMt  og  UsaUghed.  Var  førti  Menneakeaanden  eller  rettere 
Menoeskebjærtet  gaat  ud  over  den  første  nødvendige  Konse- 
kvens, Ragnaruk,  og  havde  uddannet  Læren  om  en  Gjenfødeise, 
hvori  aU  ondt  skal  vendes  til  godt  {»bola  mun  al  I  s  bainci'., 
VOluepå  V.  60)y  hYori  haade  huderne  og  Meiineake8iægtea»  akiaai 
begge  syadige,  ikal  lirelaea,  da  var  det  lidet  tnikeltgt,  at  eireii- 
paa  dette  L«ren  om  en  evig  Pfne  akidde  komme.  Det  er  den 
evige  Fred^  som  karakteriserer  den  gjenfødte  Tilværelse^),  og 
der  er  ikke  længere  Tale  om  noj^en  Strid  eller  IMage;  en  saadan 
Lære  kom  vistnok  ikke  ind  i  vor  gamle  Mytologi,  i  alle  Fald  ser 
vi  i  de  gamle  Digte,  de  egODtlige  Kilder,  intet  Spor  af  den. 
Den  hde  Menneakådægi  gaar  under  i  Ragnardk,  og  dm  U$ 
Mmmmhmkegi  fornyes  gjenbeai  Lit  og  Lff^raeir  til  ahniwielfg 
og  evig  Salighed;  Straffene  for  delle  Livs  Ondskab  lides  bos 
Hel  for  liagnarok. 

Og  saaledes  bliver  der  da  Ihi  natttrmenneskel%t  Staod« 
puokå'  —  Klarbed-  og  Konaelnreiis  i  Mytologiena  Løre  om  CJen- 
fodelaes,  hvori  alt  skal  vare  Fred  cg  Olæde  og  evig  8aitgåei. 

Niemere  et  vise,  hvorledes  dog  denne  Lære  —  dybere 
betragtet  —  staar  i  Strid  med  hele  den  øvrige  Lære  ora  Syn- 
dens indtrængen  i  Verden,  hvorledes  nemhg  Frelsen  indtræder 
Og  Synden  udalettes  af  mg  åeh,  uden  noget  i  Sandhed  gyldigt 
Motiv,  idet  Tggdraail  haade  er  den  bellige  og  firelaebriiigende 
aldmari  og  til  samme  Tid  telv  er  llgesaa  syndebeemiltet  og 
syndefordærvet  som  noget  (se  Gnmmsmdl  v,  32-35,  Fjolsvinns- 
972a/ v.  24  o.fl. St.),  det  hører  ikke  hid;  Nødvendigheden  af  denne 
Inkonsekvens  er  klar;  enhver  Bedningereligion  (ligesaavel  som 
alle  Fritienkemes  Spekulationer)  er  i  sit  Væsen  Inkonsekvens; 
men  sélv  indenfor  Inkonsekvensen  kan  der  igfen  blive  Spars* 
roaal  om  Rimelighed  og  Konsekvens,  og  denne,  mener  jeg,  ser 
vi  først  ret  i  vore  Forfædres  Lære,  naar  vi  ikke  tillægger  dea 
Forestillinger  som  denne  om  evige  StrafiTe.  , 


*')  Usn  Ubm  blot  V9bupd  v.  S7-63,  og  kemBrke  den  Aand  og  Tone,  mhd 
•  her  danner  Gnindlydeii  I  Valoeos  Tale;  att  aander  FM  og  Fonoolog. 
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Horatii  Oden.  Ofversatta  och  kommeoterade  af  L.  F.  Kumiini 
Leetor  i  StreagDte*  1.  itfven&Uiiuig.  IL  III.  KommeDtarier. 
StMkholDi  lS5i-49. 

Jeinte  prosaisk  ofversattning,   som  for  hvarje  Ode  foregås  af 
en  inledning,    hvari  upplyses  om  den  sanoolika  aiiledDingen  och  oin 
g&ogen  af  styckei,   lemnar  Hr.  K.  i  detta  arbete  |>&  576  storre^ 
dnodessidor  ftiUstftndiga  real-  och  språkfSrkUringar  tdl  BmtS. 
bScker  Cnrmina. 

Hr.  Kumliiie  i3rfturande  is.  kommMtator  Sr,  I  allmiinhet  sagdt, 
den  omsorgafulte  lårsrens,  som  ej  ndjar  sig  med  att  af  Iftijungen 
%  hvad  deone  ofUst  anser  yara  nog  &t  att  siigas  „knnna  sin  lexa'V 
en  af  nftgon  bjelpreda  honom  i  mnnnen  lagd  dfvera&ttning  af  hvarje 
periode  nngeflrUga  mening,  ntan  Till  att  denna  dfversittning  skaU 
iramgH  or  och  beljsas  af  en  klar  nppCattning  af  hela  styekets  sav- 
manhang  och  af  hvarje  enskilt  uttrycks  s&  tSI  spr&kliga  som  sakliga 
innehåll  och  villkor.    Hr.  Kamlins  forfarande  Sr  afven  i  det  afséen' 
det  liirarens  att  han  vid  det  enskilda  stftUeU  forklaring  faster  npp. 
marksambet  p^  alimanna  reglor,  som  dermed  kanna  btå,  i  något  sam- 
manhang  och  detta  i  temUgen  stor  utstråckning.   Utan  tvifvel  lir  en 
sådan  kommentar,  om  den  af  laijnngen  enligt  afsigt  begagnaft,  egnad 
att   hos  denne  framkalla   ett  nppmarksamt  stadium   af  forfattaren. 
Det  må  ock  giilla  såsom  ett  bevis   på  Hr.  Kumlins  samvetsgrannhet 
att,  liksom  bau  sjelf  icke  blindt  fciljer  någon  foregångare  auctoritet 
(den  sista  delen  af  kommentarierna   ar   dock    vasentligen  utarbetad 
efter  eller  med  kritisk  hiinsigt  till  Nauck,  di's  Horatius  Oden  und  Epo- 
den  fur   Schulgebrauch ,    3.  Aufl.   Leipsig  IHoG)   han   ej   heller  vid 
tvifvclaktiga  eller  onitvistade  stiillen  for  liirjungen  blott  uppgifver  ett 
ofversattningssiitt   att  ntan  prcifning  begagnas,    utan   knmar  bonom 
val  emellan  flera,  ofta  jemtc  belysning  af  hvarderas  antagliglu  t  eller 
ftrkastligbet.     Hvad  man  vid  detta  forfarande  kan  ocb  måsto  an,- 
inirka  &r  dels  att  Hr.  Kuroliq  någou  gång  i  sitt  bemodande  att  for- 
Uua  Kkaldens  ord  tagit  sig  anledning  till  qnmstioaer.  a£  de  slag^ 
*on  T>åde  Ir  onyttigt  och  omdjligt  att  besvara^  såsom  nftr  i  anm. 
tm  Od.  m.  27.      19  uppkastas  och  disevteras  den  frågan,  huru- 
^da  del  var  p&  reaa  till  eller  frftn  Grekland  som  Horatius  fiek 
«Hara  ^jtahiem  ifoUT  och  fj^eceaia  otn*  Jappgii*t  dels  att  fSrf.  ofia  på 
iådana  stIUen  visar  sig  tveksam  méUan  olika  fSrklaringssfttt,  der  fSr 
en  okonstlad  betraktelse  af  sammaahanget  ingen  tvekan  alls  tyekes 
hora  komma  i  frSga.  .  Så  t  ez.  i  afeeenda  på  dfversåttningen  af 
fplendidus  i  Od.  IV.  8.,  af  quo  non  arbtter  Hadria  el  eet.  Od.  I,  8. 
Det  kan  redan  såttas  i  fråga,  huruvida  hela  denna  kritiskt  raisonnc- 
^ande  metbod  i  allmånhet  ar  låmplig  i  en  skolbok  och  om  det  icke 
vore  båst^  afven  def  verklig  tvekan  kande  ega  ram,.  aAt  I5rf.  bloU 
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Atnneldelse  af 


nppgAfve  den  foiUaiing,  Vn  mftg«  tlktigaat  jemte  den  notHw. 
Vare  bftrmed  emellertid  hnni  aoni  heltt^  att  iiiif5ra  kraije  kontlad 
eller  oriktig  uppfattoiDg  af  ett  Bpråkligt'uttfjck  jemte  des  eaUa 
och  naturliga  l&r  sllkert  en  både  ofrerdrifven  och  onjttig  aamvets- 
graiAilie^  På  en  sådan  f9re(ér  dodc'Hi'.  Kumlfna  kommentar  wiaga 
ptofw  Så  t,  ez.  efigéé  Od.  III:  -4.  VS.  „aiMuM  kas  fMAana 
delt  M.  abl.,  dela  as.  datims  tUl  iitfeela\  Odi  lU.  6.  a.  .^tmmt  Im 
dels  betyda  nUUcUg  (?),  delt  tippmtbarad^,  I  aamma  Ode  r.  6.  «en- 
^109  barbara  iurpU  marUuå  tåget:  ,.c.  6.  kan  iQrklaraa  tåton  abL 
qual.,  dock  åfveu  såsom  abt.  canse  ock  dervid  kSntisas  tHl  del 
Ofidlanska  —  fraire  mariita  soror.  Det  ar  alltså  till  marituå  con- 
jugt  skolie  vara  abl.  caossJB.  Denna  fSrklaring  ar  NaiæJc^^  som  till 
ifrågaYarande  st&lle  sager:  Éhemann  ist  durch  eine .  Gatiin, 

ist  es  aocb  von  ilv:  maritat  mit  dem  Abl.  Ep.  2.  10.  Ebenso  faerne 
prole  parentem  Virg.  Aen.  I.  75,  scheinbar  fUr  prolis^*.  Det  bar  nu 
visserligen  sin  riktigbet,  att  en  maritus  'År  detta  blott  genom  sitt 
fbrbållande  tiU  eonjum  men  jw(t  derfdre  'år  det  otrollgt  att  Latinet 
eller  något  annat  sprUk,  som  hade  ett  aniiat  uttryckss&tt,  skulle 
sStta  dcssa  tvenne  substantiver,  såsom  sådana  fattade,  i  causalfor- 
hållande  till  hvarandra,  der  det  ej  ville  8åga  annat  'Ån  (en  barba- 
risk)  hustrus  man.  Måste  man  således  oddvandigt  satta  conjuge  \ 
omedelbar  forbindelse  med  martttu,  så  vore  det  ock  nodvandigt  att 
dertill  soka  grunden  i  detta  scdnare  ords  ursprungliga  natur  af  ett 
adjoctivum  eller  participium,  hvilken  ailjectiv  betydclse  for  ofrigt 
sållan  eller  aldrig  framtrji<ler  i  detta  masculina  bcgrepp  lymrl- 
itis,  men  så  mycket  bestiimdare  i  det  feminina  maritat  hvilket  der- 
fore  ock  k:ui  construeras  med  en  ensam  ablativus  i  analogi  med 
conjunctd  eller  kaupke  troligare  med  fccunda,  gravida ^  liksom  detta 
sednarc  iir  fiirhilllaiide  med  viaritarCf  der  fråj^a  ar  om  djur  eller  vex- 
ter  feminini  generis.  Men  den  naturliga  och  enkla  up[)fattningen 
af  uttryeket  Ur  viil  den,  att  dessa  tvenne  ablativer  conjuye  Oarbara 
(med  en  barbarisk  hustru)  aiigifva  de  f<)rhallanden  under  bvilka 
miles  Crasfit  vixit  turpts  iiKu-ituii  oeh  salolcs  bestuuima  ej  något 
euskilt  ord  utan  hela  det  sannnansutta  uttrycket.  — 

Å  andra  bidan  synes  ot^s  kuuna  anmiirka^,  att,  der  forf.  afgjorJt 
bestiiminer  sig  for  ett  visst  forklaringssiitt ,  dettu  stundom  rojer  eu 
tendens  att  mera  fasta  sig  vid  grauunatiska  termer  och  schemata,  iin 
Tid  språkuttryekcns  enkla  forhållanden.  Ett  exempel  harpsl  iir  for« 
klaringen  af  Od.  III.  155.  13.  ^les  nobiltum  tu  quoque  J'onliuin,  der 
fSrfattareh  (i  ofvereosst&mmelsc  med  Nauck)  sager:  noh.  font  &r 
icke  en  Qeolt.  Partit.  utan  Genit,  possessivus  (subjectivus,  proprietatis, 
ditionis)  ^  åfven  dn  akafl  gISfak  till  de  ryktbara  kållomas  tfllbdrig- 
bet,  de  akola  rVkna  DSg  tt.  tin  d.  S.  dn  akall  oka  deras  antal, 
bSra  tin  deras  klatt.  Att  fSrf.  bftr  blott  f5mekat  geoitiviis 
partitiTni  eller  generis  (ty  så  kutde  man  vil  råttatt  beteekna  geot- 
tiven  i  nttryeket  toiw^mitan  noUHun^^  såsom. -den  egenUiga  betydet 
ten  fOr  att  genoih  omvågen  af  genit.  posaessiYut  återkomma  tiff 
den  tamma  tåtom  den  vtrJUigq,  vitar  sig  fbr  liTar  och  en,  som  ieke 
aer  på,  med  htflka  ord  den  éna  eller  tndril  genitiven  "Ir  i5renad, 
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vtn  ttaker  efter,  hura  deisa  genltirer  i  grandeii  fi^fMfla  ég  till 
brerendra.     Både  ntmSrke  nemligen  ett  tillhdrigheto  —  eller  sem- 
naahorigbett-fSrhållende,  men  geuit.  poss.  tå,  att  det  ena  tio||;«t 
liliMr  det  andra  eåwlbi  den  egendom,  således  såsom  något  stanfSr 
detwsmma,  då  deremot  med  genit.  generis  och  partitiYUs  uimftrkes, 
att  det  ena  hdr  tai  det  andra  såsom  en  del  till  det  hela  eller  en 
indirid  till  sin  art    Att  det  sednave  fSrhållandet  hir  eger  mm, 
medgifver  forf.  ejelf,  då  hau  tror   sig  kunna  dfversåtta:   da  skall 
riknas  till  deras  kla»;(  (p^enun),  ocb  jemfSr:  operum  hoc  mUd  ertåå 
•iMomm  „detta  bor  tilt  omfånyd  of  dina  gdromål."     Nå^^ot  unus  be- 
hSfirer  således  alls  icke  underforstås;  genitivcrnH  uttrycka  i  alia  fall 
icke  ett   egande  i  egentlig  mening,   ntan  ett  horande  till  omfånget 
for  att  brnka  forf.  egna  ord.     De   exempel  forf.   Hnff>r  9s.  analoga 
:iro  liols   af  ht'lt  annun   art  så   till    vida ,    boui   uti  „laborem  illorum 
Jaciam,  qiux  mulieris  fufrant,  viri  fiunt''  gtnitiverna  verkligcn  ocb  icke 
blott  epeutligon  iitiniiik;i  ett  egsuuic.      l>eU  måste  med  afseende  på 
det  af  forf.  citeriuU^  ftiillot  ur  Difput.  Tii-^c.  1.    18.   Animm,    si  est 
hortim  qtuitttior  (jernruTn,  liiggaa  iniirkc  ilertill,   att  den  Latiijska  geni- 
tiven i  sin  allmiinhet  och  obestamdhet ,    kan  utmiirka  hvarje  slag  af 
tillhorighet,  då  deremot  alla  de  satt,  hvarmed  vi  Svenskan  återgifva 
Bamma  casus,  blot  uttrycka  en  speciel  eida  at"  torliållaudet.    Det  ena 
af  dessa  satt  ar  då  Hka  berattigadt,   som  det  andra,   blott  hvart 
eeh  ett  aovfindes  der  det  motsTsrar  originalets  mening.  Præposi- 
tionen ir  lika  ber&ttigad  som  rår  genitivånddse,  oek  den  ena  præpo- 
sitionen med  det  ena  verbet  Uka        som  den  andra  præpositionen 
med  det  andra  verbet,  t.  ez.  hSra  UU  lika  tII,  som  mto  cf  eller 
Umå.    Anvindes  na  detta  på  det  citerede  st&llet  nr  Cicero,  så 
åener  man  att  genitiTen  horum  gtmmm  bTarken  utmiirker  ett  egande, 
bener  ett  sådant  f&rliållande ,  som  om  miMia  skalle  yara  ett  af 
genera  (d.  v.  s.  ett  af  elementerne,  fattede  såsom  totaliteter),  men 
val  betyder  nttrycket:  om  sjftlen  h8r  tiU  dessa  4  slag,  (nemligen  —  detta 
ar  forklaring,   icke  ofveraSttning  —  såsom  af  dem  beatående  ocb 
inldad),  så  består  den  af  eld  och  luft  {infiammata  anima). 

Såsom  forf.  sjelf  i  fdretalet  anwarker,  innehålla  hans  kommei^ 
tsrier  åtakilligt,  nom  ej  egentligen  horer  till  forklaringen  af  den  kom- 
raenterade  forfattaiens  ord.  Hiirtill  har  forf.  ansett  sig  befogad 
<ieraf,  att  liimrens  pligt  gått  i  bredd  med  kommenlarieforfattarens. 
Dessa  nnmarkningar  ,,utom  amiiet"  torde  af  liirare  ej  alla  bli  be- 
dotnda  jtå  sninma  s.'itt.  Mot  den  archæologiska ,  synonymiska  och 
^istoriska  delen  tonie  inj^'en  liafva  något  bety diiirare  att  auiniirka. 
Dels  sakna  våra  pkolor  lurobdcker  i  desaa  stycktii,  så  att  liirareu 
bcir  vara  uojd  med  att  larjuugeu  vid  otverlasningen  iVtr  iiugra  påmiu- 
Jiclser  och  upplysningar  derom,  dels  utguras  dessa  forf  s.  kommen- 
"^ier  at  enkla  referater  ur  storre  verk.  Aunat  torde  vara  forhål- 
^det  med  de  vidlyftiga  gramroatiska  excurserna.  En  uågorlunda 
foUst&ndig  Latinsk  grammatik  eger  hvarje  ekolyngling.  En  stor  del 
^  f8rf s.  ezcurser  aro  obehdfliga  derf^re,  att  de  innebåUa  detsamma, 
•om  £UendU  grammatik.  Hrad  afvikelsema  betr&ffar,  så  år  den 
^  skolor  akrifiia  kommentaren  cj  det  ialt,  der  olika  grammatiska 
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åfigter  ISmpilgai  kopM  gransku  enoft  liTWwidra«  Om  odk  te 
antagna  Iftroboken  ingalnada  tlllfradMt&ller  a\la  ferdriagar,  a&  liaga 
den  begagnas,  b&da  bitr  dan  oeb  dan  bli  d«o  enda  oodas,  hiari 
■kolyagliBgati  l&rer  aig  dal  Latioska  språket«  lagar.    Två  Latiaaka 

granUBBaticor  ttr  det  samma  aom  ingen,  åtminstone  ISr  mitidaiia  scho* 
lareti  som  i  de  ofre  klaaserna  måtte  liira  sig  eller  AtminstoQC  plåga 
sig  med  6  tUl  7  olika  apråks  grammaticor.  Enligt  all  formodan  lår 
ioke  heller  fdrfs.  prammatiska  exoureer  bli  myckct  atudaradQ  af  vår 
med  l&roiininen  ofvertyngda  skolongdom.  Dctta  vore  \'é\  att  be* 
klaga,  om  de  genom  en  djupare  och  saniiare  uppfattiiing  af  d«  t 
Latini^ka  nprAkets  pyntax,  eller  genom  en  klarare  och  enklare  Irani* 
BtKIIntng  utniiirkte  sig  framfor  den  begagnade  l.iiolioken.  Men  ett 
sådant  fi^rcli  iide  tro  vi  att  ingen  skali  tillcrkunua  ileni  Når  t.  ex. 
forf.  i  niuii.  till  Od.  I.  14.  v.  11.  »liger,  att  (juattu^uam  uttryckrr  ett 
verkligt  uiedgitVaiide ,  men  (ptamris  ett  blott  punt-radl  (antjiget)  i 
Btiilli't  for  att  Hiiga,  påsoin  saken  ur,  att  vid  qnaihvits  uttryckes  ocki^i 
geiiuui  niodusformen  ett  medgitVande  af  det  taJauuc  subjeclet,  hvil- 
ket dereinot  icke  ar  fallet  vid  nwunquanij  eller  då  forf.  i  anm.  till 
Od.  I.  IV«  aliger  att  i  aateenia:  Sm  jpoaoot  agm  mm  maiii  hadQ^ 
iHåst  eafijaiietlvQa  darflin  M  daoM  altanmttvar  teke  genui  kmmi 
▼ara  annat  8a  tiakta,  Sro  data«  baatSmniiigar  af  dan  losa  nck 
intet  sagande  art«  att  hvilken  skolgfnDimatik  aom  beltt  Atminatona 
har  likn  anTtodbara.  Hvad  fårt  i  andra-  delen  pag.  86  talar  em 
Modne  i  Irågaaataer  ISrar  WU  ingen  knaaa  begvipa^  då  iorf.  t.  ex. 
lerklarar  en  obaroende  frågeaata  i  ooqinnetivna  for  att  rara  „direet 
till  ain  form  men  icke  til  sin  natar,  d.  v.  a.  att  aalaens  innebåU 
ntafigea  tvekande"  (?)  eller  anfor  Belativaatser  i  Oratio  obliqaa 
såsom  dct4defisll  ,,dA  fnV'«'ord  regere  eoiuvnctivaB."  Lika  litetreUig 
år  den  i  anm.  till  Od.  IV.  8.  2*2.  uppstilllda  i^t^kiUnaden  cmcllaQ 
miet  och /orøt|  der  forf.  drasom  fastbåller  den  blott  temporala  litskill 
aadeiif  omeom  vill  ph  de  beKynnerligaste  gmnder  oekså  inblaada  en 
modal.  Jfr.  oekså  Od.  III.  3.  GU.,  der  forf.  anfor  hoc  ymitn  nil  agt-re 
me  delectaty  »åsom  ett  exempel  på  den  regeln  att  prmdieativet  tiU  en 
ia^iiiv,  8um  iir  subjeet,  skall  stA  i  u(-cu>ativuB. 

Vi  hafva  gjort  do^^a  amniit kniiigar  mot  i  fragå  varande  bkolboks 
plan  och  eiiskilda  sidor  af  dcnsanmia,  emcdan  vi  an.<iett  sådaua 
frågors  dlHCUssion  just  egcntligcn  hafva  bin  jilats  i  en  tidskrift  sådan 
som  dt  nna,  l>et  har  naturligtvi.«;  ej  varit  \ar  mening  att  beetrida 
det  Ptora  varde,  des8a  kommentarier,  om  de  blott  begagnas  ot  h  riitt 
begagnas,  i  många  afHeendeu  kunua  oga  8åtiom  en  ej  altfiir  suiilt 
tilltagen  bjelpreda  åt  vår  skolangdom  vid  studiet  af  Iloratius.  .[i^^i 
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jetzt  zum  ersteDinale  volUtåodig  gedruckteo  Interlioearglosse 
iii  St.  Cfi(M)ftrt's  Evangelienbiiche  hergeslellt,  mit  eioer  aus- 
fubrlichen  EinleitaDg,  eiaem  reicbhaltigen  Glossare,  so  wie 
einigen  Beilagen  versehen  und  herausgegebcn  von  K. 
Booterwek.   GQterslob  1857.   CLXtV  +  397  S.  8vo. 

De  Gejstlige  i  MiddelaldeEett  var,  tom  bekendt,  laogtfr*  altid 
sjnderlig  stærfce  i  IaIid  ;  det  kunde  tit  holde  baardt  nok  «iidof  blot 
it  bitte  od  af  ea  BTaogeUetext ,  et  Bitnal,  o.  a«  v»;  eelv  den,  der 
turde  bolde  tig  for  taauBolig  boglai^  maatte  koaae  føle  den  aamma 
Tnag  tom  en  Skoledreng  nutildag«  tU  at  ba?e  OToraaittelten  af  da 
latiotke  Ord,  éi  for  ét,  tkreven  til,  beltt  mellem  LInievne  i  den  la- 
tbike  Test.  Den  Slagt  InterlineafOTeranttelte  ter  tH  od,  ton  om 
den  abelyjelptoaitte  .Skolepeg  bavde  ndfart  den ,  bvorpaa  bavea  at 
i^atfaldende  Bxempel  i  da  Angel- Saktltke  Gloter  i  Nortbnmbritk 
Ditlect,  tom,  Tittnok  i  10de  Aarh.,  er  tkrevet  til  i  et  Haaadtkrift 
fra  e.  Aar  700,  kaldet  „the  Dnrham  Book",  ogtaa  „tbe  Lin* 
(iisfarna  Qotpelt",  iudeholdeoda  de  4  Evangelier  paa  Latin« 
Mt.  £t.  er  allerede  tidligere  bleven  adgivet  af  J.  S  te  ve  obo  n  for 
thc  Surtees  Society,  1854,  og  senere  vcil  Cli.  Ilardwick  i: 
Tbe  Gospel  of  St,  Mathew  iu  A.  S.  &  Northbr.  Vertioot 
■jaopti  c :i  lly  arranged.  Cambridge  iS68.  4to.  Beggfi' 
lererer  den  latinske  Text  sammen  med  Gloeeme,  eom  de  ttaar  me^ 
ItB  Limerne.  Man  aer  djeblilLkeUg,  at  ditte  Gloter  ikke  danner  eu 
^'ammcnhæDgeade  Overttattelte,  men  er  sat  til  over  bvert  enkelt  la* 
liosk  Ord  for  sig,  tit  i  samme  Gatus,  Modua,  Tempus  ctc,  som  dette, 
uden  Hensyn  til  A.  S.  Construction ,  blot  med.  4en  Hensigt  nt  give 
Begynderen  Oplysning  om  det  latinske  Ord,  men  i  andre  Tilfælde  i 
den  Bujningsform ,  som  A.  S.  kræver;  undertiden  er  over  «t  lat. 
Ord  sat  flere  nngelsakuiske,  ikke  som  Oversætttd^e  til  det  foreliggende 
Sted,  men  som  Underretning  om,  hvilke  nctytlninjxer  det  lat.  Ord 
kan  have.  Viljen  til  at  meddilo  grammatiealsk  og  luxicalsk  Kund- 
skab cr  imidlertid  bedre  end  Evnen;  t.  Ex.  sættes  over  i^wt  stadig 
<U'nitiv  fi/resy  skont  Ejcform  heller  ingen  Mening  f^iver  i  den  A.  S. 
Coustruction;  Mt.  21,  12  staar  over  Columbus  haade  f////"m  (Duer)  og 
*tapl<u  (Stutter:  coliaunas).  Sommetider  har  Glonsator  ikke  iforvejcn 
f'iltet  Latinen,  men  førpt  sat  Gloser  til,  for  ved  Hjælp  af  dem  at 
JuiJe  Kede  i  Meningen,  hvilket  maaskc  kunde  ojdyscs  ved  ft'lgende 
toruojelige  Exenjpel  (allerede  fremfort  uf  J I  id:  es:  Thesaurus  1.  p.  y2)r 
Ml.  13,  7  „Men  Noget  faldt  iblandt  Torne,  og  Tornene  vokste  op, 
ug  kvalte  det",  der  hos  iiardwick  ser  sadledes  ud: 
andre    derimod  faldt  i    Torne    ell.  B}gge       og  voksede 

<<^ut    uQtedlice  gefeollon      In  tfomam  o.  brygam    a.  woion 

Mia   antem   cecideront  in  apiDas  et  creverunt 

Tornene    ell.  Byggene   og     andcrgmvedc  dem 
''^t  Aornat  o.    bogat      a.      underdnlfon  da 

^pitUB  et    sulTocaveruat  ea  (Forvektltng  af  mfaeo 
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og  8tiffod%o;  eller  Pejllæsoing,  idet  han  har  taget  Stregerne  i  -oz-for 
'di  :  »nffodiveruutf  og  troet,  at  fodto  gik  efter  4de  Conjugation).  Et 
For!>Pg  paa  Ordfortolkning  ved  Hjælp  af  Etymologi  er  gjort  med 
jniblicamts  (Tolder),  eott  btli  «f  ptMkuå  og  den  hyppige  FocbMdbe 
peccatores  et  piMcemi  httr  ditttel  nuMtAe  betyde:  „den  éer  lyiiier 
jmblicef  eabenbare*':  hutr-syuniy  Mt.  91,  82  o.  a.  St.;  Fon^gel  er 
forreeten  lige  saa  respectabelt  aom  mange  moderne.  —  Det  er  ind- 
lysende, et  en  taadan  Interlfnearoversettelse  bedti  ndgivet  aamn« 
med  den  latinske  Teit.    Bonterwek  har  kun  loTeret  de  A.  8.  Gloier 
i  Durbambogen,  oden  Teit.     Han  har  til  de  3  fimrste  Ehrangefier 
bmgt  en  Afskrift,  eom  B.  Thorpe  har  overiadl  ham^),  og  til  Jok. 
£v.  en  af  en  Ham  il  ton;  ee  Indledn.  p.  CXI,  hvor  B.,  lige  eiWr 
at  have  meddelt  dette,  tiU6jer:  „leh  halte  es  ftr  keine  geringe  Ehie, 
dass  die  nordhnmbrisefae  Evangelienglosse  aneret  in  Denlsebland  e^ 
seheint,  witrend  in  England  8teven»on*s  vor  knraem  erlassener  Anfiiif 
einen  ementen  Verrach  ra  ihrer  Herausgabe  noeb  ideht  sur  Pelge 
g«habt  hat**.    B«  ndjes  Ingenlunde  med  at  lade  en  af  Andre  leveict 
Afskrift  trykke,  men  skønker  os  „die  4  £v.  heigestelltf  efter  ca 
Fremgangtmaade ,  hvorom  i  Forordet  siges:    „Bei  nSherer  Bekanot- 
schaft  nrit  den  Abnchriften  Thorpes  entstand  der  Wnnaeh,  dieees 
reiehe  Materinl  .  .  nicht  aua  meinen  H&ndcn  su  lassen,  ohne  es  fk 
die  gelehrte  Welt  nutzbar  gmiacht  su  haben.    Unter  den  venéfaie- 
denen  Wegen  .  .  wiihlte  ich  den  mShsameren  •  .  dio  GloB^e  nadi 
der  angeUåcb^ischen  Wortfiignng  an  ordnen,  die  auf)nl]endBten  Fehler 
ond  MissverBtåndiiisBe  zu  bcseltigon  .  ."    Dette  ,,niiih8omo"  Arbejde 
har  han  virkelig  ndført,  med  aforstyrret  AniTagt,  mit  echt  dentschsai 
Fleispe,  og  er  mct?et  vel  fornojet  med  det  Product,  der  er  kornnet 
ud  af  det,  hvilket  ban  p.  CIX  kan  give  det  Skudsmaal:  ..In  tinsertt 
Texte  sind  die  meisten  der  gcriigteu  Mangel  (o;  fejl  Casus.  Ge- 
nus, Temp««,  Modus,   Glose,   Ordstilling)  pcbessert".    Hvortil  „die 
gelehrte  Well"  »k«!  bruge  denne  ,.hergestclltc"  Text,  or  ikke  let  st 
se.     Den,  der  vil  vide,  bvad  der  orntient  fstaar  i  Hanndskriftet, 
stndere  sig  til  det  ved  Hjælp  af  en  Mængde  krilit*ke  'I'cgn  og  Ikn- 
visninger  ti\  ,.Lesarten"  )>.  256  ti".     Det  er  ikke  bleven  tydelig  for 
B.,  at  Mftterinlsainlinger  bor  va  re  saa  hurtige  og  lette  at  bruge  sow 
mulig,    oir   ut   en   Videnskabsilyrker ,    for  hvem   Nødvendigbeden  at 
overse  mange  Fng  og  en  vid  Mark  daglig  stiger,  ikke  tinder,  at  en 
Matcnalsamling  er  gjort  ,.nutzbar"  for  hnm,    naar  den  spilder  han? 
Tid.     Med  samme  Alvor,  bvormed  H.  laver  Texten,  bruger  bnn  den 
derefter  til  at  fælde  ,,ein  begriindetes  Urtboil"  om  Dialectens  t<yntai 
tiske  Egenheder;  saaledes  p.  CIV:  ,,Kine  eigenthiimliche  Verwendon? 
des  part.  præs.  ist  es,  wenn  das  lat.  ])art.  perf.  dadureh  niisgcdriickt 
ivird,  es  nlno  passive  Kraft  erhiilt,   z.  li.  Mr.   14,  61    bmcdicti:  ^cn 
fjcblocd}s( Ildes ;  16,  20  profecti:  farende"  (to  aldeles  forskellige  Tilfadde); 
dette  bører   altsaa  ikke  til  „die  geriigtcn  Mangel,    die  in  nnserro 
Textc  pebessert  sind";    n^^hr  wahrscheiolicb  beruhcn  diese  LJng^ 
wubnlichkeitcn  mehr  auf  Venehlechtcrung  der  Mundart  und  sind 


^)  deu  synes  al  have  slemt  rel  vel  med  den  af  Ilardwick  besørgede  Teit  al  ML 
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Zeicben  spatcr  Zeit,  ala  dass  sie  eiuein  ticferen  Spracbgeeetzo  fol* 
gen.  Ebeoso  wird  es  zu  beurtheilen  sein,  weon  der  oordh.  faif.  eøt. 
lir  den  lat.  inf.  pas«,  etebt;  i.  B.  Mi.  2,  18  iiøM  eumtari: 
frotfra*\  Til  »t  gememgaA  Indledningen,  p.  I^XCVIII  af  bivtoriek,. 
hm  kfakchieC.,  p.XOIX— CLXtV  ef  lingnietiek  Indhold,  bar  jeg  ikke 
Lejligbed  etter  Plade;  ei  par  vigtige  Pnneter  ekal  etraks  omtelee* 
B.*e  Qteoear  er  njrttigt  ved  temmelig  mange  HenWeninger  til  9teder, 
bror  brert  Ord  kan  åndee  i  denne  Interiinearoveremttelse,  og  tildele 
i  en  anden:  Bitnale  Eeelaet«  Dmnelmenele.  ed.  Stevenson 
for  tbo  Bnrtees  Soeiety  1840«  8to. 

Endel  Exempler  er  p.  CXIV  famlede  paa  Brng  af  Tegnet 
(bot  B.  natarligvis  XryVt  ^)  OTor  oprindelig  korte  SeWljd  foran  £d- 
quidæ,  9om  itf,  bHMlf  cårn  O.  a.,  tildels  stemmende  med  nuvserendo 
Forlængelser.  Jeg  har  ovenfor  p.  203  f.  søgt  at  vise,  hvorledes  i  en 
langt  sydligere  Dialect  endnu  c.  1200  ingen  virkelig  Forlængelse, 
men  rimeligvis  en  Tilnærmelse  dertil,  vnr  indtrnndt;  Orm  undfrik  i 
tilsvarende  Tilfælde  Brug  af  Tegnet  '  (medmindre  det  gammontrnkno 
pdlde  p.  207  kan  komme  i  Hetrngtnin^).  I  Durhauibogeii  lindes  det 
tillige  i  Tilfælde,  hvor  næppe  nogrn^inde  en  Forlængelse  er  iiidtrnadt ; 
B.  opfører  pnalcdes  énde,  un-.  Det  er  derfor  tænkeligt,  at  Nogle 
har  brugt  Tegnet  ikke  blot  til  at  vise  Selvlyds  Længde,  men  tillige 
det  forøgede  Tidsmaal,  Stavelsen  faar  ved  Mcdlydens  ,.ridlende"  Ud- 
tsle.  I  forskellige  A.  S.  Tcxter  lindes  '  over  oprindl.  kort  Selvl. 
foran  ethvert  Slags  Medlyd  (enten  denne  hører  til  dem,  der  kan  udtales 
mUende,  eller  ikke)  paa  en  saadan  Maade,  at  deri  kun  kan  ses  det 
grofeste  Jaskeri,  eller  en  barnagtig  kalligraphitk  Prydelse. 

De  Nortbnnbeiske  SprogmindesoMerker  er,  foraden  de  9  mevnte 
fta  Dnrbam  og  fra  sidste  MalTdel  af  10de  Aarb.,  en  lDteri.0T6r8.  til 
de  4  Et«,  vel  ligeledes  fra  lOdeAarii.  og  fraHareiPood  i  theWeetri* 
dbg  af  Yorksbire,  kaldet  „tbe  Rosbwortb  Gospels"  (Mt.  findes 
i  Sterenson'e  og  Hardwiek's  Udgaver;  Mr.,  Teit  og  Gloser,  i  en 
Beg  af  Bonterwek:  Sereadanga(l)  eller  Anglosazoniea 
iaedita.  1858.  4to);  en  meget  »Mre  lnterl.oven.  t  et  Pealte- 
rium  (odg.  af  Sort.  S  o  c.  ved  Stevenson  1848—47);  en  Rane> 
indskrift  fra  Rotbwell  I  Domfriessh.  i  Skotland  (se  Ar^nol.  Brit 
vol.  28);  desaden  EgennaToe  hos  Beda.  —  I  Dorharobogens  Sprog- 
frnD,  der  er  paa  et  yngre  Stadium  end  den  sydligere  A.  S.  Litera- 
turs  i  10de— Ilte  Aarh.,  fioder  B.  p.  XLVII,  CVIII  „nnwiderleg. 
liche  Beweise"  for,  at  Gloserne  er  sat  til  i  12te  Aarh.,  som  om  det 
var  givet,  at  Sprogudviklingen  maatte  holde  ens  Skridt  i  hele  Eng- 
land; dens  Gang  umuliggor  Henførelsen  af  Durhb.  til  saa  sen 
Tid;  om  de  hojst  beeteuite  ydre  Beviser  for  Hcnfnrelse  til  lOdo 
Aarh.  se  Fortalerne  i  de  engelske  Udgaver,  og  Letters  of  eminent 
hkrary  men.  ed.  Ellis  i  Camden  Selskabcm  Skrifter  1843  ]).  2G7, 
»amt  WrighCs  Bioyrapkia  Literaria  BriUiunica.  Ogfaa  Frava-relsen 
baade  af  danske  og  romanske  Or^l  (sndgn.  de  mange  danske  Onl  i 
Ortnulum ,  og  romanske  i  Slutningen  af  A.  S.  Kron.)  passer  til  en 
tidligere  Tid.  —  B.  tinder  vel  p.  VU  atter  i  Sprogformen  1)  ,,den 
bestimmtesteu  Beweis  fiir    die   uahe  Verwaudtschaft  der  F  r  i  e  s  e  u 
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und  der  nordbunibriioliea  Aigelii",  2)  „ein  entwUedraev  seasdS- 
naTiiche«  Element*';  men  herimod  am  den  beitoBteeto  Indijgebe 
goret.    1)  Ncirmere  éløgtøkab  mellem-  Friter  og  Angler  i  Modtøfr- 
ning  til  Sekaer  var  i  og  fer  etg  tønkellg;  der  hor  imidlertid  eldi% 
exiiteiet  enModsmtningog  Onenee  mellem  angeitbeog  eelniiike  Pinleeter, 
mee  vel  mellem  Bydangelske  og  nordangelBke ;  til  disse  aidtte  maatte 
det  8a'rlige  Sla^gtskab  med  Friser  iudakrttnkea;  dette  SUegtakab  kan 
iuiidlertid  aldelea  ikke  bevtaet  af  Sproget.     Kor  det  første  kan  FoT' 
akelligbederne  mellem  northnmbrisk  og  sydligere  oidéngelak  Dielect 
med  storste  Lethed  førea  tilbage  til  ét  Grundlag,    og  behøver  intet 
at  have  med  Fris.  at  gore.    For  det  andet  kan  denne  DialectkløT- 
ning8  Fremkomst  og  Udvidelse  eftcrviecs  i  de  northumbriske  Mindes- 
mærker,   og  k;m   nltsaa  ikke  have  med  Frisisk  at  gore;   jeg  finder 
næmlig  veil  at  »ttorbc  Sprogformerne  i  disse  Mindesmærker:  Psalte- 
ricts  »Sprog  staar  nærmere   ved   SydengcUk    end   de  andre  northbr. 
Skrifters;    det  indeholder  kun  de  Afvigelser  fra  Sydengelsk,   der  er 
Bevareber  af  et  uldrc  Stadium   (oe;   Endelser  i  Udsflgnsord  -w,  -e^y 
•t&j  -un  o.  a. ;    tydeligere   AdskillelfC  af  Kasks   Conjug.  I,    1    i  to; 
meCj  dtc\  o. R.  V.),  paa  hvilket  Sydengclpk  engang  ligeledes  bar  staaet, 
og  af  hvilket  Lævninger,   skout  i  ringere  Grad  end  i  Psalteriet  fin- 
des i  øydangelake,  ja  eedog  aaksidce,  Dociimenter ;  Navne  bos  Beda 
atemmer  hermed.    I  elle  de  andre  northbr.  Mindesmærker  er  Bov»- 
seleer  el  eldre  Stedinm  langt  mere  udslettede,  derimod  yngre  Fot^ 
mer  talrige,  og  Opløsningen  i  Bojningssystem  semt  Tiinstnelae  til 
moderne  Sprogform  rykket  lomd  ibr  Sydengdsk;  Bortfcastebe  af  ti 
og  Forandring  af  ^  til  «  i  BCjjningaendelser,  det  første  eom  i  Fiiriefc, 
brilket  ikke  finder  Sted  i  Psalteriet,  er  i  10de  Aarb.  naaet  tldere  i 
Durham  end  i  det  sydligere  Uarewood^):  Bortkaøteisea  af  n  Håx  eaA- 
ledes  aldeles  Intet  med  FriSb  at  gdre;  det  er  vel  nssrmest  paa  dem, 
at  R.  bygger  Slmgtikabet  med  Fimisk.    Adskillelsen  af  Nortbbr.  og 
Sydengelsk  fortsættes  consequent  effer  den   normanniske  Erobring, 
sanlcdes   at   Northbr.   be^tnndig  er  foran  i  Udvikling,   og  indenfiar 
Sydengelsk  atter  de  nordøstlige   Egne    forud  for  de  sydvestlige. 
SprogformeL  i  Mortbnmbrisk  c.  1300  gor  Henførelse  af  Durhb.  til 
12tc  Aarb.  aldeles  umulig.     2)  Skandinavi.Hke  Elementer  i  Engelsk 
ekrivcr  sig  ikke  fra  den  Tid,    Angclsakferne  boede  paa  Fastlandet, 
men  fra  de  dunskc  Erobringer  i  9de — Ilte  Aarb.,  og  har  ikke  med 
Adpkillelseii  inelleni  Nortbbr.  og  Sydengelsk  at  gore,  da  de  ligesaa- 
vel  tindes  i  Dialecter  Syd  som  Nord  for  Hiimber;    de   tindes  eudna 
ikke  i  de  notbbr.  Interlinearoversa^ttclser  (niedmindre  det  ene  Ord  /t/, 
L>urbb.  Mt.  2G,  17.31  der  ogsaa  tindes  i  andre  A.  S.  Skrifter,  kunde 
vises  at  være  nordisk),  skont  man  vel  kunde  vente  dem;   med  Hen- 
syn til  Diirbam  kunde  dette  allerede  komme  af,  at  Nordboerne  især 
var  indvandret  endel  sydligere  i  Lincolnsb.,   Yorksh.  o.  s.  v. ;  men 
Hovedgrunden  er  vel,  at  ligefrem  indvirkning  af  dansk  Sprog  næippe 
har  gjort  sig  synderlig  gældende  for  henved  Knud  den  Stores  Tid; 


')  ifølge  Formerne  i  Ml.  Ev.;  i  Mr.  Ev.  fra  Hare^ood  og  i  Ritualet  fra  Dur- 
ham er  Forskel  i  Brug  af  for  $  lUte  fremtimdende. 
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1  den  ældre  Indvaiidringstid  omkring  Aar  900  har  de  Danske  vist 
boldt  sig  temmeli*:  for  sig  pcIv  i  flere  IJycr,  og  i  videre  Kreds  nær- 
mest ^'ort  ««i£r  bekendt  ved  Plyndringstog ,  der  naturligvis  ingen 
Sprogblandiug  knnde  afstedkomme.  Hvad  Bouterwek  mener  med 
„ekaodin.  Element",  kan  kun  være  nogle  misforstaaede  Lydforhold  (nær- 
mest i  nogle  Endelser) ;  imn  Om  Sprogblandiug,  og  det  paa  døn  Tid, 
bettod,  Ikke  i  Optagelse  ét  fremmede  Ord ,  men  i  yflkaarlig  Indsat- 
telie  af  en  fremmed  tjfd  eller  Bojningaendelee  i  indfødte  Ord,  eli 
li^eri^  Porestflling,  der  er  et  Sidestykke  tH  P.  A.  Muneht  Opdageiae 
i  de  idvselige  blefcingske  RoneSndskriHer  af  et  gotisk- nordisk  Blaa- 
dingssprøg,  eller  gensidige  Indrdmmeker  saaledes  sammensat,  at  Ljd> 
systemet  sknide  røre  gotisk,  Endelserne  nordiske;  ae  Annal.'  f«  nord. 
Oldk.  1848  p.  988. 

C*  A.  B.  Jessen* 


Bemærkninger  i  Anledning  at  Skriftet  ,  Jil  Kritikeo  af  det  Sj- 
UMqrae  i  DmL    Ved  1.  Le  vid.   KjøbeDbavn,  V.Pio,  1860". 

^luar  en  saa  omhyggelig,  skarpsindig  og  ædruelig  Sproggran- 
sker som  Hr.  I.  Levin  udgiver  et  nyt  Skrift,  kan  man  altid  være 
vis  paa  et  værdifuldt  Udbytte  af  haus  Forskuinger,  selv  om  det  kri- 
tisk  nfgatire  Element  fkuKle  have  Overvægten  over  det  positive  ,  og 
selv  om  Forfatteren,  trods  ^iu  videnskabelige  Ædnieligbed,  ikke  skulde 
koiiDC  siges  ot  have  t^krevet  sine  ira  et  studio,  hvad  rigtignok  sjel- 
den  lykkes  ham.  I  det  foreliggende  Skrift  findes  nu  begge  hiue 
Elementer.  Uet  positive  Udbytte  er  rnsentligst  indeholdt  i  de 
verdifelde  synonymiske  Sammenstillinger,  som  ndgjøre  benred  Halr- 
delen  af  Bkrtftet  (S.  59 — 108);  men  da  disse  mere  fremtmde  som 
Etempler  til  Belysning  af  de  I  den  fmmdgaaende  AfbandNng  opstil« 
lede  Anskuelser,  saa  maa  denne  indledende  kritiske  AfbandHng  be> 
tragtes  som  Horedsagen  red  8kriftet,  brad  da  ogsaa  deta  Titel  an* 
'tyder;  og  det  er  til  denne  kritiske  Del  af  Hr.  Lerins  Arbejde  Jeg 
det  følgende  skal  tillade  mig  at  knytte  nogle  Bemierkninger,  da  Jeg 
ker  ikke  kan  vsere  enig  med  Porlktteren  i  alle  bans  Paastande. 

Horedhidholdet  af  Hr.  Lerina  AfbandHng  kunde  vel  i  Kortbed 
gjcngives  xnaledes.  Ordet  synonym  pasær  slet  ikke  til  det,  man 
i  den  saakaldte  Synonymik  vil  betegne  dermed,  da  Ordet  ifolge  sin  ^ 
virkelige  Hefydning  er  det  samme  som  identisk* og  ndeofor  Sprogø 
videnskaben  bruges  saaledes.  Det  af  Sporon  og  senere  vedtagne 
en 8  ty  dig  er  ogsaa  ubrugbart,  da  det  ikke  lader  sig  adskille  fra 
ensbetydende.  Forf.  foreslå  ;ier  derfor  lige  ty  dig.  Man  har 
hidtil  ført  me^'cn  taaget  og  uklar  Tale  om  Synonymik  pomi  en 
cgCM  Videnskab  og  om  Synonymer  som  en  bestemt  Klas-c  Ord. 
Der  gives  ingen  saadan  Klatsse  af  Ord;  de  saakaldte  Synoiiynjer  staa 
ikke  i  nogetBombcibt  audet  Forhold  tii  hinauden  end  en  bviikensum- 
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héhi  „Buvk^**  Ord,  Uget  ud  af  Ordbogen.  „Synonym**  bel^gMr 
«let  ikke  noget  Begreb,  men  er  en  vilkasrlig  vedtaget  BenøTnebe 
for  Ord,  som  men  eaoimenstiller  for  ved  ModiAtaing  at  oplyie  dem 
Betydning,  og  det  kan  ske  i  det  uendelige  nden  nogensomkekt 
Grendse.  Den  saakaldte  Synonymik  er  derfor  slet  iUce  nogen  Vi- 
denskab  eller  Diseiplin,  men  knn  en  vis  Uethode  i  Ordenes  lezikalake 
Bebaiidling,  som  kan  blive  meget  fragtbringende  for  LerakoDBet 
Her  hører  den  egentlig  bjemme,  men  kan  dog  Ogsaa  ndøves  i  selv* 
atændige  Skrifter,  for  ikke  at  overlæsse  Lexikonnet  med  altfor  vidt* 
leftig  DetaiL  En  Hovedfordrisg  ved  Ordenes  synonymisiiske  Sam- 
menstilling er  nn,  at  man  strængt  fnstholder  det  rent  lexikalike 
Standpunkt  og  ikke  lader  sig  forlede  (il  Kaisonnementer  over  selre 
Begreberne,  Realiteterne,  der  ikke  have  no^^et  »ned  Udtryk- 
ket poin  eaadant  at  {rjore.  I  denne  Henseende  dadles  stærkt  Spo- 
ron  oe:  P.  E.  Miiller,  som  efter  deres  franske  Forbilltvlcr  have  gjort 
Synonyniiken  til  Vehikel  for  philopophisk,  nioral^^k,  pik.int  og  interes- 
sant Udenomssnak"  og  derved  bidraget  meget  til  at  uilbreile  uklare 
Forestillinger  om  den  heb'  Sag.  Sluttelig  opstiller  Forfatteren  nogle 
metbodiske  Kogler  for  Rebandlingcn  af  ,,ligetYdige"  Ord. 

Hvad  jeg  nu  strax  maa  erkbere  mig  fuldkommen  enig  med  For- 
fatteren i,  er  hans  Betragtning  af  Synonymiken  som  hjcmmeliørcnde 
bel  og  holden  i  den  lexikaUke  Sprogbutragtning ,  saa  at  alt,  hvad 
der  i  synonymiske  Undersøgelser  ikke  paa  en  elkw  enden  Majide  be- 
fordrer den  leiikalske  Indsigt,  bliver  at  betragte  sem  nvedkommende 
og  fbrsaavidt  som  nvidenskabeligt.  Naar  jeg  ber  skal  tillade  mig  at 
nøvne  en  lille  Afbandling,  som  jeg  i  1850  lod  ndkomme  aom  Pro- 
gram for  Stagelse  lasrde  Skole,  „Bidrag  til  grcsk  Synonymik*',  saa 
er  det  ikke  fordi  jeg  IsBgger  nogen  synderlig  Vægt  paa  den,  men 
kun  for  yderligere  at  constatere  min  OTerensstemmelse  med  Foif.  i 
denne  Opfattelse;  thi  man  vil  der  finde  Synonymiken  fremstillet  som 
en  Ugesaa  integrerende  Del  af  Lezilogien,  som  Syntaxen  ttdg}»r  af 
Grammatiken.  At  jeg  desuagtet  maa  tillægge  den  en  noget  selv- 
stændigere Stilling  end  Ur.  Levin  er  tilbøjelig  til  at  indrømme  den, 
skal  jeg  nedenfor  komme  tilbage  til.  Ogeaa  Forfatterens  Bemærk- 
ninger om  den  rette  Frcmgangsmaadc  ved  Synonymers  Behandling 
finder  jeg  sande  op  træflcnde.  Min  Uenighed  med  ham  angaaer 
fornemmelig  Navnet  og  Begrebet  ,, synonym",  som  han  i  sin  Af- 
handling furer  en  sand  Udryddelneskrig  imod,  ligesom  jeg  heller  ikke 
kan  være  enig  med  ham  i  hans  rigoristiske  Bedømmelse  af  dea 
danske  Synonymiks  Grundlæggere. 

Forf.  troer  endnu,  som  saa  mange  andre,  at  Ordet  synonym 
egentlig  og  oprindelig  betyder  identisk,  fuldkommen  ensbe- 
tydende. Dette  er  imidlertid  en  Vildfnrelse ,  som  man  hidtil  paft 
Tro  og  Love  har  optaget  efter  sine  Forgjængere,  hvorom  Forf.  kunde 
have  faaet  Oplysning  ved  at  efterse  et  for  faa  Aar  siden  udkommet 
akademisk  Lejlighedsskrift').    Ordets  Historie  er  i  Korthed  følgende. 

'  *)  Dc  vestlciis  rt  reliqnii«  synonymirrr  årtis  (tr.Trnrttm     Srr.  Fr.  r.uil.  Wiohc. 
18å(j.    Se  navnlig  Partic.  \,  der  handler  oui  Ordene  houion^m  og  s')- 

nenym. 
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OpriinJelig  betegnede  hos  Grækerne  synonym  det  samme  som  ho- 
rn oDvm,  altsaa  hvad  der  Imr  Navn,  Benævnelse  tilfælles. 
Ft»r8t  Aristoteles  indførte  til  dialektisk  Hrug  en  bestemt  Forskjel  i 
Anvendelsen  af  disse  to  Ord,  idet  han  lod  homonym  betegne  hvad 
der  kan  har  Navn,  men  ikke  Begreb,  tilfælles,  synonym  hvad  der 
btadtt  bar  Navn  og  Navnets  Definition  tilfælles,  byer  da  ved 
Ham  ikal  tankes  paa  Slægtsnavnet,  som  er  fælle«  for  Arterne 
«g  bnigee  tU  derae  Definition.  ^Altsaa  ere  Synonymer  hos  Aristotelae 
tiet  ikke  andet  end  epeelet  onder  et  fællea  genne,  saa  at  flere  Ord 
kakiet  Synonymer,  naar  de  falde  tammen  i  Slægtsbegrebet  og  kan 
adskille  sig  ved  de  specifiske  Differentser,  og  eet  Ord  kaldes  qrno- 
symt,  naar  det  altid  og  i  enhver  Forbindelse  bevarer  det  samme 
Sbegtsbegreb  (Gmndbetydning),  til  Forskjel  fira  Homonymet,  der 
er  tvetydigt,  flertydigt  (æquivoeam).  Dette  blev  fra  nn  af 
Grondbatydningen  af  Ordet  synonym.  Men  allerede  Aristoteles 
bnger  enkelte  Gange  Ordet  I  en*  snevrere  Betydnit^  om  saadanne 
Udtiyk,  der  i  det  sndvanlige  Sprog  brages  iflieng  for  at  betegne 
ganske  det  samme  Begreb,  f.  Ez.  fiaditø$y  og  ne^miéif&aå  (ban 
kalder  dem  MVQni  te  ual  cvpmyvfut),  Saadanne  Ord  interessere 
kam  na  ikke  videre  som  Dialektiker;  ban  overlader  dem  tUDig- 
terne,  som  trænge  til  Mangfbldigbed  eg  Afvezling  i  Udtrykket.  I 
deme  snævrere  Betydning  optoge  na  de  sprogpbilosopherende  Stoi- 
kere Ordet,  medens  andre  Pbilosopber  bragte  Ordet  noÅWiiwiåm 
om  saadanne  mangfoldige  Benævnelser  af  det  samme  Begreb.  Fra 
Stoikerne  p\k  det  igjen  over  i  Grammatikernes  og  Bbetorer- 
aes  Terminologi,  hvor  da  ved  Synonymer  betegnes  Ord,  som  i  det 
>advanlige  Sprog  knnne  ombyttes  med  hinanden  for  at  be* 
tegne  det  samme  Begreb,  bvad  da  ogsaa  Pollux  udbæver  som  deres 
Ejendommelighed,  naar  ban  siger,  at  haus  Onomastioon  indeholder 
oaa  tå  iWmiwiM^  oyq  vnalXcixtséV  åvvaad'at  x.  r.  L  Men 
om  man  nu  ogsaa  ved  Bruden  af  Ordet  synonym  knn  havde  denne 
Egenskab  for  Øje,  altsaa  det  fælles  i  Begreberne  og  den  deraf  føl* 
gende  Anvendelighed  til  rhetorit^k  Variation  i  Stilen,  saa  følger  dog 
ikke  deraf,  at  man  betragtede  saadanne  Ord  som  fuldkommen  iden- 
tisk e.  0<^  delte  var  heller  ikke  Tilfældet;  thi  hvad  der  ho«  nogle 
Ijranimalikere  kaldes  Synon3'mer,  paavise  ofte  andre  {61  dxQt^iOie- 
QOt)  den  iiojagtige  F'orskjcl  imellem,  og  skjondt  man  ved  Paavisnin- 
gen  af  Foiskjtllpii  ikke  plejede  at  bruge  Benævnelsen  synouym, 
?;ia  har  dog  Suidas  opbevaret  os  Titelen  paa  et  Skrift  af  Gramma- 
tikeren Seleucus:  Tffgi  tijc  (Tvi'0)i  vfJOig  dictcfOQCcg.  Og  naar 
Eustathiiis  etsteds,  som  F'.xenipler  paa  hvad  Synonymer  er,  anfv^rer 
^ooiog,  fi^ootjf,  dvO^QMTfogj  ^aa  knn  dette  kun  være,  fordi  disse  Ord 
kunne  (og  for  det  meste  ogsaa  skulle)  tydes  ens  d.  e.  udty- 
des om  det  samme  Begreb,  betegne  det  samme  Begreb 
(om  end  fra  forskjelligc  Sider),  men  ingenlunde  fordi  Euslathius  var 
8ua  uviflende.  at  han  virkelig  fikulde  have  troet,  at  disse  Ord  dæk- 
kede hinanden  med  deres  Betydnings  hele  Omfang  eller  vare  ens- 
betydende. Jeg  kan  nemlig  heller  ikke  være  enig  med  Forf.  i 
kaos  temmeUg  løse  Kritik  over  Brugen  af  den  danske  Benævnelse 
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•»•tydig,  MwMet  som  Spmron  og  P.  E.  Maner  bsre  fiMtMil  étm, 
•Ved  den  Pwwtuid,  at  „Ord  knn  kan  tydet  eent  fordi  de  ere  tf 
eena  Betydning^,  OYerwer  Porf.  den  ejendemmettge  Be^nhung  tf 
Ordet  tyde:  man  tyder  et  Ord  hos  en  Forftitter,  naar  man  angim 
deU  Betydning  paa  det  givne  Sted,  hvilket  Jo  ingeidnDde  aHtd 
er  Ordets  fulde  eller  egentlige  Betyduiog.  Derfor  vilde  maa 
heller  ikke  knnne  Bige,  atetLezikon  tyd  er  Ordene,  thi  det  angim 
deres  fulde  Betydning,  som  omfatter  alle  de  specielle  Anvendel- 
ser. Der  er  derfor  tneget  god  Mening  i  at  kalde  øoadamM  Ord 
enatydigei  aom  i  en  given  Sammenhæng  knnne  tydes  ens;  men 
naar  Forf.  i  en  Parenthea  tilføjer  ,,men  ikke  bør",  aaa  hidrører 
dette  hverken  fra  Sporon  eller  Miilicr.  hvis  Mening  derved  for- 
vanskcB.  Den  første  siger  p.  XXVII  (Dnhl):  ,,Der  er  utallige  Til- 
fælde, hvor  de  Ord,  som  mcgft  ore  forsikjællige ,  dog  kan  bruge« 
uden  For8kjn»l,  fordi  flrt  f*aa  oftf  ikke  kommer  nn  pna  andet  end  at 
betegne  det  Alinindeligc  af  et  liegreb  eller  en  Tanke";  og  den 
sidste  siger  p.  LXXIII:  Heraf  folger,  at  slige  (enstydige)  Ord  staae 
i  et  BRadant  F'orhold  til  hinanden,  at  de  undertiden  kunne  sættes  i 
hinandeuB  Sted,  thi  ellers  havde  man  aldrig  Grund  til  at  udtyde  dem 
paa  samme  Maade".  Havde  Forf.  derfor  som  Modsætning  opstillet 
Ord,  der  kunne  have  ens  Hetydning  og  Ord,  der  nødvendigvis 
(altid)  have  ens  Betydning  (istf.  „Ord,  som  have  ens  Bet.*"),  saa 
havde  has  baade  gjengivet  eine  Porgjængeres  Mening  rigtigt  og  selv 
tindgaaet  den  almindelige  Fejl  at  danne  Mods«tningen:  Mulighed  — 
Virkelighed  Sstedenfer  Mulighed  —  Nødvendighed.  Til  enstydig 
i  denné  Foretand  svarer  nn  netop  tvetydig,  fjertydig,  som  det 
almindelig  hruges.  Naar  Rahbek  siger;  „PnUikum  er  et  mangety- 
digt Ord**,  saa  mener  han  ikke,  at  Ordet  nødvendigvis  har  mange 
og  altsaa  grundforskjellige  Betydninger,  men  at  det  i  forskel* 
lig  Sammenimng  lader  sig  tyde  paa  mange  forskjelKge  Maader. 
Der  gives  jo  nemlig  ogsaa  Ord,  der  nødvendigvis  have  foisk. 
Bet.,  de  egentlige  Homonymer,  f.  £z.  at  pibe  (med  Munden)  og  at 
pibe  (en  Krave);  men  disse  tænker  man  i  Almindelighed  ikke  paa 
ved  den  danske  Benævnelse  tvetydige  Ord;  thi  de  eré  i  Virke- 
ligheden to  ganske  forskjellige  Ord,  der  tilfældigvis  lyde  ens,  mes 
som  i  sig  selv  indeholde  ikke  blot  Muligheden,  men  ogsaa  Nødven- 
digheden af  en  forskjellig  Tydning.  Dinse  Ord  (som  man  ikke  har 
dannet  noget  eget  dansk  Navn  for)  svare  da  til  ile  ensbetydende 
Ord,  der  nødvendigvis  (altid)  niaa  tydes  ens  f.  Ex.  de  natur- 
historiske saakaldte  Synonymer.  —  Men  det  ma^rkeligste  ved  Forf.s 
Kritik  er  nu,  at  det  Ord,  som  han,  ,.for  at  komme  ud  af  denne 
Uklarhed",  foreslaaer,  ikke  er  et  Haar  bedre  end  det,  han  forkaster. 
Han  vil  have  lige  ty  di  g  sat  istedcnfor  enstydig,  saa  at  hint  kom- 
mer til  at  betyde  Ord  af  lignende,  men  ikke  ens,  Betydning, 
Men  dette  strider  mod  al  Analogi,  da  i  alle  Sammensætninger  lige 
(som  første  Led)  betyder  netop  det  samme  som  ens.  Ligeberet- 
tigede ere  kun  de,  der  have  een  og  samme  Berettigelse;  en 
Mathemstiker  vilde  meget  frabede  sig,  et  man  I  Udtrykkene  lige- 
etor  og  ligedannet  tog  liga  i  Betydn.  lignende,  og  en  lige- 
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lydende  Gjenpart  af  et  Dokmnøiit  srarer  kun  til  sit  Navn,  naar 
dcB  er  ordret  OTerenasteiDinende  med  Originalen.  Forf.  har 
•aaJedet  kmi  bwifet Sproget  med  et  ayt,  men  et  ganalte  overflødigt 
Ord;  thi  lige  ty  dig  ktn  efter  el  Amiogi  iiike  Ure  eaden  Betyd- 
ma%  esd  •aetydig.  Hvis  fvttndelee,  eom  Forf.  peeeleeer)  „ese» 
ty  di  c  aldrig  km  blive  nogen  edø^t  -Bonsmeke  fer  Ord,  der 
leMBollIg  bea^sAfge  oe  femedeki  deree  Direfgeets  eller  indb^fdee 
Fleen^fdigbed"  (hvilket  ievrigt  er  em  let  gjennoMkuelig  SophianeX 
iM  kea  ligetfdig  det  heUer  ikke,  aebr  ned  den  ef  Porf.  poetÉle 
rede  Betydnhig,  og  han  gjør  aig  de  akyldig  i  den  aanme  „logMce 
Forkeerthed*\  eom  han  lige  iforvejen  her  tillagt  atne  Forgjængere. 

Fer  nu  at  vende  tilbage  til  deft  grsske  Ord  og  dets  Anvendelse 
hos  nyere  Forfattere,  aae  fitemgeaer  det  af  Ordetn  tidligere  Hiatorie, 
at,  forseavidtfiom  man  har  anvendt  Benævnelsen  Synonymer  paa 
Ord,  der  ligge  hinanden  saa  nær  med  deres  Betydninger,  at  disse 
for  en  større  eller  mindre  Del  dække  hinanden,  og  som  derfor  paa 
dette  Fælieage^et  kunne  ombyttes  og  udenfor  dette  cre  udsatte  for 
Forvexliug,  —  eaa  bar  uiau  været  i  »in  fuldkomne  Ret,  om  man 
end  ikke  selv  har  været  sig  dette  bevidst.  Og  dette  maa  nu  ansees 
for  den  knrrekteete  Brug  at  Ordet.  Men  man  bruger  det  ogsaa  paa 
en  løsere  Maade.  Dels  indskrjpnker  man  det  til  at  btftegne  fuld- 
kommen identiske  Ord,  hvad  enten  de  nu  virkelig  ere  det  (som  i 
den  naturhistoriske  Terminologi)*),  eller  man  ikke  har  Øje  for  eller 
bekymrer  sig  om  den  rigtignok  ofte  ubetydelige  Forskjel,  der  dog 
virkelig  lader  sig  paavise  imellem  Synonymerne;  saaledes  nu  i  den 
vatgnre  Sprogbrug.  Denne  Sprogbrug  mangler  aa  heller  ikke  ganske 
Støtte  bet  Gfføhønw}  thi  oiaæ  foe  'Åilalotelee  var  Identiteten  en 
AmI  Synonymi,  og  naer  GraBsmatikenke  og  BhetorenM  opalllle  Syno^ 
ayaiien  eom  en  TAlefigar,  tm  aiane  de  denned  en  blot  rbetoriak 
Ophobning  af  Synenjaier  for  atmkere  at  betegne  det  aamme  Be- 
gieb  adakille.  derfor  ikke  denne  Ira  Tantologi  dier  Pleo- 
eaame.  Dela  ndatrækker  maa  Begrebet.  Synonynt  ogaaa  til  Ord, 
der  vel  aldrig  kunne  vme  »diatla  Mit  ForlrealiBg,  men  dog  paa  en 
eller  anden  Maade  betegne  beaUngtede  Baøtobev  og  derfor  natnriig 
li^yde  aig  til  Undmøgelse  for  dent  overhovedet  beskjaeftiger 
^g  med  at  fastsatte  Forskjellen  mellem  bealaglede  Begrebsbetegnel- 
mr,  hvorfor  det  ogaaa  er  de  egealUge  Synoi^mikere,  boa  hvem  man 
i9a;r  trælTer  denne  advidede  •  Brug  af  Begrebet  Synonymi.  At  de 
rette  Grændser  her  kunne  overskridea  og  ere  blevne  overskredne, 
skal  ikke  benægtes;  men  Grundformen  for  denne  Synonymi  er  dog 
den  samme,  som  Arintot«  les  har  opstillet,  aaa  at  heller  ikke  denne 
Krug  af  Ordet  er  uden  lljemmol. 

Det  er  imidlertid  klart,  at.  vil  man  tale  om  Synonymik  som 
cn  Dt'l  nf  Linguistiken,  saa  maa  man  ogsaa  fastsætte  Begrebet  Sy- 
nonymi og  ikke  lade  det  heu&iaa  i  en  taaget  Almindelighed,  der 


Man  erindre  imidlertid,  at  dfttc  ikke  er  overensstemmende  med  den  an- 
tike  Sprotibrug ;  thi  for  Aristoteles,  den  nuturbistorisie  Videnskabs  Gruod- 
liegger,  ere  en  Ko  og  en  Hest  Synonymer. 
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g}#r  det  iitilg|«nigiel%t  Ibr  TidmnlnbeUg  BehtadUng.    Dette  eoieer 
nu  Porf.  for  eo  Umulighed  og  ægter  derfor  ikke  blot  BynmijnSktmf 
men  ogtM  Sywmjud  og  Synonymer  el  Realitet  som  Begreber. 
I>er  giree  efter  bem  ingen  Ord,  tom  knnne  kaldes  Synonjmer;  der 
gives  kun  sjnonymistiske  8amBieMtilIin:::or.     Man  kommer  r^ptigDok 
berved  uvilkaarlig  til  at  tænke  paa  Sokratee,  da  han  for  Domstolen 
rettede  fe^peode  Spørgsmaal  til  sin  Anklager:    „Er  der  noget  Men- 
niflke,  som  ikke  nntager«  at  der  gives  Heste,  men  vel  Heste -Anlig- 
gender, eller  som  ikke  antager,  at  der  gives  Fløjtespillere ,  men  vel 
Fløjtespiller- Anliggender?  Nej  der  er  ikke,  min  pode  Mand  ;  dcrRom 
du  ikke  vil  svare  mig,  saa  siger  jop  det  til  Underretning  for  dip  ^cr 
disge  andre".      Og   vilde  man  nu  anvende  Forf.s  egen  StringenU  i 
logiske  Conclusioncr  (s.  S.  15  nf  hnns  Skrift),  sna  maatte  man  komme 
til  det  ResuUat,  at  Sokrates  ikke  vilde  knnne  nn«e  Hr.  Levin  for  et 
Menneske.     Jeg  skal  imidlertid  ikke  urpere  tienne  tilsyneladende  Mod- 
eipelse  hos  Forf  ,    der  aabcnbart   i  sil  Skrift   bruger  Ordene  ..sjmo- 
nyni"   og  ..syrmnymistisk"    som    en    midlertidig    Concepsion    til  den 
store  Hob,  inden  han  endnu  har  faact  disKO  Ord  udryddede,  oni  ikke 
af  Jordens,  saa  dog  af  Videnskabens  Overflade;   thi  kun  paa  Ove^ 
fladen  mener  ban  at  de  sidde.    Jeg  troer  dog  ikke,  at  „Begrebet" 
Synonymi  lader  sig  saaledee  bortblete«    Det  er  ganske  sandt,  at  åm 
ikke  give«  en  ris  begrændset  Rlawe  af  bestemte  Ord,  der  fcmMte 
kaldes  Synonymer ,  og  det  bar  rel  beller  aldrig  nogen  paaatAMt  i 
den  Forttand.  son  Forf.  tønker  sig  det;  Cbi  Synonymi  betegner  jo 
ikke  nogen  Egenskab  red  det  enkelte  Ord  I  og  for  sig,  asen  et 
For  bold  imellem  flere  Ord.    Maar  altsaa  Forf.,  foret  latterlig' 
gjøre  Begrebet  Synonymi,  S.  17—18  girer  sig  tH  at  nndersøge,  om 
et  bestemt  enkelt  Ord  er  et  Synonym  eller  ikke,  saa  er  det  virkelig 
kun  en  Vejrmølle,  han  der  Tinder  en  let  S«|jr  orer.    Men  lader  biirt 
Forhold  sig  ou  bestemt  angive,  saa  fai  vi  ogsaa  et  Begreb,  og 
Sagen  bliver  ikke  saa  begrebsløs  som  Forf.  gjør  den  til;  thi  et  Be- 
greb ophører  ikke  at  være  et  Begreb,   fordi  det  har  et  betydeligt 
Omfang*).    Det  eneste  i  Linguistiken  berettigede  Begreb  af  Synonymi 
er  nu  det  ovenfor  opstillede  og  fra  de  græske  Grammatikere  over- 
leverede,   ifølge  hvilket   man  ved   Synonymer  forataaer  saa  danne 
Ord,  som  ligge  hinanden  saa  na»r  med  deres  He  tydning, 
at  de  for  en  Del  dække  hinanden  op  derfor  i  nop  le  Til- 
fælde uden  Skade  for  Meningen  kunne  ombyttes  med 


1}  Hvorledes  selv  Forfaltercii  ikke  kan  afvise  den  uvilknarlige  Trang  til  at 
danne  sig  et  Begreb  om  de  Ord,  ban  na  dog  enging  vU  tale  vbiso- 

skahcllct  om,  visior  den  »Definition  af  Hegrebet« ,  som  ban  S.  o  for- 
lanser  05  S.  r.  op^itiilor.  Ristiufidk  siuir  hiiii  atler  S.  li.  at  det  ikke 
er  nogen  Definilion,  men  kun  en  overiliulisk  og  udvortes  Forklaring;  men 
S.  27  tales  der  dog  igjeo  en,  at  de  liget> dige  Ord  »beslaadigt  fjenie  sig 
længere  hort  fra  Begrebet  synonym,  jo  mere  Forklaringen  mangler 
lexiealsk  oc  sproi;liir  Charactofr«  .  oi:  S  'Mi  hedder  det:  »Knhver  licet><!ic 
Samineri"5tillinp  hehatidler  Ord.  der  bctecne  del  samme  Begreb  eller  den 
samme  Gjenstand  med  furskjelligc  Modilicationer*.  Hvad  er  delte  andat 
end  en  BegrebsbeatemmelaeT 
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hinanden,  men  Bom  derfor  ogsaa  i  andre  Tilfælde,  bvor 
Forskjellen  borde  iagttages,  ere  udsatte  for  utilbørligt 
«i  foTvezl«a.    Detto  ancrkjeod«r  iiii  ogeaa  P.  E.  MQIIer  p.  LXXIIf 
(Dahl)  for  del  aharaktflrittitke  ved  STSOiiyinanie,  økjøndt  ban  rigtig* 
Bak  i Anr eDdalaaa  ofta  oveiakrider  deune  Gnendae.  SynonymikaB 
bealgttftiger  alg  da  mad  at  paavita  saaral  Ligheden  som  Pofikjclten 
wMiåem  taadaane  Ord,  idat  den  paa  Sprogbrngena  Grundvold  aam- 
aieaatillar  dem  i  oplyaande  Ezamplar.    Synaaymiken  trøder  aaaledea 
anpplareada  til  den  egentlige  Leiikographi  aden  dog  at  falde  sammen^ 
mmd  denne;  thi  medens  LezlkognipheDt  Opgave  er  at  f^mstille  hrert 
ankieli  Orda  Betydning'  i  nu  Selvstændighed  og  AlUatning,  at  gire, 
saa  at  sige,  det  enkelte  Ords  Uiatorte  Hgefra  deta  etymologitke  Op* 
lindeUe  til  dets  mest  afledede  og  uegentlige  Krag,  aaa  betragter  Sy* 
nonymikeren  Ordene   i   deres   indbyrdes    Forhold   og  afgjør  deres 
Grændsestridigheder.    Dette  Forhold  udtrykker  Sporon  p.  XXIII  (D.) 
ganske  rigtigt  ojr  simpelt  saaledes:    ,,l>et  er  ikke  Ordenes  Bemrpr- 
kelse  jt*g  har  sat  mig  for   at  forklare ,    men    deres  Eienntydighed." 
Ordbogi'U  leverer  de    sproglige   Individers   Hiographi,  Synonymiken 
forudsa^tter  Biographien  og  behandler,  saa  at  ^^jge ,  Samfundsforhold. 
.Men  det  er  indlyseude,  hvor  meget  disse  to  Operariorur  maa  gribe 
ind  i  hinanden,  saa  at  Lexikographen  ganskr  naturligt  »tundom  hen- 
viser til  synonyme  Forhold ,    uden   dog  at   kunne  gaa  i  Detail  paa 
<iette   Gebet,    ligesom   omvendt  c?yuonymikeren   stundom   maa  gj»re 
Strejflog  ind  paa  Etymologiens  Enemærker,  naar  Sprogbrugen  i  og 
for  sig  ikke  er  tUa(r»kkel)gt  oplysende.    Men  Forf.  gaaer  aabenbart 
meget  for  ridt,  naar  han  S.  28  siger:  „Den  syn  o  ny  mistiske  Forkla- 
iing  al  Ordaaea  Betydning  er  hverken  i  Formen  eller  endnn  mindre 
i  Bealiteten  i  nogen  Heaaeende  afvigende  eller  forskjellig  fra  den 
JexicaUie,  men  abaoJnt  een  og  den  aamme,  og  brad  der  i  denne 
Henseende  er  urigtigt  og  akfen  paa  det  ene  Sted,  er  det  i  samme 
^rad  paa  det  andet.**    For  del  forate  modsiger  Forf.  aelv  denne 
Faaatand  8.  50 — 61,  hvor  ban  fraraader  at  begynde  den  aynony* 
miitiake  Underai^elBe  med  Etymologien,  da  man  derred  ndstttter 
aig  for  at  forrirrea  ag  farea  paa  Afnyfe.    Gjmider  dette  da  nn  ogsaa 
■om  Leiikonnets  Behandling  af  Ordene?    Fremdelea:  Synonymiken 
maa  paa  eet  Sted  opatiUe  begge  eller  alle  Synonymer  som  lige- 
berettigede til  samme  omhyggelige  Behandling,  forat  kunne  meddele 
det  rette   Indblik   i  Fællcsbegrebet  og   de   spoeifi^ke  Differentaer; 
Lexikonnet  kan  fra  sit  Hovedemne,   det  enkelte  Ord,   kun  gjøre 
Sideblik  til  Synonymerne;  ellers  maatte  det  enten  opgive  sin  Cha- 
rakter    af   alj>habetisk   Ordbog    eller   paa   en   uvidenskabelig  Maade 
gjentnge  sine  Forklaringer  i  det  uendelige.     Og  endelig:  Synonymi- 
ken   betragter    va?entlig    kun   Ordenes    nugj  ælde  ude  Betydning; 
den   griber  Ordene  i  Fbigten  og  sammenstiller  dem  som   de  ere; 
kun  uudtagelsesvis  kommer  deres  vita  anteacta  i  lietragtniug.  An- 
derledes med  Ordbogen. 

Eu  belvbtændig  Videnskab  bliver  saaledes  Synonymikeu  vel 
ikke  ;  men  det  har  tia  heller  ikke  nogen  af  vore  dauske  Synonymi- 
ki:re  paa«taat;t:  .Miiller  kalder  den  blot  en  „Undersøgelse",  og  Spo* 
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von  osmcr  «id  ikke  Ofdtt  SymmjwXk,  VU  va  Potftttoren  kdde 
den  en  blot  UxikaUk  Meikode,  aea  kan  derimod  keller  faM 
▼øaentUgt  indreadea«  naar  del  knn  fndmrnoMe,  at  Metiioden  aCaaar 
paa  videnakabelig  Grand  og  kelener  ég  af  videnakabeiige  IBdIer, 
k?ad  Forf«  jo  indrømmer,  naar  han  S.  35  siger,  at  den  ,,paa  det 
strengeate  er  bundet  til  almindelige  lingnistiske  (I^xicalske)  Hegler."^) 
Men  man  kunde  vel  med  lige  saa  megen  Ret  kalde  den  en  Rvatty 
i  samme  Porstand  som  Kritiken,  hvis  Realitet  Forf.  dog  vel  niindft 
af  alle  vilde  benægte.  Og  dog  lod  Kritiken  sig  reducere  in  absur- 
dum paa  samme  Maade  og  ved  samme  Midler,  som  Forf.  anvender  i 
mod  Sy  11011}  mi keu.  Ta  nke  vi  nærmest  paa  den  philologiske  Text- 
kritik,  saa  knude  man  si^e:  ilvad  beskjæftiger  denne  Videnskab  sig 
egentlig  niedV  Gives  tier  en  bestemt  Klasse  af  ,,kritihkc"  Ord,  som 
lade  i^ig  bringe  ind  under  en  vis  Kategori  lijjesom  andre  Ordklasser? 
Nej:  snart  er  det  et  i5ul>.stautiv,  snart  en  Præposition,  snart  et 
Komma,  snart  et  Spørgsmaalste^'n,  snart  en  Urdstilling,  kort  sagt  de 
tiitældigbte  og  uberegnelig.><te  Ting,  der  kan  blive  Gjenstand  for 
denne  saakaldte  ,jKritik".  Og  nu  selve  Fremgangsmaaden^  hvor  Kri- 
tikerena  Phaniati  og  Gjættoovne  ofte  spiller  ligeaaa  ator  en  RoDe 
■om  HaandakriHtemea  ktitoriake  Qrnndlagl  Kej:  „hwwå  det  ikkn  kan 
nndtrkaatea  Anordning,  ClawificatMn,  Deinition,  Be^cr  og  Lore,  del 
ligger  langt  udenfor  al  Videnskab**  o.  a.  t.  n  Saaledee  viMe 
nn  Forf.  neppe  tale  om  Kritiken  ^  og  om  åm  eømm  liave  levet  nok 
aaa  ni|wge  alette  Kritikere ,  som  ved  deiee  ovideniliabailgn  Prem- 
gaogamaade  bave  bidragel  til  at  bringe  Kritiken  i  yaarygle,  aaa  er  ' 
dpg  dermed  dena  Realitet  Ikke  modbevist. 

Jeg  bar  bar  nnvoet  det,  som  for  Synonymikens  Vedkommende 
rimeligria  bar  drevet  Forf.  til  en  uholdbar  Yderligbed'  i  haus  Paa- 
atande.  Han  bar  atirret  saaJænge  paa  sine  Forjgjmngeree  Behandliag  , 
af  Synonymiken  og  opdaget  eller  troet  at  opdage  aaa  megen  Uviden- 
skabeligbed i  denne,  at  tilsidst  bele  Synonymiken  er  bleven  borte 
for  ham.  Det  er  dels  Valget  og  Udstrækningen  af  de  sammenatfl- 
ledc  Ord,  dels  og  fornemmelig  liebandlingen  selv,  som  dadles.  Hvad 
det  første  Punkt  angaaer,  saa  er  det  ganske  vipt,  at,  jo  videre  ninn 
breder  sig,  jo  større  Masser  af  Ord  man  sammenstiller  og  behandler 
under  eet,  desto  mere  fjerner  man  sig  fra  den  egentlige  Synonymik 
efter  dens  ovenfor  opstillede  Begreb;  men  da  dog  (irændserne  her 
altid  maa  blivo  mere  ell<;r  mindre  llydende,  saa  kun  en  Overskridelse 
af  disse  vanskelig  undgnaes ,  men  den  kan  heller  ikke  berøve  den 
hele  Uuder.sugeUe  i.in  videnskabelige  Charakter,  naar  blot  Kjcrnen 
deri  er  virkelig  Synonymik  og  viser  nig  8om  det  afgjørende  for  hele 
Sammenatillingen^).    Uvad  Uebaudliugsmaadeu  aiigaaer,    saa  dadler 


Forresten  er  denne  •Melhode«  Ikke,  som  Forf.  troer,  en  OpQudeise  af  deo 
.  nyere  Lingttistik,  thi  deo  fremtroder  første  Gang  ever  400  Aar  isrChrlslt 
Fedsel  med  Sopbisten  Prodlkos  og  udøvedes  seosre  Jøvnlig  af  de  gimske 

flr:iniin;ilik('re. 

•)  Man  or  i  dfnni'  Hrii-crrKlc  inimlre  vnnskiii«  slillot  lisooverfor  cl  frem- 
med Sprogs  Synonymer  eud  fur  sit  MudersmaaU;  thi  fastholder  man 
som  det  Cjfendemnssligs  fot Synonymer  MaUgheden  af  en  tilladelig 
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Forf.  skarpt  sine  Forglsiigeres  Bestræbelse  for  at  gjøre  deres  Frem- 
stilling belærend«  og  tiltrækkeode  udenfor  de  strængt  lexikalnke  Hen- 
sjB.  Fonaavidtsom  nu  dette  er  skeet  paa  den  lexikalske  Be- 
.  Isrings  Bekoatniug,  saa  er  DadetoA  naturligvis  berettiget;  men 
dst  turde  dog  være  et  Spørggmaal ,  om  denne  Dadel  rammer  dem  i 
el  saadanl  Oflsfaug,  tom  Forf.«  Asiklage  vil  gji^rc  gjældende*  For 
det  førate  oiaa  det  aemlig  erindrea,  at  en  ator  Del  af  den  pbiloao- 
pbiske  og  moralske  Beløriog,  som  PorC  eaa  ubetinget  afWaer,  ikke 
er  andet  end  Indklødning  for  de  oplysende  Exempler. 
Forfatteren  tilraader  jo  dog  selv  i  Behandlingen  af  Modersmiieleta 
Sjnonymer  seW  at  danne  aine-Eseapler,  og  naar  disse  blot  i  sproig- 
%  Henseende  oplyse  h?ad  de  skulle ,  eaa  er  Jo  Indholdet  aldelee 
linyldigt;  og  har  man  maaske  en  naturlig  Modbydelighed  for 
Eiempler  af  moralsk  eller  andet  beatemt  Indboldy  «aa  er  dette  en 
Idiosynkzasi,  der  ikke  videnskabeligt  lutt  gferes  gjasldende«  Blén 
kir  kommer  nu  ogsaa  det  Spørgimaal  firem,  hvorvidt  det  er  moligt 

I 41  adskille  Betragtningen  af  det  sproglige  Udtryk  ira  Betragt- 
aiageo  af  det  Begreb,  hvis  Udtryk  det  er.    Kno  i  Grammatikena 
FonnlsBte  lader  denne  AdskiHelae  sig  Aildstnndig  gjennemfere;  alle* 
rede  i  Syntesen  kommer  lidt  af  Begrebet  frem.«  omend  ganske; 
foimelt.    Men  slaaer  jeg  et  Ord  op  f.  Ei.  i      latinak-dansk  Ord« 
bsg,  saa  finder  jeg  det  der  gjeogivet  med  det  Ord,  som  i  Moderar 
Biaalet  fremkalder  det  samme  Begreb  for  Tanken,  og*  i  en 
Ordbog  over  ModersrocMdet  selv  finder  jeg  nu  dette  Begr^  naer*' 
mere  bcBt  emmet,   omend  ikke  altid  fokl8t«eodig  doiiiieret.  Men: 
sUermindst  forstaaer  jeg,  hvorledes  man  ved  at  udvikle  Forskjellen. 
nsllem  to  Synonymer  skulde  kunne  undgaa  at  siatte  en  Begrebe« 
tnalysL'  i  Bevægelse.     Der  kun  naturligvis  ikke  være  Tale  om  paa 
dette  Gebet  at  udtømoae  Begreberne,  hvilket  bliver  de  8peeielln> 
Videnskabers  Sag;  men  at  nægte  ilcrettigelsen  af  ni  Eftertanke  o<ver 
Itealiteteme,  netop  for  at  oplyse  deres  sproglige  Udtryk,  forekommer 
mig  at  være  det  samme  som  at  nægte  eu  organisk  Sammenhæng 
nicllfm  Tanken  og  dens  Udtryk  og  nedsætte  denne  til  en  blot  mc- 
chanisk.      Hvorledes  P.  E.  Miiller  selv  vilde  have  saadanne  Be- 
prebsovervcjelser  betragtede,    udtaler  han  i  Indledningen  p.  LXXV 
paaledes:  ,,Mcget  i  Synonyiniken  beroer  d^'rfor  paa  pbilosophiske 
Uudtrsøgflser,    og  mange   af  dc   folgende  Artikler   besteiinnes  ved 
disse.     Men  disae  U  n  d  e  r  8  d  g  e  1  ser  anvendes   lier  kun,  for- 
saavidt    de    knytte    sig    til   Sproget    og  tiene  til  at  udlinde, 
hvad   der  hos   den  Talende   ligesom   uvilkaarlig*  n  bestemte  Ordenes 
^  alp,  og  til  at  vise,  bvoiledee  han  ved  at  jevnfoie  det  samme  Ords 
forskjellige  Anvendelser,    kan   ledes  til   at  torstaae   sig  selv."  Maa 
man  nn  end  tilstaa,  at  han  stuudoni  gaat  i  dybere  ind  paa  saadanne 
^c^Jijl^iuger  end  de|t  tiUi^tcde  ji^^icmcd  synes  at  kræve,  og  at  dette 
•^r-T  

.^  iOjnbytoing  eller  utilladelig  Forvcxling,  saa  har  man  Kriteriet  i 

at  de  (Vemmede  Ord  lade  sl^  gjengWe  ved  eet  Ord 
;HMKfimiilet,''saa  at  her  •Synonymer«  stnn  i  deres  oprindelice  Bet^^- 
>    ning,  forssnvidt  som  de  hnve  Navn  tilfælles.     Det  fremmede  SprogS 
ii^^uoojrmer  ere  txj;K>neuter  for  MoUcrsmaalets  FlertOfdigbed. 


Digiiizea  by^LiOOgle 


362  F.W.Wieiie.  Bem.iAol.afl.LeTin:  TUliritikeoardetSTiioiiymeiUaAAL 


er  til  Skade  fét  den  pyseise  Klarhed  i  FremetilKngen  ef  O^HmI^ 
niDgernei  Forakjel,  saa  KSS^'  Fejlen  dog  ikke  i  en  urigtig  Opfattelte 
af  kele  Opgaven,  men  knn  i  Mangel  paaEvne  til  at  begrøndae  ag. 
Det  SpørgBmaal,  om  al  PopnlarlBering  af  Videnskaben  i  og  for  rig 
er  fordømmelig,  ekal  jeg  ikke  indlade  mig  paa  at  beevare,  men  kia 
bemørke,  at,  hvie  nogen  Del  af  Sprogyidemkaben  egner  oig  tfl  pe- 
pnlær  Behandling,  eaa  maa  det  vnre  Synonymiken,  netop  fordi  dea 
har  til  Gjenstand  lytloYeade  Fh»nomener,  tom  ethvert  Mennedw 
kommer  i  daglig  Berøring  med  og  derfor  ogsaa  let  kan  fam  en  vii 
Interesee  for.  Denne  Interease  har  aabenbart  Sporon  og  Miller  til* 
let  vekke  og  imødekomme.  Man  kan  nn  forkaste  mange  af  dcroi 
Tidenskabelige  Resultater,  men  man  er  neppe  berettiget  til  uden  fh 
dere  at  skyde  Skylden  paa  den  populære  Form,  thi  denne  bmi 
knnnc  forenes  med  videnskabelig  Nøjagtighed. 

Jeg  formaaer  derfor  ikke  at  koinme  til  anden  Erkjendelse,  end 
at  Forf.  med  sin  videnskabelige  Rigorisme  har  ræret  i  høj  Grad 
nbillig  imod  sine  Forgjængere;  ved  at  gjennemlæse  diuses  Fort&ler 
laaer  man  ingenlande  Indtrykket  af  al  den  Forkerthed  i  Opfattelses 
af  deres  Opgave,  aom  Forf.  tillægger  dem.  Men  hermed  eknl  nt* 
tnrligvis  ikke  være  sagt,  at  jo  baade  Behandlingsmaaden  og  Resul' 
taterne  hos  dem  paa  mange  Punkter  kanne  trønge  til  Berigtigelse; 
thi  det  vilde  være  urimeligt  at  nægte,  Ht,  som  den  videnskabelige 
Methode  paa  alle  audre  Gebeter  bestandig  bh' ver  slrængere,  saa  max 
den  ogsnn  blive  det  p.ia  dette  Gebet;  og  herved  bætte«  den  netop 
istnii«!  til  at  berigtige  Fofgjængfrnes  Resultater  og  føre  Videnskaben 
et  Skridt  videre.  Derfor  ville  vistnok  ogsaa  alle  Sprogvidens'kabens 
Venner  med  Takneuiliglied  modtage  Ruadnnne  Hidrag  til  daiJ:«k  Sy- 
nonymik »om  dem,  Forfatteren  bar  leveret  i  sin  Kxempelsamling  til 
d'en  foreliggeniic  Afhanilling,  selv  om  disse  senere  skulde  vise  ug 
at  træuge  til  fornyet  videnskabeligt  Eftersyn. 


im  ■yere  irdiiig  af  det  ktiere  Skaleføsei  i  Srerig. 

ir  r.  Jisty. 


Okonoinifike  H  e  st  e  m  m  e  1  s  er.  Skolebygningens  Oplerclse 
og  iBtan'ls.vttoNe,  forsaavidt  ing*n  sa-rlig  Lov  bestemmer,  a*  Afpf- 
terne  herved  jtaaligger  de  sæiiige  Byer,  bekostes  af  Stit'tets  Hy^- 
ningskasse ,  under  Biskops  og  Consistoriums  Tilsyn.  Dug  ]>a^J'-J* 
ger  det  altid  Byerne  at  afgive  vel  beliggende  Bygningspladser. 
Foruden  tilstrækkelig  Plads  til  store,  lyne  og  luftige  Classeværelwjr 
skal  der  i  euhver  .Skokbygning  være  en  Forsaujlingssal ,  der  kan 
rumme  bele  Skolens  Ungduni ,  og  Værelser  til  Opbevarelse  «f 
Invcuturicr,  Instrumeuter  og  øvrigt  Skolens  Tilbehør.  1  Tilfælde  af, 
at  en  ny  Skolebyguiug  økal  opbygges  eller  fuldstændig  Omb>'guiug 
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-^kåi  foretnp:es,  bør  Planen  for  Foretagendet  af  Biskop  og  Coatitto- 
num  indsentJes  til  f,Ofver-IntendenU-£tTibetet*'.  Ved  mindre,  tnea 
xkig  betjtleligere  Reparationer  tsger  Rektor  og  Lærerkollegiet  Bo> 
ttemmeher  derom,  hvilke  dog  maae  biUiges  af  Consistorium.  Mindrø 
RepHrationer  bestemmer  Rektor  alene.  —  I  enhver  By,  hvor  der  er 
ct  offentligt  Element nr-Iaroverk**,  skal  Indvaanerne  antkiiffo  og  be- 
koste fimbedsgaard  for  Skolens  Rektor  eller  indrette,  hvor  Leiligbed 
dertil  er,  selve  Skolebygningen  snalcdes ,  at  der  kan  viore  tilstræk- 
kelig  „bonings-  ocb  busbåUsrum".  I  modsat  Tilfælde  svares  ham  af 
Byens  Kasse  en  efter  hans  Værdighed  passénde  Huusleie. 

Ved  hver  Skole  skal  der  være  et  Bibliotbek,  hvortil  Adgan- 
,gcn  staaer  aaben  for  Lærere,  Disciple  og  Byens  Indvaanere.  Til 
Bibliothekar  vælges  af  Epljorus  efter  Forslå;^  af  Rektor  og  Lærer- 
kollegiet helst  (ikke  utnlvcndigt)  en  af  Skolens  I^ærere.  Hvert 
Bibliothek  skal  være  forsynet  med  tre  8ærj»kiltc  Kataloger:  a)  Aeqvi- 
eition s- Katalog,  hvori  Bøgernos  Iiidkjrtbspriis  eller  Giverens  Navn  er 
anfurt;  b)  alphabetisk  Bogfortegnelse;  c)  en  Real  Katalog.  Knd- 
ogsaa  i  Ferien  holdes,  saavidt  muligt,  Hihliotheket  aabeiit.  Udlaauet 
-skeer  paa  Bibliothekarens  Ansvar;  dog  have  Lærerne  altid  Ret  til 
at  benytte  Bibliotheket ;  Disciplene  laane  Boger  paa  vedkommende 
Lærers  Ansvar;  af  Folk  udenfor  Skolen  kan  Bibliothekaren  forlange 
Sikkerhed.  For  alt,  hvad  udki*feres,  undtagen  det,  som  benyttes  i 
selve  Skoletimerne,  leveres  Beviis.  Bogindkjob  bestemmes  af  Hektor 
i  ForbiniJi'lse  med  Lærerkollegiet  efter  Forslag  af  Bibliotliekai cu. 
Naturalicsainliuger,  physiske  Instrumenter  o.  lign.  staaer  vedkonuneinlc 
Lærer  alene  til  Ansvar  for.  Ligeledes  skulle  Musik-,  Tegne-  og 
gymnastiklæreren  staae  til  Ansvar  for  de  til  deres  Uuderviisning 
bsrende  Apparater. 

Hvert  Stift  skal  til  j.Elementar-laroverkets"  Behov  have:  \)  en 
Bygningskassc,  hvis  Indkomster  ere:  a)  de  fra  Staten  ydede 
Midler,  b)  tvende  aarlige  Kollekter  over  hele  vStiftet,  c)  eet  Aars 
■Indkomster  af  ledigværende  Kirkeembeder,  d)  frivillige  (iaver  og 
Bidrag  af  Byer  eller  enkelte  Personer.  —  2)  Præmie-  og  Fattig- 
kasse, som  har  sine  Indkomster  af  Kollekter  og  af  alt,  der  indkom- 
mer som  Erstatning  for  Degncpenge  og  ,,heigonskyld'*  (forsaavidt  dette 
ikke  er  bestemt  til  Lærernes  Lønning).  Disse  Indkomster  fordeles 
hvert  Aar,  efler  Ditcipleiies  Antal,  mellem  Stiftets  Skoler.  3)  ,,E  m  e- 
flti-katta'*,  der  (idet  den  indtil  videre  beholder  de  den  ifølge 
tidligere  Bestemmelser  fastsatte  Indkomster)  forsaavidt  den  ikke  er 
istand  til  at  ndbetate  den  fornødne  „emeriti-lon",  understøttes  af 
Etaten.  Forvaltningen  af  alle  disse  Kasser  paaligger  Consistorium.  — > 
Hver  Skole  skal  have:  l)sin  egen  Kasse,  hvis  Indkomster  ere 
a)  fire  RdL  50  ore  ILM.  af  hver  Discipel,  som  indskrives;  b)  frivillige 
Gaver,  hvortil  de  formuende  Disciples  Forældre  bør  opmuntres ;  c)  den 
Afgift,  som  Disciplene  maae  yde  tit  Lys,  Brænde  og  Lønning  af  en  „vakt- 
mSstare"  eller  Oppasser,  der  sørger  for  Lokalernes  Reengjøriog  o.8.v. 
d)  Skolepenge,  fire  Bdl.  50  dre  B.  M.  af  hver  Discipel  for  hver 
Læseti'rmin.  Uformuende  fritages  af  Bektor  og  Lærerkollegiet, 
(det  stadfæstes  af  Bphorus).    Denne  Kasse  anvendes  til  Trykning  af 
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Progranimer,  Indkjob  af  Brænde  o.  1.,  Løniiinp  af  Oppasseren,  An- 
skaftVlse  af  Underviipiiiiigsapparuter.  —  2)  I*ra!inif-  og  Fattig- 
kasse, hvis  Indkomster  ere  n)  den  Andeel,  som  tilflyder  Skolen 
fra  den  ovenfor  omtalte  Stiftskasse;  1))  frivilligt  Hidrag  af  liver  ikke 
uformuende  Discipel,  pom  indskrives;  dog  ikke  mindre  end  een  Kdl. 
R.  M.  Kassens  Indhold  uddeles  aarlig  af  Lærerkollegiet  deels  som 
Belønninger,  deels  Pom  Hjelp  til  Skolens  Disciple.  Ansvaret  for 
di.*-sc  KaHHcr  panligger  Hektor.  —  Ved  hver  fuldsta-ndig  Skole  ska! 
være  en  H  i  h  lio  t  h  ek  sk  asse,  hvis  IndkoniKfer  ere  a)  Afgift  ni 
hver  Kirkens  Embedsmand,  som  i  Stiftet  befordres  (riit*kop  32, 
Domprovst  elh'r  Prast  af  ft»rste  C'lasse  DI,  enhver  anden  Pra  *^t  8. 
Lektor  8,  Kektoier  10  el.  2,  Regimenlspn^tar  2  IMl.  H.  M.  50  cire 
o.s.v.  og  saalcdes  ned  indtil  50  iiie.  b)  af  Dodsbo  efler  Biskop,  Dom- 
provst, Lekt(»r,  Hektor,  Præst  2  Hdl.  R.  M.  c)  af  hver  ikke  nfor 
naiende  Discipel  ved  Irdskrivning  r)0  iire.  Ansvaret  j>aaligger  Biblio- 
theknren.  —  Stipendier  skulle  noie  uddeles  efter  (Jivenns  ^)n^^ke. 
Ansvaret  for  Kassen  paaligger  Hektor.  —  Hognskaber  for  alle  de 
Kasser,  som  Hektor  og  hibliotlieknr  bære  Ansvaret  for,  skulle  iiaitn 
de  indsendes,  efterfces  og  underskrives  af  La  rerkollegiet.  Skeer 
ingen  AnmærknlDg,  have  Medlemmerne  alle  for  een,  een  for  alle 
Ansvaret.  ') 

S  t  u  d  e  n  1  c  X  a  m  e  n.  Den  fuldstjvndigc  Studentexamen  njcd 
særskilte  Examinatorer  (i  Modsætning  til  den  tidligere,  som  fore- 
toges saMFkilt  af  det  philosophiske  Fakultets  Dekanus)  ekrivcr  sig 
fra  1831,  da  en  sandan  bifnidedes  af  dava  rende  Univergitetekantsler 
Kronprinds  Oscar  (efter  Forelag  af  Laroverks  Commitéen  1828),  „dt 
det  Ted  de  Embedsezamina"  skriver  Rronprindsen,  ,,6om  jog  persoih 
ligt  bar  OTerrsret  ved  UniTenitetet,  ikke  er  undgaaet  min  Opmærk- 
tombed,  hvorledes  didheohørende  Lørekurtiit  altid  afaldkomment 
rnaae  svare  til  Statens  Fordringer,  dersom  de  ei  nnderstøttes  ai 
grundig  Elementår- Uannebe*'.  Imidlertid  indtkreree  dog  de  Unge 
førend  de  kavde  nnderkastet  sig  Studentexamen  ved  Universitetet 
som  Ezaminandt  og  nøde  Stodeiiters  Rettigheder  og  Fribeder  indtfl 
Aar  1842  (Cancel.  Br«»v  af  22dc  Oetbr.),  da  dette  alene  indrømme- 
des dem,  der  vare  dimitterede  fra  de  lærdo  Skoler,  medens  privat 
dimitterede  blot  indtegnedes  bos  Rektor  og  opførtes  i  særfkUte  Ms> 
trikler  i  Nationerne;   de  kaldtes  Prseliminarister  og  stode  under 


'j  .Med  Hcusjri  til  Lærernes  l.oiiiiin«  havde  jeg  deels  selv  satnkl  Male- 
riule,  decU  \ehilliyt  erholdt  en  Deel  Opljsninyer.  Men  jeg  har  ikke 
været  Istiind  til  st  faae  nølagtig  Opl>snlng  om.  hvorledes  Lønninfsvil- 
Knarenc  ei:  Lonningsmaademe  ere  nu.  Dc Bidrag,  jeg  har  fnaet.  nnc;*.t('r 
Ti(i(  [i  infltil  IS5;>.  Sairen  synes  ikke  endiiu  fuldsta'ndiut  ordnet.  .n13 
at  jeg  hellt  re  \il  ofi^a  tte  delle  Punkt,  indld  jit:  kan  meddele  nouel  Ut- 
stemt  for  alle  dc  kgl.  iaide  Skoler.  Af  (jresundspu:jlen  for  i?3de  Mait» 
d.  A.  sefs  saalede«,  at  ved  Lunds  Isrde  Skole  har  laar  ()erde  Lcfer. 
faacl  en  r.nye  paa  8000  Rdl.  R.  M.;  syvende  og  ottende  Lærer,  hter 
paa  *2:.r)0  H.  M. ;  niende  Lærer,  paa  2000;  tre  Aditinkirr  ved  Malm«- 
Skole  2^00,  2600  og  2000;  hvad  der  langt  overstiger  dc  Lidliistre 
hekjcndtc  Lønninger  ved  Skolerne. 
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Opiigt  tf  MMnkille  Spomore«.  Ved  Unifenitoteto  o/e  SUtnter 
(1869)  foftmdt  hele  denne  Indretniag,  og  fra  dette  Aar  af  bliver 
iagen  iodakreren  ved  Univemtelet^  før  han  har  nnderkastet  ilg 
Scadent  •  Saanien.  Detaillerede  LoTbestemmeiser  med  Uemjrn  tit 
Qrantnm  af  hvad  der  opgivei  have«  niftppe.  Den  i^e  Skolelov  og 
de  der  opstillede  ninina  maae  natnrligt  virke  ind  paa  StadenI« 
exancD,  og  de  smaae  Qvaata,  aom  denne  ved  Hevd  efterhaandea 
bar  faaet  slaaet  fast,  maae  nødvendig  forstørres,  hvis  ikke  eDdnti 
mere,  end  hvad  allerede  er  Tilfældet,  de  Unge  i  Mute  skulle  for- 
lade Skolen  for  ad  den  private  Vei  lettere  at  komme  til  Univertin 
tetet').  De  Bestem inelbor,  som  nedenfor  skulle  angives,  støtte  sig 
daels  paa  Skoleforordningcn  af  1820  (Istu  Scct.  cap.  6,  §9),  deuls 
paa  ,,Hr^!cmentc  for  Stndent-Examen  vid  Universiteterna  i  Lund  ocb 
Upsala"  (23cic  Octbr.  1855),  deels  paa  Kantsier-Breve 'O ;  i  ^cre 
Paukter  bar  jeg  maattet  l\jølpe  mig  med  privat  Meddelelse.  For- 
resten er  selve  Studentezamen  eller  Afgangaezamen  for  Skolerne 
Qjenstaud  for  Overveielse  og  mnlig  snarlig  nærmere  Regulering. 

Stttdentexamen  falder  i  de  to  første  og  to  sidste  Uger  af  hver 
Lcsetermin.  Anmeldelse  skeer  skriftligt  til  Universitetets  Hektor. 
Er  Ansøgningen  ledsaget  af  de  fornødne  Oplysninger  (efter  §  100  » 
Univorsitetsstatuteme  om  Studier  og  Opførsel  o.s.v.)  overgiver  Rektor 
ilcn  til  det  philosophinke  bukultets  Dekanus,  der  fører  det  nærmere 
Tilsyn  med  Studentexamen.  Examcnsgjenatandene  ere  følgende  9: 
Theologi  og  Kirkehistorie,  Latin  Ciræsk  Hebraisk  '^j,  Historie 
og  Geograjdii ,  Levende  Sprog  tilligemed  Modersmaaicts  Grammatik, 
Philosoplii,  Matlicmatik,  Naturhistorie.  Dcj^uden  foretages  før»t  en. 
skiiftlig  Prove,  der,  iinar  I^atin  hører  med  til  ExamcnsfrjertHtan« 
dene,  bestaaer  i  en  V)pbats  paa  Svensk  og  en  latinsk  Sliil  ;  men, 
uaar  Latin  ikke  hører  med  til  Opgivelserne,  bestaaer  den  blot  i  eu 
svuusk  Opsats.  Forat  V'edkommende  kan  antages,  niaa  ban  i  det 
laiudste  have  ,,godkiind"  i  skriftlig  Svensk,  forsvarlig"  i  latinsk 
•Stiil.  Til  den  mundtlige  Exainen  ere  Kxaminandi  inddeelte  i  Hold 
p«a  b,  dei  ejiauuoeres  parviis,  eeu  lime  af  hver  Examioator.  Cba- 


'   <t  lim. 


'i  Denne  Klage  over,  al  t>aumuuge  isledcnfor  at  gjeuiit-niguae  den  \cl  lang- 
sommere,  men  ogsaa  sikkrere  Vei,  som  Skolen  tilbyder,  tye  til  privat 
Veilcdoing  for  i  en  Hast  at  kunne  tilfrodsf^tilie  de  tarvelige  ndnima,  som 
den  nanrvrnredde  Stiidciitoxamcn  efter  Vedlægt  opstiller,  vil  vel  desværre 
■neit  komme  lil  al  l>ile  ugsaa  bos  os,  hvur  PrivaUwsning  af  samme 

JL:Groil<1  er  i  stærk  lilUiqende. 

%  8f.  Forf.  Sml.  S.  iUl,  304.  381;  1.S32,  S.  391,  395. 

M  It^erercumuiileen  den  2Ude  Decbr.  182t>  androges  paa,  at  der  ved 
I  »BleBieDUirtlåroverket"  maae  være  to  Dannelsesllnier,  en  for  de  gamle 

SppiL-:  Idtteratur  i  Fore^i^^  med  den  moderne,  oii  cn  for  den  senere 
''Litteratur,  skilt  fra  ih  w   kl.i'^i'^kr ;    ddi:  naaledes  at  Renlkiiiulskaberne 

drives  lige  i  tiegge  Linierne.  Og  1831  beslemtes,  ot  ved  Universitetet 
t  tkal  enhver  gjennenigaae  den  fuldstændige  Studentexanien ,  (erend  bau 
V^^Syiider  paa  noget  Lcerekuraus  der.   Dog  indrømmes  den  af  Conslsto* 

rlum  anbefalede  Frltaijel.sc  fra  det  eller  de  lærde  Sprog ,  som  der  ikko 
'  uenere  ved  Embedsexamen  forudsattes  indsigt  i.  Sv.  Forfaln.  Saml. 
'  mz  p.  3»4— ad. 
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inktereme  cre:  berSmtig,  med  heråm  ffodk&nd^  goMtndj  f^narHg, 
oHttråckKg.  Til  fuldgyldig  gjonncmgaitet  Examen  fordre«  i  det 
nhidfle  6  godkånd  og  i  intet  Fag  oHUrdddiø.  ØtMker  den,  som 
iiar  undcrkaHtet  sig  ,|godkiUidt*'  Studenteiamen ,  men  ikke  ladet  tig 
-examioere  i  Latin,  at  aflægge  Kuodikabsprøve  den,  ekal  han  nnde^ 
kaste  ng  en  beel  ny  Stodentexamen.  —  Ved  hver  Dekann^^skifte 
bestemmes  Exsmiinatororne  for  det  nsoRtfølgende  akademiske  Am. 
£xaminator  i  Thfologi  tages  af  det  theologinke  Fakultet,  de  Øvrige 
af  det  philosophiske,  iblandt  de  til  hvert Faknltet  hørende  Adjunkter 
eller  Docenter.  Er  nogen  enten  paa  Grund  af  Slægtskab 
til  en  Examinand  eller  fordi  han  har  læst  privat  med 
bam  hindret  fra  at  deeltage  i  bane  Preve,  tilforordner  Dekaana  ea 
anden  nkadcmisk  Isærer. 

For  at  underkaste  sig  fuldetændig  Studentcxamen  fortires  føl- 
gende Kundskaber:    I  Theologi,  at  kunne  gjøre  Kede  for  den  op- 
givne Lærebog.     I  Kirkehistorie,    ligeledes  for  det  i  Gymna*!*-! 
benyttede  Compendium   (for  Charaklcren   ,,Godkand"  Hekjendtskab 
med  Bibelhi^»torien ,    Overligt   over  det  kristelige  Lærebepreb  f.  Ei. 
efter  Norbeck,  snint  Kjendskab  til  det  Vigtigste  i  Kirkehistorien ;  f*»r 
C'hnraktercn  ,,Med  berom  Godkiind"  det  sanune,    men  Kirkebi«*torien 
fnidstændigero     Dog  forlanges  .«a'dvniiligt  nu  Norbeeks  Dogmatik  o^' 
Anjous  Kirkehistorie,   og  Gradationen  i  Chiunkteer  bestemmes  efter 
Kundskabens  Qvalitet).  —  I  Latin,   sikkert  at  kunne  oversætte  (ii' 
klassiske  Aiitores,   som  ere  lajste  i  Gymnasiet   (Kakultets -  Heslutninj; 
af  1846  bestemmer  for  Char  »kteren  ,.Go(lk:ind"  Cieero  de  offieiis,  de 
•encetutc  og  de  iunicitia,  1   Hog  af  Vcrgils  Æneide;  for  C'harakteren 
,,Med  herom  Godkiind"  Cic.  de  off.,  6  Høger  af  Vergils  /Kneide,  1 
Hog  af  Livius),  nt  skrive  Sproget  nogenlunde  feilfrit ,    hnve  Øvelse  i 
at  udtrykke  sig  tttrstaneligt  paa  Latin,    at  have  Indsigt  i  Prosodien 
og  de  alinintleligste  Begreber  i  Rhetorik ,    samt  Kjendskab    til  den 
grnpske    og    romerske   Mythologi   og   Autiqvitetcr.   —    I  Gransk  at 
kunne  oversætte  ))aa  Svensk  og  Lntin  de  Partier  af  det  nye  Testa- 
mente og  de  profane  Forfattere,  f^om  cre  la^ste  i  Gymnasierne  (S:**d- 
vnnligt   for     Godkiind"  Xenojihons  Anabasis;    tor  „Med  berom  (iod 
kiind"  destulen  6  Boger  af  Homer).  —  I  Hebraisk,  i  det  Mindste 
de  9  første  Capp.   af  Genesis  eller   15   Davids   Psalmer.  —  I  M«- 
thcmatik,   (som  Minimum)  Geou»etri  1,  5,  6  og  11  (nu  1  —  6  o;: 
11)  af  Bøgerne  af  Euklides;    at  kunne  løse   Ligninger    af   Iste  oi; 
2dcu  Grad   med   een  Lbekjendt  og  kunne  hele   Arithnietiken.  —  I 
Philosophi,  at  have  Indsigt  i  Logiken  i  Forbindelse  med  alminde- 
lig Sproglære,  samt  iøvrigt  at  kunne  gjøre  Kede  for  det  af  PhilM<>- 
phien,  som  er   foredraget  i  Gymnasiet  (Logik  efter  Afsclias  er  n* 
det,  som  opgives  for  et  „Godkånd").  —  I  Historie,  nøiagtig  Kaad* 
skab  til  Sverigs  Historie  og  den  gamle  Historie  til  Folkcvandriogeo, 
eamt  nt  bave  en  almindelig  Oversigt  oiver  Middelaldercna  og  den 
nyere  Histories  Hovedepoker  (1846,  for  Cbarakteren  „Godklad** 
Fadrelandets  Historie  efter  Ekelund,  sammes  Lnrebøger  I  den  gasde 
og  Bliddelalderene  Historie  og  PalmbUds  i  den  nyere  Historie).  — 
I  Gcographi,  at  konne  efter  Lsrobøgcrne  gjereBede  for  y^Uir*^ 
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•m  JordglobeD**,  de  europæiske  Staten  Specialkort,  de  evrige  Ver* 
deatdele«  Statrfordeliiig ,  og  en  i  historisk  HenseeBde  tHøtrckkettg- 
Kimdskeb  til  den  gamle  Verdens  Geograpki.  —  I  Pbjsik  og  Na- 
turhistorie nøiagtigt  at  g|ere  Bede  for  dei  i  Skolen  gjennemgaaede 
(uu  sædvanligt  et  Cooipendiani  af  almindelig  Natarridenskab ,  ismr 
Zoologi  og  Botanik).  —  I  TjrdskogFransk,  at  Tssre  fuldkommeit 
hjeinnie  i  Udtalen  og  ved  Ujvly  af  Lexilcon  at  kunne  forstaae  Sprogene. 

Med  denne  Opgivelse  troer  jeg  dot  ikke  vil  være  oden  Inter* 
esse  at  sammenUgne^  hvad  der  ved  Keglement  for  Exnmen  artium 
(ved  kgl.  Resolution  af  8de Decbr,  I068)  er  bestemt  for  de  norske 
Skoler,  idet  det  vel  maa  erindres  ved  iSammenligningcn  med  Pof^ 
dringeme  boa  os,  at  der  i  Norge  bestaaer  den  her  ved  Skolernea 
Reform  afsknffede  saakaldte  anden  Examen.  Examen  artium  i  Norge 
afholdes  ved  Universitetet  hvert  Aar  i  Befryndelsen  af  August.  Til 
at  afholde  samme  udnævner  det  akademisko  Collegium  en  Examons- 
deputation,  som  bestaaer  af  de  UniverRitet.skrrere,  der  ere  ansatte  til 
at  foredrage  de  Sprog  og  Videnskaber,  i  hvilke  Kandidaterne  skulle 
prøves.  —  Den  skriftlige  Prove  bestarier  af  n)  to  Opf^aver  i  Mo- 
dersraaalet.  Ved  Bedømmelsen  aces  ikke  paa  nogen  detailleret  Kund- 
skab i  et  eller  andet  enkelt  Fag,  men  deels  ])aa  Kandidatens  Aands- 
modenhed  overhovedet,  deels  og  især  paa  hi'ns  Fa?rdigl»ed  i  at  ordne 
og  udtrykke  sine  Tanker  i  Modersmaalet.  b)  Oversa  ttclpc  i  Moders- 
maalet  af  et  latinsk  Stykke,  der  maa  antages  at  være  Exauiiuandeu 
ubekjendt,  men  hvori  dog  ingen  særegne  Vanskeligheder  forekomme. 
Examcnsdeputatiouen  beatemmer  Opgaverne.  De  bedømmes  af  3- 
Censorer  af  Deputationen.  —  Den  mundtlige  Prøve  foretages  i 
Latin,  Græsk,  Tydsk,  Fransk,  Religion,  Histoiie,  Geograpbi,  Arith- 
metik  og  Geometri  samt  i  Hebraisk  og  Engelsk  forsaavidt  noget  af 
disse  to  Sprog  angive«,  1)  Latin,  Prøven  i  Oversættelse  af  et 
Stjkke  i  en  forben  ikk*e  læet  Forfatter.  Som  IsMte  Porfktteret  Skrif* 
ter  opgivea:  i  Prota,  Sallast  belL  Catilin.  eller  Jugurt.;  2  Bøger 
af  Livios,  et  Udvalg  af  Cicero  (enten  60  Kapitler  af  Talerne, 
eller  Cato  Major  og  Lelius  eller  et  lignende  Qvantani'  af  de  olficiia 
eller  af  qvastionee  ToeenK,  eller  et  Udvalg  af  Brevene  evarende  tU 
13te  Bog  af  epistel,  ad  divenos);  af  Digterne,  2  Bøger  af  Ver- 
giU  Æneide;  af  Horatt  900  Vere  af  Oderne;  600  af  hani  andre 
Digte.  —  2)  Grntk,  af  Proealeter,  60  Kapp.  af  Herodot,  1  Bog  af 
Xenoph.  raemorab.  (eller  Platons  Apologia  Socratis,  eller  et  tilsvarende 
Qvantnm  af  andet  af  Plat.);  1  af  de  større  af  Demoetb.  pbilippiske  Taler 
eller  to  af  de  mindre  (eller  et  tilsvarende  Qvantnm  af  andre  Taler,  eller 
af  Xenopbon,  Plotarcfa,  Lakian,  Herodian);  af  Digterne,  €  Bøger  af 
Homers  lliade  el.  Odysse  (ell.  4  Bøger  af  Hom.  og  et  til  to  Bøger 
svarende  Parti  af  en  græsk  Anthologi,  eller  3  Bøger  af  Hom.  og  en 
Tragedie.  8}  Hebraisk,  Gesenii  Læsebog  (Stykkerne  af  Mose  og 
Dommernes  Bog  samt  af  Davids  Psalmer)  eller  10  af  Davids  Psal* 
mer  og  20  Kapp.  af  Genes,  (el  Dommernes  Bog,  SamueU  Bøger 
el.  Kongernes  Bøger).  4)  Tydsk,  Prøver  i  Oversættelse  af  et  for- 
hen ikke  læst  Stykke;  der  kraives  tillige  Kundskab  i  det  Væsentlige 
af  Grammatiken.    5)  Fransk,  Prøver  i  Oversssttelse  af  et  forhen 
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Ikke  l»øt,  let  Stykke  af  en  proeauk  Poifiitler;  der  kneYee  tilHge 
KQBdskeb  til  del  Veeentlige  if  Fonnkwen  og  de  Tigtigete  sjataktkke 
EiendonmeKgheder.  6)- Engelsk,  Prøre  i  Overentteløe  ef  et  ftv- 
ben  Ikke  læet  let  Stykke  ef  en  {nrosaiik  Forfatter;  der  krfSYes  tillige 
Kundskab  til  det  Yftsentlige  i  FormUsren  og  de  ▼igtigste  ejrntsktiske 
Eiendommeligheder.  7)  Religion,  Knndskab  I  den ktist^ge Tiroes> 
«g  todelftre  efter  den  evangelisk -Intfaereke  Bekjendelse  og  i  dea 
bibelske  Historie,  som  til  de  »arkeligste  Begivenheder  af  RUeas 
Historie.  Oversøttelse  af  et  af  Evangelierne  fra  Grundsproget.  Q 
Historie-,  klar  Oversigt  over  den  atanndelige  Verdenshistofie  med 
fbldstttndigere  Knndskab  i  C^iekemes,  Romernes  og  de  tre  nordiske 
Rigers,  fornemmelig  Fmdrelandets  Historie.  9)  Geographt,  klar 
Oveisigt  over  den  ahnlndeKge  Geograpbi  med  ndførilgere  Kundskab 
1  de  tre  notdiske  Rigers,  fbmemmellg  Fædrelandets.  10)  Matbe- 
matik:  Aritbmetik  og  Algebra:  Læren  om  de  ftindamentale 
Operationer  (Addition,  Snbtraktion,  MaltipHkation,  DiviHon,  Potenlw 
ren  ogRodeztraktion)  med  hvilkesombelst  nameilske  Værdier  med 
B<^gstavadtryk,  bestemte  Ligninger  af  1ste  og  9den  Grad,  Log«ntb> 
niernes  Tbeori  og  Anvendelse.  11)  Den  plane  Geometri.  — > 
Ved  den  m  n  n  d  1 1  i  ^  e  Examen  tilkaldes  for  hvert  Fag  en  af  DepartO' 
mentet  for  Underviieningsvæeenet  udnævnt  Censor.  —  For  de  for- 
anførte  skriftlige  og  mundtlige  13  Prøver  gives  ssRrskilte  C h  \r akterer 
(Ug.,  Mg.,  G.,  Tg.,  Mdl.,  SI.).  Den,  som  ved  Prøven  i  Modetsmaa- 
let  eller  skriftlig  Latin  faaer  Mdl.  eller  SI.  ansees  for  umoden  til  at 
blive  Student;  ligeledes  den  som  har  faaet  SI.  i  eet  af  de  mundtlige 
Fag  (med  Undtagelne  af  Hebraisk  og  Engelsk).  Dog  kan  hao.  naar 
han  ikke  har  fnaet  3  Sletter  indstille  sig  efter  en  bestemt  Tid  til 
fornyet  Prøve  blot  i  dette  ene  Fag. 

Kaster  man  et  Blik  tilbage  paa  disse  Fordringer  til  en  Student* 
examon  i  Norge  og  til  hvad  der  forlanges  i  øverste  Klasse  i  åt 
svenske  Skoler  og  sammenligner  dem  med  hvad  der  hos  os  fo^ 
langes  til  Afgangsprøven,  vil  man,  naar  der  tages  tilbørligt  Hen- 
syn til  den  hos  os  ophævede  første  Deel  af  andoii  Examen,  see, 
at  der  ikke  er  j^ynderlig  Foiskjol  mellem  Fordringerne.*)  Dog  vil 
det  vist  crkjeiides  af  de  fleste,  at  der  er  to  Retninger,  der  spille  ea 
fremtrædende  Rolle  hos  os,  men  som  Disciplene  i  Sverig  og  Norge 
erc  fritagne  for.  Jeg  mener  den  tydske  Stiil  og  den  skriftlige  Ma- 
theniatik,  hvorpaa  der  pynes,  som  Sagen  nti  har  udviklet  sig,  at  an- 
ven  ies  eo  i  Forhold  til  de  andre  Fag  altfor  overveiende  Arbeidt- 
kraft. 


>)  kun  tråder  i  de  norske  Skoler  Bngslsk  IstsdstTor Nalurlii&torie,  hvilkM 
sidste  derimod  hos  os  paa  flere  Steder  ikks  synes  rigtigt  eodnn  at  have 
knnnel  afrunde  og  hegræiidse  sine  Fordringer,  men  ofte  drives  i  en  altfor 
Stor  Udstrækning  og  med  en  altfor  fordringsfuld  Paatrængenhed. 
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MftddeteUe  ah  et  ta4et  BUd  af  «ii  Codex  af  8aau>  firauiatlciii. 

Af  Ckr.  Brmm. 

Det  tynes,  ion  on  det  ll»rke»  der  sm  Imige  bar  hvilet  over  Hænd- 
ikrUleme  dl  Saxo  GrammaCleaa*s  Danike  Htetorie«  efterhaanden  tkal  for* 
jTtodc  egt  at  Ttden  Ikke  ganike  har  ødelagt  dem.  For  nylig  er  der  nem- 
Ug  alter  kommet  et  Fragment  af  en  Pergamente-Codex  af  Saxo  far  Dagen,  «t 
Blad  1  fV>no,  godt  bøvaret  og  aMelea  fkildaCAadlg.  Det  liiodtM  1  afdøde  Kam* 
merraad,  DlUtotbekaeeretair  6.  F.  Lassens  llttendre  Samlinger,  som  hlof« 
overladte  det  store  kongelige  BlbHothek,  blandt  hvilke  Confsrensnad  Wer- 
lanff  traf  paa  det  og  strax  blev  opmærksom  paa,  hvor  det  borte  hen.  -  Det 
er  Cl  Dmdatykke  af  6te  Bog,  som  begynder  I  NMIers  Udgave  med  27 &, 
Linfe  4  f.  n.:  M  eaimiitmo  ete.  og  ender  med  Fig.  282,  LInIe  II  f.  o.:  oar- 

dtMeeiMi.  f  TUtaegget  til  G.  F.  Wegenei'a  Aarsbereminger  Ara  Gehelmo> 
Archivet.  t  Bind,  185*2—5.0.  Pag.  23,  bar  Prof.  Kall-Basmnssen  oned 
Ledsagelse  af  et  Fiicsimile  ladet  aftrykke  2  Fragmenter  af  en  Godes  af  Saxo, 
som  han  fandt  som  Heflelister  om  en  •Kronborg  Slots  Jordebog  fra  l827-*> 
38«.  Kn  Sammenligning  har  Tiist.  at  det  nye  Blad  og  do  2  Frngmentrr  have 
bort  til  samme  Codex;  flere  OmstaMidicheder  tale  for  at  del  sidst  fundne 
Blad.  der  har  været  brugt  som  Omslag,  ligeledes  skriver  sig  fra  det  nordlige 
Sjælland,  hvor  der  da  vel  i  Korstningen  af  det  17de  Aarbnndredc  har  vsret 
en  fuldstændig.  C(mI<  \  eller  større  Dele  af  en  sandan,  som  efterhaanden  er 
brugt  som  Maculalur;  der  er  da  maa»<kt'n  o?)«lnu  llaab  om,  at  flere  Drudstyk- 
IvtT  kunne  konnne  frem.  I  del  folgende  llefic  af  Tidskriflet  vil  blive  med- 
derlt  el  fuidslæodigt  Aftryk  af  det  oye  Fragment,  ledsaget  af  en  nsrmere 
Beskrivelse. 


TUløgibeBUDrAninger  til  afhandlingerne  i  foregaeadi  liøfto  mb 
gaBUBeådaaaka  Ijdfbrbald  o.  a*  ?. 

Af  C*A.åB,  JéMgen, 

Til  side  218  linie  15  f.  n.  >Grondlyden  u  (lukket)  bevaret*.  Imod  ord 
•om  ftiMløn,  hruden,  hid,  brudt  9h»d  og  (med  lyd  o)  fruatm,  kul  kunde  stilles 
lod,  lov  (88  tilladelse),  låg,  hvilke  har  lyden  d,  hvor  grondlyd  er  «,  og  alle- 
rede i  de  cidste  danske  skrifter  findes  med  o  (således  skånske  lov,  der  I 
disse  forhold  plejer  at  stemme  med  vores  udtale),  ligesom  svensk  nutildags 
vel  har  hud,  men  åroK,  åkott,  lott.  lo/.  Adl.  At  o  (d)  her  er  yngre,  og  Ikke 
iBllesnordlsk,  ses  Ikke  blot  af  det  Islandske  hUttr  (med  ti,  fordi  det  Ikke  er 
båjningscmne  på  a),  men  ogsaa  af  oldavensk,  hvor  u  endnu  har  overvægt; 
••dennannalagen  har:  hup,  Orui,  ruf  (o:  brud),  hul,  hkf  og  lof,  luier  og  loier. 
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oplandcl.:  hnU,  ntf,  h4mn,  mlaha  «g  ékoi,  hf,  loter,  TettinaDiial.r 
hnU,  Omi,  Aubor,  hif  hof,  luf  lof,  biter  loter,  aBtgøUl.:  6«^,  6ntf.  Aut,  hå 
(siatniag),  iiilør,  &>/.  Testgatal.:  huf,  kmt,  hJer  loter,  åkot.  smålands).: 
brui,  luf,  hOer,  huf,  hof,  —  Når  en  del  af  de  gamniel-danske  ikrifler  (iige- 
•om  norsk  og  islandsk)  viser  o,  hvor  vi  har  u  i  hruA,  bruden  o.  8.  t.,  så  kao 
vedkommende  skriricr  ikke  gælde  Tor  uforvanskede  gengivelser  af  den  dialect 
Iscllandsk;  måske  tillige  .>«kAnsk?K  Inorfra  almén- Og  skrifl-sproget  er  udgået 

Til  s.  2-^0.  N'r.  Ul^«^,  wkepenn  kommer  gre$e$9  (urter),  gresthoppe; 
er  danske  ord,  da  Orm  gengiver  angelsaksisk  æ  ved  a  (d.  e.  giver  réut  a  o% 
bdjt  a  ét  tegn) .  men  gi.  dansk  <e  (s  isl.  e)  ved  e  if.  cx.  skemnttimig  skæmU 
merrke)  ;  den  norsk-isl.  form  er  grat.  —  Til  Nr.  8):  foruden  tor,  war  findes 
ter  »for  sig«;  folgclig  var  i  dansk  c.  år  1000  opriiulelig  kort  selvljd  forlæuutt 
foran  udlydende  r,  nuui  ellers  ikke.  —  Endnu  el  par  danske  ord  iios  Orm 
tilfojer  jeg.  Gi.  daii>k  o:  ro  (hvile),  roseiin  (al  roscf,  usdldom.  Formen 
tuell,  med  u,  er  fortrinsvis  dansk  (skånske  lov  2,13,  V.  saMI.  luv  3,  5).  snilcn. 
isl.  ratail.  y  bliver  li!  I  lisesom  a.  s.  y\  :  triy;/  itrygi,  hiygenn  iboi,  Jlittenn, 
jUiting  flytte,  flylnini:  ;  dog  lej/teim  ll»fle>,  der  føleeliq  i  dansk  sa  tidliu  synes 
at  have  laaet  ø  io:  åi>ent  if\.  scnldess  sangere,  havde  akjnid  værel  olddansk 
form,  vilde  <len  hos  O.  lilevel  lil  nhald,  skrivemåden  nkjald  hor  forkastes, 
ligesom  yjaldt,  som  de  fleste  lice  imod  udlalen  skriver  istedenfor  (j(dt  u«:ndun. 
Pelersefis  s[iroi:hisl.  s.  169).  —  Olddansk  ^  ha\es  i  tie  mange  engelske  >led- 
iia\iie  |»a  -iy  .  at  inMen  pA  -hé ,  efter  norsk-isl.  b<tr,  findes,  har  P.  A.  Munch 
udhævet:  del  norske  folks  hist.  1  ^AV.W  nole  G. 

S.  207  1.1  G.  læs  niijju.  Kneste  oy  urcgelrel  (86  8.206  1.  i4flgd.)  exempel 
PU  dobbelt  betegnelse  af  selvlyds  korthed. 

S.  2IH  1.  17.  »til  yderpunktet  lukket  i,  u« :  u  (medtaget. af  uaglsouihedi 
slettes  ud. 

(S.  202  1. 8  f.  o.    Orm  var  kannik  og  fulgte  St.  Augustiud  regel.) 
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Side  6, 

Lin. 

S2. 

]m:  sirekilta 

- 

S. 

begge  ordene 

begge  ordene  omI* 

27. 

forau 

— 

foran 

-  24, 

36. 

tÅnte 

lånte 

—  87, 

9. 

brip  .  .  •  wP 

— 

ind  •  •  •  løi 

22. 

fallær 

— 

f all  mr 

24. 

bhidmr 

— 

bindtor 

—  30, 

21. 

fonm  nn 

foran  nd 

-  43, 

24. 

Opfattelse 

Opsættelse 

—  51, 

9. 

Lystpil 

Lystspil 

—  63, 

2S. 

gjore 

gjøres 

-  78, 

31. 

Necomedia 

Nifomedia 

-  82, 

22. 

Bi  sk  u  p  ssagaeme 

Biskoppesagaeme 

—  125, 

6. 

og  idet  den 

idet  den 

17. 

Yderpiiiiclet  lukket  i,  u 

Yder[)nnrtot  lukket  i 

—  228, 

21. 

(»fvorsaftningep  ioy. 

ufversiittningeD  af  koy^ 

TtftQfffX. 

34.35.  de  .stundigt  rattvUe  do- 

de  ,,st;indigt  rUttvise 

maine  „voro 

domarne"  voro 

—  229, 

47. 

afetyrka)  kommer 

afstyrka)  hafvaude 
kommer 

—  237. 

35. 36.  Leogora-s  ulrotadt 

LeofToras  hus  utrotadt. 

—  238, 

25. 

26. 

par.ij^rapharne 

pai  agraphenia 

—  268, 
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CO  1.  Moutepessu- 
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dfversigt  af  de  nyare  meningarne  om  gruadenui  for  Plauti 

Af  CAr.  CmtmiUm. '' 

» 

Då  det  ligger  i  denna  lidskrifts  plan  att  jemle  producler 
•af  sjelfslandig  forskoiag  upptaga  iifven  innehåiifiofv ersigter  så 
v&l  af  enakilda  verk,  8om  OfVer  stdrre  eller  raiodre  områdeii  af 
samiidens  pbilologiska  literatur,  torde  f6r  eo  framst&llDing  al 
det  sednare  slaget  de  nyare  forekningarae  med  afseende  på  den 
Homerska  coiiioedien  erbjiida  så  mycket  låmpligare  amnen,  som 
(Jessa  forskningar  beleckna  de  vigligaslc  framsteg  inom  alla 
^renar  af  det  Latioska  språkets  och  lileraturens  sludium.  Vi 
•siga  aomeo^  ty  saken  år  i  aig  f6r  vidtomfkttaode  f6r  att  eo 
lidskiiftaartikel  skulle  fOr  densamina  kunna  redogOra,  och.  bar 
flera  sidor  &n  som  kunna  behandlas  i  ett  sammanhang.  F6r 
vår  del  kunna  vi  ej  fOrsoka  en  redogOrelse  fur  de  nyare  hand- 
skriflsforskningarne  med  afseende  på  Piautus  och  Tcrentius  och 
for  de  grundsat8«r  och  methoder,  som  dervid  bUfvU  fiiljda,  ej 
beller  fdr  stOrre  eller  mindre  textrestltiUioner  i  och  fOr  sig  be- 
traktad'e,  utan  inskrånka  oss  till  en  kort  Ofversigt  af  de  nyare 
uodcrsukningarne  rurande  de  niimnda  forlattarnes  \ersbyggnad. 

Det  år  bekant,  huru  slora  sviirighcler  denna  versbyg^'uad 
erbjuder,  om  man  derpå  vilL  UUåmpa  de  metriska  scbemata^ 
bvilka  från  forntiden  blifvit  oss  Ofverlemnade ,  och  på  samma 
gång  de  qnantitetslagar  bvilka  gålla  i  den  sednare  batineka  poe- 
•siea.  Hum  olika  an  åsigterna  varit  både  om  dessa  prosodiska 
afvikeisctrs  ulslrackuing  och  om  satteii  ali  åt  dem  gifva  en  med 
en  regelbunden  versbyggnad  forenlig  forklaring,  så  ingår  dock 
4  alla  dessa  theorier  det  på  åtakilUga  sått  modiQcerade  anlagan- 
det,  att  de  gamle  Comlcl  ej  byggl  sina  verser  efter  quan ti- 
teten ensamt  ntan  åfren  efter  accenten.  Det  år  derfOre  \i 
beslåmdare  kunna  falta  vårt  amne  såsom  en  framstållnin^^  af  de 
yare  åsigterna  rorande  accentena  betydelse  i  den  aldre  La- 
^tinska  poesien. 

Tliulr.  Hf  PMI.  ••  Ps«if.  II.  1  ^ 
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Cbr.  CavaUio 


Fdr  au  vinna  en  beatåmd  fBrestållnfDg  om  ofVanoåmnda 

eudast  i  (Jess  storsta  allmanhel  framstållda  antagande  och  pd 
samma  gan^'  en  norm  for  bedomandel  af  dess  gillighet  for  La- 
tinsk verskonst  torde  det  icke  vara  olåinpligt  att  eriora  om  de 
grundsaUer  fOr  Latinsk  rbythmas,  som  blifvit  oss  OfVeriemnade- 
af  theoreticl  från.  apråketa  •  cliMiBfca  |MriodH* 

Rhylhmiskt  tal  ftr  del  som  i  sig  har  roolsatsen  emeliao 
svag  og  stark  slafvelse  och  hvilket  vi  kiinna  uppmiila  i  vissa 
genom  denna  molsats  markerade  afdelningar').  Dessa  afdelDiogar 
eller  aislåndeu  meiiao  percussiones  kallas  pedes.  Bunden 
rhythmus  eller  metrum  år  sådant  tal,  der  .percossioneraa  på 
constaota.  afitåDd  eflertrlda  hvaraodra  d.  s.  der  de  syatemer^ 
som  bildas  af  markerade  och  ieke*'markerade  slafVeiMr,  åro  lika 
Stora.  Till  melrum  eller  vers  hor  sidedes  icke  blott  ett  hestamdt 
målt  i  och  for  sig^),  ulan  afvcn  en  inom  de  lika  afdelningarn« 
befinUig  och  hdrbar  motsats  emellan  stafvelserna  (sublatio  et 
poeitio  syllabarom).  Deona  motsats  roåste  ligga  i  orden  ^elfia,. 
sådana  de  bOras  f  det  vaoUga  uttalet:  annara  kunde  aitt  lal 
eiteras  såsom  Ters  af  hvad  slag  som  helet.  Rh^hmen  fram* 
bringas  salunda  genom  en  sAdan  anordning  af  orden,  alt  de  till 
folje  af  sina  iooeboende  egeoskaper  biida  likformiga  ocb  Uka 
Stora  figurer*). 

Dessa  grondbegrepp  kunna  sågaa  vara  gemensamma  I5r  all 
rbytbm.  Men  frågar  man,  hvilken  den  motsats  enelian  orden  eller 
ordens  beslåndsdelar  år,  på  hvilken  rbytbmen  boror,  så  kan  det 

så^s,  all  for  olika  sprAk  galla  olika  rhythmiska  prinriper.  I 

vAra  nyare  sprak  ar  den  accentuerade  stafveisen  i  motsats  lill 

den  oaccentuerade  markerad  stafvelse  i  versen.   På  denna  mot- 

aau  beror  sålunda  dessa  apiåks  verabyggnad:  accenten  år  i  dem 

rhytbmisk  princip.  VI  Ihina  ock,  att  detCa  ftrhåUande  ej  berer 

på  godtyekligt  val,  nian  år  en  n6dvåndlg  f5IJd  deraf,  all  i  dessa 

spraks  prosaiska  ullal  motsatsen  emellan  betonad  och  obelonad- 

stafvelse  slarkt  och  hestamdt  hores,  under  det  quaotitetsskiiiBa- 
  ■  ♦ 

« 

O  ^tr.  Hadvig  t  Øanske  Vldensk.  Selsk.  H}st  o.  Phil.  k(h.  VIf.  Deel 
er—TS.  Ritter,  Blem.  Gramm.  Lat.  Ltbtr  I,  Cap.  1.  p.  1!— 15. 
Ole.  4e  Or.  III.  48.  m. 
.    GlcdflOn  1.  e.  numerM  in  ceotiDoallepe  oallua  ett:  dinloeUe  etøqyuK 
llam  et  »æpe  varionun  iDtenrallomm  peceaaslo  Dameroin  cenflcit 
Ut  (numerl)  slot  alU  allls  crebrlores,  non  verba  faeleot,  qo«  neqae  to- 
gerl  nec  minot,  nec  sienU  modolaUone  prodncl  aut  corripi  posslnt*  aeå 
transmutatlo  et  collocaUo.  Qulnt.  Inst  IX.  4.  89. 

r 
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Plaati  och  Terenlii  versbyggnad. 


deo  fisserligen  finnes  till,  men  bloU  har  en  underordnad  och 
eecondår  betydelse.  Bftraf  shorts  yl  oek,  att  intet  språk  kan 
godtyckNgt  TtU|{a  eller  f5riiidra  den  princip,  efter  htllken  tersen 
byggesi  ntan  att  denna  flr  med  tvingande  nOdvAndighet  angifven 

uli  ordens  ultal  i  och  for  sig. 

I  det  Latinska  ultalet  på  Ciceros  och  Quintiliani  tid  hor- 
des visserligen  både  accentuations-  och  qunntitetsskillnaden  staf- 
fdsema  emellia^),  men  den  sednare  OfrerrBgande  och  med  en 
sådan  distinetion,  att  det  qoantitatfva  fMiållandet  emellan  kort 
och  lång  stafretse  var  en  A^en  af  det  obildade  Orat  fåttad  och 
erkånd  lair®).  Oerf^^re  taga  ock  dessa  forfattare  i  sina  rhyth- 
miska  foreskrifler  aldrig  med  elt  ord  hånsyn  till  accenten,  utan 
blott  till  stafVelsemas  quantitet.  EJ  heiler  såges  någorstades  den 
i  rhytbmen  narkerade  stafVeisen  acni  ntan  pelli,  imprimi, 
percnti,  ferfri,  poni.  Det  fdrstnåmnda  nttryeket  betecknar 
en  hOgre  ton,  de  sednare  ett  slOrre  eflertryck  i  uttalet. 
En  sftdan  eftertrvcksstafvelse  var  i  det  Latinska  uttalel 
'lf*n  långa  stafvelsen,  ej  i  och  fOr  sig,  utan  i  forhfillande  tlU 
den  korta,  liksom  I  modern  rhythm  accentstafvelsen  endast  i  re-* 
lation  till  den  oaecentuerade  år  det').  Der  OfVergången  bOrdes 
Mb  kort  tin  lång  stafVelse  eller  trlrtom,  der  hordes  också  i  och 
med  detsamma  den  i  c  tus  eller  positio*),  hvilken  år  »df« 
stinclio  intervallonim«  orh  rliythmens  princip.  Att  diMina  ictus 
i  sig  ej  var  någon  fur  den  biindna  rliythmen  eller  versen  egen- 
domlig  princip,  att  den  låg  just  i  denna  Ofvergång  fråo  den  ena 
motsatsen  liU  den  andra,  icke  uti  något  markerande  af  den 
långa  stafreisen  jemte  det  eftertryck  den  såsom  sådan  i  sig 
egde,  visar  sig  deraf,  att,  såsom  de  gamle  f5rfkttame  beståmdt 
intyirii,  rhythtnen,  der  den  fanns,  markerades  och  hordes  på  all- 
deles  samma  sått  i  prosa,  som  i  vers.   Talel  hade  sioa  »impres-^ 


^)  Oimilai  loiigituilinam  et  bmltatom  in  sonis  sicut  acutaram  gravlum* 
qae  vocom  JadkliiBi  ipft  natim  la  aoilbM  nostrU  eollocavlt  Gie  Or. 

c.  o.  173. 

CIc.  de  Or.  JII.  50.  19G.  Quotus  quisque  est  qui  tcneat  artem  numero- 
rom  aut  modorum?  Al  in  his  si  paulum  modo  olTcnsuin  esl,  ut  aul 
COntractione  longius  fleret  aut  productlono  !»reTlU8,  tota  Ihealra  cxclainant. 
e.  1.  c.  47.  183.  Est  hic  poslcrior  pæan  w  ^  — ^.  nnn  s>llal.arum 
numero  »ed  aoriam  iMosortt  qaod  est  acrias  Jadicium,  par  fere  cretico 
(-  - 

•)  Ex  longls  cl  breTibus  syllabis  flunt  pcdes.    Qtiintil.  IX.  \.  GI. 

Thtéli  est  positio  pcdis  ciini  soiio.  arsis  sublalio  pedis  sine  souo.  Marii 
Yictoriui  ars  Gramm.  Ed.  Puiscbius  p.  2482. 
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4  Cbt.  CtvtlltD. 

siones"  lika  val  som  versen:  men  det  liade  icke,  eller  borde 
åUninslone  icke  hafva  percussionum  modi*),  contioui  pedes, 
paria  iotervalla.   Cicero  och  QuioUUani  ord  gifva  ingeDsUd«« 
anledning  tUl  den  fOnnodan,  atl  t  ei.  alt  iamkiskl  ord  akalle 
hdrto  annorlunda  i  prosa,  ån  når  det  i  versen  bildade  en  imn- 
bisk  fot,  eller  att  der  i  prosan  de  sammanstållda  och  iett  sara- 
maiiliang  ullalade  orden  komme  att  bilda  en  iambisk  vers,  de 
kunde,  ultalas  och  hOras  anaorluDda  an  såsom  en  sådan.  Det 
heter  hos  Cicero^:  liambum  et  trocbæum  frequentem  aegregat 
ab  oratore  Aristoteles,  qui  tamen  natura  iocorrunl  Ipsi  in  ora- 
tionem  sermonemque  nostrum,  aed  sunt  inslgnes  perenssioBes 
et  minuti  pedes.«    Hade  nu  denna  "percussio«  varit  »insigois« 
genom  nagot  annal  an  den   constanl  alltrnerande  motsatsen 
emellan  kort  och  lang  slafvelse ,  så  hude  den  ju  i  prosaisk  ut- 
tal  kunoat  undedåtas  och  derigenom  också  det  så  alt  alga 
hackande  i  declamationen  undvikas.    Appuleji  ord:  »Splendet 
intus  umbra  signi  de  nitore  lapidia«  måste  vi  declamera  såsom 
en  trochaicus  septenarius,  derfore  att  sju  gånger  betonad  och 
obelonad  slafvelse  constanl  omvexla.     Della  skulle  icke  fallil 
Cicero  iO|  derfore  alt  i  den  fOr  rhythmen  vigti<;aste  sjuude  foleu 
lap  i  dis  bar  kort  antepenuitinia.    Deremot  hade  tbr  hans  <Ma 
Grassi  ord  »Missos  faciant  patronos    ipsi  prodeant«  oli^Jelpligt 
varit  en  lambicus  senarius,  om  ej  talaren  gjort  en  paiia  eller 
patroDos.   På  sanima  sått  var  fOr  Quintilianus  —  adeas  tan- 
tum  dahis  nodNimdigt  slutet  af  en  senarius,  och  i  Salluslii 
ord  Falso  fjueritur  de  natura  sua  liuner  han  något 
Hv^fAor,  som  med  stOrsta  aorgfåUighet  måate  undvikas  i  pro- 
saisk atU^). 

Det  år  ar  sig  sjelf  klart,  att  Quintilianus  i  desaa  bids 

exempel  Ainnit  iambisk  rhytbro,  men  att  med  derefter  låmptd 
scandering  ictus  eller  percussio  i  intetdera  exemplet  nAgor- 
stiides  tralTar  in  på  betonad  stafvelse.  Således  betraktade  Quin- 
tilianus arven  prosans  rbythmua  ntan  allt  afseende  på  accenteo. 
Men  tillika  se  vi  att  i  samma  exempel  den  iambiska  rhyrbnien 
ej  i  de  enskiida  fDttema  fftreflnnes,  utan  endast  fOr  så  vidt  det 
hela  betraktaa  med  hånseende  tiU  ett  visst  metriskt  schema  och 


1)  Cic.  Or.  58.  198. 
^  dø  Or.  Ul.  47.  182. 

Cle.  Or.  e.  6S  I  222. 
*)  QuiDt  iDsUt  DL  4.  77. 

• 
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dess  friheter.  Om  nenilitrm  rhylhmen  beror  på  motsatsea  ernel- 
lan  léog  och  Kort  stafvelse  och  metrum  på  lika  afstånd  emollan 
dfvergåogaroe ,  sa  ar  deraf  en  oOdvåndig  f&ljd,  att  rhythmen  ej 
ftiaea,  der  moUafiBen  ej  eger  mm,  och  att  deo  ej  &r  regelbon* 
den  eUer  metrisk,  der  intenrallema  ej  åro  lika  atora.  Likv&l 
ftrekomma  i  alla  Yersmått  nndaolagf  frfta  denna  strfttiga  regel* 

bundenhel.  Saken  iir  den,  alt  I  verklipholen  forekommer  aldrig 
foten  såsom  elt  rhyllimiskt  helt  utan  stOrre  eller  mindre  syste- 
mer af  folier«  Ju  mera  uppmårksamheten  rigtades  uteslutande 
^  detta  sammanaatta  bela,  deato  l&Uare  Idrdrog  6rat,  dels  att 
rii|tbneB  p&  fiaaa  atållen  i  teraen  hvilade  och  blott  måttet 
iekttogs,  dels  att  måttet  på  vlsea  atållen  fi^rfångdes,  blott  båda 
på  de  vigligare  stållena  i  versen  verkligen  voro  i  sin  ifiihet  for- 
banden. Det  forrå  skedde  derigenom,  att  det  egentliga  måttet 
ulbytlea  emot  dess  metriska  squivalenl  d.  v.  a.  den  långa  slaf- 
teleeo  mot  två  korta  eller  tvertom,  bvarigenom  foten  kom  att 
bestå  af  idel  Kka  atafvelaer.  Att  sådana  f5tler,  som  i  sfg  Icke 
imiebålla  någon  motsata  emellan  sina  beståndsdelar,  —  spon- 
déer,  iribracher  m.  fl.  —  endast  bafva  lillvaro  såsom  cgonllitren 
orbythmiska  æquivalenter  for  verkli;:a  fottcr,  visar  sig  lillråckligt 
deraf  att  intet  rbylbmiskt  helt  kan  biidas  af  dem  ensamma.  — 
Det  aediMire  eller  afVikelsen  från  den  metriaka  regelbundenheten 
skedde  genom  ulbyte  af  den  korta  och  således  svaga  stafvelsen 
i  rhylhmen  emot  M  korta  eHer  en  lång.  I  fbrra  fallet  fdrefhnns 
rhylhmen  och  blott  melrum  forurenades ,  i  sednare  fnllcl  gick 
afven  rhylhmen  fOrlorad.  Alt  den  seduare  oregelbundenheten  i 
sjelfva  verket  var  st6rre  ån  den  fOrra,  visar  sig  deraf,  all,  under 
det  i  den  Attiaka  comoedien  anapæster  fOrekomma  åfven  i  de 
jemna  versruroraen  af  iambici  senarll,  spondéers  anvåndande  i 
Bffmma  rum  af  Horatius  så  strångt  tadlas  såsom  en  den  Ro- 
aler^ka  drainatikcn  ensamt  tillbOrande  licens,  livilken  gjorde 
versen  tung  och  orbythmisk.  Likviil  voro  i  de  från  Cicero  och 
Quintilianus  anforda  exeroplen  de  många  spondéerna  ej  en  gåog 
i  prosaiskt  nital  I  slånd  att  fdr  dessa  fOrfattares  Ora  ulplåna 
den  iambiaka  rbythmen  blott  derfdre,  att  denna  i  sin  renhel 
ftrefanns  vid  ofvergången  emellan  den  nåst-sista  och  sista  foten. 

Cicero  och  Qnitililianus  kunna  utan  alit  tvifvel  anses  såsom 
fullgiltiga  viltnen  for  det  Lalinska  uttaiet,  sådant  det  var  på  , 
deras  tid,  och  på  deras  auctorilel  kunna  vi,  synes  det,  med  full 
Båkerhet  antaga,  att  då  i  den  i  egentlig  mening  klassiska  literatur- 
periodena  poesi  alls  ingen  Ofverensståmmelse  sOkes  emellan  ac- 
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sen  byggda  rhytlimik  ej  var  elt  af  lårdom  och  konst  pA  Latinska 
språket  ulilraii  tillåmpadt  sysleui,  ulan  stod  i  fuU  uherensstam- 
melse  med  det  bvardagliga  uttalet  och  med  iore  nOdvåadigbet 
utvecklade  sig  ur  detoamma.  Men  att  denna  qnanUtaliva  ven- 
byggoad  reden  i(5re  den  gamla  Latinske  Uleratnrens  fiiUsCåndigt 
utddende  hann  blifva  en  for  det  talade  språket  i  vtss  mån  fråm- 
niande  konsttheori,  derom  villna  bude  den  till  våra  tider  beva- 
rade  samlingen  af  »Latinska  grammatici"  och  den  sednare  La- 
tinska  folkpoesien.  De  fdrstnåmndes  vittnesbted  ar  beli  och 
bållet  indirect  I  sina  nteslutande  till  bjelpredor  vid  sludiet  af 
den  gamla  klassiske  IlteraUiren  bestilmda  lArobOeker  deftniera  de 
de  metriska  och  rhylhmiska  grundbegreppen  med  ord,  som  full- 
standigt  utverensslamma  med  de  iildre,  i  sprakets  klassiska  lid 
lefvaade,  ibeoreitkernas.  Fr&u  dessa  eller  från  aldre  talare  och 
skalder  hemta  de  sina  exempel,  ocb  knappt  flonee  pA  eii  eUer 
annat  stålle  yttranden,  hvari  man  skulle  kunna  se  en  direct  an- 
tydning derom,  att  i  deras  tids  Latin  andra  principer  gjort  sig 
gållande,  an  de  som  gållde  i  den  literatur,  med  hvars  studium 
de  sysselsatte  sig').  Men  ett  indirect  bevis  derfor  ar  ulan  ivif- 
vel  del  forvirrede  och  sig  ^elf  motsigande  s&lt,  hvarp&  dena 
andefattiga  compilatorer  anvinda  den  Iildre  tidens  rfatytbmiskt 
begrepp  och  termer.  Sft  t.  ex.  utgå  de  från  den  best&mningeD 
att  thesis  eller  positio  ar  den  långa  slafvelsens  eflerlryck- 
ligare  eller  liksom  lyngre  uttal,  arsis  eller  sublatio  den  korta 
stafvelseos  låttare  ocb  mindre  intensive^).  Men  oniedelbari  med 
dessa  definitioner  sammanstftlias  andra,  enligt  hvilken  ar  sis  år 
den  starka  taktdelens  d.  v.  s.  den  långa  stalVelsens  bdjda, 
thesis  deremot  den  svaga  eller  kurla  {slarvelseiis  sankta  ullal. 
Och  (let  ar  dessa  seduare  delinitioner  som  laggas  till  grund  fur 
den  specielle  redogorelsen  for  arsis  och  thesis  i  de  olika  tølr 
tema,  så  att  i  trochseo  och  dactylen  den  fOirsta  långa  siges 

^)  En  sådan  skulle  man  mojligtvls  kunna  se  I  Maril  Victorini  ord  (p.  1955 
PuUch.)  om  tcantica  vulgarlum  pætamm,  non  metrica  ratione  sed  na- 
meri  sanctione  ad  judicium  aoftmn  eouminnta;  eller  i  Diomedis  forkli- 
riog.  (p.  4Gi)  att  han  i  fr&ga  om  prosaisk  rhytbmus  blult  vill  gora  af- 
seeiide  pi  verklig  naturlåogd,  ej  på  poaUioDSforiångnioe.  Cfr.  Senioft, 
de  ulL  s.vll.  p  1302—3. 

^  Arsis  et  Thesis  significant  pedis  motum:  est  enim  Arsis  sublatio  pedis 
sine  sono;  Thesis  positio  pedis  cum  sone.  Item  Arsis  est  elatio  tem- 
poris, soni,  vocis:  Tbesifl  deposlUo  et  quødam  cotttracUo  >yUai>anim.« 
Mar.  Viet  p.  24S2. 
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lolli,  den  eller  de  fOljande  korta  poui.  Ulan  tvifvel  visar  deaua 
lurblaodning  af  beteckniagar  for  lång  och  accenluerad  stafvelse, 
aU  på  Victorixii  och  Diooiedis  Ud  ea  fOr&adring  forsi^igåU.  i  (åt" 
liållaodel  emeliao  qaanUtel  så,  att  det  Dumera  var  accenten, 
^om  f5retrådesvis  bOrdes  i  talets  modulation,  under  det  quanti- 
tetsskilliiadeu  nedsjunkit  till  en  jemforelsevis  uiiderordnad  be- 
i|deise.  De  nanrnde  ruKaltarne  kunde  derfure  ej  foreslalla  sig 
•den  motaaU  i  stafvelaernaa  uUal,  hvarpå  deo  åidre  Latinilelena 
'venbyggnad  beroddCi  annorlunda  fia  aåaom  en  slags  acccnlua-. 
Ifon,  någol  som  f&r  den  klassiska  periodens  uppfattniag  måsto 
hafva  \arit  fullkomlif^t  trauimande.  Alt  en  sådan  forandring 
kunnat  vara  forsig^ången  på  en  tid,  som  ligger  sa  uåra  det 
klassiska  skrifispråkets  fulUiandiga  bortddende>  &r  så  mycket 
mindre  osannolikt,  som  eU  enabanda  bevis  fOr  qiiantitetens  fOr- 
^mnaiHle  eller  fOrdaoklIng  i  det  Latinska  uttalet  jsynes  framgå 
(ir  de  monumenter  af  en  folkpoesi,  som  blifvit  oss  bevarade  fråu 
kejsaredumets  sednare  århundraden.  Sådana  verser,  som 
Si  verum  pulas  esse,  noa  irascor 

«Uer 

Tantum  vini  nemo  håbeti  quantum  fudit  sanguinis  — 

4Uer  sådana  hexametrar 

Dulurein  sine  Gne  dedit  Felicitas  isLo  — 

Hæc  mater  et  genitor  conscribiint  carmlna  busto  — 
Quo  iegenti  simul  redeat  sob  corde  flgara*)  ^ 
Ullåta  visserligen  icke  några  bestftmda  slntsatser  rOrande  enskilda 

ords  eller  ordklassers  uttal.  Tv  det  ligger  i  sakens  natur,  att 
i  verser,  som  skrefvos  i  ett  språk,  hvilket  for  furfattaren  var 
itade  frammande  och  eget,  och  deUa  utan  beståmdt  medvetaode 
■om  motsatsen,  det  lefvande  språkets  lagar  skitlie  komma  att 
brytas  ej  mindre  ån  det  dftdas  och  rhythmen  ej  mindre  Idr- 
orenas  ån  metrum.  Men  hvad  man  i  alhnånhet  tyckes  kunna 
^^lula  af  dessa  verser,  år  det  att  Latinska  folkspråket  redan  i 
«>fvan  nåmnda  sekler  tagit  ett  steg  fram  emol  det  tiilstånd,  på 
hvilket  nu  de  Aomaniska  språken  beflnna  sig,  i  hvilka  genom 
<aausbetecknuigaraes  bortfiillande,  genom  svaga  consoaanters 
bortndtning  inuti  orden  och  stafveisernas  deraf  f&ranledda  sam* 
mandragning ,  genom  fordunkling  af  inedvetandcl  om  sainiuan- 
«atta  ords  sarskiida  beståndsdelar  såsom  sådana  m.  fl.  fOråudrin- 

Conien  Autspr.  et  eet,  II.  p.  395,  S.  Well  å  fieoloew,  Théofie  daråc- 
eeDtaatioD  Lattae  p.  264  ff. 


Digiiizea  by  »ciOO^lc 


8  Chr.  Cavallln. 

* 

gar,  de  for  betydelsen  af  ordet,  i  den  form  det  forekommer^ 
Tigtigaste  delarne  af  detsamma  trangt  sig  tillsammaDS  till  en  lång^ 
stafvelse,  hvilken  geoom  accenten  betecknas  i  denna  sin  primånr 
och  centrala  betydelse  i  motoats  till  ordets  Oflriga  stafvelserM* 
Att  yissa  stafVetsers  starkare  fIramhftfVande  genom  aeeenteir 
skulle  varil  en  or  sak  till  do  ofriges  borlfallande  eller  forkort- 
ning, år  val  ptt  forklariuiissatt*),  som  vander  bakfram  på  det 
råtia  sakfOrhållandet:  ty  hvarfure  skulle  accenten  i  den  cna  pe- 
rioden af  språket  bK  starkare  ån  i  den  andra?  Åndelsema. 
m.  fl.  ståfvelser  bortf5llo  derf5re  att  de  fOr  språkbraket  i  sin 
characterlstiska  betydefse  bIffVit  5frerfl(^diga!  denna  upplosninfr 
af  sprAkets  organism  var  tviirloni  orsaken  dertill  att  accenten, 
i  det  den,  enlif,'^t  regeln,  hvilar  pTi  sainma  stafvelse  i  alla  ordels- 
eller  ordformens  bOjningar,  synes  forvandlad  till  en  »logisk principi, 
som  framhåfver  den  fdr  betydelsen  vigtigaste  delen  af  ordet,  on- 
der det  den  fordom  utan  all  sådan  bestftmmelse  berott  ulesla- 
tande  af  quantlteten. 

Det  kunde  nu  sattas  i  fråga,  hurinida  denna  successiva 
fOrminskning  af  ordformernas  volum  ocb  accentens  deraf  fOran- 
ledda  ofvervålde  ofver  quanlitetsskillnaden  forst  på  denna  sed- 
nare  tid  af  det  Latinska  språkets  tillvaro  bdrjat  g^^ra  sig  g&l- 
lande  eller  om  detta  fOrhållande,  i  trots  af  Ciceros  och  Quin- 
tiliani  yttranden,  tillhOrt  det  Romerska  folk-  och  hvardags- 
»pråkel  afven  under  den  aldre  tiden.  Att  det  sednare  fallet  i 
slorre  eller  mindre  man  ef;t  ruin,  ar  i  sjelfva  verket  anlin?ea 
en  lyst  forulsatlning  eller  en  ur  språkets  ulvecklingsbistoria 
hårledd  slutsats  i  alla  nyare  theorier  Ofver  de  åldre  Latinska 
skaldernas  prosodik,  ehnru  man  ingalunda  Ofrerallt  satt  accen- 
tens betydelse  fOr  rhythmen  i  bestftmdt  sammanhang  med  eik 
(inantilelsfOrminskning  i  det  verkliga  lalspniket,  utan  fast- 
mera,  under  det  man  antagit  den  fOrra,  anlingen  forklarat  de 
prosodi^ka  afvikelserna  såsom  poetiska  licenser,  eller  ock  ned- 
salt quantlteten  åfven  i  dess  ofdrsvagade  skick  till  en  f5r  rhyth- 
men alldeles  Kkgiltig  sak.  Det  fir  af  dessa  åsigter  ti  nu  gå.att 
gifva  en  kort  framstftllnhig. 

Meuar  uiau  med  "arrentueraude  UbyHiinti?«  en  sådan,  som 
beror  på  motsatsen  emellau  belonad  ocb  obetouad  stafvelse ,  så 
måste  den,  som  flaner  sådan  rhythmus  i  den  gamla  Latinska 


•)  Cfr.  DIez.  Grammatik  <?.  Romanischen  Sprachen  (2.  Aufl.)  I.  p.  454  ff. 
S)  Well  &  Benloew'8  åsigt  1.  c. 
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comoedien,  naturligen  antaga,  aU  Plautus  och  Terentius  sOkt  att 
så  fidt  mCjligt  var,  låta  i  etas  i  versen  ftiUa  på  hvarjeords  ae-* 
eentstafirelse,  ander  det  ordets  Ofriga  staArelser,  åtøilnstoDe  de, 
sem  etodo  den  betonade  narmast,  fbr  versen  gållde  såsom 

sånkta.  Ty  en  s.  k.  versarcent,  betraktad  såsom  en  ofver  och 
ulom  orden  fritt  svåfvande  metrisk  princip,  som  egde  makt  att 
bdja  eller  sånka  hvilken  slafvelse  som  helst,  ntan  afseende  på 
ordens  verfcliga  accentnation,  måste  naturligtvis  anses  såsom  ett 
othig,  om  det  annars  år  en  samilng  att  hvarje  språks  rhythm 
Qtvecklar  sig  ur  det  talade  språket  sjelfl.  Gilttgheten  af  o^ran- 
nSmnda  anlagande  beror  således,  hvad  de  enskilda  orden  be- 
tralTar,  på  uppvisandet  af  en  Ofvereiisstammeise  emellan  accent 
och  ictus  metricus  hos  de  comiska  skalderna.  Men  då  den 
flygtigaste  bekantskap  med  dessa  fOrfattare  visar  en  roångd  un- 
dantag Mn  denna  regel,  så  blh*  den  verkliga  uppgiften  att  be-* 
stftmma  s^r&nsen  fOr  dessa  undantag  och  fOr  deras  iHlvaro 
uppstalla  en  gilliix  forklarin;:sj;rund. 

Det  år  denna  uppj?ift  Hentley  stålit  sig,  och  i  jikhet  med 
bonom  de  nyere  forskare,  hvilka  tånkt  sig  ofvannåmnda  dfver- 
ensståmmelse  såsom  en  regel  fl^r  Plauti  och  Terentii  versbygg- 
nad.  Vår  framstftllning  måste  derftVre  bOrjå  med  en  redogOrelee 
for  Benllevs  AsiLicr,  sadana  de  foreOnnas  i  hans  »Sebediasma 
de  metris  Tercntiniiis  et  cel«J) 

Bentley  utgår  Iran  den  forutsåttningen  att  ordaccent  och 
•versaceent«  år  en  och  samma  princip«^),  fdr  Ofrigt  alls  icke 
såttande  I  fråga,  alt  ja  stafrclsernas  och  fOttemas  mått  varit 
grandvaten  f5r  åldre  så  vål  som  yngre  Latfnska  skalders  vers- 
byggnad.  Mon  af  den  ofvannåmnda  asiglen  fSljde  med  nftdvåndlg- 
het,  alt  de  Comiska  skalderna,  »qui  Fabiilas  siias  popiilo  placere 
cuperent«  mast  laga  alt  ej  nictus  sen  accentus«  fOll  så,  altver- 
sens  pronnnciation  br6t  emot  språkets  accentuationslagar  och 
sålnnda  stotte  det  tid  dessa  tagar  vana  6nit.  Och  då  den  fOr« 
nftmsta  lagen  f5r  latinsk  accentuation  år  den,  att  intet  två- etter 
flurstafvigt  or<I  har  sisla  stafvelsen  betonad,  var  del  också  i  ver- 
sen  en  sådan  betoning,  som  fomamligast  måste  iindvikas.  Detta 
skedde  inuli  versen  genom  Syoaloepbe,  Synæresis  m.  H.  pro- 

*)  Aflryckt  i  VVcUscs  stereotypupplaga  af  Terentius. 

I.  c.  pni;.  K  lus  percussio  dicilur.  quia  tibicen,  dum  rlnlhmum  et 
lempus  moderabalur,  solum  pcdc  foriebat.  'A{>atg  autcm  sive  elevatio 
dicitur,  quod  in  isdeni  s)llabis,  quibus  Tibicen  pcdcm  accommodabat. 
Actor  vocem  acuebat  et  loUcbat. 
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sodiska  friheler,  hviika  alla  afsågo,  att  genom  ordens  samman-  ' 
smållning  och  sammandragning  lorhindra  accentens  intraiTaDde 
på  sluUtafvelseo.    Men  i  slutet  af  de  mest  brukiiga  veramåUeB 
kunde  MaM  accenlfel  icke  undvikes.   Ty  då  t  ex.  den 

*  bieka  senaren  elutar  med  betooad  slafVelae,  aå  hade  med  ett 
strångt  iakttagande  af  aceeDtuatioDslagen  intet  tvåstafvigt  eid 

'  kunnat  bilda  sisla  foten  i  versen.  Samma  svårighel  intråfTade 
med  forstå  foten  o.  s.  v.  For  att  derfOre  ej  forsvåra  sin  konst 
och  fdrfalla  i  en  trotlande  enformighet,  tiJlåto  sig  skalderaa  att 
ivArtemet  a^kbrukei  i  den  fdrsta  och  aista  dipodien  af  en  iam- 
biak  aenar  befeona  många  Uftstafviga  ord  øåaom  oxytona,  ebora 
i  vanligt  tal  den,  som  betonat  malum,  omnés  et  c.  skulle  bliM 
utskiattad.  »Sed  sine  ista  venia  aclum  conclamatumque  erat  de 
Comoedia  Tragoediaque  Latina.  —  Nimirum  aures  vel  invilA 
patienter  id  ferebant,  sine  quo  ne  una  quidem  in  fabuia  aeena 
poteral  edolari.«  1  meliersta  dipodien  deremot  har  åtminatone 
Terentiua  hftgst  aftllan  och  ej  utan  ator  vinat  fdr  tanken  tillåtil 
aig  sådan  frihet. 

Dessa'  ytlranden  framlrada  icke  hos  Dentley  under  formen 
af  en  språk-  eller  literaturtiistorisk  Ibeori,  i  hvilken  den  aldre 
och  den  aednare  Latinska  melriken  mota&ttaa  hvarandra  så,  aU 
i  den  fdrra  aotjoenten  och  i  den  aednare  quantileten  akuUe  faafte 
varit  versbyggnadens  princip.  Det  ftr  f&rat  boa  Hermann ,  i 
hans  Elemcrita  Doctrinæ  Metricæ,  den  Bentleyska  åsigten  år  ut- 
bildad  till  en  sAdan  Iheori,  niir  det  heter  (p.  23.  25):  »Hos 
Komarne  hafva  på  olika  tider  tvenne  olika  slag  af  prosodi  varit 
rådende.    Den  Åldre  proeodien  fo|jde  det  van  liga  uttalet, 

.  och  hade  Itkaom  den  Tyska  viaendtllgen  accenten  tUl  ain  prin- 
cip (maximam  partern  ex  aolo  accentu  pendebat).  Den  aednare, 
aom  med  hexametren  af  Ennius  infDrdes  i  Lalinska  poealen, 
var  grundad  samma  principer,  soiii  den  Grekisku«,  d.  v.  s. 
på  ett  strångt  iakttagande  af  quantiteten.  (Grscorum  imitala est 
aeveritatem). 

Vikl  ett  a&  beat&mdt  geoomfl^rande  af  i  ftåga  varende  åugL 
om  accenteuB  betydelae  i  den  lUdre  Latinska  poéaien  kunde  det 

ej  undgå  uppmårksamheten,  att  två-  eller  flerslafviga  ords  oxy to- 
nering hvarken  var  den  enda  eller  den  vigtigaste  afvikelsen  från 
det  prosaiske  ultalets  accentuation.  Deonas  lagar  brotos  i  sjelfva 
verket  Hka  grundligt  genom  betoningen  af  antepenultima  i  ett 
ord  med  lång  penultima  (t.  ex.  plBtrlnum,  piscåtdres  Pi.  Capl. 
809.  813),  eller  genom  betoning  af  prsantepenultuna  i  hvilket 
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ord  som  helst,  der  accenten  icke  derjemle  full  på  penultima. 
liermaDn  fdrdes  derfore  alldeles  coosequent  tiil  døn  formodao, 
4U  det  ftldre  ^råkel  i  deona  punkt  ej  virit  i  OArereBsatåmmalte 
med  de  Mdnare  theoretjaka  skriftstillaroes  Idreekiifter.  Sedan 
ban  (i  g  26)  ytlrat,  att  de  gamles  ofullståndiga  och  foga  nog- 
granna  uppgilter  rorande  accenten  måste  suppieras  och  berik- 
tigas  genom  akt^ifvaode  på  skaidernas  bruk,  anm&rker  haa  aar* 
akildi  den  liesynDerliga  oaulåBdighoteii ,  att  boa  akalderna  ord 
aoB  bilda  en  paon  IV.  n&atfta  reffelbuodet  betoaaa  på  fftrsta 
stalVelaeii,  och  likaaå  roolosaiaka  ord,  når  deres  sfsta  ataArelM 
elideras.  Att  den  formenta  afvikande  accentuaUou  ej  iiiskrauker 
si;'  till  dessa  af  Hermann  anfurda  fall,  utan  stråcker  sig  till  ord 
af  aUa  siag,  dfvertygas  man  snart  vid  en  bliok  på  Plauti  och 
Terenlii  Yener.  Så  fOrekomna  ej  blott  på  Idrstn  stafvelaen  be« 
lanade  chorianbiskn  ord,  i  hvilke  shitatefvelsen  år  eliderad  (så* 
som  Lindemann,  De  lat.  lingu.  accenttbus  p.  85,  anmårkt)  så* 
dana  som  désubito  o.  d.,  utan  ock  ålienus  (PI.  Capt.  98)  och 
oénspicio  (utan  elision),  åmittat,  sérvabit  (ibd.  96,  36,42). 

1  g  100  af  sin  £pitonie  Doetrinø  Melriott,  Ed.  IL  antyder 
tiaserligen  HeroMnm,  att  grunden  tUl  en  eådan  acoenluåtion  vore 
att  aoka  f  tfimUiaris  semio  Latinomnit,  men  Mn  att  beståmdt 
ur  skaidernas  briik  deducera  vissa  lagar  fur  detla  livardagsspråks 
betoning  hindrades  han  utan  tvifvel  af  deo  oara  tiil  hånds  lig- 
gaode  reOexionen  att,  då  man  oftere  bos  nnunn  ekatder  fin« 
aer  aådana  ord,  som  de  anférda,  på  vanligt  sått  belonade  mi- 
eéria,  aliénus,  amfttat  o.  s.  v.,  man  i  sådant  fell  antingen 
roåst  anlaga  fOr  Plauti  tids  Latin  tveiine  motsalla  accenlualious- 
lagar  d.  v.  s.  antaga  att  språket  i  delta  hanseende  varit  laglOst, 
elier  ock  fOrvandla  de  flesta  faileo  UU  uodaotag,  fur  att  få  de 
Arre  erkånda  såsom  regelbundna.  Fdr  detta  betånkliga  dilemma 
bar  emellertid  Lindemann  (L  c.)  ^  Ivekal  alt  utsåtta  sig.  Hane 
«rd  åro:  »ånimula,  Tuliiola  och  dylika  ord  befva  utan  tvifVel  af 
v^kalderna  belonals  på  fjerde  stafvelsen  från  slutet  och  for  min 
del  tror  jag  att  de  derulianan  foljt  den  aldre  tidens  bruk  (pri- 
acom  loqaendi  usum),  ehuru  redan  Cicero  fdreskrifver,  att  aeoen** 
ten  ej  får  gå  tillbaka  Ofverantepenultina«.  Undemann  tror  sig 
alltså  af  denna  briet  på  dfVerensståmmelee  emellan  iotus  me- 
tricus  och  den  vanliga  accentuationen  kunna  sluta  till,  att  un» 
der  tidernas  lopp  (ætatis  decursu)  en  verklig  forandring  i  La- 
tioska  språkfits  accentuation&lagar  fOrsiggålt,  och  uppstailer  i 
detla  bånseende  trenne  språkets  perioder,  af  bviika  den  fdrsta 
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innefattat  tiden  fOre  Ennius,  den  andra  bdrjar  med  denna  skald 
och  betecknar  Grekiska  mdnstrens  stigande  inflytelse  på  dea 
LatiD8ka  poesien ,  och  den  treéje  &r  de  granunaUska  aUidieroaa 
tidebYarf,  »då  belå  språket  b6ijada  geatalta  sig  efter  theoretiska 
regler«.^)  Det  m&ste  nu  utan  tvifvel  fSrefalla  tivar  och  en  hOgst  osan* 
nolikt,  atl  skalder  och  grammatici  skulle  kunna  omgestalta  något 
i  apr&keta  ionersta  vasen  och  egendomlighet  så  djupt  grundadt 
sooD  deaa  aoceoiuatioDslagar«  Sådana  tør&odriogar  fDraiggå  ea- 
daatgeDom  en  långaani  iarauUeckliDgafdettaMeipr&ket,  eller 
geoom  en  16?  språketa  ajelfetftndlghet  ooh  egendomlighet  f0r8i5* 
rande  inverkan  af  ett  friimmande  idiom,  men  just  tillvaron  af 
literiir  och  språkvelenskapiii^  verksamhet  fixerar  spraket ,  så 
vidt  mojiigt  ar,  i  desa  egen  lagbundoa  form  och  tryggar  dess  sjelf- 
atåndighet  emot  Mmnande  idiomer.  Men  lika  oaannolik  aom 
deaaa  hypotbeaer  år  i  ajetfva  verket,  afiraklldl  med  afaeende  på 
det  underordnade  sammanhang,  hvari  uti  det  klassiska  Lalinel 
accenten  sled  lill  (juantiteten,  det  tiil  f;rund  liggande  anlagandct, 
att  i  det  aldre  Lalinska  ullalet  (vulLMris  pronunciatio)  accentea 
tiU  den  grad  Ofiervågde  ^uanUtetaakiilnadeii,  aU  den  var  den  få-  i 
aendtligtbeatåmmaode  piiacipen  i  den  Aldre  verabjggnaden,  oeb 
att  Ennias  aamt  de  eednare  akaldenia  med  den  beatåmda  qoanti- 
tetsskillnaden  for  Latinsk  vers  gjorde  giillande  en  rhythmisk  prin- 
cip, som  ej  var  grundad  i  sprakets  eget  våsende.  Likviil  bar 
deona  Uermaana  mening,  undaratodad  af  viaaa  åaigter  om  Ro- 
mamea  åldata  naiaonaia  veramått  —  det  Satumiaka  —  af  åtskil* 
Uga  Kteratnrhiatoriaka  forfattere  blifvit  Aramstålld  aåaom  en  all- 
deles  otvifvelaktig  sanning  och  det  i  långt  stOrrc  utslrackning  ån 
upphofsmannen  tiinkt  sig  den.  Det  ar  har  icke  fra;;a  om  en 
forening  af  lagbundet  metrum  och  accentuerande  rhythm,  ulaa 
man  frånkånner  qnantitelen  all  be^delae  l^r  varabyggnaden* 
8å  uttalar  aigBembardy'):  Dea  accentoerande  rbyUunen  år  den 
natnriiga  ocb  fAr  Latinet  såvål  som  f&r  andra  språk  den  urspruog- 
liga.  I  det  fur  Lutinet  egcndomliga  versmållet,  det  Saturniska, 
var  accenten  utan  afseende  pfi  stafvelseroas  matt  den  eada 
regoleraade  princlpen,  och  åfven  de  Gomiska  akalderna  iakttoga 
accenten  aåaom  den  aåkraste  regelnfOr  versene  rbytbmiakabygg* 
nad.  Stafvelaemas  quaotitativa  vårde  fir  hos  dem  nnderordoadt 
och  Ullfålligt,  ooh  tidsmåltet  for  den  stilistiska  composilioueu  aU* 


I)  €fr.  LittdemsDn,  de  prosodl«  PianU  Ub.  (1844.)  p.  V-*IX.  L  c.  tt3l6).  , 
«)  Rdm.  LItt.  I.  ti.  175.  ' 
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tleles  likgiliigt  FOret  med  Enoius  och  héiametrens  iofdraDé^ 
bOijade  man  Jemte  det  fOrståndemessfga  fdredragét  eller  acceii* 

teo  på  det  Latin ska  språket  tillhmpa  en  alltigenom  lård 
princip  nemli^'cn  slafvelsernas  roåluiog  efler  deo  tid,  de  be- 
tOfde  for  att  ullalas 

Så  som  denna  Berobardja  åaigt  blifVil  firaøiatålld  ocb  rooti- 
^rad,  står  den  eHer  faller  med  giltfgheten  tf  den  bisloriska 
grondval,  bvarpå  den  viW  stodja  sig,  den  nerollgen  att  den  Ro- 
merskii  [»oesi,  som  forcfanns  f6re  bekaniskapen  med  Grekernas 
konslpoesi  och  oberoende  af  dennas  inflylelse,  var  bildad  iilan 
aUt  afseende  på  stafvelsernas  quantilativa  varde  Ty  var  den 
iinantitativa  principen  erkånd  ocb  hemma  i  Latiaska  språket 
redan  fftre  Plautns  och  Terentins  ocb  war  den  ntesbitande 
herrskande  i  det  språk,  hvarifrån  de  hemtade  sina  metriska 
forebihJpr,  bortfaller  viil  all  sannolikhel  fDr  det  antagande, 
all  quaDlitetsskillnaden  fOr  dessa  skalder  endasl  skulle  egl 
eo  miderordnad  ocb  tillfålUg  betydelse.  Men  na  &r  det 
efter  all  den  kånnedom,  vi  ega  om '  den  Satumiska  versen, 
otvffVelaktfgt,  att  demia  ej  ens  i  sina  alira  ftldsta  och  honstlOsaste 
quarlefvor  blifvil  bildad  utan  afseende  pa  slafvelsernas  målt,  och 
bar  accenten  iiteslutande  lill  sin  princip  *-),  så  vida  man  nemligen 
ej*)  vili  anlaga  en  med  »ordaccentuationen«  alideles  olika  »vers- 
accentuation«  ocb  sålunda  giSm,  rbytbmen  oberoende  ^f  det  van- 
liga ottalets  både  betoning  ocb  quantltet 

Med  en  e^^endomlig  modiflt  ation  forekommer  demia  åslgt 
-om  en  på  acceulen  beroende  rbylhmus  i  elt  åldre  arbele  af  Gep- 


*)  Bernhardvs  ord  upprjpas  af  lleffler,  die  Gcichiclite  d.  Lateln.  Sprache 
p.  63.  Oaktadt  Bernhnrdy  i  n  citationen  af  den  fornlatinska  poesien  ser 
•dne  Ansiprache  nach  den  verstandesmassigen  Accenten«  tadlar 
bao  det  såsom  en  ensidigbet  af  Beutley,  nar  deniia  iiienade  att  >ordac- 
ceoteo  och  metrisk  ictus  måste  sammanfklla*.  -Der  Wortacccnt>,  tieter 
det  p.  23.  ann.  11«,  vechselie  mit  dem  metrischen  Ton  oder  Ictus  und 
herstelltc  hierdurcli  ein  Gleictigewicht«.  Denna  jemvvigl  måste  varit  af 
Dog  eget  slag.  om  annars  fdljande  Salorniska  vers  år  af  Bembardy  rig- 
tigt Qppdelad  (pag.  175  anm.  120): 
dedét  tempéstatibus  et  eet. 

^)  se  Ribbeck  i  Jahrbucber  f.  PbiL  u.  Pådag.  1868.  p.  200. 

^}  Med  DOotier  och  Lersch  i  deras  behandling  af  den  Salorniska  venen, 
bvarom  se  Graaeit  •Nachsehrlft  tn  Ktoe,  Die  R6ml8ehen  Epiker«  peg. 
270. 
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pert^).    Denna  forfallares  åsigt,  hvilken  har  endast  angår  oss  i 
8ia  storsta  allmånhet,  torde  i  korthet  kunna  franislaiias  sÅlunda: 
Pkmti  och  Terentii  verskoosi  kao  ofverhufvud  icke  betraktas  från 
metriik  »UodpualU,  utao  todast  ocb  aUenaBt  Mo  rhytbmiftk. 
Metrisk  Tenbjggnad  beror  på  ett  coDstaiil  flrhAllaiide  erneUaB 
den  km<ta  oeh  deo^ftnga  ttaf^eføen  (1 :  2):  dea  ftr  absolut  fovnden 
vid  det  varde  stafvelserna  ega  i  det  vanliga  ultalet  och  mede!- 
bart  vid  ett  beståradt  slafvelseantal.    Forlångning  af  en  kort  staf- 
velse  och  fdrkortniog  af  en  låag  år  fråo  metrisk  ståudpimkl  en 
orhnligbel*  ADDorlunda  Ar  det  ned  rhylbmea.  FOr  deuna  eiiate-> 
rar  intet  sådant  eonstanft  IDrbållanda  emeilan  de  motsatta  mo- 
mentema  i  talets  modulation,  ntandetlabliroHka  nied  oKka  taku 
»Rhythmen  binder  sig  hvarken  vid  stafvelsernas  antal  eller  vid 
dera8  qiianlitel":   »han   liar  sjelf  maki  att  furkorta  och  forlanga 
eUer  behag«.  Sådana  bloU  rhylhmiska  verser  uro  Flauti  och  Te- 
rentii: »de  exiatera  alla  icke  i  något  metriskt  aobema  utan  i 
musikema.  Ora«.  Rbylhmen  GH^w  i  dem  natiirligen  »del  vanliga 
lifvets  accent  så,'  att  den  belonade  stalVelsen  år  fdr  rhythmen 
lang ,  roen   den  obelonade   slafvelsen    och  hvarje  ord  ,  som 
genom  sin  underordnade  stallniog  i  satsen  fiirlorar  accenten, 
också  genom  rhythmen  Dikrkortas«.    Sålimda,  beter  det,  nar  i 
iambisk  rbytbn  fårekomma  (yrstafviga  fdlter,  fOrbålier  aig  den 
kort«  StalVelsen  tUl  den  låoga  som  1:  8,  ocb  om  stalVel- 
sema  åro  i  sig  korta  elier  icke,  år  fl)r  rhythmen  likgiliigt. 

Hvad  som  metriskt  år  en  lonicus  a  ininori   )  år  fDr 

rhythmen  en  proceleusmalicus  (w^^v^w)  o.  s.  v.  Likaså  år  i 
trochæisk  rhythm  di  istæc^  qui  aniant  en  dactylus,  under  det  de 
metriskt  bilda  molosser  ocb  cretici.  De  sednare  Latinska  fOrfst- 
tame  begrepo  icke  denna  blott  rbytbmiska  verskonst:  deraf  kom- 
mer det  8ig,  att  floratios  klagar  dfVer  de  tunga  spondieerna  i  den 
aldre  dramatikens  senarier,  hvilka  spondéer  (menar  Geppert)  en- 
dast furefnnnos  for  den,  som  betraktade  de  gamla  skaldernas  ver- 
ser från  metrisk  ståndpuokt. 

Det  år  lått  att  flnna  att  åslgten  drifven  till  denna  ytterligbet 
vederlågger  sig  sjelf.  FOrst  ocb  ilråmst  saknar  den  all  anctoritet 
från  femtiden.  Geppert  f5rkastar  Boratii,  Ciceros,  QuintiKani 
vitsord  i  denna  frAga,  emedan  de  icke  begrepo  någon  annan  vers- 
byggnad  åo  den,  bvari  man  »råknade  stafvelserqa  på  Uograrna 


•*}  Ueber  den  Codcx  Ambrotlanos  et  eeU  1847.  pag.  70—91. 
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ofh  med  drat  afvågde  deras  långd  och  korlbet«,  men  vill  flnna 
siod  fdr  SID  åsigt  hos  øedoare  Grammatiel  8ådena  som  Mtr. 
VieiatfMis  iii.fi.  Det  ftr  llkvftl  alldeles  otvlNelaktigt,  BttTldoriDi 
•rd:  »Dfirert  rbythnius  a  metro,  qood  —  metrum  pedum  »H 

quædam  composilio,  rhythmus  autem  temporum  inter  se  ordo 
quidam  el  quod  metrum  ccrlo  numero  syllabarum  vel  pedum  fi- 
nitumflit,  rhythmus  autem  numero  Duoquam  circumscribatur:  nam 
at  foletprotrahit  tempora  lla,  tit  breve  tempos  plemmque  longom 
eficmtf  loogum  eontrahat«  —  att  dessa  ord  icke  innebålla  något 
ional,  ån  ett  utfOrande  af  den  hos  Cicero  och  Quintilianus  be- 
sknfnu  skillnaden  emellan  obunden  quantitativ  rhythni,  sådan 
den  i  prosa  och  i  dramats  lyriska  partier  forekommer,  och  en 
regelbunden  (metrisk)  rbytbmos  med  <y(VeraUt  lika  Idlter  eller 
tyetemer  af  f5tter.  Med  den  af  Yiotorinns  omtalade  fMortnin*  ^ 
genmenas  således  icke,  att  rhythmns  kunde  bruka  stafVelser  långa 
eller  korta ,  utan  afseende  på  deras  verkliga  quantilet,  utan 
all  den  kan  omvexia  med  ollka  fotter  efter  behag. ^)  F6r  del 
nndra  hvilar  Gepperts  åsigt  på  det  antagandet,  att  åfVen  dia- 
logen i  den  gamla  comoedien  idredrogs  pi  ett  sfltt,  som  ej 
iaktte^  det  fMiållande  émellan  stafVelsemas  olfka  tidsmått; 
MBi  lakUogs  i  prosaiskt  uttal,  d.  v.  s.  att  det  hela  var 
niPHi  en  till  sång  sig  narmande  recilalion  ån  declamation. 
liiiru  grundldst  ett  sådant  aotagande  år  sårskildt  fdr  iambiska  ock 
trochøiska  versmått,  som  enligt  så  många  intyg  allra  mest  når* 
nede  sig  till  det  vanliga  hvardagstalet,  befadfVerej  sårskildt  utre* 
te.  Ocli  då*6eppertdessntoro  uppstållef  accenten  såsom  princip 
den  fria  rhythmen,  hade  han  consequent  bort  lemna  både  det 
v^niiga  lifvets  och  musikens  quantitelsforhåliande  einelian  tonerna 
åatdo,  och  blott  tala  om  bdjda  och  sånkta  stafvelser. 

Geppert  bar  i  sina  sednare  skrifter,  till  hvilka  vi  framdeles 
komma,  fdrklarat  sig  beståmdt  emot  denna  åsigt  om  accentens 
vteslutande  våide  i  den  åldre  Latinska  poesien.    Den  har  icke 


')  Cfr.  Qolotil.  IX.  4.  46.  Thjfthml  spaUo  tempomm  constant:  metra  etiaro 
ordlne  ideoque  alterum  esse  qaantltatis  videtar,  alterom  qualltatls. 
iO.  Thythmus  libera  spatia,  metrli  flnita,  soot.  Dlomedes:  469,  47(K 
Kkytbiias  ett  pednm  tempereinquejuneliira  sine  mode.  Metmm  estpa^ 
taijooetiiia,  noiDøio  modoque  flnita.  INslat  melntiii  a  rhytbino^ 
qood  metram  certa  qaalltat«  ac  oomero  syllabarum  tempornmqae  flnl* 
tar  oarUsqne  pedibos  conslsUt  ae  elaaditor:  Rb]rthmus  autem  temp>ruro 
tyllabarum  pedumque  coogruentla  In  inflnitum  mulUplleatur  ae  proflult 
ifr  blrmcd  Qofnt  IX.  4.  SO.  55,  60,  SI. 
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heller  af  oAgon  aiiMD  blifVit  lagd  .tlll  gniml  f5r  ea  receasiott  iT 

de  gamie  forfatlaincs  lexler.  IVIed  så  inyckel  storre  slyrka  har 
deremol  i  iiyaste  tider  den  modererade  åsigl,  som,  i  oarmasle 
aoslutoiiig  Ull  lieaUeys  priuciper,  viU  i  riauti  ocU  Tereatii  v«r8- 
byggnad  se  en  fi^eniog  af  acceoteoa  oeb  quaaUleieoa  hecravåUle, 
firamtrftdi  ech  fftiavarato  af  Ritaehl,  som  i  Xde  oapitlel  af 
aiDa  Prolegomena  ad  Trinummum  i  ståtlet  f6r  f5regånganiei 
spridda  ubservalioner  och  på  dom  by^^gda  theorier  lemnal  en 
fUlIslandig  och  detaljeradt  noggraDU  behandling  af  fra^ran  om 
dfvereosstanimelsen  nieilaa  acceot  och  iclus  melricus  )ios  Plaulu&. 

Ritsebl  står  fuUkomliigt  qvar  p&  Beotieys  siåodpuokt  iiU 
vida,  som  åfVen  Pk  bonom  iclus  ocb  aoceot  ftr  ett  æh  det 
samma  och  sålunds  ordens  accent  eraot  språkets  lagar  och  brak 
fdråndras  (accentus  hcenlia  1.  insolenlia),  livarhelst  iclus  fallrr  på 
annan  slafvelse  i  ordet,  iiwn  icke  på  doss  ratla  jccenlslatveUe. 
Uaa  anser  ock  i  ofverensståiuuielse  med  liermann,  all  Latioska 
Språkets  qnantitativa  prosodi  ej  ånnu  i  det  enskilda  vnnnit  den 
beståmda  lagbuodenbet,  som  den  eger  i  del  sednare  språket 
Men  å  andra  sidan  heter  det  hos  Rilschl  (pag.  207)  i  skarp 
ocli  iitan  iNitvt'l  afsigthg  motsats  tili  Hermanns  theori:  »Ofverhuf- 
vudd  ar  det  tuilkonih^'t  falskt,  nar  man  uppståller  en  sådan 
motsats  emelian  de  åhlre  och  de  sednare  Lalinska  skalderoas 
verskonst,*  som  skulle  den  fdrra  grunds  sig  på  accenten,  den 
sednare  på  quantiteten.  —  Riktigt  uttryckes  IMiållandet  fdrsl  då, 
om  man  sager,  att  åfven  den  gamla  comoedlen  haft  eU  stringt 
och  obetingadt  iakttagaude  af  st^ifveisernas  quantil'et  (quaulitatis 
summa  severitas),  sådan  den  hordes  i  det  Latinska  uttalet  på 
deras  lid.  till  sin  princip  och  grundval,  men  ati  de  derjemte, 
så  vidt  sådant  var  mdjUgt,  gjort  afseende  på  aoænteoy  något 
som  till  f&ye  af  askens  natur  endast  kunde  ske  under  stoit 
ittskrfinkaingar  (modica  accentus  observatio).«  »Ja«,  heter  det 
pagg.  238 — y,  »denna  bristande  ofverensslammclse  emellau 
rhythmisk  och  vanUg  accentuation,  som  tios  de  gamle  skalderaa 
fålt  insteg  i  foljd  af  en  Ivingande  nodvåndighet  och  liksom 
emot  deras  viya,  bOrjade  så  småningom  betraktas  såsom  ea 
elegans  ocb  akOnhet  bos  versen,  och  det  långt  fdrr  ån  dea 
blef  ett  beståmdt  bruk«  hos  en  Udsålder,  som  fOljde  en  utbHdsd 
och  lagbunden  slafvelselara  såsum  eada  principen  for  verseus 
byggnad«. 

GilUgheten  af  denna  åsigt  beror  naturiigen,  liksom  Benlleys, 
derpå  I  om  det  kan  bevises ,  att  de  gamle  comiska  skaldaas, 
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'dlminstono  mera  ån  i  sednare  Lalinsk  poesi  varit  fallet,  gjort 
sig  sajnniaDtråtTaodet  af  accent  och  iclu«  metricus  liil  eu  regel. 
AiUdil  bar  sdki  lemoa  delta  betia  geaom  alt  alslaka  de  gråa«« 
Mi^  iBom  hfilka  de  ftldre  akalderaa  kiHuial  ocb  måat  gOra  afse- 
eode  på  aceeDteo,  eller,  med  andra  ord,  inom  bvilka  på  bverje 
glålle  i  versen  ordens  råtla  accentuation  finf,'«  foråndras,  niir 
de  intradde  såsom  lemmar  i  ett  riiyllimiskt  slutet  helt  (conciusa 
Aumeria).  Vi  viya  forsdka  all  fdlja  deooa  hevisniag  med  af- 
eeende  på  den  vera,  Rllacbl  anaer  fttr  den  regelbuodnaate  af 
dooD,  de  gamle  Comlci  begagnat,  nemtigen  den  iambbka  aenaren. 

Ltgående  från  den  iaktlagelsen,  att  versens  iambiska  slutfall 
med  nudvaiulighel  foranledde  skalderna  alt  på  delta  versstiklle 
emot  språkeU  acceDtu^tionslagar  bruka  inånga  ord  såsom  oxytona, 
bar  Rilaebl  nppviaal,  alt  framfdr  en  aå  blldad  iambua  i  andra 
4niMiet  från  alatei  alla  t?å-  eller  fleralafviga  ord  med  lång 
altkna  kunna  ingå,  såledea  också  de  oiyloneraa.  ia,  denna 
frihet  striicker  sig  åfven  tlH  tredje  ruiiiniet  Iran  slutet,  dock 
med  den  inskraukuing,  att  1)  tre  pa  hvarandra  loljaode  iambiska 
ord  i  deaaa  mm  aallan  eller  aldrig  forekomma,  ocb  alt  2)  i 
tredje  rummet  ord,  aom  utgOraa  af  eller  alnta  med  apondéer 
ecb  anapsater  (t.  ex.  ww  ,  —  ww — ,  ),  spar- 
eamt och  endast  under  vissa  Idrmildraode  villkor  ingå*|.  Uvad 
den  forstå  hiilflen  af  seiiaren  belrålTar,  så  kan  afven  der  elt 
iambiskt  ord  upptaga  hvilket  som  belst  af  de  tre  verarummeo, 
dock  år  aådant  i  tredje  rummet  aållaynt  ocb  åa  mera  aållaynta 
ivenne  lambiaka  ord  I  oalbruten  fdQd  på  bvarandra.  I  f&rata 
momiet  ingå  ej  bloU  iambiska,  anapcatiaka  ocb  apondeiska 
ord,  utan  ock  trocheiska  ord  med  accent  på  ultima  och  duiiv- 
liska  med  accent  på  penultima.  Deremot  kunna  i  andra  och 
tredje  verarummel  icke  ens  apondeiska  och  anapæstiska  ord 
någonain  fOrekomma'),  ocb  dac^liaka  ord  eUer  fleralafviga  pro- 
periapomena  kunna  aliblg  (ft  accent  på  slutatafVelaen").  Påtråifaa, 
beter  det  pag.  231  ,  iia^on  afvikelse  i  accentuationen  (accentus 
licenlia),  som  cj  faller  under  dessa  lagar,  så  måsle  lexlen  ulau 
4vekan  anaes  vara  corrumperad  (conhdenter  imputa  librariis). 

Denna  af  Hitachi  med  lika  ator  aorglalligbet  aom  akarp- 
-sinne  genomfftrda  bevlaning  bar  emellertid  icke  ft^rblifvit  utan 

1)  Proleg.  ad  Trio.  211<-217. 

^  Fdr  denna  ttaeoris  akull  bar  Ritaehl  ocb  de,  bobi  f&i}t  bonom,  på  flen 
ståJlen  åndrat  texteo  t  ti.  Fleekalaen  1  Ter.  åndr.  v.  ei. 
berfera  indiaa  t  ex.  Plaiitt  MU.  27. 
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anmiirkningar  af  nyare  forskare.  Sa  vidt  nemligen,  invander 
man,  de  af  Ritschl  vunna  resnltaterna  faslslalla  inskrånkningar 
iiiud  af&eeade  pu  vissa  slag  af  ord  i  uch  fur  sig  betraklade^ 
flå  koDoa  d«,  då  da  icke  allenasi  redan  fkrån  bOijaa  fOr  sill 
bofltåod  måflt  anlila  lemligen  Yidstrickt  textiodriiig  och  RHsehl 
sjelf  i  flediitre  teitrecensioiier  lemnal  emot  de  faslstållda  ret?- 
lerna  stridande  verser  oanfåktade^i,  på  sin  linjd  anses  boleckiia 
del  vanliga  i  IManti  och  Terenlii  versbyggnud.  llilschl  har  i 
sjelfva  verkfit  full»tåadigi  16st  deD  upi^ifl,  han  enligt  eget  yliraode 
salt  tig,  Demligen  att  lenm  eit  dela^eradt  bevia  fdr  Beotlejra 
sats,  att,  under  det  i  den  f5r8ta  oeh  de  två  sista  fOtteroa  af 
den  iambiska  seuaren  ordens  accenlualion  nåstan  ntan  iiiskråok- 
ning  forandras,  delta  lorhallande  niera  ^allan  eger  nim  i  de 
trenne  mellersla  fullerua.  Men  orsakea  bårtiH  ligger  endaii 
och  aUenast  i  den  iimbtflka  trimelems  byggnad.  Då  nemligen  i 
denna  vers  cæsar  regelmessigt  inlråffar  efter  den  fftrata  alaf- 
velsen  eller  »thesis«^)  i  tredje  foten,  så  var  det  naturligt,  att 
1)  den  andra  ictns  i  versen  o f last  maste  traffa  den  långa  och 
i  della  fall  belouade  penuitima  i  eit  två-  eller  flerstafvigt  ord, 
eller  ock,  i  £all  aadra  foten  hade  en  up^st  arais,  den  tredje, 
betenade  atafvelaen  i  ett  ord  med  kort  ppnnltima.  2|  Eller 
samnia  regelmeeaiga  csanr  infaHer  ietna,  således  antingen  ea 
lång  stafvelse  eller  två  korta.  Ar  nu  det  begynuaude  ordet 
lvaslaf\igt  eller  anapæsliskt  eller  tribracliiskl,  så  Iråfiar  i  alla 
dessa  fali  iclus  belooad  stafvelse  och  den  obeionade  ultima. 
Med  fjerde  foteoa  ictua  npprepas  samma  (&rbåUande.  Intrider 
efter  cæsuren  ett  ord,  som  bildar  en  cretfoaa,  så  biir  deaa  aisia 
stafvelse  betonad,  något  hvaremot  Ritschl  intet  har  alt  invånda: 
endast  i  det  lallet  all  skalden  velat  bruka  en  spondé  eller 
anapæst  i  4de  versrummet  och  tillika  låla  cæsur  infalta  fore  6te 
foteo,  kan  det  fdrhålhinde  intråfia,  hvilket  HiUchI  belecknar 
såsom  oregelbundenbet  Likasåkanden  toiiktiga  aecenlnationen« 
af  ett  sponddiskt  eller  anapæstiskt  ord  i  andra  Yersrummei 
endast  lurekomma  imder  tvenne  i  iambisk  trimeler  visserligeft 
icke  for  sig,  men  tillsammans  ovanliga  villkor,  nemligen  all 
1)  den  regelmessiga  cæsuren  underlåtes,  2)  det  urapningUga 
iaad)iska  måttet  afvoD  i  detla  jemna  Teraram  fOriångea. 

Ran  således  versens  beskaffenhet  anses  såsom  en  tillråcklig 

Cors&en,  Aussprache  eL  eet  II.  p.  402. 

Vi  begagna  har  och  på  foljande  gtailen  dessa  ord,  thetis  oeh  aniii  ^ 
deras  sedan  Ueutiey  ocli  Uennaun  vaoliga  I»et|del8er. 
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forklaringsgrund  f6r  ordacMntens  och  versaccentens  nåstan  con- 
slanla  sammantralTande  i  den  iainhiska  senarens  mellersta  rum, 
så  syoes  detta  furhållaode  ej  kunna  niinska  vigten  och  betydelsea 
•f  de  i  andra  venens  ram  sUUidigi  fOrekoæmande  eiempten  på 
en  sirid  eioeilan  dessa  båda  priociper.  Oeh  denna  belydelse 
tjFefce«,  dAaecenlMi  eJMott  giller  fDrenetafvelse  atao  best&miner 
hela  ordets  ljudrorm,  ej  bOra  gOras  beroende  af  fallens  miingd, 
ulan  af  deras  beskaffenhet.  Ty  visscriigen  kan  man  icke  helt 
och  hållet  foroeka  saunoUkhelen  deraf,  att  Latinska  sprAkets  accent 
dels  i  viasa  fall  i  sig  kao  ha  \arit  vackiande,  dels  kunaat  tr&ffa 
aadra  och  flera  stalVeiaer  i  den  rhytbmiska  recitationen  ftn  i 
det  vanliga  uttalat.  Detta  år  så  rojreket  mindre  osannollkt,  som 
Latinets  vanUga  ultal  ej  coastant  i  hvarje  ord  franiholl  genorn 
accenten  en  viss  slafvelse  i  molsats  ti  II  de  ofriga  såsom  for 
belydelsea  mindre  våsendtiiga  (såsom  i  Svenskan  t.  ex.  Gud,  Gudlig, 
Gttdligaro — )  utan  axseeotan  onder  quantitetens  herrav&lde  flyttade 
frip  den  ena  stafvelaen  till  den  andra,  .och  redan  den  blotta 
saouBanatålfaiingen  af  vitsa  sjelfståndfga  i  våsendtlig  mån  knnde 
foråndra  accentuationen.  Så  mycket  mindre  bor  det  fOrefalla 
oss  underligt,  om  dels  i  vissa  losa  saminansaltningar  hojning 
och  sankning  iuoui  vissa  granser  kunde  traiTa  hvilken  af  de 
iann  såsom  sjelfsiåndiga  ord  failade  beståndsdelame  som  helst 
(I.  es.  pésthac  och  poslhåe),  dela  att  i  ord,  hvilkas  staf- 
vslseantal  OfVerskrider  de  rhythmiska  enheters  (fOtters),  hvaraf 
versen  år  byggd,  åfven  andra  stafvelser,  ån  den  egentliga  accent- 
stats  elseii,  kunde  belonas,  dels  slulligen  att  inflytelsen  af  en- 
clisi  och  prochsi  i  mån  af  ordens  innerligare  sammanslutning 
kunde  atråoka  sig  l&ngre  i  versen  ån  i  prosan.  Men  hår  måste 
vål  ock  accentens  llyttbarfaet  ega  sin  gråns:  når  vi  inoti  orden 
se  ictns  i  versen  félkt  så,  son  I  orden  aggrédiemiir,  accépisti, 
ådiuré  så  nodgas  vi  till  den  slutsatsen,  att  icke  ordens  accen« 
lualion  kunde  efter  godtycke  i  versen  foråndras,  utan  att  rhylh- 
loen  i  sådan  vers  alls  icke  berodde  påmotsatsen  emellan  betonad 
och  obetonad  stafvaiaey  att  sålunda  de  gamle  skalderna  icke 
gjort  och  eg  (Or  språkets  sknll  fdranledts  att  gOra  sig  til  regel 
den  ONorensståOMielae  emellan  accent  och  Ictus  metricus,  hvil- 
ken  de  sjelfve  ofta  på  ett  så  fullståndigt  sfttt  leitmade  å  sldo. 

Dock,  invånder  man  val  fran  andra  sidan,  dessa  slutsatser  åro 
gjorda  från  våra  spraks  standpunkt  och  det  år  vanskligt  att  på 
grund  af  analogier  inom  dessa  vilja  afgora,  hvad  som  kan 
hafva  varit  tillåtligt  elier  icke  inom  ett  fråmmande  idiom,  hvars 

r 
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klang  våra  oron  aldrig  bdrt.  Versens  byggnad  år  det  enda, 
hvarpå  vi  kuona  grunda  véra  alutsatser  rdraade  de  princtper, 
hvarefler  den  tildaU  och  regeln  uppbMes  ej  af  eDalaka  an- 
dantag.  De  ftldre  Latioska  skaldema  tittålo  aig  Ar  Tenena  be- 
hof  åfven  de  stdrsta  afvikelser  från  accentuationsprincipen:  men 
sjelfva  siillsynlhelfn  af  dessa  undantagsfall  visar,  att  principen 
ej  var  så  utan  all  beiydeUe  i  den  aldre  Lalioska  versbyggnadeo, 
aom  den  blef  i  den  yn^,  hvilken  helt  oeb  hållel  ratiade  sig 
efter  quantiteten  eneam. 

Emellerlid  år  del  Just  delta  antagande,  nemligen  att  ord- 
accenl  och  versaccent  mindre  ofla  komma  i  strid  med  hvar- 
aodra  bos  Plautus  och  Terentius,  an  t.  ex.  lios  lloralius  och 
VirglUua,  som  sårskildt  af  Corssen')  genom  en  massa  af  de 
noggrannasle  beråkniogar  hlifvil  vederlagdt  Så  vidt  alltså  deona 
statistiska  melhod  I  sådana  ting  kan  skånka  någon  visshet,  år 
det  intet  skul  for  det  nntagandel,  att  accenten  for  Plauli  vers- 
byggnad  egt  mera  belydelse  an  for  Virgilii,  eller  att  ('.iceros 
rbylbmiska  tbeori  ej  skulle  vara  grundad  i  Laiinska  språkets 
egen  natur,  utan  från  elt  fråmmaade  språka  verabyggnad  med 
konst  på  Latinet  tillåmpad*  Det  kan  nu  visaerligen  icke  Idmekas, 
att  hos  Plautus,  liksom  I  den  åldata  Grekfska  poesien,  myckea 
prosodisk  obeståmdhet  i  det  enskilda  kan  roja  sig'-),  men  delta 
uppbåfver  ej  den  princip,  hvarpå  versbyggnaden  hvilar.  Tvårtom 
aynea  det  så  myckei  mindre  tillåUigt,  aU  från  antydningar  och 
mot  den  klassiska  periodens  viitnesbdrd  sUidande  uppfattnings- 
sått  bos  i  5te  eller  6te  seklet  efle^  Gbrlstns  lefVande  Gramma- 
tici  leda  sig  till  slutsatser  rOrande  det  Latinska  uttalel  på  Plaiili 
och  Terentii  tid,  som  det  ar  otvifvclaktigt,  att  quantiteten  var 
atarkare  på  dessa  fOrfeltares  Ud,  an  under  det  Augustiska  tide- 
hvarfVet  ocb  i  samma  nån  accenten,  ordens  enbeCsprincip, 
mindre  måklig  atl  OfVervåldiga  ordens  massa  och  g5ra  sig 
mårkbar  såsom  den  afdeiande  ocb  roodulerande  principen  i  talets 
samman  hang. 

Men  kan  det  ock  genom  ofvan  nåmnda  undersoknin^'ar 
anses  aåsom  bevtsadt,  atl  de  gamle  Comici  ej  akydde  att  liu 
ictua  i  versen  folla  på  hvilken  af  etl  ords  ottalade  stafvelser, 
som  helst,  utan  afseende  på  ordets  accentuation,  så  år  dermed 

dock  annu  icke  quantitetsmotsatsen  faststålld  såsom  den  euil.i 
principen  for  dessa  skalders  versbyggnad.    Samma  friga  oia 


1)  1.  c.  II.  406—417. 
Gfr.  lUlteliel,  Proleg.  ad  TriDnnm.  cap  XIII. 
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nccenlens  betydelse  återkommer  i  sjelfva  verket  under  en  ny 
form,  i  hvilken  den  så  mycket  miodre  låter  sig  Idsa  genom 
hiOTisaBde  på  enskilda  BlAende  eieoipel  eller  genom  Inductiva 
•lotsatmr  rOnnde  tillslåndet  i  det  hela,  aom  ajelfvauppdelningen 
af  fersen  f  ieke  obelydlig  mån  år  beroende  af  den  betydelse, 
man  der  lillerkånner  accenten.  Det  fragås  neniligen:  Nar  den 
metriska  iclus  en  rhetorisk  betydelse  i  satsen,  d.  v.  s.  en  så- 
dan,  all  den  faller  på  de  f5r  taokens  sammanbang  och  motsats 
figtigasta  orden?  Kao  ett  sålaoda  logiskt  betonadt  ord  genom 
synaloepho  eller  eclhlipsia  fttrlora  all  metrisk  betydelse  f&r  Ter- 
sen? Om  det  år  afgjord t,  atl  synæresis  haft  en  stOrre  iilstråck- 
iiincr  hos  de  aldre  an  hos  de  sednare  Lalinska  skalderna,  har 
vid  sådan  prosodisk  frihet  den  accentuerade  korta  stafvelsen 
ftrsvniiDK  (Or  den  oaccentoerade  långa?  VIdare,  ocb  då  det 
Ir  eti  oafvisligt  léctom,  alt  åfVen  med  den  mest  ntstråckta  (Hbet 
ibr  synæresis  oeh  synaloephe  likvål  hos  Terentius  och  Plautus 
folier  forekomma  af  5  eller  6  moræ  islållet  for  3  eller  4 ,  har 
man  atl  anlaga,  aU  den  korta  af  consonant  eflerfdljda,  betonade 
staftelaen  gantra  Yocalens  aynoope  eller  på  annat  sått  kunnat  . 
(5r  Tersen  fdrsTfnna,  eller  har  den  Iftnga  oaecentuerade  stafvelsen 
nodergått  IMiortning?  Om  det  sednare  fiillet  antages,  år  denna 
iorkorlning  en  blotl  poetisk  frihet,  eller  har  den  någon  grund  i 
det  hvardagliga  uttalel  och  sammanhånger  den  i  denna  handelse 
med  accentuationen?  —  Bvar  ocb  en  af  de  åsigter,  som  hår 
tn^ta,  har  i  sjelfva  Terkel  ftinnit  sin  målsman,  och  åfven 
der,  hvarest  man  principielt  frånkånner  accenten  all  betydelse  fOr 
rbythmen,  låter  man  honom  i  andra  f6rhållanden  upptråda  såsom 
en  quantiteteii  helt  och  hållet  beherskande  makt. 

Det  kan  hår  icke  vara  meningen  alt  i  detalj  redogdra  fOr 
tillslåndet  med  Plauti  oeh  Terentii  Terser,  så  mycket  mindre 
som  detta  iogalmida  ånnu  kan  anses  Tara  till  fhllo  constateradt, 
e)  heller  atC  i  oeh  ftr  sig  granska  de  fftrsOk,  som  gjorts  att 
från  den  ena  eller  andra  ståndpunklen  furklara,  regelbinda  eller 
restituera  desamma.  Endast  så  vidt  dessa  forsok  berOra  de 
aUmånna  groadema  fOr  versene  byggnad,  angå  de  oss  hår,  och 
fftr  att  niae  delta  sanraianhang  torde  en  kort  dfversigt  af  Mgans 
behandling  Iflråo  Bentleys  tider  Tara  tillrftcklig. 

Det  saknas  for  ofrigt  icke  intyg,  som  visa,  att  redan  den 
sednare  forntiden  hos  Plautus  och  Terentius  funnit  metriska 
eller  prosodiska  oregelbundenheler,  som  tarfvade  forklaring. 
FOr  att  hår  ej  omtala  Horatii  yttrande  om  »immodulata  poemata« 
eller  Ciceros  om  »abiectl  comicorum  senarii«,  fOr  hvUka  ytlran-  . 
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den  måhunda  dessa  forfallare  funno  grund  nog  i  de  gamle 
skaidernas  oinskraokta  bruk  af  spondéer  i  den  iambiska  venen 
och  den  lika  fria .  upplteoiDgen  af  låaga  ataffeiser,  de  rege^ 
ipessiga  csaureroaa  underiåtande  o.  a.  v.,  så  hetor  det  hai 
Priscianus,  att  på  hans  tid  funnos  de,  som  nekade  lillvaroa  af 
regelbundna  metra  hos  coinici  eller  aliuiiistone  hullo  dem  fftr 
ett  arcanum,  till  hvars  forklaring  icke  vanlig  metrisk  kunskap 
r&ckte  till.  Sjelf  var  Priacianua  af  den  mening,  att  Coinici  ej 
foyt  några  andra  metriske  echesMta,  in  de  fdr  de  begngnada 
versmåtten  vanliga,  men  att  de  genom  »erebris  SjpaaloepUs, 
Episynaloephis,  Collisionibus  et  abieclionibus  lileræ  S*)«  låmpal 
orden  etter  dessa  schemala,  att  såliuula  alvikelserna  från  de 
dfriga  skaldernas  bruk  voro  utealutande  af  prosodisk  natur. 

Att  lOre  Bentleya  npptridande  de  Pbilologer,  som  bobaadlat 
Plautus  ocb  Terentius,  Yoro  till  stna  dsigter  delade  på  aamma 
sått,  som  Priscianus  och  hans  samtida,  rojer  sig  af  den  kritik 
Bentley  i  sitt  Schediasma  de  metris  el  eet.  anståller  med  sina 
f&regångare.  Del  beter  nemligen-):  »Gran sen  for  de  Comiska 
akaldemas  godtycke  alt  oorripiem  långa  atafvelaer  lyckaa  det  ej 
bvem  aom  belst  att  finna.  Af  interpretatorema  hafrm  aomlige  aa- 
tingen,  under  det  de  velai  åt  atla  stafVelser  bevare  den  qnaalitst, 
de  ega  hos  Roms  cjtiska  skalder,  på  mångfaldigt  siitt  vanstålll 
metrum  (addendo,  mutilando,  invertendo),  eller  ock  nu  dirifvit 
coniici  en  nåstan  obegrånsad  prosodisk  fribet  att  fOrkorta  eller 
elidera  nåstan  bvilka  stafVelaer,  son  helst,  oob  dervid  ej  WoU 
ursåktat  vidunderliga  ocb  orinllga  låsarier,  ntan  æk  ftrsvaiat 
dem,  allt  under  fdregifvaude,  att  grunden  hårtill  legat  i  det 
hvardagliga  uttalet,  iivilket  Comici  niåst  folja  i  sina  till  att 
horas,  ej  till  att  lasas  beslåmda  dikter.«  I  motsata  till  båda 
dessa  ytteriigbeter  ville  Bentley  å  ena  aidan  fiMtbåUa  veramåHeto 
renhet,  ocb  å  andra  aidan  inakrånka  de  prosodlaka  fribetena 
ioom  vissa  granser.  Såsom  ftillt  beråttigade  friheter  antog  bao 
1)  turkortning  af  vissa  vocaliska  langa  iindelser  (1.  ex.  abi,  jubc 
et  cel.).  2)  Sammandragning  af  ivenne  inuti  orden  samoiaii- 
stotande  vocaler  (t.  ex.  deum,  fUit,  Aiiaae)  och  vocalisering  af 
j  ocb  e  med  aamma  påf&yd,  nemligen  att  2  atafVeåaer  saia- 
mansroåUe  till  en.  8)  EUsfon  af  a  framfBr  consonanter.  Dere- 
mot  furnekarle  han  all  forkortning  af  nalurlånga  stafvelser  inuti 
orden,  men  antog  for  Comici  en  obegrånsad  frihet  med  af- 
seende på  positionens  iakitagande  eller  uraktiåtande, 

Priiefanoi,  de  llétift  Comlclt.  Edd.  Potsch.  p.  1819— 1S22. 
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"▼ål  inuti  orden,  som  der  de  sammnntralTande  consonanterna 
tiUbdra  s&rskilda  ord.  S&  t.  ex.  antog  lian  att  Terentius  brukat 
<sél%ty  negai,  ataul,  babeni,  atndMt  såsom  pyrrbidiii  &fveo  der 
ett  medeoMOiMQi  begynMode  ord  -ffmde,  att  bano,  bioo  m.ft 
boa  deiB  kunnat  galla  såsom  korta  stafvelser  oeh  att  på  samma 
8ått  lOrfarils  raed  forstå  stafvelserna  uti  nempe,  inde,  omnis, 
illc,  invidia,  excludor,  m.  fl.  Detta  godlyckliga  fOrfarando 
mod  afsoende  på  positioaea  ville  dock  Beniiey  bafva  betraktadt 
•såsom  en  afvikelse  från  det  vaoliga  correcta  uttalet,  således 
såsom  OB  teitlig  lieonlia,  bvilkeA  bebftfde,  men  kanAe  ej 
IdrQeaada  urååkt*). 

I  sin  Latinska  grammatik  har  Sclineider-)  underkaslat 
den  Dentleyska  åsi^len  en  omslandlij;  kritik.  Dan  medgifver, 
att,  då  man  aldrig  finner  Comici  bufva  iakttagit  posiliooeu  i 
sidaoa  fatt^  der  den  boa  de  £piaka  skaklenMi  år  anceps  {anita 
med  r),  de  med  skål  konde  Aoaea  hafva  uraktlålit  deo  också 
ynå  sådaoa  consOQaDtaammaaolåU^ngar  ionti  ordet,  med  htilka 
^fverhufvud  slafvelser  i  Latinska  ord  kunna  burjas  (mediæ  med 
liquidæ  i  all^nanliet,  sp^  sf  m.  fl).  Vidare  kunde  de  mojligen 
anses  hafva  utslrackt  deoua  Irihet  afven  till  de  fall,  der  sådana 
eansonaataruiijorde  slotetocb  bårian.  at  enkliliskt  sammanstaiida 
ord,  eådaiia  som  idne,  bicae  m.lL,  ja  tUl  æh  med  till  follt 
åtskiyda  aammaoatåHda  ord,  om  deasa  geDom  ett  basligare 
ottal  kommit  att  behandlas  eflcr  analogien  af  sammansallnin^^ar 
U.  ex.  litTc  res,  est  apud  ni.  fl.(.  Men  hår,  menar  Schneider, 
roåste  ock  friheten  bafva  sin  gråns  i  eU  språk,  fOr  hvilket  posi- 
tion i  afseende  på  qimaiiei  Tar  någol  mera  an  ett  torat  namn: 

sådana  sammanståHningar,  aom  Id  gratum,  ingentnm, 
eielndor,  kunde  ett  sådant  apråk  omdjligen  uttala  den  f5re^ 

gående  vocalen  såsom  kort. 

!  denna  netraliva  stiillnint?  til  de  Benlleyska  Asigterna  Ofver- 
^nsst&mmer  med  Soiineider  en  af  de  forskare,  som  i  sednaste 
tider  i  dess  sammanhang  behandlat  den  Piautinska  verskonsten, 
itamUgon  Geppert*),  hvilken  eroettsrtid  kommer  till  helt  andra 


')  Llcentia  certe  erat  et  indigna  fortasse,  cui  Roninli  Depolrs  indiilcerenl. 
Illc  fil  esse  Terentius  inlerduiii  curiipil,  s;i'|tius  producit;  quotl  åi 
recte  d  ex  U6U  corripit,  lauto  ii(cpius,  Uum  sa:pius  pruducU,  peccat. 
p.  IS.  1.  r. 

^)  Ausfiihri.  Lal.  Urainiuiitik.    BliI   1819.  p.  714  — 72G. 

"*!  Die  Aussprache  des  Latelni?chen  im  alteren  Drama.    Berlin  1858.  Cap-  • 
ti  ti.  Edd.  C.  E.  Geppert.   Uerlln  18(^0. 
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positiva  resultater  ån  de  Scbneiderska ,  for  hvilka  vi  fraindeU^ 
•kola  redogOra  i  sammanhaDg  med  aiidra  beilågtade  fdrkUrings* 
I6ra0k.  Gepperts  fftnAk  6fm  den  tidre  Lattsika  TrnktmtUm 
eger  sitt  sldnta  fnireste  denithman,  att  man  hos  honom  fhmer 

beståmdast  uttalade  de  principer,  genom  hsilkas  tilliinipning  i 
uppdelandel  af  versen  de  prosodiska  afvikelserna  i  icke  obetyd- 
lig  mån  uppkomma  afveo  for  andra  nyare  forskare.  Det  år  der« 
!5re  vi  vilja  fOreOka  en  kort  redogérelse  iér  den  Geppeitika 
tbeorien. 

Bmot  RitschI,  som  sOkt  att  inskrftnka  så  vid  de  Ofriga,  tf 
Benlley  anta^qia,  prosodiska  frilieterna,  som  positionens  urakt- 
låtande,  till  vissa  ord  eller  ordklasser,  har  Geppert  bemOdat  si^ 
at  bevtsa,  det  sådana  iaskrånkningar  alis  ioke  låta  sig  uppstålla. 
•De  comiska  skaldernas  prosodi  år  aUdeles  laglte.  HvaikeD 
natur*  eller  positionslfingd,  hverken  consonantemas  beskaffenbel 
eller  dtras  antal,  icke  en  gAng  4  saminanstotande  consonanler 
efter  en  af  naturen  låog  vocai  bafva  bindrat  dem  att  bruka  eu 
stafvelse  såsom  korL« 

Detla  påstående  synes  na  visserligen  af  Geppert  icke  vart 
g  ri  pet  ur  luften,  utan  gmndar  sig  på  anfftrandet  af  en  ofiuitlig 
mångd  versstlillen  ur  Plautiis  och  Tcrentius,  med  hvilka  skalt 
bevisas,  all  dessa  fOrfattnre  ej  skylt  sådana  stafvelsesnåtningar,  som 
«i,  dé,  éi,  arnens,  ire,  decére,  ibo,  oraatus  o.  s.  v.,  men  be- 
handlingen af  dessa  ståilen  år  hverken  samvetsgrann ,  ej  heiier 
ntgår  den  ifkrån  håUfasta  eller  obestridda  grundsatser. 

Forst  ftr  dervfd  att  mårka  den  låttfftrdighet,  hvarmed  Gep- 
pert afvisar  afven  de  laltaste  textiindringar,  så  snart  de  afse  att 
håfva  en  prosodisk  svårighet,  men  sjell  utan  betnnkande  åndrar 
texten  fdr  att  tillskapa  sådana.  Sk  L  ex.  vill  G.  ej  veta  af  den 
Trin.  IV.  2.  127  f6reslagna  låsarten:  Qu^d  te  a  me  aece* 
pisse  fassus  i  st.  f.  Qttod  a  roe  te  accepisse  faseus,  ej 

lieller  Hud.  IV.  3.  101  letulit  i'bo  ad  årbilrum  isl.f. 

tetulen't  i  bo  ad  årbilrum;  dt'remot  insåttes  på  fri  band 
Most.  I.  1.  63  ett  tu,  Dar  det  galler  alt  bevisa  diaractervoca- 
lens  korthet  uti  ire,  och,  sedan  G.  i  Plauti  Poen.  IV.  2.  9 
fnnnlt  en  trocbalsk  dfipodi  byggd  af  låyande  stafVelser  tquasi 
Acheriinlem«,  drager  han  ej  I  betånkande  att  på  tvenne  ståtlea 
i  summa  comoedi  insålta  elt  ad  framfur  Acberuntem  och  deri- 
genom  tillskapa  i  iambiska  seoarer  en  tribrach^s  —  it  åd  Å  — 
och  en  dactyhis  sunt  ad  A. 

FOr  det  andra  ser  man,  att  fdr  Geppert  vissa  regler  Ar 
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venens  afdelning  eller  articulatioo  gåUa  mera  &o  prosodiens 
kigar.  fieHre  åo  alt  uppoffra  verteDs  regelmeMigtt  hufVudccsor 
dier  tiUåCa  indaieo  på  eti  miodra.  mllgt  aliHe  påbdrdar  han 
Ptantas  oeh  Terentios  de  dJerfVaate  fBrkortningar  af  natnriånga 

stafvelser.  Så  grundar  sig  den  påslådda  kortlieten  af  a  i  Tru- 
cnl.  III.  2.  18.  Asin.  I.  1.  44,  af  slutstafvelsen  i  pedes 
Adelpb.  IIL  3.  32,  af  penuUima  uti  amareni  Andr.  1.  1.  28 
derpå,  att  O.  e|  viU  nedgilVa  eo  af  elemettter  Ma  Ifenoe  ord 
bil^  anapsst  i  andra  eHer  Me  foten  af  eo  aeoarkia.  I  Capt. 
IL  2.  71,  hvilken  G.  sålunda  scanderar: 

Né  patri,  lam  et|si  unicus  sum,  |  décére  videa|tur  magis 
kunde  d  e  c  e  r  e  utan  all  lextåodriDg  få  bibehålla  sitt  råtta  matt, 
om  G.  ej  fordrade  hafvudcøsur  på  det  ?aiiliga  atållet  efter  Qerde 
fMeø  och  biaalaena  afeliilaiide  i  aam,  utan  medgåfire  en  sådan 
scansion  (med  elieion  af  #  uti  unicus): 

Né  patri  tam  eljsi  unicus  sum  de|cere  \idea|tur  magis. 
I  Cist.  11.  1.  55  fOrblifver  a  uti  arnens  långt,  om  man  medgifver 
CO  dactylus  i  3dje  foten: 

Sed  tamen  |  Ibo  et  |  péraeqpiar:  åmens  ne  quid  et; 
Ben  G«  låaer: 

*    Sed  tamen  ibo  et  pérsequår:  imens  et  cel., 
fdr  att  undviiia  cæsur  efter  tredje  folen. 

Men  huru  stor  vigt  fOr  versens  character  ocb  elegance  ån 
må  bafva  legat  på  en  sådan  regelmessigbet  i  cøsurer  och  inci- 
sioner,  så  halVa  de  comiska  skaldema  allt  f&r  ofta  på  Aillt  obe« 
stridda  stfillen  afVikit  från  densamma  f5r  att  den  ej  skulle  få 
vika  for  prosodiens  beståmda  lagar.  Var  del  denna  versens 
modulalion,  som  mest  frapperade  orat  vid  declamationen,  så  kan 
man  I  Horatii  tal  om  »Immodulata  poemata«  se  ett  st6d  fdr  det 
sBlagandet,  att  det  ock  tar  den,  som  en  mera  konstmesslgt  bil- 
dad  ild  Aretrådes^s  saknade  hos  de  åldre  skaldema. 

FOr  det  tredje  bero  en  stor  del  bland  de  af  Geppert  an- 
tagna  prosodiska  oregelmessighelerna  på  ett  strångt  genomfo- 
rande  af  den  grundsatsen,  att  sådana  ord  eller  stafvelser,  på 
hfilka  en  8.  k.  logisk  aeoent  bvilar  eller  hvilka  (5r  motsatsens 
skoU  måste  nttalas  nmå  ett  st6rre  eftertryek  i  tonen,  ej  få  under^ 
kaslas  synaloephe  eller  synæresis.  Hvad  i  detta  hånseende  fOrst 
de  enstafviga  orden  betråfTar,  så  skulle  man  vid  forstå  blicken 
på  Gepperts  edition  af  Captivi^)  kuuna  fresias  UH  den  fOrmodau, 


*)  Oo  mQåsde  eltaterna,  vid  bfUka  toke  nigot  ilnklldt  nmo  ftr  tfllBatt, 
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att  ban  aNs  kke  fille  medgifVa  synaloephe  af  M  aMaat*  av^ 

så  snart  det  står  i  »arAis«  eller  iclus  skulle  falla  derpå,  i  fall 
det  fur  sig  uttalas.  Så  t.  ex.  låsa  vi  v.  319  quæ  liic  fassllust), 
V.  352  mé  esse,  v.  372  qu6  impe|rabitis ,  v.  418  mé  erga,  4U 
qiiæ  ilhin,  v.  vi  hoali|li,  S»b  væ  stajli,  1014  aåia  hane  ei 
o.  a.  V.  Maa  då  man  på  andra  atållen  ^nar  sådan  aynaloe^e 
tniåten  (890  mi  istæc,  892  ciim  égo  iu|rcm  tibi,  632  Nnm  égo 
euro  luain,  597  si  hic  sapi|at,  o35  te  bustes,  539  mi  åliquam, 
biO  Quis  homo  |  est  me  h()mi|num  miserior)  så  måate  man  ao* 
taga,  att  det  år  ordens  alArre  vtgl  fik  tankens  aammanliang  elr 
ler  motsats  som  i  de  f5rra  iådtn  akjpddat  daai  från  aaosmaD- 
amåltnini^.  På  4lNina  grundsaia  bero  då  oek  aådana  mitnin 
gar,  som 

£go  proieotori  quod  tu  peccas;  tii  dejlinquisl  égo  årtrulor 

finnius.  Iphig.  YP). 

eller . 

■ 

Quod  a  me  té  accel pisse  faaana  ■■  ■ 
Likviil  torde  det  vara  omojligt  att  bevisa,  att  en  slorre  vigt  ftir 
tankesammanlianget  legat  på  quæ,  quo,  nam  et  eet.  i  de  forst 
anforda  exemplen,  ån  på  te,  mi,  ine  i  de  sedoare  der  Gepperi 
medgifVer  .elisioni  eller  på  itt»  le  i  f&tjande  eaempel,  der  den 
vål  lika  litet  kan  nekaa: 

Ter.  Ad.  ISO.  Curemus  æquam  uterque  parlom:  In  åtterum 

Capt.  371.  Ad  te  ålque  ad  illum  et  cel. 
1  alla  fall  kommer  afgdrandet  i  det  eoskilda  att  bero  på  helt 
aubjecliva  gruaderi  hviika  våi  intet  kunna  gållaemot  verkligapro- 
aodiaka  svårigheter.  Oob  bvad  som  år  buft udaaken^  boia  lértoudøt 
eger  endastt  det  falle!  någotberåtUgande,  om  den  princip,  bvarpå 
det  livilar,  år  rigtig,  den  nemligeu,  all  iclus  metricus  verkligen 
egt  betydelseu  af  en  logisk  eller  rhelorisk  accent.  Vore  denn« 
princip  riktig,  så  skulle  man  val  tinna  ur  de  gamles  verser,  aU 
de  gjort  sig  tiU  regel  att  atålla  de  tankovigtigaato  orden  i  arsls 
ocb  tvårtom.  Men  denna  regel  motaågea  af  verUlga  liMiåUiB* 
det  så  tidt  och  ofta,  att  man  ovillkorligen  nOdgas  till  att  tvifli 
på  dess  tillvaro.  Å  ena  sidan  befrnna  sig  de  i  starkaste  mot« 
sats  stående  ord  i  thesis  ocb  eiideras,  L  ea. 


galla  alla  dcmia  edition,  »i  liNilkeii.  såsom  del  hctcr  i  forcUilil,  »det 
f5r»ta  forsoket  ar  ujoråt  atl  gestalta  HauU  text  eflcr  faata  mcUiska  otli 

prosodlska  prliiciper«. 

Gepperi,  Die  Aaaapiache  Un  illm  Dnuna,  p.  112. 
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V.  267.    Scio  quildémme  |  te  6$86  duoc  et  |  te  esse  me — Uém  istuc 
si  potes  — 

-  438«   Qoom      servom  ia  aervilnte  pro  me  bie  dereliqnerie 

-  444.   Obsecro  iDfl|delior  mibi  |  ae  fbas,  quam  ego  |  sam  tibi 

•  570.  Péi  ego,  ut  rem  videjé,  tu  iaveotus,  |  vera  vaoiiudine 
Qui  convincas  — 
Å  aadra  sidan  se  vi,  huru  ofla  sAdana  ord,  hvilkas  belå  be- 
XyåeUe  uppgår  uti  att  beteckoa  fdrb&(Uiide(  emellim  aodra  ord 
oeh  satser,  men  sjelfva  joke  slå  i  något  férbållaode  eller  någon 
motsats,  på  hvilka  såsom  sårskilda  ord  således  in^en  tigt  ligger 

-  huru  ofta  sådana  ord  —  præpositioner,  conjunctioner,  prono- 
iDioa  relativa,  hvilka  enligt  classiska  vittnesbdrd  varit  eQcUtic«&,  — 
sUl  under  lotus.  Eiempel  sådana  som  åme,  dé  me,  —  dé 
prvda,  å  jquæstoribus,  vérbum  dé  verbé)  på  under  ictus  slående 
at,  qui,  et  et  eet.  åro  oråkneliga  i  bvaijo  oomoedi  af  Plautus 
eller  TerentiusM.  ISlånne  vi  ej  deraf  maste  sluta,  all  arsis  oeh 
Ihesis  i  de  gamles  verser  berodde  uteslutande  pa  motsatsen 
^'meliaa  låog  ocb  Jkori  stafveise,  ocb  saknade  ali  rbetorisk  bety- 
delse? 

EUsionen  kan,  såsom  bekant  år^  bos  Epici  ej  stråcka  sig 
långre  ån  till  ett  ords  slutvocal.    Vill  man  fasthålla  samma  in- 

skrankningar  for  de  Comislva  skalderna,  så  uppkomnia  sådana 
folier,  som  de,  bvUka  Geppeii  anfor  tiU  bevis  på  en  laglos  pro- 

j=odi: 

Trio.  IV.  2.  10.  Ulurlealåcles  videtur  hominis:  |éo  dma|tuveniL 
Bfenæcbro.  V.  2.  53.   Me  despdliat:  |méa  åraajniénla 

Rad.  11.  3.  22.  |méa  Ampe  |  cisca 

Trucul.  II.  3.  22.    Post  facliim  plector,  |  qui'a  antejpartum  — 
Capt  V.  865.   Proin  tu  |  déum  hunce  |  8åturi|tate. 

Från  femtiden  ega  vi  visserligen  lika  titat  något  vittnesbérd 
ftr,  som  emot  en  stOrre  utstråckning  af  eliskmen.  ålen  då  det 
å  ena  sidan  iir  otvifvelaktigt  att  hverken  genom  synaloepbe  eller 
?:'<'nom  synæresis  den  framfor  voral  slående  vocalen  helt  oeh 
l^åliet  utplånades^),  utan  blott  genom  ett  fdrkortadt  uttal  upp- 


^)  fif  notsatMDS  Bkttll  kao  aårnnes,  alt  1  de  IM  iroebald  teptenarli, 
hvanf  TegDérs  •frtthlob  firestelsa«  nigdres,  nader  M  1  SS  veiMr  ny 
nts  begyooar  efter  hofvudoctnren,  eadoit  9  af  deasa  aataer  fSnoe* 
delatconjunction  eller  relaUvum  alota  alg  till  de  fdregående,  i  hvilket  fall 
•ådaoa  ord  atarkare  aceentneras  I  metmm  So  i  det  vanliga  ultalet. 

^  L  Ex.  t  Tereot  Ad.  160  har  DaturllgtTia  icke  de  två  aiata  orden  ^  me- 
amm,  moroni  —  ottalata  aUdelea  llka. 
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hOrde  att  råknas  f6r  en  proaodisk  tidsenliel,  och  å  andra  sidan 
elision  intrader  åfven  på  sådana  stållen  i  versen,  der  inlerlocu- 
tOrer  omvexla^  ja  tiU  och  med  två  på  hvarandra  fdljande  ensUf* 
viga  ord  kunna  alideras,  så  torde  man  i  ajelfVa  verket  bOra  aose 
åfveD  tvenne  i  »amma  ord  på  hvarandra  ftttjande  stafVelsers  elision 
sannolikare  ån  en  prosodisk  laglOshet,  sådan  som  den  af  Gepperl 
slatuerade.  Den  innersla  grunden,  hvarfore  (jepperl  lornekar 
en  fullståndig  elision  af  ord,  sådana  som  méa,  déum,  år  återigen  , 
den,  aU  i  sådant  fall  den  i  ordet  och  i  satsen  accentuerade  staf- 
Teisen  skulle  fftrsvinna  eller  åtoiinstone  bil  obetonad.  Af  samma 
skål  nekar  Geppcrt,  att  vid  synsrests  af  és,  méi  (efterflHjda  af 
en  consonant)  den  f6rsla  accentuerade  stafvelsen  utlalats  såsom 
en  slags  forslagsslafvelse  till  den  andra,  utan  paslar  all  »tvartom 
den  fOrsta  stafvelsen  betonades,  icke  den  andra«.  Att  Geppert 
med  betoning  men  ar  ictns  metricus  eller  det  eflertryck,  bvarmed 
den  starka  stafvelsen  i  riiytmen  utmårktes,  ser  man,  når  ban  til* 
låmpar  den  ifVågavarande  åsigten  i  en  såliinda  uppdelad  vers: 

Nomen  )  virgi|nis  ni|niirum  |  déinte|gravit  elc. M 
Men  har  man,  såsom  Geppert  sjelf,  niedgifvit,  att  åfven 
den  gamla  Latinske  versbyggnaden  hade  quantiletsmolsatsen  tiU 
sto  princip,  så  måste  man  consequent  antaga  att  i  al  la  fOr- 
hållanden  en  stafVelse  fftr  versen  gållt  t  mån  af  sin  qaantitet 
och  ej  i  man  af  sin  hOgre  betoning,  att  sålunda  vid  synæresis, 
såvidt  verkligen  tvenne  stafvelser  horts,  den  andra  låoga  staf- 
velsen verkligen  gållt  såsom  sådan,  d.  v.  s.,  enligt  Gepperts  såtl 
att  tala,  varit  i  versen  betooad,  under  det  ordets  foregående 
korta  accentstafVelse  blott  hOrts  såsom  ett  bihang  eller  ett 

»forslag«  till  donna. 

Dessa  aro  de  fall,  i  hvilka  Gepperts  påståonde  om  de  Co- 
miska  skaldernas  prosodiska  oregelbundenhel  hvilar  på  antingeo 
lalska,  eller  ock  åtminsione  icke  tiliråckliga  grunder.  En  oaf^ 
vislig  svårlghet  g6ra  deremot  de  ingalunda  sållsynta  fkll,  I  hvilka 
i  Plauti  och  Terentii  versfMter  en  kort  och  Mn  de  5fHga  genom 
consonant  skiljd  stafvelse  finnes  till  Ofvers,  d.  v.  s.  ungefar  de 
fall,  der  Benlley  ansåg  positionen  hafva  blifvit  uraktlåten.  (iep- 
pert  bar  riktigt  visat,  att  Bentleys  antagande  icke  gOr  tilifylle^i 
derfOre  att  I  många  fkll  naturlångd  år  f&renad  med  positionens. 
Så  t.  ex.  år  ho^  Plautos  och  Terentius  Intet  vanligare  ån  fatter 
af  o  moræ,  i  hvilka  hine,  ille  o. d. prouomioa  eller  pruuominala 


^)  Die  Aaitpnehe  ete.  p.  17. 
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adverbia  fdrekomma.  Men  i  alla  dessa  ord  var  den  genom  po- 
sition långa  stafvelsen  såkert  eller  åUninsloae  euligl  all  saano- 
iikliet  åfven  af  oaUirea  i&og. 

Om  man  sålede«  med  Geppert  bloU  Iftater  sig  vid  staf^l* 
sema  och  ej  vid  orden  d.  v.  s.  anser  hvarje  prosodiak  afViltelse, 
som  conslaterals  i  ett  ord  eller  en  ordklass,  f6r  titlåtlig  i  alla 
ord,  sa  synas  endast  tvenne  slulsalser  mojliga,  uemligen  att  de 
coffliska  skalderna  aotingen  alls  icke  byggt  sioa  verser  efter 
4|aantiteten  |G«pperts  fdrra  ståiidpttalU)|  eller  ock  tøyt  beli  andra 
quaDtiteUiagar  ftn  den  sednare  Latinska  verskonaten«  logendeni 
sluUatseo  vil!  dock  Geppert  medgifva.  Åsigten  om  en  blott 
accentuerande  rhythra  anser  han  oforenlig  med  Laliiiska  språ- 
keU  ståndpunkt  på  Plauli  ocli  TereDtii  tid,  och  att  quaotiteten 
noder  oUka  Uder  skulle  bafva  varit  en  annaii  fdrklaraa  rent  af 
fftr  en  orimligbet.  Derf6re  år  ock  hela  taiet  om  Plant!  ocb  Te- 
reDtii proaodlska  laglOsbet  bos  Geppert  endast  en  accommodation 
efler  andras  (Benlleys  och  den  Rilschlska  skolaus)  fOreslallnings- 
>alt,  hvarmed  Geppert  velal  drifva  deras  regler  och  påslåenden 
ia  absuriium.  »De  prosodiska  afvikelserna  bos  de  comiska  skal- 
derna åro  blott  ett  sken,  som ■  uppkommit  deraf,  att  man  på 
dessa  akaiders  verser  lagt  Prlsclani  matrlaka  sebema,  d.  v.  s. 
de  samma  regler,  som  Grekerna  fOIJde  f6r  iamblsk  ocb  trocbæisk 
vers  med  den  stOrre  Iriliet  f5r  bruket  af  spondéer,  som  enligt 
lloratius  var  de  åldre  Lalioska  skalderna  egen.  Delta  sken  f6r- 
avioner  återigen  så  snart  man,  utgående  från  den  fOnitoaUntngeny 
att  bvarje  stafVelse  bos  Plautus  ocb  Tereatina  egt  samma  quan« 
iltet,  som  bos  andra  Latlnaka  skalder,  sftker  att  nr  veraoma  ijelfva 
uUeta  deras  metra.« 

Geppert  antager  sålunda,  att  de  aldre  skaldernes  trochæiska 
ocb  iambiska  vecsmåU  varit  sammaDsalta  ej  blott  af  iamber, 
spondéer,  daayler,  anapnster,  utan  och  af  cretlci,  baccbii,  Ja 
titt  och  med  molossi.  Den  prosodiska  regelbttndenboten  år  hår- 
med  bevarad,  men  den  metrlska  år  helt  och  hållet  gifven  till  spillo, 
och  ej  en  gång  de  grånser,  inom  hvilka  Geppert  velat  inskrånka 
regeibuadeoheten,  bar  han  vid  nårmarc  profning  funnit  hållfasla  % 
Ty  år  del  en  orubblig  lag  fdr  all  antik  rbytbmuSy  ait  dess  taktalag 
faller  på  lång  stafvelse  eller  på  dess  æqoivalent,  tvenoe  korta, 
så  måste,  om  i  trocbæisk  rbytbm  en  baeebins  iniråder,  ictus'fklla 
på  dennas  andra,  långa  Stafvelse,  d.  v.  s.  folen  egenlligen  bOrja 


Jfr.  PL  capt  1031  mod  ngøln  i  forataået  tUl  edilionea  af  TrimuniDiii. 
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med  denna  stafvelse  och  den  furegående  korta  bli  ett  slags  iina- 
crusis  eller  en  stafvelse  som  icke  riiknas  med  i  metrum.  På 
samma  sått  måste  en  i  iambisk  vers  iatr&dande  creticus  få  ictus 
på'  deB  Uedje  iåoga  stafveisen  oeh  den  melhinstående  korU  bli 
etl  slags  hypennetriek  fiMrslag  lill  denna.  En  sådan  hypemetri 
kunde  visserligen  icke  gdni  anspråk  på  elegantia  metrornm,  men 
ioneholle  med  all  sin  oregelbundna  polyscliemalism  ingen  af- 
vikelse  från  språkets  rhythmiska  grundlagar.  En  sådan  staUieras 
deremot  af  Geppert,  då  han  i  iambiska  och  trochaiska  veremåU 
infOr  lOUer,  i  hviHta  en  kort  etafVelse  »betonas«  flraiiifdr  efler 

emellan  tvenne  långa.  Ty  sådana  fétter  (w  ,  — w — \  bli 

hvarken  bacchii  eller  cretici,  iitan  helt  enkelt  rhythmiska  oting. 

FOr  de  sårskilda  satserna  i  Gepperts  nya,  melriska  Iheori 
behOfva  vi  ^  nårmare  redogdra.  Det  må  vara  nog,  om  af  det 
ofVan  anfdrda  synes,  att  på  den  ståadpunkt,  der  man  Idnitaåtter, 
atl  boa  Plautns  och  Terentfns  hvarje  stafvelse  nttalats  och  egt 
samma  speciQka  vfirde,  som  i  den  sednare  poesien,  det  bUr 
nodvåndigt  at  statuera  ick«  blolt  en  viss  polyscheniali:>m  i  me- 
lrum, uton  verkiiga  afvikelser  från  en  correct  metrik,  om  man 
ej  viU  slanna  Tid  rena,  rhythmiska  omOjligheter. 

Men  viH  man  sålnnda  ock  antaga  verkiiga  metriska  Inear- 
rectheter  hoe  Plantas  oeh  Terentius,  så  nOdgas  man  dock  af 
sjelfva  sakens  natur  alt  for  dem  uppsoka  en  -grims,  i  fall  man 
ej  viil  fortvifla  om  all  consequent  recension  af  de  nåmnde  f6r- 
fattares  texler.   Det  år  ock  etl  factum,  hvars  verkligbet  Geppert 
ej  iyckata  gendrif^  att  tfrågavarande  »vltia  metri«,  om  ock  ej 
nte^tanda,  så  dock  i  Ofvervågande  antal  Arekomma  vid  vissa 
ord,  ordklasser  och  i  i^adana  ordsUiilningar ,  der  den  formodan 
ligger  nåra,  att  de  vid  ett  hasligare  uttal  kunde  undgå  uppmiirk- 
samheten.    Detta  factum  år  nu  ock  det  basta  sludet  for  den 
mot  Gepperts  uppfattniog  motsatta  åsigt,  som  vill  undaarOdlfa 
all  metrisk  oregeUrandeahet  genom  aniagandet  af  vissa  pro* 
sodiska  egendomligheter  oeh  friheter,  i  favflkas  brak  de  åldre 
Latinska  skalderna  skulle  skilja  sig  från  den  sednare  konslpoesien. 
Det  år  till  en  redogOrelse  .fOr  denna  åsigt,  enkannerligen  sådan 
den  i  sednasle  Ud  ntfOrls  af  Gorssen,  vi  nu  siutiigen  dfvergå. 

OfvanCOre  år  antydt,  hnru  denna  åsigt,  tmderstodd  af  yt- 
tranden  hos  Prisciamis,  redan  f6re  Bentleys  npptriUlande  bfifift 
utvecklad  af  nyare  Philologer.  Schneider,  som  ej  kande  fiona 
sig  vid  den  Denllcyska  laran  orn  positionens  urakllåtande,  om- 
fallar  i  staUel  den  mening,  som  framsiaLlls  af  en  iienUeys  aldre 


Diyiiized  by  Google 


* 


Plaoti  oeh  TmwUI  iwsbyggud.  %i 

samtida  och  landsman,  Wase'),  enligt  hvilken  oregelmessigheterna 
i  Plauti  och  Terentii  versbyggnad  egde  sin  grund  iiti  skillnaden 
toielUn  det  skriftaa  språket  ocb  det  talade,*tiU  hvilket  sednare 
de  DtaiMi«  .sfcakierDa  aBslotil  »ig.    »Af  aoaloga  f6rh&llandea 
inoBi  våra  egoa  språk  måtte  vi  flnna  det  troligt,  att  i  det  La- 
tioska  hvardagsspråket  dels  fiesa  voealer  egt  elt  så  svagt  Ijud, 
dels  vissa  stafvelser  genom   consonanlernas  formjukning  eller 
furaOlning  så  sammaosmålt,  att  de  comiskc  skalderna  i  anslut- 
aing  till  detta  hvardagsspråk  verkligen  iakttagit  versmåttete  ren- 
hat  ftfV«a  <ier  det  i  akriil  ser  at,  som  om  verafOtleraa  InoehOlle 
ta  eller  två  waom  fftr  myckeL  Eharn  directa  Intyg  rOrande  det 
hvardagliga  ntlalet  åro  sparsamma,  raåste  man  dock  vid  betrak- 
Uinde  af  de  mångahanda  »ainmandragningar  och  at'kortningar,  hvilka 
Latinska  ord  och  stainmar  dels  under  det  ciassiska  språkets  egen 
W&iady  dels  i  dess  ofvergång  till  de  Romaniska  idiomerna  under* 
gått,  flona  detta  på  det  hvardagtiga  tatopråket  hånviaaiide  fftr* 
kiariogaafttl  mera  antagligt,  åa  att  akaldema  blott  af  godtycke 
skulle  hår  oeh  der  sospenderat  språkets  eller  versmåttets  lagar.«^) 
I  det  enskilda  tillåinpar  emeltertid  Schneider  dessa  grund- 
satser  med  stur  iursigtighet,  i  det  han  anmårker,  att  man  genom 
att  I  det  Latinska  hvardagsspråk ets  bruk  sdka  grunden  till  skal- 
demas  prosodiska  egenheter,  inlåUt  sig  på  ett  område,  der  olika 
språkliga  analogier  leda  åt  olika  båll  och  Hil  flera  lika  mOJIiga, 
men  lika  osåkra  fftrklarlngssått.    Han  antager  i  allroånhet  fOr 
alt  håfva  de  prosodiska  s\arij»lielerna,  att  vissa  korla  vocaler, 
der  de  for  ordeus  uUal  luilast  kunnat  undvaras  d.  v.  s.  i  oppna 
stafvelser  och  sårdeles  der  flera  sådana  f61jt  påbvarandra,  ned- 
igimkit  tili  ett  slags  vaealtska  halfljud  Jemfdrliga  med  Hebreiskans 
scheva  oeh  chatef,  hvilka  derf6re  af  skaldema,  der  versmåttet 
så  Ksrdrade,  behandlats  såsom  icke  fyilande  en  metrisk  tids- 
enhet,  ulan  såsom  blotla  bihang  till  do  foljande  långa  stafvel- 
sema.     På  stafvelsernas  speciliska  natur  af  stamelement  eller  , 
åndelse,  belonade  eller  obetonade,  fåster  Schneider  i  aUmånhet 
intet  afseende.    Han  antager  sålunda  att  i  bonus,  malns, 
manus,  efferendus,  sine,  m.  fl.  ståmvocalema  kunnat  ned- 
sjunka  till  blotta  halfvocaler.  Deremot  vtt  han  i  pater,  sdror, 
capul,  håbet  o.  s.  v.  aulaga  eu  partiel  s^ocope  af  ordbilduings- 


HMt  Mt  bSiaade  arbeto  (Oxf.  1687}  had«  flU  titøl:  Seoarias  sive  de  le- 
glbat  et  Ucentia  veteram  poetMmm. 
^  Schneider,  Ausfdbrl.  Gfamm.  pi« g.  726,  7  ff. 
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Cbr.  Ca?amo. 


•lafVelsernas  eller  åadeisenie«  vocaler  (pat>,  cap*l  etc).  »Del 

skall  aldrig  lyckas«,  heter  det  i  slutet  af  Schneiders  behandling 
af  detla  årnne,  »(Ht  brin^a  de  comiska  skaldernas  prusodiska 
egeabeter  uti  elt  fur  alla  enskildheter  UUfredssiållaode  syslem, 
uian  mao  måste  vara  oCljd  med  att  gOra  aig  reda  Hir  de  dika 
mOJIighelerna  af  eo  aaDaolik  fftrUariiig« 

SaDoiogeD  af  deona  Schneidera  aata  har  flMtiakt  blifvit  erUad 
af  Plauti  berOmde  »sospitalor« ,  Ritschl.  Han  sluter  sig  i  vissa 
fall  UH  Benlleys  liira  om  positionens  uraktiåtande,  i  andra  faJl 
antager  ban  eiision  af  kort  stainvocal,  i  åler  aodra  låier  ban 
ånd  eisens  vocaler  fdrkortaa  ocb  på  samoia  gåog  positioneD,  der 
deo  forekommer,  lemoaa  utan  alBeende.  Det  lérala  foliet  io- 
trftfTar  iouti  ordeo  llle,  iete,  ipae,  unde  m.  fl.  bvilkaa  f&rtta 
Btafvelser  oaktadt  de  efterf61jande  consonanteraa  fOrblifva  korla*). 
Det  andra  fallet  eger  rum  i  vissa  iambiska  eller  pyrrhichiska 
uomina  ocb  partiklar''),  ocb  det  tredje  med  alla  iambiska 
på  vocal  alutaode  eller  med  frågeparlikeln  n  aammaaaaiia  ver- 
balformer ocb  deaeulom  1  oAgra  partiklar  ocb  korta  i  hvar- 
dagsspråket'  atAndigt  brokade  ord^).  Hvarfbre  deaaa  quantiteta- 
fdrminskningar  fOrdelats  på  olika  ordklasser,  derfdre  anser  RKschl 
ingen  gruuil  kunna  uppgifvas  utan  åberupar  sig  på  »erfareabelen« 
(Rationem  quæris?  expiTientiam  oppono.  1.  c.  p.  148). 

Sedoare  tbeoreiici  hafva  emeUeriid  ej  nOjt  aig  med  Ritochla 
bloU  empirlaka  reaoltater.  Uoder  medgifvaode  deraf,  att  alla 
deaaa  fOrkortoingar  varit  ocb  mftat  af  en  blldad  Romaréa  Ora  på 
Plauti  tid  erkånnaa  •såsom  fel  emot  prosodiens  lagar,  då  de 
tiii  quantiteteu  forininskade  stat \ eiserna  på  de  flesta  stållena  bos 
Gomici  bibebålla  den  quantilet,  de  constant  ega  i  Latinsk  poesi 
flera  sekler  efter  dem,  har  man  dock  fOr  dem  veiat  fiDoa  tm 
Idrklariogagruod^)  ocb  bkrleda  dem  or  en  apråketa  otfecklinga^ 
biatoria  genomgående  princip.  Ocb  denna  princip  år  aecenten  ocb 
deaa  successivt  iotrådaode  herravålde  OfVer  ataftelaemaa  quanti- 
tetsskillnad.  Denna  åsigt,  forst  angilven  af  W  eil  ocb  Benloew,  bar 


<)  1.  c.  p.  744. 

Prolegg.  ad  lyiamoB.  pag.  122  IL 
*i  1.  e.  ea|k  XI. 

1.  c.  eap.  XIV.  pag.  166  »in  toctlem  ezeoDtes  Tarbomm  formas  iambteaa 
quasllbet  vIUb  consoeUido  paisa  eit  correpla  ulUma  proountiarl.  efr. 
p.  169.  Fleekeiteo,  Nem  JaM.  61  p^  aa  IL  otitiiekar  deana  for- 
kortning til  alla  lamblaka  ordfoMMr. 
•}  WeU  ét  Benloew  p.  204. 
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l>lifvU  med  stdrsta  eonøeqiienø  iitf5rd  af  Corssen,  och  det  ftr  f&rn&ni«- 
iigast  i  deooa  form  vi  yilja  gifva  en  framBttilning  af  densamma. 
Det  LatiDska  språkels  vocalism  befann  sig  under  hela  deae 

lillvaro  såsom  skriftsprAk  uti  en  successiv  utnolnings-  och  upp- 
Josningsprocess,  hvaruiider  långa  vocaler  fOrkortades  och  korla 
helt  och  bållel  utplåoades.  Men  iotetdera  akedde  i  del  lefvande 
språkel  med  ena  och  likaom  med  ett  penndrag,  utan  eroellaii 
den  korta  och  långa  vocaleo  låg  en  vocal  af  medelquantitet, 
och  den  korta  voealen  fftrkrymptes  f6ni  till  en  stum  vocal  elier 
ett  brak  af  en  metrisk  tidsi  iilu  l,  innan  den  helt  och  htillet  f6r- 
svann.  Ocli  sådaiia  stuiiima  vocaler  furekommo  i  Latinet  ej  biott 
i  Oppoa  stafvelser,  ulaa  åfveo  i  alatna  och  framCOr  bopade  coa«> 
flonanter. 

Sålonda  f5reftuiDoa  i  det  Latinaka  hvardageapråket  icke  bloCt 
långa  och  korta  stafvelser,  utan  ock  irrationel  la  d.  v.  8.  så- 

dana,  som  ut^'jorde  ett  bråk  ofver  eller  under  en  mora,  och 
derfore  icke  liito  sig  bestamdt  måtas  med  den  antagna  enheten.  • 
De  comiska  skalderna  ruttade  sig  i  detta  baoaeende  noga  efter 
lalapråket.  De  låta  den  irrationelt  långa  vocalen  ån  gålla  eåsom 
l>eatåmdt  lång,  ån  såsom  beatåmdt  kort,  och  den  stamma  vo«- 
calen  ån  gålla  lAr  en  verklig  vocal,  ån  Pir  ett  blott  bfljad,  som 
ej  riiknas  i  versen.  Det  sednare  rojer  sig  hos  dessa  skalder 
dels  deriitinnan,  att  vissa  korta  vocaler  i  oppna  stafvelser 
an  åro  utsatta,  ån  sakoas,  t.  ei.  vinculum  och  vinclumi 
Alcumena  och  Alcmena,  Ariadine  och  Ariadne,  dels  alt 
de  framf&r  bopade  consonanter  ej  blilVa  genom  positionen 
långa.  En  stafvelses  poailiooslångd  år  samman  af  deas  vocals 
och  de  derpå  foljande  consonanternas  quantilet,  eller  af  den  tid, 
som  dessa  ljud  tiisammans  fordra  for  att  nttalas*).  IVIen  ett 
^tumt  ljud  kunde  afven  genom  flera  foljande  consonanter  icke 
^  -completleraa  tili  fuUståodig  tonlangd,  såsom  detta  var  féliet  med 
en  fuHgiltig  kort  vocal').  En  sådan  atafvelae  var  irrationel 
-och  blef  af  de  comiska  skalderna  både  bmkad  såsom  lång  och 
euJigt  regeln  i  thesis  —  såsom  kort. 

På  tillvaron  af  sådana  irrationella  stafvelser  beror  det 
iiu,  att  hos  Comici  t.  ex.  i  ile,  do  mi  och  s  o  ror  elterio|jda  af 
consonant,  bvilka  ord  hos  andra  Latinska  skalder  utgOra  3  mor«, 


1)  1.  c.  p.  73.  74. 
I.  c.  p.  79. 

TldMkr.  ter  rui.  tf  fmUi,  11. 
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Chr.  CavalUn. 


Stundom  endast  r&knas  fdr  2M*  Ocb  frågas  no:  hvilken  af  dena 
ords  2  atafvelaer  Ir  den  irrationella?,  sA  avarar  Coraaen:  den 
obelonade,  ty  accentatafvelaen  ftr  genom  ain  natur  akyddad  fråa 

forstOring. 

iMen  del  gAr  igenom  hela  Latinska  sprukets  hisloria  — 
s&dan  &r  de  oåmDde  forfattarnes  åsigt  —  ea  strid  emeUan  ac- 
centen aAsom  ordens  eller  tankens  enbelsprincip,  och  de  quan- 
tilativt  beat&mda  atafvelseraa  såsom  ordens  ulstrftckta  massa. 
Accenten,  i  det  klassiska  skriltsprAket  ovillkorligt  bunden  vid 
quantilelen,  lår  aitt  mcra  en  logisk  och  rhetorisk  betydelse -j  och 
strafvar  alt  lureiia  liela  ord^'ts  massa  uli  den  stafvelse,  som  ge- 
nom den  ulmårkes  såsorii  ortlets  subsians  och  cenlruni.  Fuljdtn 
båraf  har  blifvit,  att  dels  de  obetoaade  stafvelserna,  således  for- 
nåmligaat  ordbildningsplenenter  och  åndelser,  bortfallit,  dels 
hela  ord,  hvilka  i  satsen  varit  enciiticæ,  åfVen  tili  sitt  stamelement 
blifvit  nfstympade  och  fOroOtta. 

Af  denna  process,  hvars  resullal  ses  i  de  Konianiska  språ- 
ken,  roja  sig  ou  redan  spar  så  val  i  det  classiska  skritlspråUl 
i  allm&nbet,  som  sårskildt  bos  de  Comiska  skalderaa.  For- 
kortningen eller  bortfallandet  af  vocalen  i  penultima  Ar  gemen- 
sam allt  skriftspråk  och  har  f^mbragt  sådana  dubbelformer, 
som  accepsti  och  accepisti,  amavisti  och  amasti,  då  man  an-  | 
tingen  lorkurtat  penulliina  lid*  at  kunna  bibehålla  accenten  på  i 
sainnia  slalvelser,  som  eg(h'  den  i  formens  Ofrij^a  personer,  elier 
ock  flyttat  accenten  till  den  långa  peoullima. 

FOr  Gomici  egendoroliga  åro  deremot  fOIJande  yttringar  af 
accentens  makt  Ofver  quantiteteu,  neml.: 

1*.  Att  alla  vocaler  I  iambiska  nominal-  och  verbalformer 
nedsjonko  fran  Iftng  qnanlilet  lill  kort  och  från  kort  lill  slumma 
ijud  li\ill\a  ej  genom  pusiliun  kunde  compielteras  lill  långa.  Fur- 
klaringen hårfor  gifves  af  Weii  och  Benloew  (1.  c.  p.  216)  med 
fdUande  ord:  Latinets  ^accent  ftlskade  att  sAtta  åtminstone  två 
korta  stafvelser  emot  en  lång  åndelse,  och  det  fauns  Mn  denaa  | 
regel  intet  annat  undantag  ån  de  iambiska  orden  såsom  cato  i 
ochCiaro,  i  li\ilken  nrulen  faller  pa  penultima.  Del  var  da  na- 
turligt, att  acceuteu  for  utt  besegra  den  låuga  stalvelsen,  som 


^)  Enl.  Weil  och  I{('iih)C\v  1,  c.  p.  20 j  har  don  laiica  stafvoUen  fortfaril 
att  vara  rclati\t  laiii:  (kIi  den  korla  att  \ara  relativt  kurl,  meo  avanlcn 
Tuilorat  <-ii  lU-i,  •saiiiiuliU  eu  IredjeUci«,  af  ain  valor.  ^ 
Wui  4k  lieul.  p.  2\)2. 

t 
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^otade  alt  absorbera  den  geoom  alt  draga  den  till  sig ,  tyngde 
så  mycket  starkare  på  den  korU,  hvilken  yttrade  sin  återverkao 
p&  den  låoga  ftiidatoeii  genom  dennas  i&rkorbiing«.  Med  nte- 
temnande  af  åtskilUgt  i  den  nog  ftfVentyrHga  motiverhigen  har 
Goresen  (1.  c.)  tillegnat  sig  denna  åsigt,  då  det  heter  (p.  104): 
»I  det  starastafvelsen  genoin  hoglonen  skarpt  framhåfdes,  for- 
kortades  åndelseos  tonlangd  t.  ex.  i  dedi,  bibi,  volo,  jube,  ro- 
^ao,  juben,  negas,  voles,  domi,  domo,  mali,  fores,  foras  etc. 
Det  w  då  leke  heller  besynnerligt,  om  vocalen  bortni>tteB  ånda 
till  atnmhet  och  man  uttalade  t.ex.i 

PI.  Trin.  868.  Foris  pultabo  ' 

Ter.  Eun.  II.  2.  21.    Négåt  quis 

—  Ad.  V.  7.  2.      Sludeot  facere 

PlaoU  SUch.  95.       PatSr  qnid  opus  est  etc., 
Btan  att  de  deasntom  I  vissa  M  svagt  hOrhara  slutconsonao* 
tema  egde  maki  alt  i  forening  med  de  foljande  ordens  begyn* 
nelseconsonanter  åstadkomma  positionslångd. 

Stumma  vocaier  forekomina  2°.  uti  vissa  obetoaade  stafvelser 
iQtttl  orden.  (Når  t.  ex.  hos  Piaatos  senectutem,  veUistatem, 
talentam  m.  fl.  hnikas  så  att  stafvelseraa  -eef,  »uat^  *enl  ftro 
korta,  så  gnmdar  sig  sådant  på  de  inuti  orden  stående  vocalemas 
irralioualitet. 

3*.  En  mångd  pronominal)  och  partiklar^l  voro  i  Lalinet 
enclilic«  och  sloto  sig  såiunda  såsom  osjeåfsiaudiga  ord  Uli  de 
teregående.  1  delta  fall  sj6nko  deras  stamvocider  ned  till  stnnima 
Ijiid;  1  fi^ljd  deraf  blefVo  stafvelserna  irrationella  och  knnde, 
åfven  der  de  slOtos  med  flera  consonaoter,  i  thesis  och  på  obe- 
tonade  stallen  i  satsen  briikas  såsom  korta,  sardeles  om  de 
ioregingos  af  ett  ord,  hvarpå  eltertrycket  i  taleis  sammanbaug 
eUer  den  logiske  accenten  hvilede^).  Hårpå  grmida  sig  sådana 
målningar,  som  t.  ex. 


Plant  Rnd.  Prol.  148. 


Qufd  lltoc  

Qufs  is  tic  — 

Quid  ipsæ  — 

'In  hunc  diem  — 

'Inde  me  samam 

Sét  interim  stratege  —  — 


Pseud.  702. 


Terent.  Ad.  IV.  s.  22. 
Pi.  Stichus  217. 
PI.  Capt.  128. 


Stich.  704. 


Ilte,  Ipse,  ttte,  ble  m.  fl. 
^  inde,  onde,  nempe  m.  fl. 
Corts.  p.  77. 
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Chr.  GavaUla. 


Dessa  salser  franislållas  visserligen  af  Corsseu  raed  full^ 
xissheten  af  ett  i  Lalinska  språkets  ulvecklingsliisloria  grundaai 
sytttem.  Men  låter  det  sig  svårligeD  foroeka  atl  hela  deuna  lara  om 
irratiooeU  sUfvelser  i  LaUaet  p&  Plauli  och  Terenlii  tid  ciidMl 
tUikommit  fdr  att  gifVa  en  fdrklaring  OlVer  desaa  akaldeis  fei»- 
byggnad,  så  torde  f^KQande  Mn  aanooUkbetena  atåndponkl  gloria 
annuirkningar  mot  densamma  ej  vara  alldeles  ogrundade. 

Vi  fråga  då  lorsl:  år  del  saunolikl  alt  fur  ultalet  slumma 
vocaler  varit  Uilråckliga  på  alla  de  stallen,  der  de  af  Corsae« 
antagas?  AUa  de  bevisliga  eiempleQ  på  aUinuDa  vocaler  riia 
Oppna  atafvelaer,  som  vaoligtvia  omgifvas  af  aodra  af  aamma  slag. 
Så  i  supera  (supra),  techina  (techna),  vfnculum  m.  (I.  Enahaoda 
år,  som  kåndt  år,  fOrhållandel  i  det  sprAk,  Corssen  till  jem- 
furelse  åberopar,  neinl.  Hebreiskan :  en  sluleu  slafvelse  maste 
der  nodvåndigt  hafva  ett  fullétåndigt  vocalljud.  Vill  man  då 
fiooa  det  troligt,  att  iAtioarea  skulle  uttalat  d-^f  {Ter.  Ad. 

V.  7.  2.),  eller  /-r-v  (Ter.  Eun.  318  Color  vérua*  eDer 

t-&^qu  (PI.  $t.  95|  efter  hvarandra  utan  mellaiiliggaode  fUHstån- 
dig  vocal?  Llkr  låler  del  icke  uåstan  som  en  ironi  ofver  språk- 
Netenskapliga  distinclioner,  når  Corssen  forsåkrar,  alt  vocaJen  i 
sådaua  fall  eller  uU  inde,  unde,  ergo,  neiope  om^lagt 
kuDnat  utfalla,  men  att  den  varit  stum? 

Det  år  sant,  Corssen  antager  icke,  aU  1  aUa  sådana  Usll  alls 
de  eonsonanter,  som  omgifva  den  stumma  vooalen,  verkUget 
uttalats.  »I  Lalinska  verbers  3  pers.  pi.  har  nt  haft  ett  niycket 
svagt  uttal,  hvilket  ådagalågges  af  forkortningen  ére  for  érunt 
i  perfectuni,  samt  af  åtskilliga  lornlatioaka  perfectformer,  s«, 
dedro,  dedrot  i  sL  f.  dedérunt«^).  På  aamma  s&tt  antages,  att 
i  negat,  minaa,  dolet,  dedit  jemte  vocalena  atumbec  alni* 
eonsonanten  bafl  ett  matt  ocb  klanglOst  (duoipO  ljud.  Utan  tvifVel  ir 
det  sannoh'kt,  att,  om  åndelser  sådana  som  de  ifrågavarande 
verkhgen  uttalals  såsom  korla,  della  slåll  i  sammanhang  med 
coDSonanters  ulstotning.  IMen  ville  man  forsOka  alt  bestamma, 
hum  detta  tillgått,  så  skuil«  man  ioiåta  sig  på  eU  fålt  fdr  de 
lOsaste  gissningar.  Ty  den  ntvåg,  som  i  det  ena  Idlei  stir 
dppen,  år  i  det  andra  stångd.  Att  9  uti  min  as.,  forea  ctc. 
kunnai  i  uUaiel  forsvinna,  saknar  ej  all  sprAklig  analogi,  men 
r  uli  color,  miser,  pater  har  val  ej  kuuual  på  eoahanda  6aU 
forflygtige  sig? 


1)  L  c.  p.  123. 


Digitized  by  Google 


PUot  oeb  TsvMitll  ^wAjggnåå. 


87 


Hvad  sårskildt  de  stumma  vocalerna  uti  ille,  ipse,  inde, 
nempe,  ioterim  etc.  betrftffar,  så,  omøtomheten  beror  på  ordens 
nalnr  «f  enclAic«,  så  måsle  den  vål  också  uppbAra  med  dea 
orsal,  bnmf  den  ftnoikaHats.  I>eiroa  sjelfklara  slutsats  fOmekas 

Ukval  af  Corssen.  »Var  oral  enj?ang  vandt  vid  atl  hura  den  ir- 
rationelia  vocalen,  så  bibeholl  den  si^  i  ordets  alla  slalliiin^^ar, 
i  fiammansåttoingar,  ja  lill  och  med  i  bårledningaru.  ProDomen 
pers.  i  Sy  relativet  qni  ocb  prBpositlonen  in  ter  sluta  sig  encii- 
tiskt  UU  fftregiende  och  ftljande  ord,  och  deras  vocaler  ftro  der« 
fBre  stooMna.  Derfdre  år  I  inde,  ålVen  der  del  står  i  sat- 
sens bOrjan,  vocalen  i  stum,  likaså  uli  interim  och  in  te  rest, 
der  fSrsta  stafvelsen  år  betonad,  och  uti  unde  m.  fl.  I?) 

Men  for  alt  lemna  denna  fråga  om  uttalet  å  sido,  så  kan 
det  fdr  del  andra  frågas:  åro  alla  de  anlagna  fOrkortningame  i 
och  fdr  sig  enligt  språkKga  analogier  sannolika? 

Se.  vi  lill  en  bbijan  på  åndelsemas  f5rkortning,  så  år  det 
val  icke  sannolikt,  att  hela  Latinets  formsystem  redan  på  Plauti 
tid  var  utsatt  for  en  så  omfattande  quantiletsfOrminskuing ,  som 
den  af  C.  antagna.  Ty  deraf,  att  vissa  andeiser  fOrkortades  i 
vissa  f&rbållanden,  lår  man  icke  kunna  sluta  till,  att  så  kunnat 
ske  med  aUa  i  alla  IdrbållandeB.  O  i  1  pers.  sing.  præs.  kunde 
bnikas  ss.  kort  och  delta  lika  vål  i  spondéiska  och  cretiska 
ord,  som  i  iambiska,  unt  i  perf.  3  pers.  pi.  fOrkorlades  till  e, 
men  delta  efter  lång  Ipenultima.  Manne  icke  dessa  exempel 
både  gdra  det  åtminstone  tvifveiaktigt,  att  penultimas  korthet  ocb 
tkarpa  æcentnalion  bafl  någon  skuid  tib  sista  stafvelsens  fdr« 
liortning,  och  genom  sin  Isolefado  stålfailng  i  de  episka  skalder« 
nas  proBodi  wna  fbr  att  taga  det  allt  PSt  lått  med  hvad  som  1 

det  afseendet  var  tillåtet  i  det  aldre  språket? 

Vill  man  iniala  sig  på  de  sannolika  slutsatsernas  område, 
så  måste  man  finna  det  aotagligt,  att  utan  afseende  på  accen- 
bttUonøfdrhåAlanden  hvaije  element  i  ordet  låttare  bibehOll  sig. 
i  samma  mån,  som  det  var  fOr  ordfbrmeas  betydelse  characte- 
risUskt  oeh  af  språkmedvelandet  såsom  sådant  erkåndt.  Man 
roåste  finna  del  antagligt,  att  en  åndelse  låttare  bibeholl  sig  i 
sin  beslåmda  quantitet,  så  lange  den  for  den  talandes  medvetande 
mer  eller  mindre  klart  bibeholl  sin  beståmmelse  af  etl  bildnings- 
dement,  hvarmed  ban  af  grundbegreppets  beteckning  utpråglade 
från  andra  former  åtskllda  beteckningar  f&r  detta  begrepp  i  dess 
relationer,  men  var  låttare  utsatt  fdr  fdryandling  eller  afstymp- 
^ng  i  sanima  mån,  som  forroen  åfven  utan  detta  beslåmda 
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åDdelseelement  eller  utan  den  beståmda  quaDtiteten  var  tillråck- 
lif^'t  skiljd  tran  andra  loriner.  eller  som  geDom  en  eller  annaii 
orsak  kunslau  af  den  hiirledda  formens  sammanbang  med  sitt 
priinitivum,  om  stam)  och  åndelse  såsom  oUka  elementer  i  or- 
det utpl&oades.  Skulle  man  ej  båruti  Jninna  tro  aig  finDa  IMda- 
riDgeDf  hvarf&re  Terbalftodelaen  o  Ifittare  kunde  få  obestimd 
quantitet  ån  former  på  f«,  o.  s.  v.,  unt  uti  perfectåDdelseo 
erunt  lurkorlas,  men  icke  ent  i  præsensformer,  der  den  ensam 
utgjorde  undelsen,  o  uti  mod  o  brukadt  såsom  adverbium,  roen 
icke  casusåndelser  i  andra  ocb  fjerde  decUnaliooeo  brukade  så- 
som sådana?  År  det  icke  sannolikare,  att  ultima  uU  bene  ocb 
male  fdrkortats  till  f6ijd  deraf,  att  man  så  småningoai  kommit 
iflrått  tanken  på  att  dessa  gångbara  ord  genom  åndeisen  e  bil- 
dals  af  adjectivslammarne  bon  o-  och  malu-,  ao  genom  »hog- 
tonens  eftertryck  på  den  korta  slamslafvelsen«  ? 

Man  anfor  vidare  U  ei.  casusan<]('lsemas  forsvinnande  i  de 
Romaniska  språken  såsom  ett  bevis  derfOr^  att  de  redan  noder 
det  klassiska  Latlnets  tid  f5rkortats  och  ftovagats.  Men  dels 
år  del  orått  att  vilja  påb6rda  stammodren  all  den  svaghet,  som 
rOjer  l>os  slagten  mfuiga  sekler  sednare ,  dels  år  del  alls 
ingen  gilven  sak,  alt  dessa  casusåndelser  borlfallit  endast  der- 
fore,  alt  sjellva  formerna  såsom  sådana  blilvit  uLodtla  ocb  fdr- 
brukade.  Bade  språket  kant  bebof  af  att  på  detåa  sått  ntlrycka 
ordens  relationer,  så  hade  det  nog  vetat  att  bebålla  caauslbr- 
raema  med  den  quantitet,  som  f^r  hvardera  var  eharacteristiskVi, 

lika  vissl  som  1.  ex.  Italienskaii  stundom  med  uppofTrande  af 
den  accenluerade  slamslalvclsen  bevarat  o  såsom  bcleckuing  for 
1  pers.  sing.  af  verberna  (bo  »■  babeo,  fo  (faccio)  ^  facio,  so 
»  sapio). 

Hvad  som  ytteriigare  gOr  det  otroligt,  att  den  skarpa  hOg- 
ionen  på  penultima  fororsakat  åndeisens  fdrkorCning,  år  att  i  en 

del  af  de  former,  for  Inilka  dt  nua  forklaring  anvandes,  penul- 
tima enligt  all  sannolikhet  icke  baft  acut,  utan  tvårtom  ultima 
sjelf  varit  circumllecterad.  Delta  år  nemligen  fallel  med  sådana 
fprmer,  som  rogan,  Juben  i.  st.  f..roga8ne,  jubesne,  i 
hvilka  Grammatici  Intyga  — *  hvad  som  ock  i  sig  år  nåatan  na- 


'j  Dies,  Bom.  Spr.  II.  p.  12.  man  muss  stch  die  EinfOhmng  der 

HAIfawdrter  als  eln  dem  Untergange  der  Plexlon  TOTauBgegangeoet  Er- 
flgnla  denkea  —  eic.  tlo. 
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tnrligt  —  aU  ftfVeD  efter  bortfallandet  af  •  oeh  #  aecenlen  bi* 
tebOII  sig  på  det  långa  a  eller  «.^) 

Ofvprira  vi  rrn  till  de  irraliorn.'Ila  stamstafvelsorna  iiti  de  an- 
lafjna  encliliska  orden,  så  tro  vi  os  med  afseende  på  dem  med 
sannolikhet  kunna  påstå;  aU  1)  eoclisieii  åtaiinstone  ej  beboft 
medf&ra  qaaDtilelsfdmiiDskning,  2)  att  fdr  en  inftngd  af  de  an* 
fOrda  orden  ingen  enclisi  egt  rum. 

Grekiskan  bar  enclitie«  bflde  af  2  oeh  of  B  tnoræ,  men  de 
liiheliålla  alla  i  \er.sen  silt  fiilla  <|uantil«'ls\årde.  Dess  j)roni)mina 
iiuletinlta  åro  lonlosa  ord,  men  deras  quantitet  år  alldeles  den- 
samma,  som  de  starkt  betonade  frågeorden.  iVled  afseende  på 
Latinet  intygar  Quiolilianus')  att  præpositioner  brukade  såsom 
sådana  voro  tonlOsa  ,  men  brukade  utan  sammanhang  med  no- 
mina  aceentuerade.  Ville  man  mi  med  Corssen  antaga,  att  på 
irruiKl  af  den  encliliska  naturen  al  pra-p.  in  ler  dess  forstå  vo- 
<'al  vore  stum  och  stafvelsen  irrationel,  så  skulle  dclsamma 
^uUa  om  den  præposition,  Quiniiiianus  begagnar  ss.  ejiempel, 
nemligen  circum,  men  i  båda  fallen  roåste  man,  såsom  ofvan  ftr 
n&mndt,  antaga  att  den  fiillståndlga  tocalen  återkomme.  med  ac- 
centen. 

IMcn  år  det  både  sannolikt  ocli  beslyrkf,  att  Latinets  præ- 
positioner, eonjunctioner  samt  relaliva  och  indeOnila  pronomina 
voro  enclitiska  ord ,  så  år  deremot  de  demonstrativa  pronomi- 
nemas  ocb  adverbiemas  enclitiska  natur  bvarken  af  de  gamle 
f&rfattame  Intygad,  ej  beller  af  Corssen  bevisad.    FOr  beviset 
med  afseende  på  il  le  hftnvisas  man  ifrån  capittet  om  Irratio- 
nella  vocah'r  tdl  capitlet  om   •»Touanschiuss« ,  men  der  fiuufis 
intet  annat  bevis  ån  det  att  en  och  i  Ile  har  sarnmansmålt  till 
éllum  —  en  etymologisk  forklaring,  som  måiiån<la  ej  år  rått 
såkcr,  forr  ån  man  fDrst  utrOnt  etymologien  al  i  11  e  sjelC.  Huf- 
vadbeviset,  som  redan  anfi&res  i  capitlet  om  irrationella  vocaler, 
år  emellertid,  att  stamvocalcn  i  i  Ile,  iste  etc.  bortfallit  i  Ita- 
lienskan  m.  n.  Romaniska  spriik.     Detta  be\is  vore  ock  icke 
ulan  sin    pillifihel,  om   ille   i  Latinet  redan  vore,   hvnd  det 
blilvit  i  de  Romaniska  språken,  blott  individuaiitetsmårke ,  arti- 
kel. Men  på  det  dfvervågande  antalet  af  de  stållen,  der  Corssen 
p&står  bie,  ille,  iste,  ipse  vara  enclilicæ  med  stumma 
^lamvocaler,  sluta  sig  dessa  ord  icke  till  något  substantivum, 


')  Corss.  I.  c.  210. 
'i  Ub.  L  S.  27. 
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utan  åro  enstående  demoiistrativa  och  determlnativa,  således  tiir 
sin  natur  beståmda  och  i  motsats  tlll  andra  stående  ord  och  tfli 

fOlje  deraf  i  tankens  sammanhan^  logiskt  accentuerade.  Når 
(lorsst-n  siigcr,  alt  pronominernas  enclisi  och  stamstarvplsornas 
deraf  beroende  irrationalitet  hade  sin  grund  i  den  8tarka  iogiska 
accent,  som  fdll  på  det  nårmast  foregående  fråga,  motsats,  eller 
førsåkran  utlryckande  ordet  i  sådana  stållningar,  som 

Enn.  III.  2.  10.  Quid  hunc  ndn 

Plant.  St.  704.  Séd  Inlerim, 
så  år  detta  paslAcndes  riklighet  ingahinda  oinskr.inkt.  Råd- 
fråga  vi  våra  språk,  så  Qnna  vi  att  ingahinda  alltid  det  ord,  som 
belecknar  satsen  såsom  innehållande  en  fråga,  utan  det  ord, 
som  genom  del  sOkta  starei  skalt  fftrklaras  eller  beståmmas, 
och  i  allmånhet  icke  det  ord,  som  beståmmer  och  utmårker  mot- 
sats, utan  det  som  beståmmes  och  stålles  I  motsats,  år  det  I 
satsen  accentuerade.  Snarare  ån  att  antaga,  alt  eltOnid,  Sed 
kunnat  verka  en  forkortning  af  ett  hic,  i  Ile,  ipse  skulle  man 
kunna  gissa,  att  så  quantitetssvaga  ord  kunnat  oanmårkt  lOpa 
med  I  metrum  omedelbart  f5re  de  UH  qoantiteten  långa  och 
starkt  betonede  pronomina. 

Men  vi  hvarken  våga  eHer  knnna  uppstfttla  några  hypo- 
theser  till  forklaring  af  de  gamle  coniiske  skaldernas  prosodi. 
Vi  tro,  att  deras  verser  for  vår  lid  maste  galla  for  i  vissA 
delar  oregelbundna  inom  de  grånser,  som  den  methodiskt  kriti- 
ska  textrecenslonen  utan  afseende  på  fdrut  fattede  åsigter  finner 
sig  på  grund  af  textemas  eget  tillstånd  i  det  hela  och  I  det 
enskilda  befogad  att  utstaka.  Bar  grunden  legat  !  det  hvardag- 
liga  ultalet,  så  iir  \al  nyckeln  till  gåtans  losning  med  delta  uttal 
fOrsvunnen.  Men  hvad  vi  tro  oss  kunna  antaga  fOr  såkerl,  ar  att 
denna  oregelbundna  prosodi  eller  metrik  lika  litet,  som  något 
annat  bos  Gomici,  rOJer  en  accentens  betydelse  f&r  dessa  skal- 
ders  irersbyggnad. 

Lund  den  3.  Juni  1860. 
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ØM  åti  nylig  AnAie  Vngneit  af  cb  CMex  af 

Saxo-Grammaticis* 

Det  er  bekjendt,  hvormeg^en  Vanskelighed  Chrislieni  Pe- 
dersen havde  for  al  tilveiebrinije  et  TTaandskrifl  af  Saxo,  da  han 
vilde  lade  hans  Historie  trykke  i  Paris;  naar  ban  trods  alle  An* 
strængelser  længe  end  ikke  kande  faae  noget  tiUaans,  synea 
deri  at  ligge  et  BevHa  for,  at  allerede  paa  bane  Tid  et  saadant 
har  Tæret  en  Sjeldenhed,  som  man  ikke  vilde  give  Slip  paa  {tam 
obstinato    anivio  eius   possessores  eum  occluserant.      Chr.  Pe- 
dersen i  Brevet  til  Lage  Urne.).    Omhyggelige  Lndersngelser* 
have  bragt  det  dertil,  at  der  med  Sikkerhed  kan  eftervises 
omtrent  10 — 11  Codices,  men  alt,  hvad  der  er  os  levnet  af  disse^ 
er  2  smaae  Brudstykker  og  1  heelt  Blad.    Saameget  kostbarere 
blive  disse  nvnrderlige  Reliqvier,  der  ligesom  bringe  os  Saxonær* 
mere  og  give  os  et  Indblik  i  HeskafTenheden  af  Texten  i  hans 
Værk,  for  ikke  al  tale  om,  at  de  omstude  en  Nordinsk  Flypo- 
these  imod  Saxos  Auibentie;  og  det  ter  vel  antages,  at  enhver 
Oplysning  om  disse  vil  være  Venner  aøden  danske  Histo- 
ries Fader  kjærkommen.   Naar  Otto  Sperling,  efter  omhyggeligt 
at  have  gjennemgaaet  det  Fragment  af  en  Codex  af  Saxo,  han 
omtaler  i  sine  Samlinger:  De  nummo  gothico  Dn.  Jani  Rose- 
krantzii,    forsælter  saaledes:    nffæc  ideo  tam  prolixe  narrare 
voiui ,  ut  si  forte  compares  aut  sociæ  membrans  aliquanda 
reperiri  possent,  de  iis  facilius  constaret,  tum  vero  etiam,  ut 
animus  addatur  doctis  viris  investigandi,  nom  aliqua  ratione 
damnum  hoc  sareire  possent^  pluribus  éinsdem  tabulis  ex  hoc 
naufragio  servatis,«  —  da  kan  jeg  med  god  Grund  tilegne  mig 
disse  hans  Ord  idel  jeg  vil    gjore  det  nylig  fundne  Blad  til 
Gjensland  for  en  udførligere  Beskrivelse.    Som  tidligere  bemær- 
ket', har  afdøde  Kammerraad,  Bibiiotheksecretair  G.  F.  Lassen 
eiet  det,  og  rimeligviis  fundet  det  ved  at  gjennemgaae  det  gamle 
Heotekammerarchiv.    Efter  hans  Død  er  det  indlemmet  i  det 


')  Ser  Prof.  Kall-Rasmossen.f  indholdsri^'c  Afhandling  »Om  lo  nylig  fundne 
FraL'HH'nter  af  en  Codex  af  Saxo.  i  1  bind  (1852—66)  af  Aarsbcretninger 
fra  del  kongelii:«  (iolieiniearcluv.  Tillæg,  Pag.  23  fT.  og  Confer.  Wer- 
laulTs  Anmi'Uklse  i  N>l  Jiislorisk  Tidsskrifl.  VI,  (186G)  Pag.  697— U9. 

^  See  TidAkria  for  Pbilologi  og  Padagogik  forato  Aargaog,  Pig.  369. 
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store  kongelige  Bibliolheks  MaDUskriptsamling)  Nye  Saml.  Folio, 
Nr.  670. 

Naar  man  seer  de  2  nf  Prof.  KalMlnsmiissen  udi:i\ne  Frag- 
menler,  der  vare  benyttede  lil  llpliniii^:  af  en  Kronborg  Jorde- 
bog, og  det  nylig  fundoe  Uiad  ved  Siden  af  hverandre,  er 
Ligheden  i  enhver  Henseeode  saa  stor,  at  der  ingen  Tvivl  kan 
være  om,  at  de  have  hort  til  et  og  samme  Haandskrift  Dette 
sidste  Blad  er  meget  godt  bevaret  og  saa  smukt,  at  man  kun 
kan  b('kla';e,  al  ot  saadant  Vidinj  oin  bo^^lii;  Syssel  o^'  Kunst 
her  i  Landet  i  Middelalderen,  som  den  hele  Codcx  (fra  Begyo- 
delsen  af  det  H  Aarbundrede)  vilde  have  været,  ikke  pa.i  en 
værdigere  Maade  er  kommet  os  i  Hænde  K  Det  er  et  stort  Per- 
gamentsblad —  15*/3  Tomme  hoit,  10  Tommer  bredt,  —  af  Kalve- 
skind. Nederst  paa  første  Side  staaer  VII^,  hvilket  betegner,  al 
dette  Pilad  bar  været  det  forsle  i  del  7de  Læi:.  i  noj^lo  af  Ydre- 
marginerne  er  legnet  el  siin])i'lt  Ziral,  nemlig  et  iiogel  langstrakt 
Kors.  Paa  Bagsiden  er  der  nede  paa  Foden  snl  et  lille  SlyngeiiraL 
Paa  hver  Side  er  der  to  Spalter,  hver  med  46  Linier,  som  ers 
dragne  med  en  Blystift»  Skriften,  udført  med  en  regelmæssig, 
sikker  Haand,  er  go(|^i9k;  Bogstaverne  store  og  fyldige.  Forkor- 
telser ere  ofle  anvendte,  men  lade  sig  let  luse.  De  store  Bog- 
staver ere  forzin-dc  med  roil  Tarve  ipaa  el  af  de  lidli^<»re  Frag- 
menter lindes  el  me^'et  smukt  udfort  ioitial,  et  p,  i  gn^n  Farve 
med  Snirkler  i  rodp.  Afskriveren  har,  som  det  synes,  med  Omhu 
fulgt  sin  Original ;  nogle  Steder  har  han  overstreget,  udpunkteret 
eller  raderet  en  Feilskrift  og  skrevet  det  rette  ovenpaa;  andre 
Steder  bar  ban  fwiet  el  Bogstav,  eller  endog  et  Ord  lil,  over 
i.inien.  Flere  Gange  ere  Feil  rettede  af  en  senere  L:erer,  som 
ogsaa  undertiden  har  lost  en  ForkorteUe  ved  at  skrive  bele  Or- 
det ud  oven  over  Linien.  Endelig  har  en  meget  nyere  Uaand  deeU 
.  rettet  deels  skrevet  et  og  andet  Ord  i  Marginen.  Del  hele  Haand- 
skrifts  Størrelse  lader  sfg  let  beregne;  det  har  bestaaet  af  omtrent 
160  Blade  i  26  Læg  og  har  va>ret  mindre  i  Tvkkelse,  men  slerre 
i  I^ormal  end  det,  hvoraf  Thomas  Bartholin  eiede  J  Blade  (1  Ark).' 
Dette  var  i  stort  Format  (in  folio  superregali)  med  2  Spalter  paa 


Som  en  FhIiio  nf,  M  lU.ulcl  har  v;i'n't  hnii:!  lil  Onislatr,  or  den  rur  Side 
tiocet  tilsmndscl  og  falmet,  den  anden  d«iiinod  har  bevaret  Pergamen- 
tets hvide  Fan'P. 

See  Faesiniilet,  som  ledsager  Knll-Rasmassens  ovenanrorte  Arhnudliiig. 
»j  See  Mullers  Udgave  af  Saxo,  Vol,  2,  Pag.  XCVII. 
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hver  Side,  men  kun  med  38  Linier  i  hver  Spalte.  Otto  Sperling 
har  nøjagtig  aofert,  hvor  langt  hver  Spaltes  Te&t  gaaer  i  Slepba- 
iiitisa  Udgave;  vad  ligefrem  at  tsllei  faaer  tnan  ud,  at  dette 
flaaDdakrift  roaa  bave  beataaet  af  omtrent  216  Blade.^) 

Efter  saaledcs  at  have  betragtet  dette  Blads  ydre  Værd, 
uaae  vi  over  til  dels  indre  otr  lade  da  det  hele  Stykke  aflrvkke. 
Det  er  et  Brudstykke  af  Gtr  Wo^^  og  begyoder  i  iVI utiers  Udgave 
af  Saxo  med  Pag.  276,  L.  i  f,  o.  og  eoder  med  Pag.  232, 
L.  11,  f.  o.  AUe  Forkortelser  angives  ved  CarsWskrift,  Liniernes 
Længde  betegnes  ved  Tværstreger ;  alle  Rettelser,  Tilføielser,  saa* 
vclsom  La'seniaader  afvigende  fra  Chr.  Pedersens  Udgave,  blive 
anferte  uoder  Texten. 

 in  commune  deducta  aufit,  ut  legeotibiia  lilqutdom  fiat. 

qiiibttf  quibus^  patria  nos<ra  ritibtia  paga|aa  snparatiUone  panie- 
rit  None  p/opoaiti  diu|srticttltim  repetam.  Tradont  æteres  star- 

catherum  cuius  \  supra  memini  in  wicari  norwagiensi'*^  regis 
injgtilo  (}e()rmn  fauori  facinorum  suorum  prt'ncipia  dcdi|<  asse.  cuiw* 
rei  tenor,  tali  quoruadat?^  assertione  |  cOAtexitvr.  .Voiens  qiioa- 
dam  otbimi«.  wtcarom^  funejato  interire  auppliclo.  cum  id  aparte 
eu§ui  Dolpet  atarcatbemm  iousitata  prtus  gronditate  eoii|spicuum 
nea  solnm  anm!  fortitndlne  sed  eciam  condendortim  |  carmlnnm 
|»'=ncia  illustraiiit.  quo  proinliore  |  eius  op^ra  ad  peragendum  regis 
exicium  uteretvr.  lianc  |  quippe  eum  dignationi  sue  gra^iam  re- 
laii;rum  sperajbat.  Quem  eciam  ob  hoc  ternia  etatia  bumaoe  cur|- 
rieulu  donauit.  nt  in  bija  totidem  execrabilium  |  opamm  auctor 
enaderet.  Adeo  illi  eonsequente  flajgitio  uite  tempora  proroganda 
constiluit.  Qui  mox  Nvi|caru7/?  adiens  inque  ems  aliq^/oiiHliii  con- 
luWnio  diuérjsatu«.  insidias  obseqt/to  texiU    Tandem  piraLicu?/^ 


Da  (IfT  i  Mullers  Udtiave  af  Sa\o  ikke  er  angivet  notiet  iioiere  om  deUe 
Fraenient,  skal  jeg  mediieje  Feigende  efter  O.  Speilintis  Optegnelser. 
Det  udgjorde  2  samnit  nha  ngeiidc  Blade  ou,  begyndte  i  Mullers  Udgave 
med  Side  300,  Linie  O  f.  n.  needum  ofeiuæ  acerbitate  depotitay  og  endte 
med  S.  322  L.  13  f.  o.  Quo  campet  to  liegncm  pacti  memoria  c&ncUaiuå, 
Men  mellem  2den  og  3die  Side  var  der  et  Spring  fra  i  M.  Udg.  S.  301 
L.  1  f.  n.  Adveiia:  dig-no  vacuus  rcceptn;  til  S.  310  L.  .)  f.  o.  Efferat 
offidiå  merito  caritura  supreviié.  Denne  Lacune  er  opstaaet  ved,  at  der 
mangler  2  Ulnde  (1  Ark\  som  skulde  huve  ligget  imellem  de  beskrevne. 
DeUe  Ord  er  overstreget  af  en  senere  Hannd. 

Chr.  Pedersens  Ddgave :  Norungiensium;  rer  OTsnpraBgct,  men  Ulføiel 
over  Linien  af  en  senere  Haand. 

Q  er  skrevet  af  en  senere  Huand,  efterat  noget  er  blevet  udraderet. 
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Clkr«  Bntm. 


I 
I 


Ctwi  eo  I         iiigredtVwr  Cximqtie  q?^odam  in  loco  diutina  tempe-  i 
8ta|tum  seuicia  uexarenirr.  ila  iientis  nauigalionewi  |  frustrantibw, 
at  maiorem  anoi  portetn  quteti  trtbiiereDt  |  deos  humaoo  sangnoie 
propiciandos  doxemnt  Ita^  |  eemiecUs  in  nmm  sortibtt«,  regie 
Bøcfs  ulctimam  depojsci  contigit    Time  alarcathenis  fac<D  ei  ' 
wiminib««  la|qaeo  regem  fmplicuit  pene  speetVm  ^mtaxst.  exi- 
gu|o  temporis  momento  datvnim.    Sed  nodi  rigor  siiiim  ius  ex|e- 
quens,  supprcmimi  pendentis  alitiiw  rapuit.  Cuj  slarlcalheru.<»  adhuc 
palpitanti,  ferro^  s^tntus  reliqutas  eiiuljsit.   Cumqtie  remediim 
afferre  deb«ret,  perfldiam  deteiK.  |  Neqtia  enim  Hla  wM  recen- 
aenda  uiåeivr  opiolo  que  lyiniliium  niolliciem  subdftia*  aolfdatam 
completibtt«  ferrel  ino|reifi  laquei  peregisae  cofnmemorat*.  Deinde 
caplo  wicajri  nauigio  benonefw*  qiicndam  cunctis  danic  pijratii 
luVtute  preslantewi  niarilimiim  predonew  gesluri«^  |  accedit.  Be- 
noDi^  namquø  collega  fraccus*^  nomine  pira|Uci  laboris  tedio 
nupar  88  eiuasoefeUte.'  lota^oaita  |  pecuoie  pactione  aubdnxerat. 
Tantam  wtem  8tarcai|h6rtfa  ac  bemontw^  aeraande  aobrietatia 
cvram  habe|bant,  ut  mmef[uam  ebrioaa  8lfo*potfODe  iDdnlsisse  |  di- 
cantvr.  ne  prgcipuuwi  fortiliidiViis  ntncultiin  continen|cia.  luxurie  ' 
uiTibua  eVidereiljr.  Cum  ergo  profligitatis®  late  |  proiiincijs  ardore  | 
qno^uå  lyrannico  nisria?«  iniinsissent.  |  iccole  parum  menibtia  ar-  i 
miatf«  ecmflsi  probibeodta  hojatium^^  inceaaibii«  inusitati  acnminia 
clauoa  obicare  ce||parunt^  nt  quortmi  repnmerant^  Impelim, 
fnoraren|tvr  excnraum.  tacltequa  plantas  hnmus  elid«ret.  qiftbtit 
|palam  acies  resislere  trepitJasBe^  Sed  ne  id  qi/idom  |  impedi-  j 
menii  gent/5.  arcendi«  hostibti«  elTicax  fult  |  Neqwc  enim  danis  j 
ad  eludendam  nileoorum  opéram  |  callidiiaa  defuit.  CoDtinuo  nam*  ' 


*)  Ovenover  Linien  er  med  eo  senere  Uaaud  skrevet:  ferro. 

9)  Chr.  P.  li.  Slib  i  li  s. 

•)  Stavelsen  mo  er  skrevet  over  Lioien. 

*)  r.hr.  P.  U.  Bemonum. 

*)  Chr.  P.  U.  Bern  o  ni. 

ei  Del  forsle  c  folet  til  over  Linien. 

^)  Chr.  P.  U.  socictati.    Her  er  Spor  af  en  Rettelse,  foretaget  af  Afskri' 

veren  selv. 
•)  Her  er  et  Bogstav  udraderet. 
»)  Chr.  P.  U.  profiigalls. 
^)  Her  er  Spor  af  en  Rettelse  af  Afskriveren  selT. 
Ved  den  dobbelte  Streg  begynder  2deo  Spalte. 
Chr.  P.  U.  reprimera  oeqnlrent 

■ 
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qti6  lignea  pejdibti«  tegmina.  sumittentes  subiectos  plantis  {  acu- 
leos,   innocuig  pressere  uestigijs.    £st  autem  \  ferrum  hoc.  HIL 
iiispertitim  ktiiås,  liysdem^  taliUr^  co;isti|luUft.  ut  in  quamcun- 
que  iiiud  partern  casuå'  eiciat,  |  in'um  iBeunelAotør  peiiiMi 
e^alitate  subsistat )  Tum  aaUua  iautos  ao  quåquø  aefflonwi  tal- 
siaaima*  |  penetroDleSy  rutenonim^  pnocipem  flooeuM.  moola|iiia 
qutbus   erepserat^  Ittebris  eiescere^    Qtw  in  loco  |  Umiuin' 
[l/ede  potili  sunt,  ut  ne  unus  quidem  exstaret.  |  qui  non  auro 
argeotoqtfe  ooualtts  classem  repeldret  |  Mortuo  dMUm  bemoae^ 
slarcalbertu  ab  attikUa  |  UamMniibM«  ob  utVUitefn  adciUi«.  cum 
plttrimaapiideoa  |  roeinonitudignaedldiasøifaciaora,  aueopiim  |  fl- 
nea  ingredltur.  Ubi  cum  fllijs  fr6  scptoniiio  fajfiatia'  ab  bijs  tao* 
dem  ad  haconm^®  danie  tyraD|DU77}  se  conlulit,  quod  apud  upsu- 
lam^*  sacriiiciorum  tc//i|po/e  co?*stilulMj?.  effeminalos  cor\)orum 
motu^.  scenicos^que^-  miinoru^n  piausus.  ac  mollia  nolarum  cre- 
pijtacula  fafitidireU  Uode  palet  quam  remotum  a  la|€iuia  animum 
habueriL  qui  ne  eit»  foidem  apectator  eate  |  auatunuit.^*  Adea 
ttftrtttf  liuui  reaiaUL   ItaqiK  cum  |  baeone  daBaem  in  bybemiam*^ 
extulit.  ne  uel  uljtimu  rerum  humaDamm  imperia.  danicis  ar* 
mis  I  inlacla  co/isisle/ent.     Ea  te7/?peslate  rex  insule  hug|leci«5** 
exstabat.  Qut  cum  kviiui^ns  opibus  erarium  barret  |  adeo  tamen 
auaricie  obnoiiti«  eaUlit,  ui  datia  aUlquood«  ealceia  fuoa  a^udiosi 
manna  commendasaal  opijflcia,  ligamenta  delroberet,  aubmotiaqiie 


^)  Cbr.  P.  Udg.  ilsdemqae. 

a  er  skrtTCt  mr  Lloleo. 
^  Cbr.  P.  I),  caso  te. 

*)  Cbr.  P.  U.  nemorum  deosUalma  qaaqae. 
^  Cbr.  P.  S.  Rntbenorom. 
^  Cbr.  P.  U.  irrepserat. 
^  Cbr.  P.  U.  tant«, 
a)  Cbr.  P.  U.  Bemono. 

*)  Bettat  til  ferlataa,  tom  der  itaaer  i  Chr.  P.  U. 
^  b  staaer  skrevet  oter  Lioien  af  en  aenere  Haand. 

Cbr.  P.  U.  Upaalam. 
^  Det  Carale  c  ibrevet  over  Lioiea. 
^  Cbr.  P.  U.  lOitinuit 

i  MafflneD  er  med  en  meget  nyere  Baand  ikre¥et:  bybernla. 
^  Cbr.  P.  U.  HugletttB. 
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looo  sno  I  corrigfjs,  domim  ad  inforiani^  IranifémU  Ci^ot  ki 
defor|mitate  ianirnn  munøri  deformiUitis^  aflferebat,  vti  |  oditMi  pf» 

grdtia  recipere*'*  uiåereivr.  Itaque  némine?^  ex  houpsilis  libez-a- 
iitale^  pros«Miiii  sollicitu**  circa  inimos  ac  io|culalores  inuniiiceucie 
sUidijs  uti  consueuit.  |  Opportebat  nsanque  ut  turpis  tiirpibu^  com- 
mereia  fa|iniHariUU8  impendéret.  A  uioiorMm  tabo  obsiUtf.  |  cnlpe 
80cio8  blaodiméntortMi  leoocinfo  demuljcaret.  fuere  tomen  ei  spec- 
tate  uirtutis  prw^a  gegathu«  |  dc  sabdaoiw.*  qstiiitor  effemfiia* 
iorujfi  co/jsorcia  ueluli  I  gewme  sltfrcoribtt*  itisite.  conspicuo  mi- 
)itariii7A2  operum  |  lulgore  pollebant.  Itaqe/e  soli  regiarum  o^wn 
defeQ||sor68^  exstabant.  Ig'dur  prelio  inier  hugiecum^  ét  haco- 
nem  |  ceplo  mlmonim  gregem'  qwbus  iostabilitalem  corparuiii  le|a- 
itas  pepøHt  mwumm  trepidis  aciem  soluøredecursibiM  tanjtaquø  re* 
^is  b«ii«flcia  8o1a  fuge  deformitate  pcDisanmt.  Tune  ge^iratbus  t 
suibdam/5  soli  tot  rnilibM^  |  hostium*'*  obiecli,  incredibili  bcWum  luV- 
tiUe  f^esserw/it.  |  utno«  duorMm  modo  milituw.  s^c?uniuersi  a^rminis 
partes  |  agere  uidereotvr.  Sed  et  gegathi«^  hacone?^  sibi  per- 
tioaciiM  iini|QeDt6«i  taoto  peciori8*^  auiaere  affedt,  ui  iocioojm 
supprema  deiegøret^*.  lUlc  8tarcbathertttf  dum  ferro  gegatbum 
petit,  acerbissimuffi  oapite  uutmi#  eice|pit.  Unde  postmodcim  io 
qwodam  carini/ie  non  alias  lr/:>ti]Orein  i^ihi  pla^'am  incidisse  per- 
hibuil.  (\uo(l  licet  discissi  |  capitis  parles  exlcriore  pelUV  ambilu 
necterentvr,  |  latens  iamen  iu  uuiotfre  liiiur  clausum  putrediais 
coo|tagiuin  occultabaL    liicto  occi804iife  bugleeo.  Båd  4  byber- 


i|  Med  en  senere  Haaod  er  Forstavelsen  in  biet  tll  over  Linien.  Glir> 

P.  U.  injuriam. 

Chr  P.  U.  criminis,  tom  ogsaa  med  en  senere  Haand  er  slLrevel  over 

Linien. 
•»)  Chr.  P.  U.  percipere. 

-*)  StaveisiM)  ta  er  med  en  senere  Haand  føiet  Ul  over  Linien, 
ft)  Chr.  P.  U.  sollius. 

Chr.  P.  U.  Suibdavui.    Der  har  først  staaet  snitdanns,  men  det  er 

rettet  ved  Raderinp. 

Ved  den  dobbelte  Sires?  begynder  2den  Side. 

g  fuiel  UI  over  Linien  med  en  senere  Haand.   Chr.  P.  U.  H ugletom. 

•)  Chr.  P.  U.  ureL'fs. 

Chr.  P.  I',  hosliuni  niilihiis. 

lier  h.ir  forst  staaet  pcccorid,  meu  det  sidste  c  er  rettet  til  et  t  al  eit 

.senere  lia;m(K 

Iler  er  radtu  l  oc:  rettet  af  Afikriveien  selv. 
>»)  Chr.  P.  U.  detergeret. 
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nicnsib?/«  in  lugay«  actis,  starchalherw*  |  ex  histriooibu*  quosciin* 
que^  capUooi  casus  oblulit.  ce|<ieudos  curauit.  satitM ratu«  in  scurra- 
rum  augiD€ii*  cujlicule  dampno  nélculum  dicUire  supplicium  quam. 
pena  |  capiUa  fuoeslim  impørare'  diacriaiøii.  lUi  iocu|lari8  mioi- 
sterij  sordide*  Gondiclonis  catoruam.  probrojso  aniroaduørsionis 
'(genere  insecnlt/^,  obceno  uerbii\nnn  ludibrio  mullarc  co/itcntwA- 
exlilit.  Tuni  |  dani  apud  urbem  dnflinam*  ref^'ias  opes  era|riu 
egestas  puplico  raptu  oanunlii  iusseruoL  |  Tante  siquidcr/t  magai- 
Uidmis  pecuoia  repørta  |  fUerat,  ut  minor  parUctbnia  cum^  cuoc- 
tis  ex|i8teret.  Post  hec  atarcatheriM  ad  inhibendam  orieo|talium 
defectionem  una  cum  wiuo^  slauorum^  principe  delegater.  Qui 
simili  adut/suMi  curetiim-*  senibo|riim,  samgabo/ /a/i om/iiiinnj^/e 
poslremo  orifntali;um  exercitM«  preliali  claras  ialc  uiclorias  edi- 
dere  |  Eximie  opinionis  i^ladiator  uomirie  wiscinntM  j  apud  riiscian« 
nipeoi  que  banafial^^  dtdueur  sede  4:maD|8iooe  complexu«,  uicioas 
loDgioqtiasqifø  prouinci|a8  omnl  iniurie  genere  uexauiL  Hicom* 
aem  telomm  |  aciem  ad  ebitudines^'  habitum  solo  eonspeclu  re- 
dllgere'-'*  soiebat.  Qna/'iobre//i  tanla?/«  iiiril)^/.s>  eiwj^'^audacia;«  |  peptvit 
♦"Xclusus  unlnerum  iiieti/^^,  iit  eådm  illuS|l/-uiin  ukorum  conhiges 
inarilis  speclaolibtte'^  rapjtas  ad  stuprum  pertraherent.^'^  Cuiua  sce- 
leris  fttarcajtbertie  nimore  excilve  tolleadi  auctoria  grotta  |  rusciam. 


Ctir.  P.  L*.  quoscunque  ex  histriouibua. 

^  u  er  udpunrteril. 

*)  CUt.  P.  L'.  i  III  pet  rare.  ,  • 

*)  Clir.  1'.  LI.  s.n  rd  i  d  fi|  u  v. 
*)  Chr.  P.  L".  Du  11  Imam. 

*;  Delle  Ord  er  udpunclerct,  o\er»lreget  med  rudt,  og  cura,  somChr.  P.  U. 

har,  ftfiet  lil  over  Liiiieu. 
')  Chr.  P.  U.  Wino. 
*1  Clir  P.  U.  Sclavorom. 

Oe  lo  forate  Stavelser  have  været  akrevet  fei],  men  Fellen  er  af  Afakri- 

vereo  aelv  rettet  ved  Radering. 
^  b  er  tildeela  udraderet  og  med  en  senere  Haand  rettet  til  I.  Chr.  P.  U. 

Sangalorom. 

b  er  foran  følet  til  over  Llniea  af  en  aenere  Haand. 
Chr.  P.  tJ.  hehetudinls. 
^  Afskriveren  har  først  skrevet  regere,  men  rettet  ved  Radering  og  sat  det 
Rette. 

Skrevet  over  Linien  af  Afskriveren  selv. 

^  t  skrevet  over  Linlen;  Radering  har  fondet  Sted  ved  de  nsrmeste  Bog- 
Haver  foran. 

^  Chr.  P.  U.  pertraheret 
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petit.  Qttt  qtfotttaiD  nichti?  expugnatu  difflcijle  bo&uit,  pelitn« 
ex  prouocatiofie  wiscinDum  |  etiam  årtis  sue  beneflcto  spoliatum 

oppressil.||  *  FerruTy«  quippe  ne  presti^Hatori  conspicmim  forel, 
telnui  admodiim  pelle  cowiexit.  ISeq^e  wisiiino  [  aut  presli;:ij  uiV- 
iu8  aul  uirium  magnitudo  qiio|miniis  slarcalbero  cederet.  auii- 
lio  Ailt.  Dejiode  apud  bizaDlium'  inuicte  opioionis  gylgante« 
tanam'  oomine  corporis  nlrlhuB  frett»,  colluctafi|do  deuicit  igoo- 
tasqiM  iemrum  partes  proscWpti  tylujlo  petére  coegit.  Igtibr 
cuvi  nulla  forlune  seiiicia.  |  uires  q'\us  iiicloria  fraudare  poluissd 
polonie  partes  |  aggressus,  athlelam  quez/i  nostr'i  wasce  theo- 
tones  ^  I  nero  diu«rso  lilt^rartim  cemate^  wilzce  nominant  duali' 
eer|taiDine  superauit.  biterea  saxooes  defectionem  |  moUri  idqae 
maxime  cam  animo^  hovere  ceperunt  qualitér  |  iDuictiim  beOo 
frothonem  præler  publici  coTinictiis  |  morem  o\tpn'meren{.  Quoå 
optm?e  duello  gereiuium  rali,  |  mittunt  qui  regcm  i'\  pnniocatioue 
lacessereut.  |  scienles  eum  discrime/i  omne  promla  semper  mente 
corojpiecti,  animique  eiua  magDitudinem  nulli  prorsus  |  exhortatiooi 
cessuram.  Quem  tune  temporis  maxime  ad|orieDdum  putabaoL 
cam  starcatberum  cuius  pleris|qu«  formidolosa  uirius  exstabat. 
negotiosum  ab|i\95e  cognoscerent.  Ciuutante  iiero  frullioiie.  se- 
qu6.{  cum  amicis  su^er  dando  responso  colloculvruin^  [  diceote, 
superuenit  slarcalheru«  piratica  iam  rejgressus.  qut  ex  bocmaxime 
prouocationis  babitum  |  reprebeodit.  quod  diceret  regibttv  non 
nm  in  compores  arma  |  congrvere.  eademqtiø  aduersus®  popiK 
lares  capienda  non  e^^e.  |  per  se  uero  tamquam  obscuriore  loco 
iiatum  piignam  |  rccli?/«  awiminislranda7;i  exislere.  lettur  saxones 
hamayTi  |  qui  api/d  eos  giinnicis  palmis  ciarissimitf  liabejbatcf, 
muUi«  agressi  poUicitationibtia.  si  dueilo  |  operam  comodaret.  mo- 
Jern  corporls  e\u$  auro  sepuljturos^       proinittunU  Ulectumqiie 


»)  2den  Spalte. 

^)  I  Marginen  cr  med  vn  meget  u>ere  Haaod  skrevet:  bizautium. 

»)  Chr.  P.  U.  Tan  ii  a  m. 

*i  Chr.  P.  1).  The  uthones. 

ft)  Chr.  P.  U.  Shemale. 

«)  Chr.  P.  U.  due  1 1  i. 

')  Chr.  P.  U.  i  n  a  ii  i  rn  o. 

6)  DeL  sidste  bog.Htav  i  responso  og  dc  2  (ursle  i  coiiocuturum 

skrevne  qaa  et  raderet  Sled. 
»)  Chr.  P.  V.  ad  vers um. 

Kfter  dellt'  Urd  er  cl  Bogstav  udraderet. 

Chr.  P.  U.  se  repeosuros.  1  Murgiucn  med  en  meget  nyere  Hawié: 
reponsuros. 

• 
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feeuofa  pagilem  |  ad  campum  conflicUii  deputatnm  mttitaris  pompe 
inpujdio  pmeeoiitvr.  Hine  dani  ttarcaftherum  regia  ani  parftea 
mealxfrvtm  ad  certaniMia  lacaM  nllieie  iiialgDi|bfit  oraati  pro- 

(lucunt*.  Quetn  hama  etate  marcidum.  |  luuente  Udueia  despi- 
vatM«.  (lefunilum  uiribw«  senem  |  lucla  quarn  armis^  quam 
armis  excipere  preoptauii.  Ejuodum'^  adortti«  terre  nutabun- 
iktm  adegenl  oi  Xorjiuoa'  que-  uioei  uetiilum  nem  ainebat,  in- 
iorie  reajliliaaaf  Ita  eoim  ioBpellenUa  bane  pugno  obnitM«.  |  ma- 
moralvr,  ul  genihu»  niiua  bunio^  iMOto  coaliDgaret.  |  Quam 
^orporis  nutationem.  egregia  ultione  pensautlf.  |  Nam  ubi  resu- 
scitato  poplite  nianum  expedire  fermmque  {  dealrtbgere^  iicuil% 

oedmm  hame  corptw  dissecuit  

Sea  vi  nøiara  paa  Varianteniei  da  ara  de  flealekuB  aaadame 
^krirefeily  aooi  fladea  i  ethvert  Haandakrifl;  kun  foa  afVige  aaa*> 
meget,  at  de  bør  særlig  omtales.    Disse  ere,  som  det  synes 
følgende: 

Mallers  Udgave,  Side  277,  L.  8  f.  o.  Isses:  Bemonum  quen- 
dam-^mocedit  y  atnu  efter  foreliommer:  Bmatd  (Genitiv)  og  S.  278 
i.  h  f.  o.  iforlHe  Bmnomø.  Ber  bar  Fragmentet:  BønoMin, 
mi^  Bemcné,   Sarooie  Navn  forekommer  i  Genitiv  Lib.  VIII, 

51de  880,  L.  G. :  Bemonis,  Thomas  Gheysmer  (Script.  1\.  D. 
il,  ;U8)  har  med  en  let  Forskrivning:  Bentonem;  Krautz  (Dan. 
S.  23,  L.  1 ).  Bemoni.  Navnet  forekommer  i  Snorra  Edda  (Am.  Mag. 
'Udgave  I,  Pag.  530).  Beimar  $^4  kéiu  jMr,  tr  filgåu  Btmanu 
Jcomingi^  med  Varianten  Beima  U^tBemuna,  Om  Saxo  har  brugt 
Formen  Bemo,  niå  eller  Bemomtt,  i  lader  sig  neppe  argjøre  nden 
en  nølere  Undersøgelse  af  de  islandske  Navnes  O ncr^'uug  lil  La- 
Uq  lios  ham. 

Side  277.  \j,  3  f.  n.  løsea  om  Podanglerne :  ut^  in  quam' 
tUud  (o:  ferrum)  partern  ooiu  ae  ^eiaå,  —  éiennclafilar 
'•ubnttai.  Fragmentet  har^  ooatia  ^mat,  hvilken  Læremaadc  jeg 
skulde  foretrække. 

Side  279,  L,  4  f.  n.  læses:  Ea  iempeatate  rex  inaulæ  Hugletuå 
^ta6a<.    Hvad  der  ber  fortælles  om  Kong  liuglet  i  Irland,  tU- 


Ckr.  P.  U.  perdttaant 

IMiM  2  Ord  ws  evirilr«gBe  ned  mdi. 
')  «  1  Eodeliea  am  tr  næstea  Qdiadeial. 
^  Cbr.  P.  I).  homnoii 

Ghr.  P.  U.  diitrlogere. 
^  Foito  og  i  fMiU  StaTelte  af  Ordet  llenlt  lur  Radertag  ftmdil  Sled. 

»tek,.  for  rkil.  .9  P.dM.  II.  4  t;,gii,zc^  by  G 
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Obr.  Bram. 


lægges  i  Ynglingasaga  Cap.  26  Kong  Hugleik  i  Sverrig;  mm 
bar  derfor  formodet,  at  der  paa  dette  Sted  koa  Saio  borde 
løses:  ffmj^9cuå  (N.  M.  Peterseo,  Daomarks  Historie  f  He- 
denold 2  OpL  I,  Side  199,  Anm.).    Denne  Otefring  bestyrkes 

ved  Fragmentet,  som  alle  3  Steder,  hvor  Navnet  forekommer 
(Linie  5,  18,  31)  har  Formen  Huglecus. 

Side  279,  L.  9  f.  n.  læses:  tcmio  peoiortå  tmlnere  ij^ffiacii,  ut 
fednoriå  Miprømo  dtUrgtføL  Fragmentet  har  dåtBgmét  som  fist 
passer  bedre;  bos  Tb.  Oheysmer  staaerdor:  ydinimomdeteger^ 

Side  279,  L.  1  f.  n.  læses  quoseunque — ooåus  ohhdity  mim 
dos  virgis  curavit.  Ordet  virgis  har  Steplianius  føiel  lil ;  da  det 
mangler  baade  bos  Clir.  Pedersen  og  i  Fragmentet,  maa  det  ul 
gutages,  at  cædere  er  brugt  i  Betydningen:  JUtgeSmn  (dette  (id- 
tryk  har  Tb.  Oheysmer),  og  at  altsaa  virgiå  kan  adelados. 

Side  281,  L.  2  f .  n.  fbrtæHes,  at  Saxerne,  forat  faae  Bjslp 
af  Kjæmpen  llama,  molem  corporis  eius  auro  se  repensurof 
esse  promittuiU.  Her  har  Fragmentet  en  meget  betydelig  Variant, 
nemlig:  auro  sqnUturosf  disse  Ord  ere  med  en  meget  nyere 
Haand  Oferstregno  og  den  aknindelige  Løsemaade  skrevet  til  i 
Marginen.   Auro  tepdirø  (vel  svarende  til  det  islandske,  Ay^ 

g^dli  Snorra  Edda,  Ani.  Magn.  Udgave  I,  352,  354.)  er  vist 
en  saa  usædvanlig  baade  Fremgangs-  og  Udtryksmaade,  at  man 
uden  Betænkning  kan  beholde  den  gamle  Læsemaade  {auro  re- 
"pmdére  forekommer  saaledes  lib.  VI,  Pag.  261  Maller).  Kranti 
fortsller,'  aabenbart  efter  Saio,  den  samme  Begivenhed,  nwa 
noget  omskrevet:'  cm  (or  Samæ)^  ut  di$ermm  non  røetMor«^ 
iantuDi  se  aun  congesturos  polli'centur,  ut  molem  carports  eius  Hh 
peraret.    (Saxonia,  Francof.  ad  M.  1575.    Pag.  12|. 

Side  282)  L.  3  bar  vel  med  Fragmentet  keses:  prodMcmUf 
istedetfor  Udgavernes:  perémmni. 

Varianteroe-  I  de  2  af  KalKRasmnssen  udgivne  Bmdstyfcker 
give  ingen  Bidrag  til  Textforandring. 

Vi  have  altsaa  deels  Brudstykker,  deels  Varianter  af  2  Co- 
dices  af  Sa&o;^  hvor  disse  afvige  fra  Chr.  Pedersens  Udgave, 


>)  Nur  det  sædvaDlIg  hedder,  tt  Caspår  Barth  har -efet  2  Codices  af  Saie» 
da  troer  jeg,  at  dette  er  en  tfigférffaaelse.  Ams  OrTtnstcphaiiios  ere: 
•StiODii  veetri  eiemplaria  ddo  inaouennitå*-etAn  ipse  Codlce,  eol  nila 
marglnes  compleveraot,  Ineeodlo  perlemnt«.  Meningen  synes  JefftSD  tao 
vare  den,  at  Barth  har  elet  i  Codex  (ipse  Cede&).  og  S  Afskrifter  beia(. 
--^  •!  de  ttlnd  af  Baifb^  Advenaiia,  aom  Sndes  paa  det  koagl.  MMfotliet 
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er  Afvigelserae  som  oftest  mindre  betydelige,  uden  at  de  medføre 
store  ForaDdringer  i  det  historiske  Indhold,  saa  at  Textkritiken  kun 
faaer  et  forholdsviis  ringe  Udbytte  ved  dem.  Baade  Stephanius*), 
Muller  og  andre,  der  have  beskjæftiget  sig  med  Saxo  (f.  £x.  Mad- 
vig, N.  M.  Petersen),  have  paa  ikke  faae  Steder  med  Grund  for- 
bedret og  rettet  paa  Texten,  som  den  foreligger  i  Chr.  Peder- 
sens Udgave;  men  det  maa  dog  vel  staae  fast,  og  del  bekræftes 
ogsaa  af  de  fundne  Fragmenter,  at  den  ferste  Udgiver  har  havt 
el  godt  Haandskrift  (et  »exemplar  ^iWe/a«)  eller  ialt  Fald  benyttet 
det  godt  (thi  et  bogstavret  Aftryk  af  Haandskriftel  er  hans  Ud- 
gave neppe) ;  saa  at  vi  saa  omtrent  have  Saxos  Historie  saaledes  som 
den  er  kommet  fra  hans  egen  Haand,  (en  Undtagelse  gjør  dog 
Tcl  mange  Navne). 


On  stavelseniåls  og  ^^oneholds'"  gengivelse  i  lydskrift. 

Af  C.  A.  E.  JesMen. 


For  at  kunne  afhandle  det  i  overskriften  fremsatte  æmne  må 
jeg  forudskikke  lydskriftens  ovrige  tegn,  saa  meget  mer  sum  jeg 
også  i  dem  finder  enkelte  småforandringer  tilrådelige,  mens  jeg 
i  del  hele,  ligesom  K.  J.  Lyngby  i  sine  arbejder  over  almuemål, 
liolder  betegnelsen  hos  I.epsius  i:  das  allgemeiue  linguistische 
Alphabet,  Herlin  1855,  for  tilstrækkelig. 
»  Lydskriftens  bogstaver:  for  selvlydenes  vedkommende  fore- 
trækker jeg,  ligesom  Lyngby,  llasks  tegn,  ordnede  efter  Chiadnis 
bekendte  scala  (retskrivningslære  g  32),  for  medlydenes  på  det 
. —   I  ,,       t  I. 

omtales  Saio  et  Par  Gange  i  Forbigaaende,  nogen  Opljsiiing  om  hans 

£odex  findes  ikke.  '       •  .i.  •   .  ... 

*)  Stephanius  nævner  1  sine  Prolegomena  Christian  IV  blondt  dem,  ved  hvis 
Hjælp  han  hor  kunnet  udgive  Saxo.  Denne  Hjælp  bestod  i,  at  Kongen 
paa  et  Andragende  fra  ham  meddelte  Rentemesterne  Ordre  til  at  -lade 
Mr.  Staphan  Hanszen  bekomme  halffandct  hundrede  Rixdaltar«  til  »hun- 
di«de  Riisz  øehriflTuer  papir  til  Saxonem  Grammuticum  paa  tr)-chea  at 
lade  førferdige..  Oeh.  Arch  Sjæl.  Tegn.  16  Decbr.  1642.  (Denne  No- 
list  skylder  jeg  afdode  Kamerr.  G.  F.  Lassens  CoUectanea). 


C«A.  E.  Jetm« 


næpmeste  Lyogbys  tegn  (sønderjysk  sproglære  s.  2),  der  kua 
i  mindre  veseolige  liog  afviger  fra  Lejtsiuss: 

a  p    b    f    V  m  w 

m  Q   d       i    d   p   &       å  E  §  9    I  r  n 
€    •    o       k  g    k  g,  9; 
•  ty«  k 

Istedenfor  p  i  M  g  kunde  Ugesåvel  bruge«  ^  å  x  r*  *J 
nå  prikken  oiidveAdigvia  udelades.  Isledenfor  de  i  den  aenere 
tid  almindelige  tegn  •  i  -vilde  Jpg  finde  det  hOjst  tilrådelig  at 

indføre  »  ja  om  mulig  endog  ved  lignende  udveje  omdtinoe 
tegnene  b  d;  lydskrillens  alpliabet  vilde  så  aldeles,  eller  dog 
for  mediydenes  vedkommende,  slippe  for  bogstaver  med  særlige 
bimorker  udenfor  linien,  bvilke  det  er  acrdelea  ubekvemt  at 
forbinde  med  det  uundvvrllge  system  af  almindelige  bimsrker. 
For  17  vilde  jeg  foretnekke  et  gennemstrøget  nJ). 
•  Uogslavcrnes  værdi  i  lyd:  p  ^  islandsk  [),  engelsk  hårdt 
th,  nygræsk  v^.  »  isl.  engl.  blødl  th,  nygr.  d,  dansk 
åndende  d.  k  ^  nygr.  ^>?^  U  *^  dansk  og  tysk 
åndende  g,  nygr.  y.  s»  engl.,  hollandsk,  iVansk,  portugisisk  z, 
nygr.  C,  tysk  f.  é  (a)  —  svensk  sl^,  tysk  fob,  engl.  sb,'  fransk 
og  porlug.  ch,  italiensk  sci.  z  (i)  «=«  firaosk  og  porlug.  j.  iy=* 
dansk  ng  eller  n  i  enl;e.  w  =  engl.  w,  dansk  v  i  bovne,  tysk 
U  i  Baum.  De  øvrige  tegn  har  samme  værdi  som  i  forlyd  i 
dansk.  Selvlydstegnene  må  naturligvis  Ikke  forblandes,  således 
som  hyppig  I  dansk  (når  i  y  u,  e  o  tit  skrives,  hvor  lydea 
er  kort  e  0  o /kort  eller  langt  æ  d),  ligeledes  i  andre  sprog, 
f.  ex.  lysk  (hvor  i  den  almindelige  udtale  lydene  kort  t  y  » 
mangier,  og  kort  e  0  o  d  altid,  kort  og  langt  æ  tit,  skrives  1  U 


1)  Lepslos  opsUUer  ikke  blot  Chiadnis  selvlydscala  s.  23,  men  tUDse  i. 
24  et  andet  skema  med  4  rckker  nedenfor  a,  hvilket  må  forkastctt  ét 
ban  enten  har  indskudt  en  mellemnckke  mellem  Ghladntt  2  •ventt 
nekker«  og  for^omt  det  mellem  de  2  oederete,  etter »  hvit  afatmden 
mellem  leddene  skal  være  lige  atore,  opgivet  tegnenes  normalværdi  (der 
•r  lig  den  i  dansk  gældende).  Kår  man  for  de  enkelte  Sprogs  vedkom- 
mende nndes  til  afændringer  af  denae  nnrmalvvrdi.  eller  til  Indskod  tf 
meUemler],  kan  dette  ske  på  så  mange  måder,  at  L*s  udvidede  skema 
alligevel  bliver  betydnincsiøst  (srolgn.  f.  ex.  de  norske  almaemål*.  — 
Rnsks  tegn  (d.  e.  de  almindelige  danske)  bar  den  alora  fanlei  albv» 
terre  bimarkcr  eni  LepsLaa's. 
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1}  O,  e)|  elie^  s&lBileø  som  I  den  spliotergale  exempeUifiie  hos 
iepsfus  s.  42*). 

«      Blmcrker  til  at  skelne  afendfringer  ilf  medlyd:  r  uden  bl* 

mærke  kommer  til  at  sammenfalle  2  væsenlii,^  forskellige  lyd, 
deo  danske  (efler  den  dannede  udtale),  der  frembringes  langt 
bagtil  i  muodeo  ved  drøbeleo,  og  den  i  andre  europæiske  sprog 
slimndeilgsle,  der.  frembrioges  med  loogesptdsen^);  deo  daaske 
boide  sketaies  ved  gennemstreget  r;  dog  kao  -det  (når  man 
nangler  denne  type)  sjslden  volde  nlømpe  at  skrhre  f.  Et  ^ 
frembragt  på  samme  sted  i  munden  måtte  skrives  i  {L).  Disse 
S  strøgne  bogstaver  skulde  strængt  taget  ikke  opfattes  som 
blotte  afnodringer  (og  just  derfor  ikke  have  bimørke  udenfor 
Mnien),  og  må  i  alphabetet  komme  ttt  at  stå  i  rskke  med  k 
4  {eller  om  man  vil  endog  med  Å)%  —  Alle  atendring'er  af  med* 
lyd  foreslår  jeg  at  mærke  med  ^  eller  ^  under  linien,  næmlig: 

1)  udtale  af  ^-rækken  med  langt  tilbagebojet  tungespids  („cere* 
bnler"*  i  indisk)  og  udtale  af  ib-rckken  hmgt  tilbage  i  munden  ved 
ibebelen  („gutturaler**)  med  prikken;  f.  ex.  h  som  i  sydtysk 

(Ddjagtigere  M),  ^  som  i  hollandsk,  k  =»  spansk  j,  hollandsk  oh; 
foruden  exempler  i  semitiske  sprog,  (r^an  være  „cerebral":  r; 
hvor  denne  lyd  i  et  sprog  fandtes  sammeo  med  den  danske, 
kuode  den  sidste  naturligvis  slet  ikke  mærkes  med  én  prik 
QDdier  linien.)  2)  „monlllerer,  „palatal**  udtale  (d.  e.  vedtonge'^ 
Me  -I-  gumme)  af  og  rækken  med  lodret  streg  f.  ex: 
t      russisk  Tb,  s  =  russ.  Cb ;  ^,  ^  nærmest  =  kj,  gj  i  dansk 

provinsudtale  af  ord  som  kjær,  gjærne  (i  hovedstadens  udtalt 
*bar  dette  J  ingen  betydning^;  A:«oh  i  tysk  ioh.  —  Man  skulde 
iltså  have  12  hvislere,  der  dog  vel  må  indskrænkes  til  10,  da 
*  og  «,  z  og  8  næppe  kan  skelnes  som  „cerebraler'*  («,  z  er 
ikke  allerede  i  og  for  sig  cerebraler).  Af  næselyd  må  foruden 
m  kunne  frembrioges  6,  da  mouilleret  n  og  må  kunne  skel- 
Aes.   Af  /  og  r  gives  efter  det  foregående ,  drobeliyden  med- 


^)  Milgo.  LyngbjT :  om  oordfrislftk  i.  7. 

^  kror  et  sprog  kun  bar  ét  r,  behøves  Ingen  bimærke,  når  læseren  éngang 
for  tlle  oDderreltflt  derom.  Dette  gælder  ogsA  om  bimærker  for  de 
•vrige  atadrtnger. 

^  Ed  S4je  vaMalla  ferskjellig  r-lyd,  fttmbragt  med  læberne,  tom  i  et  be- 
kendt tihSb  Ul  heste,  ton  jeg  vel  isrhlgl. 
HLiogualeme**  i  semitisk  må  høre  herhen. 

*)  smlgn.  Dyrlund:  de  danske  sprogarter,  s.  21. 


M 


c.  A.  &.  Jtnm. 


røfDet,  4  slags     der  «iiddtaito  må  kuoDe  tilttnde  ee  dolK 

bellhed  af  en  anden  art,  hvorom  længere  nedenfor  (22).  t  d  p 
k  g  k  g  deler  sig  hver  i  3  a£»adringer.    Om  g  kaa  skelnes 

•  fraj,  ar  måike  tviflaømt?  /,  f»  udlales  å  nailao  alle  apiig 
ved  nndarlabe.-f  ofertænderi  men  len  også  ÉMmMDgea  med  lø* 
berae  lodret  mod  hinanden  uden  hjælp  af  tænderne,  ligesom  f 

h  m  u',  uden  al  derved  forskellen  mellem  v  q%  w  ophører;  tf 
må  engang,  om  end  ikke  oprindelig,  have  været  frembragt  såle- 
des; hollandsk  w  er  et  v  Irembragt  pi  denne  måde^);  deoæ 
ndlale  kan  ligeladea  maBrkea  BMd  en  prik«  under  linien. 
7  De  omtalte  (fbnøwig  Ikke  -etrangt  alisrænnde)  ataidriBger 
af  nedlyd  fremkommer  véd  forandringer  i  taleredtkabemea  ilB* 
ling.  Hver  medlyd  i  alle  sine  afændringer  er  desuden  modta- 
gelig for  små  forskelligheder,  fremkaldt  ved  stærkere  og  sva- 
gere bevægelser  med  taleredskaberne  (hvorved  forskellen  mel- 
lem enkelte  led,  f.  et.  i  k  og  6  d  ^,  kan  blive  temmelig 
u^eUg)i  eller,  ved  stOrre  og  mindre  forbrug  af  luftmasse  ved 
medlydens  frembringelse,  tv  og  #  lyder  svagere  i  dansk  end  i 
engelsk,  r  svagere  i  engelsk  end  i  dansk;  g  foran  t,  f.  ex.  i  mag*, 
har  i  dansk  i  manges  (ikke  i  alles)  mund  fået  lyden  men 
svagere  end  i  lysk  Maolit.^);  i  ^ysk  Jyder  d  *  udlyd  «=  t  (der 
også  skrives  i  oldre  tysk),,  men  dog  måske  svagere  end  det  t, 
der  bliver  stående  også  i  indlyd;  I  sydtydsk  udtale  Ijder  d  og  t 
i  forlyd  begge  d  (måske  to  af  de  under  4  omtalte  aten* 
dringer),  b  og  p  begge  5,  men  hårdere  end  dansk  d  og  j. 
I  nordiske  og  tyske  sprog  (undtagen  engelsk)  udtales  p  t 
h  d  g  med  stOrre  udstodelse  af  luftmasse  end  i  de  romanske. 
Slige  gradforskjelligbeder  kan  man  x  det  hele  se  bort  ijra;  bver 
det  bliver  enskelig  at  skelne  dem,  véd  jeg  ikke  andet  råd,  end 
at  bruge  federe  og  mindre  fede  typer«  Hvor  man  ensker  at 
skelne  en  stærkere  og  svagere  7*-lyd,  kan  tegnet  *  bruges  til 
den  sidste. 


*)  foruden  læht-r. 
^)  efter  L.  len  Kate. 

')  Rask  har  ikke  ret  i  at  holde  denne  udtale  af  gt  for  indkommen  fra  (yik 
(retskrl.  |  52),  da  det  er  en  netarllg  udvikling,  grundet  i  taleredikikefBes  i 
bygning.  —  R.  skelner  |  55  et  „hårdt"  og  et  „blødt"  >;  >  må  nuemed- 
tagelig  for  små  afsndringer;  men  det  er  et  fejlgreb,  air  R*  auMiM- 
■tiUttr  denne  adeklUelse.  ikke  ned  eo  inellea  el  liiødt  og'Uadl  «,  nn 
med  den  mellem  v  og  to,  hvUfcen  eldste  kan  borde  tai  Jttvnaidae  med 
den  mellem  åndende  $  o$  J.  1  R'a  medlydsopsUlllng  §  S8  er  heivsd 
4de  plads  1  læbelyd  koaunen  til  ai  slå-toaL 
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•  flMleniM  i  selylgrdscalicn  er  egenlig  ueadeUgt,  kaa  tmér 
viél  Ikkm  ttdldmmef  v«d  noget  tegosyetem;  deres  tega  mk  tor 

hvert  sprog  fastsættes  særlig,  med  sturst  roulig  tillæmpning  til 
grundscalaen.  Til  „dybt"  a,  mellem  rent  a  og  <i,  kunde  bruges 
ea  baiverel  riog'),  til  „hijjl"  a,  melUm  a  .og  <b  (domieogL  latV 

'9  ^alvlyden**,  moi  e  i  loolie  eUtfeiee  i  dansk,  skrives  s»  en 
eodoa  svagere  lyd,  som  Ut  mileas  r  og  I  I  Karl,  ved  .éea 

blotte  ring  i  linien  mellem  de  2  tilstødende  bogstaver.    En  ind- 
skudt svag  bilyd,  der  ikke  danner  stavelse  (f.  ex.  palach  lurli\um 
i  hebraisk) ,  men  som  øret  dog  er  istand  til  at  henføre  til  en 
besiemi  plads  i  scalaen,  m&  udtrykkes  ved  bogstav  i  mlodre  * 
fonaat:  e*. 

M  Selvlyds-  dg  medlyds-førbindelser  skrives  naturligvis  aldrigf 
med  1  tegn;  altså  skrives  f.  ex.  ts  {ti)  »  engl.  ch,  ital.  ci;  dø 
{dz)  engl.  j ,  ital.  gi.  —  Den  der  ikke  ynder  at  skrive  de 
indiske  ,,aspirater"  H,  gh  o.  s.  v.  (fordi  de  ikke  danner  „posi- 
tion"), kao  vælge  tegnene  k\  /  o.  s.  v.  -~  „Tve^jrd**,  d.  e.  selv« 
lyds  forening  i  én  stavelse ,  kan ,  om  fornedenti  udbæves  ved 
at  skrive  m  (au)  o.  s.  v. 

Under  linien  må  sættes  ikke  blot  blmærkerne  .  og  ,  ,  men 
oj?så  nudvendigvis  de  ved  o  d  {s  z)j  og  hvilke  andre  man  får 
brug  for  til  mellemled  i  selvlydene;  altså  g  o.  s.  v,,  hvorved  den 
halve  ring  (8}  ved  dybt  a  (og  i  z)  bedst  vendes  om,  så  den 
bliver  åben  nedefter.  (Det  for  danske  og  svenske  stødende  i 
at  vende  d  4  om  falder  bort  for  de  fleste  andre  nationer,  men 
er  én  grund  mer  til  at  sætte  andre  tegn,  uden  bhnærker  uden- 

^*  for  linien,  isteden.)  —  Ligeledes  må  tegnet  ^  for  selvlyds  næse- 
udtale,  som  i  fransk  og  portug.  in,  en  o.  s.  v.,  sættes  under 
Unien^).  ^ 

»  Over  HBien  må  felgende  mærker  sættes;  A)  tontegn:  ton- 
stavelse mærkes  med  '  over  selv^den,  bitone  med  '  {jtJemtårkfy 
grader  i  bitone  ved  gentaget  mærke,  elier  bedre  ved  stær- 
kere  og  svagere  mærke;  B)  tegn  for  tone  hold  og  tids- 
niAl,  næmlig  *  for  loueholdet  (hvilket  navn  jeg,  i  hen- 
hoid  tii  hvad  der  straks  skai  udvikles,  kun  bruger  om  Aaisks 


medmindre  d  med  hel  ring  byttet  med  nyt  tega  (1),.  bvorelter  så  tegn 

for  dybt  a  måtte  læmpcs. 
^)  Læpsiius  sætter  skclnendf'  himærktT  ved  selvlyd  under  lioieo«  B^MltftgllAt 
over«  bimcrker  ved  mcdlyd  dels  over  dels  uader. 
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„tmhoM**  M.  S  og  6,  „det  staoMnde  •g  4et  stødmde",  og 

ikke  om  noget  andet  af  de  forhold,  Rask  og  andre  sammen- 
fatter under  navnet  „tonehold''),  og  ~  for  selvlyds  såvelsora 
medlyds  læogere  tidsmål;  dette  bliver  for  med  lyds  vedkommeDd^ 
forel  og  fremmost  Rasks  „rulleodo  tooehold'*  (d.  e.  no.  hvi* 
ket  jeg  vilde  kalde  medlydens  rulleode  udtale,  eller  roedlyds« 
længde.  Om  disse  2  tegns  brug,  og  om  de  forhold,  de  skal 
gengive,  er  det  jeg  vil  liandle  noget  nOjere 


a)  Lang  selvlyd  mærkes  med  som  d  I  hade;  kort  selvlyd 
behøver  ingen  mærke  (tegnet  *  kao  bruges,  hvor  mao  med 

eflerlryk  vil  udhæve  en  selvlyds  korthed).  Il\or  man  skulde 
finde  grnnd  til  at  skelne  grader  i  længde,  må  det  ske  ved  at 
halvere  eller  fordoble  stregens  længde.  I  dansk  er  f.  ex.  ø  i 
børe  længere  end  i  hjør!,  men  forskellen  behøver  ikke  at  vises 
ved  særlig  tegn,  da  I  dansk  den  ringere  længde  kun  indtræder  i 
et  vist  titflslde,  nemlig  hvor  tegnet  '  må  bruges. 

b)  Selvlyd  er  i  dansk  (dog  ikke  i  alle  almuemålene),  som  det 
synes  i  plattysk  og  i  litauisk,  og  vel  i  flere  sprog,  modtagelig 
for  en  egen  affection:  toneholdet ,  der  ligesom  holder  igen  på 
lyden,  d.  e.:  hindrer  at  uddrage  selvlydens  længde  vllkårl^^ 
såvelsom  at  udtale  en  følgende  medlyd  „rullende",  men  dog  ikke 
ophæver  adskillelse  af  længere  og  kort  selvlyd;  for  ø  i  :xi\ 
(med  tonehold),  skonl  af  ringere  tidsmål  end  det  i  høre  (uden 
tonebold),  er  dog  længere  end  det  korte  både  i  tørv  (med  tone- 
hold)  og  i  hør  (planten)  (uden  tonehold),  u  i  gul  vel  kortere  end  i  gule,. 
men  længere  både  end  i  fbid  t)g  i  guld;  og  der  er  ingen  lov 
for,  at  lang  selvlyd  nojagtig  skal  have  samme  mål  som  i  høre, 
giilo;  i  høn  gul  haves  lang  selvlyd,  men  med  ringere  længde. 
Tegnet  for  tonehold    må  forenes  med  længdetegn;  men  de  2 

')  Om  man  væle«'r  at  sattf  tcun  for  betoniiic,  timehold,  tidsmål,  over.  tie 
pvrice  liima'tkcr  uiidtr  linien,  elkr  omvendt,  er  natuiliuvls  en  biline. 
Jeg  vil  endoi:  indnUnme,  at  nar  et  sprog  mangler  tonclnddet,  oe  har  jå 
simpel  betoning,  at  dennes  tegn  kan  undværes,  da  vilde  det  blive  nem- 
mest at  sirtle  lidsnialslegn  nnder  linien,  alle  o\rige  bim;erker  over, 
eftersom  man  så  slap  for  at  vende  o,  å  om.  Jeg  tvivler  imidlertui  på. 
tit  bitonen  i  noget  sprog  følper  så  simpel  lov.  at  dens  teen  bliver 
overflødig.  1  ..germaniskc"  sprog  kunde  i  indfodle  ord  hovedtuncu 
nndvvre  tegn ,  hvis  Ikke  en  del  al  de  sauiaieDSuUe  urd  (imi  paitikki^ 
voldte  vanskelighed. 
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forskellige  forhold  må  ikke  sammenblundes,  og  kan  i  tilfreds- 
tUlleode  lydskrift  ikke  gamroenfattes  under  ét  tegn;  altså:  <ør[v], 
/W|di,  kAr^  flvis  gnider  i  lODeholdeU  tydelighed  kén  gkel- 
aeg  (f mlge.  Lyngby :  geoderjysk  sproglam  g.  -8),  måtte  de,  om 
fornødent,  ma^rkes  med  stærkere  og  svagere  prik;  herfra  må 
imidlertid  adskilles  grader  i  selvlydens  tidsmål  indenfor  det 
spiUerum,  som  toneholdet  lævner  dette  tidsmål^).  —  Udlændin- 
gen, der  ikke  kender  lonebaidet,  bar  blot  at  overee  prikken, 
og  bbidreg  faerved  ikke  i  at  féretå  hele  den  ovrige  lydbeteg- 
Beige.  Når  man  fed  behandling  af  lyd  f  ældre  danak  ikke  kan 
fastsætte  toneholdet,  udelades  prikken,  og  ingen  forstyrrelse  i 
tegnsystemet  voldes  derved. 

n      c)  fifediyd.  De  „biede"  („sonantg**,  „voiee-congonanta**  bog 
flogelgke  granimaCikere) :  vd*!^««,  /r,  mn^,  nrj 

eller  kort  geWlyd  får  hyppig  en  „rullende**  udtale  Ragkg 
,,rallende  tonehold'*),  som  i  vældig,  hamre,  vidne,  der  giver  dem 
8t6rre  tidsmål  (sammenlign  f.  ex.  væld,  ham.  vid),  og  derfor 
mcrkes  med  Icengdetegnet  hamre^  hvilket  atter,  f6r  at  skelne 
gnder  i  denne  dvølen  på  medlyden,  kunde  baivereg  og  for-  • 
debleg.  —  Med  samme  rullende  lyd  kan  man  Ikke  ndtale  de 
„hårde"  mediyd  („surds'*,  breath-consonants"  h.  e.  gr.):  p  t 
f  p  s  9,  h.  —  Ikke  des  mindre  kunde  læugdetegn  lænkes 
brugt  ved  alle  mediyd,  og  valget  mellem  det  og  medlydsfordob- 
liog  kan  blive  tvivlaorat;  dette  gpOrgmål  hænger  gammen  med 
begrebel  gtavehemål,  og  begge  dele  må  afhandlea  gammen. 

^  Lydeneg  normaMidgmål  faetstttteg  ved  Hjælp  af  de  sprog, 
hvis  vers  er  bygget  på  tidsmål,  som  græsk,  latin,  sanskrit,  så- 
ledes: kort  selvlyd  ==  1.  lang  selvlyd  =  2.  mediyd  almindelig 
}.  kort  stavelse  <  2.  lang  stavelse  =  2,  eller  >  2,  I 
qnantiterende  vera  regneg  en  gtavelgeg  mål  fra  aeivlyds  begyn- 
delse til  pålMgende  selvlyde  begyndelee,  d.  e.  mediyd  beregnee 
til  foregående  stavelseg  tidsmål  (de  mediyd,  der  begynder  et 
vers  foran  dets  første  selvlyd,  kan  følgelig  ikke  regnes  med). 
Kort  bliver  da  en  stavelse  med  kort  selvlyd  uden  følgende  med- 
iyd (iidgmål—  I),  elier  med  én  mediyd  efter  (tdgm.»  IJ).  Lang 
kliver  en  ataveiae  med  kort  aelvlyd  fhlgt  af  to  mediyd  (tdem.  — 


)  Til  at  frakende  llUultk  toneboldet  er  det  ikke  nok  at  adbæve,  at  1  ved- 
kommende  slavtlier  Icagere  tidsmftl  finder  sted  end  I  dansk,  da  det  er 
let  nt  overbevise  tig  om.  at  den  stdrate  Isngde,  tonelioldei  UlUnder, 
ikke  gndea  forbaDdeii  med  det  i  danak. 
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2),  eller  flere  end  to  (tdsm.  >  2),  samt  med  lang  selvlyd  af 
normal  længde  uden  følgende  medlyd  (tdsm.  =  2),  eller  med 
éo  eller  flere  følgende  medlyd  (tdsm.  >  2).  Naturligvis  måler 
øret  ikke  med  fuW.meUMmeMek  oOjeglii^d;  belier  ikk«.  kunde 
foraUeme  malbemalUk  D<^je  YirkeUM^f^  ^  noget  ef^rog,  da  ikke 
alte  medlyd  medtager  noje  samme  tid,  og  selvlydene  b^r  ikke 
behøver  at  være  indskrænket  til  forholdet  1 :  2 ;  en  længere 
selvlyd  kan  synke  til  tidsmålel  1^,  1^  o.  s.  v.,  og  i  så  tilfa&lde 
ikke  uden  følgende  med^d  udfyifle  lang  staveises  varighed.  — 
Betonet  selvlyd  kan  ikke  wre  <  i;  tpnlø^  aelvtyd  nå  knnae 
være  <  1,  og  den  tonløse  „Mvlyd**  (9)  er  vel  altid  <  i;  avage 
bilyd,  der  ikke  danner  stavelse  (9),  og  <  1,  kan  indsnige  sig  i 
det  moment,  taleredskaberne  skifter  stilling  fra  én  lyd  til  en 
anden  (patach  furtivum  o.  iign.))  og  er  brøkej:,  hvia  mioiouuB 
ikke  kan  fastaøttes. 

Qeatemmelaen:  „medlyd  abnindellg  «  må  murmere 
prøves.  Medlyd  er  i  og  for  ^ig  modtagelige  for  lige  eå  atort 
tidsmål  som  selvlyd,  men  har  dog  almindelig  et  ringere  end 
u  kort  selvlyd.  -7-  1)  „bløde"  medlyd  (se  17).  Lydene  v  ^ 
9  jSj  I  m  n  9  (også  to  j)  kan  inddrages  vilkårlig,  såli^nge 
åndedrættet  slår  til  {w  og  j.  uddraget  over  et  viat  mål  går  dag 
over  til  u  og  t),  kan  synges,  og  kan  (dog  vel  med  undtagelse 
af  to  og  j)  udtales  hørlig  uden  selvlyd  foran  eller  efter;  disse 
egenskaber  har  de  tilfælles  med  selvlydene*);  de  kan  følgelig, 
ligesom  selvlyd,  danne  stavelse,  et  forhold,  der  næppe  er  oi 
dansktalende  så  fireBmed,  som  vi  ved  iarate  Cyekaat  tfgr;  vi 
udtaler  tit  ord  aom  aonnen,  yennen  aålodea,  at  ,,balvlyden**  Uk^ 
der  ud,  og  kun  n  bliver  tilbage,  og  danner  sidste  atavelse;  i 
engelsk  kan  n  og  I  (driven  feeble),  i  sanskrit  kan  r,  danne  sta- 
velse; for  at  udhæve  dette  kan,  om  fornodcnt,  en  ring  sættes 
under  medlydeo:  r<);  slig  stavelse  er  modtagelig  for  toneholdet, 
der,  bvia  man  fik  brag  derfor,  måtte  mærkea»  aom  ved  aeivfyd, 
med  en  prik  over.— "At  alle  disse  roedlyd  kan  uddragea,  kom« 
mer  af:  at  ved  v  å  g,  z  z,  (w  jj  taleredskaberpe  ikke  lukkes, 


Dened  udslettes  gnenaen  maUeni  Sfllvljfdea  faedlyd  ikkereot,  da  desidstt 
alUd  Indeholder  et  element,  som  mangler  ved  selvlydene.  BeruTvnel- 
serne  ,^elvlyd'\  „medlyd"  er  atræogt  taget  ikke  tUatrskkelig  tydelige; 
men  hvor  flodes  benævnelser,  der  cr  det? 
^)  End  Ikke  i  dette  tilfælde  lor  man  kalde  Z,  r,  n  o.  s.  t.  selvlyd,  mtå 
mindre  man  finder  pi  et  oyt  nava  for  da  virkeliga  mItIjmI,  der  ikU 
lodeholder  medlydaelementet. 
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men  kun  nærmes  til  hinanden,  så  luftens  gennemgang  ikke  af- 
brydes; at  ved  r  ligeledes  en  udvcy  for  luften  lævnes  til 
begge  sider  af  tuogeo ;  at  ved  ot  »  f ,  uagtet  taleredskabejmes, 
foM^mnåi^  iyiakniog  i  nuuite,  hvomd  den  dér  fremtaagla 
lird  AflMydas^  en  udvej  åtae«  for  luften  gennem,  nseett)  i  hvil- 
ken eo  ikke  afbrudt  lyd  frembriogesM-  At  de  kan  udtales  uden 
hjælp  af  selvlyd  foran  eller  efler,  og  synges,  kommer  af,  at  de 
selv  indeholder  2  elementer:  et  medlydagtigt  og  et  (om  man 
vil|  selvlydagtigt,  hvilke  frembripges  på  ^ngang;  det  sidste  eyr 
ikke  et  af  leiv^decaiaena  led,  men  ledsager  ligeledes  disse,  og, 
ftwbriogea  ved  dirren  (vibreren)  i  stenuneridaens  va^ge  Istem*. 
nebAndene);  det  er,  rigtig  udtrykt,  „stemmen**,  dfir  netop  ikke 
er  andet  end  vibrering  i  ,,sleniiiiebandene"  stemmeridsens" 
vægge);  alle  sprogets  lyd  deler  sig  i  dem,  der  kan  frembringes 
med  „stemme'*,  men  også  kan  hviskes,  d.  e.  frembringes  uden 
,,steoMsne*',  og  dem,  der  kun  kan  bviakea,  ^  o*  ikke  kan  led- 
siges  ar  „slemme**;  den  ferste  art  er  selvlydene  -og  de  „bløde" 
medlyd.  Heri  li^^ger  grunden  til,  at  mellem  en  foregående  selv- 
lyd og  de  omhandlede  binde")  medlyd  ikke  plejer  at  indtræde 
noget  indsnit  (albrydelse)  i  „stemmens"  virksomhed;  slemme 
<dirring  i  stemmebåndene)  lyder  uafbrudt  fra  sfilvljdeas  begya- 
deUe  til  pAfolgeode  blod  medlyds  sloitBing,  og  ledaages  i  lato 
del  af  sit  tidsmål  af  selv|y4en,  i  2den  af  aaedlydon,  et  forlmld,, 
der  er  let  at  iagttage  i  sang,  når  man  bliver  ved  at  synge  (dea 
begyndte  tone)  på  medlyden.  Toneholdet  (14)  \ed  selvlyd  er 
imidlertid  en  stansning  i  stemmens  virksomhed,  der,  især  hvis 
selvlydou  er  lang,  vanskeliggor  (ikke  umuliggor),  dens  vedvafea 
under  modtydens  frembringelse,  bvorfor  man  almindeligvis  mær- 
kar ligeaom  et  indsnit  mellem  selvlyd  med  tonehold  og  falgende 
medlyd,  U  ea,  i  Øæl,  hvor  selvlyden  er  lang,  om  end  ikke  så 
tydelig  i  i)æld,  hvor  den  er  kort  (heraf,  og  især  af  at  tonehol- 
<let  ligeledes  hindrer  længere  uddragning  af  selvlyden  ligesom 
^  9,stemmen'',  kommer  det,  når  toneholdet  falder  bort  i 
aang).  Mår  det  efter  kori  selvlyd  dwlea.  således  på  disse  med- 


^  neane  wmm&t  n«stlj^  focblnlelM  mei  sol? lyi  fimbrlogflr  4«  eikiåtts 
nsteselvlyd  (12),  som  I  fraosk,  portugisisk,  polsk,  svdiytli  dialecL  De 
erblttori4k  UBdraiilig  frenkomiiwl  af  selvlyd  med  tojgende  m,  si»  ^^  idet 

^  den  m  din«  kertnde  kevngtUa  gud  Inber  eller  tange  er  fftlden  bort 
Nmeielvlyd  ekUlflr  eig  fn  s tanreUedanneede  «  et  s.  ? .  ved  Ikke  st  ladebelde 
neget  1  manden  frembragt  medlideelem^nU  eg  ved  at  bevare  selvlyd- 
eealaene  led. 
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lyd  (og  selvfølgelig  tillige  på  den  dem  ledsagende  „stemme"), 
at  deres  tidsraål  bliver  storre  end  medlyds  almindelige  tidsmål, 

10  er  det  at  Rask  tUlsgger  stavelsen  „rullende  tonehold**.  —  Nir 
det  samme  tlUttgges  statelser  endende  ^  b  d  g%  bliver  det  i 
noget  forandret  betydning.  Disses  lyd  kan,  på  grand  af  tale^- 
redskabernes  ftildstsndige  tHhikning  (løbernes  med  hinanden, 
elier  tungens  mod  ganen),  ikke  i  og  for  sig  selv  uddrages,  og 
de  kan  ikke  gores  hørlige  uden  selvlyd  foran  eller  efter.  Men 
efter  en  selvlyd  kan  de  dog  1  en  vis  betydning  dvæles  på,  og 
synges:  næmlig,  fordi  én  „selvlyd"  (den,  der  bores  i  udråbs^ 
ordet  hm  udtalt  med  lakket  mand  og  h  gennem  nnsen)  kan 
firembringes  oden  at  åbne  monden;  —  eNer  rigtigere  (for 
ordet  „selvlyd"  bruges  ellers  kun  om  lyd,  der  frembringes  i 
munden,  næmlig  selvlydscalaens  led;  men  i  munden  frembrin- 
ges sligt  hm  ikke):  fordi  stemmens"  virksomhed  ikke  hindres 
ved  mandens  tillukkede  stilling,  så  kan,  idet  taieredskabeme 
lukker  sig  for  at  frembringe  b  d  g,  „stemlnen**,  der  ledsagede 
en  foregående  selvlyd,  uden  stansning  (indsnit)  vedblfre  at  lyde, 
og  tilstæder  st5rre  eller  mindre  uddragning,  under  mundens 
lukkede  slilling,  indtil  oplukningsbevægelsen  giver  resten  af  den 
imens  afbrudte  lyd  b  d  i  hvilket  ojeblik  ,, stemmen"  stanser. 
Sligdvælenpå  h  d  g  (egenlig:  på  „stemmens"  virksombed  under 
mundens  lakkede  stilling)  bores  i  engelske  ord  som  rob,  god,  do& 
bvilke  Rask  ligeledes  måtte  tilløgge  sit  „rullende  tonehold**.  — 

ti  Benne  benævnelse  forkaster  jeg,  for  ikke  at  komme  til  at  bruge 
ordet  tonehold"  om  uensartede  forhold,  og  taler  kun  om  lane 
(tilnøds:  rullende)  mediyd.  De  16  bløde  medlyd  er  modtagelige 
for  alle  grader  af  længde.  Al  dvæle  på  dem  er  lige  så  vel: 
nraHg  efter  lang  selvlyd,  bvorfor  Rask  kunde  bave  fbjet  el' 7de 
led  tn  sit  toneholdsystem;  exempler  berpå  er  vel  sjældnere,. 
eHer  sjældnere  Iørefaldende,  men  kan  neppe  nægtes  i  engelske- 
ord som  robe,  grave,  fVeeze;  jeg  udtaler  f.  ex.  sten-bord  både  med 
langt  e  og  n ,  men  sten-plade,  (på  grund  af  den  påfølgeodr 
„bårde  medlyd)  med  langt  e  og  kort  n').  Følgelig  må,  om 
fornødent,  sættes  længdetegn  både  over  seKlyden  og  medlyden- 
(I  de  nævnte  engelske  ord  måske  halveret  længdetegn  over  med- 

<)  deo  danske  Imer  advaret  mod  at  tanke  på  det  danske  „åodende"  ^(2); 

svenske  Issers  béhever  ingen  slfgadviraeK  norske  Idetmlndste  Ikke  m  b.  t^ 
^  I  korUg  ndUle  kan  Jeg  også  forkorte  e  i  begge  sanfmensætninger,  me» 

ikke  II  1  den  fsvste  (hver  det  både  er  længere,  og  ledsages  af  starkers' 

„stemme**,  end  i  den  sidste). 
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»lyden?).  —  De  „hårde'  medlyd  (se  17).  Lydene /^^j  k 
ifMiaagit  ikke  af  Mlvlyilagtig  elemeøt,  og  km  ikke  ^mgea;  med 
ttdre  ord:  de  likidrer  ,,8teiniDeD§**  virksonbed,  og  er  k«a  hvi* 
•keode  lyd  <al  hviske  er  ål  undertrykke  deo  v1riitM>inhed  I  etem- 

inebånd<'ne,  som  vi  kalder  „slemme").  De  kan,  fordi  talered- 
skabenie  ikke  lukkes,  men  kun  lilnærmes,  vilkårlig  uddrages, 
sålænge  åndedræltet  slår  UL  Luftens  gennemgang  er  ved  dem 
åå  JkraOigy  «l  de  kan  berte  oden  selvlyd  foran  eller  efler,  nag«- 
iet  de  aelv  ingen  aelniyd  indeholder;  dog  må  il,  (ér  al  høres 
for  sig,  udtales  med  langt  stærkere  ftremdrivniog  af  hift  end  i 
talen,  eller  idelmindste  end  i  de  sprog,  vi  er  fortrolige  med. 
Uagtet  (Je  er  modtagelige  for  uddragning,  synes  de  i  de  sprog, 
jeg  kender,  regelret  at  udtales  så  kort  som  mulig,  undtagen  i 
visse  udråbsord,  som  det  bloUe  &,  hvormed  vi,  eller  det  fch, 
hvormed  lyakene  byaser.  Hvorsomhelst  denne  Imgere  odlala 
målte  flodea,  bliver  den  at  morke  med  kingdelegn.  Den  for* 
akel  fra  de  15  bløde  medlyd,  at  disse  ledsages  af  „stemroe*', 
ligger  i  medlydenes  nalur,  er  aliså  betegnet  ved  at  bruge  selve 
medlydstegnet,  og  liar  ikke  med  tidsmålslegnet  at  gore.  — 
•Som  de  sidst  afliandlede  6  lyd  forholder  sig  2  til,  som  det  er 
vanskelig  al  finde  passende  lega  til,  men  som  kan  oplyses  af 
dsnsk«  /  og  r  i  alle  deres  undar  ^—5  omtalte  atendrlnger  (den 
almindelige  lyd,  den  „mouilierede**,  „cerebrar'-lyden,  drøbellyden, 
iivoraf  i  dansk  findes  det  almindelige  /  og  drwbellyden  r)  led- 
*sages  almindeligst  af  stemme  (er  „bløde"),  således  i  dansk  i 
enhver  stilling,  også  i  forlyd,  undtagen  :  i  efterlyd  efter  lang 
aelvlyd  med  tonebold  (14. 16),  f.  ex»  iKail,  bær,  hvor  de  ikke 
ledsages  af  atemme,  men  er  hviskende  {yJbM^'')f  i  modsslaUig 
III  det  lange  1,  r  i  vældig.,  hærdo;  mellem  2  selvlyd  kommer 
bos  mig  „slemmen"  gærne  (ikke  nodvendig)  frem  uagtet  fore- 
gående tonehold:  IjæleQ.  hæren,  efler  kort  selvlyd  med  tonehold 
•atauser  hos  mig  gsrne,  ikke  altid,  stemmen,  for  udlydende  i,  r 
kommer  Arem :  Qæld.  Det  korte  i  i  udlyd  efter  kort  selvlyd  uden 
tonebold  udtaler  Jeg  almindeligvis  med  atemme:  hul,  guld;  del 
korte  r  i  samme  slHling  måske  ikke  sjælden  uden:  er.  kar,  at 
løbe  sur,  dog  ikke  hvor  det  i  talens  flugt  bliver  at  fegoe  som 
^adlydende;  at  Labe  sur  i  noget')*   i  forbindelserne  pi,  kl,  fl,  si; 


)  1  slige,  sAvelsom  flere  andre  forhold,  gor  muligvis  renl  personlige  for- 
skel i  udiale  »\u,  gældende.  Jeg  finder  hos  mig  sel?  endog  rent  6J0- 
blikkelige  forskd,  rimeligvis  afhængige  af  bele  MBtoiogeDt  toaefoia. 
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pr,  tr,  Ipt  fr  udtaler  jeg  vist  altid  1,  r  uden  stemme  (men  floder 
ilet  dag  gørlig  at  lade  den  isdtrøde  aUerede  ved  dém,  og  ikke  fent 
ved  eelvlydeii) :  jplet.  tret ;  i  epi,  o.  s.  v.,  spr  o.  8.  v.  er  Jeg  måske  noget 
ihere  ttlbOjeli^  til  at  gOre  I,  r  til  etemmelifd:  epliCte.  sprættet- 
Adskillelse  af  disse  2  slags  lyd  er  af  vigtighed  i  keltisk,  hvor 
den  endog  udtrykkes  i  skrift,  og  skal  ikke  mangle  i  fransk 
(faible.  autre  med  hvisket  1,  r,  modsat  engelsk  f^eble.  hvor  i  led- 
'Mges  af  stemme).'  f  w  måske  éngang  et  hviakot  r.  Om  polsk 
T2  er  et  mouillerot  r  eller  (MHg^  hvisket  r  (der,  når  det  <r 
almindelig,  ikke  dansk,  r,  må  ligne  9  noget),  véd  jeg  ikle. 
Med  at  udtrykke  denne  forskel  I  lydskrift  kommer  man  i  ferle- 
genhed ;  den  er  næmllg  ens  med  den  mellem  s  og     f  og 
o.  s.  V.,  skulde  følgelig  gengives,  Ikke  ved  bimærke  udenfor 
linien,  men  ved  fOTBkelllgo  bogstaver;  hvor  de  ahntedellge  bog- 
staver slipper,  har  Jeg  hidtil  hjulpet  mig  mod  gennemstraget 
tegn,  (foruden  med  tegnet  17,  istedenfor  hvilket  gennemstregel 
n  kunde  sætles),  men  har  ved     r  allerede  brugt  dette  til  ea 
anden  endnu  vigtigere  adskillelse  (se  3);  jeg  kunde  i  4  tilfskie 
(se  1)  ligesåvél  have  hjulpet  mig  med  grssko  bogstaver;  dens 
udv^  bnver  *vel  den  eneste  i  do  sjældnere  tllfieldo,  hvor  dat 
kan  vasre  magtpåliggende  at  udhæve  hviskelyd  af     r,  altså  ly  I 
q;  for  den,  der  krymper  sig  ved  at  optage  græske  bogstaver^  , 
véd  jeg  i  dette  tilfælde  ikke  andet  råd  end  at  bruge  forskellig- 
dannede  typer  (f.  ex.  cursive  og  opretstående^).   Ved  „spirilas  | 
'asper'*:     'r,  kan  den  lyd,  jeg  moner  (som  i  fjml  hær)  ikkebe* 
tegnes  (Lepsius  sætter,  uden  férklaring ,  i  exempemsteo  s.  U  ; 
bogstav  med  sp.  asp.  overfor  j  og  walisisk  11,  og  må  vel  altså 
sætte  disses  ejendommelighed  i  en  ,, aspiration").  —  {m  n  ij  må 
rigtiirnok  i  og  for  sig  være  modtagelige  for  lignende  hvisket 
udtale;  jeg  kender  imidlertid  tegen  eken^ler,  og  do  vil  vel  ikk» 
let  findes',  fordi  artlculaflonen  I  næsen  vel  kan  hvlskos,  når  bels 
ordet  hviskes,  men  ktm  med  stor  vanskeUghed,  når  hole  ordet 


I)  Den,  der.Qf  1, tvivl  om  han  kan  høre  fonkeUeo,  kan  måsfca  lette  i«gt- 
tagehc^  af  „stemmens'*  virksombed  ved  at  lægge  Angeren  |>å  strube- 
bdvedci,  men  må  vogte  sig  for  at  forveksle  den  med  den  mvskelbeve* 
gelM,  der  YeÉreglr  dér  ved*  bogstavernes  udtale  også  uden  etaiime  d.*e. 
også  når  man  hvisker  (Ikke:  taler). 

^  Den  Indvending  mod  Indblanding  af  grnske  bogstaver,  at  det  t^er  sig 
Ude  nd  for  6Jet, 'finder  Jeg  pedanUsk;  den  må  vige  tor  vægtigere  hensja. 
Hvorledes  den  slags  arbejder,  der  bar  brag  for  lydskilft,  tager  sig  nd  fer 
0!|et»  kr  témnrellg  llgegTldlg. 
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Itfe«  d.  e.  freinførM  raed  slemme).  —  De  afhandlede  2  lyd: 
„Mrdt**  I,  r,  Ian  uddrages  (fsre*  lange)  pft  samme  taåde- som  . 
de  S  fbrrlge.  — **De  afhandlede  8  „hflrde*'  lyd,  ell«r  rettere^ 

efler  fradrag  af  A,  de  7,  kan  i  o^,'  for  si>  danne  stavelse,  om 
end  exempler  er  sjældne  nok;  del  bliver  hviskede  sla>te!8er,  der 
forøfhg  kan  være  meget  lydelige').  Slig  stavelse,  både  kort  og 
Isngy  er  modtagelig  for  lonehdldel  (14  16),  som  man  let  kan 
ofeibovise  sig  om  fed  den  stavelse,  hvormed  ti  hysser;  tone- 
heldet er'  nømlijor  en  Yfrkning  i  stmhehofedef,  der  Me  hiet  af- 
htyder  „stemmen",  men  ligesåvel  er  til  hinder  for  Åndedrættets 
hrug  til  vedvarende  uddragning  af  bogstavernes  egen  i  mund 
eller  næse  frembragte  lyd;  og  det  falder  derfor  ikke  bort,  n&r 
man  hvisker.    Dets  betegnelse  bliver  natnrllgvis  atter  en  prik 

«  aver  modlyden.  — De  å  ovrlge  hårde  lyd  p  I  ib  kan  bveiten 
iMrages,  ledsages  af  stemme,  eller  gOres  herlige  for  sig  alene 
(da  en  langt  hæflfgere  bevægelse  af  læber  eller  tnnge  end  i 
talen  ikke  kommer  os  ved  her) ;  de  udkræver  fuldstændig  tilluk- 
ning af  taleredskaberiie;  ved  ot  dvcle  på  den  lukkede  fiUlUog 
må  felgeiig  fremkomme  en  fuldkommen  lydløs  tidsdel  (moment), 
der  vnrer  til  oplnkn9ngsbev»gelsen  giver  resten  af  lyden  p  $  h 
ijtm  i  ftaMensk  etto).  Atter  denne  dvttlen  kan  hetegnes  ved 
httigdelegn,  da  tidsdelens  lydløshed  er  betegnet  vod  selve  raed- 
lydstegnet,  og  tidsmålslegn  overhovedet  kun  betegner  mål,  ikke 
lyd.  Man  kan  imidlertid  ikke  bestemt  kalde  ombytDing  af 
hragdetegn  med  dot^belt  medlydstegn  (smlgn.  17)  upassende  t 
dette  tNteMe.  Jeg  må  aUså  dernttst  tale  nermere  om: 

^  Medlydsfordobling.  Følgende  bestemmelser  fremgår  af  de 
'iMerede  givne:  p  t  h  d  g-)^  der  kræver  talercdskabernes 
fuldstændige  lukning,  deles  ved  denne  kendelig  for  erel  i  2  par- 
ter (som  i:  op,  oppe),  Isle  part  frembragt  ved  tilluknings-,  2den 
part  ved  oplnkningS-hevcgelse-.  m  n  ^  deles  ligeledes  i  2  par- 
ler m.  il.  t-  artfenlatlonen  i  mnnden,  -  medens  lyden  i  nøsen 


*)  Isletlenfor  „hård"  og  lyd  kunde  sigps:  „hviskelyd"  og  „stemme- 

lyd".  Dog  ligger  forskellen  ikke  blot  i.  at  blød  lyd  lei(>.-iL;is  af  stemme; 

,  for  når  mnn  hvisker,  d.  e.  udelukker  stemmens  virksomhed,  skelnes 
hftrde  og  bløde  lyd  ligefuldt;  man  kan  kun  sige,  at  de  bevægelser,  dtr  « 
frembringer  „hård*'  lyd.  ifølge  deres  natnr  udelukker  stenmie,  og  kan 
kan  frembringe  hviskende  lyd;  stemmelyd,  d.  e.  selvlyd  og  bløde  niod- 
Ijd,  er  de  lyd,  der  frembringes  ved  bevægel?er  som  lilslæder,  og  i  talen 
ledsages  af,  slemmen,  men  ikke  nndvendig  fremtvinger  dCQ. 
den  danske  læser  må  ikke  Uenke  på  sil  åndende  d,  g. 
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ikke  deles  (amme).      r  deles  ikke  I  2  parter  ved  eo  grænse- 
lioie,  men  kan  dog  udtales  således,  at  øret  hører  eo  tilnærmel- 
ses- og  en  Qæroelses-bevægelse;  det  samroe  gælder  om  w  og 
meD  miodre  om  de  øvrige  medåyd,  ved  hvilke  oret  ilUte,  etter 
dog  hOjet  utydelig,  msrker  disee  2  bovageleer,  måske  lidt  tyde- 
ligere ved  de  hårde  end  ved  de  biede;  ingen  af  dem  sUii« 
»  ved  en  grænsclinie  i  2  parler.  —  Ved  p  t  kj  b  d  g  høres  ned- 
vendig  begge  parter  efter  kort  belonet  selvlyd  1)  i  udlyd:  op 
2^  foran  felgende  tonløs  &eivlyd,  „baUiyden"  (9) •  oppe;  men  ved 
m  n  f  kan  I  udlyd  sidste  part  mangle,  fdrdi  Uifiea  får  vAni 
gennem  nissen:  ham.  Efter  lang  selvlyd  manglorlslebevmgals«^ 
d.  e.  tillukningshevægelften ,  ikke,  men  er  IjuUes,  eller  mmtmm 
lydlos:  ry}iC,  sk:b.    Nfir  sdvlyd  med  bi  tone  følger,  er  det  næppe 
umulig,  efter  korl  selvlyd,  at  gure  2deD  bevægelse,  oplukniogs- 
bevægelsen,  lydløs;  i  dansk  børes  den  imidlertid:  JsaUjgW,  em 
end  ikke  så  tydelig  som  foran  „halvlyden*'  i  Datten,  oppe.  Da 
selvlydscalaens  led  ikke  kan  blive  så  tonløse  som  i^halvlydea**, 
er  måske  foran  dem  2den  part  ikke  så  lydelig  som  foran  bah- 
lyden,  f.  ex.  måske  ikke  sa  lydelig  i  fattig  som  i  fatto?  1  Indlyd 
foran  en  anden  medlyd  kan  anden  part  (oplukn.  bev.)  dels  vir- 
kelig mangle:  hutle  jhvor  2dea  part  af  t  kan  falde  ud,  fordi 
tungen  ved  tillukningsbeviBgelsen  er  bragt  i  en  atUling,  hvori  i 
kan  firembringes),  dels  v«re  .meget  svagi  og  optoge  mindro  end 
sin  normaltid:  fakler  (hvor  2den  part  af  k  ikke  fuldkommen  kan 
mangle,  men  kan  oplage  yderlig  lidt  lid,  og  er  mindre  liørlig, 
fordi  k  og  1  frembringes  med  samme  organ:  lungen,  der  imid- 
lertid lidt  må  skiRe  stilling  for  at  gå  fra  k  til  1);  i  skrapler 
mangler  Sden  part  af  p  aldeles  ikke;  dens  tidsmål  hehever 
imidlertid  ikke  nødvendig  at  levere  sit  sndvaalige  bidrag  IH 
stavelsens  tidsmål;  for  det  er  mulig  netop  I  det  moment,  lø- 
berne er  lukkede,  at  føre  tungen  mod  ganen,  og  derefter  ild- 
tale 2den  part  og  i  samtidig  (eller  tildels  samtidig),  så-  at  de  3 
medlyde  tidsdele  tildels  fulder  indenfor  binanden.    På  samme 
måde  kan  efter  en  anden  roedlyd  første  part  mangle:  helte, 
eller  vsre  hOJst  umsrkelig:  falken..    1  forlyd  plejer  den  at 
mangle :  på.   1  stampe,  vente,  synke  mangler  2den  part  af  «,  s, 
iy,  Jsle  af  p,  tf  k.    Vel  at  mærke  er  det  i  enliver  forbindelse 
mulig  at  articulere  begge  parler  fiildsl.Tiulig;  skont  i  de  fleste 
sprog  den  ene  plejer  al  falde  ud  eller  svækkes,  hvor  den  kan. 
—  Det  er  indlysende,   at  fuldkommen  udldmmende  lydskrid 
måtte  opgive  de  latinske  bogslaver,  Indføre,  ét  tegn  for  tillttk- 
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irings«,  et  eompfement-tegB  for  oplukDings-beTægel^en,  og  kun 
brage  begge  tego-,  hvor  begge  bevægelsef'  er  ti[stsde,  en  ndj* 
-M  agtighetf,  vi  flir  at  give  slip  på.      Imidlertid  opstir  det  spdrs- 

mål:  er  de  2  parler  ikke  at  bereune  som  2  medlyd,  så  at  lyd-* 
skrifleii  kommer  til  at  bnij^'e  dobbelt  medlydslei^n ,  i)vor  de 
begge  høres  j  med  andre  ord:  er  de  2  parlers  tidsmål  ^  1,  så 
de  danner  „positio''?  udtalles  grttsk  og  latinsk  dobbelt  medlyd 
Aivis  mål  er^  1)  som  r  dansk?  Svaret  er:  nej.  Dobbelt  skre- 
ven medlyd  udtalt  som  i  dansk  er  I  tidsmål  ^  },  danner  ikke 
posilio;  for  opluknings-  +  lilluknings  -  bevægelsen  ved  p  tk 
tager  ikke  mer  (snarere  mindre)  tid  end  lyden  af  enkelt  skrevet 
J,  8  O.  8.  V.,  der  kun  gælder  =  J.  Desuden:  uagtet  det  altid 
er  mulig  al  arliculere  to  medlyd  således,  at  de  t  tid  gsider 
mindst  »1  d.  e.  danner  position,  så  gielder  dog  t  ex.  i  grftsk 
kort  selvlyd  +  to  medlyd  tit  <  2,  de  to  medlyd  følgelig  <'  f 
f8e  18),  altså  f.  ex.  =  J  eller  ,  hvilket  kun  kan  komme  af, 
al  én  eller  to  bevægelser  (parter)  mangler;  da  ini  to  medlyd 
umulig  kao  være  mindre  end  to  bevægelser,  sjælden  mindre  end 
tre,  så  ses,  at  hver  bevægelse  er  »  j^.  De  to  parter  dJt  p  t 
k  o.  s.  V.  udtalt  som  i  dansk  (oppe.  bytte)  er  altså  «  |,  d.  e. 
^  danner  ikke  position.  —  Hermed  er  ikke  Just  bevist,  at  dobbelt 
medlyd  i  de  anlike  sprog  nf^dvendig  artlciileredes  fuldstændig 
med  \  bevægelser,  hviikel,  på  grund  af  uundij:aelig  stansning 
mellem  2den  og  3de,  i  tidsmål  vilde  blive  >  1.  De  lo  mel- 
lemste bevægelser  kunde  lænkes  forsOml,  men  deres  tidsmål 
bevaret  ved  dvælen  på  taleredskabemes  lukkede  eller  tilnær- 
mede stilling,  hvilken  dvælen  ved  p  I  ^  nødvendig,  ved  andre 
medlyd  ahnindeligvis  ikke  bliver  lydløs.  Denne  udtale  af  skritllig 
fbrdobling  gælder,  sa\idt  jeg  af  bogers  forklaring  kan  se,  i 
italiensk,  måske  i  oogUi  ord  i  fransk  (Abrahams,  fransk  sprog- 
lære i  og  synes,  om  end  i  en  svagere  form,  almindelig  I 
svensk,  måske  I  tforsk  almnemål  (?  smign.  Aasens  grammalik 
I  41),  og  i  nogle  sydlyske  dlalecter;  1  danske  sammensætninger 
^om  pal-.-kamriiOi ,  ret-troende  er  begye  udtale-måder  mulige: 


*)  Når  Y  tf  foran  „liquida  "  luKht  ndi^eio  danner  posit  on  end  n  x  t,  f»>l- 
ger  ikke  straks,  al  hine  nrti<  iih k  di's  iiujagUgcre  med  bef.'t:e  bexa-gelser 
fuldstændiu'  bevarede,  litllir  ikke,  at  de  lod  som  i  iixiirask  (smIgn.  '2), 
hvor  de  ikke  mer  er  delelige  i  2  parkr;  d«'  kin)de  iiuinlii,'  liavl  ,, rul- 
lende" udlale  d.  c.  varet  lange,  og  lange  nok  lii  at  udfjldc  den  raang^ 
lende  hevjrgelses  mal. 
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fuldstændig  arliculation,  eller  opså  dvælen  på  den  lukkede  slil- 
liog;  i  hurtig  udtale  kan  endog  denne  dvælen  bortfalde,  dog 
ikke  let  f.  ei.  i  ord-rig  sol^lys  o.  lign.  1  él  ttlfttlde  kan  vi  slet 
ikke  forsOnume  slig  dvvlen,  næinlig  i  UUsgsformer  som  den  svundiM. 
bundne,  der  nødvendig  udtales:  dæn  evonnCf  bohne^),  dog  med 
2,  ikke  med  \  bevægelser  ved  nn,  men  med  (ikke  lydløs)  dvæ- 
len på  den  lukkede  stilling,  og  somtid  desuden  derefter  med 
en  stansning  i  stemroen  (et  lydløst  momeat)  inden  ophiknings- 
bevcgelsen  indtræder,  der  betegnes  ved  det  sidste  n;  -omi^  sr 
da  i  tidsmål  mindst  »  2|,  memlig  o»1,  li«!^  n«ir 
hvortil  i  meget  hujtidelig  udtale  endnu  foran  dette  sidste  kan 
komme  en  lydløs  tidsdel, 
fs     .  Lydskriftens  fordring  taget  strsngt  bliver;  p  t      h  d  §^ 
m  n  II  mk  kun  jskrives  dobbelt,  bvor  4  parter  articuleres,  aUe 
de  evrige,  de  udelelige,  medlyd  knn^  kvor  en  stansning,  et  lyd- 
løst moment,  virkelig  skiller  2  lyd,  som  i  ljuf-Ioik.  is-slag,  omhyg- 
gelig udtalt.    Derimod  ma  (hiilen  på  den  stumme  tidsdel  i  p  t 
k  (så  kun  2  parter  articuleres),  på  en  stum  tidsdel,  eller  på  led- 
sagende vibrering  i  stemmebåndene,  ved  6  42     im  n  (|f,  ogsim* 
pel  dvslen  på  lyden  af  alle  de  øvrige,  ndtiykkcs  ved  Isngde- 
tegn  (ved  forøget  længdetegn,  hvor  nedlyden  Ar  stOrre  roålead 
kort  selvlyd,  som  i:  den  svundne,  da  heller  ikke  her  nn  er  tul<l- 
kummen  rigtig  skriveinadej.  —  Denne  fordring  kan  ikke  kt  vir- 
keliggøres, ved  de  døde  sprog,  fordi  vi  ikke  kan  gore  iagtta- 
gelser over  dem,  og  både  dvælen  og  virkelig  udtalt  férdobiiog 
kan  danne  position,  ved  de  levende,  fordi  udUilen  tiWels  vakler. 
Man  kan  derfor  også,   uden  synderlig  ukempe,  tilstæde  skriftlig 
fordobling  overalt,   hvor  4  bevægelsers  tid,  eller  derover,  ud- 
fyldes; imidlertid  er  betegnelse  af  blot  dvælen  (uden  afbrydeUe) 
på  udelelige  medlyd,  s^m  v,  4,  z  o«s.v.,  allerede  mindre  pss* 
sende,  mens  man  ved  de  delelige  kunde  tænke  sig  2  bevsgel* 
ser  udfoldne ,  hvor  deres  mål  bevares ,  og  hermed  forsfsie 
skriftlig  fordobling.     (At  vise  foregående  selvlyds  korthed  vfd 
medlydslordobling,  som  i  nyere  „germaniske"  sprog,  stemmer 
naturligvis  ikke  med  lydskriftens  væsen).  —  Ndjagtig  opfatnin:: 
af  virkelig  dobbelt  p  t      h  d  g  vanskeliggøres  endnu  i  hOj 
grad  ved,  at  det  er  mulig  at  forene  1ste  part  af  -p,  t,  k  med 
2dpn  af  hj  d,  g,  og  omvendt  (smign.  25).     iVlåske  passer  delle 
just  på  tysk  bb,  dd,  gg;  i  angelsaksisk  skrives  ikke  dobbelt 


natarllgvis  med  lyd  o,  tom  i  hcnd$  (tmlgn.  2).  I 
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men  og  (leogan) ;  samme  grandMBtDing  måtte  lydskrifteD  i  sUge 
tiUlBlde  fiilge. 

»  Stavelsers  mål  er  naturligvis  betegnet  ved  at  betegne  bogsta- 
vernes mål,  hvis  sum  rcf^elrct  iidiror  stavelsens;  ide  enkelte  tillælde 
(smign.  25),  hvor  en  med  læberne  og  en  med  lungen  frembragt 
medlyds  tidsdele  tildels  kan  ilalde  iodenfor  hinanden,  er  adtalen 
vel  yderst  silden  så  flast,  eller  iagttagelse  således  gOriig,  al 
lydskriften  skulde  kunne  tage  snrlig  hensyn  dérlilM.  En  stavelse 
kan  blive  lang  (18)  ved  dvælen  på  selvlyd,  pa  medlyd  (eller  på 
begge),  eller  ved  at  ende  pa  medlydsforbindelser  (virkelig  for- 
dobling medregnet)  af  4  bevægelsers  mål  eller  derover.  Vel  at 
oiarkey  er  lang  medlyd  almindelig  af  samme  mål  som  kort  selv- 
lyd. Medlydene,  udtalt  så  kort  som  mulig,  er  forovrig  ikke  alle 
nOjagtig  af  samme  mål;  pik,  endog  med  begge  parter  beva- 
ret, synes  at  optage  mindst  lid. 

B  Til  slulQing  må  jeg  udhæve:  1)  Quantitet  (tidsmåi)  i  de 
antike  sprog  var  ikke  af  anden  art  end  i  de  moderne,  fordi  der 
Ikke  gives  mere  end  1  art  guantitet  Dansk  skiller  sig  fra  latin 
og  græsk  kun  ved  at  tonløst  e  (,,halvlyden")  er  <  1 ,  forudsat 
næmlig,  at  ingen  tonlese  selvlyd  i  latin  og  græsk  har  været 
<  1;  at  lang  selvlyd  med  tonehold  (IGl  er  <  2,  finder  side- 
stykke i,  at  lang  selvlyd  uden  medlyd  efter  i  latin  og  græsk  ikke 
altid  danner  lang  stavelse,  altså  ligeledes  kan  v«re  <  2.  Nogle 
nyere  sprog,  som  russisk  og  nygræsk,  skal  kun  have  korte  selv- 
lyd; derfor  mangler  de  naturligvis  ikke  lange  stavelser, 
anden  sai!  er  det,  at  i  nof;le  sprni;  lange  og  korlo  stavelser 
ikke  er  således  fordelt,  at  de  danner  brugbart  grundlag  tor  verse- 
bygning,  eller  at  i  andre  betoningen  endnu  ikke  er  på  den 

a  måde  udviklet,  at  dén  kan  lægges  til  grund  i  verset.  —  2) 
Foruden  betoning  og  tfdsmål  er  der  kun  ét  forhold  til,  hvori 
selvlyd  (og  bløde"  medlyd)  kan  bevæge  sig:  hujde  o^'  dybde  i 
den  betydning,  disse  ord  bar  i  musik,  hvilket  mu  betegnes  ved 
noder,  eller  ved  taltegn. 


Rasks  tegn  (retskrivningslære  i  36—41):  iaro.  sur,  hærge, 
fåst^  månd  omsættes  således  til  mine :  fåré,  «sr,  hærge ,  /astj 


^)  Mao  måtte  bruge  samnicuslynget  lego,  eller  sætte  itogstavcrue  over 
hlnandeo,  f.ex.  &  =  latinsk  ^ 
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7nan;  Lyngby  (Sf^nclerjysk  sproglære  s.  3)  skriver:  fire.  sur,  hærge, 
fast,  man.  hvilket  er  en  overinåde  næm  betegneisesmåde ;  imid- 
lertid medfører  skriveoiådeo  man  ulsmpe,  *da  „stedende"  udtale 
af  kort  aelvlyd  kan  tænkes  uden  falgeade  medljrd.  Eja  af^aøtlaa 
mellem  Lyngbys  betegnelae  og  mim  ligger  i,  al  ndn  pft  «yttiig 
måde  skelner  tidsmålsbearrebet  fra  tooeholdets  (14,  16),  og  hvor 
toneholdet  Onder  stied,  li;e\der  lidsmftlsbegrebets  samtidige  gyl- 
dighed. —  Ligesom  Lyngby  forkaster  jeg  aldeles  iiasks  lone- 
hold no.  1  „det  altthende"  (retskrvL  §  36);  i  delle  er  to  for* 
hold  sammenblandet:  I)  den  foragede  tongde,  vi  ataDduoi  giver 
ndråbsord  som  a.  bu.  der  bliver  at  rosrke  .med  féragel  Isngde- 
tegn;  2)  den  forskel,  der  hRres  mellem  fa'r  (=  fader)  og  Islc 
stavelse  af  fa:?,  der  blot  kommer  af  den  nødvendige  indvirk- 
ning, overgang  Ul  ny  staveise  udover,  livortil  ingen  tegn  behe- 
vea.  Rask  bar  oversét,  at  opstilling  af  2  „tonebold*'  for  fare  og 
fa'r  måtte  krsve  tilsvarende  optoaning  af  alle  hass  „tenebold**, 
firemlbr  alle  no.  4,  i  to  nye,  da  forskellen  mellem  tm  og.fti'r 
er  lig  den  mellem  Isle  stavelse  i  hegno,  hovne  og  hej!  hov! 
(med  „rullende"  j,  U7),  eller  mellem  1ste  stavelse  i  falde  og  det 
engelske  ord  full. 

At  sprogvidenskaben,  for  at  kunne  sammenligne  sprogene 
og  opfiitte  ordformernes  udvikling  uden  for  stor  misvisning,  må 

have  både  dialecter  og  skriftsprog,  og  såvidt  mulig  de  uddede 
med,  omsat  i  lydskrift,  er  en  sætning,  jeg  næppe  har  n*«dig  ;ii 
udhæve').  —  Forovrig  kan  lydskrift  ikke  nå  fuldendt  congruens 
med  lydenes  uendelige  forskelligheder.  Disse  deler  sig  imid- 
lertid idetmindste  ved  medlydene,  ved  grenselinier  o<igenloode 
rent  I  en  overskuelig  rakke  hovedlyd ;  og  disses  betegnelse  kan 
lydskriften  levere:  grænserne  mellem  hovedlydenes  afændringer 
er  langt  utydeligere  og  vanskeligere  at  folgc.  Den  der  leverer 
en  dialect,  eller  et  hidtil  ubearbejdet  sprog,  i  lydskriftens  alpha- 
bet (1),  og  forsynet  med  tootegn  (selv  om  bitonen  forbigåsl  e^er 
udtømmende  betoningsregel  (13),  og  længdetegn  over  ødelig 
lange  selvlyd  (15),  leverer  langt  bedre  og  ftildstændigere  under* 
retning,  end  der  findes  i  næsten  alle  mig  bekendte  sproglærer. 


')  Det  er  kan  I  rent  Tidentkabellge  arbc||der,  der  kan  bUte  brag  for 
skrifl,  undtagen,  hvor  hidtil  askrevne  »prog  skal  føres  i  skrift ,  da  Ijé« 
skrift  så  bSr  tclges  ogsi  til  almindelig  brag. 
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De  biawrkar,,  der  skal  vise  floere  afcndrniger,  og  tooehold,  og 
tidsiDål,  har  jeg  hidrettet  således,  at  hvilketsombelst  af  dem, 
når  man  ikke  er  vis  på  at  have  opfattet  vedkommende  forhold 

med  tilforladelig  sikkerhed,  kan  udelades,  uden  al  nogeo  for- 
»t,yrrei6e  derved  voldes  i  det  øvrige  tegDsysteoi. 


Sen  tillæg  til  denne  arhnndliiig  vil  feliie  lister  over  de  mere  aJmiodeiig 
keodle  levende  sproga  omsætning  i  iyd^lirifU 


Auieldelser. 


FOrklarande  anmårkningar  till  P.Tergilii  laroilig  Aeneidos  libri 

I— VI.    Ulgifne   af  U.  Tornebladh.     Lpi>ala  1869.  (90 
pagg.  12») 

• 

I)es8a  commentarier  torde ,  hvad  mcthoden  betraifar ,  i  vissa 
fall  fbrdelaktigt  utmarka  sig  framfor  forut  fdrhandenvarande  Svenska 
arbeten  i  samma  vag.  De  iiro  korta,  bestamda,  och  roja  ett  pris- 
vårdt  bemddande  att,  dor  så  ske  kan,  helst  tolka  Vergilii  ord  genom 
hanvisning  till  parallelstiillen  hos  skalden  sjclf,  eller  hos  andra  klas- 
j-i^ka  forfattare.  Dansken  Lund  og  Tysken  Ladeichj  hafva  i  detta 
hansecnde  varit  forf.s  kiillor.  De  grammatiska  iijtplysi)ii)f;arne  vX- 
goras  vasendtligen  af  citater  til  liabe's  og  Ellendt's  larobockcr. 

Hvad  for  ofrigt  de  hermeneutiska  forklarinirarne  betriiti'ar ,  har 
forf.  med  all  riitt  i  fbretalet  till  sin  edition  fiistat  liisarens  uppiniirk- 
samhet  på  de  stora  svårigheter,  som  med  en  sådan  behandling  Jif 
Vergilius  iiro  forenade.  Det  torde  val  knappast  gifvas  någon  Latinsk 
forfattare,  som  p;1  ett  lika  antal  rader  af  en  fnllt  siiker  text  erbjnder 
flera  for  Philologien  hårdt  uiira  olosliga  kniitar,  an  dessa  6  bucker 
af  Aeneiden.  Ett  eget  forhållande  ar  i  detta  hiinReende  med  de 
stallen,  der  Vergilius  ofversatt  Homerus.  Den  Latinske  skalden  har 
ncmligen  vanligtvis  ej  blott  återgifvit  de  Grckiaka  orden,  utan  i 
skildringen  tillagt  några  drag  af  egen  npi>finning,  hvilka  det  stundom 
faller  sig  svårt  både  att  tolka  i  oih  for  sig  betraktade  och  att  for- 
lika  med  oripinalets  mening.  Exemjjcl  hiirpil  iiro  Aen.  \.  159  fif., 
I.  592,3,  IH,  542  m.  fl.  —  Till  forklaringen  af  Vergilius  hafva 
många  generationer  af  philologor  lemnat  bidrag,  och  den  som  i  våra 
dagar  vill  Icmna  en  gcnom^itendc  eommentar  till  dcnna  forfattare, 
har  till  sin  hufvudsakliga  nppgift  att  viilja  ciiiellau  dcu  teuiligen  full- 
•t&adigt  uttomda  umugdeu  af  mer  eller  mindre  mojliga  tolkuiugssiitt. 
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Anm.  af  R.  Tdroébladh:  Féfklanmde  aimililaiUigar 


Det  ur  ock  vid  beskaffenbeten  af  detta  val  kritikeu  forDamligaat  bar  att 
fiista  sig.  F(3rf.  bar  viisendtligcii  anslutit  sig  till  Ladaciy^  bvars  noter  till 
Vergilina  (Lcipz.  1855)  till  storsta  delen  i  ordaprann,  fast  ofta  afkortad, 
bfvcrbattning  ingått  i  det  Svenska  arbetet.  M&ngen  ekall  viil  med  os« 
fiuna  detta  val  af  ledare  foga  lyckligt  och  tycka,  alt  forf.  gjort  våra 
]&roverk  en  vida  storre  tjenst,  om  ban  lagt  den  gamla  Heyneskft 
commentaren  till  grund  for  en  bearbetning.  Det  torde  Demligen 
Wft  bAde  kandt  och  erkandt,  att  Ladewig  esomoftast  miodr«  Qt- 
miSrfcer  sig  for  «a  objectiv  och  omtorgsfall  tak-  og  språklSfktaiiiig, 
la  f5r  aknifrade  omtydningar  af  hvad  han  ofta  orimligt  nøg  aaaar 
for  oegentliga  uttryck,  f5r  ett  aubjeetin,  spetsfimdigt  raMonnerande 
om  den  afllgsnare  ajftningen  al  akaldena  ord  oob  deraa  motiver,  ocb 
framfbr  allt  fdr  ett  olidltgt  manér  att  analjsera  Veiyilii  ber&ttdMr 
med  fordran  på  aamma  proaaiaka  punktligbet  i  detaljer,  aom  Toie 
det  firåga  om  att  granska  ett  rfttteglngsprotocoU  eller  en  poliarafh 
port.  Eiempel  pi  statnimnda  egenbet  finner  man  i.  ex.  i  anm.  liD 
V.  858 ,  VI.  356  m.  fl.  F5rf.  bar  viaaerligen  icke  tillegnat  aig  allt, 
brad  Ladewig  bar  att  lijnda  på  i  den  vigen,  men  redan  det,  aoai 
ban  deraf  npptagit,  år  alltfSr  myeket,  aårdelea  då  det  bKfrtt  okadt 
med  egna  „fSrklarande  anmårkningar**  i  aamma  etil.  Kir  t.  ez.  forf. 
vid  VI.  566  anmftrker:  ,,Rhadanianthu8  bor  cj  i  Tartareu,  men  bar 
makten  i  denna  straffets  boning",  vid  IV.  166 — 168  (der  det  i  be- 
råtteloen  om  Aeneas  och  Didos  brollopsfest  beter:  „/Wma  et  téUuå  d 
pnmtba  Juno,  Dant  siynum) :  „någdt  egentligt  aådant  tecken  /år  man  dock 
knappt  foreetalla  sig",  eller  vid  I.  388:  „en  hvar  som  kommer  till 
Cartbago  beviser  sig  dcrigenom  ss.  Gudarnes  ålskliog",  eller  vid  III. 
567  uppl^-ser:  ,,Hela  »kildringoD  iir  ofverdrifven"  (cf.  anm.  vid  III.  I 
595  och  V.  556),  så  ar  allt  detta  lika  belt  i  det  Lndewigska  ma- 
néret,  som  purapbrasen  af  11.779  ,,det  ar  ej  tiliAtet  af  odet,  eller, 
om  detta  ej  nppenbarat  sin  vilja.  af  Jupiter",  ocli  af  V.  521  ..Kon- 
Bten  att  afskjuta  pilen  med  kraft  oeh  sa,  att  bågen  kliugade,  hvilket 
visade  dennes  fortraffligbet",  m.  fl.  iiro  helt  och  håliet  hemtade  fråa 
Ladewig. 

Men  vi  lemna  refle.vionerna  oeli  de  vid  sidan  om  ijaken  gjorda 
anniarkniiigarne  derliiin  tor  att  i  ordning  anf()ra  uågra  af  de  stalle« 
i  dessa  V^er^iilii  sex  boekcr,  med  afbeende  på  bvilkaa  ordaforståud  vi 
ej  kunnat  fiirena  o.«8  med   fiirf.s  uppfatning. 

I.  48,  49.  Forf.  liiser  hiir  indicativer  adorat  —  imponet.  Med 
denna  liisart  kan  viil  den  fonnedclst  et  med  den  foregående  coordi- 
nerade  utropssatsen  ej  innebålla  något  annat  an  en  forundraii  derofver, 
att  man  oaktadt  Judos  vanmakt  Undå  (verkligen)  tillbeder  och  offrar  ix 
beoDe.  (Jfr.  Liv.  III.  19.  Et  vos  intulUtU  —  Et  hi  pastuloMt  — ) 
Men  ntom  det,  att  detta  v&l  avårligen  kan  bafva  varit  den  mening, 
akalden  velat  IBgga  i  Junos  mon,  aå  bar  quitguam  absolut  ingen 
plats .  i  den  jakade  satsen,  der  det  nedsjnoker  till  ett  tonl5at  nigoo 
»  man.  Liiser  man  deremot  odbref  —  imponai^  så  blir  aataena  om* 
ning:  Oeb  åndå  éadU  nogen  menniaka  tillbedja  Jnno  et  eet.,  d.v.t. 
det  bela  blir  ett  nttryck  af  bån  diver  den  ftireatSHning  eller  fbrdraa, 
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att  nagon  skulle  dyrkn  en  Gudomligliet ,  som  visat  sig  8&  Tanin&ktig* 

.1  denna  indircct  Degativa  sats  passar  quisquam  fuUkomligt.  * 

I.  81 — 83.  '  Conversa  cu9pide  motUem  tmpulit  in  latris  et.  c. 
.,skjot  på  sidan  den  delen  af  bergviippen ,  som  utgjorde  dorren". 
(Jfr.  Ladewigs  hogst  characteristiska  forklaring:  ,,Aeolus  achiebt  den 
Berg  —  etwas  auf  die  eine  Seite,  d.  h.  richtct  ihn  auf  der  einen 
Seite  etwas  in  die  Hohe".  Man  forestalle  sig  situationen!)  For  det 
forstå  kan  impellere  in  latits  omojligt  betyda  „skjuta  pil  (auf,  åt?) 
sidan'*  («ummovere).  For  det  andra  sager  ju  Vergilius  alldeles  icke, 
att  en  i  berget  forut  befintlig  dorr  oppnades  (reelusa  est) ,  utan  att 
genom  Gudene  slag  i  klippvaggen  en  utgång  bereddes  (gafs,  data 
ef*t)  for  vindarne.  Huru  detta  i<kedde,  borde  en  iorståndig  interpre- 
tation ej  taga  sig  på  att  forklara. 

I.  293.  Dira  ferro  et  compa'jibm  årtis  Claudtntur  Belli  portæ 
—  „ferro  el  c.  a.  bestamma  narnuue  diræ ,  skrackliga  genom  tatt 
sammanfogadt  jern".  Skiilet  till  en  sådan  construction  (efter  Ladcw.) 
År  val  svårt  att  inse.  På  fastheteu  af  lås,  dorrhakar  m.  m.  som 
knn  raknns  till  portarum  compages,  berodde  det  ju  just,  att  dessa 
blefva  siikert  stangda,  ocb  ablativerna  ftrro  et  comj).  a.  hura  .således 
alldeles  egentligen  til  Clau€kntur  såsom  en  symbolisk  beteckning  af 
fredens  trygghet. 

I.  495.  obtutuque  hærd  defixus  in  uno  ,,8tår  fordjupad  i  åskå- 
dande  ensamt,  d.  v.  s.  iir  helt  och  håilet  oga".  Uttrycket  betyder 
val:  forsiinkt  i  ctt  (oafbrutet)  beskådande.  —  "  II.  644.  Sic  o  sic 
potitw/i  ujfati  diiiCfdit'  cotjjuh  ,,8å  som  jag  ligger  bar  (på  båren)". 
Att  Anchises  låg  på  bår,  tir  hvarken  en  rimlig  formodan ,  ej  heller 
sagdt  af  skalden.  —  II.  256  ff.  JCt  jam  Aryiva  phalanx  instructiå 
navibus  ibat  —  —  flammas  qtium  regia  puppis  ExtulercU  —  ,,detta  var 
rignal  till  aflfUrd**  (for  skeppcn  som  redan  ibant?)^  „och  for  Sinon". 
Det  mots&gande  i  denoa  forklaring  faller  så  mycket  mera  i  dgoncn, 
•om  det  6fnga  af  f9rf.t  wmi.  tfli  dette  ttftlle  just  går  at  på  att  visa, 
fttt  sigualens  gifraiide  {øgiuiårat  Ji.)  blott  i  fSrbållande  tfll  iSuioii  tmat 
Ir  att  fatta  tom  nftgot  foregående.  —  11.  668.  (vocat)  lu»  idUma 
(victos)  „mera  måland«  In  mora".  (!)  Det  rar  ej  ddden,  som  manade 
de  besegrade,  bvllka  utan  Anchises  e)  viUe  fly,  till  striden  —  ddden 
bade  bnnnit  dem  lika  sSkert  om  de  blifvit  stilla  —  utan  def  sista 
•SgonbKekets,  tilfUle  att  såsom  hjeltar  lefra.  Detia  skalle  de  jost 
gora  genom  att  „ej  dd  obåmnade*'.  —  IV.  247.  „Skalden  visar  har, 
bara^forrandRngen  Terkat  på  Atlas*  kroppsdelar**  (Lad.),  r.  250.  „Flo- 
dema  som  nedsl5rta  från  Atlas*  baka  atgdras  af  de  långt  nedfallande 
skiggstråaa*'.  Fdr  att  ondvika  slik  orimlig  forklaring  bade  f5rf. 
bort  I51ja  Ladewigs  bftnvisaing  tm  Or.  Metom.  IV.  667,  8,  der  det 
beter: 

^  MoM  faehåå  JUom,  nam  harba  eomæqué  In  mha»  abeusd  <—  — 
V.  89t,  2  jemf&r  vtg.  med  Ladewig  Gie.  de  Or.  I.  28,  206  2V  åemptr 
aa  diemdo  puitm  deum  ocb  tyckes  således  fatta  dem  i  Acestes*  man 
blott  SS.  ett  bjperboliskt  nttijck,  inneb&rande  ett  Ittet  gyckel  med 
Entellos  ocb  bans  konst.  I  anm.  till  V.  466  tyckes  fdrf.  f5restål1a 
«ig  Eryx  såsom  en  Terkligt  erkånd  Ond  eller  beros,  brarom  V«  772 
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ej  beller  lenoar  oågot  t^ilVel  ofrigt.  — •  V.  628.  —  —  Jm  mp^ 
iuna  veriiiur  «uta§  Qmm  freta,  (juum  Urroå  amnef  iot  imhospita  mm 
SidtraqM  wmetuæ  ftnmur ;  ,,«t<?era  »  tempestatei,  «toraiac*'.  F5rUariii- 
gen  ^  yttent  Servii,  hvflkeD  likvfil  ockiå  bar  en  aDnaa  neml.  måmtt 
«  prwwMiat  qwt  nékribut  subjacmiL  Då  mmIM  vil  <j  ØMbonw 
i  anoaii  beljdelse  iln  tUlryggalagga  ett  spatium  (continnoiD)  i  rniimet 
eller  i  tiden,  ocb  tidera  sTårligen  utan  någon  tiagt  bettSouung  kaa 
betyda  etormar,  aå  lir  vil  meningen  bir  belt  fnkelt:  Fara  Øib» 
•Ijenior  d.  t.  s.  foraitta  aig  tiU  traiuer,  der  andra  a^embilder  qrnaa 
på  binmelen  eller  åUninatone  de  aamma  i  fSrSndrade  alatånd  från  . 
botisonten.  —  Y.  821.  —  /kpnmI  txuåa  oAare  nimbi  „då  bela  bin- 
melen var  ofrerdragen  med  moln  forefoU  den  fonnlSa  ocb  omitHg* 
(Ladew.)  Månne  ej  den  klara  bimmelen  lika  vil  kunde  betecknaa- 
med  deaaa  bådiw  epttbeter.  —  VI.  298.  Af  den  pei^brae,  aom 
bfir  gifVer  på  ordet  porHUrr  „eg.  qui  portorium  eiigit  a  mortob" 
aknlle  man  Tål  anarate  taga  aig  anledning  atl  tolka  ordai  med  tnU- 
når,  ån  med  fibjkarl«  aå  vidt  aom  den  fdrre  jnat  Sr  lill  aåaooi 
aådan  fSr  att  npbåra  portorinm  (i  bet.  tall),  men  detta  lika  litet  ir 
fallet  med  fåijkarlen,,  aom  embetamannen  år  till  f&t  alt  ineaaaera  am 
Ion.  Siaom  en  etymologittk  forklaring  kan  naturligtvia  peHpbraaen  i 
intetdera  fallet  gilla.  Derivationen  ,,braetea  af  figax^t^*'  VI.  3109 
bade  eommentaren  ock  Tål  knnnat  nmbåra. 

1  en  akolbok  sådan  aom  denna  år  avårigbeten  icke  blott  att 
trfiffa  den  råtta  forklaringen,  utan  lika  mycket  att  beatåmma  favilka 
pnnkter,  som  bebofra  forklaring,  ocb  hvilka  aom  limpligaat  bora 
lemnas  åt  liijongen  igelf  att  utreda«  Detta  gåller  sarskildt  om  den 
delen  af  eommentaren,  hvarmed  forf.  ;,af8ett  att  for  akolynglingea 
latta  modan  att  ofversiitta'*.  Man  har  ofta  satt  i  fr^V'^-  hurnvida 
ofversattniugar  af  de  klassiske  auctorerna  aro  laupliga  lyelpredor  ior 
akoloDgdom.  Sakert  ar  att  de  ofta  olumpligt  begagnaa.  Men  om 
en  commentar  gor  tilt  sin  upp^ift,  icke  att  lemna  vtllkoren  for  en 
riktig  tolkning  utan  lagga  akoljrnglingen  denna  i  mer  eller  mindre 
periplhraaerad  form  fårdig  i  munnen,  aå  medfor  den  alla  de  oliigen- 
beter,  aom  Tidlåda  en  dfversattning ,  begagn.id  såsom  bjelpreda  rid 
bfverlasningen,  men  ingen  af  de  fordelar,  hvilka  åtminstone  en  god 
metrisk  otversattniiig  skanker.  Den  sedoare  låtcr  låsjungen  se  poesi 
återgifven  med  poesi  och  vanjer  hans  ora  vid  god  Svenska,  mes 
kan  just  for  sin  egendoniUga  pootiska  forros  Bkull  svArligen  omedel- 
bart  af  lionorn  begagnas  vid  uppiiisningen ,  utan  ban  måste  forsoka 
att  uttrycka  det  dcrur  iittagna  oidaforståndet  i  sin  egen  form.  Der- 
emot  ju  biniplare  ocb  alldagligare  den  fragmentariska,  propai^ka  r»t"ver 
siittningens  ord  aro,  desto  inera  ogfneradt  upptagas  de  af  scholarcn, 
ocb  stå,  en^Hii;j:  vid  den  forstå  ofvorliisningcn  inliirda,  svArligen  alt 
ntrota  bvarken  bos  den  ena  larjini|j;en  eller  bos  generationer  af  ^A- 
dana.  Det  skall  icke  nok  as,  att  sådana  ofversiittningsfragnienter  lio» 
forf.  mera  sparsanit  forekomma ,  an  man  iir  van  att  finna  i  Sveu^ka 
„comraentarier  til!  skolornas  bruk",  ocb  att  de,  som  tinna^,  ofta  rilja 
en  icke  ringa  liittbet  att  tiiina  ett  for  sig  betraktadt  vackert  och 
blin^^auiie  Svenskt  uttr^ck.     Men  det  kan  å  andra  sidau  ej  beller 
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nckas  att  lUtthetcn  ofta  vinnes  genom  uppoflfring  af  troheten  eller 
beror  derpå,  att  forf.  i  stallet  for  att  återgifva  eller  forklara  me- 
ningen sådan,  som  den  Latinske  Hkalden  tUnkt  sig  deo  —  hvilket 
likval  for  skolynglingens  riitta  upptattniug  gå  viil  af  språket  som  af 
pot'faien  just  varit  det  vigtiga  —  angifver  huru  man  i  Svensk  hvardags- 
prosa  skulle  hafva  kuniiat  beteckna  samma  sak.  Nar  t.  ex.  forf.  tolkar 
,,celedramu8  litora  ludts  —  fira  festligu  lekar  på  stranden  (III.  280)*', 
eller  „hiemem  luxu  fovere  —  tillbringa  vintren  i  yppighetens  skote" 
(IV.  193),  eller  VI.  507  ,,noinen  honosque  locum  strvant  —  beteckna 
ttallet  såsom  ett  minnesmiirke  at  Dig  och  bevara  derigenom  Ditt 
luinue",  f-å  hade  haus  fortjenst  varit  niycket  storre,  om  han  i  stallet 
for  dessa  paraphraser,  dem  t-kolynglingen  kanske  af  sig  sjclf  funuit 
lika  lått  och  lika  val,  gifvit  verkiiga,  om  ock  ej  fullt  så  lediga,^ 
Svenska  ordfdrklaringar  af  celebrare,  federe  et  eet.  med  litora  el  eet., 
till  objecter.  £xeinpel  på  dylika  prosaiska  paraphraser  iiro  vidare 
1.453  ^^manua  i  bet.  handers  verk",  III.  1 34  hortor  amare  focoa  „håUa 
hm  og  hem  kara  d.  s.  håUa  sig  i  heoiinen",  IV.  91  (uec)  famam 
(obitAre  fttrori)  „omsorgen  om  heimea  fykt«'\  IV«  376  Beu  furiit' 
memåa  feror  „jag  r&kar  I  rat«ri",  V.  466  camtitk  irirttu  »  „▼irtvtit 
eoMitiitU",  VI.  186  AiMmit  Mor  „vådlig'\  MiQtm  mors  „omklig" 
•tmL  Vedei^let  hMrtill  Sro  dfrenftttauigar,  dtr  fttif.  al  b6> 
ttSdande  alt  vara  egentlig ,  råkat  in  på  a&tiogen  rebt  af  ooTentka. 
flSer  i  •aanwanhangct  minchre  paiaaade  eller  otympligt  sl&piga  utr 
tiyek:  I.  19  progemkm  —  IV^foaa  a  »anffumå  éiiei  ^hlSXi  på  alt 
Itdaa**,  I.  169  tn  «eeiifi*  Imgo  „i  an  Qenan  aftide«  bdSgen  trakt'*, 
L  389  fatigai  „aufåktar**,  I.  789  pimo  m  prduU  moro  „ekdyda  sin. 
•bupe",  II.  817  /uror  iraquå  meattm  prædpitmd  ,«eg8ft  tiU  ytterltgo 
køter",  III.  174  pratmHa  ara  „Ufelafraode**,  111.810  Vøra  mki  fmaim^ 
ntUM  mQA  mtmiim  „kommar  du  aåaoa  en  tarkiigr  bodbirarø,  aa 
lifilefraiide  beliniag  et  eet",  IV.  154  offmim  ^omerani  tthof^  eig  1 
Mlk*',  IV.  265  imadii  (Meranriue  Aenean)  ..antastar**,  VI.  809  vøiir 
mudtlrat  „betjenar  med  segel**  (detta  bade  deMtom  på  Latin  betai 
fib  bbIq.)  m.  fl. 

Lund.  C  — 


Adolf  SchftU*  GrODdlijcher  Uoterricht  uber  die  Tetralogie  de» 
aUiscben  Theilerg  ond -die  CompoaiUoosweise  des  Sophocles^ 
lur  Wiederlegung  einee  hertnåckigea  Vorartheile  atie  dea 

Qnellen  enlwickelt.  Leipzig.  C.  P.  Wintefsche  Vcrla^s- 
haiidlung  186^. 

ril 

I  il  de  mange  doakle  Funkter,  som  made  os  i  det  attiske  Dra* 
mas  Historie,  hører  ogsaa  Spørgsmaalene  om  Tragediens  tetralogiske 
(trilogiske)  Behandling.  De  antike  Vidnesbyrd  ere  paa  dette  Gebet 
jrderat  arage.  ingen  af  de  gamle  Forfattere  fortæller  ot,  om  der  fra 
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Tragedien!  ImU  Oprinddee  luur  T»nt  lcmv«t  et  MAcbuit  Hele,  bt- 
etuende  af  8  (4)  nøie  lammenluBageiide  Dele,  eller  Muur  oghveMai 
<eD  tMdaii  Konstform  er  opeUuiet.    Vi  finde  den  fnidt  ndvikht 

Ikm  Aetohylas;  den  foreligger  i  Trilogien  Oreiteia  (Satyrspillet  Pio> 
tene  er  tabt),  og  antike  Didatknller  msme  os  flere  andi«  AeMkf- 
Imke  Tetralogier.  I  Almindelighed  antaget  yel  nn,  at  Aetcfajlai 
altid  har  benyttet  den  tetratogiake  Poim.  I  llodaøtoing  harti  ar 
tager  man,  at  Sophoclea  knn  har  akrevet  Enkelttragedier.  lagaa 
antik  Efterretning  nemer  oa  nogen  Tetralogi  af  Sophoclea,  eg  fi 
hare  et  beatemt  Vidne  — -  rigtignok  et  Vidne  paa  anden,  tredk 
Baand ,  fra  en  meget  aen  Tid  —  paa,  at  Sophoelea  har  gjort  ea 
Forandring  i  aaa  Henseende.  Suidas  siger  nemlig  i  ain  Artikel 
Sopbocles:  xal  avtog  (Sophoclee)  nv  dgafia  ngog  dgåfta 

4iy^viCe(f^oci',  ctXXa  f*^  tnQaXoyéatfj  (eller  tstgaloyétaO^ai).  Efter 
diaae  Ord  skulde  mnn  vel  nærmest  tro,  at  Sopbocles  indførte  daa 
Forandring,  at  ikke  Uenger  Tetralogi  kjærnpede  med  Tetralogi,  men 
Drama  imod  Drama,  ligesom  i  Comedien.  Imidlertid  hare  vi  fie- 
viser fra  Sophocles'  og  Enripides*  Tid  for,  at  Tragikere  optraadli 
ligesom  tidligere  med  4  Stykker. 

Saaledes  seirede  Sophocles  i  Aaret  438  over  Enripides,  der 
traadte  op  med  fire  Stykker:  Kreterinderne,  Alkmaion  (o  å$a  »PaH 
ifléog),  Tclephos  og  Alkesti^*,  o<;  i  Aaret  431  seirofle  Aeschylos' 
Søn  Euphorion  over  Sophocles  og  Enripides,  der  atter  træder  op 
med  4  Stykker:  Medeia.  Philoktet,  Diktys  og  Satyrspillet  Ilostt'olkeue. 
Siden  Enripides  optraadte  begge  Gange  med  4  Stykker,  niaa  ri 
vel  antau;e  det  Samme  om  de  to  andre  Medkjæmpere.  Hvori  he- 
Btod  da  vel  Sophocles'  Forandring?  Den  ahnindelige  Menintr  turde 
va^re  den,  at  Sophocles  har  iMsnbt  det  Haaud,  der  santmenbandt  Te- 
tralogiens 4  Dele  til  et  Hele,  og  at  han  opførte  4  Stykker,  der 
kunde  og  skulde  bedøinines  som  afsluttede  Helheder,  hvert  for  sig, 
medens  Aeschylus'  enkelte  Stykker  kun  fuldkomment  kunne  forstaaes 
aom  Dele  af  en  høiere  Enhed. 

Imod  denne  Opfattelse  er  A.  Scholl  allerede  for  over  20  Aar 
aiden  optraadt  i  sioe:  „Beitråge  zur  Kenntoiez  der  tragischen  Poesie 
der  Griechen'*.  Berlin.  Reimer.  1839.  Uana  Beritførelse  gaar 
ud  paa,  at  Tetralogien  aldrig  er  ophørt  at  TBre  en  digterisk  saa- 
menknyttet  Firhed,  at  altsaa  ogsaa  Sophoclea*  (og  Euripides*)  Tra- 
gedier knn  fuldelig  kanne  forataaa  aom  Led  i  en  høiere  Enhed.  I 
^,Leben  dea  Sophoelea"  (Frankfurt  a.  M.  duchsland.  1842.)  søger 
.  demmst  8ch5ll  at  godtgjere,  at  de  to  Oedip*er  og  Antigone  naa 
▼»re  forfattede  og  opførte  samtidigt  (489),  idet  de  først  opfattede 
aom  aammenhmngende  Trilogi  danne  et  rirkelig  alaluttet  Bak. 
I  det  Hele  synes  Scbdlls  Hypotheser  hidtil  ikke  at  have  vundet  sja* 
deriig  Indgang:  man  opfatter  og  nyder  nn  som  før  Sophocles*  eg 
Enripides*  Tragedier  som  afsluttede  Helheder;  kun  Sophoelea*  Aiai 
▼•kker  en  del  Betænkeligheder* 

„Grfindlieber  Unterricht  o.  s.  ▼•*'  er  et  fortsat  Indlæg  i  aamB« 
Retning,  og  som  Titelbladet  viser,  or  den  Sophocleiske  Composition 
^ort  til  Hovedsagen.    Suidas'  Paastand,  mener  S.,  er  en  Opdig* 
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telse  eller   Misforstaaelsc  af  en  meget  sen  OpriodeUe.     Hvad  åen 
tetralogiske  BehandliDg  angaaer,  staa  Aeachylus  og  Sophocles  væseDt* 
lig  paa    saimne   Standpunkt,      Men  Tetralogien    er    af   en  dobbelt 
Art^    Allerede  hos  Aescbylua  finde  vi  ved  Siden  af  Fabeltetralogier, 
der  bevæge  sig  inden  samme  Sagnkreds,   ogsaa  Thematetralogier, 
km  enkelte  Stykker  ere  sammenknyttede  ved  et  felleds  Grond- 
tbema,  saaaom  PUoew,  Penenie,  Glaokos  og  Satyrspillet  Promethens, 
kwwn  SehéU  ned  Weleker  eøger  Qnindtraken:  Hellek«fiiee  fonidbe* 
etODte  Seier  over  Barbarene.   Paa  taama  Maade  aiaiier  Seh5U,  at 
der  lader  eig  paaTiee  en  PeUadataoke  i  Emripidea*  Tetralogier,  i  den 
liMile  (Kretcrindeme,  AlkmaeoB,  Telepkoa  og.AlkeetU)  iknlde  dat  vwa 
BLnndeDih«Bdeei«deligeBetydnhig;'ideneDdaD(lledeia,  Philoktet,  Dik* 
tya  og  HøBtfolkeiie)  ikolde  Felleditaaken  vare:  Fttdrelaadeti  Bat  og 
Pligt  og  de  Pfammedee  Bet  og  Pligt.   Bt  eaadoit  knyttende  Baaad 
tkalde  ri  na  tanke  oa,  ogeaa  altid  lanimenboldt  Bopkoclee*  Tkage* 
dier,  der  kern  til  Opferelie  paa  engang,  og  8ehSil  n^ner,  at  det  er' 
iigesaalet  at  sammenknytte  Bophoelea*   Stykker  tetralogisk ,    eom  * 
AeeebjliM*.    En  stor  Del  af  Bogen  Indeholder  Forseg  i  denne  Bet> 
ning;  navnlig  behandles  de  Dramaer,  der  knytte  sig  til  den  troiske 
Kreds.    Da  vi  imidlertid  her  kun  have  med  en  Bestitntion  af  tabte 
Dramaer  at  gjøre,  hvoraf  vi  fomdeu  Titlerne  knn  have  nbetydelige 
Fragmenter  tilbage  og  Forfatteren  derfor  er  bange  for,  at  „den 
gjendreme  Ansknelse  skal  tege  ttiynl  i  Nattene  Asyl",    ender  Af- 
handlingen med  cn  Undersøgelse  om  de  os  bevarede  7  Tragedier 
af  Sophocles.     Hele  dette  Afsnit  er  en  fortsat  Polemik  mod  dem, 
der  beundre  de    sophocl^^iske  Dramaer  som  afrundede  og  i  sig  af« 
sluttede  Stykker,    navnlig  imod  Hernhardy,    der  heller  ikke  i  sin 
anden   Udgave  af  sin   granske  Litteraturhistorie    (som   er  udkommet 
vtter  eller  samtidigt  med  Scholls  Beitrage)  væsentlig  har  forandret 
sit  tidligere  Standpunkt  i  deune  Strid. 


lar  IgtfmlMB  af  den  nyere  luderriisBiegsplan  fer  de  Isrde  Ske- 
ler TiBret  mk  ireHgang  eller  fn  Tilbagegang!  £n  pædagegUk 
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UBdervilsnlngqplttitB  ag  Afjiaagseuunei  fed  de  bude  Skaler  af  Ul 

Kbhvn  1860'i. 


gge  disse  Skrifter  ere  Udtryk  for  den  blandt  nogle  Skolemænd 
Andre,  lom  staae  i  Forbold  til  Skolerne,  adbredte  Misfomøielse 

*)  I  et  senere  Hefte  hiialicr  Hed.,  at  <l»'r  nii-riiu  i«'  \il  l)liv»'  traaet  Ind  paa  de 
1  disse  to  Afhandlinger  omtalte  SkolelurhulUi  i  delle  Hefte  har  deu  au- 
>eet  det  for  rigtigtt  at  meddele  en  1  det  hele  objectiv  Aagivelse  af  begge 
Skrifters  Indhold. 
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nad  dta  nugj  ældende  UDdarrBaningtplMi  for  da  knde  Skolar.  Dn 
fanta  Foffii»tler,  der  i  et  livligt,  naaskee  noget  forceret  Sprog  kjM> 
par  nod  Alt,  brad  der  er  foraulaltet  i  det  lørda  Skolevaten  ndea 
1846,  gmaer  od  fra  den  Tistaek  noaitHttelige  Sandhed,  at  de 
dringer^  aom  den  noTsrende  Under riiinti^pq»lan  etiHer  til  de  iMde 
Skoler,  ere  itarre  og  strengere  end  de,  lem  ender  den  tidUgart 
Tinipenee  Orden  itilledef ,  idet  der  oemllg  deels  i  T^dtk  nn  i  6  Aar 
•kal  udrettes  mere  end  forben  i  8  og  narnlig  jikal  prweteree  en  tydA 
Still,  foni  forhen  ikke  fordredes,  deels  i  Latin  ogOraek  fordres  det 
•Msme  Beeultat  tilveiobragt  i  6  og  5  Aar  »om  forben  i  8  og 
medens,  efter  Forfatterens  Ansknelse,  denne  Fremgange  selv  adan  en 
saadan  forkortet  Tidsfrist  vilde  Taire.  vanskeligere  end  forhen,  paa 
Grand  af  hvad  han  kaldar  de  nyere  Philologers  subtile  Opdagelser 
og  af  de  nyere  Skolebøgers  Mangel  paa  Simpelhed  og  Klarhed  i 
Anordning  og  Fremstilling,  deels  endelig  idet  Fordringerne  i  Mathr 
'matik  ere  betydelig  skjærpede,  og  Naturhistorie  saavelsom  d«i  for> 
rige  ADdenexamens  Discipliner  med  Undtagelse  af  Pbilosophia  ere 
komne  til  som  nye  Fag.    Da  det   imidlertid  er  en  anerkjendt  Sag, 
at  et  vit*t    Maal  af  Kundskaber  ikke  er  Dannelse  eller  Intelligents; 
medens    det  dog  er  denne  og  ikke  liiint.    som  er  Skolens  Formaal 
(ikke  multa,    men  multum),   saa  antager  ForfHtteren,    at  Virkningen 
af  det  meget  Kundskabsstof  kun  kan  blive  skadelig.     Der  er  ikke 
Tid  for  Læreren  til  at  gjore  sit  Fag  interessant  for  Disciplen;  der 
er  ikke  Tid  for  Disciplen  til  at   dyrke  noget  Fag  som  Yndlingssto- 
dium   eller  til  nogen  aandsdannende   Beskjæftigelse   udenfor  Skolens 
Omraado.      Følgen   deraf  maa  blive,    at  Aandsfriskhed  og  frugtbar 
Erkjcndelse  hos  enhver  ikke  aldeles  bomstærk  Natur  kues  og  knæk- 
kes, at  mangen  tinere  og  mindre  normal  Orgunisution  eller  langt^omt 
udviklet  Natnr  med  aandelig  Dybde,   Phantasic  og  ypperlige  Dis- 
positioner taber  Veiret  og  Concepterne,  bliver  bemmet  og  forq vaklet 
onder  det  nøilen  materielle  Tryk  samt  Qeroet  fra  sin  unde  Frem- 
tidsbestemmelse ,  medens  mangen  regelret,  men  ordinair  og  ideeles 
Brændebuggemator,  der  blot  ar  saa  lykkelig  at  vnre  i  Besiddelse 
af  en  aandelig  Stradsemare,  ril  konne  gjere  i  det  mindste  en  god 
tanelig  Carriere.    At  .disse  Falger  spores,  troer  Perfotteren  bekwrf 
tet  red  beskemta  Eifariager.   Han  er  eelr  Lssrer  I  11  odamnaalet  sg 
ril  i  de  danske  Afhandlinger,  der  nn  lereres,  bare  bemmrket  ea 
paafaldende  Mangel  paa  Pbantane,  Livlighed,  Aandsberægelighed  og 
nafbmngig  Tankefylde  i  Sammenligniog  med  tidligere  Tider.  Forhsa 
karte  det  tH  god  Tone  i  Skolen  paa  egen  Haand  at  T«re  nogtt 
bevandret  i  den  danske  og  tildeels  ogsaa  i  den  tydske  Blgenliteia* 
tur.    Sligt  skal  der,  ifalge  Forfatterens  Iagttagelser,  nn  slet  ikke 
mere  vare  Tale  om,  saa  at  Dansklcrerens  litteratnrbistoriske  Fore> 
drag  nu  er  det  Eneste,   som,   naar  det  drives  hensigtsmasss^  og 
animeret,  kaster  en  Smule  Liv,  Lys  og  Friskhed  ind  i  de  aandelige 
Skoleqvælerier.     Uden  dette ,   mener  Forfatteren ,    vilde   den  langt 
overvciende  Pluralitet  mode  som  Studenter  ved  Universitetet  ndea 
at  kjcndc  Holberg,    Ewald,  Wessel  o.  s.  v.  anderledes  end  af  Navn. 
Der  manglede  nn  blot,  siger  ban,  at  ogsaa  dansk  Litteratarhistoiie 
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^knlde  være  et  Examensfag,  altsna  i  Skolen  blive  Gjenstand  for 
rcpleinpntorede  I^ectier,  for  ogsaa  at  ihjelslaae  donne  fidste  hiimRni- 
rerende  Paavirkning.  Forfatteren  viser  sig  ellers  her  eom  temmelig 
partisk  OppositionstnHnd,  idet  han  strax  paa  den  ft^lgende  Side,  hvor 
han  kritiserer  de  ved  Ministeriet«  Skrivelse  og  UndervitsuingBinvpecteu* 
jens  Circulaire  af  9de  November  1858  panbudoe  Lempelser,  siger: 
det  Eneste,  der  er  reent  udstrøget,  er  • —  tydsk  Literaturbistorie, 
som  under  en  fornnftig  Lærers  Ledning  virkelig  [»om  Examensfug!] 
kon  blev  en  ret  underboldende  Recreation  under  Arbeidet  og  ingen 
videre  Forngelse  af  dette.  Mærkværdigt  er  det  ellers,  at  ogsaa  den 
Mcien  Forfatter,  Hr.  Hh.,  giver  ham  Medhold  i  denne  Selvmodsigebe. 
PMfatteren  finder  sig  forøvrigt  lidet  Ulfredstttillet  ved  nysnævnte 
liiMpeher,  liverkcn  ved  den  measkee  noget  vage  Beateminelse,  at 
i  én  tyåAm  Stiil  kun  grove  Pett  dniUe  nndgaacs,  eikr  yed  det, 
te  tr  risMt  ftf  i  d«t  lovdrede  Pennmi  i  åt  g«nlø  Sprog;  del 
ttéite  aee  meget  miiidre,  fordi  jo  aihidfe  der  toeet  «f  Forikttore, 
dtrte  ventkeligere  bUve  de  qvelltetlve  Perdrbger  «t  fyldestgjøre« 
Bm  lormeentlig  itedfle  tihegeede  Mengel  pa»  Sprogtekt  og  Usikker* 
M  f  gramuitiike  Fotoier  forekemmer  bem  noder  ditM  Onitøadigi* 
keder  meget  ferkterlig,  og  deo  Pordring,  et  Diaeipleii  ikal  ftedere 
ibe  Forfettert  oden  Bjtép  tit  trykte  dier  ikreme  OvertøttelMr, 
vndcr  de  givne  Forhold  antteii  Mai  en  Iromie.  Allenniadst  er  For> 
lilleren  tilfrediilillet  ved  Lempelseme  v  Mmtkemetik,  de  han  enteger, 
at  denne  Videnakab,  der  mere  end  nogen  anden  atneer  itoleret  i 
Videnskabernes  Række  og  fortrinsvUe  er  et  Pegstndiuin,  ogsaa  kon 
ber  djrrkes  saa  vidt  i  en  Skole,  hvie  Formaal  er  almindelig  i)an<* 
nelse,  at  de  Faa,  der  have  særeget  matbematisk  Taleol,  ved  Sko* 
lens  Hjelp  konne  komoM  til  Bevidsthed  om  deres  Bestemmelse,  og 
bsrtil,  mener  Forfatteren,  støttet  paa  tidligere  Tiders  Erfaring,  var 
dit,  som  før  1845  fordredes  i  Skolen,  tilstrækkeligt.  Som  yderligere 
Beviis  for  den  ganske  særlige  Disposition,  der  tidfordres  til  Mathe- 
matiken.  beraaber  Forfatteren  sig  paa  Examenslisterne,  der  ofte  ud* 
ilt  den,  der  har  staaet  sig  godt  i  de  andre  Fag,  er  kommen 
tilkort  i  de  mathematipke ,  og  omvendt.  Forfatteren  ^jtir  i  denne 
Anledning  foreløbig  ct  subsidiært  Forslag,  at  nemlig  Arithmetik  og 
iieonjetrie  under  Fælled^benævnelsen  Mathematik  skal  udgjøre  een' 
^harakteer  til  Afgangsexamen ,  og  Natnrlæren  den  anden,  for  dog 
noget  at  formindske  disse  Fags  overveiende  Indflydelse  paa  Candi- 
datens  Skjæbne,  men  hRn  erkjonder  selv,  at  dette  Forslag  kun  er 
af  ringe  Betydning  med  Hensyn  paa  det  Hele.  Den  forcerede  Fag- 
endenriisning  og  en  derved  bevirket  aandelig  Sløvelse  hos  Ungdom- 
men anseer  Forfatteren  i  det  mindste  for  en  medvirkende  Grund  til, 
et  de  nnge  Stndenter  nutildags  have  naa  ondt  ved  at  fatte  Professor 
^  Nielsens  philosophiske  Foredrag.  Ifølge  alt  dette  og  mere  gaaer 
Vetfittterens  Hovedforslag  ud  paa,  at  Alt  bringes  tilbage  til  den  for* 
i%e  Tilstand ,  at  den  gamle  examen  artium  og  anden  Ezamen  op- 
^tf^  igjen,  kun  ander  Control  af  Censorer,  og  et  Skelene  Under* 
^^Dg  indrettee  gmuke  pen  tamme  Fed  tom  lir  1846.  Den 
*"ide  ForCitter  bedet  nndskjide,  om  nvrvmrende  Befemt  ikke 
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ganske  nøiagtigt  og  fuIdstæDdigt  skulde  have  truffet  hans  Mening. 
Hr.  E — e  har  en  eaa  egen  Maade  at  odTttle  aig  paa,  aå  Opgavta 
for  en  Referent  teer  nagea  Ligbed  ned  den,  i  Pkoea  ai  aknlle  gjea- 
give  Indholdet  af  et  Ijmk  Digt.  Fomvrigt  kan  man  ikke  iMt 
kana  Skrift  nden  Anerkjeadelee  af,,  at  det  indekokler  ved  Siden  if 
ftore  OrerdriTeleer  og  Urigtigheder  noget  Sandt,  og  i  ethrert  TB- 
fnide  er  det  en  Bog,  man  ikke  falder  i  Sam  over. 

Med  mere  Ro  og  Omsigt  har  den  anden  Forfintler,  Br.  Hk,, 
behandlet  det  ibreliggeade  Emne.  Han  eridmrer  lig  etinx  eni|f  m&i. 
Hr.  £— e  i  det  Resultat,  at  Indfarehen  af  den  nyere  Undei  vHsningi 
plan  har  ymret  en  Tilbagegang,  men  kan  dog  ikke  i  Eet  og  Ak 
tOtrmde  sin  Forgmngers  Argnmentation.  Med  denne  priser  han  aoai 
den  gamle  Ne«tor  den  gamle  Latinskole,  fordi  den  ikke  betog  siso 
Disciple  den  ungdommelige  Friskhed  og  aandelige  Livlighed,  der  er 
Ungdommens  skjønneste  Forret;  derimod  ttlstaaer  han,  at  den  sendte 
dem  til  Universitetet  med  vel  tarvelige  Kundskaber.  Han  giver 
sin  Forgænger  Ret  i,  at  et  vist  Maal  af  Kundskaber  ikke  er  Daa* 
nelse,  ikke  Intelligents;  men  ^ør  dog  paa  den  anden  Side  gjældende^ 
at  Dannelse  eller  Intelligents  altid  maa  have  sin  nødvendige  Forud- 
sætning i  et  vist  Maal  af  Kundskaber.  Nutilda^s  udrustes  de  iin^je 
Studerende  med  langt  flere  Kundskaber  end  forhen ,  men  ni  dere« 
Viden  er  en  død  Skat,  som  de  ikke  formaac  at  hæve,  men  *om. 
naar  den  er  udlosset  ved  Examensbordet ,  kun  efterlader  Tomhed; 
det  ungdommelige  Mod,  den  frie  og  freidige  LivBbetragtniug,  f-om 
hidtil  var  eaa  charakteristisk  for  Studenten,  skal  nu  være  ganske 
ukjendt;  heri  stemme  begge  Forfattere  overeens,  og  Hr.  Hh.  over- 
byder ved  dette  Punkt  sin  Forgjænger  i  stærke  Udtryk  (Referenten, 
skjøndt  noget  imponeret  ved  denne  Enighed,  kan  dog  ikke  fase 
dette  til  at  stemme  med  Erfaringen).  Ligeledes  udtaler  Forfatteren 
med  langt  større  Bestemthed  end  Hr.  E — e  den  Overbeviisning,  at 
Skylden  for  Professor  Nielsens  Mangel  paa  Popularitet  ene  ligger 
hos  Nutidens  Skoleunderviisning.  Derimod  afviger  Hr.  Hh  i  flere 
væsentlige  Punkter  stærkt  fra  sin  Forgjængers  Anskuelser.  Han  til 
ikke  have  den  nye  Skoleplan  beel  og  holden  forkSstet,  men  kan 
•aaledes  modificeret,  at  al  berettiget  Grund  til  Klage  kunde  fUMa 
bort,  medens  vi  beboldt  de  virkelige  Fordele,  den  har  bragt  os,  e^ 
bertil  regner  Forfatteren  fornemmelig  de  eetaarige  Glasser,  der  bafe 
medfert  en  gavnlig  Forøgelse  af  Skotens  Lssreifarssfter ,  og  Besl- 
i^fenes  Ligestilling  med  de  hamanistiska  Fag.  Hr.  Hb  barer  nem- 
lig  ikke,  som  Hr.  £ — e,  til  dem,  der  ansee  Oldlidsvidenekaben  §» 
det  ene  Fornødne;  ban  vil  ikke,  at  Skolen  ^al  lefle  med  Døgnets 
skiftende  Meninger  og  YndlingstObøleligbeder,  men  boller  ikke,  st 
dan  stivnet  i  en  a&lnttet  Form  skal  strmbe  at  lede  Tidena  CaUn^ 
strøm  udenom  sig;  den  skal  tvertimod  lede  sine  Plaiebøm  til  de- 
aamme  Kilder,  bvoraf  Bksgtan  Tid  efter  anden  øser  sit  aandeigo 
Liv,  før  den  sender  dem  nd  i  Verdenslivet  At  dette  ogsaa  i  Vb* 
keligheden  altid  er  skeet,  om  end  efter  nogen  Modstand,  beviser 
Fofffatteren  ved  et  Henblik  til  de  lærde  Skolers  historiske  Udvikling 
boa  oe.   Den  nye  Skoleplans  Feil  ligger,  efter  Forfatterens  timaHf 
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Ikke  deri,    at  den  aabent  tog  sig  af  Realfagene,    men  deri ,   at  den 
hverken    for  disses  eller  for   de  gamle  Fags  Vodkommende  iagttog 
det  Maadehold  eller  den  Oekonomie,  som  var  nødvendig  for  at  fore- 
bygge Overanstrengel!*c   for  Disciplene    og  paa  Skolens  forskjellige 
Stadier  Trængsel  af  Fagene.    For  at  bøde  herpaa  motiverer  og  for- 
malerer   Forfatteren   adskillige   Forslag.      Med    Hensyn   paa  Latin 
mener  Forfatteren,    at  Stilen,    der  endnu  drives  paa  samme  Maade 
Bom   under  Hen  gamle   LatinskoleH  anderledes  beskafne  Forhold,  er 
den  va^rsle  Hindring  ikke  blot  for  classisk  Dannelse  i  Almindelighed, 
men  ogsaa  for  den  blotte  Tilegnelse  af  selve  det  latinske  Sprog,  da 
den  medfører  et  uendeligt  grammatisk  Qvailerie    og  røver  Tiden  for 
en   mere    udbredt  Fdrfatterlæsning,   som   langt   bedre   vilde  vække 
Sprogsandsen,  danne  Øret  og  føre  ind  i  Oldtiden.    Ligesaa  lidt  fin- 
der ban,  at  den  tydske  Sttil,  laaledes  som  den  drires  i  vore  Skoler^ 
•mer  til  Henrigten,  og  Wl  vide,  at  den  Dygtighed  st  Ime  og  for* 
•iMe  Tjdsk  ontreat  med  Bamme  Lethed  sod  Modenmatlet,  der 
iMtlieB  fiuidtee  hee  eahver  flink  Dimittend,  nn  riden  den  nje  Skele* 
piens  Indførebe  det  ikke  mere  Rendes  [Referenten  kan  ikLke  ftør 
gaae,  at  begge  Dkir.  Forfattere!  fbregime  Erfaringer  vndertiden 
^yace  hnm  at  kave  mere  Lighed  med  Pkantaner].    Ferf.  foreflaaer 
detfor,  at  aanvel  den  latineke  fom  den  tydeke  Stiil  bortfidder  lom 
Brnmenrfag  og  tom  aønluldi  Undenriindngifag.  Hvad  han  forttaaer 
ved  det  Fffrvte,  er  kkrt  nok,  men  hvad  kan  tienker  sig  ved  det 
Bidite,  er  min<hre  tydeligt,  etftede  i  en  Note  yttrer  han,  at  Intet  er 
til  Hinder  for,  at  Formlaren  i  begge  Sprog  tkriftlig  indøve«  i 
ClaMetimerDe,  f.  Ex.  den  latinske  i  3die  og  maaskee  i  4de  Classe, 
den  tjdøke  i  Iste  og  2den  Classe;  det  lader  altsaa  næsten  til,  at 
han  vil  have  al  skriftlig  Øvelae  i  Sprogene  indskrænket  hertil  og 
ethvert  Forsøg  paa,  hvad  han  et  andet  Sted  kalder  at  reproducere 
Sproget,   udelukket.     Fremdeles  foreslaaer   Forfatteren,   at  Tydsk 
gjennemføres  til  Afgaagsezamens  2den  Deel  og  aflægges  i  7de  Classe 
med  een  Time  ugentlig,   der  ikke  tkal  anvendes  til  fortsat  Lectie- 
læren ,   men  til  Erhvervelsen  af  et  mere  udbredt  Bekjendtskab  med 
den  tydske  Literatur.     Hvad  Mathematiken  angaaer,    advarer  For- 
fatteren- mod   den    vildfarende  Mening,   at  Skoleuuderviisningen  nu 
kun  omfatter  det  gamle  Artiumspensum    samt   hvad  der   i  sin  Tid 
fordrede«  til  2den  Kxamen.     Kun  nominelt  forholder  det  sig  saaledes, 
men  reelt  fordres  der  nu  næsten  tre  Gange  saa  meget,  hvorom  man 
efter  Forfatterens  Opfordring  skal  overtyde  sig   ved  at  sammenligne 
Nutidens  raathematiBke  Lnprebøgcr  med  de   ældre.     I  Mathematiken 
teer  Forfatteren  et  Exeiapel  paa  et  liealfag,  der  ved  den  nye  Skole- 
plan har  tilrevet  pig  en  aldeles  utilbørlig  og  med    det   Heles  Tarv 
uforeenlig  Overvægt   og   driven    f^aa   forceret ,    at   en  stor  Ueel  af 
Di«ciplene  netop    derved  hindres  fra  at   have   nogen  virkelig  Gavn 
^af»     Hr.  Hh.  er  imidlertid  ikke  enig  med  Hr.  E  —  e  i,    at  denne 
^idsaekab  kræver  en  ganske  særlig  Disposition ;   en   anden  Aands« 
^■kiKMnbed   end  den  sa?d vanlige,  bemærker  han,  forudsetter  ikke 
aNvendigviis  andre  Evner  end  de  sædvanlige;  han  anseer  netop 
^Mwmatiken  som  Skolefag,  fornuftig  begrændset,  lor  et  fortrinligt 
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DRrnolsesiniddel,  for<li  den  taiijjerer  Aandevirksomheden  paa  Punkter, 
hvor  denne    ellers  vilde  ligge  Brak,    og  navnlig  lærer  Ungdomn.en 
^it  Ildtrykke  sig  correct  og  bestemt.     Som  eu  for  Tiden  hensigt*- 
ina:Bsi(^'  Indskrænkning  foreslaaer  ban  at  ttryge  Sterøometrie  og  Tri« 
gonometrie;  paa  et  andet  St«d,   hvor  haii  for  Oversigtens  Skjrld, 
recapitulerur  sine  Forslag,  tilfeier  han:   „eller  et  lignende,  muligTiii 
mere  pateende  Qvantttm**.     Forlkttereii  kan  overheredet  ikke  gaaø 
9nd  paa  den  Antkvelve,  at  Skdlea  akal  gjM  Fonkjel  paa  vigti^ei« 
og  mindre  vigtige  Fag;  nlle  Pag,  tom  dea  har  optaget  i  tm  thm^ 
Biaa  den  indenfor  derea  beatemle  Skranker  betragte  aom  lige  liglign, 
da  jo  ingen  fomofiig  og  nidkjør  Mand  kan  paalagø  mg  FaglAfmåe 
Xald  under  anden  Forndtcteing.    Derimod  bør  den  nf  jderrte 
Magt  forhindre  Tr»ngsel  «f  Fagene,  og  i  denne  HtnMendo  ■■■aet 
Forfatteren  det  ingenlnnde  for  nodvendigt,  at  ethTort  Fng  ekal  Idge 
ned  lige  til  Afgangtexaoien.    Han  bringer  dette  Prinelf  i  A«v«n»  ! 
delse  paa  Religion  eg  Natiirhittorie.    Han  mtter  ingen  Priia 
4m  Høder,  Religionen  nyåtr  ved  nt  slaaes  i  Hartkorn  med  nit  del 
Jkodct  og  taaledes  stedes  til  fizamensbordet ;  hnn  vilde  foretrække 
«t  aftlntte  ReUgionRunderviitningen  i  6te  Klasse  uden  at  ReligioMB 
Mcv  et  Fag  ved  Afgangaexamens  1ste  Deel,  dog  saaledoa,  at  der  I 
7de  CJatse   stilledes  een  ugentlig  Time  til  Religionslærerens  Dispo- 
«ition,   som  Forfatteren  tænker  sig  anvendt  til  en  kort  Udsigt  over 
Kirkens  Historie  eller  enkelte  Afsnit  deraf,  en  Udvikling  af  de  reh* 
giøsc  Spørgtmaal,  der  stærkest  bevæge  vor  Tid,  o.  d.,  og  vilde  kna 
finde  det  saa  meget  gla^deligere,  om  Timen  af  og  til  fik  en  opbyg- 
gelig Cbarakteer.      Underviisningcn   i  Naturhistorie  bor,    ifolge  For- 
fatterens Forslag,  standses  i  5t«'  Klasse.      For  Cte  Klasse,  som  især 
trænger  til  en  Lettelse,  vilde  derved  være  vundet,  at  Afgangsfagene 
til   l«te  Deel   bleve  2  i  Stedet   for  4,    naar  Tydsk  gik   med  op  i 
7de  CluBBe.     Naturhistorien  selv,  naar  den  ophørte  at  være  Examens- 
fag.  vilde  derved  Intet  tabe;   at  Underviisningcn  blev  mindre  »treng 
pyptcmatisk,    at  Læreren  ikke  mere  med   kold   Upartiskhed   lod  alle  ' 
Partier  af  sin  Videnskab  skee  lige  Ket,  men  alt  efter  sin  individuelle 
Porkjærligbed  eller  sine  Studiers  Gang,  dva-lede  ved  enkelte  Partier 
og  gik  let  hen  over  de  andre,  vilde,  efter  Forfatterens  Mening,  sna-  | 
rere  være  til  Gavn  end  til  Skade.     Afgangsfagene  vilde  ved  Anta-  | 
gelicn  af  di^ise  Forslag  være  reducerede  fra  13 — 10,   nemlig  to  t9 
1ste  Deel,   og  8  til  2den.  —  En  Antkiielaef  hvori  begge  de  ktr 
omtalte  Fetfattere  ere  enige  (men  fomdeo  den  viet  neppe  Mange), 
«r  den,  at  Ophareben  nf  den  gande  eiaaen  nrtlnni  og  nnden  In^ 
men  og  Henlæggelsen  af  Afgangsezanm  til  Slsoleme,  enarere  er  at 
betragte  aooi  et  Onde  end  aom  et  Gode.    Br.  B— e  etatter  deaM 
«m  Antagelae  knn  red  et  Udbmd  af  tyriik  Toemodig  Erindring  #■ 
det  tabte  gamle  Bntaar,  og  ved  et  i  overdreven  Beåkedenhed  ad» 
•tødt  ohl  oht  ved  Tanken  om  at  tknlle  indtage  de  gamle  Artium' 
profemoron  Plada  (thi  Hr.  £— ea  Bog  er  nmstev  ligeaaa  vel  ndiih 
otet  med  Inteijectioner  aom  een  af  Bfirgera  Ballader).  Hr.  Hh,  um  I 
•dder  tis  Forgmngera  Bympothie  for  Bntnaret,  vil  dog  ikko  itoim 
jin  Mening  olene  herpan.    Lmngat  dvmler  han  ved  det  Asgvman^ 
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«l  Aff^anpsexamen  ved  Skolerne  paa  Grund  af  Examinatorernea  nøie 
Bekjendtski  b  til  Caudidaterne  faaer  et  Præg  af  Prædestination,  som 
^xamen  artium  ikke  havde.  Men  hermed  staaer  det  i  besynderlig 
Modsigeli^e ,  nanr  Forfatteren  endog  paa  selvsamme  Sted  yttrer,  at 
han  i  Grunden  helst  saae,  at  der  slet  ingen  Examen  afholdtes,  men 
tt  Skolen  [for  at  undgaae  Prædestination?]  blot  meddeolte  huer 
Dimittend  et  paa  flere  Aars  Bekjcndtskab  grundet  Vidnesbyrd  om 
hans  Evner  og  Kundskaber  i  de  forskjellige  Discipliner,  hvoraf  der, 
oin  fornedent,  kunde  uddrages  en  Hovedcharakteer.  Dette  Argu- 
ment er  altsaa  svagt.  Forfitteren  mener ,  at  en  Forehpsning  ved 
Uuiversitetet  over  en  latinsk  Auctor,  en  græsk  Tragedie  eller  Kome- 
die, et  Afenit  af  Historien  efter  Kilderne  o.  d.  som  Overgangsled 
meUefli  Skolen  og  det  akademiake  Fagstadiom  rilde  skaffe  de  unge 
Tilherm  et  friere  Blik  paa  vedkommeiide  Videnskab  og  give  derea 
alorindelige  videiiokalielige  Danneloe  et  bedre  Stød  framad  ead  det 
•'date  Skoleaare  Uoderriieiiiiig,  der,  om  and  nok  aaa  dygtig,  dog 
•jelden  kan  bKv«  i  tiogen  anden  Aaad  end  den ,  b?orl  de  alt  i  en 
Bakke  A%r  em  mderTitte.  Ogsaa  finder  Forfatteren  en  betønkelig 
Hindring  for  en  ifiere  Tllegneiaa  af  UnderrSeningmtoflfot  deri,  al 
Diaeiplen,  der  forbereder  eig  til  A^angamamen  Ted  Skolen,  mmk 
betragte  Ezamene  Fordringer  aom  identieke  med  l4ererene  ham  Tel 
bekendte  Fordringer,  efter  bTilke  banalairiak  etneber  at  indrette  elg* 
Endelig  erindrer  Forfatteren  ogeaa  om  den  Mlaligbed,  at  de  for- 
skjellige Skoler  aelT  med  den  bedste  Yfllie  Tanakelig  Tille  kvnne 
aalagge  een  og  aammo  Maaleatok  for  derea  Candidatere  Djgtigbed. 
Men  forøvrigt  indrommer  hanj  at  det  hele  Spørgsmaal|  om  Exnmen 
hør  holdee  ber  eller  der,  er  af  ringe  Vigtighed,  naar  ellers  Under- 
viisningen  er  beqelet  af  den  rette  Aand.  .  Om  en  hensigtsmæssig 
Oidning  af  Examena  ikriftlige  Deel,  hvad  enten  den  holdea  ved 
^olen  aller  ved  Universitetet,  gjør  Forfatteren  til  Shitning  nogl« 
•Beiamk|iinger,  lom  dog  «re  af  liden  almeen  latereaae. 


Kbbvn.   V.  Ho.  1800. 


Det  var  sagtens  ikke  at  vente,  at  en  Polemiker  af  den  Natur 
••om  Hr.  I.  Levin  skulde  finde  sig  i  nogensomhelst  Indsigelse  mod 
-et  Skrift,  der  var  udgivet  uf  ham  med  saa  megen  Brask  og  Bram, 
^g  bvis  Berettigelse  i  sin  nuværende  Fremtrædelsesform  netop  skulde 
bero  paa  Utænkeligheden  af,  at  der  kande  reiaea  nogen  begrundet 
Indvending  mod  deta  videnskabelige  Indhold*  Det  «r  da  forsaavldt 
I  sb  Orden,  at  han  nn  i  ovennmvnte  Pjece  har  rettet  et  af  aina 
"vvlbe^endta  Htteralre  Ifordattentater  imod  mig,  som  i  forrige  Hefte 
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af  dette  Tidsskrift  havde  vovot  nt  være  uenig  med  ham  om  et  og- 
andet  Punkt  i  hans  S^krift.  iJenuc  Pjece  er  iøvrigt  af  en  eaadan 
Besknrieiilitd,  at  jeg  helst  øusketle  at  lade  den  ligge  hvor  den  li?:- 
ger  og  horfiinme  hvor  den  berømmes;  mvu  da  ikke  alle  kunne  have 
Lyst  og  Leilighed  til  at  undersøge  Hcsknft'enheden  af  dens  Indhold, 
og  Tavshed  i  dette  Tilfælde  let  kunde  faa  en  falsk  Udla\£rnin;jr.  saa 
nødes  jeg  til  i  Korthed  at  paavise ,  af  hvad  Art  Hr.  Levins  Argu- 
menter ere.  Synderlig  megen  Plads  kiinde  der  ikke  indrømmes  mig 
i  dette  Hefte  af  Tidskriftet,  og  jeg  skal  dorfor  indskrænke  mig  til 
at  meddele  saa  meget,  som  behøves  for  at  dannne  sig  en  tilstræk* 
ketig  Forestilling  om  Ur.  LeTins  hele  Fremgangsmaade. 

F»rat  nogle  Ezeoipler  pa«  min  Modstanders  8a ad hedsk jaer- 
lighed.  Hr.  L.  haTde  i  sin  kiMske  Albuidling  med  Rette  fMaataaet. 
at  yjSynonymik**  som  Betegnelse  for  en  vis  besteoit  Videnskab 
eller  Løre,  for  en  særegen  Disciplin,  var  en  aldelea  fabk  Beoøv- 
nelse,  og  dette  havde  jeg  S.  859  indrømmet  med  de  Ord:  ,,En 
selvstændig  Videnskab  bliver  saaledes Synooymiken  vel  ikkn"  og^ 
8.  860:    „Vil  na  Port  kalde  den  en  bk»t  lezikalek  If  etkode, 
saa  kan  derimod  heller  intet  vnsentiigt  indvendes**.    Denne  Ind- 
rømmelse gjengiver  nu  Hr.  L.  i  sin  I^eee  8.  21  saaledes:  „Dette 
tnodåiger  Hr.  Overlæreren  •  de  bestenUeste  Udtryk'\  I  den  Grad  stoler 
Hr.  L.  paa  det  store  Publikums  Utilbøielighed  til  selv  at  se  efter. 
—  Jeg  havde  S.  360  efter  tir.  Levins  Møntter  udkastet  et  Karrika- 
tnrbillede  af  Kritiken  og  tiiføiet ,   at  saaledes  vilde  Hr.  L.  dog 
neppe  tale  om  den.     Nu  udgiver  han  S.  21  dette  Karrikaturbillede 
for  at  være   ,,Hr,  Doctorens  Lære!".  —  Efter  Hr.  L.s  Paastand 
S.  24  f«k;d  jeg  have  sagt,  at  den  reale,  den  moralske    den  aandrige 
Snak  [hoa  Sporon  og  Muller]  ,,ikke  er  andet  end  Indkla^dniug  for 
de   oplysende  Exempler".     SandluMli'ii  er,    at  jeg  S.  361   har  sagt, 
,,at  en  stor  Deel  af  den  philosophisko  og  moralske  Belæring  ikke 
er  andet",    idet  jeg  har   villet  vise,   nt  Hr.  L.s  Dadel,    som  jeg  til- 
dels  har  in«lrøininet   Herettip.clson   af,    dog  ikke  ratnmer  Sp.  og  M. 
,,i  et  sand  an  t  Omfang,  som  Forf.s  Anklage-*  vil  gjnre  gjældeudc". 
Nu  paastaacr  han  S.  25.  at  jeg  skal  have  erklæret  hans   Anker  for 
at  være  ,,altsannuen  Passiar".  —  Hr.  L.  siger  i   sin   Pjece  S. 
5:    ,,Alt,    hvad  jeg  har  tillaut  mig  nt  sige  om  Betydningen  af  det- 
fremmede  Ord  synonym,  indskrænker  sig  til  denue  ene  Sastniug 
(Ath.  S*  2):   „synonym,   der  jo  betyder  identisk**.     Men  Br.  L. 
glemmer  at  anføre,  at  han  i  Noten  hertil  taler  om  Ordets  virk e lig c 
Betydning,  at  det  „i  Lingvistiken  har  antaget  en  Betydning,  der 
staaer  i  Strid  med  Ordets  virkelige  Bemærkelse,  og  med  dets  almia- 
'delige  Betydning  i  del  Videnskabelige  og  det  Trivielle**.     Det  vsr 
denne  Yttring,  som  foranledigede  mig  til  at  give  en  Fremstiiling  sf 
Ordets  Historie  og  virkelige  Bemierkeise,  som  jo  Forf.  selv  ad- 
skiller frn  den  trivielle,  en  FremstiUtng,  som  han  nu  finder  an 
Begning  ved  at  foreslaa  „at  vi  reent  overspringe**.  —  Af  diwe 
Eiempler  vil  man  kimne  danne  sig  en  Forestilling  om  Paalidelig- 
beden  nf  Hr.  Levins  Referater  i  Almindelighed. 

Den  i  det  foregatende  paavisle  Egenskab  i  Forening  med 
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Saildhed  i  at  combinerc  og  stille  op  samt  Dristigbed  i  at  paatftaa 
någjøre  nn  Hovedingredienserne  i  den  Ret,  Hr.  Levin  har  tillayet  og 
krydret  med  hvad  der  Ua  ham  nærmest.    Jeg  havde  sealedes  i  Ai^ 
ledning  af  hans  Polemik  mod  Ordet  „enstjdig"  for  „synonym"  sagt, 
at  ban  oversaa  den  eien  domme  lige  BAdning  af  Ordet  tyde, 
Daturligriis  hvor  der  er  Tale  om  at  tyde  Ord,   hvad  Sammenhæo> 
^eii  klart  nok  viser;   men  sui   oplyser   Ur.  L.  mig  nu  fS.  7)  om, 
hvad  Ordet  „paadun  i  AIinindeliLrlied"  betyder  i  alle  sine  forskjellige 
Forbindelser,   som  om  det  var  det,   jeg  havde  villet  sige  noget  om, 
og    som  om  det  kunde  kaldes   en  eiendommclig  Hetydning  af 
Ordet.     Han  nægter  S.  8  at  have  (som  Fortolkning  af  Sporens  Me- 
ning) opstillet  Modsætningen  mellem  Ord,  som  kunne  have  ens  Be- 
tydning,   og  Ord,  som  have  ens  Het.  og  henviser  til  sine  ovenfor 
fi  Pjeeenj  anførte  Ord",    hvoraf  man  skal  kunne  se  det;    men  ban 
glemmer  at  anføre,  at  der  i  hans  Afh.  S.  4  staaer  „som  kan  have 
ena  Betydning  i  Modssetning  til  Ord,  som  have  eens  Betydning". 
Hvad  forretten  Sagens  rent  logiske  Side  angaaer,  som  ikke  her  er 
Bovedeagen,  skal  jeg  blot  bemørke,  at,  naar  Hr.  L»  troer  at  knnae 
•Aerdige  en  etnsng  logisk  Hodsøtabg  (som  ingenlonde  er  min 
Opfindelee)  Ted  at  appellero  til  den  trivi  elle  ModsAtning,  saa  er 
dette  teRDomeKg  trifielt.    Hr.  L.  paastaaer  endvidere  atter  i  I^eeen 
8.  9,  at  SfMyron  med  „ensljdlge  Ord**  maa  bave  ment  Ord,  som 
knme  ndtfdes  ens,  mon  ikke  bør,  og  mener,  at  jeg  i  pore  Distno^ 
Hon  bar  benagtet  BigHglieden  bevef.    Jeg  skal .  da  ved  et  Par 
Siempier  optyse,  bvmd  jeg  mener.    Maar  jeg  siger:   „En  saadan 
Boise  Tilde  Mire  mig  vel  kostbar,  og  det  er  overhovedet  altlbr 
dyrt  for  Smaafblk  at  gjoro  Beiser",  saa  bør  virkelig  i  denne  Smf  ^ 
menbæng  de  to  Synonymer  udtydes  ens;  men  naar  jeg  siger: 
„Brystnaalen  er  rigtignok  ikke  dyr  til  bandrede  Rbd.,  men  en 
Brystnaal  til  hundrede  Rbd.  er  altfor  kostbar  for  mig",   saa  bør 
de  ikke  udtydes  ens  (smlgn.  Hr.  L.s  Afh.  S.  75).  Forklaringen 
af  Sporens  „enstydige  Ord"  maa  derfor  blive  ,,Ord,   som  kunne 
udtydes  ens,    men  ikke  altid  b«r  det".     At  dette  ikke  er  sprog- 
stridigt,    har  jeg  godtgjort  i  mine  ,,r»emærkn."   S.  3r)<j.    og  naar 
Hr.  L.    idelig   hoi'h'r   j*ig  til  den   vulgivre,    den  t  r  i  v  i  e  1 1  c' Sprog- 
brug ,   saa  maa  dertil   bemærkes,    at   V^df'iipkaben  jo  dog  saa  otte 
nødes  til  at  udpege  og  fastholde  en  Ordtorskjel,  som  Vulgærsproget 
ikke  vedkjender  sig,    og  hvis  det  lykkes  Hr.   L.  ;tt  tua  .,lig<'tydig" 
indført  til   Forskel  fra  „cnstydig" ,    saa    kan  der  neppe  vm  re  Tvivl 
om,  at  Vulgærsproget,  som  ikke  kan  fastholde  saadanne  line  Distinc- 
tioner,    i  Tidens  Lttb  vil  slaa  det  sammen  med  ..enstydig",    og  saa 
skal  man  igjen  til  at  tinde  paa  et  nyt  Ord.  —  For  nu  ogsaa  at 
peavise  den  „logiske  Forkeerthed*'  i  Ordet  „enstydig"  for  „synonym", 
gjentager  Hr.  L.  S.  10  sin  dristigo  Fåestand,  at  „det  ebaraeteristiske 
ved  de  saakaldte  Synonymer,  det  konstitnerende  i  Begrebet 
Bynonymitet  ikke  er  Congnientsen,  men  netop  Divergentsen**. 
Van  skolde  ikke  tro  dot  var  alvoiHfig  ment^  og  dog  er  det  saa. 
Herefter  sknlde  altsan  f.  Bs.  en  Ko  og  en  VeirmøUe  indcbolde 
«t  betydelig  større  Qvantam  af  dét,  der  eonstitnerer  Synonymitet, 
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end  f.  Ex.  en  Kjæde  og   en  Lænke,   medens  Sagen  dog  aaben- 
bart  rr  den,  at  der  iinelliMn  de  to  førstnævnte  Ord  »let  ikke  kan 
blive  Tale  ora  Synonymi,  netop  fordi  de  mangle  al  CoDgrueot«, 
medens  omvendt  al  Diverpents  kan  mangle,    og  dog  Benævnelsen 
synonym"  have  en  vi|^  lU  rettigelae   (b.   mine  ,,Bem."  S.  3o7)  ,  en 
Berettigelse,   aom  Vulgærhprom't  har  slaaet  fast.     Det,    der  va  kktr 
Synonymikerens  Opmærksomhed  og  Interesse,  er  netop  den  Omstæii- 
(li^'hed,  at  to  Ord  saa  ofte  bruges  ifiæng,   saa  at  man  roaa  se  Døie 
til  for  at  adfiude  Ponkjellen,   og  dernntt  interesserer  han  tig  for 
at  fastsætte  Porskjcllen;    men  et  gjøre  denne  eeoundaire, 
prektisk-Tidenskabelige,  Interesee  til  det  comtitaerende  i  eelve  Orde- 
nes Nåturforfaoldy  er  en  Begrebeforrirriiig,  eonii  hvk  den  er  fonsetlig, 
bliver  til  en  ,,let  gjeonemskvelig  SophUoie**.    At  Hr.  LnS  eget  Oid 
itKgetydig,  nem  remmei  af  den  selviamnM  Beskyldning  for  »4ogisk 
Forkeertbed",  gjør  han  Ikke  det  ringeste  Forsag  paa  at  modbaviea. 
'Han  sager  iøvrigt  at  forsvare  det  ved  den  Paastand,  al  liga 
som  første  Led  af  en  Sammenamtnittg  kan  kamme  tf  lig  og  betegne 
en  blot  Ligbed;  men  han  glemmer  ganske  at  bevise  dat  og  mm- 
fører  ikke  et  eneste  Ezempel  dcrpaa.    Derimod  tales  der 
en  Del  om,  at  det,  naar  det  kommer  af  Uge,  ogsaa  i  Alnitnde]%> 
bed  betegner  Ligeligbeden,  en  Overeensstemmelse  i  det  qvaa* 
titativc,   medens  ens  betegner  OvereosstemmHlse  i  det  qvalita- 
tive,  det  identiske*    Hvad  denoe  Udvikling  skal  bevise,  er  iaudr 
lertid  ikke  godt  at  se;   thi  skal  den  statuerede  Forskjel  anrendes 
])aa  Ordene  ,,ligetydig"  og   ,,cn8tydig'*,   saa   har  Hr.  L.  selv  brudt 
{•taven  over  sit  Ord  i«om  Betegnelee  for  Synonymer,  hvis  Betydnings 
Overensstemmelse  jo  dog  skulde  være  en  qvalitativ  og  ikke  en 
qvantitativ.     Forresten  holder  denne  Forskjel  heller   ikke  Stik 
nndtagen  i  saadanne  selvlavede  Ord  og  Sammenstillinger,   hvor  man 
udenfra  har  indbragt  et  Moment,   som  leder  Identitets-ForestiUiugen 
hen  i  en  bestemt  Retning,  og  mau  ^cer,   hvilken   Møje  Hr.  L.  har 
med  at  bortforklare  de  Exempler,  der  stride  ntod  hans  Theori. 

Hr.  L.  beklager  sig  gjentagne  Gange  over,  at  jeg  ikke  har 
indladt  mig  paa  hans  argumenterende  Udviklinger,  men  kun  angre- 
bet Resultaternef  saaledes  nn  8.  1^—17  i  Pjeeen«  Dette  hidrerer 
natnriigvis  fra,  at  jeg  er  enig  med  Fort  i  htam  Udviklingers  faktiske 
Indhold,  men  ikke  betragter  hane  Resultat  som  en  nødvandig  Fulge 
deraf.  Rigtigheden  af  de  der  tilrigtede  Udviklinger  har  jeg  ind* 
rammet  med  de  Ord  („Bern.**  S.  368):  „Det  er  ganske  sandt,  at  der 
ikke  gives  en  vis  begrmndset  Klasse  af  bestemte  Ord,  der  konne 
kaldes  Synonjmer,  og  det  har  vel  heller  aldrig  nogen  paaetaaet  i 
den  Porstaadi  som  Forfatteren  tmnker  sig  det*'«  Disse  sidale 
Ord,  som  Hr.  L.  vUfrmnstlUe  som  en  Phastaaerea  over  hans  asaUge 
Tanker,  betyde  natntligviis :  „som  det  af  Porf.*s  egne  Ord 
fremgaaer  at  ban  kar  tænkt  sig  det".  Og  Porf.o  egne  Ord  ere 
disse:  „de  [ligetfdige  Ord]  danne  i  ingen  Henseende  nogen  sssrekflt 
Klasse  af  Ord  — —  saaledes  som  Nomina,  Partikler,  frem- 
mede Ord,  Oermanlsmer,  fornldede  Ord  o.  d.,  hvilke  ral 
aOe  mangle  skarpe  Begnrodsningar,  men  dog  i  dams  india  Vmenn 
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danne  bestemte  Kategorier,  hvis  Love  lade  sig  tbstrahere  og  frenv- 
stille".     Alle  de  her  opregnede  Exeiépler  betegne  Klasser  af  Ord, 
som  1  deros  Enkelt  lied  hver  for  sig  have  visse  Egenskaber,  hvor- 
paa  de  som  enkelte  ere  kjendelige.     Men  saafremt  nu  Synonymi 
betegner  et  Forhold  mellem  flere  Ord,  saa  er  det  urigtigt  paa 
den  Omstændighed,    at  Synonymer  ikke  have   saadanne  Egenskaber 
som  hine  Ord,    at  begrunde  en   Paastand  om   ilere^  Begrebsloshed. 
Blan  kunde  ellers  med  samme   Ket  benægte  Realittten   af  Begrebet 
Venner"  og    Venskab".      Hvad    nu    Begrebet    Synonymi  augaaer, 
saa  kunde  herom  disputeres  til  Dommedag   med  Hr.  L.,    fordi  han 
i  sin  Afhandling  har  udtalt  sig  saa  »vævende   og  modsigend«!  derom, 
at  det  er  vansktligt    at    faa  fat  paa,   hvad  han   egentlig  har  ment. 
Snart  taler  han  om   Nødvendigheden  af  en   Definition  paa  Begre- 
bet, nævner  og  forudsa?tter  paa  flere   Steder  ligefrem  Tilværelsen 
•f  et  saadant  Begreb    (s.  mine  „Bern."  S.  iJ68  Anm),  ja  foreslaaer 
•elr  el  nyt  Ord  derfor,  hvilket  da  vel  skal   betegne  et  Begreb; 
•Mft  MMer  det  igjen,  at  det  ilet  ikke  lader  tig  beatemine,  om  to 
Oid  eve  Synonymer  ollerikke  (S.  14),  at  de  kun  ere leiikographiake 
teuDeiietiUiiiger,  hyorred  nutn  l»rk]arer  tb  eUer  fleve  Ord  aamncB 
vider  eety  red  at  opfktte  dem  I  derea  Modantaing  (S.  26),  hvorefter 
iilaaa  ogeaa  Ord  af  ganake  modaat  Batydning  kande  bUve  OJen- 
atand  Imt  ,,ajDon7aiiak**  BekaadKng,  ja  at  de  i  alle  Uenaeeoder  ere 
%e  saa  farakjelllge  aom  en  hrilkeaaoaikelat  asdett  lexikalak 
Bonka  (S.  30).    Da  nu  en  aaadan  Forklaring  forekom  oiig  hajat 
adifredætilleBde,  opetiUeda  jeg  („Bern.**  S.  868-59),  idet  jeg  fimt- 
koldt  den  bialoriake  Traad  i  Begreket  Sjnonymi,  en  Forkfauring  (Hr. 
U  er  aaa  god  at  kalde  det  en  ,,DefiniHon*'),  aom  ▼maaatllg  er  dan 
manna  aam  Br.  L.a  fareløbiga  Definltmn  i  AA.  8.  6,  og  hvofi  ar 
optaget  det  praktfeke  Moment,  aom  angaaer  de  talen dea  og 
skrivendes  Brag  af  dem,  fordi  del  netop  er  dette,  der  gjør  dem 
til  virkattge  Synonymer.     Dette  lader  nu  Hr.  L.  øom  lian  alet  ikke 
forstaaer  og  faaar  denrad  en  ønakelig  Iieilighed  til  at  paadutte  mig 
at  bava  talt  om     sproglige  Phøuomener,   der   burde  findea, 
men  ere  udsatte  for  utilbørligen  at  fattea".     Forskjellen  mellem 
min  og  Hr.   L  a  Opfattelae  af  Synonymer  Uirer  altsaa  deo,  at, 
medens  jeg  søger  det  afgjørende  Kjendemærke  i  Sprogbrugen  (eller 
Sprogmisbrngi'n),  søp^er  han  det  i  Lingvistikerens  vilkaarlige  Indfald, 
Hvoraf  jo  saa  rigtignok   folger  Begrohpli^shed.     Kt  mærkeligt  Tra^f 
fer  det  imidlertid,    at  alle   de  Exempler,    som  Ur.  L.  i  Tillæget  til 
■in  Afh.  har  forklaret,   uden  Undtagelse  svare  til  det  Begreb  af 
Synonymer,    som  jeg  kræver,    hvilket  jeg  derfor  ogsaa  betragtede 
•om  et  af  deres  videnskabelige  P^ortrin ;   i  ingen  af  disse  Sammen- 
stillinger træder  det  bunkeagtigo  frem,  —  Hvad  jeg  i  ,,Bem."  S. 
360  Anm.  2  har  sagt  om  et  fremmed  Sprogs  Synonymer,  vil  jeg 
oplyse  ?ed  et  Exempel.     En  Dansk,   som  for  sine  Landsmænd 
•kriver  græsk  Synonyuiik,  kunde  være  berettiget  til  ut  opstille  de  3 
Verber  fiovXofåai^    é&éXia   og  fiåkl(A  som  Synonymer;   en  Græker 
''iMe  kun  opstille  de  to  første,   som  begge  betegne  Sindets  Retning 
pst  noget,   medens  det  sidste  objektivt  betegner  det  forestaaeude, 
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hvilket  ogeaa  paa  Dansk  ofte  gjengives  ved  jeg  vil.  Dette  danske 
Verbum  indeholder  saniedes  en  Flertydighed ,  hvis  Momeuter  hine 
3  græske  Verber  sætte  ud  fra  hinanden  (exponunt).  Selv  om 
jeg  derfor  ikke  andetsteds,  udenfor  den  mathematiske  Sprogbrng, 
havde  seet  Ordet  Expononier  anvendt  i  cn  saadan  Betjdning, 
vilde  jeg  dog  ikke  tro,  at  man  i  denne  Sammenhæng  let  kande 
misforHtaa  det.  At  Hr.  L.  gjør  sig  en  Fornøielie  af  at  misforatu 
det,  er  jo  i  siu  Orden. 

Hr.  L.  havde  i  sin  Afb.  B.  50^61  tAgt:    „Ogsaa  Etymdlo* 

gien  optøtte  man  helst,  iadtil  det  ligetydige Poifaold  er  «d* 

fondet.  ~  —  Bagefter  — *  —  konne  Etjaologi  icavieiiom  Tde* 
maader  —  gjøre  god  l^neite,  —  —  men  at  begynde  der- 
med er  at  ndsmtte  lig  for  at  forvirret  og  føret  paa  Af> 
reie".  Naar  jeg  nu  i  „Bem."  8.  869  med  Hanvitning  hertil  ager, 
at  Forf.  jo  selv  fraraader  at  hegjmde  den  tynoa.  Undenagelee  med 
Etymologien,  saa  svarer  han  mig  nn  &  19:  „Jeg  har  ikke  nbetiB- 
get  eller  absolnle  fraraadei  Udgangspunktet  fra  -det  Etymelogisfcsb 
men  vmlger  det  jo  endog  selv,  f.  Ex.  i  Artiklen  Krop-Legeme,  AA. 
8.  99'*.  Det  er  lilstrmkkeligt  herom  at  oplyse,  at  Ordene  yyabetb* 
get  eller  absolnte'*  ere  en  faensigtsmmtsig  Tiltætntng  af  Hr.  L.  Bsr 
er  aatnrllgvis  knn  Tale  om  Principet  i  AlmindcHghed ;  og  det 
samme  gjælder  saa  om  Hr.  L.s  falgeade  Bemnrfcaing  om  Lesikonnet 
Mine  Indvendinger  paa  det  nievnte  Sted  vare  ogsaa  rettede  mod 
Hr.  L.R  extrerae  Paastand,  at  den  synonymistiske  Qg  den  alm«  leii- 
kalske  Behandling  ogsaa  i  Formen  ikke  i  nogen  Hensaaade 
vare  afvigende  eller  forskjellige,  men  absolut  een  og  den  samme; 
men  nu  insinuerer  han  S.  20,  at  jeg  derved  har  villet  tillægge  dem 
en  forskjellig  „videnskabelig  Charactcer".  Af  min  Bemærkning  om, 
at  Synonytniken  væsentligt  kun  betragter  Ordenes  nugj  æld  ende 
Betydning,  hvorved  Jeg  selvfølgelig  nærmest  har  tænkt  paa  M  o  der«- 
maalets  Synonymik,  ta^'er  Hr.  L,  Anledning  til  det  chikaneaie 
Spørp.Hmanl,  hvad  nicnor  med  det,  anvendt  f.  Ex.  paa  Græsk. 
Jeg  kan  hertil  svare,  at  Synonymer  overhovedet  kun  cxistere  som 
saadanne  i  Samtidighed  med  hinanden;  historisk  Orientering 
kan  ofte  blive  nødvendig,  men  i  Lexikonnet  er  den  det  altid,  thi 
der  er  den  Princip. 

Stiirst  Opfindsomhed  lægger  dog  „den  øvede  Polemiker"  for 
J)ag«  n  i  det  sidste  Afsnit  af  sin  Pjece,  hvor  han  til  en  Forandring 
er  vred  over  min  Ros.  Hermed  hænger  det  paaledes  sammen. 
Uden  at  kunne  eller  ville  indlade  mig  paa  en  kritisk  Undersøgelse 
af  Forf.*8  „Exenipelsamling"  udtalte  jeg  som  det  Indtryk,  deu  ved 
Qjeonemlæsningen  havde  gjort  paa  mig,  at  den  indeholdt  vaerdafalds 
Bidrag  til  dansk  Sjnonymik,  og  henvista  ved  min  Slntningsyttriog 
Sagen  tU  oompetentere  Dommere.  For  na  ogsaa  at  '£sa  KoBtem 
ad  af  dette  opl^reer  Hr.  L.  os  om,  at  Esempleme  bl.  a.  ogsaa  em 
Ezempler  paa  „det  Urigtige  dier  Foikeerte**,  saa  at  det  ar  indly- 
sende, ,,at  ikke  alle  Exemplema  M  virkafige  synonymistiske  8sb- 
menstilBnger*' ;  og  berpsa  anføres  saa  4  Exempler,  der  nn  mssske 
skulle  betmgtes  som  en  ringe  Del  af  an  Mmi^e  Kgnande,  og  hvis 
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T4I  efter  Forf.'t  egen  Oplysning  beiltaer  i,  et  det  ftMe  er  nfold- 
■etamdigt  og  har  „et  latterlig  opskmet  Ezempcl",  de  to  nsate  ere 
vfnldatnndige,  og  det  tidste  er,  tom  ogsaa  edtrykkelig  rar  bemær^ 
^et  i  »elve  Sanmeiiatillingen,  ,,ikke  synderlig  mere  end  et  leet  Indr 
liJd".  Med  denne  Oplysning  beder  jeg  nn  Lnaeme  at  •ammenKgne 
tvad  der  gjentagne  Gange  i  „Eftenkrlften**  til  Afhandlingen  er  nd- 
talt  (S.  107,  113,  114,  116,  134),  nemKg:  at  de  24  Ezempler, 
•om  Hr.  L.  der  aelT  gjentagne  Oang«  kalder  „'y'^onyme 
^ammenetilliDger",  men  som  nn  i  Pjecen  8.'  97  ikke  Imti'g«'^ 
mi*  kalder eaa^  oprindelig  have  været  bestemte  til  knn  at  for- 
HfpHt  i'^^dlet  med  en  anseelig  Manede  ,,synonytfle^-'8aniin<>ii^til- 
Bbgor"  og  derpaa  udgives  under  Titelen  ,,Ligetydige  SnmmciiPtillinger" 
mad  den  kritiske  Afhandling  til  Indledning.  P.-ia  intet  Sted  er  der 
*E|le  om,  at  de  24  £^mpler  til  dette  Brug  skulde  omarbeides, 
knn  at  de  skulde  foroges  og  indordnes  mellem  de  øvrige 
Sammenstillinger,  og  Hr.  L.  bar  nu  ladet  det  hele  ,,mecba- 
nisk  optrykke".  Det  er  derfor  paure  let  at  se  Snmmenli;rnf?cn 
med  Hr.  L.a  aflekterte  Raseri  over  min  IIo«;;  det  er  kun  mærkeligt, 
at  ban  bar  troet  saa  let  ut  kiiniic  fi»rf  L.j  ^cnie  hacr  Lyset. 

Af  saadan  HeskaOtnlif  l  cio  uu  de  Argumenter,  hvorpna  Hr. 
Levin  har  v(tvtt  at  liy^v^'  sit  ^)mæ(l^•^krit"t.  Hans  Tone  er  lielt 
igjeniH  in  <len  vr;»'nirtiulf.  jjvori  jeg  natiiilij^vis  ikke  har  villet  efter- 
ligne ham;  mt-n  ret  er  d«'r,  som  jeg  ul)etiii^'et  heller  ikke  kan 
efterligne  ham  i ;  je^'  kan  ikke  underholde  Cialleriet  ved  al  gjøre 
Kunster  med  hans  Navn;  men  det  behøves  da  heller  ikke,  thi  „det 
eiendommelig  Leviuske**  trænger  ikke  til  at  forkvakles  og  fortydskes 
forat  fremkalde  en  ganske  bestemt  og  klar  Ferestilling.     '  : 


•i^  .fia  Hr.  Prof.  Lange  i  denne  Afhaodling  opfordrer  Ul  en  prioelpM  Debtif 
det  maaskee  ikke  findes  upassende,  at  Jeg  méd  Hensyn  dertil  frem- 
kiiuB^  med  nogle  Bemsrknlnger,  ikke  egentlig  for  at  opponere  mod  den 
liattfade:  Forfatter,  men  snarere  for  ligesom  at  see  de  mange  fortrsBlMlgt 
Imkif^ilpii}  anden  Belysning.  Navnlig  skal  Jeg  see  gagen  fhi  den  ireitiii 
praktiske  81de  eg  ikke  indlade  mig  paa  den  historiske  eller  pfaUosopMsfce 
Deduktion. 

Ved  en  principiel  Debat  forstaaer  jeg  her  —  Idet  Jeg  mivnllg  holder  mig 
Ul  de  •didaktiske  Bemærkninacr*  —  en  Debat,  sora  uaner  ud  paa  at  (Inde 
et  ledende  Princip  for  den,  der  med  litld  \il  ^i^ke  som  Lærer.  Jeg  vil  her 
lorsøge  at  give  et  lille  Bidrag  til  at  finde  et  saadant  Princip,  fordi  jeg  er 
overbevUst  om,  at  et  saadant  Princip  har  en  stor  Betydning.    Vel  er  det 

*}  TUakriU  ror  Pbiioloii  og  PcHagofU  1.  S.  44->5L  og  S.  122  IT.,  ogtaa  udgivet  r«r  «ig  Mlv. 
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imdft,  at  en  Lærers  Virksomhed  er  af  «a  tfa  praktisk  Natur,  at  Meget  berofr 
pna  et  umiddelbart  almindeligt  Omdømme.  Alligevel  vil  et  ^(»dt  ledende 
Princip  give  den  enkelte  Lærers  Optræden  sturre  Fasthrd  oc  Sikkerhed,  førdi 
det  er  hævet  over  tilfældige  Stemninger.  Tilmed  vil  et  ledende  Princlj^ 
bidrapc  mægtig  til  den  enkelt*«  Lagrers  L'dviklinti  i  hans  Kunst,  fordi  det, 
naar  det  komnn-r  i  Strid  med  det  aliuindeliu'e  OiiKiHrnme.  licesoni  fremkalder 
en  indrr  Dt  bal.  der  i  ifunstigt;  Oicblikkc  medliinr  en  ModiOkntion  i  selve 
det  ledeiuU-  Princip.  Endelig  er  el  saudant  Princip  et  Støttepuokt  for  hé' 
vexliiif!  nit  llcin  liere  Lærere  af  dcrt  s  Tanker  ou  Erlnriimer. 

Naar  man  nu  i  ovennævnte  .Vfhandliiig  vil  opsoge  el  saadant  Princip, 
saa  niaatle  det  vel  være  der  (Side  I.-)!,  hvor  der  siges:  »Sporae  vi  aiUan. 
hvilket  der  er  det  simpleste  og  i  praktisk  Hetiiinu  tiet  bestemteste  oc  ineest 
betet'iiende  rdlr>k  for  den  didaktiske  Kunst ,  s;ia  siye  vi,  at  dens  Opgave 
væsentlig  er  den  at  oftdrage  Uarnet  til  U  p  in  a*  r  k  s  o  ni  li  e  d  og  Flid  • 
Men  delle  riitr>k  rur<*kunnner  mig  ikke  tilfredsstillende  som  ledende  Princip, 
fordi  Opmærksomhed  og  Mid  knnne  tilveiebnnges  paa  to  hoist  forskjellige 
Maadcr.  Den  eiie  Maade  gaaer  nd  pau  ved  udvortes  Midler  at  virke  paa 
Barnets  Yillie,  at  fremkalde  Flid  og  Opmærksomhed  ved  Belønninger  o$ 
Straflé.  Ifølge  den  betragtes  Arbeidet  og  Anstrengelsen  som  en  Ubehagii^ 
Ugbed,  hvortil  skal  lokkes  ved  oo  tUavaiende  Béhagelighed ,  eller  hvortil  skal 
drives  ved  fiygten  for  en  stam  Ubehagelighed.  De  almindelige  Hjæipemldter 
for  denne  Haade  era  Charaeteror,  AnnuBrkninger  for  Uopmcrksombed,  SU* 
pendler  og  Sligt.  Den  anden  Maade  er  at  vskke  Lyst  til  at  Icre  hos  Barnet,, 
saa  at  det  driver  sig  selv  frem  og  arbelder  fririllig,  saamtget  som  Omatmi* 
dighederne  tillade.  Det  synes  iser  at  vttre  denne  Haade,  som  Forftittcrao 
bar  havt  for  Øie,  naar  han  f.  Bi.  siger  (Side  16):  »Vi  tønka  os  altsaa  Bar- 
net som  det,  der  med  instinktmæssig  Drift  forianger  at  komme  ind  OMd  i 
det  almindelige  aandige  Liv  og  at  faae  sin  Andeel  deri,  og  Læreren,  den 
opdragende  Lærer,  som  den,  der  ved  sin  Meddelelses  Kunst  ikke  blot  skal 
forstaae  at  give  Barnet  et  Indhold,  men  tillige  lære  det  selv  at  tage  dette 
Indhold.*  Men  det  ligger  ikke  bestemt  udtalt  i  det  Udtryk,  at  en  Lærer 
skal  opdrage  Barnet  til  Opmærksomhed  og  Flid. 

Dette  Udtryk  vilde  altsaa  for  at  kunne  bruges  som  ledende  Princip  trænge 
til  en  nærmere  Bestemmelse  eller  maaskee  til  gjcnnem  en  Bække  af  ModiG- 
kationer  heeit  at  omændres  Jeg  skal  nu  ikke  forsøge  paa  nogen  dialektisk 
Udvikling  af  saadanne  Mudinkationer,  men  strai  fremsætte  det  Princip,  som 
jeg  er  kommen  til  ad  Erfaringens  Vei,  og  som  synes  mig  at  indeholde  de 
væsentlige  af  de  Fordringer,  som  Forfatteren  forresten  har  opstillet.  Det 
siger {  Kn  Lærer  skal  bevirke,  at  Uarnet  danner  siu  riglige  og 
livlige  Forestillinger  me«l  Hensyn  til  det,  hvori  der  undervises. 
Og  denia-st  skal  jeg  korteligen  fremsætte  de  Fordringer,  som  synes  mig  at 
folge  nie<l  .Nudvendiuhed  af  delte  Princip. 

Den  første  Betingelse  for  Anvendelsen  af  dette  Princip  er  den  negative, 
at  Rarnets  Sjæl  har  Ho  til  al  iianne  si«  Forestillinger,  hvortil  ikke  blot  horer, 
at  del  holdes  fri  fnr  uvedkonunende  Indtryk,  men  ocsaa,  at  det  veed  si« 
8ikk»'rl  iiueoverfor  La-reren,  at  han  ikke  f.  Ex.,  naar  det  liorer  og  siuer  feil, 
jeg  vil  ikke  sige,  slaaer  eller  skjænder  eller  leer  haanligt  eller  sicer  Vittig- 
heder paa  Harnets  Bekostnin;.' ,  men  blot  gjør  en  Sagen  uvedkommende  Be- 
mærkning eller  Mine  i  Stedet  for  deeltagende  at  rette  Feilen  og  hjælpe  paa 
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PlBrBStilllngen.    Hertil  hører  ogsaa,  naar  flere  Forestillinger  skulle  samles  til 
eeo  Betragtning,  og  Barnet  kommer  for  langsomt  med  den  følgende,  saa  at 
åm  llHiagaMiMto  flide  foraYinde.  at  Lsreren  hortig  kaster  den  følgende  Fore- 
adllliig  M  atter  opfriaker  den  foregaaende.  f.  Bx. 
Ueier.  Hiad  Part  er  1*%  af  S2? 
Ban.  Ml. 

Lmer,  M.  1*^  er  hTornMiDge  Tredledele. 
BafÉ.  4* 

imr.  32  er  hYermaoge  Tndledele. 
Bars,    M.  . 

Laier.  tV«  var     eg  82  var  *^a.  Hvad  Part  er  aaa  1*^  af  82? 
Bam.  Vm. 

Et  andet  Bxemyel. 
Lmer.  Bvad  er  SvUignlDgeraea  Iftdpaokt  i  et  legenBlfgt  Pendul f 
Bam.    Det  er  et  kortere  Pandnl. 

iarer.  Rei.  Sviogningemes  Mldpnnkt  er  et  Punkt  Det  er  det  Pnnkt,  der 

er  aaaledes  hdisgende,  at  — 
Barn.    at  det  fremskynde««  ligesaa  meget  af  Dele,  der  ligge  over  det,  aom 

det  sinkes  af  Dele,  der  ligge  under  det 
Forsaavidl  der  »amtidig  undervises  mnngc  Bern.  og  el  enkelt  Barn  skulde 
▼i8e  Trods  eller  med  Letsindighed  l»r\(lt>  den  aldeles  nødvendige  ydre  Ro, 
fordrer  dette  Princip,  at  der  aldrig  strafl'es  liaardere,  end  netop  dette  Barn 
behner  for  at  give  vfior,  at  der  atter  kan  blive  Ko.  Den  almindelige  Ret« 
færdighedsfelelse  tilfr<Mlsstilles  ved,  at  drr  altid  craaes  netop  til  dennf  Grændse, 
o«  KwrDene  see  desuden,  at  StrafTen  ikke  er  Hevn,  men  blot  et  iimivendigt 
Middel  til  rtulerviisniimeiiH;  Frminie  Forrenten  vil  en  I.rrrer.  der  forstaaor 
at  vække  livlige  Fttrefilillintrer  li.wiicdfs  som  vi  ved  de  positive  Fordringer 
af  dette  Princip  snart  skulle  komme  lidt  nærmere  ind  paa),  sjelden  have 
brug  for  nogen  alvorlig  Straf,  fordi  Hornene,  hvor  Intet  eller-«  fordaTver 
Forholdet,  UNilkaarlii;  fule  Hencivenlied  for  ham,  som  den.  ved  hvem  derea 
•instinktma'S.-iige  Drift  til  al  komme  ind  med  i  det  almindelige  aandige  Liv« 
tilfredsstille?!.  Naar  han  da  agter  paa  Physingnomierne  oi:  af  og  til  kaster 
et  Sporgsmaai  hen,  livor  han  seer,  al  Opmærksomheden  beg\nder  at  svigte, 
Miver  han  •!  Stand  til  at  st)re  den  Enkelte  og  holde  sammen  paa  Klassen 
wett  med  Munden  end  med  Haanden,  mere  med  Oiet  end  med  Munden«  og 
kaos  Veseu  »om  Lærer  vtl  kunne  siges  at  vsre  "en  Fortiindclse  af  Ro  og 
Livlighed,  af  Alvor' og  MUdlied,  af  Itelmodighed  og  Iver,  af  Strenghed  og 
tvertNnenlied«  (Side  85). 

Med  Hena^nn  tU  de  pot  i  ti  ve  Fordringer,  aom  ligge  I  dette  Princip,  kan 
1*8  iarat  henviae  til  Fbrfatteren  Side  12,  hvor  ban  forlanger,  at  Lørerens 
Vaddelelae  akal  vsre  klar,  tydelig  og  livlig,  dertaoa  grundig,  neiagtig  og  fald* 
•tendig,  81de  17,  hvor  han  nørmere  udvikler,  hvad  det  vil  alge  at  fortslle^ 
beakrfve,  at  forklare;  og  endelig  81de  24,  hvor  der  indsklsrpea  al  mnlig 
Omhu  med  at  gjennemgaæ  Lektier.  Derhos  akal  jeg  ferat  i  Almindelighed 
Itahcve,  at  Løreren  ved  at  gjennemgaæ  Leetien  navnlig  gjør  Foreatillin- 
Sttne  mere  livlige,  deela' fordi  hana  alkkre  og  rigtig  betonede  Frematilllng 
giver  Barnet  en  umiddelbar  Overbevllanlng  om,  at  der  er  Tale  om  noget 
Virkeligt,  deela  fordi  hana  Ord  og  Tegn  trænge  frem  til  deta  Øre  og  Øie 
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uden  nogen  videre  Virksomhed  fra  dets  Side,  hvoraf  ifølge  Livsvirksomhedens 
rastløse  Fremskriden  maa  folge  en  Ronction,  hvilken  her  naturligst  er  d» 
tilsvarende  Forestillingers  Dannelse,  deels  endelig  funli  Barnet  kan  spørge 
(en  anden  Yltring  af  lU'iictionen),  .og  Læreren  ved  idelige  Spørc^maal  for- 
visse sig  om,  at  de  rigtige  ForesUliiuger  ere  tiislede  eller  itmrd  med  at 
dannes. 

Hvad  nu  særskilt  de  sprouliijn  Studier  ancaaer,  da  tænker  jeg  mig 
Fordriniren  strakt  saa  vidt.  at  der  ved  Læsnini^fii  af  v\i  Forfatter,  skal  va'kkes 
rigtiiit'  Oli  livlig«;  ForcstilliumT  om,  hvad  Forl.itlercD  \il  freiuslille  I  ilrnae 
HensetMule  erc  de  gamle  Sprog  heldigt  stillede,  fordi  Stollel  er  saa  inang- 
f(d(li:>'  hearbeidet.  Derimod  tra-lfer  iiiaii  i  de  nyere  Sprog  ikke  sjeldeii  Læse- 
stxkker  f.  Ex.  af  naturvideiiskalteligt  ludhold,  h\urtil  det  ikke  er  nuk  al  være 
kvudi!4  i  Sprocet  for  at  iijeimemgaae  ilem  tilstrækkeligt.  , 

Ved  abstrakte  Videnskaber,  f.  tv.  Arithmetik  og  for  en  Deel  (iramnintik, 
vil  Læreren  ved  velvaUte  Kxempler  fremkalde  livligere  Forestillinger,  som 
kunne  siges  at  være  rigtige,  forsaavidt  som  Heglerne  linde  Anvendelse.  Det 
er  f.  £x.  ikke  nok  at  bevise  (a — b)c  a  ac  —  bc.  Det  er  eudna  for  Barnet 
eo  temmelig  ufrugtbar  Viden;  men  Læreren  vil  formedelst  livligere  Fore- 
stillinger, f.  Ex.  o  Rd.  er  500  /S  20  lære  det  deri  at  aoe  «b  MaDgroldiglied 
af  Exempler. 

Ved  Videnskaber,  der  oplyses  ved  Figurer,  som  Geometrle  og  f  m  Graot 
af  Naturlæreo,  vindes  særligt  ved  at  gjennemgaae  Leeiien,  at  disse  Figwer 
sees  i  deres  Vorden,  at  der  kan  peges  paa  enkelte  Dele  af  Figurenie  eg 
antydes  Bevægelser.  Det  bliver  Især  væsentligt,  hvor  flere  ForestHliogOT 
skulle  samles  til  een  Betragtning*  da  denne  meget  bindres,  naar  Barnet  mIv 
skal  efterlæse  Beskrivelser  og  opsøge  vedfelede  Bogstaver.  Ved  Experlmentsr, 
som  1  Reglen  opbttes  livligt  nok,  kommer  det  meest  an  paa,  at  ForeatUlin* 
gerne  ere  rigtige,  at  Barnet  opCstter  det  Væsentlige. 

Ved  Videnskaber  som  Verdenshistorie,  Natarhlslerie  og  flere  Grene  af 
Naturlære,  hvorved  det  ikke  gjælder  saameget  om  at  forklare  ll«nlngcB  af 
Lærebogens  Ord,  som  om  at  fremkalde  livlige  Forestillinger,  tænker  Jag  nig 
dog  ikke  GJcnnemgaaen  af  Lectlen  og  Overhøring  strengt  sondrede.  Der  især 
er  det  heldigt,  om  Læreren  kan  aldeles  emanolpere  sig  fra  Characterer  eg 
andre  S:men  ikke  direkte  vedkommende  Hensyn,    Na^r  Lærebogen  er  ge^ 
vil  lian  da  ofte  finde  det  passende  at  lade  Barnet  læse  lidt  flrem  paa  egen 
Haand,  for  foreløbig  at  komme  lidt  ind  i,  hvad  der  er  Tale  om.    Er  Lære- 
bogen mere  vidtloftig.  vil  han  roaaskee  indskrænke  sig  til  at  fremhæve,  hvad 
han  anseer  for  del  Væsentlige,  f.  Fx.  ved  at  lade  enkelte  Ord  og  Sætninger 
understrege.    Men  hvad  Barnet  saaledes  har  la  st  sig  lil.  sUiaer  i  Reelen  med 
tcmnit  lii;  svage  og  uklare  Omrids;  det  er  snarere  Ord  end  Forestillinger. 
Ved  O\erlioriiii;eti  kan  da  Læreren  beht»ve  sin  Sjæls  bele  Kraft,   for  al  liaa 
paa  samme  Tid.  som  han  fastholder  i  sin  egen  Tankekreds  de  Foreslillti»ger. 
han  vil  kable  tillive,   kan  rette   sin  Opiuierksoiiilin!  p;ia  Frenislilliiigen 
Bornenes  Opfattelse.     lian  \\\  da  afvexlt ude  s[»ori:e.  iade  iJarnel  forsoye  sin 
Fremstillirtg ,  falde  ind  med  rettende  eller  siipplei i'ude  liemærkniniier .  f;ribe 
Letliuheden  til  mere  sammenhængende  FremsLiilinger,  Alt  efter  Omstæudig' 
hederne. 

Hvad  endelig  angaaer  de  forskjellige  Øvelaer,  hvad  enten  disse  gaae  ud 
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]iaa  at  indøfre  tillærte  Regler  eller  gaae  od  paa  aft  udvikle  Barnett  Evne  tH 
at  frememie  (tale,  akrl?e,  tegne,  synge  etc.),  aaa  vil  Nytten  og  Fremgangen 
af  saadanne  Øvelser,  vel  Tcsentlfg  beroe  paa,  hvorvidt  rigtige  og  livlige 
ForeatilliDger  ere  tilstede  boa  det.  Ted  Regneøvelser  f.  Ex.  vU  Lareren 
Idelig,  aaaaoart  der  er  Noget  Ivelen,  lade  Barnet  komme  med  dets  Arbelde, 
paavlae  Pellen,  lndsK|9ipe  Heglen  klart  eg  kort,  paavlse  dena  Anvendelse  og 
l^lpe  Barnet  med  at  sammenfatte  flere  PorestUlinger.  Ved  geometrisk  Teg- 
ning vil  Lereren  Idelig  forvisse  sig  om,  at  det  er  Forskriftens  Anvllsning* 
der  Mlver  tU  Handling,  selv  tage  Passeren  eller  Blyanten  1  Haanden  og  vise, 
knroriedea  det  gaaer  til*,  og  l^alpe  Barnet  med  virkelig  at  foreatille  alg  de 
Rtunstørrelser,  der  ftemstilles. 

Porsaavidl  nn  dette  Princip  skal  anvendes  I  den  almindelige  opdra- 
gende Skoles  TJeneaie»  aaa  forekommer  det  mig  at  vcre  en  Selvfelge,  at 
Skolen  maa  vælge  UndervKaningsstoflét  og  Øvelserne,  da  Barnet  do?  ikke 
kun  vælge  mellem  Ting,  som  det  Akt  Ikender.  Og  man  knnde  vel  i  Alminde- 
lighed sige,  at  den  slva!  vælge  dem  saaledes,  al  Barnels  •instinktmæssige  , 
Drift  til  at  komme  ind  med  i  det  almindelige  aandige  Liv«  ved  rigtige  og 
livlige  Forestillinger  med  Hensyn  til  Omverdenen  og  ved  deres  Fremstilling; 
mere  og  mere  udvikles  til  en  fleersidig  Erkjendelse  af  den  almeen  for- 
nuftige Verdensorden  og  til  en  Trang,  og  Evne  til  at  iridordne  sig  i  denne 
Virdeu^ordpn.  Forresten  skal  jec  ikke  her  indladr  iiiii.'  paa  den  vidtløftige 
OpsaNc  af  udvikle  de  njermere  Uestfrniiielser  af  demu*  Kordrins  til  den 
almindeliec  opdragende  Skole.  Jec  har  kiin  \illet  frt-msa-tte  ik^uIc  U»'mærk- 
ninaer  for  «»i:>aa  fra  et  andet  Stan<l|»uMkl  at  ii'w*-  t't  lilh'  Bidrag  til  »en  prin- 
cipiel pædagogisk  Debat«,  som  Ur.  Pruf.  Lange  liar  indledet. 

Haderslev  1  Marta  1860. 


tadUidtbtngivdBe  af  myt  Skriftor. 


I«  Ithk  De  grsBske  Undersaatters  politiske  StUling  ander  de  romerske 
Keieere  Indtil  CaracaHa.    Kjebenbavn  1860.    295  pp.  8. 

Denne  Afhandlings  Formaal  er  at  vise,  iivorvidt  det  i  de  to  første  Aar- 
hnndreder  efter  Chr.  Fødsel  lykkedes  den  keiseriige  Politik  at  sammensmelte 

de  østlige  eller  græske  Lande  med  de  vestlice  eller  latinske  til  en  virkelig 
Kpnlu'd.  Der  gives  forst  en  (KcrsiL't  over  ih'P  græske  Cnltnrs  I  dhredclse 
paa  Augusts  Tid  og  ovt  r  il<  i  l'orhuld,  hvori  Bornerne  dengang  stillede  sig  til 
Ciakerne,  hvorledes  de  ringeagtede  dem,  men  dog  iiavde  ladet  sig  starkt 
IMavlrke  af  deres  Cultnr  og  aldeles  ikke  tænkte  paa  at  underkue  denne ,  ct 
Ff>rsna,  der  desuden  efter  den  græsko  Ciiliiirs  L'dbredelso  at  domme,  »mnlig 
liunde  have  ført  til  et  heldigt  Itesnltaf  Dernæst  gaaer  Forf.  over  Ul  at 
undersøge  de  græske  Folks  politiske  Sttiitng  under  Keiserne;  det  paavises, 
livorledes  Provindsadmlnistrationen  var,  livad  der  væsentlig  adakiller  den  (n 
aom  den  var  i  Republikens  Tid  ,  og  hvorledes  den  var  under  do  forskjellige 
Kelsere  indtil  Caracalia;  det  rremsUiles  dernæst,  ad  bvilke  forékjellige  Yeie 
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den  romertk«  SofftrreC  ndkredle  tig  I  Orienten,  of  hTOTledes  der  dcilgjeii- 
nem  crtcrhnanden  skabtes  en  politiBk  Ligebcretti^eKsc  for  Folkene  ned  grcsk 

og  metl  l;itiiisk  Cnltur.  Det  iiiidcrsHirps,  hvorvidt  dt-nae  Boriierret  var  under- 
kastet ll)il^lv^a■llkllilt^(■r,  og  dcrelter  gives  en  Oversigt  uver  deu  politiike 
Rolle.  Grækerne  spllledé  indenfor  den  omhandlede  Periode,  hTorledes  Grx- 
kere  I  Slatningen  af  den  træde  frem  som  Jurister  og  bøltstaaende  Bmbcdi* 
mspnd.  Ved  Siden  nf  disse  roent  piilitiske  F(trhoId  paavises  Keiserlidens  bt- 
tydning  for  de  græske  Lande  i  inatt-rii  l  Henseende,  hvorledes  disse  i  deoae 
Ketuing  havde  store  Fordele  frcuiiur  de  vestlige,  et  Forhold,  der  nmtte 
faae  stor  politisk  Betydning.  Ogsaa  seWe  den  grsske  Caltura  Poiliold  nst 
af  Vigtighed  i  politisk  Henseende;  det  paavises,  at  den  snarere  vinder  cad 
taber  i  geographisk  Udbredelse  i  Keiserdomniets  to  forste  Airliund reder 
at  der  fra  Regeringens  Side  indrommes  det  griL'ske  Sprog  en  Un^t 
større  Anvendelse  i  det  politiske  Liv.  end  det  tidligere  havde  havt  Endelig 
betragtes  det,  hvorvidt  der  i  den  grsske  Cuiturs  Hovedtræk  Ted  Stotninfca 
af  Perioden  fifides  Spor  til  tiocf  ii  Pnavlrknins  fra  Romernes  Side .  saa- 
ledes  nt  ninn  dericjennem  kunde  tænke  sig  aandelige  liaand  af  lietvdniox 
knyttede  Imellem  Ust  og  Vest.  Del  vises,  ut  denne  indvirkning  kun  kan 
efterspores  I  faa  Træk  af  Vigtighed,  og  at  det  Veielforhoid ,  der  var  UneUua 
dctoCultnrer  Ikke  havde  gode  Folcer.  Slutningen  af  Undersflgelsen  dreiersie. 
om  hvorvidt  den  Udviklinu  i  forskjellige  Retninger,  der  er  fremstilh  t  i  det  Fore- 
gaaende,  kom  til  at  indvirke  paa  den  nationale  Stemning  imelieni  de  lo 
Hovedmasser  af  Rigels  Befolkning,  og  det  vises  da,  bvorlidt  hele  UdvikJiogeA 
bragte  Grækerne  til  at  slutte  sig  nærmere  til  Romerne,  hvorledea  de  ke- 
•tandtg  felte  sic  isolerede  lii.-en\ rrfor  disse,  medens  omvendt  Romernes  Stem- 
ning Imod  Grækerne  ingenlunde  Idev  bedre,  end  dtn  var  ved  Becvnde(i*>n  if 
Perioden.  Der  lajte  heri  en  tydelig  Spire  til  den  senere  Spaltning.  Kesullaiet 
af  den  hele  Udvikling  blev,  at  alle  Beatnsbelser  fra  den  kelserlig«  Begeriugt 
Side  for  at  sammensmelte  Riget  til  en  virkelig  Eenhed  strandede  paa  dca 
nationale  Modsætning. 


Meddelt  ved  /em  PSo. 


L   Jiye,  i  BaHMtrkj  ^ergo  og  Sverrig  udkonne  fUitltfUke 

•g  fwdgygiike  Skrifter. 

1)  Nordiske  Spro^. 
Grammatik  og  Lexicographie,  samt  Litteraturhistorie,  Mythol.,  etc^ 

Bårfiai  .<aga  Snafellsass,  Vfglundarsaga,  {»orftarsaga,  Dranmavilranir,  Vdlss- 
t>aur,  ved  GudLr.  Vigfusson.  (Mord.  Oldskrifter.  XXVii.)   Ikbhvn.  S. 

178  pp. 

Boisen,  F.  E. ,  Dansk  Læsebog.    Oplyst  m.  4G  Afbildu.   2.  DeeL  Kbhvo. 
SUnck.  8.   210  pp.   eart.  64  Sk. 

Borgen.  V.  A.,  eg  G.  P.  P.  Rniig,  Dansk  Lmebog.  1.  K«rs.   6.  Udg. 
Kbhvn.  Reitiel.  8.   192  pp.  indb.  44  Sk. 

Brandt,  C.  J.,  Ældre  danske  Digtere.  Bt  Udvalg.   1.  H.  (Hr.Mlebael:  SU- 
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belten  og  Syndefaldet)  og  2det  H.  (Dødedtndaeo.  Broder  Eus.)  Kbhm. 
lYerseD.  8.  52  og  42  +  24  pp.   24  Sk.  og  32  Sk. 

Djvrklou,  G..  Ur  Nerikes  folkspråk  och  folklif.  Anteckntl^r  otg.  t.  forn- 
Tinbers  h-dning.   Orebro.   Lindh.   8-  XII  -f  136.  (m.  musikMl ). 

Flor,  C,  Dansk  Sprog-  og  Rc'tskrivaing»-L«re.    2det  forøg.  Opl.  Kbhvo. 

Gyldendal.    S.    7(i  pp.    T2  Sk. 

UoUt,  U.  P.,  Dansk  KeUkriviiiuKéordbog  6te  Levering.  Kbhvn.  Philipseo. 
8.  å  se  Sk. 

Levin,  i.,  Til  KrtUken  af  det  Synonyme  i  DansL  Kbhm  V.  Plo.  8. 
132  pp.   1  Rd. 

TII  ^lemiken  om  det  Synonyme  I  Dansk.  Ibld.  8.  24  Sk. 

Hagazin,  Danske.  Tredie  Række.  LIdg.  af  ilet  kgt  Danske  Selskab  for 
Fædreiaudeu  Historie  og  Sprog.   VI.  4.   Kbbvn.   (Gyldendal.)  4.  VUL 

4-  12G  pp. 

— ,  Norske.  SkrU"ter  og  Optegnelser  ang.  .Norge  o.  s.  v.  samlede  og  udg.  af 
N.  Nicolaysen.    I.    3.  Christiania.    Dalil.    8.    345— G 20  pp. 

Monrad,  G.  F.,  Dansk  Formlære  til  Skolebrug.  2det  Oplag.  Flensborg. 
(Kbhvn.  Elbe.)  8.  48  Sk. 

— ,  Dansk  Syntax  til  Skolebrng.  Ibld.  8.  40  pp.  24  Sk. 

Petersen,  N.  M..  Bidrag  til  den  danske  l^iteraturs  Historie  i  Oplysningens 
Tidsalder  1760—1800.    istr  AMeling.  (Udg.  af  d.  danske  bist.  Forening). 

Kbhvn.    8.    432  pp     2  Hd    JH  Sk. 

Schiller,  A.  L. .  Svensk  spraklara.  2.  u.  omarb.  O.  till.  1869.  Goteborg* 
LaniHJ.    12.    221  pp.    I  lid.  .»O  ore. 

Selmer,  11.,  om  de  i  det  danske  sprog  forekommende  fremmede  ord,  samt 
tyakagtlglieder,  andre  ufoldkommenbeder  o.  s.  v.  £t  blik  paa  moder»- 
maalets  nuværende  tilstand  og  muligheden  af  dets  fWdkomnere  udvik- 
ling herefter.    1—3  Hefte.  Kbhvn.  ^(Wroblewsky.)  8.  488  pp.   3  Rd. 

72  Sk. 

Yalasaugen,  Havnegalderet  og  Ylismandstalen,  Eddas  aegte  Tril- 
lingmoer  foryngede  for  Novtens  Folk  af  en  Lagmand.  Kbhvn.  (Gyldea- 
dat)  8.  55  pp.  24  Sk. 


2)  Qrssak,  Latin  og  ØsterUndsk. 

Blad  nr  Mennlakoslfigtets  åtdsta  Litteratur.  Kgyptiska  Hieroglyfskrlller.  Ofver- 
såttning.   Stockh.   Muller.  8.    16  pp.   25  5re. 

Holm,  E.,  De  græske  Undersaatters  polit  StUHng  under  de  rom.  Kejsere 
indtil  CararallH.  (Aflinndllng  for  Doctorgnden).  Kbhvn.  Reltsel.  8. 
300  pp.    1  Kd.  24  Sk. 

h)  ForfaUm 

Llvius,  —  i.  N.  Madvig.  EmeodaUones  Liviaoæ.  Hafn.  Gyldendal.  8. 
638  pp.   4  Rd. 

Platonis  Crito;  In  nsom  seholarom  ed.  Z.  Gdransson,  1859.  UjMalt. 
J.  Arrhenlas.   12.  43  pp.  75  dre. 

Plutarrh,  Udvalgte  Biographior.  Til  Skolebrug  udgivne  af  C  Rerg.  2den 
Afdeling  (Agis,  KJeomenes.  Tili  og  Gajus  Gracchus,  Philopoimen).  Kbhvn. 

Steen.    8.    110  og  li'O  pp.    1  Hd.  56  Sk. 

Virgilii  Maronis,  P.,  Æoeidos  iibri  1— Vi.  Med  fOrkl.  anmurkn.  I.  texL 
II.  anmftrkn.  Upsala.  J.  Arrhenlus.  h.  I  2  hftften.  12.  127  A  V  + 
90  pp.   2  Rd. 
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3)  Andre  ældre  og  nyere  Sprogs  Grammatik,  o. 

Fil>icer.  O.,  MaUrialier  Ul  tydsie  Stile.  JUtbvo.  Steeo.  8.  66  pp.  laék, 

40  Sk. 

FUtaine.  G.,  udvalgte  Slykker  Ul  lirug  ved  den  mundUige  og  sknfUife 
Oven.  fra  Dansk  Ul  Fransk  I  Skolernes  mellemste  og  orente  Uisser. 
Vdg.  m.  Ordforklaringer.  KbhTn.   Steen.  8.   140  pp.   Indb.  88  SL 

JQrs,  J.«  og  G.  Rung.  methudi>k  ortlix'de  Materialier  Ul  Brug  ved  mundOk 
oc  iikrirtlig  Overs,  fra  D.iiKvk  til  Tydsk.    1.  Kurs.   6te  Udg.  KbhTB. 

KciUcl.  174  pp.    iiull.    f.S  Sk. 

krøyer,  A.,  del  franske  Sprogs  Kuruilærc  i  stne  Grundtræk.  2deo  iotø- 
gede  Udgave  med  et  Tillæg  af  Syntaxen.  Kbhvn.  ReltseL  8.  166  pp. 
68  Sk. 

Ord  og  Sætiiiiiuer  tit  Indøvelse  af  det  eniielskeBprog.  Af  en  Lsrer  i BogdsL 
Kbhvu.    Hut^erup.    S.   48  pp.    36  Sk. 

Petersen,  P..  Om  Mmirpn  af  de  personU  Modi  i  Tydsk.  (Progr.  f. Metropol^ 

Skolen  fiOi.    Kl.hvn     S.    4.'.  p|>. 

Smith,  Gasp.  Guil. ,  De  locis  quibusdam  grammaticæ  lingVT.  BaiUc.  et 
SlaTontc.  Part  S.  Havniø.   18&9.  Gyldendal.  8.  68  pp. 

Stephens,  G.,  Ghost-Thanks  og  the  gratefol  Unbaried  a  mythlc  tale  in  Its 
oldest  European  form  Sir  Amadaee.  a  Middle  Norlb  -  Énglish  metrical 

ronianee  of  thi'  thirlcenlh  crutnry.  Rcpriuled  from  the  text-,  with  an 
iutroducUou.    Kblivu.    (Uichaelsen  å.  Tillge).    8.    74  pp.    0-4  Sk. 

4)  Pædagogiske  Skrifter  og  Afhandlinger. 

Broberg.  I.  W.,  Om  Universitets -Ideens  Betydelse.  Stockh.  Norstedt  8. 

23  pp.    i'.")  i»re. 

£  —  ,  Har  liuH«r»  l.s<'n  af  den  iinc  Undt'r\ iisnioL-splaii  lor  de  lærde  Skoler 
va'rc't  en  Krenigaiig  eller  Tilbagegang.  Ln  pædag.  LndersugeUe.  ILbhvo. 
J.  Lnnd.  8.   48  pp.   20  Sk. 

Hh.,  Om  Undervlisningsplanen  og  Afgangiexamen  i  do  Ivrde Skoler.  Kbhm. 

J.  Lund.    54  pp.    2S  Sk. 

Lange,  F.,  Hvem  er  kiMci  til  at  være  Lærer?  Et  Bidrai:  til  pædag.  Orien- 
tering. (Sa'rsk  AllrNk  al  T^kft.  f.  Philologi  og  Pædagogik  i  og  2  U.-. 
Kbhvn. '  Gyldendal.    H.    30  pp.    24  Sk. 


Norske  Universitets-  oc  Skole -Annaler,  udg.  af  Universitetets  Secrelalr 
3.  Række.  11.   1.  Hfte.  Christiania.  Dybwad.  8.   36  Sk. 

Tidskrift  for  Philologt  og  Pa<l<iuo:;ik  I.,  3 og 4.  KbhTn.  O.Schivaitt. 
8.    108  og  90  pp.  Aarg.  å  4  Hefter  3  Rd. 


♦  " 

E   H  Tigtigale  mje,  i  måre  Itmk  wAåmmt  |kflttog. 

psdigog.  Skrifter. 

1)  Tidskrifter  (phiiol.  og  psadmgog.)« 

Mon atssch rift,  pidagogischc.  f.  die  Schweiz.   Im  Auftr   d.  Schwelaer. 
Leitri  rN)-n  itis  hrsuv  v  II  Zahringer.  6.  Jhrgg.  (12  Hefte).  8.  Zfirteh. 

MeNt  r  A:      II.  r.    s     l '/..  Uth. 

Museum,  rhein..  f.  Philolugie.    Hrsg.  v.  F.  G  NVelcker  u.  Fr.    Ritschl.  X 
F.  XV.  (4  Hfte).  FrankL  a.  M.  Sanerlftnder.  8.  n.   4  Rth. 

Zeitsehrift  f.  d.  Gymnasial wesen,  begrOndet  Im  Anftrage  d.  BerUn.  Gym- 
nasiallehrer  -  Vereins  u.  unter  Mitvrirkung  desselben  sovrie  andeier 
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Schiilroåniier  hrsg.  t.  Dr.  J.  Mutiell.   XIV.   (12  Uefte.).   8.  BerUn* 

Enslin. 

— ,  f.  (1.  osterreicli.  Gviniiasien.  Red.:  J.  Seidl,  H.  Uoniti,  J.  MozarL 
XI.   (12  Hfle.).  s!  WfeD.  Gerold.   S^^  Rtb. 

9)  Almlnclelig  og  comparatir  Grammatik. 

Bopp,  Fr.,  Vergleich.  Grammatik  d.  Sanskrit,  Send,  Armen.,  Griech.,  etr. 
2te  gåosi.  omgeirli.  Ausg.  111,  L  Berllii.*  DOmmler.  8.  272  pp. 
2  Rtb. 

Hsmboldt.  G.  de,  de  Torlglne  des  formes  gramm.  et  dr  leur  influence 
sur  U'  dcxcloppement  des  Idée«;  trad.  p.  A.  TooneUé.  Paris.  Fraock.  8. 

M  j.p.  fr. 

Oppert.  J..  Hemarques  sur  les  caracléres  dislinctifs  des  diilerentes  families 
Unguistiques.   Paris.   (Ektrait  de  la  Revue  de  TOrient.)   8.    15  pp. 


3)  Græsk,  Latin  og  Østerlandsk. 
a)  €/rammaL  Skriflår  cg  Ordb§$et, 

Barb,  H.  A.,  Ueber  den  organlsmos  des  perslscben  verbums.  Wien.  Helf 
8.  96  pp.   1  Rlh. 

Freund,  G.»  Grand  dietioonalre  de  In  Inncne  Lat.,  trnd  e(r.  p  N  Theil. 

6c  lirraison  (G  —  incredibillsV    Paris.    Didot.    4.    :'(H>  pp     7  fr 

Kaysor,  V  .  Théoric  »'limen  tal  re  de  lacceutuaUoa  grecque.  Strasbourg. 

Dt'hvaux.    12.        pp.    1  fr.  ' 

Saegert,  Carol.,  De  usu  prunominis  relativi  Latini  epe.xegetico.  Gryph. 
Ltbr.  Aead.   8.   50  pp.   8  ngr. 

Sanskrit -mrterboch  v.  O.  Bdthlingk  u.  R.  Roth.  HI.,  2.  3.  St  Pe- 
tersborg. Eggers  A  Go.   4.   320  pp.  Sp.  å  1  Rth. 

Zumpt,  Dr.  C  (.  K  t  iii  Grammatik.  11  Aufl.  Berlin.  Dflmmler.  8.  IV 
-i-  700  pp.  l>/»iUli. 

h)  Po^itk  og  ChtUwr'BiiUme^  Mythotofjie,  Arehaologie^  o.  s.  «. 

AicKaia;  or  studies  of  Lbc  cosmogun)  and  luitural  hislory  of  Llie  hcbrew 
seriptures,  by  i.  Dawson.  Montreal.  12.   40C  pp.   i  dollar  25  c. 

Bas-Reliefs  do  Parthenon  et  du  temple  de  Pliigalie,  dispos.  sulvant 
fordre  de  la  cornpos.  oripin   et  grav  d'npri's  les  procédés  de  H.  Ach. 

Collas.    Album  in  \.    cont.  ?0  p|  <fe  iO  pp.  fr. 

Batissier.  L..  Hi.«loire  de  lart  monnninntal  dan.-<  l'anti(|ullé  et  en  moyen 
aue.    2  éd.    Pari.«5.    F'urne.    S.    VIII  -f  170  pp.    20  fr. 

Béchard,  F.,  Droit  municipal  daus.  laiiliquile.  Paris.  Durand.  8.  Clll  -j" 
S52  pp.   8  fr. 

Ben  sen,  H.,  Hieroglyphen  u.  Buchstaben.  Elne  bistorische  Studie.  Sebaffb. 
Rurter.  8.  VIII  4-  176  pp.   24  ngr. 

Bonnin,  Tb.,  Antlqultés  Gallo-Romaines  desÉburovlques.  Paris.  4.  36  pp. 

ni   Pi.  ^ 

Bru<;  s<  h.  H.,  Die  Geoj;r.  d.  Aeiiypter  n,  d.  Denkmm.  nus  d.  Zeiten  d.  Ptolc- 
matT  u.  Homer  u.  s.  w.  (;j  lid.  der  »Gcogr.  Insclirr.  altagypl.  DenKmm.«). 
M.  17  Tf.  u.  I  K.  Leipzig.  Hinrlchs.  4.  XIII  4*  126  pp.  8  Rth. 
20  gr. 

Beijardins^  E.,  Mémoire  sur  les  dcrni^res découvertes  archéolosiquo:*  faltes 
dans  la  canipn!L'n»'  de  Ronie.    Paris.    Dupont.    S.    '?0  pp.    1  fr.  25  C. 

l^ictsch.  \\.,  l.clirhucli  der  Grst  liicfitr  f.  »I.  (»I»crm  Klassen  •!.  Gymn.  u.  z. 
Sclbatstudiuui.  2.  Aufl.  1,1.  iDie  Geschiclite  des  Orients  u.  Grie- 
chenlands.)  Lpig.  Teubner.  8.  ¥11  +  311  pp.   1  Rth. 
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Elchboff,  P.  G.«  Poosie  hérolque  ties  Indiens  cofflparée  å  rdfopéc  GveeqM 

ct  Romnine  Ptc.    Paris.    Dtirand.    8.    6  fr. 

Cebhart,   K..  Histoire  du  seiUifnnit  poétique  de  It  oatura  dtOt  raollilllité 

(iiictjiie  t't  HnniMlno.    H.    203  pp.    3  fr. 

lleinzc,  H.,  De  spuriis  actoruin  diuriiorum  rrngmenUs  uodecioi  commeot 
crit.  I.    GryphUv.   Koch.    8.   ;')2  pp.    8  ngr. 

Huebner,  AemiL,  de  senatus  populique  Romani  acUs.  Lpzg.  Teuboer. 
(Abdr.  a.  Jahrb.  f.  d.  Fbllol.)  8.   74  pp.   16  ngr. 

Lan,  Tb.,  Das  Leben  dea  Syiiikusanera  Dion.  Gekr6nl«  Preistcbrift  Plag. 
Kober.    8.    20  ngr. 

Leake,  W.  M..  Topojirapliy  t)fAthon,  willi  snme  rt'marks  nn  ils  antiqoities; 
to  \^hic-h  i«  addcd  ihc  Deini  or  Attica.    2  £U.    Mapa  and  piatefl.  Loo- 

don     Mimay.    II.    H.    '.iO  s. 

— ,  A  vSnppjomenl  to  NiiniismUa  Hcllenioa.    ibid.    4.    21  s. 

Méuanl,  Joach.,  Jnscriptions  assyriennes  des  briques  de  bab>iune,  essai 
de  lectore  et  dlnterprétatlon.   Paris.  Doprat  8.  59  pp.   5  fr. . 

St  Martin,  Vivien  de,  Étiide  sur  la  géogr.  et  les  popnlatlODs  primlUvea  da 

nord-ouest  de  linde,  d'apr^s  Irs  liymnes  védiques;  précédec  d*un  aperpi 
de  lelat  acliiel  de«  etude.«  stir  l  inde  nncienne.  Mémolre  conronné  par 
TAcadw  d.   in.s<  r.  A  iM  lles-ktlres.    Paris.    S,    LXXlI  -\~  20.j  pp.    7  fr. 

6chu>cs,  A.,  La  Uelgique  cl  les  Pays  -  lias,  avanl  et  pendant  la  domina- 
tion  romalne.   3  toIL  Broxellea.  8.  21  fr. 

Sbarpe.  Sm.,  Tbe  hlitory  of  Egypt  from  tbe  earlleat  limes  till  the  eonqnest 
by  Ibe  Arabs.  4  ed.  2  vols.  London.  8.  (9  Rtb.  18  ngr.). 

3mitbt  Thornley,  Ihc  bistory  of  Moses  vic\^-ed  in  ronneetion  ^.  efzvpt 
antiqq.  and  the  cnsiums  of  the  Umes  in  wbich  be  Jived.  £diobi^Bb. 

8.    :}U()  pp.    cl.  i  s.  G  d. 

^'cil,  G.,  Geschlchte  der  Chalifen.  Kach  handschrifll.,  grusitenlbeils  nocb 
unbenOUlen  Quelicn  bearbeitet.  %.  Bd.  Sluttg.  MeUler.  8.  XXIV  + 
576  pp.   4  Rtb.  16  gr. 

Wtskemann.  II.,  Die  anlike  Landwlrthschaft  u.  iHa^  v.  Thunensclie  GeMli. 
Aus  d.  alten  ScbriftåteUern  dargelegt    Leipaig.    Hiriei.    4.    9b  pp. 

24  n«r. 

"Wr  i  c  h  t  o  n  ,  IJ..  An  iiitrculnctory  treali.>c  oii  Sanscril  haciotrrapha ;  or  the 
sacrc-d  lileral.  of  ibe  Hindus.  With  Appendix  and  iNules.  Dublin.  12. 
265  pp.  (2  Rtb.). 

e)  For/ottere. 

Aben  Gbodjå',  Précia  de  jurisprudence  musnlmane  selen  le  rite  CbåfBUl. 
Public,  du  texie  Aiabe,  av.  trad.  «t  annott.  p.  S.  Keyier.  Iseyde.  BrilL 
8.  XXXU  +  165  pp.   3  fl. 

Artstotells  rbetorica  et  poetlea  ab  Imm.  Bekkero  tertlora  editB.  BenL 

Reimer,    .s.    200  pp.    is  nur. 

iiiceronis,  M.  Tullii,  Opera  qiur  .supersnnt  omnia  ediderunl  J.  G.  Bailer 
&  C.  L.  Kay  s  er.  Vol.  1  11.  Lps.  TaucbniU.  \Ed.  stereot)  8.  L-^ 
208  A  XXVIII  +  1^96  pp.  —  12  ngr.  og  18  ngr. 

— ,  de  ofBeiis  llbri  III.  Teite  revu,  avec  Introductlon ,  sommalres  A  notes 
en  rran^als;  p.  MM.  Pr.  DObner  A  £.  Lefranc.  Paris.  Lecoibe.  I3> 

180  pp. 

— ,  speer  h  f.  Aulns  Cluentiiis  w.  proiegg.  and  notes.  fiyW.  Ramsay.  LoodiMU 

(irilVm.    S.    210  pp.    ()  s. 

— ,  bakc,  J.,  Over  de  melhode  van  onderzoek  naar  de  ectitheid  of  de 
onecbtbeld  van  de  op  naam  van  Cicero  gesteide  eerste  Catlllnaria. 
Amsterd.  v.  d.  Post  4.  2  +  44  pp.  90  c 

CyrllU,  S.  Platris  noslri ,  Hlerosolym.  arehi-episc,  Opera  qua  enpersaoi 
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umiiin.   Vol.  2.  ed.  Jos.  Hopp.  Muiicheii.   Leiitner.   8.   JV  +  496  pp. 

t>  Kth. 

Elfarhri,  liesch.  d.  i^lnniiitcheii  Rcioh(>  v.  Aulangc  his  z.  Kiide  des  Cliali- 
fatet  Ibn  EtUiiqthnqa.  Arablsch.  Hrsg.  t.^  W.  Ahlvardt  Gotha. 
Perthes.  8.  LXIV  -|-  392  pp.   n.  5  RUi. 

Baripldes.  —  Ani:.  Naiu  k,  Knripldelsrhe  Sliidion.  I.  St.  Ptelcrsli.  (Ans 
Mémoircs  dc  l'Acad.  Iinp.  des  Sciences  de  St.  Petorsbonru,  VII,  I.  12./ 
Eccers  <fc  Co.  (Lpzt:.  Voss.)  1869.    4.    139  pp.    ii.  ii.  1  lUh.  7  ii^r. 

Ribbeck,  O.,  Éuripides  u.  seiue  Zeit  Ein  Vortrag.    Uerii.    UåUcr.  4 
33  pp. 

Hl  ri  s.  die  Lieder  des;  hrsg.  v.  H.  Brockhaus.   11,  4.  Lpzg.  Brockb.  4. 

241-320  ppw   2^s  Bth. 
Regesippns;  qui  dicitur,  s.  Egeslppus,  de  Itello  Judaico'  opc  cod.  (iassellani 

recogn.  C.  F.  Weber.   Fase.  l—S.  Marburg.   Elwert   4.    168  pp.    I  • 

Rtli.  21  ncr. 

Hesychii  Alexaiidr.  Lcxicon  rer.  M.  Schmidt.  Vul.  11.  fascc.  4,  6  Å  G. 
Jeiia.    Manke.    i.    ji  n.  %  Rlli. 

Homers  Odyssee.  Fur  d.  Schulgebrauch  crkl.  v.  Dr.  K.  Ameis.  2.  Bd.  2. 
Hit  (ges.         XXIV.)  8.   10  ogr. 

~,  Widal,  A.,  Étodes  Itttéialrea  et  morales  sar  Homére.  Scénes  ttrées  de 
llliade.   Parts.  8.   808  pp.  6  fr. 

Horace.  Oeuvres.  traduclion  nonv.  avec  le  lexte  cn  recard  préc.  el  snivie 
dViudes  l)i(>L:r.  et  iittéraires  p.  l'atin.  2  vois.  Paris.  Charpeiitier.  18. 
XC  -h  9:{o  pp.    7  fr. 

Arnold,  A.,  DasLcbeu  des  Uoraz  u.  seio pliiios.,  sitti.  und  dicht.  Churaktcr. 
Balle.  Pfeflér.  8.  24  ngr. 

Jordanis  sea  lomandls  de  rebus  Geticis  Ubr.  cap.  1—3.  ed.Dr.G.  Stabl- 
berg.   Bageo.   t8S9.  (Bats.)  4.  24  pp.  n.  n  Rlh. 

Joscphus,  trans),  fr.  the  original  Grcek  Ind.  cxplanalory  notes  and  obser- 
vations bv  W.  >Vhi8loo.   W.  a  compl.  Index.  4  vols.  1869.  Pbiladel- 

phia.    8.    24  s. 

Koiuthos,  Raub  der  Helene  V.  Fr.  Torney.   Mitau.   Reyher.   8    Xil  -f-  128 
pp.  24  ngr. 

LI  Ti,  T..  ab  arbe  condlta  llbri,  ErU.  v.  W.  Weiss  en  born.  VII.  Bach  31 
—84.   Berlin.  Weidemann.  8.  358  pp.  W4  Bth. 

— ,  Essai  surTite-LIvc  p.  II.  Taine.  2.  éd.  <eouronn^  p.  TAcadémie  Fr.)  Paris. 
Hachette.    18.    VIU  -f  3.32  pp.   3  fr.  oU  c. 
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9fm  Btnncisle  Mrig  Sil— SW. 

Ea  Episode  af  dea  2den  Samniliske. 
AfiP. 


Da  det  efter  en  Haarig  Krig  med  Samniieroe  DæsUa  saae 
«d,  lom  om  dette  Folk  var  overvnodet,  da  Gampaoien  og  Apu* 
lieo  Tare  mndoe  tilbage,  og  det  Romerske  Herredomme  i  diase 
laande  aikkret  ved  Aolsggelaen  af  Cotooier  —  Luceria,  Sattcula, 
^esaa  Aorunca  og  Interamna  — *  opstod  der  i  Rom  i  Aaret 
312  f.  Chr.,  det  Anr,  da  Appins  Claudiiis,  der  anla^?de  den  be- 
rømte Vei  gjennern  det  nylig  gjenvundne  Campanien,  var  Cen- 
sor, pludselig  det  Ry^jte,  at  Etruscerne,  som  siden  Vaabenstil- 
standen  af  Aar  ^61  bavde  boldt  sig  rolige^  udea  at  benytte  den 
gunstige  Leiligbed,  som  Romernes  Krig  med  Samniteme  frem- 
bed,  malede  sig  til  et  Angreb.  Samniteme  tik  i  dem  en  Allieret, 
40m  de  vistnok  længe  havde  ventet  paa,  o^  Romerne  en  Fjende 
i  RyjTpen ,  som  de  i  høiesle  Grad  maalte  frygte.  Da  den  ene 
Consul  stod  i  Samnium  for  at  tilinlet^jøre  den  sidste  Rest  af 
Modstand,  og  den  anden  laa  syg  i  Rom,  fandt  Senatet  det 
nødvendigt  at  lade  vslge  en  Dietalor,  og  Valget  faldt  paa  C. 
Jnnios  Bubuleiis.  Han  ansaae  Stillingeo  for  saa  critiak,  at-baa 
atrax  tog  alle  de  Yngre  i  Ed  og  traf  flere  Forberedelser  til 
Krigen,  men  det  forventede  Angreb  udeblev  i  dette  Aar  tLiv.  IX, 
29,  1—  G).  Dictatoren  blev  udnævnt  til  Consul  for  d(!l  følgende  Aar 
i^ll),  men  Krigen  i  Etrurien  tilfaldt  hans  Collega,  (i.  Aemilius 
Harbttla.  fitruscerne  havde  neiolig  alle  med  Undtagelse  af  Ar- 
retinerae,  som  dog  snart  roaae  have  sluttet  sig  til  de  øvrige, 
grebet  til  Vaaben,  maaskee  fordi  den  40aarige  Vaabenstilsland 
af  SSl  na  var  ndloben.  De  begyndte  Krigen  med  et  Angreb 
fMa  den  Romerske  Coloni  Sutrium,  som  var  beliggende  paa 
^rændsen  af  det  Romerske  Etrurien.  Æmilius  drog  ud  med  en 
Hær  for  at  bringe  den  beleirede  Stad  Undsætning  og  slog  Leir 
foran  den.  Allerede  den  anden  Dag  kom  det  til  et  Slag,  idet 
Btraaeerae,  overlegne  i  Antal,  angreb  Romerne.  Kampen  akil- 
dres  som  heftig  med  stort  Mandefald  paa  begge  Sider.  Livius 
tilskriver  Romerne  Selren,  og  Fasti  Consolen  en  Triumph,  begge 
Dele  vistnok  med  Urette.  I  al  Fald  udrettedes  Intet;  Etruscerne 
vedbleve  deres  lleleiring  af  Sutrium,  og  Romerne  erkjeadte,  at 
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een  Gohsiil  og  een  Hær  ikke  vare  nok  til  at  undsætte  den,  thi 
de  sendte  det  følgmde  Aar  (310)  begge  Con&uler,  blandt  dem 
den  prøvede  Feltherre  Q.  Fabius  Maiimus  RuUianus,  med  en 
Forstærkningsbær  derhen  (Liv.  c.  32  og  33, 1.  2.).   Da  de  mar- 

sclierede  langs  Foden  af  Bjergene,  kom  cn  overlegen  Hær  dem 
imode.  Uoinorne  Inik  sig  op  paa  lloiene,  nn-n  hieve  ;illi\;t'vel 
hidsigt  angrebne  al  Elruscerne.  Ved  at  slonne  op  ad  Ilonne  i 
kom  disse  i  Uorden  og  maalle  efler  en  varm  Fægtning  trække 
sig  tilbage  til  deres  Leir.  Hos  Diodor  (20,,  36)  hedder  det,  at 
Romerne  Mni^aav  (åoxfl  tai^  TV^^i^i^oi^g  ntd  awtåimSav  §if 
nao(fj§oX^y,  LIvius  c.  S5  skildrer  Kampen  som  et  stort  Neder- 
lag for  iJnisrerne ,  der  afskjfpres  fra  deres  Leir,  som  rrobres, 
Og  flygte  ind  i  (icii  C.iininisk«?  Skov,  saa  at  Uorneriip  »'iidog  ta  nke 
paa  at  forfølge  dem,  en  af  hans  ssdvanlige  urimelige  Overdri- 
veleer. 

Medens  begge  de  Romerske  Consnler  med  deres  Høre 
laa  for  Sutriuro,  havde  Samniteme  benyttet  Leiligheden  til 

ijstralliil  at  plyndre  og  rove  fra  de  Romerske  Bnndsforvandtc  i 
Apniiin  (J.ipvgien).  Det  blev  derfor  nodvendijjt  al  dele  sig,  og 
den  ene  Cousiil  iMarciiis  førte  en  Deel  af  Hæren  til  SainniuoL 
Saaledes  beretter  Diodor  1.1.  og  tillige,  at  der  havde  samlet  sig 
en  stor  M^gde  Etruscef  ved  Sutriom  (7>*^(9v<ii'  mXJiJ0l9q  nl^ 
&$(f$v  ini  %6Swtqiop  cvrdgaiiovtiåv).  Det  var  saa  langt  fra,  at 
Fubius  med  sin  formindskede  Styrke  knnde  tænke  paa  at  for- 
f*j|ge,  at  lian  ikke  engang  turde  indlade  sig  i  en  Kaiiif)  tor  al 
undsætte  (lolunien.  Derimod  fallede  han  den  eventyrlii^'c  l*Ian 
ved  en  Diversion  til  det  nordlige  Etrurien  at  drage  Fjendens 
Opmærksomhed  derhen.  Grsendsen  mellem  det  sydlige  Romerske 
og  det  nordlige  uafhængige  Etrurien  dannede  dengang  den  Ci- 
minlske  Skov,  Lago  dl  Vico*s  Skovbegroede  Rraterrand,  der  fort- 
sætles  i  l.ago  di  Braccianos  Uand.  IVIellem  begge  er  del  Pa.«, 
som  lon  r  fra  Siilrium  lil  del  nordlige  fr]lriirien.  Denne  Skov 
var  efler  Livius  Fremstilling  lige  saa  ubekjendt  for  den  Tids 
Romere  som  den  Hercyniske  Skov  for  hans  egen  Samtid  (c.  36, 1), 
skjøndt  det  maa  betragtes  som  en  Overdrivelse,  naar  det  he^ 
der,  ajt  den  paa  døn  Tid  ikke  engang  var  betraadt  af  K|obmæn- 
deoe.  Saa  aldeles  uden  Forbindelse  kan  det  sydlige  og  nord- 
lige Ktrurien  ci  have  \a'ret.  Men  dtU  aiisaaes  i  ellivcrt  Fald  l«>r 
et  dnmdrisligl  Forsøg  at  Nilb;  overskride  denne  Grændse ;  kun 
Consulen  havde  Mod  derpaa.  Der  gik  det  Sagn,  at  en  Broder 
-elier  Halvbroder  til  ham,  som  var  opdraget  hos  en  Gjæsteven  i 
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Caere  og  kunde  fitruscisk,  tilligemed  en  Slave,  som  ogsaa  var 
Sprogel  nagUg,  paatog  sig  i  Forktodntog  al  drage  forud  som 
Spioner.  l>e  vare  heldige  nok  til  uaDføgtede  at  komme  gfen- 
oem  Skoven  og  den  meUeoMtmrieke  Slette  og  et  trsnge  frem 

lige  tQ  Gamerinum  i  L'mbrien  paa  den  Picenske  Grændse;  forst 
her  fandt  de  Stemningen  saadan,  at  de  pave  siij  lilkjende  og  i 
Consulens  Navn  sluttede  et  Forbund  med  (^amerioerne,  som 
lovede  at  noderstatte  Romerne  med  Mandskab  og  Proviant,  hvis 
de  kom  derhen.  Til  dette  Sagn  maa  vistnok  Beretningerne  fra  en 
senere  Tid  (Liv.  XXVIIf,  46  aeqnnm  foedns;  Cic.p.  Balbo  20,  46 
saDctiesimnm  fbedue;  Val.  Mai.  V,  2,  8)  om  et  ilelere  Forbund  med 
Camerinerne  lienfores.  Da  Fabius  niodtoi,'  I nderretnini?  hor(Mi), 
besluttede  han  sig  til  Voveslvkkel.  Ved  don  forslc  Natlevairt 
sendte  han  Bagagen  og  LegioncTne  iforveien,  men  blev  selv 
staaeode  med  Aytteriel.  Ved  Daggry  førte  han  det  frem  foran 
Fjendens  Forposter,  son  stode  udenfor  Skeven  efter  Livlus 
Fremstllittg,  der  fbrodsfttter,  at  Leiren  var  tagen  af  Romerne. 
Paa  den  anden  Side  viser  Fabfvs*«  Forsøg  paa  at  beskjæftige 
Elruscerne  saalæntre,  indtil  hans  Hær  havde  el  tilslrækkeli^^t  Tor- 
spring,  at  disses  Styrke  var  betydelig.  Da  han  niceute,  at  delte 
var  opnaaet,  trak  han  sig  tilbage  til  sin  f.eir,  men  drog  ud  igjen 
ad  den  anden  Port,  som  vendte  fra  Fjenden,  saaat  han  inden 
Nat  naaede  sine  lorudéragne  Legioner  (Liv.  c.  36, 1 — 10).  Efter 
Livios's  FremstiliiBg  maa  man  antage,  al  han  gik  gjennem  Pas- 
set ved  Sutrium,  skjøndt  det  synes  høist  paafaidende,  at  dette 
ikke  var  besat:  Ilos  Diodor  I.  I.  hedder  det:  sÅaO^s  tove  noXs- 
fiiov^  åiå  t^g  toiv  ofÅOQtav  X^Q^^  6få(iaXwy  rrjif  (t^'o)  TvQ^rj" 
viav»  Udtrykket:  -^q  niif  ipiOQMv  x^K'^g  ubestemt,  men  kan 
ikke  iMlegne  et  Bjergpas.  Man  bar  foreslaael  at  læse  XifikfQlwmPi 
og  det  er  ei  nsandsynligt,  at  han  kan  være  dragen  udenom 
Bjergene  gjennem  Umhrien.  Efter  Livios  stod  han  den  følgende 
Morgen  paa  det  Ciminiske  Bjergs  Top  med  en  vid  Udsigt  over 
den  rige  mellenietruriske  Slette,  som  i  lang  Tid  havde  været 
forskaanet  for  Krigens  Rædsler  (Diod.  dnoQ^tiov  ysfofxéi^rju 
nøXluif  tQOwmv).  Uan  lod  sine  Folk  røve  og  plyndre  det  for- 
svarslese  Land* og  gjorde  et  stort  Bytte.  De  Etrusciske  Uev- 
diøger  samlede  vel  I  Hast  nogle  Folk  sammen,  men  disse  Irre- 
galaire  Tropper  vore  et  let  Bytte  for  Romerske  Legioner;  Mange 
blevé  nedhuggede ;  nogle  tagne  til  Fange  (Liv.  c.  36,  It— 12; 
Blodor  I.  I.).  Rigt  belæssede  med  Hytte  vendte  Romerne  til- 
bage til  Leiren,  efter  Livius  Leiren  ved  Sulrium,  hvor  man  traf 
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o  Gesandter  og  2  Folketribuner,  som  vare  komne  fra  Rom  for 
at  forbyde  Fabius  at  overskride  den  Giminiske  Skov,  men  nu  var 
det  for  silde  (Liv.  c.  36,  13-14).  Fabiu8*8  Plyodriogstog  bragte 
ikke  blot  AiellemetrurieDS  Stader,  mea  ogsaa  deres  Naboer, 
CmbrerDe  — •  maaskee  var  deres  Neutralitet  krankei  ved  GJen- 
nemmarachen  —  under  Vaaben,  og  der  samlede  sig  en  stem 
Uær  end  nogensinde  ved  Sutrinm.  Fabius  overrumplede  dem 
henad  iMorgen  og  vandt  en  fuldstændig  Seier.  Men,  tilfoier 
Liviu8,  efter  uogie  Kilder  er  dette  Slag  ikke  holdt  ved  Sutrium,  < 
men  biinsides  den  Cimintske  Skov  ved  Perusia,  medens  man 
hjemme  var  i  storingesi  for  et  Nederlag,  som  her  havde  vmt 
'  afgjørende  (Liv.  c.  37, 1—11).  Er  dette  rigtigt,  saa  er  deoLeir,  ! 
hvortil  Fabius  efter  hiin  lette  Seir  vendte  tilbage  med  sit  Bytte, 
ikke  den  ved  Sulrium,  men  den  ved  Perusia,  og  at  det  forhol- 
der sig  saa,  bestyrkes  ved  Diodor,  som  kun  kjender  et  Slag  ved 
Peru8*a,  og  bevises  ved  begge  Kilders  overeensstemmende  Be- 
retning om  Følgerne  af  Seiren,  at  der  kom  Gesandter  ta  de 
vigtigste  estetruriske  Støder,  Perusia,  Corlona  og  ArretloB  for 
at  underhandle,  og  at  der  afeluttedes  en  Vaahenstiistand  paa  SO 
Aar  {Liv.  c.  37,  12).  Kn  Seir  Syd  for  Bjergene  vilde  ikke  have 
havt  denne  Følge.  -  Saaledes  fik  dette  dristige  Tog  af  Fabius, 
den  første  Homerske  Anfører,  som  betraadte  disse  Egne,  et 
beldigt  Udfald.  Uan  erobrede  endnu  en  os  ubekjendt  By,  Ka- 
stola,  og  tvang  Etruscerne  til  at  hæve  Beleirlogen  af  Sutrlom. 
Saa  fortsller  Oiodor  os.  Livius  omtaler  ikke  denne  Coloni 
mere. 

Imidlertid  var  Fabius's  Collega  Marcius  kommen  til  Sam- 
nium  og  havde  begyndt  sine  Operationer.  Uan  indlog  Byen 
AUifae  (Liv.  c.  38,  1,  Diod.  L  I.),  som  ligger  i  Nærheden  sf 
Floden  Vultnmus.  Den  var  allerede  t  Aaret  326  bleven  erobret 
af  Romerne;  Samniterae  synes  nu  at  have  beleirei  den,  mei 
Marcius  at  have  undsat  den.  Ogsaa  andre  Byer  fUdt  i  hans 
Hænder,  medens  den  Romerske  Flaade  samtidig  opererede  langs 
den  Campanske  Kyst  og  gjorde  en  uheldig  Expedilion  mod  Nu- 
ceria  (Liv.  c.  38,  2.  3).  Imidlertid  kom  Efterretningen  om  den 
Etrusciske  Krig  og  Fabius  s  Tog  biinsides  den  Ciminiske  Skov  lil 
Samniterne.  De  besluttede  at  benytte  sig  af  hana  ferlige  Stil- 
ling og  gjennem  Marsernes  og  Sabinemes  Land  at  drage  lil 
Etrurien  og  forene  sig  med  Roms  nordlige  Fjender.  Marcius 
søgte  at  hindre  Udførelsen  af  denne  Operation,  men  var  med 
den  halve  Homerske  Magt  ikke  Fjenden  voxeo.    Det  kom  til  et 
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Slagr,  hTori  han  8elv  blev  saaret,  og  en  Legat,  nogle  Krigntribu- 
aer  og  andre  Mænd  af  Stand  faldt  (Liv.  c.  S8',  4—8).  Llviaa 
kalder  det  iiafgjørende,  det  var  altsaa  et  T^ederlag,  og  det  aaae 
fhrligt  ud  for  Homerne;  da  bestemte  Senatet,  at  der  skulde 
vælges  en  Diclator,  og  designerede  dertil  den  bekjendte  Felt- 
herre Papirius  Cursor  (Liv.  c.  38,  9),  som  havde  været  5  Gange 
Consol  og  I  Gang  Dietator.  Fabiua  bavde  dengang  været  hans 
nagister  equitom  og  bavde  ved  mod  bans  Ordre  i  hans  Fravæ- 
relse at  levere  et  Slag  paad raget  sig  hans  bøieste  Unaade  og 
strenge  Forfolgelse.  De  vare  fra  den  Tid  af  bittre  Fjender,  og 
Seiialel  frygtede  for,  al  Fabius  ikke  skulde  ville  proclamere  ham ; 
L^iarcius  var  syg  og  fraværende.  Dog  iykkedes  det  de  afsendte 
Gesandter  at  overtale  ham.  Papirius  proclameredes,  og  et  uhel- 
digt Varsel  udsatte  kun  en  Dag  Meddelelsen  af  imperium  (Liv. 
c.  38,  10 — 16).  Han  drog  ud  med  nye  Legioner  og  modtog 
.  ved  Longula  de  gamle  af  Consujen.  Longiila  er  en  Volscisk 
By,  som  kun  laa  6  til  6  Miil  fra  Hom;  Nogle  have  meent,  at 
Navnet  var  forskrevet,  eller  at  der  laa  en  anden  By  af  samme 
Navn  i  Samoium,  idet  de  ikke  kunde  tænke  sig,  at  Marcius 
havde  tmkket  sig  saa  langt  tilbage,  og  at  Samniterne  vare  saa 
nær.  En  Tfdlang  stode  begge  Bære  ligeoverfor  hinanden  (Liv. 
c. '39,  1— S).  Her  standser  Beretningen,  idet  der,  som  Madvig 
(Videusk.  Selskabs  Forli.  Februar  1859;  emendationes  Liviaiiae 
p.  183)  har  paaviisl,  er  en  I.arune  i  Livius's  Text.  Den  synes 
at  have  indeholdt  en  eller  anden  Skjærmydsel  mellem  Dictatoreo 
og  Samniterne,  dernæst  Overgangen  til  at  fortælle  om  Begiven- 
hederne i  Etrurien  —  Afskriverne  have  udfyldt  den  med  Ordene: 
interea  res  in  Etmria  gestae  —  navnlig  Krigen  med  de  vest- 
etruriske  Slæder:  Volsinii  og  Tarquinii,  som  endnu  slode  under 
Vaaben.  Texten  begynder  igjen  med  Heretningen  om  eu  meget 
let  og  afgjørende  Seier,  som  Homerne  (Fabius)  vandt  over  Um- 
breme  (Liv.  c.  39,  4). 

Alle  de  Begivenheder^  som  Livlus  (c.  33—40)  fortæller  som 
henhørende  til  Fabius  og  Marcius^s  Consulatsaar,  ere  efter  den 
nu  almindelig  antagne  Tidsregning  fordeelte  paa  lo  Aar,  idet 
man  efter  de  Capitolinske  Fasti  ved  det  forste  (A.  310i  sa-tter 
Fabius  og  Marcius  som  P^ponymer,  ved  det  andel  (A.  309)  Die- 
tatoren  Papirius.  Den  Formodning  kunde  nu  ligge  nær,  at  et 
Consulpar  var  ndfUdet  i  Lacunen,  men  derfor  havde  Forfatteren 
til  de  Capitolinske  Fasti  jo  ligegodt  kjendt  dem ,  og  den  hele 
felgende  Fortælling  viser  tydeligt,  at  det  ikke  er  saa.    Til  det 
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sidste  Aar  (309)  henfores  foruden  hiin  Seir  over  Cmbrerne,  det 
Slag,  som  Livius  umiddelbart  derefter  skildrer  os  udea  nogen- 
sombelsi  Overgaog:  et  ad  YadimoDU  lacum  £tru8ci,  legeøaorala 
coacto  exercitu,  cum  vir  virtim  legiøset,  quaolis  miiKiaan  alias 
adle  simul  copiis  simul  animia  diaiioamnt  AHaaa  efteratBelai- 
ringen  af  Sutrium  er  hævet,  eflerat  de  vigtigste  Stsder  have 
sluttet  en  30aan\^  Stilstand,  og  Umlirerne  erc  overvundne,  sara- 
ler der  sig  strax  igjeu  i  det  fnlgende  (elter  Livius  endog  i  det 
aamme)  Åar  en  øtørre  Annee  end  nogenaiode  før.  Den  udskri- 
vos  paa  en  aæregen  bøitidelig  Maade,  aom  akal  give  øtarre  Ga- 
ranti for  denø  Tapperhed,  ifiøige  en  lea  aaorata,  en  Skili,  der, 
øom  vi  skulle  see,  tilhører  en  anden  Stamme,  Samntteme,  der 
ikke  engang  ere  beslægtede  med  Klrnscerne.  Kampen  skilrlr(> 
som  hidsig  og  .Nederlaget  som  algjnrende,  men  der  lurc^konuner 
intet  iodividuell  Træk  i  den,  viser  sig  intet  umiddelbart  llesuital 
af  den.  Den  øtod  ved  den  Vadimoniake  Sø,  Syd  for  det  Paa,  øom. 
danneø  mellem  den  Ciminiøke  Skovø  nordlige  AfiTald  og  Tiberen, 
indenfor  hvilket  Falerii  laa,  øom  netop  ikke  n«vneø  blandt  Deeita- 
gerne  i  d»?nne  Krig  (Liv.  c.  39,  5  —  11).  Efter  en  længere  Beretning 
om  en  Seir,  som  Dirtatoren  vandt  over  Samniterne  (c.  40,  1  — 11), 
bvortii  vi  siden  skulle  komme  tilbage,  iorlsæiter  Livius  atter  udeø 
nogen  Overgang  aaaledeø:  £odem  anno  cum  reliquiiø  £trttsco- 
rum  ad  Peruøiam,  quae  et  ipøa  indutiania  fldem  roperat,  Pa- 
biuø  consul  nec  dubia  nec  difBcili  violoria  dimicat  Perusia 
capilulerer,  og  Elruscerne  sende  atter  Gesandter  til  l\om  for  at 
bedt'  om  !><'(],  men  \'i  faae  ingen  Underretning  om,  hvad  Se- 
natet svarer  dem.  labius  triumpherer  og  vælges  til  Consul  for 
det  følgende  Aar  (308)  Uliigemed  Decius  (Liv.  c.  40, 

Man  seer  øtrax,  at  den  af  Liviuø  givne  ovenanferte  Freai- 
øtilling  af  Begivenhederne  i  Aaret  309  mangler  al  indre  Forbia- 
deløe  og  Sammenhæng  med  det  forrige.  Ved  nærmere  Betragt- 
ning \\iior  det  sig,  al  Livius  ved  en  lios  ham  ikke  ganske  «j»'l- 
deu  Laglsomlied  i  Benyttelsen  af  sine  Kilder  ikke  har  bema'rki  t, 
at  iian  har  fortalt  de  øamme  Begivenheder  to  Gange.  Del  fnrste 
Slag  ved  Sutrium  gaaer  igjen  i  det  ved  den  Vadimoniøke  S«} 
øom  er  udpyntet  med  en  øsregen  Ddøkrivningøart  og  henUgl 
ved  det  andet  Paø  til  det  Sted,  hvor  Dolabella  Aar  283  slog 
Ktruscerne.  Deu  anden  Kamp  ved  Sutrium,  som  efter  nogle 
Annalister  liavde  slaaet  ved  Ferusia,  er  den  samme  som  deu 
anden  Kaoip  ved  IN  rtisia  og  forer  til  det  samme  Resultat,  oeø- 
lig  at  £truøcerne  bede  om  Fred,  og  der  ølutteø  en  Vaabea- 
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stilstani],  om  hvis  Brud  der  nu  ikke  mere  kan  lalns.  Den  i  Ln- 
cunei)  udfaldne  krig  i  Etruritm  gjeoiager  sig  i  lierelniu^'Oii  om 
Kampen  mod  Volsioii  og  Tarquloii  i  Aaret  308  (c.  41,  h-^lU 
og  den  leUe  Seir  over  Umbreroe,  hvormed  Te&ten  Hjjen  begya-r 
der,  i  eo  lignende  let  Seir  (e.  41,  8*-20),  hvor  der  da  alter 
uden  Grand  er  Tale  om  et  Frafald,  skjøodt  det  paa  den  anden 
Side  liodder,  at  Lrnhreriie  hidtil  vare  uberørte  al  Kri^'cn  med 
Undtagelse  af  en  Gji'nm'inniarsch  af  Fjenden,  naar  si^^es  ikke. 
Diodor,  som  netop  for  disse  to  Aar  har  en  usædvanlig  klar 
Fremstilling  af  de  romerake  Forhold,  giver  et  Heanmé  af  alle 
disse  Facta,  men  kun  eengang.  £ndelig  bliver  der  Orden  og 
Sammenheng  I  Begiveohedeme,  naar  vi  bortkaste  Alt,  hvad  Li* 
Mm  bar  fdrtalt  fra  c.  89,  4  til  c.  40,  21  som  en  blot  Gjenla* 
gelse.  IMen  dermed  ud^aae  o^xsaa  alle  de  llefjivenliudcr ,  der 
nu  pleie  al  lu'nlæjjrLces  til  Aar  30!),  ganske  af  Historien,  oi:  dette 
lor  Livius  og  iiiodor  ukjendie  Aar  reducerer  sig  til,  hvad  det 
saavelsom  de  andre  tre  af  samme  Art  ^33d,  324  og  301)  i  Virke« 
ligbeden  ere,  en  chronologisk  Fiction.  Nogen  Forbindelse  meh 
lem  Indskydelsen  af  et  Aar  i  de  capitolinske  Fasti  .og  Fordob-^ 
iingen  af  Facta  hos  Livius  finder  sikkert  ikke  Sted. 

Det  man^'ler  heller  ikke  paa  en  IhHlrilt  af  Diclatoren  til  at 
forherlige  delte  al  Senere  opfundne  og  efter  ham  opkaldte  Aar 
309.  Livius  begynder  i  c.  40  med  en  Skildring  af  Samniternes  ilær. 
Der  var  to  Afdelinger,  den  ene  med  Guldskjolde  og  brogede 
Fantsere,  den  anden  med  Sølvskjolde  og  linnede  Pantsere.  Deres 
.  Bjelmbuske,  Beenskinner  o.  s.  v.  beskrives  ogsaa.  Den  sidste 
bestaaer  af  miiites  sacrali  more  Samnitium,  der  slaae  paa  hoire 
FUm.  .Magister  equiluui,  scjiii  lurer  lluinernes  venstre  Kb)!,  lyk- 
kes det  iursl  at  rokke  sine  .Modstandere,  hine  miiites  sacrati; 
Dictatoreo,  som  commanderer  bøire  Fløi,  raaber  da  harmfuld  til 
sine  Soldater,  at  de  maae  skamme  sig  vod  at  overlade  Seirea 
til  den  anden  Fløi,  og  opflammer  dem  saaledes,  at  de  nu  ogsaa 
seire  over  deres  Modstimdere.  Der  gjøres  et  rigt  Bytte,  og  med 
Fjendens  kostbare  Skjolde  jtrydcs  Vexelerernes  Boder  paa  Tor- 
vet i  llom.  ('ampan<'rne  derimod  vabue  d»'res  <iladialorer  der- 
med. Det  Deie  er  eu  simpel  GJentagelse  af  Sønnen  Papirius 
Cursors  Seir  over  Samniterne  i  den  følgende  lirig,  Aar  2d3. 
Livius  (X,  39, 12.13)  bemærker  selv  Ligheden,  at  de  Samnitiske 
Soldater  bavde  de  samme  pragtfulde  Vaaben  o.  s.  v.  Han  omtaler 
atter  mUites  sacrati,  men  først  der  faae  vi  en  Forklaring  af,  livad 
det  vil  sige.    Der  allu.'ggcs  co  frygtelig  Kd,  ritu  vetuslo,  af  de 
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ForDemmere,  deniæst  vælges  ved  en  Art  Cooptation  et  stort 
Corps  nova  \ee^e ,  oj?  disse  ere  milites  sacrali.  Valgrnaaden  er 
allsaa  i  Aaret  2U3  oy,  iiHHleus  den  i  Aarel  309  siges  at  vare 
aDvendl  more  Samoilium,  og  i  det  fingerede  Slag  ved  den  Vadi- 
moDiske  Sø  eodog  omtales  som  Elroacisk.  Eden  ategges  A.  2$^ 
•noder  et  Linnedseil,  hvoraf  Corp8e|  kaldes  legio  linteata;  A.  309  . 
omtales  ved  en  Misforaiaaelse  lonlcae  linteae  (Liv.  X,38).  lAant 
293  conimanderer  Legaten  Volumnius  paa  høire,  Scipio  paa  venstre 
Flui,  Den  lnrhle  l'urf<»lger  Fjenden  til  Leiren  og  erobrer  den,  Scipio 
furer  siu  Floi  mod  Bovianum,  men  kan  ikke  saa  tmrlig  træuge  ind  i 
den^  som  Volumoius  i  Leiren ;  da  skammer  han  sine  Soldater  ud, 
der  ikké  kiinne  udrette  det  Samme,  som  den  anden  Fiøi,  og  sas 
lykkes  det  ham  at  tage  Byen  (Liv.  c.  41, 10-14).  Med  de  erobrede 
Rustninger  smykkes  Torvet;  nogle  af  dem  uddeles  til  de  Bundsfor- 
vandlf  til  Prydelse  for  deres  IMadser  (Liv.  c.  iG, 8),  og  den  særegne  i 
Brug,  som  Campanerne  i  Auret  3Uii  skulle  have  gjorl  af  deres, 
hører  naturligviis  herhen.  Det  er  iøinefaldende,  at  den  hele 
Seir  af  309  er  en  af  de  sædvanlige  Gjentageiser  i  den  ældre 
Romerske  Historie,  hvis  Hensigt  var  at  udfylde  Papirius*s  Dio- 
tatur.  Diodor  bar  ikke  et  Ord  derom;  den  medierer  intet  Re- 
sultat, ingen  Bøn  om  Fred,  ingen  Forandring  i  Samoitemes 
Stilling  og  Planer. 

Det  hele,  Dictatoren  kan  have  udrettet,  er  al  forsinke  deui 
i  at  udfore  deres  Operationsplan  gjenuem  Marsernes  og  Sabi- 
nemes  Land  at  gaae  til  Etrurien.  Ved  Aarets  Slutning  maa  han 
have  nedlagt  sit  Mandat,  thi  i  Begyndelsen  af  det  nsate  Aar* 
(308;  A.  309  gaaer  ud)  overtog  den  tilConsul  gjenvalgte  Fabius 
Commandoen  mod  dem  og  indtog  Nuceria.  Samniteme  havde 
iværksat  deres  Forening  med  Marserne,  men  begge  Folk  bleve 
slagne  i  en  ubely<Jelig  Trætniiii,';  Peiiguerne,  der  ligesom  .Mar- 
serne  havde  laget  l*arli  modilom,  havde  samme  Skjæbne.  Saa- 
ledes  fortæller  Uvius  (c.  41,  i — 4).  Diodor  20*,  44  derimod  si- 
ger, at  Samniterae  havde  angrebet  Marseme  —  maaskee  pu 
deres  Forsøg  paa  at  drage  gjennem  deres  Land  til  Etrurien  —  og 
at  Romeroe  kom  dem  til  Hjælp  og  sloge  Samnilerne  i  et  blo- 
digt Slag.  Det  er  efter  Livius  forsle  Gang,  al  liomerne  konmie 
i  Beroriag  med  dette  krigerske  Folk;  om  lieroringen  var  Qendt- 
lig  eller  venskabelig,  kunne  vi  nu  ikke  afgj^re. 

Den  Coalition,  som  havde  vsret  paa  Veie  til  at  danne  sig 
mellem  Etruscer,  Umbrer,  Marser(?)  og  Samniter,  var  saaledes 
bleven  sprængt  af  Fabius,  idet  de  Ostetruriske  Stæder,  Perusis^ 
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Cortooa  og  Arrelium  efter  Nederlaget  ved  Perusia  havde  niaat- 
let  slutte  en  Vaabenstiistand  (A.  310),  og  Saniniter  og  Marser  i- 
BegjDdelMa  af  det  næste  Aar  (308)  vare  blevne  overvundne. 
Men  endnn  stode  Vesletrureme  og  Umbrerne  Ulbage.  Den  an- 
den Conaut  Decius  atod  i  Etrurien.  Ham  besluttede  de  forenede 
Etmacer  og  Umbrer  at  omgaae  for  at  drage  lige  mod  Rom, 
hvor  de  formodentlig  skulde  have  forenet  sig  med  Samniter  og 
Marser.  Derfor  drog  Decius  i  store  Dagmarscher  fra  Etrurien 
ad  Hovedstaden  til  og  posterede  sig  paa  den  Pupiniensiske  INlark 
(Liv.  c.  41,  8—10)  i  Nærheden  af  Gabii  8000  Skridt  fra  Rom. 
(Uv.XXVI,  9, 12).  FabiuB  fik  Ordre  af  Senatet  tU  at  føro  ain  Hær 
tU  Umbrien  og  drog  akyndaomst  til  Mevania  ved  Tinialloden, 
bvor  Umbremes  Hær  stod.  Hans  pludselige  Ankomst  skræm- 
mede i  den  Grad  Lmbrerne,  som  troede  ham  beskja-ftiget  med 
Samniter  og  Marser,  at  de  Fleste  stemte  for  at  kaste  sig  ind  i 
deres  faste  Pladser.  Kuo  en  Afdeling  —  plaga  Materina  — 
boldt  Stand  og  fik  de  øvrige  til  at  angribe  Romerne,  der  just 
foiakandaede  deres  Leir.  Men  Romerne  vandt  en  fabelagtig  let 
Seir,  og  Umbrerne  overgive  sig  paa  Naade  og  Unaade;  kno 
.  med  Okrikulanerne,  som  boede  nærved  den  Elruriske  Grændse, 
afsluttedes  et  Fordrag  (Liv.  c.  41,  11  —  20).  Fra  Umbrien  drog 
Fabius  til  Etrurien  og  forenede  sig  med  sin  Collega.  Vestetru- 
sceroe  stode  endnu  under  Vaaben,  men  vare  ikke  samlede  (Diod. 
L  L),  Og  til  et  Hovedslag  kom  det  ikke.  Romerne  indtoge  den 
ene  By  efter  den  anden,  først  Tarqninii,  dernæst  nogle  af  Vol- 
siniensemes  faste  Pladser  (Liv.  c.  41,  5 — 6).  En  enkelt,  Ka- 
prion,  naivnes  af  Diodor.  Tilsidst  trættedes  Etruscerne  af  Kri- 
gen og  sluttede  en  Vaabeustilstand  —  Tarquinienserne  paa  40, 
de  andre  paa  1  Aar  —  som  de  maatte  kjøbe  med  Leverancer 
af  Proviant  tU  den  Homerske  Uær  (Liv.  c.  41,  7;  Diod.  L  1.). 

Hermed  endte  den  Etrusciske  Krig,  Romerne  havde  atter 
iplittet  en  farlig  AUianee  og  overvundet  de  enkelte  Deeltagere. 
Sifluiitenie  adholdt  kun  4  Aar  endnu  Krigen. 
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1.    De  moderua  siktten  utt  behaudla  foraclassibka 

nama. 

Till  60  borjaii  viaar  sig  den  tiora  skiloadea  meHao  dr 

Romaniska  ocli  de  Nordiska  (Germaniska,  Scaudinaviska)  folkene 
siill,  all  de  t'orra  liillare  Jissiinilera  dcfii  i  sin  språkorfiaiiisin  ocl« 
med  sturre  coiiaequens  gitva  dem  eo  sådan  moderniserad  gestalt, 
som  bast  OfverensaUiffliner  med  deras  egna  spraks  namDbiidaiii> 
gar,  hvaremot  de  sednare  svftfva  emeUaa  tv&  yliorligbeUT,  å  ena 
aidan  ett  fUllkomligt  oorgaoitki  upptagande  utan  ldra6k  liU  aati- 
milation,  å  aodra  øldan  ett  osjelfstandigt,  efterhAitnadt  oeh  der- 
fore  aldrig  lulll  tr<'nomrordl,  iiilurlifvaQde.  l^crai  har  roljdeji 
blifvit,  alt  de  iSur(li>ka  folken  icke  blott  skilja  sig  frAn  hvar- 
aodra,  ulau  också,  åUiiiodloue  delvis,  iiro  hvart  for  sig  iiuonse- 
queDta  i  de  gamla  namnens  bebaudlfiig«  Fdr  att  nu  fi^si  vid- 
rOra  den  art  af  foraclasaiska  namn,  der  OfVerenasUbmmelseD  på. 
den  Nordiska  aidan  ar  atorst,  æmligen  loeal-namnen,  så  gøn 
Germaner  ocb  Scandinaver  med  livurandra  gemensam  sak  i  all 
I )  liit.i  uågra  inera  bekanla  lucaliiaiiiu  ftiriora  siua  classiska  de- 
cliiialioiisandelser  (-a,  pi.  -us,  -um),  med  aiivimdande  af  deD 
Laliii&ka  fgrmea  då6orn  norm  och  fårmcdiiog  bvad  betratTar  de 
ijirekiska  naranen:  aUtså  Aom,  Athen,  Corinth,  Tareol, 
Agrfgent;  roea  deremot  lAta  den  atora  måogden  af  mindre 
bekanta  bebåJIa  aina  andeiser;  ex.  Verona,  Gaeta,  Pola, 
Ravenna,  IJaja^,  Tusculum;  2)  i  alseeude  på  några  lii  af 
d»;  mera  bekaiila  aulaga  eii  at'veo  annorlunda  ån  genom  åndei- 
sens burtkastaode  foråndrad  lorm;  ex.  ISeapolis:  Neapel; 
Venetia:  Venedig.  Deremot  bar  i  synnerbet  ett  localnam 
Alediolanum  på  den  Germaniska  aidan  undergåU  en  YAldaaø- 
mare  och  viUsammare  fOr&odriog  till  Majland,  under  det  ii 
Scandinaver  npptagit  den  Italienska  moderniseringen  Milano. 

Uår  år  det  således  torst  sammanstaliiiiiif:en  af  de  llomaniska 
ocb  de  Nordiska  tolkens  sått  att  beiiaiidla  de  gamla  namnen, 
som  ger  ett  brokigt  ulseende  1.  ex.  Venetia:  Venezia,  Ve- 
nise, Venedig;  Neapolis:  I^apoli,  Naples,  Neapel. 

Mera  stdrande  deremot  år  de  Nordlska  folkens  sInsemellaD 
olika  satt  att  behandla  de  classiska  person-namnen.    I  det 
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falh't  lorde  Sst^n^Karne,  sedan  den  liuslavianska  periodens  Gallo- 
maoi  val  blifvil  ufvervunnen,  liafva  valt  deu  aakraste  vågen.  Dea 
regel,  vi  fdlja,  år  alt  låta  de  Lalioska  nanioen  bebålla  sioa  gamla 
åndeiser  oqvalda  och  att  taga  de  Grekiaka,  sådana  de  efter  Idr- 
siggången  laUnisering  blifvil  lill  o«a  6fverieinnade.  Vi  såga  och 
BkrifVa  sålede«  nu  inera  bvarken  Horata  eller  O  vid  eller  Vi- 
truv  eller  Virgil  eller  Tibull  eller  Properts  eller  Orest, 
l'ylad,  Achill,  Homer  o.  s.  v.     Alt  samtli^^'a  dessa  lurkorl- 
ningar  aro  af  Fransk  liarkomøt  och  alt  de  i  Franskan  ulgora  elt 
alags  naturaliaalion  af  de  fremaande  namnen,  jemfdiiig  med  det 
aått,  bvarpå appellativeroa  (es.  nionde  af  mundua,  cbeval  af 
cabaliua,  aeaterce  af  aestertiua,  factiee  af  faclitius} 
bKfvlt  af  sina  Latinska  ursprungsord  bildade,  år  uppenbart.  År 
nu  delta  rcilan  i  si^'  lor  elt  al  Lalinets  dollersprak  fiilll  beratti- 
gadl,  så  blir  den  conseqiiens,  livarnied  naluraliserin;ien  fuillol- 
jes,  elt  akål  mera  till^  ^'odkannmide,  så  låoge  det  gåUer  de  gaml«^ 
namnena  behandling,  i  Fransk  skrift.   Det  stannar*  nemligen  der 
idte  vid  de  nyaa  uppråknade  och  andra  med  dem  Jemfttrllga, 
ntan  på  aamnia  aått  behandlaa  t.  ex.  Tit  ns  Liviua:  Ti  te- 
Live;  Plinius:  Pline;  Cnrtius:  Curce;  IMaulus:  Plante 
o.  5.  v.    Men  dereinot  buru  regellost  blir  icke  forfarandet  på 
Tyska,  ja  åfven  Danska  sidan ,  der  namneo  lloraz  (Uorats) 
ecb  Plinius,  Virgil,  Ovid  och  Livius,  Cinniua  antråtlas 
om  bvarandra,  men  på  saroma  gåog  hvarandra  aå  oUka,  att  den, 
•om  iclLe  vet  det,  knappaat  akali  tro,  att  deaaa  namn  tillbOrt 
samma  folk.   AH  I  vlaea  féll  samma  namn  brukas  ån  i  sin  genu- 
ina  form,   ån  forkorladt,  såsom  hos  Tvskanie  aii  låses  Augu- 
stus, Vespasianus,  åo  August,  Vespasian,  gor  saken 
så  mycket  brokigare. 

Oen  aom  akrifver  detta  råknar  Icke  på,  att  bana  ord  akail 
nå  de  Tyska  Pbilologerna,  men  inom  vårt  Inskrånktare  område 
(Dannnirk,  Norge,  Sverige)  synes  det  som  vi  vål  skulle  kunna 
komma  ofverens  om  något,  hvarigenom  på  samma  gång  conse- 
quensen  ocli  det  elassiska  ulseendet  i  mdjiigaste  mallo  bevara- 
des.  Lo  c  al -namnen  må,  om  man  så  vill,  lemnas  derliaii, 
ehuru  det  åfven  der  visserligen  vore  bast  att  bibebålla  de  gamla 
namnen  alldeles  ofi&råndrade,  med  den  modification  fdr  de  Gre- 
kiska,  som  ofran  blifvit  antydd,  nemligen  att  Latinet  utgjorde  en 
fi^rmedling  raellan  Grekema  och  oss.  Person-namnen  åter  åro 
B&  alt  såga  mera  pbilologeruas  egeudom.     De  borde  derfure, 
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så  låtigt  språkfOrvandtskapenø  naturliga  gemmuuuaihet  striekir 

sig,  hafva  uågot  Diir  eoahauda  tydelse. 

2.    Virgilius?  elier  Vergilius? 

Det  har  åler  bdijat  blifVa  moderat,  ålVeo  bår  i  vår  uDdan- 
gOmda  Nord,  såsom  det  engång  f5nit  på  yrkande  af  Italient- 
ren  PoliziaDO  varit,  att  skrifva  på  del  sednare  såttet,  och  mui 
nåstan  fhiktar  att  synas  icke  bafVa  fMJt  med  sin  tid,  om  omd 

skrifver  annorlunda.    For  mina  5gon  har  icke  kominit  nd^oi  di- 
rect  och  tlieoreliserande   IVjrsok  alt   bevisa    del   återupptagna  ' 
skrifsaltets  åktbet  ocb  ursprun^iigliet.    Jag  får  saledes  gissa  mig  | 
fram.   Jag  antager  då,  att  det  år  den  genom  Mommsens  loscr. 
Regn,  Neapol.  vunna  upplysningen,  att  på  de  af  bonom  behand- 
lade  Inskrifteraa  finnes  sju  gånger  mansnamnet  Vergilivs, 
tolf  gånger  fruntimmersnamnet  Vergilia,  blolt  en  gång  Vir- 
.gilia,  men  ingen  gång  Virgil  in  s  —  som  anses  hafva  gjort 
slag  i  saken.    Men  nu  har  del  ju  redan  lange  varil  bekant,  all  | 
i  ai'seende  på  orlbograpbieo  ioskritterna  åro  de  minst  tillfdrlit- 
liga  auctoriteter,  att  det  år  en  bandtverkare-ortbographi,  de 
lemna  .och  att  missbruk  från  det  dagliga  talet  bafl  myckel  Uit- 
tare  att  i  inskrifteraa  insmyga  sig,  ån  1  bandskrlflerna.  Hvad 
*   åler  dessa  belrallar,  så  voro  ju  de  basta  Virgilianska  codices*} 
val  kanda  under  den  mellanlid,  då  man  utan  invimdning  skref 
Virgilius,  och  dessutom  ar  det  dels  i  allmanhet  bevisligt  all 
i  handskrifterna  många  ortbograpbiska  egenbeter  bero  på  af- 
skrifvarnes  nationalitet,  dels  låter  det  såsom  ntgångsponkt  Idr 
detta  sårskllta  fall  vål  antaga  sig,  att  en  Italiensk  afikrffVare,  i 
bvars  modersmål  vir  go  6f?ergått  till  vergine,  kan  hafva  kiot 
en  stark  Ireslelse  ja  niistan  ofrivilligt  biilvit  dragen  all  af  elt  • 
namn  sådant  som  t.  ex.  Virgin  ius  gora  Verginius,  likasom 
det  ar  bekant,  att  uDder  llalienska  afskrifvares  band  namoeu 
Pbyllis,  Amaryllis  oftast  blifvit  fOrvandlade  Ull  F billis, 
Amarillls.   Men  hade  medVirgimias  denna fOrftndring skett, 
så  f5IJde  en  likadan  behandling  af  namnet  Virgilios  nåstan  af 
sig  sjelf,  då  åfven  fOr  oss,  med  en  blick  på  Vartniua  ocb 


')  Hafva  också  dessa  (Mediceus  och  Valit  anus;  i  mideiskiiftcriia  >id  slulel 
at  lisaijt'  bok  .  .  Veii;ill  .  .  (se  Hihbcckj,  sa  bor  deL  just  luurkas,  «U 
dessu  underskrifter  vuro  afskrifvariies  egiui  lilisutser,  der  de  kunde  men 
opåtuidt  fdlja  hvad  8om  må  hafva  varit  derag  eget  lidchvarfs  (S  eller  $ 
årii.)  fdrderfvade  tkrifsått  Det  samnis  kao  gålla  titstn. 
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Varilius  (så  vida  låsarten  i  Tac.  Ann.  II.  50  år  riktig}  Virgi- 
lius  och  Virgin  i us  hafva  allt  utseende  af  att  vara  stambeslåg- 
tade  namn.  Del  forrå  synes  till  och  med  vara  elt  slags  demi- 
niitivum  till  det  sednare.  Att  Virginias  åler  år  att  hårleda 
fråo  virgin-,  den  i  casiis  obliqui  tydliga  stamformen  till  virgo, 
biir  mer  ån  sannolikt  genom  appellativet  virgioius.  Skrefs  nu 
virgo  aldrig  annorlunda  ån  med  t\  så  borde  icke  heller  WijT' 
ginius  annorlunda  skrifvas.  Och  åfven  om  blott  Virgin  i  us 
skulle  vara  alt  hårleda  af  virgo,  Virgilius  åler,  enl.  Calvi  af 
Forcell.  anforda  epigranim,  af  virga  (laure a,  med  hånsyflning 
på  traditionen  om  Virgilii  moders  drdm),  elt  anlagande,  som  ej 
har  stor  sannolikhet,  så  torde  dock  de  båda  namnens  skrifsått 
hvad  stamslafvelsen  och  i  synnerhet  dess  vocal  betrålTar,  hafva 
varit  detsaroma.  (Jfr.  Garbo,  Carvilius;  Sergius,  Servius, 
Servilius;  Gargilius,  Gargonius;  Pompejus,  Pomponius, 
Pompilius  m.  fl.). 

Till  samma  resultat  leder  slutligen  också  det  salt,  hvarpå 
<jrekerna  behandlade  namnet  Virgilius.  De  gjorde  deraf  dels 
Bigy'dtog  dels  OvigyiXiog,  men  icke  B  (eller  Ov)egriktog  —  utom 
såsom  namn  på  elt  fartyg,  hvarvid  tanken  på  constellationen 
Vergiliæ  såsom  stam  och  utgångspunkt  var  vida  naturligare, 
ån  del  skulle  vara  att  med  Polt  (Die  Personennamen  s.  581)  * 
åfven  vid  personnamnet  Virgilius  tånka  på  en  som  vore  fOdd  vid 
tiden  fdr  nåmnde  constcllations  uppgång  d.  v.  s.  vid  slutet  af 
våren.  Polt  medgifver  dock  sjelf,  att  frestelsen  till  ett  sådant 
elymologiserande  motvåges  af  del  med  Vergi  1  i  us  analoga  skrif- 
såttet  Verginius. 

Till  hvad  hårofvan  blifvil  sagdt  om  handskrirterna  och  deras 
vitsord  i  frågan  bOr  ånnu  det  lillåggas  och  starkare  belonas,  alt 
det  icke  år  handskriflerna  till  Virgilius,  (i  hvars  texl  namnet 
blott  en  gång  forekommer,  fdr  Ofrigl  endast  i  titeln  och  sub- 
scriptionerna) ,  som  bora  rådfrågas,  utan  handskriflerna  till  så- 
daoa  fOrfattare,  der  del  namnet  oflare  anlråfTas  i  te&len.  I  af- 
seende  på  dessa  har  jag  foretrådesvis  ansett  mig  kunna  lita 
på  M.  Hertz'  Priscianus,  der  namnet  Virgilius  så  ulomordent- 
ligl  ofla  i  texlen  anfores  och  det  utan  att  Hertz  någon  enda  gång 
antecknat  någon  varierande  lasarl.  Han  sjelf  skrifver  likvål  V  er- 
gilius.  —  Hvad  belrålTar  lloralius,  hos  hvilken  namnet  Virgi- 
lius 9  gånger  forekommer,  forsiikrar  Kirchner,  alt  formen  Ver- 
gilius  af  de  åUire  Horatianska  codd.  ej  erkånnes  (»quam  [for- 
inaml  tamen  apud  Iloralium  libri  veteres  non  agnoscunt«). 
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3. 

Hvilken  person  betecknar  namnet  Virgilius  Hor.  Od.  IV.  12? 

Denoa  frå^a  kan  synas  fuga  vigtig,  men  drss  besvarande 
på  ena  eller  andrt  eåltet  år  doek  ieke  ukan  eiU  inflytaade  på 
omdftmet  om  Horatii  eållskapeton  och  timf åBgeaférbållaDden ;  oeh 
enMdan  hans  lif  och  lefveme  fdr  MHgt  genom  hans  egna  hlr 
och  der  instrOdda  skildringar  ligfarer  i  Oppen  dag  f5r  oss,  vilja 
vi  ogprna  alt  del  i  någon  punkt  skall  vara  oss  oklart.  Håraf 
har  del  koiiimil  sig,  att  frdgan,  om  dciino  V  irgilius  varil  skalden, 
till  hvilken  Od.  I.  3  och  I.  24  åro  adresserade  och  om  hvars 
Intima  fdrhåUande  till  Uoralina  utom  dess  vinkar  gifvaa  Sat  L 
5.  40,  48  oob  i  aynaerbet  Sat.  I.  6.  55  —  eller  aågon  anoaD, 
af  gammalt  Tarit  (5remål  f5r  en  liflig  strid,  som  flnnu  i  dag 
knappast  kan  sagas  vara  afgjord.  Tvertom  hysa  två  af  de  hos 
oss  mest  hekanla  nyare  iifi^irvarena  Oreiji  och  Dflh  iihurger  annu 
i  det  afseendet  l'ullkomligt  slridiga  åsigter.  På  samma  sått 
skiljde  sig  redan  de  två  gamle  sclioliasterne  Acron  och  Porphy- 
rion,  i  det  den  fOrre  har  D^rskriflen:  »Ad  Virgillum  negoti«- 
torem«,  den  sednare  rått  och  slått:  »Ad  Virgillum«.  Redan  I 
åldre  tider  synes  Ukvål  det  antagandet-,  att  det  icfce  koode  vara 
fråffa  om  skalden  Virgdius,  hafva  varil  det  nllmannare ;  och  man 
lillt  rkimde ,  lor  alt  komma  itVAn  svariirlielen ,  mannscrlplernas 
ofverskrifter  och  scholiasU  riias  utsagor  etl  vitsord ,  som  de 
aliraminsl  i  fråga  om  de  bos  Horatius  forekominande  personer 
fdrljena.  SåUinda  bemtade  man  st6d  afSTorrentii  band8krifter, 
der  Ofverskriflen  var:  »Ad  Virgillum  unguentariomr  och  af  etl  par 
glossatorer  till  3ne  Vanderbourgs  manuseripter,  af  hvilka  den 
(IH!  gjort  den  sarskilta  anmarkningen :  »Ad  Virgilium  negocia- 
torem  el  tMedirnm  N«M'i)num",  den  anrh'p  åler  allrabeståmdast 
utlalat  sig:  »Ad  Mrgiliuni  negociatorem,  non  ad  poélam«.  På 
den  sldaa  stållde  sig  Landinus,  den  fildre  Aldus,  Fabricius  och, 
efter  hvad  man  af  deras  tystnad  kan  sluta,  Mancinelhis,  Loche- 
rius,  Lamblnns,  Pnlmannns.  Polemiskt  mot  denna  åsigt  upp- 
*  trftdde  allrafOrst  Henr.  Sfephanus  i  sin  ed.  af  157*8.  Bedan 
fArnl  hade  Ascensius,  men  ulan  att  \idare  inlåta  sig  i  någon 
polt'inik,  anlai!it  att  rra;ra  var  om  skalden  Virgilins.  iMen  al\en 
efter  Stephani  upptriuJande  vldhoilo  l'ahricins,  Cruquius,  Torren- 
tius  och  sannolikt  afven,  for  att  åter dOma af tystnaden,  D.Hein- 
sius  oeh  Tanaq.  Faber  den  båfdvnnna  flsigten.  Deremot  trådde 
Dacier,  Rodeille,  Baxter,  Bentley,  Sanadon  och  i  sødnare  tider 


Digitized  by  Google 


GuBla  ntmii. 


tl3 


Welzel,  Milscherlicli,  Walckenaer,  Dillenburger  på  Stephani  sida, 
under  det  attGessner,  kitsch,  Fea,  Vaoderbourg,  Orelli,  Bugge, 
Strodtinann,  Ritter,  etålH  sig  på  motsldao  och  f&rAktat  den 
gwila  meningen. 

Biler  denna  IfHa  histoHk  ftr  det  på  tiden  «it  jag  fVainfltftller 
min  e;:»'n  asii;t,  hvilken  ar  alt  har  vcrkiii:('n  iir  fraira  om  skal- 
den \  ir^'ilius.  liNilket  yVf^  tror  kuniia  bade  med  posiliva  ocli  ne- 
gativa  skal  cidagalag^Ms.    Jair  vitl  burja  med  de  negativa: 

1)  OfTersltriiteQ  i  de  S  Torrenlii  handeltrifter:  »Åd  Virgi- 
Uoai  migtieiitarium«,  bvUken  åfven  OretH  finner  lOjlig,  ftiatftn  ban 
f&r  dfrigt  befinner  sig  på  samma  motpartia  sida,  år  icke  blott 
tydli>eii  pahittad  af  någon ,  som  tyekte,  att  odens  fdnehåll  och 
sårskilt  del  stalle,  der  den  lilllalade  anmodas  alt  medfora  es- 
'('ucer,  på  samma  ^'Ang  som  dri  icke  pr\s;<a(le  pa  skaldeii 
Virgilius,  icke  gerna  kimde  haoforas  tili  någoa  aniian  an  en 
nngnentarius,  utan  tiUika  ur  den  synpnnkten  olåniplig,  att 
HoFithis  på  aådant  sått  måste  tånkas  till  umgångesvån  haft  en 
Ddrtngsldkare  af  det  slainr,  som  icke  biott  Cicero,  utan  HoraUns 
8jelf  och  det  på  etl  stalle  i  en  af  sina  tidli??are  dfkter,  beleck- 
niir  såsom  hemrallel  ål  det  allmrmrja  roraklet.  Jf'r.  Cic.  de  OH. 
I.  42:  Opijicesque  omnes  in  sordida  (irU\  mrsantitr.  Nec  eniin 
qmdquam  ingmuwn  poUat  habere  ojjicina,  Minimeque  ariea 
tm  probanétBf  qum  mkiMtrm  mmi  volyptiatwn: 

O&tmrn,  lmiu\  oofui,  faiiore$y  piseatorés 
tti  ak  Tisremiua.    Addé  hnoy  ti  piaoeif  unguentario*,  salto- 
tores  tctumque  ludnm  talan'um.  —  Hor.  Sat.  II.  3.  226  fdlj. 

JTw  simul  arrrpit  patrinioni  ntillr  falenta^  - 

Edidt,  ptscaior  uii,  pomarius,  (Ktrepsj 

Unguentartus  ae  Tuaci  tiuha  impia  vid^ 

Omik  seurria  fan^ter^  ount  VMfto  døme  macdhan 

Meme  domum  vmiant*    QM  iwnt  frøquenU», 

Verha  fadt  Imo.  — 

på  etl  annn  iM  sUnndare   salt  uni?uenlarius  såttes  i  bredd* 
nied  dem,  som  drefvo  de  ir»rakliii,'a?te  niirini/sfåiii?. 

2)  Acrens  ofverskrili:  »Ad  Virgilium  negociatorem«  liåller 
iika  liket  stånd.  V&l  voro  negotiatores  ieke,  såsom  un^Mienlarii, 
en  fftraktlig  menniskoelass ,  men  de  voro  icke  heller  kdpman  i 
^lig  mening,  altraminsl  kOpmån,  som  handlade  med  essencer, 
Itvilket  knappast  någon  annan  lorde  NafVa  gjort,  ftn  den  som 
sjelf  fOrfTirdij:ade  dem.  Negotiatores  åler  voro  sådåna  capila- 
lisler,  som  gjorde  allarer  i  stort  och  visste  att  fordelakti^l  pla- 
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eera  sina  penningar,  antinfren  i  provlnsema,  sAsom  fdrliggaro 

for  verkliga  kdpnian,  i  synnorhet  spannmAlshandlare,  eller  i  Ita- 
lien på  vinstjiifvando  stntsarrrndpn.  Också  voro  de  antin^;en 
equites  eller  annars  personer  af  belydeobet,  som  visst  icke  be- 
faitade  sig  med  aådani  smAkrain,  som  essencer  och  dylikL  I 
i^elfva  sladen  drefs  dessutoon  den  mesta  handeln  antiogen  geoon 
«la^'ar,  fHgifkia  och  legda  personer  under  namn  af  in  s  ti  tore« 
eller  af  ett  slags  båttre  coimnlBsionårer  under  namn  af  mer- 
€alores,  men  afven  drssa  fuga  aktade  och  alllid  ansedda  så- 
flom  opalitliga.  NiJtil  projictant,  ntsi  admodum  merUiantVTf  Cic 
På  grund  håraf  och  i  sammanhaQg  bånned  år 

3)  OfVerslLfiflen  hos  Vanderbourgs  ene  glossator:  »Ad  Vir* 
^lium  negociatorem  et  medicum  Neronnm«  Anna  mindre  anlag- 
lig,  fiistan  Orelli  finner  den,  sedan  han  fdrmodligen  sjeif  god- 
tyckligt  forkorlal  den  lill:  HAd  Virgilium  mcdiciim  Neronums 
hafva  skenet  mera  for  sig  an  de  ufriga  (»speciosioi «).  Ty  kan 
oiaa  icke  tanka  sig  Dågon  negoliator  hafva  drifvit  handel  med 
nnguenla,  så  lian  man  lika  iiiei  tånka  sig  någon  hafva  Yarit  på 
«amma  gång  negoliator  och  mediens.  Har  nemligen  också  den 
regeln  många  ondantag,  att  mediol  hoa  Romame  Yoro  slaffar, 
M  voro  de  likvål  svårligen  något  annat  jemte  det  att  de  Toro 
liikare,  allraminst  de,  som  voro  frie  mim,  h\ilka  olla  på  året 
fortjente  belydliga  summor,  ånda  tilt  26U,Oi)U  ja  någon  gång  till 
4>ch  med  500,000  sestertier  (dfver  resp.  23,436  och  46,872  Rdr. 
Beo.),  så  att  de  åtminstone  allsicke  knnna  lånkas  halVa  deijemle 
varit  negotiatores,  i  den,  såsom  f5mt  år  visadt,  felakliga  be^ 
•delsen  af  k(^pmån,  kråmare.  De  åter,  som  voro  slafVar,  fOrlJenle 
naturliglvis  ingenting,  ulaa  flogo  sitt  uppehuUe  i  ersåitoiog  for 
;siD  tjenstbarhet. 

Leder  således  ingen  af  dessa  ofverskrifler  eller  glossemer 
till  något  Uus  i  saken  och  kan  man  icke  heller  fåsta  något  af- 
jeende  på  Oretli*s  alldeles  orootiverade  gissning,  att  denne  Vlr^ 
gilins  kan  hafva  varit  antingen  en  slågting  eller  elient  till  skil- 
den  eller  en  afkomling  af  den  prætor  C.  Virgilius  (eller  Vergi- 
lius),  som  var  Ciceros  vaii ,  8å  ålerslår  alt  undersoka,  om  de 
:8kål,  som  blifvit  uppslallJa  såsom  binder  fOr  alt  tanka  på  skal- 
den  Virgilius,  båltre  bålla  stånd. 

1)  Invåndningen  att  det  vore  skalden  Virgitius  ovårdigt  ilt 
1^  anmodan  medfOra  och  slåppa  till  essencema,  hvarmed  de 
iikulle  ingnida  sitt  hår  (ty  derom  år  det  nhrelrådesvla  firåga)  vid 
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det  glada  tillfailet,  år  redan  vederiagd  af  I>acier  genom  åbcro* 
pande  afCaluII.  XIII.  så  lydande: 

Goenabis  bene,  mi  Fabulle,  apud  me 

Paucis,  81  Ubi  di  favent,  jttabuB, 

Si  teemn  altnleris  bonaai  atque  Hiagiiain 

Gænam,  nan  sine  eandfda  puella, 

Et  vino  et  sale  et  omnibus  cachinnis. 

Hæc  si,  inqiiam,  attuleris,  veiiuste  nester, 

Coenai^ia  bene:  nam  tui  CatuUi 

nenoB  sacooltts  est  araDearnm. 

Sed  contra  accipiea  maoa  aasorea 

Sen  quid  taaviua  eteifaiitiuøTe  e8l>       i  <  i 

Nam  UDguontum  dabo,  quod  meæ  puellæ 

Donarunt  ^  eneres  Cupidinesque :  ^ 

Quod  tu  quum  olfacies,  deos  rogabis, 

Totam  ut  te  faciant,  Fabulle,  naavm* 
bvilkel  vimrligflB  Mm  bOijan  till  ølot  ftr  ett  aktmt,  men  hw* 
under  likv&l  fraroakymtar  den  æden,  att  ett  p^r  vftnner  jnef  fiå 
det  saltet  kunde  slå  sig  lillsamman  om  en  ^^lad  tillslållning,  att 
(]pn  ene  bestod  essencerne,  och  den  andre  alll  det  Ofrijira.  Men 
detla  lilla  stycke  af  CaiullUa  synes  mig  upplysa  ånnu  mer,  ån 
Dacier  funott  sig  konna  deraf  heinta,  det  nemligen  att,  då  Ga- 
talhia  akfimtvia  kunde  annioda  aia  fta  PabuHna  att  beelå  allt  det 
dfriga,  soiD  erfordradaa  till  ett  gfllé,  mot  det  alt  ban  sjeir  en- 
dast  lemnadc  unguenta,  likasom  hade  det  varit  »parli  egal«,  så 
skåmlar  hår  Uoralius  med  sin  vitn  Virgilius  på  det  motsalta  siit- 
let,  nemligen  att,  fastån  han  af  honom  fordrar  så  iitel  som  es- 
scaeema  ocb  sjeif  vill  beslå  allt  detOfriga,  han  likvål  låtear  elg 
deraud  bafVa  iåtit  Virgiliaa  belala  sin  del  I  glHet  ocb  ?amaf 
hevooi,  att  bao  kke  må  tro  aig  gOra  någon  god  af  får.  Så-« 
luoda  ftr 

2)  åfven  den  svårigliet,  man  finner  i  pone  studium  Iticrt) 
aflågsnad.  Det  år  nemligen  i  synnerhet  detta,  som  man  finner 
både  af  Horatius  opassande,  ja  oartigt,  såsom  varende  en  slåog 
åt  den  tiiltalade,  oob  ioke  AfVerenislåmmande  med  de  under^ 
råtlaiaer,  Donatos  lemnar  om  Virgilil  cbarakter.  POr  att  nu  icte 
tala  om  eller  Aeln  någon  sårskilt  vigt  vid  den  tauebån^aktighet, 
hvarom  det  obcslridligen  vittnar,  alt  Virgilius,  som  lill  en  bor- 
jan  ingenting  egde,  lemnadc  efter  sig  ett  lius  i  Uom,  stora 
egendomar  i  Campanicn ,  med  elt  ord  en  qvarlåtenskap,  besti- 
gande  sig  i  vånie  UU  omkring  760yOOQ  Rdr.  Sv.  Beo.,  oob  IMn 

TMcti.  tor  PUl.  H  M•^  U.  8 
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ringa,  afvikelse  alt  på  detla  sått  kasta  ul  penningar  eller  pen- 
niDgevårde  (essencer),  vore  del  verkligen  ingen  omdjiighel,  all 
skalden  med  sin  uppmaniag  alt  for  den  gången  lågga  bort  alit 
vfn8t-begft.r  kmåB  ayfU  på  just  dstta  lills  afbrott  i  hvad  Vir- 
gilius  eljest  torde  bafl  Or  vaaa,  all  •aOAUigen  OU  sin  fdrmft- 
genhet.  Dervid  vill  Jag.  såsém  sagdt  Ar,  loks  Asta  mig ,  enår 
i  en  sådan  auuianing,  huru  vålgrundad  den  också  måtte  vara, 
alltid  skulle  legat  någonting  for  viinnen  sårande.  Deremot  lig- 
ger det  å  Horatii  aida  ett  godmodigt  skåmt  i  uttrycket,  om  man 
fåttar  det  så,  som  vi  fOrai  antydl,  ail,  Caøtån  Uoratius  sjelf  lolval 
bestå  allt  det  OOrig«,  utom  esMnceniaf  baa  nog  skaU  vela  ståHi 
det  så,  att  Vii^Kus  ioka  skall  iPinna  |iå  affftran.  Han  gifver  sig 
dermed  sken  utaf  alt  åmna  taga  saken  ganska  knapphjindigt, 
att  icke  gora  stOrre  anstalter,  ån  att  den  enes  och  deo  andres 
bidrag  kunna  anses  jemoL  molsvara  bvarandra,  Daturligtvis  si 
tiltf&rståeadQSy  som  då  måagtn  våré  nit  fdr  tiden  l^néer  på  bos* 
mans- kost  olier  på  en  hvsrdågamåddag  —  aaed  ett  or<d  Mnr 
mindre,  ån  ban  åmnar  hålla. 

Till  en  sådan  uppratlning,  enligt  hvilken  studium  lucri  icke 
antages  hafva  något  slags  syftning,  allraminst  en  klandrande 
syfining  på  Virgilii  lelnadsvanor  i  det  hela,  utan  endast  vara  en 
forisftltoiog  af  det  AMgåoado  akåmtot  ocb  skårntvia  åomadt  alt 
fl>rel9gga  aUt  anlaalbrsliod  i  afsende  på  bvem  som  dyiaslsWle 
få  betala  kaJaset,  iMmlar  jag  skål  af  uttrjwkots  nira  aammsD* 
bang  med  jtone  tnoroB,  Ty  lika  lilet  som  delta  rimligtvis  kaa 
få  någon  annan  belydelse  au  blott  for  tillfåilet,  lika  lilet  behot- 
ver  pone  studium  lucri  annoriuoda  faltas.  Anaara  slmlie  man 
bunna  bitta  på  alt  ja  man  borde  UH  och  med  —  flmm  i 
pone  moraø  en  Indiroel  fiHrebiMso  f6r  babituoll  långsam- 
bet,  sOleri,  likasom  man  i  pone  shtdiumlucn  fbnnit  en  Jde* 
bråelse  f5r  babituell  vianingslystnad. 

På  delta  sått  \innrs  också,  bvad  man  (yckl  sig  sakna,  nem- 
ligen  en  ton  af  forlroligbet,  jemforlig  med  den,  som  rdjer  sig  i 
iabjudoingen  tiU  Torquatus  £p.  I.  der  akalden  likaledes  for- 
riogar  sin  egeq  anråUntng  ooh  skåmtvls  oppmanar  ooh  tilåiigtf 
vånnen,  att,  om  ban  vill  bnlVa  det  båttro  in  bnset  fOrmår,  aå 
f&r  ban  medl?^ra  det  sjelf.  Att  denna  ton  af  fArtroligiiet  ir  sa 
annan ,  ån  i  Od.  I.  3  ocb  I.  24  bar  sin  grund  i  situationens 
olikbet;  ty  bogsl  naturligt  år  ju,  att  man  annorlunda  tilitalar  en 
vin,  då  ban  står  i  begrepp  att  resa  bort  Of^r  ett  sioroigi  bit 
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€ll«r  d&  iHua  nyM  ijort  en  Dårgående  (drhist,  &n  då  nan  imder 
helt  Migna  och  glada  i&rbållandea  iobjuder  bononi  Uil  ^usU 


9t  ahuMddigst  keidte  le? eade  sprogs  l;«lbeti|;iebe 
SMMMtiilel  Mi  lyifllirifteis« 

Tillæg  Ui  deii  ptiooetiski^  ailwiiKilinns  s.  61~i>9. 

Åf  C.  21.  ifi;.  JesMtn. 


Feral  knone  bmge  folgeode  lister  må  afhandliogeo,  hvorw 
til  de  er  tillæg,  og  til  hvis  puragraphnimioere  vises  tilbage, 
haves  ved  hånden.  Afhandlingen  er  en  gaiuinenlrængl  udsigt 
over  almindelig  piionelik  idi  iis  ovtrskrirt  fremhæver  de  puncter 
der  er  underkaslet  ny  og  selv8tæadig  undersngelse);  heusigUm 
med  Uiisgget  er  nærmest  at  oplyse  og  lette  lydskrifteos  brug, 
desuden  ved  bjslp  af  det  almengyldige  lydskemas  sammensUlr 
liug  med  de  enkelte  sprogs  lydskemaer  at  udhæve ,  i  hvilken 
udstrækning  oplysning  om  lyd  må  kræves  af  sproglæren.  Nød- 
vendigheden af  nujaglig  lydlaire  paagtes  na-nili^:  al  de  Heste 
ikke  tilstru  kkeiig ;  lor  hdene  er  såledts  fdslsal ,  at  de  kau  om- 
sættes i  lydskrift,  kan  lovene  for  lydskifte  i  bojuiiOig  og  aQedaing) 
altså  tiele  formlæren,  ikke  formulerea  nøjagtig  og  correct;  endnu 
iangt  mindre  kan  4ea  såkaldte  sammenlignende  sprogvidenskah 
undvære  nCjagtig  lydhesl^ounelse,  da  dens  mest  fl*emtrædende 
genstand  er  ordformernes  hislorie  (udvikling),  der  består  i  deres 
fortsatte  lydomdannelse.  De  lilfaKie,  hvor  jeg  bar  maltet  sætte 
apOrsmålste/^a  til,  eller  forbigå  noget,  eller  har  taget  fejl  vild- 
ledt a^  mine  Jijælpemidler,  er  håndgribelige  vidnesbyrd  om  de 
fleste  sproglærers  ufuldstændigbed  og  uklarhed  i  lydlæren;  af 
de  medtagne  sprog  har  jeg  næmlig,  foruden  dansk,  kun  hert 
svensk,  Ishindsk,  engelsk,  tysk  af  Indfødte,  og  del  endda  tern- 


'j  Nole  tii  alliandliugens  §  28:  besteumielseii ,  al  Ivdskrifl  må  bruge  for- 
doblmu,  hvor  4  parUr  arliculeres,  er  ikke  uiltomineude ;  tlobbeil  mcd- 
iydslcgii  må  iia,niliii  også  bruges,  hvis  det  er  Isle  eller  idf  part,  der 
mangler  (f.  ex  kamp-phids  nojagtig  udtalt,  hvor  p-p  udtrvkktr  kun  a 
bevii'gelser,  idel  den  Ule  af  de  i  manpier:  se  26),  med  undre  ord:  over- 
all hvor  man  har  <  ii  oplukiiinf.'sbeva:gt'Ue  (U.  e.  2den  part)  foran  eo  ttl- 
lukiiiugsbevægeise  ^d.  e.  Iblc  part;. 
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melip  sjælden,  og  må  ved  de  evrige  udelukkende  holde  mig  tit 
iHJger,  der  til  svigter  mig  (min  tvivl  om  opgivelsernes  fuldstæn- 
dighed har  jeg  tit  kun  tilkendegivet  ved  al  udelade  deu  streg, 
der  ellers  sættes  på  en  tom  plads  i  skemaerne). 

Jeg  opfører  ferst  lydskriftens  skema  ^)  —  med  udelukkelse 
af  „cerebraleme**  d.  e.  rækken  IL  Z  (se  afhandlingen  {  4),  pi 
hvilke  jeg  ingen  sikkre  exempter  véd  i  de  medtagne  sprog  — 
medlydsafa'iidringer  nedonuiidrr  hver  liovedrække*)  —  h  stillet 
for  sig,  da  del  kan  gores  lu^rlig  pa  ethvert  sted  i  munden  fra 
drehelen  til  læberne,  såvelso«n  udtales  geuoem  næsen  (20),  fal- 
gelig  ikke  kan  sættes  i  nogen  af  rækkerae  særlig. 

Sprogenes  tegn  og  tegnforbindelser  indordner 
jeg  i  tilsvarende  skemaer,  så  at  pladsen  viser  deres 
udtale  og  hvad  tegn  de  gengives  med  i  lydskrifL 
Lydforbindelser  udtrykt  ved  enkelt  tegn  kan  ikke  få  plads  i  ske- 
maerne, men  må  omtales  for  sig.  Jeg  medtager  ikke  just  en- 
hver urcgelrel  og  enkeltstående  måde,  en  lyd  kan  findes  skre- 
ven på;  L  ei.  ifk'ansk  og  engelsk,  hvor  Jeg  kun  giver  lydlærens 
hovedtræk. 

Vanskelfirhed  volder  adsklllelBe  af  vh*kelig  tvelyd  fra  forbin* 

delse  at  selvlyd  med  tc  ogj.  I  „germanske"  sprog  har  jeg  sat 
del  sidste,  i  romanske  det  forste. 

Adskillelsen  af  det  „mouillerede  ^  g  (der  skrives  med  lodret 
streg  under:  se  5)  og^  er  ikke  let  at  eftervise;  hvis  de  faldt 
sammen,  vilde  der  fremkomme  uoverensstemmelse  mellem  tunge- 
lyd  og  læbelyd,  da  forskel  mellem  det  puneterede  p  (6)  og  tp  er 
tydelig  nok.  Når  jeg  i  skemaerne  alligevel  gdr  adskillelsen  (f.  et. 
regner  svensk  og  norsk  gj  for  moiiilleret  ^,  ikke  for  så  er 
det  ikke  lordi  jeg  har  iagttaget  forskel,  men  efter  skon :  jeg 
sætter  mouillerel  g  i  tilfælde,  hvor  del  sandsynligst  vilde  liadesT 
hvis  forskellen  er  virkelig;  den  der  benytter  listerne  kan  altså 
fbrelebiff  tænke  sfg  j  isteden. 

Den  der  l>rugcr  Lyngbys  legn  (BonderJ.  sprgl.  s.  2),  eller  Lcpsius's,  «« 
let  forholdrt  ineliein  dem  og  mine.  Lyngby  afviger  fra  mig  i  bimcrtcr* 
Ikke  i  de  bogslaver  han  hidtil  har  havt  brug  for. 
*l  Forskellen  mellem  (ungelydenes  rækker  (II.  i  skemaet)  ligger  mest  i  mi« 
den  hvorpå  lungen  rorer  ved  ganen,  tænderne  (og  drøbelen^;  de  ordntr 
sig  ikke  I  rogolrette  afstande  bagved  hverandre  I  munden,  så  de  kunde 
ordnrs  herefter  i  skemaet:  del  bageste  stod  hvor  nf  f-ra-kken  kan 
frenilirlnges,  liccer  langt  bag  det  forreste  hvor  lyd  al rækken  kan  frem- 
briiige>  iDe  fli  5ic  phoneUkcre  har  regnet  forskellen  for  blot  local ,  os 
bar  orduel  derefter). 
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For  ikke  ved  germanske"  og  romauvske  sprog  at  optage 
for  megen  plads  ved  særlig  skema  til  korte  og  til  lange  selvlyd, 
brager  jeg  '  i  belydniog:  „kun  lang*',  "  i  betydning  „kun  kort*', 
ingen  tegn  istedenfor  at  sige:  „både  kort  og  lang**. 

At  lydskriften  ikke  kan  udtomme  lydafændringemes  mang- 
foldighed, er  omtaH-i  aflmndUngen.  Bl  forhold,  den  tanskelig 
kan  lA'fiO  hoiisMi  til,  er  f.  ex.  del,  at  on  tmi^M'lyd  kan  af.i'iidres 
ved  df'i)  stilling  iaberne  indlager  imens,  og  omvendt  (gælder 
d^  ikke  bl.  a.  om  »  i  svensk?) 

H^'ijiog  I  er  forså  bagefter .  bleven  var,  at  Jeg  har  brugt  ordet 
^•ftealydV.  neget  afvigende  fira  andre,  næmiig  kun  om  medlyd 
'iirtrtimglnriliflfir  en  til  samme  stavelse  Høreride  selvlytll  (ft  Jeg 
tiest  isteden  knnde  have  sagt:  ,,i  ords  og  stavelsers  udlyd**), 

mon  ikki"  om  en  medlyd  meilcni  lu  selvlyd,  altsu  ikke  i  betyd- 
ning: ,,indlyd  og  udlyd". 

I  lydskriftens  medlydsskema  er:  1  Kebelyd.  11  ttingely.^^ 
i  1  rei^%  jKbelyd.  1 2  frembringes  ved  underlæbe  4-  oy,ert<Biider. 
Rrkr^e'i^paeltg:  (ine^  IQrigti^)S4k^^^  iftaMly<i"i  „dentolerf^ 
112  de  eamme  „monlllerede**;  113  de  samme  som  „cerebraler". 
n  4  de  såkaldte  ganelyd",  (,,palalaler" ;  aldeles  uriglig:  ,,gnllii- 
raler").  il  5  de  sanniie  ,,mouillerede"  (hos  nogle  grammatikere 
^,paiataler"  i  særlig  betydning).  116  drobellyd  (m'igli^.j 
f,8trubelyd**9  „gutturaler*'). 
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Om  de  Uikenfne  bogstaver  se  8  1,  2,  3.    Rækkerne  II,  2,  3, 
puDoteret  /  og     f  6>. 
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NB.:  både  i  afhaDdliogen  og  UUttgget  betegner  beldende 
(cnrshr)  ti^k  iydskrifl. 

Itlik  (københavusk  udlale). 

ej,  til  eg,  ig  i  mip  dig  sig  [i  nogle» 
udlale  ætr  i  kvæ^,'  væge)  (desuden  ai 
i  freuifiiede  ord)  =^  åj  {å  i  manges 
mund  „b6ji*-:  h),  i  almuendtale 
OJ,  Og,  tit  øg  (te  ttdfr.)  (oi  i  trtm- 
mede  ord)  9  (i  mang^i  annid 
mellem  lyd  mellem  å  og  o),  i  almue- 
udlale  oj. 

Explr.:  ^  her  (langt)  vende  (kort). 
•  sprog  (1.)  blot  (k.).   •  fisk.  « lykke, 
^bunden.  korte:  pidsk  skyld  guld.  —  Ved  I  y  n  Ondes 

enkelte  uoverensstemmelser;  jeg  udtaler  dem  „lakket"  I  el  stftrre 

tal  lilta'lde  ond  kohonhaMKMiic  (f.  ex.  trind  rund  mund).  Andre 
uoverensstommeiser  sjældno,  .«;om  i  vnli^ct  af  o  og  0:  jeg  siger 
f.  ex.:  forst  hor  (planlen)  men  har  også  bort:  forst,  hor. 

Alle  10  selvlyd,  både  korte  og  lange  (de  korte  ikke  i  ud* 
lyd,  eller  fbran  p  t  k  f  s,  også  gt),  modtagelige  for  toneholdet 
(14.  16):  a  o.  s.  v.,  og  især  tilb()jelige  til  det  i  Istavelsesformer 
samt  nutids  fremsættende  måde  af  aflydende  udsagnsord  (byder 
binder),  o^'sh  i  sammonsalle  uflsairnsord  og  tildels  i  deraf  af- 
ledte navneord  (forbyde  lorlalle  rurla-lliugi;  de  kræver  det:  foran 
2  (udtalte)  udlydende  „bløde"  medlyd  (hjælni  sagn),  også  foran 
udlydende  forbindelser  af  1  m  d  v  J  med  følgende  „hård**  medlyd 
(folk  holdt  bals  skæmt;  undtagen:  holdt  1);  altid  hvor  de  i  sidste 
stavelse  er  lange  (sten  bord),  undtagen  sammentrækninger  som: 
faV  mo'r  sa'  la',  og  udråbsord  som:  å  liii  01:  De  3  sidste 

regler  træder  ud  af  krall,  når  ordcl  bliver  Lsle  sammensætnings- 
led (bjælmt)usk  balspine  stenbrud)^).  —  Således  bliver  de  danske 
selvlyds  tal  40,  hvortil  kommer: 


R«k  (rtskrL  §  36)  har  overset,  at  1  ord  tom  sten-plade  (smlgn.  21)  Isle 
led  forholder  sig  som  lii*r  o.  s.  v.  ^  Jeg  kunde  her  adhsvot  at 
gårds  fastssttelser,  ralson.  gram.  g  309  t,  er  langt  fra  at  stemme  med 
min  adtale,  der  knn  i  yderst  tk  ord  afviger  fra  den  kobenhavnske:  f.  «x- 
Jeg  kender"  har  tonehold  I  min  ndtale,  ikke  I  københavnernes.  Rask 
tillagger  (|  41)  guld  toneh.  Imod  den  almlndl.  udtale.  Lovtn ,  lydlais 
i  103— t0S»  opgiver:  stank  malt  vUdt  som  tonefaoldslose »  eo  adtalo  dsr 
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e  i  tonifls  stavelse  er  halvlyden"  (9),  der  tilstttder  små  af- 
ænd ringer  afbæogige  af  bvad  mediyd  der  følger  på,  eller  om 
ingea  faiger. 
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*  b  i  udlyd  (hvis  det  foran  liltuj«'t  ( iideisc  fordobltis)  og  foran  s, 
.  ^  t,  lyder  efU  r  kort  selvlyd  udea  toaehoid  som  p:  slub^ibs 

n)  itfbt  l^b  eOor  selvlyd  af  nævote  art  lyder  måalie  UiMieDB 
;4uko«>  alier  stubbene;  snarest:  1ste  part  af  et  j»  i  lllluluiiogs-, 
.  wi2deB  paft-ttf'et  ^  i  oplukninprsbevasgelsen  (2a  slutbing);  Jeg 
ndlaler  bb:  stubbe,       pp:  liy|>pi^',  ikke  ens;  hvis  der  er 
dem,   d»'r  udlaler  dem  ens,   konimer  det  vel  af  al  de  siger 
bb  (slræn^'l  taget:  pb\  for  pp^  ikke  oiaveadt.  . 

•  V  =  /  i  vt;  bavt  slivt.  :  i 

I  Udtale?  ef  ind-  og  udlyd  b  soul  v  (fel  tiest  det  puneterede: 
€),  som  sprogudviklingen  kræver  Jsvniides  med  det  „éindeode** 
d  og  g,  søger  skoleuodervtoningen  at  trenge  tilbage;  mett 
.    don  hi)Tii&  ellers  altid  (uudtagen  i  de  uuder  ^  vedrørte  til- 
fælde). 

^  VoBio  efter  kort  aæua:  bævoe  skov  (undtagelse :  se^);  mel- 
lem 2  selvlyd  børes  ved  siden  heraf  vdtala  med  tv  bvorved 
selvlyden  Ulver  lang:  skoven;  talesproget  féretrækker  altid «ø 
(og  kert  selvlyd),  kun  at  kebenhameme  af  ikke  gennemført 

stræben  efter  „correcthed"^)  i  el  par  ord  stadig  bruger  r: 
forlovet.   £fter  nødvendig  lang  selvlyd  gælder  kua  v:  slave. 


1  kbhTnuk  (ikke  i  jysk)  er  en  ligefrem  C^l,  ligeep^<  forkuUel  og  sa^  uden 

toneh.,  hellig  med  det. 
*)  BorneiJndervisniiipen  udretter  niaslvc  mest  i  den  rctniiic:    s,  1«,  o:  sko, 
V,  e,  n:  ven:  sko-ven.     Tliealrcl   liidniirer  sit  til   ukyndig  polercn  på 
sproget;  den  pæne  udtale  af  forlovet  har  måske  især  f;\et  bistand  herfra; 
miske  skriver  den  falslie  udtale:  øro  for  orn  sig  sammestedsfra. 
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Efter  andre  korle  end  de  nnvDle  gslder  v:  stlVM  tyv 

fiild  grevskab  (w  i  almueudtale). 

g  =  i^j  mellem  kort  a  og  n:  vågne  vogn;  (j  gælder  ved  siden 
herar,  om  end  sjælden  i  daglig  tale.  i  hagl  børes  og  lo 
(i  logre  kogle  gi 

I  ords  og  sUveisers  udlyd  og  mellem  2  selvlyd;  også  i  for- 
dobling: odde;  og  i  tonløs  stavelse:  måned  fremmed.  (At 
ndtale  åndende  d  efter  medlyd:  sværdet,  er  jysk,  ikke  kø* 
benhavDsk,  hvor  d  enten  lorstummcr  eller  udtales  ligesom  i 
forlyd). 

sj  udtaler  jeg  efter  tegnene;  kbbvnme  er  yderst  tilb6jelige 
til  (mouilleret)  «:  sjæl. 

g  i  udlyd  (hvis  det  foran  endelse  fordobles)  efter  kort  selv- 
lyd nden  tonehold:  lig  hug,  i  gt  I  intetkOn  s6m:  stygt,  i  gs 
i  en  cjeform  som:  et  hugs,  lyder  som  k.  gg  efter  selvlyd 
af  nævnte  art  snarest:  Isle  part  af  et  i  tilluknings-,  2deu 
part  af  et  ^  i  oplukningsbevægelsen  (28);  jeg  udtaler  gg: 
ligge  ryggen,  og  kk:  kikke  rykker,  ikke  ens  (men  gg  på  in- 
gen måde  åndendel;  der  er  vistnok  dem,  der  siger  gg  (strængt 
taget  kg)  istedenfor  kk  (det  omvendte,  kk  for  gg,  kan  kun 
være  rent  personlig  fejl).  —  Ord  som:  æg  væg,  ægget  væg- 
gen, med  lang  selvlyd  og  tonehold,  og:  vægge,  med  lang 
selvlyd  uden  toneliold ,  har  rent  (ikke:  åndende)  g  (lyden  k 
er  her,  idetmindste  i  indlyd,  rent  personlig  fejl).  — >  bygg 
(kornarten),  dugg  udtaler  Jeg  med  tonebold  og  reni  andre 
uden  tonehold  og  altså  med  k, 

^  gt  (magt)  udtaler  mange  ki  (undtagen:  stygl,  se  ^,  hvor 
denne  udtale  er  sjældnere,  og  ngt  der  lyder  37^),  nogle  ki. 
i  kt  efter  æ  e  i  n  y  (rif^lig  dygtig)  bliver  k  i  manges  muud 
mouilleret.  Tildels  rent  personlige  forskelligheder. 
I  ind-  og  udlyd;  undtagelser  se  \  ^ 
^  K]  gj,  findes  kun  foran  a  o  u,  og  lyder  i  Kbhvn  ikke  sem 
blot  mouilleret  k  g  men  som  Ij  gjy  således  at  disse  forbin- 
delsers k  0%  g  tillige  er  mouilleret  i  nogles  udtale,  men  ikka 
i  alles.  Udtale  af  k  g  foran  æ  e  i  6  0  y  (kær  gærne)  som 
mouilleret  k  g,  eller  endog  som  kj  gj^  er  ikke  københavnsk, 
Og  nutildags  sjælden  hos  de  dannede  stænder  (til  fordel  for 
sproget,  da  udviklingen  ellers  tilsidst  vilde  føre  til  le  og  ;), 
men  høres,  dog  efter  forskellige  regler,  hos  dem  hvis  udtale 
er  påvirket  af  localdialect.    Københavnere  udtaler  k  i  kid 
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kær  aldeles  som  i  kan,  ^  i  gik  gærne  aldeles  som  i  g&;  det 
sarame  gdr  Jegi  uagtet  jeg  er  fra  Jyllaod. 
^  n  foraD  k:  enke,  hvor  2dea  part  af  f  folder  ud  (26).  — 
Dkt  kan  i  ølap  udtile  hms,  ens  med  ngt,  som  fi  (f.  ex.: 

punct  kan  høres  rimende  paa  tungt).  —  sprang  hører  jeg  af 
enkelte  kbUvnre  udtalt  spraiffA;  (i  jævnstilling  med  turmen: 
bandt). 

^  g=)  i  mig  dig  sig,  tit  i  eg  øg  hvorved  det  lange  o  ø  foråadres 
til  kort  a  a  [g]  (smiga.  ovenfor  under  selvlydene);  del 
kbhvnake  talesprog  foretrakker  denne  udtale,  i  modetttnlng 

til  jynfc,  og  til  deolamationsudtalen ,  der  begge  foretnekker 

udtalen  eg  øg  (steg  løg),  efler  hvilken  skrivemåden  retter  sig; 
i  visse  tilfælde  gælder  kun  udtalen  efler  tegnene  (neg  bog), 
i  andre  kun  den  medj,  og  da  bor  skrives  5  (regn  ddgn). 
Oga&  her  har  ikke  geBnentfert  (sporadisk)  strøben  efler  „eor- 
recthed"  nedført  forvirting  i  den  kbfavnske  udfale.  (Om 
egt  øgt:  stegt  søgt,  sé  da  g  ikke  her  kan  blive  til^, 
beholder  e  o,  forkortet,  den  rette  lyd;  enkelte  kblisnre  siger 
dog  stegt  med  cb,  hvilket  for  mig  lyder  meget  frastødende). 
Sporsmåiet  om  man  i  sp  st  sk  herer  p  t  k  eller  b  d  g 
forbigår  jeg  (også  ved  de  andre  sprog). 

Af  tilfælde  hvor  nedlydstegn  ikke  udtales  udhieves:  h  1  hj 
hv.  d  i  Id  rd  nd  (undtagelser  ae  dette  tidskrills  Iste  årgang  s. 
29),  dt,  ds  (undtagen  ejeform  af  ord  på  d,  hvor  det  tit  udtales) 
{på  Iheatret  høres  en  hojvSl  latterlig,  ellers  ukendt,  udtale  af  ds 
i  enkelte  ord,  f.  ex.  trods  stedse,  som  ts);  fremdeles,  i  sprogets 
virkelig  talte  form,  tit  i  ind-  og  udlyd,  i8«r  når  det  svarer  til 
oldnordisk  ft:  vid  brød  rød  ved  med,  tidh'g;  sjældnere  hvor  oldn. 
hor  t,  dog  f.  ex.  i  hvad  lod  (derimod:  våd  I  hvid  sød  o.  s.  v. 
alUd  med  udtalt  d).  g  oftest  mellem  i  y  u  og  e:  pige  ryge  bruge; 
i  endelserne  -ig  -lig  (i  intclkon  både  g  og  t  stumt);  også  ellers 
når  oldn.  har  g:  dag  (i  slog  kan  man  ikke  engang  forsvare  at 
skrive  det),  mindre  let  når  oldn.  har  k,  dog  i  datiden  tog.  Det 
er  stumt  i:  solgte  solgt  salg,  valgte  valgt,  dUlgte  dulgt  dølgs- 
mål, spurgte  spurgt  spCrgsmål,  hvor  det  ved  mtoforatåelse  er 
kommet  ind  i  skrivebrugen  og  dels  udtale  er  en  ligefrem  fejl; 
ligeledes  i:  sælge  sporge,  hvor  det  vel  næppe  bedre  kan  for- 
svares, og  i:  følger  fulgte  fulgt,  uagtet  det  i  disse  i  og  for  sig 
er  berettiget;  den  „ædlere**  udtale,  som  en  samviUigbedsfuld 
nen  ukyndig  skolemester  søger  i  alle  disse  ord  at  sætte  g  igen- 
i^^m,  hvilket  nok  også  næsten  er  lykkedes  med:  valger  vælge 
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ttig,  delger  delge,  så  det  i  dlwe  tit  høres  endeg  i  diglig  tale» 

der  dog  ellers  er  eo  langt  fuldkomnere  sprogform  end  skrift* 
sproget  og  declamationsudtalen;  skulde  det  samme  lykkes  med 
de  øvrige,  lik  vi  eu  forodjelig  preve  på  hvorledes  kunst  (alTec- 

•  lation)  ken  virke  med  i  sprogformers  odvikliag  (iuerge  høres  og 
skrives  sammen  med  boije)  osftei  man  fra  flérst  af  med  tegnet 
g  her.  mente  hvilken  rette  lyd  skoleundervisningen  så  for- 
trængte, ligesom  i.  tærge,  ganske  som  i  de  fSr  nnvnte:  v«lge, 

•  dølge  o.  8.  V.;  i  alle  slige  ord  burde  g  lades  stumt  eller  ud- 
tales som  V  er  i  daglig  tale  tit  stumt  i  udlydende  Iv  rv:  halv 
spurv  kurv  (hvorved  toneboldet  kan  gå  tabt:  sølv  gulv;  smlgn. 
pvenfor),  og  bliver  ved  at  vøre  stnmt  foran  tiifOjel  endelse: 
balvfc  sporven« 

„Riød**  medlyd  (stemmelyd :     note,  s.  63)  i  tonsUvelse  er  lang 

(„rulleode":  17)  efter  kort  selvlyd  uden  tonehold;  hvis  en  anden 
„blød"  medlyd  følger  (hamre  sejle  hovne)  eller  hvis  der  mellem 
2  selvlyd  skrives  fordobling  (alle  rydde;  bb  gg  kan  ikke  regnes 
for  virkciig  bløde,  se  K  ^)  eller  tegnforbindelse  af  samme  vørdi 
(vende  falde;  ng  kan  ikke  skrives  dobbelt:  synge;  beller  ikke 
V  j  eller  g  udtalt  som  j:  sove,  smlgn.*;  veje;  lege,  smlgn. 
Følgelig  kan  niedlydslængde  ikke  indtræde  i  sidste  stavelse  (se 
tonehol(Jsbestemmelserne) ,  undtagen  i  udråbsordene:  hov  hej 
sej  hoj,  der  kan  have  rullenie  —  I  min  udtale  indtræder 

lang  medlyd  ligeledes  eller  lang  selvlyd,  hvis  de  øvrige  betin- 
gelser er  de  samme  som  nys  fremsat  tonebold ,  og  på- 
følgende blød  medlyd}  (smign.  21):  sten-bro  fyn«-bo  lyn-giiint 
rim-brev  il-bud  hår-lok  ord-lyd;  tårne  hornet  (d.  e.  „med  bom"); 
i  modsætning  til:  sten-plade  lyn-slagen  hår-pynt;  borte  skjorte; 
i  sammensæiniager  kan  den  indtræde,  selv  om  en  selvlyd  tølger: 
jyn-ovn  jord-a&e. 

I  .BefdÉMindenes  ndtale  af  almdnsproget  findes  samme  10 

selvlyd,  korte  og  lange,  og  skrives  på  samme  måder.  Teoe- 
boldet  falder  bort.  I  mange  norske  almuemål  deler  de  6  led 
æ  a  4  0  o  Big  hvert  i  2  afændrlnger,  idet  „åbent"  e  o  i  y  uikke, 


1)  Lang  medlyd  «r  ikke  allevegne  afsimrnemål;  man  kan  derfor  ikke  siget 
at  den  nødvendig  frembringer  lige  så  lang  stavelse  som  lang  selvlyti. 
endsic  som  lang  selvlyd  med  medlyd  efter.  —  Den  opsUllede  regel  om 
medlydBlængdena  indtrædelse  følges  ikke  altid  i  sammensætninger;  nogle 
kbhvne#e  siger  f.  ex.  Iforgårs,  omgås  oden  at  gere  r,  m  „rallende". 
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som  i  dansk,  er  aldeles  lig  med  æ  å  e  ø  o,  men  frembrioges 
lidt  mer  „fremskudt"  (d.  e.  laoger  foran  I  vaQdea)  (Aosenr 
gram.  |  I3f.;  er  A.  via  pi,  at  det  ikke,  i  forhold  tlldanak,  var 
.  rigtigere  at  kalde  de  5  aidate  lidt  mer  tflbageakudte?);  i  almen- 

sprogets  udtale  hersker  deone  adskillelse  ikke  (Åasen:  ordbog 

8.  XI). 

I  medlydsrækken  falder  ^  og  ^  bort,  da  d  og  (?)  ikke  kan 
blive  åodeode  (Knudsen  i  Langes  norske  tidskr.  1850.  s.  210). 
\i  §j  (amlgn.  ^.  lyder  som  blot  mouilleret  k  ^  Q).  sJ  skj 
«»  mouilleret      r  lyder  ikke  som  i  Kbhvn,  men  ér  det  al- 

mindeli^re  r.  —  Hvis  den  af  BjOrnson  brugte  retskrivning  fUlgte 
alménspro^pls  udtale,  o^'  p  t  k  (krype  lilel  tok)  i  overensstem- 
melst'  njcd  oldnordisk  virkelig  hørtes,  hvor  vi  nu  har  b  d  g, 
isåfald  målte  nordmændene  i  dette  punct  forandre  retslerivningen ; 
udtalen  må  imidlertid,  efter  Munch  :.d.  danske,  svenske,  tyske  sprogs 
formlære  s.  6,  i  slige  tilfælde  ikke  være  p  t  k.  BJ6mson  for-^ 
kaster  j  i  ord  som  kjær  gjæme  o.  s.  v.^  J  er  ikke,  som  i  iantkf 
uberettiget,  men  dog  unødvendig. 


Sfeask  (afvigelser  i  goternes  udtale  se  StrOmborg  sv.  språki«  s.  6-6). 


Explr.:  ■  tjena  (langt)  berg;iie| 

(kort).  •  del  (I.)  skopp  (k.).  «  fick 
llicka  \iljatill.  **  gripa  (1.)  icke  hrinna 
hiniiiit'l  |k.i.  '  tOra  (1.,  Sronihor^  s. 
\)  sporja  torst  dOlja  mojligl  (k.). 
«  kyrka  aulllfer(j^  8.  4^^!^       f  brOd 

108  (^  fpdji  Oppnia  (k^;  academiens 
språki.  iBSé  r.  31).  ^  lyfta  krycka 
sysler  (Tullber^'  g  9).  »  kryi^a  (I.) 
fylla  wy'riii:  ik.)  åider  lani:.  kom 
folk.  råd  lågel.  solva  son  lof. 
^^  !for  .  bek  gro  bo  (1.)  grodd  oie  dom 
(k.;  acad.  sprkl.  s.  26);  StrOmborg  sætter  denne  lyd  aldeles  lig 
indre  sprogs  u;  dog  er  det  efter  mit  sk5n  en  mellemlyd;  rent 
u  og  o  mangler  i  svensk,  ja  vel  også  rent  a.  Lyden  "  brud  (1.) 
tugga  (k)  er  os  danske  ukendt;  dens  plads  i  rækken  tor  jeg  Ikke 
afgOre.  —  Langt  a  kaldes  lidt  „åbnere"  end  det  korte,  d.  e.  no- 
get dybere  (nærmere  a) 

Toneholdet  (14.  16)  kendes  ftke  (beller  ikke  i  de  følgende 
sprog). 
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U  ^j)  og  k  hvis  det  stAr  foran  ii  e  i  o  y  og  disse  hører  til  or- 
dets stamme,  ikke  Ul  eadelsen,  ==  ta  (tillige  mouilleret).  — 

^  r  når  det  ikke  er  forlyd  (undtageo  i  (T  ft  fs).  fv  skrives 
mellem  2  selvlyd,  og  mellem  I,  r  og  følgende  selvlyd.  —  *  Fin* 
des  ikke  i  indfødte  ord.  —  *  sk  foran  ft  e  i  5  y,  i  ordets  stamme. 

—  *  Desuden  gt  efter  kort  selvlyd  =  kt  (Rask  skle  afhdli^r  III 
s.  9).  ch  kun  i:  och.  —  *  g  foran  a  e  i  o  y,  i  ordels  slaniuie, 
og  efter  1  r;  lyden  kun  vel  ikke  skelnes  fra  j  (se  ovenforl.  — 
^  Om  Dg  allevegne  er  eller  i  visse  tilfælde  kan  jeg  ikke 
opgive  forvist,  n      9  foran  k.   g  =  9  foran  n  i  ord  som  vagn. 

—  '  (I  Sydsverrlg  skal  r  være  „stmpljud":  StrOmborg  s.  6). 

h  i  lij  hv,  1  i  Ij,  d  i  dt  og  tildels  i  dj,  k  I  ski,  udtales  ikke. 

Medlyd.slaMigde  er  fremherskende,  bt-legnes  tit  ved  fordob- 
ling (ikke  altid,  f.  ex  ikke  i:  vilja  viirja  vanja,  hoja,  o.  s.  v.);  jeg 
kan  ikke  opgive  i  hvilken  udstrækning  skriftlig  fordobling  svarer 
til  dette  foriiold,  eller  hvorvidt  den  tillige  bruges  som  blot  tegn 
Ibr  selvlyds  korthed.   Smlgn.:  Rask  side  afhdigr  III  s.  9. 

Bemærkninger  om  udtalen  i  daglig  tale  (d.  e.  sprogets  virke* 
lige  tilværelsesform)  se:  svensk  spraklara  ulgifveu  af  academieo 
1830.  8.  72—76. 

blandsk. 

Hertil  kommer:  *  a  =  au7,  hvori 

  a  måske  er  lidt  ,, dybore",  '  æ,  æ 

O  .  hvori  a  måske  er  lidt  „hdjere**. 

- —  •  ei,  ey  —  ^,  *  au  —  f;,  *é«oi» 
(med  temmelig  svagt  articuleret  10), 

Z  ^  dog  således  at  selvlyden  i  disse  S 

u       forbindelser  er  en  mellemlyd  der  nær- 
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mer  sig  til  ce  o  a<)  (se  endvidere:  Rasks  anvisning  tiiisl.  1818. 
I  16). 

^  1  et  par  ord  har  y  denne  (yd  (Oiatasao  formlære  §  23).  — 
'  Desudeo  (I  NonMandtt)  i  y  léran  gj  og  dermed  ligegældende 
g  (O.  ai). 

é  »jø  (måske  i  nogle  ord  féi  Rasks  anv.  1818.  g  17), 
i«»je;  skrives  nu  rettere  je,  ji. 

Enhver  selvlyd  kan  vare  lang  og  kort;  den  lange  er  af 
mindre  mål  end  lang  selvlyd  uden  tooehold  i  dansk.  —  1  rod- 
ilafelser  er  enhver  eelviyd:  kort  foran  medlydsforbindelser  og 
dobbelt  medlydategn*)  (atakk;  åst  håaki;  fagri;  té^  segja  drvar; 
Og  ligeledee  om  jeg  herer  ret:  roåla  oiæla  bjdba  beina;  aamt: 
mål  bein?  i  ord  som  de  G  sidste  forekommer  selvlyden  mig  kort 
og  det  påfølgende  t/?,  j  „rullende" ;  dette  er  jeg  sii  forsigtig  at 
henstille  til  nærmere  undersegelse)  og  ellers  lang  (i  udlyd:  Qe; 
loian  1  udlydende  medlyd:  å,  )Mt;  foran  1  indlydende  medlyd: 
fi^or  fagart).  Undtagen:  ,,hård**  enkett  medlyd  (p  t  k  s*))  med 
J»  ▼  (oprindelig  lydende  w)  efter  sig ,  eller  med  j ,  to  (i  akrilt 
indeholdt  I  de  7  „Ivelyds'^-tegn:  æ  æ  ei  oy  au  og  å  6)  foran 
sig,  kra-ver  forudgående  lang  selvlyd  (dapri  betri  akrar  visri; 
|)ekja  nesjum,  gutva  tvisvar;  og  ligeledes:  satu  kråka  skjota 
beita  sæti,  hvor  selvlyden  er  længere,  og  lø,  ^  ikke  „rullende"). 
—  1  hiataveleer  eraehrlyden  kort;  undtagelser  fremgår  imidlertid 
f.  ei.  af  G.  92,  s. 


•          .        f  p«      V  f» 

m 

*  * 

(v)* 

.'•      1  ?  f  »  !  > 

:  1 

f  m' 

r 

w  i-  > 
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') «  O  lyder  som  dansk  <  1  dannet  udtale;  el,  an  mere  Inkket  end  t^,  5J 
I  dansk  almnepåL  -  Ved  å  d  forao  tt  bliver  ,^temmen'*  (lO^  kerte  fer 
tekerne  er  lukkede;  deraf  kommer  det,  at  man  Istedvifor  w  nsslen  sj- 
nn  at  kere  et  h  mellem  Icbeme  (ddttlr). 

^  Om  r,  s  I  odlyd  hvor  øldre  lil.  har  rr,  ss,  se  G.  98.  89. 

*>  ladljdende  ^.  b  findes  ftke;  Indlydende  f  er  ikke  .pkård**  medlyd  i  Isll 
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X  skrevet  for  k5  gs,  se  G.  88,  og  i  udg.  af  droplaugarsoDa* 

s^a  s.  7. 

*  f  almintleli^jvis  foran  5  1  n  (G.  85).  —  '  p  i  pt  (G.  75). — 
*  t  udenfor  forlyd,  undtag«o  i:  ff  ft  fe  fk  efter  oelflyd  (O.  86); 
om  indskudt  lyd  v  efter  g  se  G.  81.  —  *  IdeUnindste  i  nogles 
udtale  i  hv;  om  å  d  so  ovenfor«  ^  ^  Desuden  gaslder  II  og  ri 

som  dl;  nn  efler  tvelyd  og  i'  f  li,  samt  rn  som  da'l  (G.  5*1 — 93, 
smlgn.  anm.  1).  —  ^  Om  nogle  egnes  udtale  af  hv  som  kv 
se  G.  82.  —  ^1  udlyd  eller  selvlyd;  mellem  2  selvlyd  (undtagen 
de  uoder  omtalte  tilfælde;;  mellem  selvlyd  og  følgende  r; 
derinod  „hårdt*'  meUem  eehlyd  og  léigende  6  i  n:  O.  81.  gi 
kl  (gs?J  (G.  75)  eynea  at  me  •kt  [ks?].  Om  eakeMe  egnes 
udtale  af  hv  som  å  se  O.  82.  kj,  gj,  desoden  k,  g 

foran  e  i  y  i  ^  æ  æ  udtales  kj^  gj  hvor  Å-,  g  tillige  er  mouil- 
leret  (lyden  er  næppe  blot  mouilleret  A-,  g  udt-n  ;  eflt  r);  sam- 
menhold imidlertid  "  (G.  76).  —  gj  mellem  2  selvlyd ,  og  g 
mellem  selvlyd  og  endelsens  i  (G»  81);  lyden  kan  næppe  skelnes 
fin  J,  og  hllver  tfldela  borte  (se  O.).  —  Om  udtale  af  kn  som 
hn  se  O.  7S.  *^  ^  n.  foran  g,  k.  —  ^  Om  J  foideholdl  i  Ita«* 
lydstegn  se  ovenfor. 

Tilfælde  hvor  medlydstegn  ikke  udtales  se;  G.  77.  81.  104* 
107.  114.  og  udi^vn.  af  dropl.  s.  sga.  s.  7. 

Lang  („rullende")  er  (efler  kort  aelvlyd)  „blod"  med^d  (wp 
I  de  5  „tvelyd"  medregnet)  foran  en  anden  blad  i  Indlydende 
medlydsforblndelser  (telja  6rvar,  segja,  i  hvilket  sidste  gJ  gælder 
som  jj,  lij^esom  g  i:  degi  flugi , —  smlgn.  og  G.  76  —  alle 
med  kort  selvlyd;  —  li^'eledes,  om  jeg  liorer  ret:  måla  ma^la 
bjoda  beina)  også,  om  ead  svagere,  i  udlydeutle  medlydsforbin* 
•delser  (svelg  mOrg;  —  mål  belo?).  Reglens  indskrænkninger 
it  ex  II  ri  rn,  nd  ng?)  kan  jeg  ikke  nærmere  opgive.  Rullende  medlyd 
synes  af  ringere  mål  end  i  dansk.  —  Dobbelt  medlydstegn  sva- 
rede, dengang  den  ældste  orlhographiske  afbdlg  i  Sn.  Edda  blev 
forfattet,  enten  til  virkelig  furdoblinj,'  eller  til  niedlydslængde, 
hvilket  ikke  g;elder  mere;  dog  udstedes  det  måske  lidt  hårdere 
«nd  det  enkelte  (7). 

Iljsk. 

Almlndélig  hojtysk  lydværdi  af  bogstaverne  kan  Ikke  op- 
stilles.   Her  følger  jeg  den  udlule,  \i  her  i  landet  plejer  at  lære, 
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som  nogle  kalder  ,,gulhochdeutsch'\  og  som  tilhører  den  ud- 
vikling, bojtysk  skriftsprog  har  fået  i  de  mere  boglærde  stæn- 
dera  brug  i  Nordtyskland,  altså  i  del  hele  tai^^et  i  lande,  der  ikke 
er  oprindelig  hojlyske,  men  deis  platlyske  deU  slaviske;  også 
Mcnfor  dim  beraker  tlor  forikeå,  så  en  udlaodiiig  aå  temnie* 
Ug  er  i  de  tyeke  grammatikeres  vold,  hvto  lovbestemmelser  mete  * 
gælder  på  papiret  eod  i  virkeligbeden ,  og  desuden  bliver  ,  uklare 
ved  tyskernes  sædvanli^'e  man^jel  på  evne  til  at  opfatte  lyd,  ja 
lit  indeholder  vilkårlige  opfindelser  (som  adskillelsen  af  ei  og  ai, 
o.  lign.).     Den  virkelig  hOjlyske  (sydlyske)  udtale  i  de  lande, 
hvis  dialecter  er  umiddelbare  udviklinger  fra  middelaldereiia  b6j» 
lysk,  er  det  ikke  let  at  få  ni^agtig  underretning  om    da  gram- 
matikerne, latterKg  nok,  opstiller  nordtysk  ndtale  aom  den  nor- 
male, fordi  den  såvidt  muHg  holder  sig  ti!  det  skrevne  tegn 
efter  dets  alméneuropæiske  lydværdi,  dog  tillige  med  tillæmpnin- 
ger  efter  nedertysk  lydsystem;  nar  de  derfor  skal  nævne,  hvor 
„gulhochdeuUch'*  udtale  bruges,  kan  de  fælden  blive  enige  om 
neget  tysk  Inbundalaad      nogle  udpeger  Bolsten  og  HanoMrer 
i  pbdtytkene  Ijjem,  medens  andre  tyr  III  de  lyskere  der  bor  i  de 
russiske  østerseprovinser;  ja  en  enkelt  synes  ikke  utilbdjelig  til 
et  indrOmme,  at  en  og  anden  udlænding,  eller  for  at  sige  det 
renl  ud,  en  og  anden  dansk,  der  særlig  har  lagt  sig  efter  lysk, 
hvis  hans  taleredskaber  er  bojelige,  kommer  hint  UieoreUske 
eg  Qsrntliggende  ideal,  den  „gut-bocbdeutscbe'*  udtale'  nok  så 
mer  som  andre  dødelige. 

Lydene  langt  q      kort  «  y  u 

mangler*)  i  „gutbochdeutseb**  (de  3 
sidste  måske  fordi  nedertysk  kort  i  u 
u  lyder  som  e  ø  o;  i  sydtysk  dialect 
findes  vist  lydene  korl  i  y  u?).  — 
„Das  tiefe  a**  f.  ea.  i  Jabr  aal  <pro- 
vinsielt  rent  d)  vil  de  fleste  gnumna* 
tikere  ikke  vedkendes.  —  Koh  I  ft  u 
lyder  måske  ikke  altid  fuldkommen 
ens,  men  muligvis  i  nogle  liU'ælde 
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fatteligst  iwdenetnliif  glim:  GdUlager  i  sin  Uk.  gram.,  og  Schleicher: 
volkstumllchei  ausz  Sonnebf-rs  fom  en  af  de  nordlige  hojl>.ske  dialec- 
ter* Se  onså:  Rapp  i  physiolotjie  dor  sprarhe.  og  afhdigr  i  Frommanns 
raoDatsschrifU  SchmeUer:  rauudarleu  Baierus.  Stalder;  scbweixer  Idlo- 
ttCOA  O.  fL 

*)  Når  udlydende  langt  i  u  (die  du)  forkortes  fordi  det  I  telens  flogt  mister 
UMien,  må  vel  lyden  virkelig  korl  i  u  fremkomme? 
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(icb,  frOchte,  bulldogge?)  mere  fremskudt,  d.  e.  som  i  norsk 
dialecl?  —  æ  foran  r  er  åbnere  end  ellers.  —  Langt  o  synes 
åbnere  end  i  dansk?  —  Lydene  ø  y  er  tilbdjelige  til  at  svinde, 
ved  den  udbredte  udtale  af  langt  6,  O  som  e,  ie,  og  af  kort  Q 
som  i  (for  den  lange  lyds  vedkommende  torde  dette  opstilles 
som  den  faclisk  gyldige  udtale). 

^  Findes  sjælden  og  kun  langt,  mest  hvor  ældre  tysk  har  é 
(see  sleben).  M  —  '  I  enkelte  ord  skrives  blot  i  (mir).  —  au 
=  aw  (med  dybt  a?);  ei  ai  =  aj  (med  hOjt  a?);  eu  au  såvidt 
jeg  skOnner  mellemlyd  mellem  o  og  a  med  ;  efter;  det  udtales 
ikke  ens  af  alle.  . 

e  i  tonløs  stavelse  er  „halvlyden*'  (9). 

Foran  enkelt  medlydstegn  er  betonet  selvlyd  lang,  foran 
medlydsforbindelser  dels  lang  dels  kort;  mellem  2  selvlyd  hvoraf 
den  1ste  er  kort,  og  i  udlyd  efter  kort  selvlyd  (undtagen:  das 
in  an  o.  s.  v.)  skrives  medlydsfordobling,  som  da  også  bevares 
foran  lilfojede  endelser  der  begynder  med  medlyd  (lållt).  —  Flere 
sydlyske  diaiccter  udmærker  sig  ved  udstrakt  bevarelse  af  kort 
selvlyd,  hvor  den  er  bleven  forlænget  i  skriftsproget  (vogel  lesen 

o.  8.  V.}. 

I  betoningen  skiller  tysk  (også  hollandsk,  engelsk)  sig  fra 
skandinavisk  ved  at  „partikler**  i  sammensætning  med  udsagns* 
ord  (og  i  deraf  afledede  navneord)  mister  hovedionen  (unler- 
néhnien,  das  unlernéhmen)  (åufnehmen  o.  lign.  er  slet  ikke 
sammensætninger). 
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z,  Iz  =  (8.  —  Om  bb  dd  gg  smign.  28,  slutning. 


')  Eflcr  nogles  opgivelse  skulde  iaiigl  e,  hxor  del  cr  onilyd,  1  enkelte  syd- 
tyske diaiccter  være  ,, lukkel"?  —  I  de  sydtyske  dialecler  findes  næseselv- 
lyd (IDj  og,  som  det  s}iies,  >irkellge  Ivclyd,  ligesom  i  romanske  sprog. 
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i  h  —  pi  udlyd  (dog  kan  udlyd  i  lalens  flngl  gælde  som  indlyd). 

—  •  I  Nordtyskland  udtales  pf  meget  almindelig  som  f.  —  ^  u  ==  tc 
1  „diphlhongen*'  au.  —  **  d  =  ^  i  udlyd  (med  mindre  denne  i  talens 
Dugt  gælder  som  indlyd).  '  fz  skrives  efter  laog,  ff  efter  kort 
selvlyd,  8  i  udlyd  hfis  /  indtræder  i  indlyd  (los),  og  i  bOjDings^ 
endelser  (das ,  gotes).  Desuden  lyder  f  vel  almlndelig  „hårdT 
efter  en  anden  hård  medlyd  (rålhfell.  ^  *  f«9  i  ft,  Tp  i  forlyd 
(dog  ingenlunde  i  alles  udtale).  —  "  ch  =  A:  i  chs  (wachs)  (undtagen 
bvor  endelserne  s,  si  lægges  til  ord  på  ch);  g  i  udlydende  ng  (sic). 

—  *  ch  efter  a  o  u  au;  og  i  udlyd  efter  a  o  u  au.    ®g  mellem  . 
a  o  u  au  og  følgende  selvlyd.       eh  efter  åeiiedOeieu 
&u  i  r  n  og  i  -chenj;  g  i  udlyd  Dfter  å  e  i  le  é  Q'  el  eu  ftii  1  r. 

g  i  de  flestes  udtale  mellem  &  -e  I  le  6  Q  el  eu  ftu  1  r  og  fol- 
gende  selvlyd;  lyden  kan  måske  ikke  skelnes  fra  j  (gennemgående 
udtale  af  g,  ogs«i  i  forlyd,  som  j,  gælder  i  visse  egne).  —  ^^n^ 
foran  k  og  udlydende  g.  —  Om  ;  i  „diphtliongerne"  se  oven- 
for. —  Der  er  tyskere,  der  udtaler  r  som  i  dansk,  enten  blot 
i  eflerlyd,  eller  allevegne. 

I  m  n  r,  desnden  w  y  i  „diphthongeme**,  er  I  tonstavelse 
lange  („rullende*^  1.  hvor  mellem  to  selvlyd  deres  tegn  sltrtves 
•dobbelt  (altså  efter  kort  sehlyd;  dog  kan  ng  u  i  ikke  fbrdobles, 
men  findes  kun  efter  kort  selvlyd).  2.  hvor  de  står  mellem  kort 
«eiviyd  og  en  anden  ,,blfld"  medlyd  (wfirde  kreide).  —  Fordob- 
lingen er  vel  somtid  også  i  udlyd  istand  til  at  holde  sin  længde, 
hvor  et  i  den  nuværende  sprogform  brugelig  e  vilkårlig  udste- 
des efter  den:  renn*,  måske  endog  foran  et  t:  fbr  renoTt 

Den  sydtyske  udtale  af  medlydene  er  Ikke  ens  i  de 
fbrskelllge  dialecter.  fmidlertid  kan  man  meget  vel  opstille  en 
normal  overtysk  udtale,  væsenlig  slemmen  de  med  middelalderens 
liojiysk;  og  delte  bliver,  tiltrods  grammatik  og  „gutliochdeutseh", 
At  tage  for  den  ene  rette  og  gyldige  bdjtyske  udtale.  Det 
vigtigste  bliver: 

k  X-il  (I  mange  egne  dog  rent  h  foran  1  r  n)  (I  de  syd- 
restligc,  „alemanniske**,  dialecter  er  k,  ch,  og  vel  også  g,  strube- 
lyd" d.  e.  drøbellyd).  —  p  (lindes  egenlig  kun  i  fremmede  ord: 
pein)  og  b  begge  =  (et  hårdere?)  h;  t  og  d  begge  d  (dog, 
idelmindste  i  ældre  tid,  2  forskellige  afændringcr  af  d\  smlgn. 
4.  7);  g  er  (et  li  ard  e  re?)  g\  i  efterly  d  iudtrsder  lydene  p  t  k  (ot 
i>  d  g,  hvormed  den  feldre  skrivemåde  stemmer  (loptaeo.s.v.)*). 

*)  Det  er  altså  let  at  forklare  sig  den  velbekondlo  ia;.'tlagoIse,  al  tyskere  fra 
Tirkelig  hojtyske  egne,  når  de  vil  tale  dansk  elier  andre  europæiske  aprog, 

TléMå.  for  PfcU.  n  Padaf,  IL  9  ^  , 
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—  Leddene  g  ogmooineretil  falder  bort,  da  ch  altid  lyder  som 
i  ach,  ikke  som  i  nordtysk  udtale  af  ich,  og  da  g  mellom  2 
selvlyd  udtales  ligesom  i  forlyd,  men  i  udlyd  som  ^.  —  f  (v) 
hvor  det  svarer  til  andre  germaniske  sprogs  f,  v  (ikke  til  p,  b),  far 
mellem  2  selvlyd,  og  vel  også  i  forlyd,  en  noget  svagere  eller 
blødere  udtale ,  nsrmere  lyden  v.  —  w  (oprindelig  lydende  w\ 
er  vel  det  puncterede  «?  (6).  —  De  4  ?enstre  med^dsmkker 
bliver  altså: 


hvor  jeg  lader  stå  hen,  om 

t  og  d  kan  skelnes  (som 
hårdere  og  blødere  eller 
på  anden  måde  efter  24?) 
eller  ikke.  Bertil  kommer 
skrevet  k.^| 


b  (udlyd) 
• 

1  P  b 

» 

w 

r(udl.).  f (V)  • 

d  t  (udlyd) 

t  d 

mm 

g  (udlyU) 

g 

Ch 

Man  kunde  mene,  at  hverken  den  „gulhochdeulsche"  eller 
den  sydtyske  udtale  borde  følges,  men  øvresakserues,  i  henbold 
til  en  temmelig  almindelig  foresUUing,  at  skriftsproget  er  øvre- 
saksisk,  og  skabt  af  Luther.  Denne  fl»re>titling  er  ikke  rigtig; 
skriftsproget  er  ikke  udgået  fira  det  øvresaksiske  folkesprog ,  og 
afviger  i  lydsystem  aldeles  fra  delte;  Luther  skrev  hverken  idel 
øvresaksiske,  eller  i  det  thuringske,  folkesprog,  og  har  ikke  skabt 
skriftsproget  (noget  der  naturligvis  i  og  for  sig  var  en  umulig- 
hed); han  fralsgger  sig  udtrykkelig  begge  dele;  han  siger,  ai 
han  ikke  skrev  nogensnnhelst  localdialecti  men  et  fOr  ham  be-^ 
stående  alménsprog;  han  siger,  ikke  at  ban  skrev  øvresaksisk, 
men  „efter  det  saksiske  oancelli**,  med  udtrykkelig  tilfSJelse,  at 
dette  skrev  som  de  øvrige  regeringer,  først  og  fremmest  som 
det  kejserlige  cancelli.    Og  andre  samtidige  forfattere,   der  er- 
klærer det  kejserlige  cancellis  tyske  skriftsprog  for  det  almen- 
gyldige, henviser  just  til  Luthers  skrifter  som  mønstere  på  dette 
aiméngyldige  skriftsprog;  Luther  har  altså  firemhjulpet  dettes 
sejr,  men  ikke  skabt  det*  Det  kan  ikke  ubetinget  føres  til 


regelret  g5r  forly«!  p  I  lil  b  d,  men  udljd  b  d  til  p  t  (f.  ex.  siger  drikkc- 
frlhel  for  trykkefrihed).  —  Efler  nogles  opgivelse  skulde  I  enkelte  dia- 
lecter.  forlyd  p  og  b  begge  lyde  somp,  t  og  d  begge  som  t,  og  g  somk; 
næppe  ndjagtig  iagttagelse;  det  får  Ikke  med  normalndtalen  at  gore. 

1)  Til  (ienne  fremstilling  knytter  je?  rn  kritik  over  Grimras  lydfremskyd- 
ningslære,  se  nedenfor  under  blandinger. 
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lil  6B  enk«1llocaiditlect,  da  del  nelop  er  ndfiklel  hos  de  sten* 

der,  der  mindst  er  bunden  til  fast  opholdssted;  dog  må  det  første 
udgangspunct  søges  i  den  baiersk-ostrigske  dialect,  medens  se- 
nere de  øvrige  dialecter  har  været  medvirkende;  fortrinlig  ind- 
flydelse synes  Aagsburg  og  NOrnberg  at  have  udøvet;  den  tfa- 
blske  dialect,  den  meal  fremlrødende  i  middelalderena  literatur, 
er  ikke  grundlag  for  del  nnvsrende  skriftsprog ,  om  dens  ind- 
flydelse end  ikke  kan  mangle.  Til  15de  århundrede  må  dette 
fælles  cancellisprogs  udvikling  henlægges,  selv  om  den  første 
spire  kan  være  ældre.  Hvor  fortrinlig  det  tyske  skriftsprogs 
charakter  stemmer  med  dets  udvikling  fra  et  cancellisprog ,  er 
ifljjnefialdende.  —  Om  disse  forhold  se  isar  en  afhdlg  af  R.  ?• 
Ranmer:  Qber  die  entstehnng  der  neuhochdeutochen  scbrifl- 
spraehe,  trykt  i  Mtknehemr  gelehrte  anselgen  1S&4,  og  aftrykl 
i  hans  bog:  Qber  deutsche  recbtschreibung  1855.  8vo. 


lellaaitL 


a  dd 
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e  ee« 

0  ob* 

ee*  i 

u?« 

i? 

11  ffb 

0? 

Dobbelt  sehlyd  skrives  for  al  vise 
længde  foran  niHydende  medlyd  og 

medlydsforbindelser,  og  foran  ind- 
lydende raedlydsforbindelser.  —  Dog 
skrivea  ^  ee  *  oo  i  alle  slags  ordfor- 
mer, hvis  de  svarer  til  fællesger- 
mansk  gmndlyd  al  an,  alls&  for  at  viie 
„kikkel**  lyd  (heelen  oogen).  ^  fifler  plal^  skmldo  man  vrate 
■  •  at  derimod  ikke  blot  kort  e  o,  men  også  den  lange  lyd, 
der,  efter  hovedreglen,  i  nogle  ordformer  skrives  e  o,  i  andre 
ee  00  (geef  geven,  noot  noten),  var  „åben"  d.  e.  æ  a  (bestem- 
melserne om  lyden  i  dette  tilfælde  er  modsigende  i  de  forskel- 
Uge  sproglærer;  i  Amsterdam  skal  de  2  Unge  lyd  nuUldags  være 
bleven  ens;  efter  nogle  sknlde  kort  o  synes  al  tilstæde  forskel- 
ligheder). —  ^  *  Modsigende  bestemmelser  (en  vel  altid  langt?). 
—  '  Efter  en  enkelt  opgivelse  skulde  oe  være  kort  foran  k? 
(boek).  —  Hvis  opstillingen  er  rigtig,  skulde  lydene  kort  i  y  u 
o  i{  og  langt  #  mangle  (men  eu  er  måske  langt  ø?) 

Q  og  el  skal  ikke  lyde  ganske  ens,  måske  a;  og  <v?  ui  er 
vel  a;  (eller  en  mellem^d).  Alle  øvrige  „diphtbonger**  er  for- 
bindelser af  selvlyd  (med  disses  sædvanlige  udtale)  og  tp^,  der 
«limcs  u  i,  men  foran  påfølgende  selvlyd  uw  ij  (uw  skrives  til- 
lige i  udlyd)  altså  f.  ex  aai  aay  «      ieuw  =  iw,  eeuw  —  fw, 
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O.  6.  V.  (hvis  kort  u  var  3=  o,  kunde  denne  regel  passe  også  på 
ui;  den  passer  vel  på  ei?) 


p 

» 

b 

f  V?«- 

m 

u  uw* 

t 

d 

s  z  -  - 

1  r 

n 

k 

_4 

ch 

- 

ng^  n 

Ih  I 


b  d  g  i  udlyd  næsten  lig"  p  t  ch;  det  er  vel  den  h6j-  og 
nedcr-tyske  regel,  at  blød  medlyd  bliver  hård  i  udlyd;  derfor 
forandres  i  udlyd  (og  foran  1)  v  z  til  f  s. 

*  Således  idelmindstc  i  forrige  århundrede,  da  L.  ten  Kate 
udtrykkelig  udhæver,  at  w  frembringes  med  Læberne  lodret  mod 
hinanden  i  modsætning  til  v.  —  Plejer  at  kaldes  en  „mellem- 
lyd mellem  f  og  almindelig  v" ;  om  det  er  hårdere  v  eller  ble- 
dere  /  véd  jeg  ikke ;  muligheden  af  virkelige  mellemled"  mel- 
lem hårde"  og  ,,blode"  medlyd  drager  jeg  i  tvivl,  da  jeg  tager 
forskellen  for  qualitativ,  ikke  blot  en  gradforskel.  —  "  I  de  så- 
kaldte diphthongcr,  se  ovenfor.  —  ^  Lyden  g  mangler,  da  ng 
også  i  udlyd  synes  at  være  =  jy,  ikke  r/j.  n  er  =  17  foran  k. 
—     i  og  ij  i  de  såkaldte  ,,diphlhonger"  (se  ovenfor). 


c5re^ 
ell* 


ale' 


ill'^ 


fåther* 


not^ 


nSte^« 


good" 
food*^ 


Engelsk. 

Det  synes  ikke  umagen  værdi  al 
opregne  alle  de  måder,  hver  lyd  kan 
skrives  på;  her  kan  blot  udhæves,  at 
lydene  "  og  ^  tiest  skrives  a  ai  ay 
ci  ey;  ^  i  y;  '  e  ce  ea  ie ;  ®  a  au 
aw  o;  ^  o  a;  00  ou  u;  00, 
også  u;      u  o. 

Flere  mellemlyd  findes,  tildels 
fordi  udtalen  vedvarende  er  i  om- 
dannelse; udhæves  kan:  a  i  ord  som 
fast,  dance  har  svag  længde,  og  er 
hverken  ganske  lig  *  ellert    Lyden  " 
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er  måatkø  ikke  altid  MdkMneD  ena,  men  moliipris  lidt  mere 
„Inkkei**  féna  ah  eh  end  ellera.  Lyden  *■  fir  en  aftmdring  ftiian 
r,  og  nørmest  samme  lyd  indtræder,  hTor  lydene  ^  og  *  skulde 

stå  foran  r  som  eflerlyd  i  stavelsen  (se  raedlyd  Om  lyden  ^* 
skulde  lilstæde  en  forskel  (f.  ex.  mellem  good  og  fuU),  t5r  jeg 
ikke  afgore;  jeg  hat  ikke  kunnet  iagttage  slig  forskel,  skOnt  den 
efter  lydudvikllDgena  liistMie  kunde  vantes.  —  Lyden  '  findea 
knn  Ibnm  r.  —  Lyden  ^  er  tilbOJelig  til  at  ende  med  et  svagt 
jy  ^  med  et  svagt  w.  —  At  lydene  *  og  ^  på  ingen  måde  er  de 
korte,  der  svarer  tii  de  lange  lyd  ^og^,  bar  blandt  de  engelske 
phonetikere  A.  J.  Ellis  udhævet:  essentials  of  phonetics  1848, 
91 :  de  er  alligevel  ikke  ganske  lig  dansk  kort  æ  og  e,  men 
lidt  mer  „fremskudte** ,  å.  e.  de  må  ligne  „åbent  e  i"  i  norsk 
dialectndtale, 

Ferste  led  i  de  aåkaldte  ^di^onger'*  oplklter  de  engelske 
phesetikere  forskellig;  i  y  (mine  my)  måske  snarest  lyden  ' 

(ikke  ^  meå  j  efter;  oi  oy  lydene  (boy)  og  •  (oister)  med  j 
eller;  ou  ow  (found  fowl)  måske  ,,dybt"  a  med  to  efter?  —  u 
ew  =  dog  kan  ;  svækkes  i  forskellige  grader;  efter  r  1 
(idetraindste  når  en  anden  medlyd  står  foran  dette  1),  z  og  tildels  S| 
båiver  ;  borte,  men  synea  at  efterlade  „mouilleret**  l[r?])  om  s,  s 
•e  nedenlér. 

Selvlydene  i  tonløse  atsnrelaer  danner  forskelligartede  tilncr* 

melser  til  „haiviyden"  (9). 


k  C  Q  ch*« 
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Ih 
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i\  sr 
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ng  n** 

yp« 

V* 

eh      f#.  —  g  {i  romanske  ord  foran  e  i  y)  og  j  =       —  x 
—  g9. 

'  u  i  OU,  hvor  dette  er  „tvelyd'*.  —  ^  t  og  d  i  ord  som 
aatore  soldier  (går  med  det  følgende  j  Ut  over  til  samme  lyd 
■amebogj);  også  I  forlyd  i  wd aom Tttesday  duke,  derkanbaraa 
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uden;,  hvor  den  videre  udvikling  må  fere  til  réot  t^d,  —  *th „blødt": 
iforiyd,  hvis  det  STarer  til  dansk  d;  iindCødte  ord  meUem  2  selv- 
lyd, eller  hvor  det  i  øldre  engelsk  stod  mellem  2  selvtyd  (balhe, 
paths);  uregelret  i  de  flestes  udtale  i  vvith.  —  ^  Enkelt  s  iind- 
fédle  (og  de  fleste  fremmede)  ord  mellem  2  selvlyd,  eller  hvor 
det  i  ældre  engelsk  stod  mellem  2  selvlyd  (to  rise);  i  is,  ^as; 
som  bdjuingsendeUe  efter  selvlyd  og  „blød**  medlyd.  —  ^  ch 
kun  i  senere  optagne  franske  ord.  —  ^1  forbindelsen  de^  se 
ovenfor.  —  ^*  Når  slige  forbindelser  efter  tonstavelee  står  foran 
selvlyd  (ocean,  evasiim),  desuden  s,  s  i  sn  lu,  (se  ovenfor),  i  so 
endog  tit  i  forlyd.    Lydene  bliver  hos  mange  til  rent  «,  t. 

"  1  r  foran  u  ew  (se  ovenfor),  idetmindste  i  nogles  udtale. 
—  ch  kun  i  græske  ord.  —  "  k  (c)  og  g  i  ord  som  card 
kind  guard  guide  i  manges,  ikke  i  alles,  udtale.  ^  u  foran 
k;  foran  g  i  indfedte  2stavelsesord,  der  for  den  nuvwrende  sprog- 
bevidsthed står  som  uafledte  (Anger),  eller  er  sammenlignings- 
grader  fstronger).  —  i  I  oi,  og  i  ord  som  million  o.  lign.  — 
"  I  eflerlvd. 

Om  slavelsedannende  1,  n  se  19. 

„Blød'*  medlyd  er  i  tonstavelse  efter  kort  selvlyd  (og  i  sva- 
gere grad  efter  lang  selvlyd)  lang  („rullende")  allevegne ,  und- 
tagen foran  hård  medlyd.  Efterlyden  r  har  fået  en  svækket  lyd, 
der  gOr  dets  længde  mindre  tydelig,  uden  derved  at  minske 

stavelsens  mål ,  da  det  til  foregående  selvlyd  afgiver  så  meget 
tldsmåi,  som  det  selv  har  mistet  ved  denne  svækkelse. 

(Fortsattes). 


Awneldelser. 


Tjtk  grammatik  for  elemcntar-undervisaingea  af  WoUer  £dward 
Lidforss.    Orebro.  1860. 

Forfmttereii  aamdder  i  Fortalen  sit  Vserk  Mm  et  Forsøg  pss 
et  afhjælpe  et  i  flere  Aar  ffli  Savn  af  en  ^dsk  Ghrammalik,  snk- 
rende  til  Sprogvidenskabens  navssrende  Blandpvnci  og  med  en  stren- 
gere videnskabelig  Form  end  de  nu  bragte.  Der  viser  mg  ogsaa  i 
hele  Bogen  en  Igendelig,  skjøndt  navnlig  for  Syntazens  Yedkommende 
ikke  heldig  Stræben  efter  afc  naae  dette  Maal  gfennem  Benyttelse  af 
de  iiiyeie  især  de  ^dske  Bearbeåddser;  navnlig  har  K.F.  Baekert 
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Sdiuiffranmuilik  der  dmttekm  8pra^  øvet  en  Btærkt  fremtredende 
Indflydelse  paa  Bebandlingen  MMvel  af  det  hele  System  som  af  de 
eakelte  Partier.    At  paavise  dette  i  det  Enkelte  vilde  Tftre  let,  men 
^gger  udenfor  denne  Anmeldelses  Plan.    Jeg  skal  her  tage  Forfat- 
terens Værk  som  et  selvstændigt  Arbeide,   for  hvis  Heelhed  og  En- 
keltheder ban  saaledes  selv  maa  bære  Ansvaret.    Skjøndt  han  nd- 
taler  sig  mod  dem,  som  skrive  Grammatiker  uden  at  bekymre  sig 
om  de  tn  Grund  for  Sprogets  Dannelse  liggende  Regler,  og  saaledca 
lægger  stærk  Vægt  paa  Sproget  i  dets  Tilbliven,  ikke  i  dets  færdige 
(imværende)  Form,   hvilket   ogeaa   viser   sig  i  en  Mængde  spredte 
etymologiske   og  sproghistorigke   Noticer,    har  han   dog  ikke,  som 
Becker,  stillet  Orddannelseslæren  foran  Høiningsla^rcn ,  men  idet  han 
omstillede  disse  to  Dele,  har  han  undladt  tilstrækkelig  at  omarbeide 
dem,  saaat  giummatiske  Kunstudtryk  bruges  i  Bøiningslæren,  medens 
■de  først  defineres  og  forklares  i  Orddaiinelseslæren.     Bogen  bestaaer 
af  tre  Afdelinger:     Lydlære,    Formlære   og  SætningBlærc.     Som  al- 
nnndelig  Indledning  til  Formlæren   gives  Læren  om  den  stærke  og 
den  svage  Bøining  og  Dannelse  af  Ordene,  den  første  gjennem  Om- 
lyd  og  Aflyd,  den  anden  gjennem  Fortilløg  og  Endetillæg,  en  Ind- 
delmg,  som  ligger  til  Grund  for  bele  Formløreo.    Beiningslseren  be- 
gynder saaledes  efter  Artiklen  (Cup.  1)  med  Babstantivemes  (Cap.  2) 
laddéUag  i  Stammer  (Verbaler,  fremkomne  ved  Aflyd),  Orenfotmer 
(damede  Ted  Afledningsendelser)  og  sammensatte  Ohrd.  KJønslereiis 
Hovedregel  er  den  Beckerske,  al  Aflydsformer  ere  af  Hankønnet, 
Middelfbrmer  af  Hnnljønnet,  men  først  i  Orddannelteslæren  er&rer 
naa,  at  hfaie  ere  de  rene  Stammer  (TrtuA^  TVimib  af  frM^),  disse 
saadanne,  eom  Ibmden  Aflyd  bare  fÉael  en  Endelse  {dU  di$ 
Kun  ttf  die  Biu^).    Hvorledes  skal  nn  Disciplen  kunne  anTonde  denne 
Regel,  Bkjelne  mellem  Aflydtform,  Middelform  og  Grenform,  iudsee, 
at  der  Emtt  og  der  Wanat  ere  Verbaler  af  Middelformen  og  derfor 
Undtagelser,   at  er  i  die  Feier  (glt.  rtra,  Middelf.)  bører  med  til 
Stammen,  i  der  Kummer  (glt.  hum^  Aflydsf.)  er  betydningsløs  Og  i 
<far  8jperb-er  (Orenf.)  betydende  Endelse?  I  Læren  om  Grenformernes 
Kjøn,  som  bestemmes  efter  Endelsen,  har  Forf.  selv  taget  feil  ved 
"SOm  Undtagelser   fra  Neutra  paa  acl  at  anføre  nogle  Ord   paa  ef, 
hvor  »  hører  med  til  Stammen  (f.  Ex.  der  SchlUasel  af  echiieee-en)^). 
l^er  er  to  Declinationer  for  Substantiver  og  Adjectiver,    den  svage 
og  den  stærke,  (af  de  Ord,  som  i  Fleertal  bortkaste  deres  c,  dannes 
med  Rette  ingeu  egen  Afdeling)  samt  en  blandet.    Talordene  udgjøre 
ingen  egen  Ordclasse ,   men  gaae  ind  under  Adjectiverne  (Cap.  3), 
Derimod  opstilles  Distributiver  {Je  mcei)  som  en  egen  Ait  Talord. 
Pronoraiua  behandles  (Cup.  4)  paa  sædvanlig  Maade.    Verbum  (Cap.  5) 
kaldes  et  saadant  Ord,  soin  tjener  til  umiddelbart  at  henføre  en  Be- 
ekemmebe  til  Subjectet,  men,  naar  undtages  sein  (Kopula),  indeholder 
Verbet  selv   denne  Bestemmelse  {der  Knabe  l&^ft^   Drengen  løber 


j  At  opstille  Z)rong»al,  MUhial  og  Triilsal  udelukkende  sora  Femloilia  Øf 
urigtigt  og  nicdiører  Mødveodigheden  af  at  opstille  stærke  Feminina  ndea 
Omlyd  i  Pluralis. 
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«*i  er  løbende).  ConjttgaUooerne  «re  den  ivage  og  den  wUukt.  % 
Afsnittet  bto  de  Verber «  Bom  baadc  kunne  være  ægte  og  nagte 
sammensatte,  savne*  fiegier  for  det  Tilfælde,  at  Betydningen  er  over- 
ført {Et  bat  ilm  uwgebracht).  Adverbii-rs,  Præpositioners  Og  -Cott^ 
janctioners  (Cap.  6 — 8)  Inddeling  i  enkelte,  afledede  og  sammensatte 
(nicAl  af  ne  toihtj  sonst  af  80  es  nicht  ist)  er  medtagen  i  Hoinings- 
læren.  De  sideordnerde  Conjiinctioner  ere  deels  rene  ConjiiDctioner 
{und,  aber,  alleiu,  denn,  enhredir,  oder,  sondern ;  hvorfor  ikke  sotrold  — 
alsj  ividcr  —  noch  og  alltiuf)  deels  conjunctionelle  Adverbier,  der 
forhokle  b\g  i  Satiiingen,  som  andre  Adverbier.  Ganske  vist  faMe 
disse  Partikler  hverken  ind  under  den  almindelige  Definition  paa 
ConjunctioiK  r  eller  Adverbier  og  bor  sondres.  —  Orddaniu  heslæren 
slutter  sig  pau  nogle  prnaa  Udeladelser  og  Omstillinger  uær  ^Verbet 
efter  Adjectivet,  ligesom  i  Formlæren)  saa  nøie  til  Becker,  at  det 
gjør  et  besynderligt  Indtryk  at  see  en  enkelt  Bemærkning  aftrykt 
ordret  med  Beekers  Navn  nndoTi 

Søtoingslnren  (Syntaxeo)  begynder  med  et  Capitel:  „om  Sttt> 
ningen*'  (Cap.  1),  som  ikke  blot  indbefatter  Sntningens  Dele:  Solh 
ject,  Prædicat  og  Copnla,  samt  disses  nærmere  Bestemmelser:  At- 
tribut, Okject  og  Adverbial,  men  ogsaa  de  fbrs^elUge  Arter  af  Slet- 
ninger. Bisætnbger  deles  i  Overeensstemmelse  med  den  enkehe 
Sstning  i  Subjectsaætninger,  Attribntsatninger  (o;  relatiTO  8.)*  Objeeta- 
sntninger  og  Adverbialsætninger  (d:  ConjunctioDssætn.)-  De  knnne  £»r- 
kortes  og  gaae  tilbage  til  at  blive  enkelte  Dele  af  Hovedsætningen, 
hvorved  de  bortlægge  deres  Subject,  og  Verbet  bliver  Infinitiv  eller 
Particip ,  f.  Ex.  Ihr  macht  mich  zittem  for  Ihr  tnachty  doåå  idk  aittne 
(forkortet  Objectsbisætn.).  Men  i  §  318  hedder  det:  ,,naar  fossea 
„betyder  at  tillade,  er  dets  Object  altid  udtrykt  ved  en  Bisætning, 
„som  ofte  forkortes,  hvorved,  som  sædvanligt  i  saadanne  Tilfælde, 
,, Bisætningens  Subject  sættes  i  Accusativ  f.  Ex.  lass  ihn  gchen.'' 
Altsaa  har  den  fork.  Bis.  dog  et  Subject  og  ekal  maaskee  vare  en 
Accusativ  med  Infinitiv.  Hvad  der  nu  iics  med  saadanne  Tili'a  IJe", 
siges  ikke.  Udtryk  som  Er  Ithrte  vuch  lesen,  er  hiesz  mich  geJien  tr 
det  ikke,  thi  der  vil  Forfatteren  have  Infinitiven  anscct  som  Object 
(§  347,  3),  og  mich  kalder  han  (idctmindste  ved  htiszen)  (§  3 IS) 
Personsobject;  medens  dog  Personen  ved  begge  disse  Verber  i  Virke- 
ligheden er  Tiugsobject  (i  Passiv  Subject;  §  312.  1  Anm.)  og  ved 
laszen  ligesaa  (jnbeo,  doeeo  te  legere,  hvor  te  er  Object  for  jabeo 
og  doeeo).  —  Loren  om  Setningemes  Art  maatte  medtages  i  Cap.  I> 
fordi  Cap.  2  skolde  behandle  Ordfølgen,  hvor  ForslgeUen  viser  sig. 
Derpaa  vendes  tilbage  til  den  Deel  af  Syntesen,  som  angaaer  den 
enkelte  Bætamg,  Lmren  om  Artiklen  (Cap.  8)  og  omCasns.  Medens 
i  Formlæren  Ordclasseme  behandles  hver  for  sig,  sættes  det  seæ 
Sjntazens  Opgave  at  vise  deres  Betydning  i  Sætningen.  Dette  skeer 
nn  ikke  saaledes,  at  de  enkelte  grammatiske  Former  gjcnnemgaass 
efler  deres  Betydning  og  Anveiuielse,  men  de  enkelte  Ordclasser 
efter  det  angivne  Schema  for  Sætningens  Dele,  hvorved  Sprogets 
Individualitet  tabes  af  Syne,  og  sammenhørende  PlMsnomener  ad'skil- 
les,  forslgeUige  blandes.    Sabstantivet  (Cap,  4)  som  Snbject  (§  i) 
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kao  vsere  grammatisk  eller  logisk,  og  dette  sidste  kan  staae  i  Ab- 
cusativ   (e#  giebt  keinen  Frieden,   m  friert  mich),  i  Genitiv  {es  bedarf 
mtr  ciue^-  Worteji)  og   med  Pra'position  (dem   Gliicklichen  kann  es  an 
nichla  gtbrtchtn).     Det  bele  Begreb  hører  ikke  bjemine  i  det  enkelte 
Sprogs  Grammatik)  og  Læren  derom  er  for  Dieciplen  bøist  forstyrrende. 
I  den  sidste  Sætning  Jcuode  dem  GlOcklichån  ligesaa  godt  Tære  iogiak 
Snbj.  9om  nådUi  (vi  sigtt:  den  L.  kan  Intet  mangle);  i  den  §gnlm 
maa  Grammatiken  faatholde  hdim  Medtn  aom  Objeet  for  del  fkcAw 
u  gUht  i  Modaatning  til  det  sTenike  og  daaake  Pnadnr:  der  givea« 
Del  «n«Bte  Tilfielde,  hvor  der  knndje  talea  om  Iogiak  Sobjoel  CESr 
fimtiføn  drn  Jåget  wM  cxf  dU  Binek)  er       delte  Sted  ikke  oa« 
gang  aat/deL    Som  Prsdlcatiir  ataaerSobataotivel  (|  S)  Tod  mmi,  entoo 
i  Nominativ  (der  KMUr  uf  der  Sohn  umtr  Z«U)  oUer  i  Goniti?, 
•om  betegner  en  Egenakab  rtå  Snbjeetet  (jEtwoMA  kf  mtimm  Aom* 
mes  und  liangeåp  men  ogaaa  wnr  tkm,  voa$  wmt9  Amåt$  ist  og  du 
bui  det  Todes'j  pofiaeiair  og  ikke  qualitativ  Gen.);  ved  andre  Ver- 
ber som  PrspdicatecoDiplement  i  Nominativ  {AUes  toird  Getoehr  in 
threr  Hand;  Er  tcird  Konig  vil  Forfatt.  altsaa  bave  forklaret  ander* 
ledes   end   er  ist  Prinz,   tbi  xcird  «=!  ist  werdeud^  saaat  werdend,  og 
ikke  Koniij,    er  sideordnet  med   Prinz)\  i  Accusativ  {er  nanntc  mich 
teint n  Frtund)  eller  styret  af  en  Præposition  (Ob  er  zu  umtrvi  Konige 
Uxuyt ;  Ueutschland  zerritiz  in  ztcci  Farti  len).     Som  Attribut  staaer  Sub- 
stantivet (§  3)  i  Genitiv,  styret  af  et  andet  Nomen  (subjectiv,  objectiv^. 
qualitativ  og  partiliv),  eller  i  Apposition;  som  Object  (§4)  i  Accusa- 
tiF  —  umiddelbart  Object  eller  Tingsobject  (ved  Transitiver)  og  pa- 
ratacttsk  (ved  Verber  af  samme  Stamme  eller  til  at  betegne  Maal, 
Vægt  og  Værdi)  —  i  Genitiv  styret  af  Verber  og  Adjeetiver,  eller  i  Dap 
ti?;  som  Adverbial  (§  5)  i  Genitiv,  Accuaativ  eller  med  Præpoiition  til  ak 
betegne  Tid,  Rum  og  Maade.    Læren  om  Genitiv  bar  Disciplen  aaa* 
ledea  at  aøge  paa  4  Steder »  den  objective  paa  8,  den  qaalitatiro 
paa  to,  og  maa  ildke  troe,  at  den  raliiteetiYe  Genitiv  ataaer  aom  Snl^ 
jeet  eller  den  objeetive  altid  aom  Otyeol.    Øemæat  bebandlet  Ad* 
JeetiTei  og  Pronomet  (Ca|i.  5*6),  og  farat  ved  Verbet  (Cap.7)  fam» 
vi  Læren  om  deta  Overeeniatemmelse  med  Snigeetet  (|  1)  og  om  deta 
Geana  (§  2\  demeat  om  Bmgen  af  Modi  og  Tempora  (§  3). 

Læren  om  Indicativ  og  dena  Tider  er  meget  kort.  Indicativ 
brup^c^,  naar  en  Handling  fremstillea  som  virkelig  eller  idetmiudata 
af  den  TaVnde  tænkt  som  virkelig.  Præsens,  Præteritum  (d.  e. 
lapérf.)'  Og  Fotarnm  udtrykke  en  ufoldbyrdet  Virksombed,  Perfec- 
tam,  Plnsqvamperfect.  og  Fut.  exæt.  en  fuldbyrdet,  men  nogen  nær- 
mere Forklaring  heraf  gives  ikke ;  kun  et  Par  specielle  Tilfælde 
omtales.  Ogsaa  Conjunctiv  og  dens  Tider  behandles  stedmoderligt 
med  Forbigaaelse  af  mange  almindelige  Phænomcner.  Conjunctiv 
betej^ner  eu  Handling  som  ikke  virkelig  eller  dog  af  den  'i'alende 
ikke  tænkt  som  virkelig.  Optative,  hortative,  dubitative ,  hypotho- 
tiske  og  potentiale  Hovedsætninger  omtales,  dernæst  af  Bisætninger 
attributive  (d.  e.  relative)  uden  nogen  Bemærkning  om,  at  de  dog  i- 
Almindelif^hed  staae  i  Indicativ,  eller  om  den  særegne  Brug  af  Im» 
perfect  efter  en  Nægtelse;   ved  objective  Sætn*  bemærkes,   at  Ver 
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bets  Tid  i  Almindelighed  henføres  til  Siibjectets  (sic)  i  Hovedsæt- 
Tiingen,  (d.  e.  at  Tiden  beholdes  fra  direct  Tale),  men  ikke  at  det 
indskrænker  sig  til  Enkelltallet  (undt.  uf  sein)  efter  en  Hovedsæt- 
ning af  den  forbigangne  Tid.  Af  AdverbiaUætninger  omtales  fønt 
hypothetittke,  men  uden  Angivelse  af  at  disse  knime  forkortes  iSk  el 
enkelt  Ord  eller  ligge  i  Contexten;  liTorlbr  en  Gonjmietiv  ■om  i 
An  dU  MoglighHt  dår  Thai  glaM  hthmt;  éa  mMm  §U  didk  fOrdkfm 
tMd  acktm  henføres  tO  den  dnbiCathre.  LigesMlidt  bemærkes,  et  der 
i  hypoth.  Sets.  kun  bruges  loiperf.,  Plasq. ,  betinget  Pnt  og  bet. 
Fj/A,  exect,  og' eoneesslTe  Hovedsætninger  som  Jeh  Mn  hei  dir^ 
åiiH  imcå  no€k  w  frnm  regnes  med  til  hjpotbetiske  Bisatoinger. 
ConeessiT  ConJ.  kjeades  ikke;  Ik  mi,  ¥ri»  Ikt  jfmeOnå^  er  etØiM^e. 
Om  OfStio  obliqne  er  der  ikke  Tele.    I  Da  åekriå  ieh  den  Kneekkm 

i  Conj.  efter  den  Begel,  et  denne  Modus  Imiges  i  Bismtnlnger,  aom 
indledes  med  els  og  Mf,  naar  Tidsbestemmelsen  er  en  Fremtid  og 
tillige  tænkes  som  uvis  (ja  Fremtiden  er  altid  nvis).  Hvad  Becker 
har  opstillet  som  sjeldnere  Sprogbrug,  gjores  her  til  en  almindelig 
Regel.  Imperativ  har  kun  2den  Person  i  Singularis.  Ellers  bruges 
Conjunct.  {Bleibt  getreul  er  altsae  Conj.)  eller  Interjectioner  f.  Fx. 
Vorwårtt;  FrUch  au/l  Om  Biformeme  (§  4)  bedder  det  (i  Formlæren), 
at  de  have  tabt  de  egentlige  Verbalformers  Kraft  umiddelbart  at 
henføre  en  Bestemmelse  til  sit  Subject  og  derfor  hverken  have  Ge- 
nus, Person,  Numerus,  Tempus  eller  Modus.  Modus  vil  vel  næppe 
Nogen  tillægge  dem,  da  de  selv  ere  en  Art  Modi,  men  Tempus  til- 
lægger Forfatteren  dem  endnu  i  samme  §,  hvor  det  hedder,  at  de 
fremstille  Handlingen  som  ufuldbyrdet  eller  fuldbyrdet  og  derfor  hver 
have  to  Former,  Præsens  (rettere  Impcrfect;  hvorfor?)  og  Perfect, 
og  Genus  paa  raange  Steder.  Infinitiven  bruges  i  visse  Tilfælde  uden 
f.  Ex.  som  Subject  og  som  Object  efter  heiszen  o.  a.  f.  Ex.  Er 
Jdesz  mich  gehen,  men  opsaa  das  heiszt  (kaldes)  Einen  ztim  Desten  har 
beriy  das  nenne  ich  achlaftn  (hvor  Infinitiven  er  Prædicatscomplement  og 
ikke  Object);  ligesaa  ^i  adskillige  for  Tydsk  eiendommelige  Talemaa- 
der,  som  ueppe  knnne  henføres  ander  nogen  bestemt  Hegel  f.  Ex* 
Hier  ist  gut  wohnen"  (bror  Infinitiven  er  Bnbject).  —  De  8  ridste  Ca- 
pitler,  som  skulle  gire  Adrerbiets,  Prmpositionens  og  ConjunetioneBS 
Optrisdea  i  Bmtningen,  ere  tor  en  Deel  af  lexikalsk  Indhold. 

^0  PeUr^mu 


Nogle  Bemærknioger  i  Anledoing  af:  „Fransk  Grammatik  Ul 
Skolebrug.  Af  Dr.  C.  F.  Ingerslev.  Kjebenhavn  1860.  Gyl- 
dendalake  Boghandlings  Forlag,**  navnlig  fremkaldte  ved  den 
af  Forfatteren  brugte  Udtale. 

Under  ovenstaaende  Titel  har  Hr.  Prof.  Ingerslev,   Adjunct  i 
Fransk  red  Metropolitanskolen,  for  nylig  adgiret  en  lille  Bog,  hvori 
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ku  giver  en  kort  FremitiUiBg  ti  dm  ftmnako  Focndøre  i  ForUa- 
ddae  med  en  meget  kortlattet  OidfWningelnre. 

Det  hele  Arbeide  er  temmelig  nbeiydeligt  og  ikke  Andet  end^ 
krad  Enhver,  der  beridder  almindelig  Bproglig  Dannelee  knnde  enm- 
memkrive,  uden  megen  Specialkandskab  i  Fransk,  enameget  mere 
•om  Bogen  kun  sjnee  at  være  et  Excerpt  af  stirre  tidligere  ud- 
komne franske  Grammatikker.  I  een  Deel  af  Bogen  Bjues  dogForf. 
særligt  at  have  beflittet  sig  paa  en,  rigtignok  høist  uheldig, 
Originalitet,  nemlig  i  det  Afsnit,  som  behandler  den  franske  Ud- 
tale. Dette  afgiver  imidlertid  et  saa  8laaende  Beviis  for  Hr.  Prof. 
logeralevs  totale  Mangel  paa  Opfattelsesevne  for  denne  vigtige 
Side  af  Sproget ,  at  man  deraf  er  fuldt  berettiget  til  at  slutte 
til  hans  Standpunkt  i  Fransk  overhovedet.  Vi  ville  dog  nu  lade 
Forfatteren  selv  tale ,  udbedende  os  for  nogle  Øieblikke  Læserens 
Opmærksomhed,  medens  vi  ledsage  hans  Ord  med  saadanne  Com- 
mentarer,  som  maatte  tjene  til  nærmere  at  belyse  den  Maade,  hvor* 

Professoren  tillader  sig  at  traktere  dette  smukke  Sprog. 

§  9.')  Forf.  taler  her  om  det  saakaldte  halvstumme  e  og  siger: 
e  (uden  Accent)  halvstumt,  der  udtales  som  et  kort  svagt^  ø, 
iøær  i  Ordene  je,  me,  te,  se,  ne,  ce,  le,  og  i  Boden  af  en  StaTelie 
i  Ord,  hvil  Udtale  t^de  Uive  håmcå  ener  teevttrlig,  deraom  •  blev 
gauika  atomt. 

Dat  er  foldkomoent  nUart  og  viMledeBde  aaar  Forf.  tiger,  at 
dette  e  ienr  ndtalee  paa  den  af  ham  angivne  Maade  i  deSmaa*^ 
ord,  han  opregner.  For  detFarete  forekommer^  tom  Enhver  veed, 
det  halvttnmme  e  i  adskillige  TniindeOrd,  og  navnlig  overalt,  hvor 
e  er  den  eneate  Voeal  i  en  Stavelie,  aom  det  ender,  og  ikke  lader 
aig  abeorbere  i  Udtalen,  aom  i  revenir,  hvor  baade  re  og  ve  op- 
rtndelig  have  dette  e,  men  hvor  dog  det  aidste  absorberes  i  Udtalen, 
derved  at  v  i  ve  støtter  sig  til  den  foregaaende  Stavelse ;  ndtal  der- 
for omtrent  rov*nir^.  Aldeles  den  samme  Regel  finder  sin  Anven- 
delse paa  disse  Smaaord,  i  hvilke  dog  det  halvstnmme  e,  efter  Forf.s 
Mening,  skulde  have  smrligt  Privilegium  paa  at  opholde  sig;  det 
franske  Sprog  tillader  nemlig  ikke,  at  flere  Stavelser  med  det  halv- 
stumme e  følge  umiddelbart  efter  hinanden^),  i  saa  Fald  absorberes 
stedse  hvert  andet  af  disse  i  Udtalen,  eller  bliver  aldeles  stumt, 
hvad  enten  det  hører  til  saadanne  smaa  enklitiske  Ord,  eller  det 
forekommer  inde  i  Fleerstavelsesord :  jc  ne  te  le  dis  pas,  udt«:  jø 
n*  tø  1'  dis  pas;  je  le  revois,  udt.  jø  1'  røvois  o.  s.  v. 

"Fed  den  Maade,  hvorpaa  Forf.  aflfærdiger  dette  halvstumme  e, 
der  i  Fransk  spiller  en  saa  overordentlig  vigtig  Rolle,  har  han  givet 
et  saa  urigtigt  og  forvirret  Begreb  om  denne  Vocalljds  Udtale,  som 
det  vel  lod  sig  gjøre  i  faa  Ord.    Uvad  dernæst  tilføies  om,-  hvor- 


*)  Vi  henvise  her  som  i  det  Følgende  til  Bogens  {{. 

*)  Hvad  her  menes  med  et  svagt  a  er  Ikke  let  at  Indsee. 

*)  Per  Nemhed  Skyld  aotydes  her  denne  e-Lyd  ved  dansk  a,  der  deg  kno 

tilnærmelsesviis  betegner  den. 
*i  See  herom,  blandt  mange  andre,  Mme  Sophie  Dupuis.   Traité  de  Pro- 
nonciatlon.   Paris  1838.  p.  50— SI. 
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vidt  Udtalen  af  e  vilde  blive  haard  og  besværlig  i  Enden  af 
en  Stavelse  —  og  naar  den  derfor  i  dette  Tilfælde  skal  høres  eller 
forblive  stum,  —  da  er  ogsaa  dette  aldeles  uklart  og  utilfredsstillende. 
Run  en  Indfødt  kan  bestemme,  hvad  der  er  haardt  op  besværligt 
for  hans  Organ  at  udtale,  og  det  lyder  bøist  pudserligt  naar  en 
Orthoepist  som  Prof.  Ingemlev,  for  sit  Vedkommende,  appellerer  iii 
det  franske  Sproggehør. 

Reglen  om  det  hdvstiimme  e's  Udtale  i  dette  Tilfælde  cr  for- 
resten bekjendt  nok,  og  kuk  findes  i  enhYer  ordentlig  Qramm&tik. 
Ti  iknllo  kef  aafsre  døD  suledM  tom  dw  find«  ho«  BcMlier«Ik  i 
km  Dictioiiiiair«  natioQtl,  (Parii  1866):  Cet  •  (o:  l'e  fukte  m 
i«iBi-miiet)  a  le  inéaie  mh  qne  U  rojdim  en  du»  Im  mote  kene, 
malkeivt  konkeur,  cøenr,  toeiir,  pm.  L'e  saw  mecent  eat  deai  Mwet 
lonqani  eel  plecé  aprée  kl,  kr,  d,  er,  dr,  fi,  fr,  gi,  gr,  pi,  pr,  Ir, 
vr,  eomne  dåne  kretelle,  Apn^é,  eooffleter,  diakMe,  Bietagiie,  Qr»> 
iM^le,  gfelotter,  qne  les  geni  dn  peaple  å  Paiie  proMooent  kcnr> 
telle,  apeurté;  diabeulrie  .  •  .  •  (Gonfr.  egiaa  del  orenfer  eHewde 
YiMrk  af  S.  Dupuis  p.  35). 

Pag.  6,  i  den  sidste  Anm.  paa  denne  Side,  angiver  Forf.  alde> 
lea  urigtigt,  at  det  bekjendte  Ord  bennir^  akal  udtales  a-nir;  dette 
kebøver  ingen  videre  Commentar;  Forf.  kan  være  fuldkommen  fni  unfé 
om,  at  han  aldeles  ikke  vilde  blive  forstaaet  af  en  Franskmand,  naar 
han  sagde  til  ham:  mon  chcval  a-nit.  Feilcn  har  for  Kesten  sin 
Grund  i  den  høist  mærkværdige  Anskuelse  hos  Forf.,  at  ban  nemlig 
troer,  at  de  Franske  intet  aspireret  h  have;  han  fortsslier  oa  nemlig: 

§  21  „H  høres  ikke  i  Udtalen." 

Vi  vide  ikke,  hvem  Forfatteren  skylder  denne  taabelige  Paastand, 
eller  om  den  maaskee  er  opstaaet  i  hans  egen  Hjerne ;  vist  er  det, 
at  den  er  aldeles  falsk,  og  Ingen,  der  bar  Begreb  om  fransk  Udtale, 
kan  ville  forsvare  den.  De  fleste  Danske  have  rigtignok  vanskeligt 
▼ed  at  udtale  det  franske  aspirerede  h,  da  det  kaade  er  mindre  ke- 
aandet  end  del  damke  og  ligger  langer  lOkage  i  Munden,  kvervnd 
det  &aer  neget  Gnttnralt  ved  sig,  som  delte  ikke  kar,  men  af  ém 
Grand  at  TiUe  keutgte  deti  Eadstents  er  aldélea  niiUadeUgt,  og  endnm 
mindre  er  del  lair  plaj.  Del  er  nåå,  al  ingen  Franebnand  ndtaler 
kante  og  6  te  paa  Manne  Biaade,  Hgeeomkan  ogeaa  ganske  tjdeligt 
vil  slgailne  mellem  Ord  eem  kantenr  og  antenr.  Fer  den  Kyndige 
er  det  nu  Yel  overflødigt  at  føre  Beviser  for  en  saa  kel^eadl  Ungv 
tH  Hr.  Prof/s  Oplysning  aktille  y!  dog  tilkde  oe  al  citere  den  alt 
nævnte  Beackerelle,  som  jttrtr  ilg  saaledes  om  Bogstavet  h:  la  lettre 
h  initiale  est  aepirée  on  muette.  Cette  dittinelion  répond  å  wlle  de 
Teaprit  rnde  et  de  Tesprit  dons  des  Grecs.  H  est  aepiré  qaand  il 
•e  prononee  aTee  one  forte  aspiration  et  fait  donner  å  la  voyelle 
qni  le  snit  nn  son  gnttnral,  son  effet  alors  est  celni  dea  entres  eon- 


UAead.  siger  ganske  simpelt  om  dette  Ord:  Hennir,  Y.  n.  (■  a'isplre. 
On  prononce  kanir).  Del  kunde  Ur.  Prof.  forReatsn  kave  sest  I  eUtvert 
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•onnes;  ii  n'y  a  pas  élision  de  la  voyelle  fioale  du  mol  qui  précéde ; 
on  dit  le  faéros  etc. 

'  Mr  den*  åw  kun  Iciii  lidt  Pransk,  Mor,  kror  nadarligt  Mert 
det  Tflde  Ifde  il  odtale  le  éros  og  lignende  Ting;  „Si  Ten  (siget 
Mapoldiin  Lendeb)  n'aepirait  pas  k  dåne  han  te  ar  il  y  Mvah  éqd* 
voqne  par  rapport  an  mot  anteni*'.  (ContS^  Dnpaii  IS4)r 

Dette,  kaabe  rfl  mte  tflftnikkeligt  til  at  Tiia»  al  PotCa 
PiMtnd,  at  H  ikke  kme  i  Fiaiide,  er  aldelee  Jioiiaglig  og  gtéSbtm 
må  af  littften. 

i  82.  ,,J  ndtalee  aed  en  bM  Hfblolyd,  der  nnfinéet  koUt* 
aee  mod  blødt  dij." 

Det  Tilde  rære  vanskeligt  at  ndfinde  nogen  mofo  forkeert  Be- 
tegnelse for  den  iranske  j-Lyd  end  den  her  angivne,  eller  nogen^^ 
der  paa  en  mere  dairønde  Maade  knnde  vise  Forfatterens  totale  Ube* 
kjendtftkab  med  de  allersimplcste  Principper  for  franek  Lydlære. 
Han  synes  nemlig  at  troe,  at  det  franske  j  ligger  paa  Spidsen  af 
Tungen,  ligesom  Tunge-  eller  Tandbogstaverne  d  og  s,  medens  dog 
Enhver  nok  eaa  lidet  kyndig  veed,  at  det  fremkommer  derved,  at 
Tangens  øverste  Flade  let  berører  Ganens  Overdeel,  thi  j-Lyden  er, 
som  Enhver  med  en  correkt  constnieret  Tunge  og  Gane  selv  kan 
overtyde  sig  om,  ikke  Andet  end  den  bløde  Lyd,  hvis  tilsvarende 
haarde  er  det  franske  ch  eller  det  tydske  sch.  Intet  er  hæsligere 
eller  mere  nfransk  end  at  udtale  j  som  dansk  sj-Lyd,  uden  det  skulde 
▼øre  ovenikjøbet  at  sætte  en  d-Lyd  foran  det.  Lad  os  na  høre, 
kroiledeø  Beøokerette  ndtijkker  sig  om  dette  Ponkti  Le  j,  arllenia- 
Hon  adoneie  de  ch^  a  ponr  identiqoe  le  g  donz  .  .  •  Ifne  Depuis 
i^ger  aldelee  det  Baainie:  Le  J,  ITavtfealatfofi  adoneie  da  a  ponr 
identiiine'le  g  dona,  eoåeonne  palatale.  LeeflMises  et  let  Alle- 
■ands  eonfbndent  preaqne  ton^onie  j  aree  éh. 

Man' teer  heraf,  at^  i  Udtalen  dej,  er  IVof.  logetal«^  aldeloa  ene^ 
•taaende. 

l>ea  PtemUlling,  Forf.  girer  af  det  monillerede  I  er  ogsaa  fell« 
flglag  og  Tildledende.  ,,Egent]ig  (siger  han  p.  8)  akulde  i  Udtalen 
af  denne  (ton  moqillé),  dot  foran  1  ttaænde  i  flyUoeofterl  og  donna 
Censonant  nd tales  meget  blødt*' 

Det  er  ikke  let  at  blive  klog  paa,  hvad  Meningen  er  af  dette  { 
men  saameget  seer  man  dog  tydeligt  nok ,  at  Forfatteren  er  ligesaa 
lidt  istand  til  enten  at  beskrive  eller  at  udtale  denne  Lyd  som  no- 
gen af  de  øvrige,  der  ere  særegne  for  den  franske  Udtale.  Dette 
viser  han  klart  naar  han  vil  have,  at  Ordet  travail  skal  udtales 
traval-i,  hvad  natnrligviis  ingen  Franskmand  vilde  kunne  forstaae. 
Dette  skal  nu  rigtignok  v.npre  den  gumle  Udtale"  efter  hans  Me- 
ning, ,,nu",  beretter  han  med  en  lærd  Mine,  ,,8ige  de  meest  Dannede 
ttava-i";  dog  tør  vi  uden  Overdrivelse  paastaae,  at  saavel  de  meest 
Dannede  som  de  mindst  dito  blandt  Franskmændene  ville  have  ondt 

at  forstaae  den  Mundfuld  Fransk. 

§  25.  P  odtales  som  paa  Dansk,  dog  foran  enVoeal  ofte 
andeel  blødere  (nndertiden  nmaton  lom  b). 

Dette  er  ilcke  aaa.   P  lyder  aMfig  aom  danA  p,  mim  derimod 
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Itagt  bwtentm,  men  tOBge  niiidrt  aøpiimi  end  ditte;  åmt  Bmn 
gjølder  om  det  frenake  t  og  den  hatrde  e-Lyd  (k),  der  sttM  t*» 
•pektive  i  Mmme  Forhold  tn  duuk  t  og  k;  i  Ord  lOm  feiii,  tø^ 

CaUmité,  udtale  Franaknnndene  ikke  P,  t  og  e  neledee  som  de 
DaQ«ke  udtale  disse  BogKtaver;  men  denne  Nuance  er  vanskelig  at 
beskrive,  den  mam  børes,  dog  ikke  ef  Prof*  Ingerslev.  Naar  Foi£ 
derimod  siger,  at  p  nndertiden  lyder  som  b,  da  kan  dette  kun  bo> 
tragtes  som  en  besynderlig  Mangel  paa  Sproggehør ,  der  gjør  barn 
aldeles  uskikket  til  at  opfatte  et  fremmed  Sprogs  Lyde ;  dette  er 
nemlig  aldrig  Tilfældet;  vil  man  ikke  troe  os,  saa  kunne  vi  etotte 
vor  Paastand  ved  Bescherelle:  ,,P  initial  se  prononce  toujours,  soit 
devant  les  voycUes,  soit  devant  lea  conaonnes,  comme  dans  ^ys, 
fauvre,  jMalmiste.** 

Det  tør  vel  antages,  at  Ingen  vil  falde  paa  at  troe,  at  disse 
Ord  skulde  lyde:  bage,  bsaume,  bsalmiste  etc. 

Bescherelle  tilføier  end  yderligere:  Le  p  conaerre  tonjoura 
■OD  Mticulation  propre  dans  la  liaison. 

DtH  her  tom  Regel  opstillede  Udtalefoil  haTo  vi  iønigt  «flaM 
tfuffet  pna  koe  Begyndere,  hvii  fht  endM  Ikke  var  tihtrmkkelig 
vdriklel  for  fremmede  Lyde,  ligeeem  det  overhovedet  kan  siges,  at 
finkeert  Udtale  mere  bar  ain  Qrond  i  maagelfbld  Opfbttelae  gjenaaai 
Øret  end  i  FeB  i  Organet.  Hee  Begyndere  er  denne  Fefl  natmlig- 
viie  meget  tQgirelig.  Boe  den,  der  trmder  op  eem  Lmrer  i  Franek, 
aynea  den  mildeat  talt  at  maatte  ymkke  Forandring« 

i  97.  B  bar  I  AlndndeUghed  en  mere  annrrende  Lyd  end 
i  Danak. 

Ogsaa  denne  BeskriTelae  af  denne  Lyd  er  mangelfuld,  aigmT  eg 

vildledende.  Sandheden  er,  at  det  ftanike  r  er  et  Tange-  eller 
Tandbogstav,  der  altid  lyder  paa  Tungespidsen  og  aldrig  maa  frem- 
bringes  i  Struben  eller  i  Halsen,  som  det  danske  r.  Man  horer  det 
rigtignok  yderst  sjælden  rigtigt  articuleret  af  Danske,  men  det  er 
vist,  at  Intet  mere  berøver  den  franske  Udtale  deus  cbarakteristiske 
Præg  end  en  feilaglig  Udtale  af  dette  Bogstav.  De  Franske  selv 
betragte  den  ligefrem  som  en  Feil  i  Organet ,  ligesom  at  stamme 
eller  deslige ;  det  er  det,  som  de  betegne  ved  Ordet  grasseyer,  der 
maaskec  nærmest,  om  end  mindre  elegant,  kunde  gjengives  ved  „at 
tale  med  Smør"*).  Bescherelle  betegner  r-Lyden  saaledes ;  La  con- 
aonne  r  eat  le  signe  représentatif  d'une  articulation  linguale 
qni  eat  le  rtettat  d'one  Tibration  tréa  yive  de  la  langne  dina 
tonte  aa  Icngunar. 

S8.   „8  har  en  iMget  bMLyd  (etbMtda)  naar  det  etaaer 
meHem  to  Voealer.'* 

Denne  Betegnelae  af  det  biede  8 ,  en  Lyd ,  eem  åNrekemmer  i 
de  ileate  Sprog,  i  Tydak,  Itafienak,  Bagelak  o.  e.  t.,  er  i  den  Grad 
latteriig  og  abanrd,  at  H  nok  ter  paaataae,  a»t  Ing«n»  der  bar  den 
Qerneate  Idee  om,  hTorledea  et  bledt  a  vitkelig  lyder,  vilde  troe, 
naar  ban  ikke  aaae  det  med  aine  egne  Øine,  al  den  virkeUg  findea 


^  i  Analogi  med  at  ijnge  med  8nwr. 
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fremsat  paa  Prent  i  Rektor,  Professor  Ingcrsleys  franske  Grammatik; 
og  dog  staaer  den  der  pag.  9  §  28,  som  en  splinterny  Opdagelse  i 
dm  Jranake  Orthoepi  j  dog,  den  geniale  Forfatter  bliver  ikke  staaesd« 
kenred;  Tender  maa  BIftdet  finder  man: 
^Siejes  (adt  8i«dn)"0- 

Til  eaadtnne  Ting  er  det  ranakeltgt  al  give  en  pateende  Con« 
nentar,  med  mindre  den  elnilde  Twre:  nn  rive  ineitii^;aiblel 

Og  hermed  iknlle  Ti  forelebigen  akilte  dieee  Bemørkninger  em 
Piøfeeior  IngersIeTt  Fortjen'eeter  af  den  Ihmaka  Orthoipi»  i  del 
Baab,  at  Lmaeren  vil  7de  ee  venlig  Anet^endeke  Ibrdi  ^  i  Over* 
eonsatemmelse  med  den  gamle  Arioeti  Begel,  afbryde  paa  det  mor* 
■Mwla  Sted* 


I  Anledning  af  de  Angreb ,  der  nylig  ere  gjorte  paa  de  lærde 
Skolers  Underviisningsplan.  Af  i. N.  Madvig.  Kbhvo.  1860. 
108  S. 

I  dette  Skrift  har  Confereatsraad  Madvig  beavaret  de  Angreb, 
der  for  ikke  lenge  riden  ere  rettede  mod  de  larde  Skolers  Under- 
▼iienrngsplan.  Madvig  fremtrmder  deri  eom  den,  der  for  stnete 
Delen  bærer  Ansvaret  for  denne  Plan,  idet  han  deela  eom  Medlem 
af  den  i  1846  derom  nedeatte  Commimion  vaaenUig  har  ndarbeidet 
den  provttoriske  Skoleplan,  deeli  lom  Coltnsmbitter  i  1850  har  be* 
virket  dens  falditiendige  Indførelse  i  alle  Skoler;  deri  og  i  sin  nu- 
varende  StiUing  lom  Undervtisningsimpeetenr  har  han,  som  han  selv 
bemsrker,  havt  særlige  Grunde  til  at  optage  Kampen.  Saavel  paa 
Qmnå  af  denne  sidste  Stilling  og  den  dermed  £ølgende  rige  Erfa- 
ring, iom  ogsaa,  fordi  man  hos  denne  Forfatter  er  sikker  paa  en 
alvorlig  og  samvittighedsfuld  Prøvelse  samt  en  aabcn  Vcdkjondelse 
^if  (ic  muligt  berettigede  Anker^  maa  man  tillægge  Madvig's  Yt- 
iringer  en  særegen  Betydning. 

Dette  Svar  er  nærmest  kun  rettet  mod  de  to  Forfattere  E — e 
og  Hh;  thi  med  en  tredie  Forfatter  R,  der  ogsaa  har  skrevet  et 
Angreb  paa  Skoleplanen,  erklærer  M.  strax  ikke  at  ville  indlade  sig, 
da  hans  Forestillinger  ere  saa  svævende  og  hans  Kjendskab  til  Sa- 
gen saa  løs,  at  det  vilde  være  spildt  Umage.  Efter  da  først  fore- 
løbigt ved  Citater  at  have  godtgjort  den  Modsætning,  der  finder  Sted 


*)  Med  Hensyn  paa  den  her  opstillede  Udtale,  skal  det  dog  bemærkes,  at  vi 
ikke  ere  ganske  vis  paa,  om  det  sidste  Bogstav  er  i  elier  j ,  da  dette  I 
Bogen  er  trykt  noget  otydellgt  1  Realiteten  er  det  forresten  ligegyldigt; 
er  det  Forfatterens  Mrnint;,  at  Ordet  skal  udtales  Siædsj  —  en  Snmmen- 
stillinc  af  Lyde,  der  i  Reglen  vilde  falde  et  fransk  Orcnn  vanskeligt  at 
articulere.  —  da  er  denne  Udtale  fuldkommen  ligesaa  absurd  som  den 
soden  og  fortjener  sideles  den  umme  Gommes tar  som  den. 
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mellem  £ — e  og  Hh,  uagtet  deres  tilsyneladende  Enighed,  idet  flh 
tnaa  siges  at  ttaa  paa  Underviiøningsplaiieni  Standpunkt,  men  B  '» 
paa  €t  guatke  nMMbftt,  gaa€r  P«rf.  oirer  tU  at  fmødegaa  de  rakte 
Asker. 

£—6*8  og  Hk*a  Klager  gaa  i  deraa  AkniiidaKglied  nd  psAt 
fikolen  er  0|^ldt  med  lir  mange  og  fortkjelligartede  Fag,  aom  maa 
gjennemlebaa  i  altftir  kort  Tid  med  Oteraiiatrmngelte  for  Diaeifdcai^ 
eamt  at  dim  dog  ikke  opnaa  de  tfltlnekkelige  Kendakaber  eller  dca 
•ffnakallge  Danaebe,  men  ere  slere  og  dappe,  naar  de  forlade  Ske- 
taa.    Dum  Paastandea  Rigtighed  benegter  If.  bestemt.    Med  Hea- 
cyn  til  det  første  Punkt  påaviser  kan,  at  de  aytilkofluie  Fag,  Natar- 
hbtorie,  Physik  og  Astronomi  kun  ere  optagne  fra  aodea  Exaraefe 
(og  kvad  Maturbistorie  angaaer,  kun  tildeels,  da  den  ogsaa  før  ber- 
tea  i  Skolerne) ,  medens  Skolens  I  Jnderviisningatid  er'  bleven  forogct 
med  et  Aar,    hvortil  endnu   kommer  den  Omslandighed,    at  Skoleo 
bar  6  etaarige  Klasser  istedctfor  3  toflarige,  saaat  der,   som  og&aa 
Hh  indrømmer,  kan  udrettes  ikke  lidt  Mere.    Imod  Heskylduingeme 
for  den  Hastighed,  hvormed  Stoffet  maa  læres,   gjør  Forf.  for  Phy- 
sikkens  Vedkommende  opmærksom  paa,  at  dette  Fag,    hvorpaa  der 
ved  anden  Examen  i  det  Høiesto  anvendtes  4 — 5  Maaneder,   nu  er 
Gjenstand  for  en  regelmæssig  Underviisning  i  2  Aar,  og  for  Latinens 
og  Græskens,  at  disse  vel  læres  i  6  og  5  Aar  i^tedetfor  i  den  gamle 
Bkole  i  7  og  6 ;  men  at  man,  foruden  Lettelsen  red  KlassedeUngea, 
ogaaa  maa  tage  Hensyn  til,  at  de  O  og  6  Aar  Ikka  falde  i  ea  taa 
tldHg  Alder  aom  fer,  og  at  der  fSonid  for  dem  gaaer  S  Aara  Øralæ 
i  fir«mmede  Sprog  og  de  almindelige  grammatiake  Foreatininger. 
Forf.  kaa  derfor  keller  ikke  anerljeade,  at  der  I  det  Hele  fiadar 
OreraBstrmngelae  Sted  i  Skolen,  men  mener  endog,  at  de  8 — 8  ae- 
derste  Klamer  ere  lettere  end  far,  tildeels  paa  Grand  af  dea  kortere 
Skoletid;  imidlertid  maa  han  Indrømme,  at  der  i  Mellemklasserae, 
navnlig  i  6te  formedelst  Examens  Ordning,  stoadom  udøves  ct  Tr^ 
brorfor  ban  dog  nærmest  finder  Skylden  i  Aarsager,  der  ikke  hænge 
aammea  med  Uaderviisningsplanen   f.  Ex.  Uforsigtighed  i  Arbeideti 
Fordeling  eller  en  uheldig  Form  i  Meddelelsen,  navnlig  en  altfor  stor 
Detailleren,  især  i  naturhistorisk  og  philologisk  Retning;  men  erklæ- 
rer tidt  og  ofte  at  have  ivret  mod  enhver  Udvidelse,    der  gaaer  ud 
■over  Skoleplanen.     Endnu  mindre  kan  Forf.  paa  ind  paa  E — e's  og 
Hh's  mørke  Skildring    af  de    nuværende   Studtuiter,    men  betegner 
ligefrem  Klagerne   over  Slaphed   og  Blaseerthed  som  eensidige  og 
usande.    Vistnok   er  der  etter  haus  Mening  Mangler  i  Studenterver- 
denen, 8U1II  dog  iiif;cnlunde  kunne  paabyrdes  Skolen,    men   ere  be- 
grundede i  andre  Forholde,  hvorover  hvt-rken  Skole  eller  Universitet 
raade,  n(  inlig  i  hele  Livets  Indhold  og  Tidsalderens  Retning,  f.  Ei. 
i  Opdragelsen.    At  saaledes  de  æstbetiske  og  tildeels  de  videnskabe- 
lige Interesser  ere  blerae  optagne  af  de  politiske,  anseer  Forf.  jnst 
Ikke  for  beldigt,  medens  ban  dog  i  enkelte  Fag,  som  oldnordisk  Fki> 
lologi  og  Astronomi,  finder  Interessen  stmrkere  end  for«    Uvia  dar 
imidlertid  akalde  vmre  aogaa  Saadhed  i  bvad  der  af  ModataBdema 
er  paaataael,  at  de  aage  Stadenter  i  tot  Tid  atrax  efler  Baamaa 
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Icaste  dc  i  Skolen  erhvervede  Kandekaber  overbord  ogr  i  det  Hele 
glæde  sig  mindre  ved  den  humanistiske  Dannelse,  maa  man  som 
fnedvirkende  Gmnd  dertil  ikke  lade  ude  af  Bctra^jtningen ,  at  Aptel- 
«en  for  denne  Dannelses  Betydning  maa  nedbrydes  ved  de  Angreb, 
der  fra  eaamange  Sider  gjøres  paa  den ,  hvorimod  den  før  overalt 
støttedes.  Tvertimod  E — e  og  Hb  fremsætter  M.  da  f»om  sin  Mening, 
..at  Studenten  nu  som  Følge  af  Skolens  forandro<le  Indretning  med- 
bringer en  Dannelse,  der,  n«ar  man  tager  alle  Fagstndier  i  Gjennem« 
«nit,  fuldstændigere  lætter  barn  istand  til  at  modtage  og  finde  sig 
tilrette  i  Videnakaben  i  den  Skikkelse,  hTori  den  du  fremtræder  i 
DtmiebeDs  BørøgeW.  Nmut  «  «g  Hh  hftve  draget  Fro^  B. 
KlelMii'«  pfaOoøoplidk«  Fofelaaiiiager  tamé  Ind  i  DeliAtleB  om  d« 
ksrde  Sboltr  og  Inrte  benjttei  d«n  OmtlBDdigbed,  at  MiMag«  i 
da  aøMre  hax  w  Meme  n(|iQ«r«d«  ved  h—  RwiMti— ,  aom  Bi- 
^  for  at»d«nAMoa  ringe  Modeaiad,  d»  betagMr  M«  det  aan  en 
„«fovaviitKg  Letrifedii^ed^  koa  detn  at  Umdmx^  en  Sag,  Inromm  Mø« 
iikigienM  ere  Ma  deaHe,  og  dtt  uagfetl  do  (oam  I  det  Miadata  E-*-# 
■aair  iadrennaei)  ikke  hat«  knanet  oadevaige  den  tibtnakkalig,  ep 
Iraa  kave  et  tnige  KjenMbMi  dertU ,  idet  Porf.  derbot  anfører  for* 
il^Ilige  MomøBler,  toni  vod  øn  Tøtfardig  Bødønuaeiaø  bnrdø  tagøø 
aied  under  Orenreielse. 

Efterat  bare  betragtet  Sagen  i  dena  Almindeligftied,  gaaer  M« 
-øver  til  det  andet  Punkt:  at  gjendrive  de  Klager,  der  af  £ — e  og 
Hh  ere  rettede  mod  Dimittendernes  Dygtighed  i  enkelte  Fag.  Hvad 
for  det  Første  Aflmndlingerne  i  Modersmaalet  anpaaer,  som  E — e 
havde  frakjendt  Phantasi  og  Tankefylde  i  Sammenligning  med  før, 
sætter  Forf.  mod  denne  Faastand  sin,  „at  der  i  det  Hele  og  ved  de 
fleste  Skoler  er  skeet  en  ikke  uma;rkelig  Fremgang  i  god  Samling 
•og  Gnippering  af  Stoffet,  i  sund  og  naturlig  Fremptiiling  af  Tanker, 
som  Disciplene  magte",  og  tilbyder  som  Beviis  derpaa  at  lade  trykke 
dflnske  Afhandlinger  for  flere  Aar.  Heller  ikke  kan  Forf.  med  Hen- 
syn til  Tydsk  gaa  ind  paa,  nt  Færdigheden  deri  skulde  væn;  af  taget, 
men  fremhæver  tvertimod,  at  Disciplene  ved  Udgangen  af  6te  Klasse 
besidde  en  Færdighed  i  at  oversætte  Tjdsk,  der  ikke  er  lidt  større 
-end  tidligere,  ligesom  ban  ecklærtr  Hb*a  Paaatand,  at  før  ea  nogen- 
fandø  flink  DtaiRtend  løate  og  fontod  T>dak  aMd  samaie  Lethed 
aom  Modenataalet,  for  en  af  de  allentMrkeate  og  Qaaadeete  Over* 
drirelaer.  Den  tjdake  Stiil,  aom  baade'  £— e  og  Hh  ?iUe  kave  a6> 
akaøtt,  holdør  M.  paa,  da  kan  anaøør  dot  før  at  Tara  af  Vigdgbød, 
at  Diaeiplenø  løre  i  døtlliadatø  øt  af  dø  løvøndø  Sprog  aaa  aikkert, 
at  de  ørø  latasd  tO  at  gfeagiTO  det  i  dota  ønkøHo  Fomer,  hvad  der 
ig}øn  er  en  Betiagølaø  for  at  talø  Sprøgøt,  Noget,  aooi  før  oa  hat 
fltor  j^raktiak  Njtte.  Dørimod  er  red  Chrenlarø  fra  Ministeriet  Ode 
Nøvbr.  1866  aaocokilt  Eiaminatloa- i  tydsk  Litteratarbi  torie  afskaffet, 
Biødøna  der  vød  aamme  er  givet  Skolerne  Bemyndigelse  til  i  7da 
Klaaaø  at  anvende  en  Time  ugentlig  i  Tydsk  og  Fransk  til  i  friere 
9wuk  og  nden  Lecticr  og  foresat  Ujemmearbeide  at  vedligeholdo  Di* 
flriplenes  Kundskab.  Med  Hensyn  til  de  gamle  Sprog  har  Hh  paa- 
ataaet,  at  der  i  Latia  i  allø  Skoler  er  en  afgjort  Tiibagegang  og  i 
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14$  AttMiMM  H  I.  M.'IWMi: 

Ora.'ek  i  det  Mindste  ingen  Fremgang,  for  hvilket  han  kaster  Skyl- 
den paa  den  altfor  stærkt  grammatiske  Retning  i  Underviititiingeo  og 
paa  dvB  latinske  Stiil,   hvorpaa  dar  aarendet  fbmegen  Tid;  baa 
foretlUør  fletlor  fitiløn  afakaffet.    .11«  btMrtMT  daane  AaIm  mad  at 
hmcmt;        iaar  atar  der  juaiita  fåk  VenioMB  «y  d«i  wtipi 
f«nde  OwraatlolM  «f  ti  ikkt  Jiiit  SM ,  ligMon  km  ogaaa  nlåm 
i«r»  mt  de  litiMlce  Stile  i  éeiHale  ete  Mdt  raa  «ode  eem  hm,  wam 
yni  »Btager,  et  OrdlMfBedei  er  anadte..  Til  eo  eeadig  øreméem 
BeAoiiigt  eem  vel  af  eg  til  iadae,  iatfeMdet  Undernitiitopeplaiia 
efter  Fotl  Mewog  ingea  fi|>ore,  HgeeeettdC  aooi  htm  eelv  ]pefaea% 
lMgiiMi%er  de«.   Bene  AiiaiBeelae«  lom  ben  ofte  her  «4fcelt»  «r  ta, 
at  Belgrdaii^reii  ef  de  klaawke  Stadier  bereer  paa  Sjeadaiuawt  IB 
des  epriBdelige  anttke  Cultnr  og  Evnen  til  at  forfølge  åen  videie^ 
akne  Mtiletogiena  bietoriske  Side.    Latinsk  SUil,  eem  Ml  ikkm  kmh 
gat  er  aoget  aærskilt  Undarviiaoiiigdeg  eiier  Examensfag,   da  d«» 
■leaea  sammen  med  Vermonen,  skal  ene  bare  det  Formaal  al  aikkre 
dea  rette  FontaaeUe  af  Sproget;  Forf.  betragter  den  nom  aidelei 
apdvendig  og  modsajtter  sig  derfor  bestemt  dens  Afskaffelse,  idet 
ban  dog  antyder,    »t  Methoden  for  Latiuskrivningen  maa  forandres 
noget  og  mere  slntte  sig  til  den  mundtlige  Underviipning.     Hvad  der 
i  det  Helf  taget    med  Hensyn   til  do  klassiske  Sprojr  ^'jer  ()ppaver> 
ulige  vanskeligere  end  forhen,  men  ikke  synes  at  blive  paaiigtet,  er 
at  der  nu  er  stillet  den  Fordring  til  Skolerne  ,,at  meddele  Under- 
Tiisningen  i  de  gamle  Sprog   som  reent  historii^k  Danuelseseleinent 
og  tillige  som  Grundlag  for  den  historiske  Side  i  Universitetsstadieme 
uden   nogen  Underatøttehe   af  Lnivereitetets  ydre  Læreforro**.  De- 
errige  Fag  behandles  kortere.     Forf.  antager,   at  Matheæatikkea 
Tel  kvade  indskrænkes  lidt  mere;  men  det,   der  ttnndom  gjar  den 
Doget  raaakelig,  ligger  tfler  hane  Ponaeeioig  mere  i  dea  altfor  ab* 
itrekte  Perai,  btpori  dea  aadertidea  aieddelee.   Hb^  Feralag  oai  at 
itaadae  aied  Naiaifaiatorie .  i  5te  Kteaae  kaa  bea  ikke  billige,  da  ad- 
ikiSige  herbee  bereade  FererlBHager  red  ea  eaa  tidlig  Afalalalag  ikke 
rilde  bUre  tilstrakfcellg  adriklede,  nea  ben  adlelertig  ogaaaber  æd 
altfor  megen  Detail,  bTOibea  baa  aatyder  ea  laaUg  fereet aaeade  Be- 
grøadana^  af  ^tte  Fag.   Et  Poakt  endelig,  i  brilket  bea  er  ca^g 
aied  Ub,  er  Beligieatgnderriiaiiiigeaa  Opbar-aied  Ste  Klaaee,  figeeeei 
baa  Ikke  agjenie  seer,  at  BeBgioa  opberee  tom  SuMaefiiig  ved 
A^Baagaaiaaies« 

Ogsaa  Spørgsmaalet  om  Åfgangsexamens  ferate  Afdeling  drøfter 
kf.  Endskjøndt  han  anseer  Delingen  af  Examcn  for  i  og  for  sig 
rigtig,  deela  fordi  de  4  Fags  egen  Beskeffwhed  tillader  en  tidligere 
Afslutning ,  deels  for  at  Kræfterne  kunne  samles  i  7de  Klasse  om 
de  øvrige  Fag,  indrømmer  ban  dog  det  mindre  Heldige  i  at  slaa  2 
Prøver,  aflagte  med  2  Aars  Mellemrum,  sammen  til  en  samlet  Eia- 
menskarakteer,  og,  forat  den  uheldige  Omstændighed  kan  forhindres, 
at  Disciplene  i  6te  Klasse  for  de  4  Fags  Skyld  saa  ofte  forsiimme 
de  andre,  gjør  Forf.  det  Forslag,  at  de  4  (med  Religion  5)  Fag 
afsluttes  med  6te  Klasse,  uden  at  udgjøre  en  Deel  af  Afgaugsexamen, 
men  kun  med  Indflydelse  paa  Oprykningen  i  7  de  Klasae,  dog  med 
I 
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den  Indskrænkning ,  nt  en  Discipel ,  der  ikke  havde  et  vist  fnet^^nt 
Minimam  i  de  4  Fag,  ikke  kunde  opf?ytle'«.  Den  ogsaa  af  Andre 
paaankedé  Uskik .  at  Disciple ,  der  i  Skolen  havfi  Tin  ri  erkastet  sig 
Afgang^examens  fyrste  Deel,  men  formedelst  Mangel  paa  Modenhed 
ikke  ere  opflyttede,  ofte  forlade  Skolen  og  lade  sig  dimittere  privat 
i  2,  ja  1  Aar,  ønsker  han  hindret  paa  enhver  Maade.  Ogsaa  den 
nu  gjældende  Ret  for  7de  Klasses  Disciple  til  selv  at  indstille  sig 
ti!  Afgangpexamen,  kan  det  efter  Forf.s  Mening  maafkce  blive  nød- 
vendigt at  indskrænke  til  dem,  der,  efterat  have  tilbragt  et  Aar  i 
den  nederste  Afdeling,  udtrykkelipr  opflyttes  i  den  øverste ,  da  Erfa- 
ringen bar  viist,  at  Disciplene  undertiden  stolende  paa  denne  Ket 
ere  mindre  flittige  det  førøte  Aar.  Til  Slutning  behandles  kort 
SpørgsBMMlet  on,  hfWiMt  éei  htit  været  rigtigt  at  henlægge  Dimia- 
ikmpNhrta  Itt  8k«l«M,  Noget,  der  ekit  IUm  bænger  MUttmeB  ned' 
f^ngékm  «f  SkttMUUCM  og  OpliøveløøB  af  anden  EumM.  MJ 
Uger  ånm  WmmaHiaåiMng  Ibv  IhJikonimeB  rigtig ,  da  UlØ^liedeii' 
)  BedøMMlMfi  ieffv<ed  ikke  er  blef«e  eierre,  og,  bva«  der  fét  htm 
itfDer  'ég  aeaa  Beeetefen,  Lttretiie  r^å  deane  Ordblag  luvre  eir 
iHigt  aMM  Mbed  til  eft  aeMele  tMét  efler  devee  iadMdaellé 
OpfcmAie;  heNer  ikke  km  Féif.  blll%e  de  fndvendlBger,  der  ere* 
g)a«te  flMd  Opkanriaf  af  muåm  Kmien,  mtm  betvivler,  ai  Wwn^ 
læroiiigerae  lil  deiae  vare  en  heldigere  Pona  ead  den  Skoleundér* 
riisanog,  der  er  kraadi  ialedet  derfor,  eller  at  ^  i  kelere  €lMid' 
kaade  betaagtea  aoia  Qvaigaagdid  til  Fagetadietiie.  \ 


Bfamtfager. 


IcmkllilgW  M  ét  Øaillet  bigSlUK  fremkaldte  ved  Capltain 
N.  £.  Toxeaa  Afbandling  i  Tklikrift  for  Bavaaen':  „Noget  obi 

Krigsøkibe  i  ældre  og  nyere  Tider". 
Af  JE.  Moim. 

Dat  er  aatarligt  for  PhilolageB  at  lagge  Vagt  paa  Vkgmsads  Yttrioger 
an  fortl^aUiga  Sparginael  I  Oldtldeaa  Forkold,  kvar  han  maa  alge  tig  aelv» 
alkaa  af  Haagel  paa  tøckalake  Kandakabar  kar  VanakeUghed  ved  at  daaae 
tig  en  alkker  AnakaeUa,  og  dette  gløUar  for  Biaiapal  em  de  Gamlaa  Sa* 
vasea  ForfMtaian  af  diase  Unier  maa  derfor  tUslaae,  at  han  gMade  alg 
ved  I  an  lataiaatant  Afhandling  af  Direetaoien  vad  voit  Orlogavarft  CapI* 
taln  M.  £.  Taien  om  •Irlgukihe  I  »Idra  ag  nyara  Tider* ,  aom  nylig  ar 
Qdkommet  i  TidikrlA  for  Semien.  StaAargangi  3die  Hefte,  ogsaa  at  finde  et 
Hm  Beauerknioger  om  ConBtnictiooen  af  Oldtidens  Trifemer,  Qradriremer 
O.S.  T.  Det  er  hekieodt  nok,  at  dette  Spørgsmaai  har  vsret  maget  onutrAU 
eg  det  har  en  nafflMlIg  Betydning  for  Enhver,  der  kommer  tU  ai  iaae 
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narmero  om  OldUdent  msrkelige  Søkrige  q§  ikke  bar  Ljil  tU  al  lade  ti% 
iiøic  med  eo  tør  sebomaUsk  OpfiU«Ue  af  ittia«* 

Capitaio  tuMM  gitir  I  dan  omotft  Afliaiidlliig  an  FltmtHUng  af  hw- 
ledM  notifCøiaroe  i  MldMaldfiran  og  dan  ajeralld  odivtkMa  alg  tU  da  avar> 
oidaotllg  Stora  Galeiar,  aom  man.  oavalig  I  HiddalkaYai  har  aaToadl  ImÉI 
SlntniBgan  af  fonriga  Aadiundrede;  hao  paaflior,  at  te  paa  diaao  ikfeo  aa- 
vendtea  mere  and  aan  Rvkka  Aarer,  mao  aaidadaa  at  Jo  ilim  Skibai  lar. 
daato  atarfa  vaia  ogaaa  Aatama,  og  doalo  flan  Nand  laltaa  te  tU  ak  na 
hirac  enkall  af  diase.   Som  fiiampal  anføiir  haD»  at  oa  aalihaalak  Galal  af 
lila  Claasa  I  fonlga  Aarh.  hafdo  30  Anar  faa  km  Sido,  mad  A  Mand  lad 
bfor,  altiu  tUiammaa  åOO  Rokaagto,  og  don  liOTda  1  delHala  eo  Paomtnin 
af  ooget  ovar  609  Mand.  Fomdon  dolto  MboI|i,  te  w  te  alvladaUgMb 
aoføfor  Forf.  (S.  162).  at  man  an  Tidlang  (imeUem  te  12fti  og  lOdo  AaA4 
ogiaa  aovaote  an  ante  Oidnlng,  namllg  laladenfor  eeo  tvmr  Aare  al  aabrinp 
flare  lette  Aarer  Ted  hver  Bænk,  saalate  at  hver  Mand  afbeldado  mad  aia^ 
og  Bænkene  have  da  sandsynligTtta  OBlat  stillede  sl^øns,  saa  at  Aareiaa 
knnda  gaaa  fri  af  hinanden.    I>et  »ynea  endelig;,  foitaatter  Capitain  T. ,  at 
man  ogsaa  liar  havt  Langskibe  med  to  Rakker  Aarer  over  hioanden,  i  te 
Mlndite  paa  en  Deel  af  Skibets  Længde;  men  dette  System  mener  ban  neppe 
bar  holdt  sig  længe  eller  været  meget  udbredt,  i  nit  Fald  haves  ingen  om- 
stanrtellge  Beretninger  derom     Med  Hensyn  derimod  til  Skibe  med  3  eJler 
flere  liækker  Aarer  over  liinaiideii,  da  anseer  Capitiiinen  det  for  i  hei  Grad 
Ivivlsomt,  om  saadanne  virkclip  have  været  byggede  eller  været  benyttede  i  det 
practiske  Liv.    Han  mener  fremdeles,  og  det  vistnok  med  Relte.  al  man  liaesaa 
godt  kunde  l»et«'trne  Slorroi-^en  af  vu  Galei  vfd  Anlalh't  af  de  Folk,   der  be- 
tjente hverAare,  som  ved  Antallot  af  Aarernc  og  altsaa  tale  om  en  tremands- 
aaret,  femmandsaaret  Galei  istcdfiifor  en  Galel  med  20  eller  30  Aarer  paa  Siden 
rtc.     En  Trlremis,  siser  lian  da,  eller  Qvinqveremls  kan  mecet  «odt  have 
betydet  en  Galel  med  tre  eller  fem  Mand  ved  hver  Aare.  og  Decaremis  vairet 
en  lignende  Benævnelse  lur  en  meget  slur  Galei  eller  oc  betydet  en  mindre 
med  10  Aarer  paa  Siden;  en  Tesseracontaremis  kan  derimod  have  været  en 
Galei  med  f^rretyfe  Aarer  paa  Siden  eller  med  et  saadant  Antal  Aarer  i  det 
Hale.  Forf.  mener,  at  paa  denne  Maade  ktinne  disse  BenæToelser  forklaiea 
•ttden  *t  bøTO  Pbantailen  til  Langekibo  af  ubegribelige  Former  og  Dimen- 
alonor« ;  mon  ban  Ureanøtter  Imidlertid  sin  Amknelsa  fordrlngalast  tom  eo 
BeniBfltning,  der  bar  fromatlllot  tig  for  bam  aate  Odarbeiteaon  af  bane 
Afbandling,  da  ban  •ikko  bosiddor  oa  saadan  Knndakab  1  do  bistoiiiko  Kil- 
der, at  ban  kan  tlltago  sig  an  Dom  I  saa  Honseendo.« 

Capltaln  Toten  bar  saalodes  seir,  som  det  synes,  banstillot  dot  ttt  den. 
for  bTom  do  bittorlsko  KHdor  ligge  n»nnoro,  at  nndorsogo,  faronrldt  denne 
Mening  kan  bringes  I  fhoreonsstommeise  med  de  antlke  Yldnosbjrd,  og  en  i 
sit  Fig  anaoet  Mand  som  Capltaln  Tmen  forbener  vistnok,  at  man  noget  mer- 
mere  logger  Msito  til  bane  Anskoelso,  saameget  mere  som  den  Tod  første 
Ølokast  bar  noget  I  bol  Grad  TUtalonde  vod  sig;  man  vilde  derefter  komme 
til  en  let  og  simpel  Løsning  af  et  I  og  for  elg  vanskeligt  Spoigsmad,  og 
man  kom  til  en  tiltalende  Overeensstemmelie  Imellem  Oldtidens  og  do  njfw 
Rofartoier.  hvor  det  af  Cnpitiinen  anførte  Prinelp,  som  ovenfmr  sagt,  bar 
baVt  en  aldeles  overvciende  Anvendelse. 

En  Prørelse  af  denne  Aniknelse  og  en  Dndersøgeiso  af,  bvorvidt  dea 
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kan  forsvares  efter  Kildernes  Vidnesbyrd,  skal  jeg  tillade  mig  at  fremstille 
her  i  Tidskriftot ,  skjwndt  jec  vistnok  ikke  har  nopet  nyt  Stof  nt  fremdrage, 
ieg  trwr  saanietjet  mere  at  tnrde  gjore  dK.  som  det  maaskee  er  de  Færreste 
af  Tidskriftets  Læsere,  dir  have  sikker  Kundskab  til  Oldtidens  Vidnesbyrd 
llerom  eller  nocen  let  Adgang  til  at  lære  dem  at  kjende. 

Undersoger  man  da,  om  disse  lade  sig  forene  med  den  af  Capllain  T. 
fremsatte  Mening,  kommer  man  rigtignok  snart  til  det  Resullat,  at  det  er 
amuligt;   Vidnesbyrdene  ere  altfor  bestemte  til.   at  man  kan  være  i  Tvivl 
derom.    Jeg  skal  forst  gjore  opmærksom  paa  ndskilliue  Forfattersteder,  der 
tydelig  vise,  at  vi  ved  de  Gamles  store  Rofartoier  ere  nedle  til  at  tænke  os 
flere  Rækker  Aarer  over  hinanden.    Saaiedes  siger  Floras  (4de  Bog,  c.  11,5), 
hvor  han  skildrer  Slaget  ved  Actium,  at  Antonius's  Flaade  bestod  af  Skibe 
af  overordentlig  Storrelse  'quippe  a  tenit  in  novmot  remomvi  ordinibu^  fere- 
Iwttur*,  og  Floros,  der  levede  paa  Trajans  Tid,  kan  ikke  tænkes  saaleden 
simpelthen  at  tale  om  flere  ardine*  remorum^  hvis  man  ikke  i  Oldtiden  haftfe 
brogt  meer  end  een  eller  to  Rækker  Aarer.    Det  stemmer  godt  meå  dette 
Sted,  sl^øodt  det  IJLie  i  og  for  sig  er  <nrerbevisende ,  Dur  Oi»  Camliit  (50. 
t8)       SfettdtiagvD  ti  det  MmiM  Slag  lader  Antovliii  tale  om  stne  8klbM 
øTmnieotiiøtMde,  og  bTtriedwcshm  Fjende,  dør  nømtde  tig  dem,  vilde 
Mil«  kamitt  af  Airemes  IbisM.  Bos  lIMmon  fim  Heriol«e»  en  Blitoifeikrf- 
ver  paa  Augatts  Tld»  fortslles  der  om  en  Okteres  af  en  forbauende  Størrelse 
agSIUoibed,  eg  I  denne  alger  hao,  at  Jamr  /iip  årndgn  ixa^fp  tfveS/er 
ilftwni^.   (Fbot.  Cod.  224.*  ed.  Bekker).    Fremdeles  talea  der  boa  Lucan 
(Pbaraallca  IH,  629)  om  „vaUiæ  triram,  qwiå^tåé  quaUr  turgenå  mimed 
rmmgit  ordo  commoøet,  eg  y,  53$  bedder  det  om  et  meget  stoit  SUb,  at  det 
dfff ea  Ikem  •sensif  vsrMSua«  og  •mmmit  longe  petii  aguorm  rmnt:  Det 
dIatrlbiitlTe  Talord  •aanli«  Tiaer  klart,  at  ber  maa  tsnkea  paa  flere  Rttkker, 
eg  dermed  atemmer  ganske  Udtrykket  •summtt  fwntt« ,  aom  Ugeledea  forad- 
aøtter  foral^elllge  Rakker  over  blnanden.  Betegnende  ere  ogaaa  fleie  Steder 
boa  Slllaa  Itallcaa  I  14de  Bog  af  baoa  Pnnica.    Saaledea  taler  ban  t.  887 
om  etSkIb,  der  »fuaier  emtum,  mwiaroio  remiigt,  poiKim  puUabai  tonri$»  eg 
Udtrykket  {ualar  cenltMi 'viser,  at  yI  ber  bare  et  Skib  for  oa  med  ffere  Rak- 
ker Aarer.  Fkemdelea  navner  ban  v.  573  et  Skib  »jims  jSUommm  enftiit  por- 
f«M  iKtMS  5tt  fønw  roéU  ordkdim  gramaia  per  vndat'j  hvor  Ordene  om 
mnUgt  ere  endon  klarere.  Sarlig  Interease  bar  et  tredie  Sted  (v.  423  H), 
bvor  ban  skildrer  en  Ildebrand,  der  udbrød  paa  en  panisk  Flaade,  ved  at 
Fjenderne  kastede  Fékler  der  ombord.'  Oa  bedder  det  ••niral  digu»o$  péåth 
Vulcania  paatimt  atqus  wphi  diapena  foros:  trepidatur  omiiso  sumasM 
remijfio;  sod  antai  tam  rébu§  m  årtis  fama  mali  nondum  tantl  penetra- 
rat  ad  tmo«.  Han  seer,  at  her  nødvendigviis  maa  tænkes  paa  flere  Rækker 
Roknegte  over  binanden.    Endelig  kan  man  anføre  et  Sted,  der  ligger  enhver 
Philolog  meget  nær,  nemlig  Æneidens  5te  Bog  v.  119,  hvor  der  skildres  en 
Vaddekamp  imellem  flere  af  Trojanernes  Skibe,  og  hvor  det  hedder  'temo 
eotuurgmt  ordin$  reaus  et  Udtryk,  der  er  saa  bestemt,  at  det  umulig  kan 
misfoTslaaes.   Tage  vi  en  noget  senere  Kilde,  nemlig  Vegetius,  fra  det  4de 
Aarhundrede.  der  aom  bekjendl  har  skrevet  om  Krig:»væsenet,    da  hed- 
der del  hos  ham  (11,  37):    Qttod  ad  magnittidinem  perthiet,  minimæ  llbiimæ 
(det  almindelige  Navn  for  Krigsskibe  I  Keisertiden)  r^wrum  hahmt  dn^ulos 
crdm€9:  pauUo  maiareg  bmoå,  idoneæ  mtntune  tmiot  v«l  tpMUemos,  mUrdum 
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fiMWf  åortkmåm  tmmfum  graOm  of  itligH  ved  Attliim  tilMer  ham,  «t  te 
htr  VMMI  SUb«  •nmmw  ^ta  «rf  iOini  prJimn*,  IMtryUet  ^^roitaft  *vlMr 
lilwl»  lifwl  te  llitMit  Imi  Umm  9t  BegyntettD,  hvor  te  tiln  mm  tåå. 
guioå  Mmmm  onitet,  at  hm  nmm  tew  itehkar  wm^ei,  aMteHto  te 
eoe  over  den  aodeii.  Ogata  å  et  Mdet  Slvlft  flni  Sliinluea  tf  OldMiia 
nm  er  af  aiiei4|endt  Betydnlog  wmåUtuKfm  tUOpfatMiM  af  uilkia  PartÉeli, 
•nemlig  de  fartitaUge  Sebellar  til  AfiaMflHuiM,  fim«  fi  in  kaiMft  Ujliiiii 
•om  Aarmkkmiiea  Ofdning,  te  alammer  med  de  aliReda  mrtMte  OMm. 
•te  badte  dat  om  d«  makalte  Md^mma  at  da  hraøli  Uftaie  Aarcv  eal 
<le  ante  MUer  Mtmigte*  laidl  dema  tenr  mm  ftåklw  iryét  m9  idb^ 
«•€•  og  aao  atanar  te  irfdora  fmu^  iå  wftik  wdlar  nir  IftipiaK  iml  4  |adv 
«^f«  ^odayiim«  fdUI^MmM)^  |  fi^o^  lÉpyiaaa*  4  ifiirfmB) 
elStod»  liironnad  te  ganake  alenunm,  at  yI  i  fnieiimilaHatMna  Im  do  oMlaki 
SoaiMMlar  Idelig  flndo  fed  knwTtkf  anglvatAnlallm  poo  *  S  foio^lalllør 
8lagB  Aarer  «^aW»te»  Coyte  og  4mimødm% 

Hvad  te  aaaiete  km  ImyIms  af  Vidaosliynl  koa  IMdIldens  Forfattet«. 
bekmOea  fao  on  Intaraaaant  Naado  af  oilUm  Manimoiier  t.  fis.  of  Mmm- 
ter  og  Batreliefs,  selv  om  det  ikke  or  mnnge.  der  ere  levnede  oa^   Som  ol 
saadant  skal  jeg  anføre  el  Baarellet  fra  Tnuans  Sellen ,  der  findes  eopteot  i 
Hoolbooone  MUfollée  eapMqoéo,  og  liforefter  hoaHaaaado  TiBaotl  or  taget  | 


Mnn  vil  her  sce  en  DccI  af  en  Trlrcm  fromstillet,  de  3  T^æXXrr  Aarer  rtr 
tydelig  ancivne,  om  end  nnlurlicviis  som  sædvanllc  paa  den  vSlags  Monu- 
menter Forholdene  i  Skih«n  n-^  imellem  dels  Storrelse  og  Roktwegtenes  Hnide 
ere  ganske  forkeertc.  Del  er  k>in  et  Fragment,  der  er  fremstillet  her.  da 
don  hau'er?:to  Deoj  af  Skibet  ganske  er  skjult  af  en  fnranlisgendo  Biremis  oz 
l'orslaMien  sfMn  det  Sporgsmaal  nvodkommetide  ,  Ni  tale  om,  heller  ikke  er 
medtaget.  Liuesaa  l\(ielig  er  on  Afbildina  efter  ol  antikt  Maleri,  der  findes  i 
Turnbulls  'Ancinit  pahitings* ,  og  som  forestillor  Paris  s  ou  Helenas  Flugt; 
Ogsaa  der  vil  man  finde  et  Skib  med  H  Hækker  Aarer  bestemt  anci\ne  over 
binandcn.    Det  Samme  viser  sig  klart  paa  en  Mout  fra  Hadrians  Tid,  der 


*)  Som  Steder p  der  furudcu  de  allerede  nævnte  forUeoe  Opmærksomhed 
med  nenim  ttt  det  omhandlede  Spørgsmaal.  kan  eivåno  anforea  Thocy- 
dides  VI.  31  oc  Scholiasten  derlll  ;  Polyb.  XVI,  3;  A|ipian  'Mum*  Y;  ftlO- 
aaiiUa  I,  m-,  PUaiua  VU.  a«;  JuL  PoUinl  1« 
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*r  afbildet  I  Skotten  Smiths  Afhandling  'On  the  ahip«  of  ihe  AncimU*,  og 
endelig  kunde  man  anføre  elUnsrelief,  der  Undes  \  Museo Borboiiico  Uli»  -i'fc); 
men  det  er  maaskee  mindre  tydeligt 

Efler  saamange  ng  i  det  Væsentlige  samstemmende  Vidnesb>Td  vil  mau 
ind8€e  Umuligheden  af  at  konnme  bort  fra  den  almindelige  Anskuelse,  nt  de 
Gamles  sterre  Krissskibe  havde  flere  Rækker  Aarer  over  hinanden.  Iva,  har 
her  blot  talt  om  Skibcnr  med  3  eller  flere  Rækker,  da  Ingen  har  turdet  hcslridc 
TitværeUen  af  toradaarede  Skibe,  hvorfor  der  unægtelig  lader  sig  anføre  en 
Itengde  uomstødelige  Beviser;  men  jeg  skal  dog  med  Hensyn  til  disse  sidste 
f|*re  opmarksom  paa  et  Par  interessante  Afbild! nger,  der  findes  af  aaadanne 
I  MftMsIs  smukke  Vark  om  de  antike  Vaser  og  Candelabrer.  Det  eoe  er 
•Aar  «l  iltfft  BaareUef  I  nUstati,  k^wfta  dor  or  iMBrkellge  DetaUter,  dM 
•andflt  or  oAor  oa  Cmdttabor,  IitIo  #vento  Kiel  er  dmnel  loni  en  Mien. 
Flere  PnMoio  hm  antaget,  at  del  flmte  af  dNie  ftremftlUode  et  treiadnrei 
•SUb;  men  denae  Healag  er,  eaavldt  Jeg  kan  aee,  urigtig,  tltl  der  er  aldelee 
tatel  Spor  til  Aarehnllar  lér  aiiiar  ené  to  KaUnr  Aarer. 

LtgeeoBir  Jeg  altaaa  treer  at  iMfo  vllat,  kfier  lldl  deo  Tuaeneke  AæbaeUe 
•em  Trireierno  elo.  kan  foienea  OMd  ée  antlke  VMooil^,  eaaledei  ekal  jeg 
eadM  aoio  at  iadigore,  at  ^,  i  del  Wiidste  ved  de  8ki^,  der  Ikke  bavda 
■eer  ond  tre  Rakker  Aater,  anae  taoke  oa  det  aom  Regel «  at  der  kun  sad 
een  Mand  ved  taver  Aare.  Derfsr  taler  mod  Hensyn  IH  den  aldre  Ud  gaaake 
beMamt  el  Sled  boe  Thueydld  (II.  98),  hW  han  sklldter  et  Poreog  af  Ma» 
jwanmienae  pen  at  gjaro'  et  ooop  do  aml«  tUeee  taned  Athen.  Bn  >elopo»»  . 
Melek  PInade,  foiialler  bao,  lob  op  Igjennem  den  kortntfklake  Bavbagt»  amn 
tiak  Skibane  (dor  vara  tforadaarede)  op  paa  Land,  eg  darpaa  begav  Mand* 
skabet  sig  over  Istbmen  for  at  gaae  ombord  I  Skibe,  som  de  meente  al  kunne 
tede  I  Megarae  tavs  Mmm.  ta  demio  ■araeh  hedder  del,  at  Uum9%  t»p 
yavTiSm  bar  «tr  airfwy  mU  «^  éwngå&kt^  aol  vsr  v^oitisrq^.  Retio  Udiryk 
foradsaaer  nodvoodlg,  al  hver  Mand  bafde  aln  Anal,  eg  det  viser  firemdelea, 

Aareme  ikke  vare  megel  lange,  aMen  de  Ikke  vare  tungere,  ond  al  ae  * 
Mand  kunde  tUbegelagge  en  fXke  saa  ubetydelig  Marsch  med  en  saSdan  paa 
bakken.  Det  atoonaer  godt  dermed,  at  de  Aarer.  hvis  Slorrelse  flodea  angl^ 
vet  poa  Listerne  over  Inventariet  1  de  athenælske  Søarsenaler,  siges  kaa 
et  have  havt  en  Længde  nf  9  eller  græske  Alen,  det  vil  sige  omtrenl 
U  Pod.  Hvad  der  var  Tilfældet  paa  den  peloponBesiske  Krigs  Tid,  har 
iiand<;ynligvii8  været  almindeligt  ogsaa  senere;  i  det  Mindste  see  vi  psa  den 
oNt-nfor  afbildede  Trirem  fra  Trajans  Swilen  tydelig,  at  der  ved  den  øverste 
Had  Aarer,  som  vistnok  vare  d«  læniiste.  ktin  sidder  een  Koknægt  ved  hver 
Aare.  Hvad  Biremerne  anaaaer,  har  m;in  blamil  Andet  Beviser  for  det  Summe, 
deeh  i  Basreliefs  fra  Trajans  Søilen,  deels  i  Keiser  Leos  klare  Forskrifter  for, 
hvorledes  et  saadant  Skih  (»ir  indrettes  (TacUca  XIX,  7  Og  6).  Ved  de  Større 
Skibe  har  Forlioldet  visUiok  været  anderledes. 

Uagtet  der,  som  vi  i  det  Forecanende  have  seet,  er  nom»t«delic«!  lt»  \isor 
"oii.  for  at  vi  maae  tænke  os  Oldtidens  sl«rre  Kriasskibe  med  3  eller  liere 
Rjciiker  Aarer,  liar  der  dog.  som  bekjendt,  meget  uite  va'ret  fremsat  den  An- 
»liuelse,  Capitaiii  I  uxen  nylig  har  udtalt  s'g  for,  al  man  ved  sliue  Langskibe 
Hiaatte  komme  til  at  ta-nke  sig  ubegribelige  Former  og  Dimensioner.  Det  er 
fremfor  AU  Somænd,  der  have  udtalt  sig  Imod  Philologernes  Opfattelse  af  de 
^anUe  Skibsformer,  og  det  er  ganske  interessant,  ut  dcu  Forklaring  af  Ordene 
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hir  wmt  glori  ntmOA  gjaldende  af  engelske  SeoflMeier  Ugeofecfer  dee  if 
Undersøgelsen  om  de  anttke  Skibe  forMenlsBnglmder  Genen!  MelTiUe«  sg  H 
■lierede  tldllgeie  PanUellen  ased  Galeteine  I  MlddellMiTel  liAfde  btagt  Bsre 
Laide  lU  aaaune  Ånskueiae.  Men  da  dennn  Mening  i  altfer  bnl  Cnd  strider 
Sfflod  Oldtidens  VMnesbyrd,  har  den  Iblandt  VldeoskabsBandene  ikke  lÉnåsi 
mange  Persvarei«,  eg  man  b«r  til  esrsl^elllge  Tider  anstitt^gt  aig  fsr  et 
komase  pse  det  Bene  med,  hvorledse  de  gamle  Skibe  faie  eonatraaieie. 
Adskillige  af  disse  Forsøg,  som  Jeg  her  ikke  skal  gaae'lnd  paa,  heve  nnsigls* 
lig  Tøiet  saa  nhddige,  et  man  ikke  kan  fertanke  Sommndene  i,  et  de  bete 
tfnkket  paa  Smllebaandet  al  de  L«fde  eom  Sklbseenatrnetsnrer.  Men  ilet. 
Maend  ased  teohnlske  Kundskaber  semvittighedslÉldt  heveeegtetkkieSpOTss- 
jsaalet  1  OvercensstemmeUe  med  de  antiks  Vidnesbyrd,  er  det  fisLook  eAir- 
haaoden,  1  det  Mindste  hvad  det  Væsentlige  angaaer,  rykket  sin  Løsning  be* 
tydelig  nsr.  Den  almindelige  Indvending  imod  Antagelseii  af  Skibo  med 
3  elier  flere  Rskl^er  Aarer  liar  varet  den,  at  de  irverste  af  disse  vilde  blive 
if  en  »aa  enorm  Længde,  at  del  var  omnilgt  eller  i  ethvert  Tilfælde  høist 
vanskeligt  at  roe  med  dem;  man  antsg  nemlig  en  saa  stor  Afstand  imellem 
de  enkelte  Rækkei;,  at  selv  en  Trirem  msatte  blive  et  Skib  af  en  overordent- 
lig Høide,  og  Frunskmanden  Lescaliier  kom  endog  til  del  Resultat,  alAarern« 
i  den  nederste  Række  vilde  blive  i  l  Fod  lange,  i  den  mellemste  77  og  i  dea 
eversle  110  Fod  larme.  Men  hertil  er  der  aabenbart  aldeleg  ingen  Gruud; 
de  untike  Monumenter  vise,  hvad  nnin  f.  Ex.  kan  see  paa  det  ovenfor  anførte 
Træsnit,  al  de  :i  Rækker  Aarehullcr  ikke  have  siddet  perpendiculairt  over 
tiinaodeu,  og  al  mau  tvertimod  skal  tænke  sig  dem  anbragte  efter  følgende 
Rrlnclp. 

o  o  o  o  o  Herved  vindes  der  overordentligt,  da  Afstanden  iinei- 
o  o  o  o  o  lem  de  enkelte  Hakker  paa  denne  Maade  kun  be- 
jD  o  o  o  o  høver  at  være  lanut  mindre,  og  det  er  ved  al  uaae 
ud  herfra,  at  man  er  naaet  til  at  danne  sig  rimelige  Forestillinger  om  de  aiilil^e 
Krigsskibes  Construetion ;  navnliu  synes  to  Mænds  Anskuelser  at  liave  be- 
tydning. Den  ene  af  dem  var  dm  ovenfor  na3viite  Enulænder  General  Mel- 
ville  ,  der  i  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede  ivrig  beskjæfligede  sig  med 
dette  Sporgsinael.  Han  tænkte  sig,  at  Skibenes  Sider  ha\dc  dannet  en  Vin- 
kel paa  4.j  Grader  med  Havfladen,  og  at  Siddepladser  til  Rokna^ctene  havde 
været  anbragte  paa  sehe  Skibssidernes  indvendige  Flade,  hM>rvcd  da  den  o\erste 
Række  Aarer  ikke  vilde  komme  paafaldt  ude  hoit  over  Vandet.  Han  nøiedefr 
ikke  med  blot  at  opstille  denne  Theori,  men  lod  endog  forfærdige  eo  Model 
af  en  Q>in(]vercm,  der  omfattede  en  Femtedeel  Bi  et  saadant  Sitib,  ber^oet 
til  30  Aarer  i  hver  Række,  og  det  viste  sig  da,  at  der  vilde  hlive  Plads  eek 
til  at  kunne  arbelde  med  de  mange  Aarer.  Modellen  blev  andersøgt  af  fer- 
skjellige  baade  praet!ske  Sømænd  og  Technlkere,  detlblsndl  en  Sklbsbygmsstsr 
ved  den  engelske  Orlogsmarine;  Foraøget  skal  have  vundet  elnilndeHgt  Bifald^ 
ee  1  Isogere  Tid  betmgtede  man  I  England  Spørgsmaalet  som  løst  dervei 
ligesøm  ogsaa  Boeekb  i  sin  „Staalehanshaltnag  der  Athener**  har  ndtaK  aig  an- 
etklendende  derom;  men  der  kan  dog  relses  saa gmndade Indvandinger  imsd 
denne  Gisning,  nt  den  vistnok  maa  oi»givea.  Sehr  om  virkelig  en  Sklbsbyf' 
menter  ved  døn  engelske  Marine  aknlde  have  anaeet  en  aaadan  Constroctisn 
Isff  rimelige  Intde  del  vel  vare  nøflstnrlslsiåg  sikkert,  at  et  sløite  SMb,  ém^ 
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var  b>ftfet  efter  dette  Princip,  i  den  Grad  vilde  mangle  Stivhed,  at  det  nød> 
vendicviis  maatte  vælte,  suai^nart  der  blot  gik  en  nogenlunde  stærk  Sø, 
Mail  kan  derfor  ikke  Andel  end  langt  give  det  Princip  Fortrinet,  hvorefter 
i  deo  nyeste  Tid  den  tidligere  nævnte  Skotte  Smith  har  søgt  at  klare 
SpørgsmaaletM.  Han  gaaer  ud  fra  del  samuie  sikkre  Factuni  som  Melville, 
at  AarebulJerne  vare  aobragte  i  en  akraa  Reloiog  over  hinandeo,  aotager 
d«rn«st  efter  Vitruv  (1,  2),  at  Afstanden  imellem  de  nærmeste  Aarer  I  Mmme 
Bskke  vtr  3  eller  aVg  Fod,  og  mener,  at  efter  de  samstemjueiidi  VMiM»- 
kfiA  af  dfl  ■nlito  ItoasmflMar  Imt  icrtieale  ASåUoå  iadltni  lo  Bsk- 
ter  Awer  ncppe  våfitgi  dd  Mv«  af  AirttndcB  facUni  to  Åanr  af  aaomie 
B»>if  Kadelig  gaaar  ban  agtaa  nå  fim  daDltdUgaiapacvlitaJUendagjerning, 
aft  aUa  Aam  paa  en  Triren  bleva  raeda.  ktar  af  aan  Mand.  Deo  Maade, 
kvMpaa  Imb  tøaker  alf  dea  iMleOtdaiag  af  da  férakJeUigeAaiemUan  lader 
elg  badal  aee  af  felgflBde  Tvmeait  el  el  tieiadeaiel  Skib,  bterved  ban  ber 
aagt  al  lydaHniafi  aln  AsekoelBe. 


•<  :   *  '    .  ■ 

'  I     ■     ■     ■     I     t     .     I     ■     .  i 


Den  oederste  Rckke  Reknægte  (de  aeekeJdie  åmlmfUTtu),  hvis  Aarer  erfr 
ealydede  ved  Bogstavet  a.  sade  herefter  paa  selve  det  onderMetab  temmelig 
B«Br  ved  Skibets  Side,  og  Smith  tænker  sig  AaretiiiUenie  Ikåe  mere  end  2  Fod 
hsvede  over  Havets  Overflade;  omtrent  14  Tommer  nærmere  ved  Forstavnea 
eg  14  Tommer  liøiere  end  Tbalamitens  Aarehul  varAabningen  for  hans  nær- 
meste Formands  Aare  (betegnet  ved  bl  i  anden  Række  (de  saakaldte  C^itat)^ 
disse  sade  længere  inde.  paa  Bænke  eller  Sæder,  hvorved  de  kom  til  at  sidde 
heiere  end  den  nederste  Hække  Koknægte.  At  dtT  virkeliu  kan  arbeides 
uden  Vanskelighed  med  lu  Rader  Aarer,  ordnede  efter  dette  Princip,  og  uden 
at  den  ene  hindrer  den  anden,  har  Smith  overbevii^t  sig  om  ved  practiske 
Forsøg,  og  jet;  skal  henstille  til  Overveielse,  om  det  ikke  var  meget  lettere 
paa  denne  Maade  at  arbeide  med  et  stort  Antal  Aarer  end  efter  den  Ordning, 
«om  Capitain  T.  selv  omtaler  (cir.  S.  loO  .  en  lidlang  vur  anvendt  paa  (ia- 
leierne  i  Middelalderen,  hvorefter  der  anbragtes  flere  Aarer  ved  hver  Bænk, 
saaledes  at  hver  Roknægt  arbeidede  med  sin.  Umiddelbart  over  Thaiamiter- 
nes  Hoveder  var  en  iiang,  der  hh  lang«  Skibeta  kiæiiog,  og  som  var  bred 


)  Afhnii(I!iii£!en  •  thr  sfiips  of  the  Ancieiits'  i  Værket  »The  voynge  and 
ihijnrreck  o  f  St.  I'dul'  (London  I  s  18).  1  lidie  Deel  af  Reeker-Marquardts- 
iiaiidbueh  iiti  ruuiiacheu  Altfrliiumer  lindes  et  Uddrag  deraf. 
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nok  tn  tt  dtn  raiMt  fUMU  Rékongt«  {9g9if^)  ktiiii  •fbillt  Mi  émm 
Aarer  (betøgnede  vedBoBttavfll  d);  dem«  Bakkw  AafÉMIsr  f«f8  da  aabngti 
I  mmm%  FtrlMlé  Hl  Zysttamet  ton  iløt,  der  tar  laiellaai  diaaaa  cg  ftaali- 
mHaniet;  Mtdlmi  af  Skibet  tanker  SoUth  alg  nden  M  over.  Bftar  Ma 
demie  Ordning  Mtømt  dan  hataati  BakkøAwar  jm  el  tmidaai«l8klb  Ma 
«t  ^fe  mera  end  5  Péd  tatai  ovar  VanMadan,  og  tona  Mia  kan  itti 
tanagtå  flmve,  end  at  ker  har  knnnelanvandeaAaier,  aein  kandn  tmm,  kev 
-af  en  enkelt  Mand. 

Dette  er  dat  ^Baentliga  1  SmitlM  Anakndaar,  og  at  hana  heln  Aaiai8l» 
1  hal  Giad  or  Opmørkaonriied  mtå,  vil  val  liigen  naigia,  altfondt  dnr  nak 
kan^  glorea  indvaodinter  Imod  flere  Eakeltheder.  Det  cgam  nrig  aantaiia 
knn  lidet  rimeligt,  at  ThalBBilleme  ekoMe  have  siddet  paa  lelvt  daft  nn> 
d^rste  Dæk  (saaledes  benævner  jeg  det  I  Modtntoing  til  Gangenn  langt 
Rnllogen),  thi  et  saadant  Sæde  var  altfor  ubekvemt,  til  at  Rokmagten  akoléa 
konne  arbeide  her  med  Kraft  i  længere  Tid,  eg  det  forekommer  nilg»  at 
man  snarere  bør  tænke  sig  dette  Dæk  noget  lavere  end  Smith  gjør  det.  og  at 
da  Thalamiterne  have  siddet  paa  Tofter  llgesaavel  som  Zygiterne,  men  saa- 
ledes, at  de  vare  noget  lavere  end  disses.  Hvad  det  ancaaer,  at  Smith  lader 
Thraiiiterne  sidde  ovenpaa  en  Gant;  iaiics  Skibets  Ræling,  skal  jvc,  gjere  op- 
mærksom paa.  at  han  herfor  har  en  kraftig  Stolle  i  det  ovenfor  staaende 
Træsnit  eller  Tnijans  Søllen,  livor  man  lydelig  seer  Thrauilerne  sidde  lånes 
Rælingen,  hver  med  sin  Aare  imellem  Haiidirne.  og  det  Samme  bekræftes 
uf  Fremstillinger  paa  Monter.  Det  er  fremdeles  en  mecet  sandsynlig  .Vnta- 
gelse  af  ham,  at  den  tiverste  Rad  Aarer  toi^es  ind  under  Kampen,  og  at  da 
rhraniterne  kæmpede  med  som  Søsoldater,  thi  under  en  Kamp.  h\or  del  saa 
tidt  kom  an  paa  Entring,  vilde  Boknægtene  i  hoi  Grad  hindre  Sosoldaterne 
I  deres  Revægelser;  men  noget  sikkert  Vidnesbyrd  derom  fra  Oldtiden  k.»n 
jeg  ikke  see,  at  der  er,  thi  de  Mnminienler.  Smith  stoller  sig  til  (Afbildnin- 
gen hoa  MootfaucoD  IV,  2,  142  og  det  tidligere  omUlte  Rasrelicf  1  Piranesis 
V«rk  over  da  anUke  Vater  og  Gandelabrer)  ere  næppe'  overbevieendOk  Al 
ISnith  har  givet  Zygltelna  lengere  Aamr  ead  Thaiamllnna,  er  ndan  rnvl 
rigtigt,  da  han  kan  atatta  sig  paa  det  ovanibr  p.  tS2)  anlMla  fliod  nf 
ficheiiaaten  tU  Ailalophanea,  hvor  der  ataaar,  at  Ttaalanillamo  havde  da  kar- 
leata  Aaier,  hvoitaaod  jeg  er  ntHboMIg  III  at  tvaa,  at  ogaaa  HaraaHatna 
.aknido  hava  han  korteta  åarar  ond  2yglteme  <efl\  Tine.  VI,  tt  og  8ato» 
Uaaten  dirtll  aanrtBooekh  fliMlahauahaltnng  dariltheaor,  UL  lli);  Mgiaanilil 
Indieer  Jag  Nedveodlgheden  of,  at  aHe  8  løkker  Aamr  aknida  naao  lavflnto 
I  aanuneAfaland  fra  8kihei,  hvorved  Reologan  vlitnok  vtMe  bttvo  nnderkaant 
VanakeHgheder. 

Eller  dan  Snlthike  Antagelao  have  vi  aoot»  at  do  tmodaaroioMbn  vaia 
tannnallg  tevo,  «g  derand  aHMer  dit  gaotke,  nau>  vt  aaa  hyppig  laai 
-om,  at  man  taak  den  paa  Land,  el  ATbelde,  der  elleca  aikkevt  vlldo  hnvi 
koatet  ater  Mole;  men  derfor  anao  vi  dog  Ikke  tønko  oa  dem  aom  mo* 

get  smaa  Skibe,  thi  de  havde  Iwheldivlla  en  ret  anseelig  Udetrakniag 
i  Lsngden.  Derom  knnne  vi  danne  os  en  tydelig  ForeetUllng,  da  vi  af 
InvenUrielisterne  fra   de  attiske  Searsenaler  eee,  at  der  1  hver  Række 

har  været  imellem  25  og  30  Aarer  paa  hver  Side,  og  et  trenidaarel  Skib 
synes  derefter  at  have  været  imellem  lOU  og  120  Fod  langt;  Rreddea 
Jiar  oaturligviii.  aaaledea  som  Gapåtain  Tuxen  paavleer,  al  det  idtid  har 
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Tæret  Tilteldet  ved  Rofartoierne ,  forholdsviis  kiin  været  nnt^o.  Skibe  af 
faadannc  Dimensioner  oa  med  et  swia  slort  Antal  Aarer  have  aahcnbart  kun- 
net drives  frem  med  stor  Hastlched;  men  et  Sporgsmaal  vil  man  dog  let 
knnne  gjore,  som  det  undrer  mig,  at  Smith  ikke  har  bemrt.  og  del  er,  hvor- 
ledes man  hindrede  Vandet  fra  at  slaae  ind  od  de  mange  Aarehuller,  især 
fiaar,  som  Smith  antager,  den  nederste  Række  kun  har  været  2  Fod  hævet 
over  Vandets  Overflade.  Mig  er  det  i  det  Mindste  forekommet  nødvendigt  at 
klare  dette,  og  det  har  derfor  interes^ieret  mig  paa  det  flere  (iange  omtalte 
fiairelief  hos  Piranesi  at  tinde  en  tydelig  Løsning  heraf.  Man  seer  nem- 
lig her,  og  det  med  stor  Klarhed,  at  paa  det  Sted,  hvor  Aarerne  stikke  od 
af  Aarehalleme,  Tare  de  onnghrne  af  et  tatsluttende  Hylster  af  Lttdør  eller 
dUnd ,  og  dette  var  tettgjort  til  SklbeU  Sider  ved  tydelige  Nagltr  nnå%  oa 
Åmhnllel,  btomå  aafenten  Vaidct  maatte  bllf«  torhliidret  fm  al  tUx&mm 
M;  Jeg  skal  kaiiifllle,  om  Ikke  mavkie  t^nmt^  hM  TkaayiM  U,  9S  akal 
faillBfei  oBB  et  saadaaft  Nyltler. 

VI  haee  Mdttt  blot  kelngtal  CoaitraetliMD  af  Skibe  mel  tre  Rakker 
åaier,  aaao  man  drev  del,  eom  eveofer  er  vllst  tgjemieaa  adaUUIge  Feriktter* 
iMder,  01  Skibe  amd  endnu  Ime  takker,  qg  éel  er  be^eadt  nek,  hver  ater 
•ft  Rolle  de  seakaldte  dvto^imeomø  iHlleda  paa  de  paolafce  Krlgea  TUL 
Snilb  bar  egiaa  fonegt  I  sin  ovenfor  omtalte  Afhandling  at  klare  elg  Gon- 
etrætlooen  af  dlue,  og  han  g|er  dette  blot  ved  en  Udvidelse  af  det  Prinelp, 
ban  mener  laæ  til  Gmnd  forTrtrememe;  ban  tanker  sig  3  Rakker  Roknagle 
anbragte  paa  det  underste  Rak,  ligesom  de  2  ved  Trirememe,  og  2  paa  Ski- 
bets Gange  bmgs  Rallngen,  og  deijed  mener  ban^  at  den  evecsle  Rakke 
Asier  Ikke  befaevede  at  vare  bmot  end  20  Fod  fange,  en  Langde,  der  Ikke 
er  sterre.  end  at  en  enkelt  Hafté  hmda  fan  en  saadan  Aare.    Ogsaa  hans 
Opfsttelse  af  disse  Skibe  forekommer  mig  tiltalende;  men  Jeg  skal  1  Anled«* 
ahig  heraf  dag  gieie  epmaskseaa  paa,  al  vi  ved  den  ere  I  en  sfgloit 
aleire  Forlegenbed  end  ved  da  netadaårede,  fstdå  vi  Ingen  FiamsUllIng  have 
Hlbage  af  dem  paa  antiks  Monnmenter,  en  simpel  Fnige  af,  at  man  fra 
Angnsla  Tid  berle  ep  at  brage  dean.   JSbt  Menuaeal  er  der,  som  Smith 
vistnok,  hvis  han  havde  kjeadt  det,  vilde  have  epCsttat  som  ftamsiillende  en 
ihadrliemis  eller  Qoinqueremis.  og  det  er  det  tidligere  nsvate  aoUke  Maleri. 
hTonif  mk  Tegoiog  staser  i  Turnbulls:   Asicient  Faintinga.    Jeg  har  omtalt 
det  som  fremstillende  et  tremdaaiet  Skib.  thi  det  ter  i  Virkellgbeden  ikke 
mere  end  tre  Rader  Aarer;  men  disse  sidde  alle  tre  saa  langt  nede  paa  Ski- 
bets Side.  at  Ingen  af  dem  kan  være  roet  af  Mænd,  der  sade  langs  Skibets 
Ræling,  og  efter  Smiths  Opfattelse  maatte  vi  da  tænke  os,  at  der  egentlig  til 
dette  Skib  havde  hert  een  eller  to  Rækker  til  foroven,  men  at  deres  Mandskab 
for  Øieblikket  var  beskjæftigel  med  andet  Arbeide  og  derfor  havde  taget  Aa- 
rerne ind.    Dette  kau  meget  godt  tænkes,  men  muligt  var  det  unægtelig  og- 
saa, at  der  her  antydedes  en  Construclion  af  Triremer,  som  afveg  fra  den. 
der  tydelig  viser  sig  paa  Tr^ans  Søilen  og  Hadrians  Mønt,  og  som  Smith  har 
fulgt    Der  kan  jo  meget  godt  have  været  forskjellige  Modiflcationer  i  Con- 
structionen,  som  \i  ikke  kunne  folge ;  men  det  er  et  mindre  vigtigt  Spørgs- 
maal ,  det  Væsentlige  er  overeensstemmende  med  antike  Vidnesbyrd  at  ud- 
tænke en  Conslruction,  der  ikke  bliver  til  en  Umulighed  i  det  virkelige  Liv,  og 
det  forekommer  det  mig,  at  Smith  har  iiaaet.     Forsaavidt  han  ogsaa  ved 
i^vlnqueremerue  iiar  taokl  sig  Aarerne  i  øverste  iiskke  roede  hver  af  sin 
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I  a8  E.  Holflk  StMrknUiifr  md  de  Gtmlts  KiiøMkibe. 

MftDd.  da  er  4ift  nittUgt,  U  Imo  bar  Bit  1  tim  Biiiiaiiit:  mum  les  ikal  éif 
balde  ned  Bentya  ttt  diaee  ttibe  eg  ned  Heoain  Ui  den,  der  iMWde  eadni 
flere  EakUr  Aarar«  benarke,  at  ma»  Ingeelnde  med  Sikkeriieå  kee 
nøgle,  at  de  loiegate  Aaier  bave  wret  drafae  firan  ef  ancfe  end  een  Mand 
ved  bver;  li  bave  Inlei  Sled,  bveiaf  nan  beUmt  kea  tlntle  det,  eg  ted  de 
8Ube,  der  baide  meer  end  &  AøUter  Aanr,  ane  nan  nedvendigvlia  an- 
tage detMedaatie.  Hvad  dieee Geåoner  aagaær,  dn  endog  M^e  tUdetPlM- 
agligc^  da  er  dtt  elkbert,  at  bar  er  Meget,  een  det  er  nnekellgt  al  fwif^ 
eg  vere  Beietalngflr  en  den  en  lor  ifenenune,  til  ei  nen  deraf  kan  danne 
alg  ForeeUUiager  om  dem  Coottroctlon;  men  pea  den  enden  Me  ereSUdr^ 
atadetoe  altfor  besteinte,  til  at  vi  kuooe  benægte  deres  Eiisteole,  eg  en  den 
elerttB  af  dem  alle.  det  beKjendle  Skib  med  de  40  Hakker  Aarer,  eom  HeM 
nane  PhUopator  byggede  paa  Nileo,  hedder  det  ogsaa,  at  det  var  saa  godt 
een  nbevageUgt  eg  i  (i runden  kun  tU  Stads.  Hvad  der  paa  den  Maade  kan 
beve  været  construeret,  uden  at  det  er  kommet  ao  paa  at  bygge  et  virkelig 
brugeligt  Skib.  kan  det  kun  nytte  Lidet  at  gruble  over.  Ja  hvad  alle  dt  Skib« 
angaaer,  der  havde  meer  end  3  Hækker  Aarer,  er  det  værdt  at  lægge  Mærke 
til,  at  man  allerede  i  OldUdeo  opgav  dem  som  dnarlige  Søskibe,  og  at  flian 
derfor  fra  Augoatå  Tid  børte  op  med  at  bygge  aaadanne. 


Om  nigra  ståUen  i  Yergilii  Aeneu. 

Af  iX.  Témekimdh. 

Lib«  I.  1— S.     Arma  r immune  cano^  Troiae  qui  primus  ab  oris 
«     Italiam  J'ato  froJ'uy%it  Laviniaqiue  vtmi 
Litor€L 

t)  Atskillii;a  nyare  nttolkare  hafva  ttorttagil  dc  af  Hevne  och  Wagner  på 
båda  sidor  om  Jato  profugu*  utsatta  commata.  Sa  Forbigcr,  hvilken  viU  hån- 
fora  profufftu  Uli  TVoMM  ab  om,  och  Henry,  ten  båafftr  fata  Ull  wmnt,  hw- 
tlll  Tprofugué  skall  sloU  sIg  lå  nåTB,  ett  deeea  begge  ord  nflttaa  blMa  ett  be- 
grepp;  Jfr.  II,  200  improviårn  UtrbaU  fierftae  sager:  faic  ad  uånmgue  pm^ 
^ii^^l^  ^^tt^j^^t  ^^^^^^^^  ^J^^^^^^  ^j^J  ^^Rh^i^i^im  ^^jui^t  HKiife^t^t  ^tø^MBflt  ^K^tl^jt^M^  ^t^b^^^Kø^r 
llkfål  Agenaenllgen  ett  atlile  bee  Qalnliltanne  Inet  Or.  U,  8,  16  fft  aiMr- 

Omték  dne^eaalf f  vel  énwntyf/U^  eoconf,  fne  dygnendni.  ^SbigMnRhr 
Arma  9irumq%€  eano,  fnis  slhMl  øA  %^mm^m  perttnttt  tA  #»#  vtrv« 
IVetee  qui  primu9  ah  criåf  eC  kk  ifemei,  Ntm  øHamii  mBad  ett,  wdr 
»aii'el  fuam  wmAai  (•!  Benn,),  nen  di'aiiyMBwJaai  eaéwn  fuSa  wanann 
eadsei  mede  «erio  eenlÅmar  ventt  2Weje  /l#lt*«ei,  fnn  faHifaili'e  må  fau 
prøfu$U9  et ewawieiiei  iii monni,  ^/nøMet  ilnUnm  Laøinagua,  dWdb. 
Ob  ewidmyie  pwwwm  qaarto  profuguå,  dtktåå  Lavinaquø  aanit  iitmra^ 
M  tom  ent  éMtetio,  quia  md§  aUu9  iaaipk  wmmu,  Bbraf  ir  tidligt,  ett 
OnlotUlanus  ansett  fato  hura  till  profugria,  en  npplbttntng,  aem,  afvea  nMa 
den  auktoritet,  hvilken  naturligen  bor  tillerkannat  en  så  gmmmatlekt  kunoU: 
eeb  med  VeigtiU  sånger  fdrtrogen  skriUstiOlare,  eom  QnintiUenoa,  toide  lee» 
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tjana  foretrHdet  framfor  ofriga  åsigter  hårom.  Ty  alt  hanfora  profugus  tlll 
<tb  orii  synps  knappast  niojlipt  i  fdljd  af  dot  mrllnnstående,  slutmålet  utmår- 
kande.  Italiam;  ntt  dpremot  forhinda  det  med  renif  crr  en  ganska  hftr'd  kofl- 
strnktion  och  foraiileder  latt  en  origtig  uppfattnini;  af  primiu.  Ofh  dft  fato 
på  annat  sått  ån  det  sistnåmnda  omojliuen  kan  hora  till  både  jrrofugtu  och 
renit,  återstår  att  hånfora  det  andngen  till  vmit  eller  tlll  projuffn.t.  I  fdrra 
tallet  skulle  profugtu  komma  alt  stå  aldeles  ensaml  och  nåslan  ofverflodigt 
Satter  man  det  Ater,  såsom  Quinlillanus,  i  forbindelse  med  faio^  inaes  låtl, 
huru  som  skalden  velat  antyda,  alt  det  var  i  loljd  af  ftdetf?  Ivingande  magt, 
som  Aeneas  lemnadc  sitt  fadernesl.iDd  Jfr.  Servliis  v.  d.  si.:  Bene  addidit 
fato,  ne  videatur  mit  caujma  crintinui  patriam  deseniisite  aut  nari  imperii 
nipiditate.  Att  hårmed  skulle  vara  afsedt  all  våcka  medlidande  med  Aeneas, 
såsom  (iossrau  formodar.  vilja  vi  Icmna  derhån ;  omojliel  ar  del  icKe,  såsom 
man  kan  ofvertyaa  sig  af  en  jemforelse  med  borjan  af  3.  boken,  der  Aeneas 
framstalles  såsom  af  gudarnes  bud  drifven  från  sitt  fådernesland  i  begrcpp 
att  gå  oktada  6den  till  in6t«8.  Att  det  var  i  fdljd  af /ofum.  som  han  kom 
tiU  Italien  (ocnif)  år  follkomligt  sannt,  men  detu  behdfver  ej  nMvåndlgt 
Myekaa,  lå  nyofcet  Biiidre  som  reéan  i  fato  profugm  Ifgger  en  antydnifig 
••01  hAgre  magtere  ledntag.  M  gmné  af  ralifdt  tkil  tnee  fl  eåMea ,  all 
-erien  fato  profugm  bén  ]>å  det  nåmaite  med  hvarendm  IMtaidai;  hvad 
InlerpuDgeringen  angår  bevar  Mgan  derom  på  den  åtlgt,  man  I  albainhet 
hyier  om  aklUeteekoene  brvL 

2)  Redan  i  ildre  tider  aynee  man  hafva  aTåfvat  I  ovlithet  derom,  hora- 
vida  liaarten  Xaemiajiia  eller  Latmof^å  Tore  den  ritta.  Servlua  fftrUarar 
elg  beatimdt  Chr  Zatiinefa;  Lavinmqué  eeiiif  Itfora;  ktm  eMtea  Wia 

Mtem  Lamrmåmm  •  Imiro,  nMoiita  «  Xolino,  åmm  niqjfo  ■MjMriø  fetl  fnåHå 
wai^ÉMt  cieitatMi  eujfpsfet«  JVfCøB  Aøamww  n  £MiiHiit^t  hmiv  ^øimmi  JStff9 

mmmm  oeeepiL  åSt  md  Laukmm  Mmk  éieei%  ment  dSmi,  qhU  LmmMtwm.  Om 
irt  flv  åfPMi  med  Goaaran  antaga*  att  |il  fitata  iMllet  hår  iaaasJMmM»  odh 
faiftiii,  då  I  annat  Ml  Servil  yttrandecil  Nier  fårklam  elg,  tnna  vi  lått,  hora 
lign  del  nafMa  alållei  Imii  bevtaa  derfår.  att  Znaim'nw  heiac  Ltmmm,  då 
allt  synea.bero  på  en  aammaohlaDdning  af  de  båda  atåderna  Laurmtiåm  oeh 
reiiåiifciw,  aå  vidn  f|  någen'  vW  antaga,  att  Senrlna  hår  talar  om  hela  iandel, 
hvUkjet  luMippI  år  troligt,  då  språkanaleglen  Ofr>  Sehvegler  R.  G.  I.  p.  St9) 
och  traditionen  tala  deremet  Det  anfS&rda  stållet  synes  således  vara  ett  al 
de  många,  der  Servius  for  oss  vilse,  oeh  Ingalanda  bekrafla  tlHvaren  af  en 
Jdfonn  Lavimaii,  får  hvilken  oågot  »åkert  st6d  iogenstådes  llnneg.  Ty  hos 
•Invenalis  XII,  71  synes  man  med  fullt  skål  kunoa  efter  O.  Jahn  låsa  La- 
rnrno,  och  ProperUi  Lavmii  (II,  34,  64)  ir  tydligen  ^  LavlDlls,  då  HerUberc- 
argamentaUon  håremot  till  fullo  år  vederlagd  genom  de  af  Corssen  <(  her 
Aiissprache  etc.  II,  p,  163,  4)  anforda  exempel  på  en  sådan  vokalsamman- 
smallnlng.  Låtom  oss  nu  efterse,  hiinivida  de  auktoriteter,  som  Unnas  for 
lasarleii  Lavinafjue  aro  lillracklica  att  bekrafla  denna  forofriul  obeslyrkta 
form,  eller  om  den  andra  lasarleri  ar  ballre  beslyrkt  Vi  finna  då,  alt  de 
Vergilianska  handskrifterna,  nåstan  alla,  hafva  Lavinaque.  Likval  har  den 
vigtiga  Mediceué  a  pr.  m,  t,  som  bortlagits  af  m.  altera,  hvilket  synes 
haolyda  derpå,  att  någoo  correctur  fuooit  Syoiteaia  oågot  hård  och  derfore 
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M«l  «rd«i.  Mk  m  iMtat  gfwwnwit  nnpning  fdr  4cb  i  neHiikt  aTseenéft 
IHHai«  liMileii  Xaiiii«iMi  må*  fil  ivårighet  kuaa  anl^M.  lå»> 
aiCM  Xmkimi^uø  skyddM  iffMi  «f  éU  nyligea  anftoda  ttiltet  h— grtKm—w 
af  Maaiakta«  V«  PitoelaMM  VUl,  64  acli  A.  MIIm  X.  1«,  e. 
iBTiiiéa  vi,  att  datta  allUasi  fcaviaaode  kiafl  nUakaa  beijrdllgt  teaf;  m 
GaUtuf  liaaitm  Jmwiaiin  tjdUsea  miaia  kno  få  aiyatkrtfnlag.  Hm 
fl«gar  MBligaB  BieiMt  fMiaada:  JiEi|iit  «Ma  OM  viM  MaC, 


poeiau  ifti  gMadaai  aaié  flf^^v«*'  *irtpna(a3  diMrø  ar  tma 
mma  eoneadt  «olcf,  juoe  /acta  tpje  po«<«a  jctre  potmt,  sicut  VergiUuM  9cmU  ém 
Lonnie  tffidQ  øt  då  co^ta  ChaleicUceruL  iØCfta^    flinf  år  tydligt,  att 
Ilyginui  aatett  adjectivek  hiiledas  af  stadens  namn ,  som  boa  fconom  ir 

JUunmum,  oth  deraf  tt^er,  att  det  forrå  nodTåndigl  måste  hafra  varit  Lawi- 
mm^  Skulle  nigon  Uivånda*  att  stadens  namn  lika  val  kan  forete  eu  falsk 
låsart  {Lavinio  for  Lavtno],  så  svara  vi,  att  detta  ar  så  mycket  mindre  Irs* 
ligt,  som  ett  nastan  likartadt  och  kanske  hurifr&n  hamtadt  stille  forekommer 
hos  Diomedes  (p.  439  P..  KcWj  Lih  II.:  et  aliter  de  prvkf&i  dStfrnrnm^ 
cum  id  ^påod  poUerim  €tccidU  a$Ue  tempus  ascribitur,  ut 

Laviniague  vcnit 

li  tora. 

Lavinium  enim  nondum  erat,    cum  ad  Italiam  venit  Aeneas ,  och  dersta- 
des  orden  Laeiniaque  och  Lavinium  synas  fullt  sakra.    Dessa  båda  stållea 
synas  afvenledes  tiil  fuUu  kunna  vederlågga  det  Inkast.  som  någou  <ikuile 
kunna  gora,  ncniligeii  att  af  det  anforda,  dunkla  stallet  hos  Servius  så  myc^ 
ket  skulle  kunna  slutas,  att  ett  adjektivuni  Laviniui  fuunils.   som  betecknat 
landet  eller  folket  i  allmånhet,  och  alt  delta  af  Vergilius  anvandts.    1  sådaot 
fall  skulle  uemligen  ingen  prolepsid  linnas,  tveriemol  hvad  Hyginos  sager* 
o€b  så  mycken  trovårdighet  b6r  mon  vål  tiUtrkiaaa  ao  YecgilU  samtiding« 
om  hvars  lårdom,  forbiodeUe  med  skaldan  oab  bafcaotafcap  nai  hans  dikter 
BMii  eger  UUrickiig  kAsnaiaai  OCr«  Bai«hai4r        Lltt.  geach.  å.  AoL 
IM),  att  mail  iokø  anaar  konam  hafva  groft  Btfaiuglt  sig  I  filltlaiingcB  af 
BaeldaRa  audit  vaia,  Mdai  aan  4S«ttlaa  oah  Olomadaa  kålUl  Uam  åsigt  m 
gtdtb  TiU  da  akil,  ^  aa  mMti  liv  iiaartanXaawim^tie,  tilligga  irl  daa  liaa 
limiadaB.  m,  mtk  m  a4|aktlnim  Zmmm  faaalla,  Vamlliiia  akalla  danf 
bafto  kagigaat  aig  IT,  286  oali  I  MiUat  fir  dM  Mlilakt  miiita  lyakHia. 
▼araan: 

akimi: 

alNir«  vi  t«M  arkittoa,  att  danned  ilga  kavkMa. 


J»  48*  9:  JtJt  quu([uam  numen  JunonU  adoret 

Fracterea  aut  tupplcx  arui  impwiat  honorcmf 

Jla  ujut  aditoiariia  kafva  atter  Wagoar  antagfti ikaaitao  tdormt^ 
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<Éi  Mim  rftrni  prMimm  Mi  vuplir  «p  <rfjwiMr.  Mta  tntagaDde  »y- 
Ml  éMk  MUm  få  «n  B€g  Mtgiaad«  4å  «l|  mlogt  fUl  ftig«Uoii4A  uppviMt, 
All  pwKi—  tMndam  Mwåiåii  flir  ftUvnin  mi  medglftwi,  om«  dont  tkor 
aMIA  ti.  Ml  fimmMeii  UIummi  ttiOm  låøom  nlnuaiide,  wte  4el  att  b«r 
•Mwra  noUMmi  «|9r  twm,  tétMB  4«t  AUmHh  fwjuiw  vUtor.  Mm  efti 
MMl.  vMft  viBliøM,  «kil  flnot  den  •UmM  MiafMi  ll^uM  wlijvdør 
^iiitåttinin  O.  2;.1(K  te  vi  floM  laV«B^«  te  tlolenwttODif  8»» 

JBl  f  iittgiiMt  MfiMø^  i«ili#jiM  Ail#ra<l 

Qii«<l  non  mortalia  peefora  eo$i»f 
Auri  9acrm  /ame«^ 
DA  iMBdskriflerDa  kir  éfvereiisflåniiitndo  gifva  adoret^  vill  dit  ifMSr 
som  om  QuintiliaDOi>wlfgit  denM  liaåit  (och  således  AfYen  impotuU),  som 
dertill  finues  i  den  PRlatinska  Jemte  nåRra  andrn  liandskilftar  af  Vergilius. 
Och  alldcnstiind  Qaintliiani  vittneshord  Imrulinnan  miste  vara  synnerligen 
Tigtigl,  bor  det  hafva  yarit  mycket  Ulande  skal,  som  form&tt  Wagner  ntl 
upptaga  den  andra  iåsarten.  Lfitom  oss  sålonda  undersoka  dessa  skiil.  Forst 
moler  oss  då  haiidskriflcrnas  auktoritet,  men  emot  denna  står  Quiiililiani, 
hvilken  val  får  anses  niera  gnilande,  is>niiirhcl  som,  iiiligl  hvad  WayiMT 
«jelf  \isat  iQu.  Virg.  VI.  1),  vid  l\å  olika  verbolformer.  såsum  at  och  et,  eu 
miaskrifning  år  synnerligen  lutt,  hvilket  deremut  ej  galler  i  afseende  på. 
Quintilianus,  der  hlolt  en  form  forekomnier.     Men  del  llnnes  ell  annal  skal; 

sager  W asner:  Jtidicatiru«  in  tall  interrogatione  mirantU  eat  rd  indi^ian- 
Uif  Coliiunctil  ua  dubitantU ,  die  igitur  ponitur,  ubi  «i(jnificaniHs,  de  'juo  Loqua- 
VMtr,  id  Jieri  quideni  vel  Jieri  poase^  sed  viirari  not,  (pu/d  Jiat  ;  hk  auteni  undi- 
cat^  nvn  credere  noé  aliguid  jieri.  Denna  arcumentation  sjnes  Kif\a  vni  hån- 
den, utl  man  frånkanl  Uuintilianus  all  aukluritet  vid  forklaringen  af  detta 
atille.  Tv  om  man  ej  vill  anlaga.  att  denna  helt  och  hiUh  t  misstagit  sig, 
miste  man  naturligeu  lemna  all  lanke  derpå,  alt  hur  skulle  vara  Dttr>ckt 
fbnmdnm  {mirantia  ut).  Aterstår  således  all  i  orvereusstanimelse  med  hooom 
Mk  DiMMåea  «k  411  417  KeU)  Ub.  1.  i  det  omtvUtadB  ttttriaket  lolftflgft 
k^mtolmn  af  hmm  dtor  fdrtf^telm  ^ijftiatio).  Ja,  sager  kasahe  nfigoii, 
d«BM  UffUarUii  ir  rigtig:  ham  teaMH  vttKyafce«  geaon  Indiaatkvua  Mb 
igidUgM  ir  litaitra  Iwa.  Qsiotiliainii  UAtk,  ty  cMlMcaiM  aknlle  uUnirka 
Biiat  Ailt  aøMt  Mtai  irt  fi  aå  långt  iMa  att  BNdglf^  atti  vi  treilan 
FM«  alt  JndfaMtivaa  på  dalta  atilla  oai6|llgM  akaUa  AuMa  kalaeluia  Aørai. 
Kllar  »alialla  då  Ina  mbiiala  1  Aom  dartfvai;  att  mågmwmmtm  aboMadafria 
btMal  NaI  birtffar  han  kom  bkitt  «ttf|iaU  finmånm,  ai  hmnm.  Bmm. 
daiaMl  kan  bM  kiua  ACt ar  daa  liélua  mflilHhUfin.  att  iBgaa  abnUa  dyrba 
henna,  och  Just  an  aådan  betydalaa  bar  atiUet  Mad-  dan  bigata  firtiylalaa 
gdr  aig  namligan  lono  dM  JHømx  Uwnt  ahaHaBågoa  bidanaltar  dyrka  mig, 
1  hTilkan  friga  det  nekanda  avant  ligger  impUelta.  Nm.  Inrtadaa  ittarUgara, 
jnat  dH  ir  ortmllgl,  att  iaM  akirila  Itaha  aig  M||itgbilM  att  lake  vidare 
blifva  dyrkad.  VI  aiaia:  ingalonda;  ly  bm  niala  balinka,  aU  luno  Ular  I 
en  hogst  npfMad  alnnaaalinuilng  aab  I  fUUd  daaaf  éfvardrifver  såvål  for- 
håUaoden  som  uttryck,  och  Joil  darigMaaa  atiffar  ala  trede  tUl  den  grad« 
att  ban  liksom  drifves  med  vild  ttU  att  handia.  Ban  traaaaliller  aig  aiaaaa 
iMg  oQb  icaOlds  mat  Tto^am,  adl  Umad  atir  ifttt  vil  tiMaammaBi,  att 
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hon  såger  sig  gen^m  dMi  Wtn  fArddinjuInd  hoi  nMUptaltoiM.  Mn  dii 
detU  tal  om  høosM  UtflMMiMI  <Mh  f5iMimiMM  giOCT  ktatt  aoiw  to 
fArmettniingen,  att  bon  tknlte  glfyni  vita,  oeh  M  ir  toiiw  fllnmiWning  miå 
Allt,  tom  éevif  fUJer.  hfin  Mskhet  bon  itall  viti,  Ai  bott  gte  «K  fartvnw 
IVoJaneroa,  iiatttriigtTli  teta  tvMaiiAi  ^  aagar  affnr  éatt.  8MI0  |ag.  al|« 
bon,  llla  botagra  orif  af  IVilanoni^,  då  vat«  oekaå  abrt  på  m— nlitamM 
.dfiban  af  nlg.  nao  HbaHM  kooinMr  Man  att  •toaom  dac  aodan.  All  bas 
bUfvar  basagiad  i  ttrideo  g«r  oaMløan  Intet  tftt  satan,  ty  daMa  abar  9fimm 
an  bågra  magt  ån  bannaa  oab  fAfrntaatar  4  baanaa  bågtaøl  I  fdtbåUanda  tlB 
TmiuMnia. 

li»  iSå— 6S2:  £ee$  mUevi  eiapnu  Pyrrhi  de  caede  FoiiUlf, 
Unu§  naiorum  Priami^  per  teLoy  per  hostetf 

Porticibus  loug'iA  fuffit,  et  vacua  atria  histrat 
Sauciui.    IlUan  ardens  iufestu  vulnere  J'yrrhus 
Jmequitury  iani  ianu/ue  7nami  leiiel  et  preniit  hasta, 
Ut  taruieni  ante  octUos  evojiit  et  ara  parentump 
Coneidit  et  inxdto  vilavi  a^m  iangume  Judit, 

Vid  detta  stiille  hysa  utlolkarne  olika  meningar  om  bctydelsen  af  ordet 
premit  och  i  sammaiihang  dfrnird  derom,  hunivida  Polilcs  foll  i  foljd  af  del 
gamla  såret  eller  i  foljd  af  ett  nytt,  som  han  just  i  det  fikildradc  ugonhiirket 
€rh&ll.  For  vår  del  anse  vi,  att  denna  frågas  afuorande  ingtiliinda  beror  på 
den  betydelse  man  lillerkanner  premit.  Ty  anses  delta  stå  I  allmonnnre  l*«*- 
tydelse  ==•  urget,  instat,  så  ar  det  klart,  att  i  denne  vers  ej  innehålles  en 
skildring  af  dodsstdten.  Men  iika  litet  ur  detta  fnllet,  om  premit.  såsom 
vi  formoda  (jfr  IX.  3:J0),  star  f(»r  opprimit.  tramfigit ,  ty  till  detta  verbum 
likasom  till  det  foregående  bor  då  iam  iamgnc  banforas,  så  alt  ej  deo  ¥erk- 
iiga  handlingen  skildras,  ulan  blotl  den  skenbara;  jfr.: 

VI,  602,  3:    Quoe  guper  atra  sUex  iam  ium  iapiura  cadenti^me 
Imminet  auimilis. 

Men  det  oaktadt  behMva  vi  ^  anUga,  alt  Polites  foll  I  fåljd  af  det  fgrut 
•arbållna  såret.  Ty  det  tordo  ^1  aaia  tamligeo  ogpnakenilgt,  att»  når  il  ililwi 
fttm  aididfnr,  bnra  aam  Vyrrima  mad  kaaan.l  .band  fårfåHar  MMea,  aå 
alt  ban  I  bvarje  dgonbllab  Ifekaa  aå  boaom,  «øb  aadan  såger,  att,  når 
4attna  tammIt  1  fåiåldramaa  åayn,  dd  Ml  ban,  an  bvar  måila  tro,  att  dMa 
akadda  I  ttQd  af  «n  Jasl  då  baoam  bibragt  dådaatåt  Oab  tngalonåa  babåf- 
-var  akaMan  nttryBkligaa  akga,  att  daann  stftt  vaiUiøBn  då  gafli  baaom,  allden- 
4lund  ban  kan  anaa  datta  tnyn  fnlll  lUliiaUlgt  anlgrdi  ganom  dan  lårnim 
faH.  VI  vU^  4  lir  rlgtlgbuen  af  dan  åtfgt,  aom  antagar  att  nyl  air,  åbanpa 
Prfami  oid  I    ålS,  9r 

jwi  nali  aaran  ma  aefMM  Jsbna 
FkmH  o.  q. 

.ty  daaaa  akaAa  kmina  ftdtaa  på  att  annataålt,  oeb-  OnatlllM  daaanloaa  a^di 
4  dan  ttarfcaala  aMt,  btUkai  åfvan  gåtier.  aai  A— aai'  yttianda  I  v.  MS: 
CfnaUm  mU  ora  paintj  patrem  qai  oMrwMOl  md  øraa, 

men  vi  hemstålla  till  an  brar,  hurnvida  ej  scenen  fårolar  Oågat  ^rlda  aæn 
gripaode  och  efltektfullt.  om  stalden  låter  Pyrrhi  Ians  IraflTa  Polites  juil  Dår 
danne  konunlt  I  fdråidraniaa  åsyn,  så  att  dessa  ieka  blott  ae  haaa  dod,  iM 
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iNM  4tUim  MdimtagML  M,  MrigtiiMtt  Ulr  PriuMk  ti  vppnlad,  att 
hM  gltaoMr      MUMmI  mk  iMir  fiMi  liU  bUM. 


Ul,  380,  1 :    Pnneipio  JUUiøm,  jpMMR*ftt  uMi  røM  propSnfuoMt, 
Vkmoågite,  ^^nore,  jnnim  maMHiøre  poriui,  .... 

At  ittit  konntnlilMtr  OrUani  hår  4tii  kopnlattft  ttlteø  MtfAm  to 
ftrtttttiiliig  if  rtlallfiitttB,  I  dfli  dt  olllfga  éra  U:  tt  omw  porliM  iMfiiaM 
vitioot  iBvadtit  puBt.  M  tiltfagtdt  Iom^moim  tfcnNt  då  hiniida  dtipfi,  alt 
ptttet  4  i  ^tlfvt  vtrktt,  ntia  Uttt  tøUgt  AentM*  aivfattiiiiig  toto  tMtnt. 
Dtl  tyMt  dotk  4  btliAfllgt  att  tå  ArUaro  4ttta  ord,  om  man  aotagar,  atl 
én  kopolalif a  aalito  Miff It  gmmmatialL  biofdoad  deo  fftnfloidt.  eboni  den 
1  tanken  ftr  att  opflMta  tåiom  nodtroidoad,  enligt  ett  hto  Veigttiui  gaotka 
vanHgt  apfiUinik.  ^timn  tore  prvpmpuim,  vkmotgm  e.  t.  tkoUe  tåledet 
wm«BfBana  itrt  prop.  vMnot  portot  Inftdtnpamnt  eller  qoom  (tlqoidem) 
pant.  Atntna'  fiiraUlllnång  ntatUgen,  att  Kalien  («■  det  llaliao  alier  den 
del  deraf,  tom  htn  tdUt)  w  nårbtlågtt,  vliar  tig  Jott  deri,  tit  lian  bereder 
lig  atl  tegia  tilt  de  (tiU  Epirut)  aogrånmnde  bamnarna.  Exemplcn  på  po 
sAdao  bloffdniog  åro  hos  Vergilius  alltfor  talrlka  atl  hår  bchorva  anforns;  vi 
åinoja  OS8  med  att  niiaåciitle  en  kepolalivtalt*  f&rblndBlng  ntetl  en  teJaiiv- 
■alt  liånYlto  UU  VI.  349,  40: 

Namque  guhenuuism  WuUa  vi  /mp  fmn^lamm,,  i     ^  , 
Cid.dtUu§  katrebam  euåtos  eurt«agiic(  rt^t^^ti  .  ..^^ 
d.  V.  t,  eoMt  rt|tnt»  tamt  VI,  283.  4: 

ffunn  åedem  Somma  vxdgo 
Vcdta  iåuere  fetitmt,  JomiquA  9ub  gmnp^b^mt^  Aaqr^^^  ,,,, 
i-  e  (olUaqot  ~  hterentla. .  v       v,  \  > 


m,  8åg:  gVimeo  aitwiiw  jwwMi^  e<  vmligia  Jkmai, 

De  flesta  ul^ifvare  lasa  hår  hmhw,  som  ockiå  har  dt  bitla  haodakrifter- 
nas  auktoritet  fur  sig.  Den  andra  låaartea  mtmum  flnnea  Ukvll  I  Mediemu 
a  m.  2  och  eger  derforutnm  eK  tMEMrt  tIftgtMrd  Ur  tig,  ntmllgen  Qnln- 
tUitnl  VIII,  4.  24,  der  det  beler:  Nam  fnod  ilUid  mrptu  mmUe  eonei- 


TVttneo  momiti  pinuå  reptil  * 
■if  ftitr  enått  tydligeo  ott  buhiwi  4  kin  veto  mittkiMitag  lår 
atn  att  QnhttNlanot  a  litt  ttiUtlk  Otnna  låtart  tpntt-iNtn  i  tab  får  allg 
4iir  nto  Mt  Mi  god  tom  den  ondm.  Tid  bfUkon  man  tilt  f«yd  nndetnir- 
•lir  wmuttmm  olier  tMR.  Ty  kan  man  tåga  pamit  tmiiii  kmimm,  tå 
kan  man  yU  odL  eiga  |wmb»«miwbi  mgU  AomMi^  tåvMa  aom  bondtn.  med 
bnit  taibJtip  dtn  bimdt  n»nlgtfgt  tanlando  tiofVar  tig  ffom,  til  bahilier 
ett  ttid,  ooh  dma  otgioet  Jnat  af  Ullalanimen,  genom  tafUkon  don  tiåller 
ilg  1  lårMndeleo  mod  den  Ma  noiben  oeh  otitvtkar  dam  botkaønhel  mb 
da  hindtr.  tom  knnaa  mita  på  tigen.  ÅNon  oynat  granunatlaka  beiånklig- 
iMtrnppliifm  tig  mtt  tionn,  titom  alåendt  I  ttållet  Uri  viao  mtnn  fertor. 


Ti4itk  r«r  Pkil.  o|  r«d«p.  II.  1 1 
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JVf  93,  5:  £ffreffiam  vero  lattdem  et  spolia  ampla  rtfertit 

Tuque  puenfue  ttm*;  mcupxum  et  tnmtonMU  tiKMin, 
Dna  doio  divim  H  fsmma  tficta  duorum  ut 

Tolkninuni  af  onUt  mimen,  hxilket  i  srnnlica  hamlskriftcr  Mifvit  an(\rad: 
till  nomen,  har  f(iranl»'ilt  ej  riiiga  m('Min:;sHkilj;iklii:lu't.   Soinliua  (sa  Thiel  oth 
I.aclfwit:^  liiinfora  magn.  et  vxem.  uunien  s^asom   appttsiliun  lil  puertpte  tuvi 
Vi  lirnistalla  dock.  liiinivida  pj  del  kan  motn  crammatiska  »ivari^hf'ter  nif  ui- 
tai^a  on  si^dan  apposition  till  drt  cenom  fpie  vidhanL-da  />t/?r  af\rii*on) 
liiiriivida  rj  forl)indeIsen  refertis,  nna  -  si  -  ricta  est  blifvcr  nac(»l  hard.  Afvert 
anmSrka  vi  <*mot  denna  ftsict.  att  cenom  den  ironi,  som  sknllr  liL-ira  i  appo- 
sitionen m.  et  m.  mimen ,  upphilfdes  till  en  viss  irrnd  skSrpan  i  den  ft»rf- 
ijAendc,  hanfnlla  satsen:    Egregiam  .  .  ..  ty  for  en  sn  lumpen  andoniliulul 
som  Amor  d.1  sages  vnra,  kan  jn  en  sftdnn  segcr  vara  ratt  pnssande.  Andra 
ftter  tlllt&nkn  till  nu/men  ordet  vestrmn,  men  delta  s>nes  ej  falU  iiaturUirt 
supplms'  mr  det'  fdregående,  hcldst  som  den  fdljande  saUen  står  belt  allmiji 
och  blott  anger  motsatsen  mellan  gudar  oeb  mcniiifelkor.   EolilHt  ocb  im- 
ratlllgast  syAeK  derfSr«  tara  att  ftitta  mumm  alhnliit     vis,  potMtat  tnpmvm 
Vi  se  dft  1  meningen  magnum  —  «•<  att  aUmlint  begnifidaiide  af  dea  fSåiV' 
gående  meb'  speelella  satsen:   Inno  ytLnt  sig  nemllgen  hånftillt  6in  dca 
seger  %om  Tenas  oeh  hennes  son  tonnlt/  oéli  metlterar  sltt  hån  derned,  aN 
en  sådan  seger  omdjiigen  kan  bidraga  att  f6rhårllga  den  godemllga  tilghslwi 
och  magten.    Denna  nemligen  kan     timia  någon  glins  genom  en  aeger 
dfVer  en  mennlska,  och  ånnn  mindre  kan  dett«  bllffa  fiHet,  når  Ird  godooB- 
ligheter  besegra  en  gvrnno.  Det  år  således  derak  egenskap  af  gudomllghcter. 
som  g5r»  att  man  kan  håna  dem  lAr  dén  vumia  Iriiimfen.  En  llkartad  tanke 
flnnes  uttryckt  hos  Tlbnllas  1,  6,  8—4,  der  bim'  lilltalar  Amori 

Quid  tlbi  fomfuie  (ii).  mmm  puer)  meeum  e«tf  m  ^Ma  m^gna  aaf. 


Am  Ml  gang  Tkikjl  UtrM- 

Af  Aæ,  Amihu 


Mvnktitntht^  dihuktf  ^p^t^  dfsUftnui  o^asy  rat  iT'  ^fniågac  {v/u^o- 
Qtif  tots  ^vfjfAuxo$t  filtifiat  Maå»øwtift4mu^  o*^  DsHa  atålle  bar  Hr. 
ronferantar.MidTlg  I  ffftrsla  årg.  p.4l  af  denaa  Udskiift  inttrt  Mand  da  w 
JerturalcTltlska  problemor,  på  hvtlka  Inn  upprainar  yngre  pbUologer  att  fti^ 
s6ka  sig,  mod  antydning  af  pmmiaserna  får  stålleta  ftaUnJiig  och  å  hvad  af> 
seende  en  emendathMi  bår  anbrlngaa.  ILa  cfien  låsning  af  svårigbeteiiia  l 
stålleta  tolknhig  baalår  derati,  att  MII  ide  ti^titfe««  topfløma  dMm  fiåa 
det  fftrsta  membran,  fuftfu^t  tstlas  aåsam  pcsdlaat  tlU  aåiStnmfiims^  pt- 
nlleH  llll  Wyitå^ac  •iømtf  saml  øU/kM  utatrykaa.  Hårmed  ir  oek  dan  af 
sammanhanget  indlcerade  meningen  Tunnen.  Det  vlll  llkvål  synas  som  knnde 
och  borde  låsningen  med  samma  resoltat  ske  på  en  annan  våg  ån  genom  en 
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uppoll'riiiti  som  ickc  i  oåguii  niån  «tu(ijes  ar  trudilioiien.  Tillarveiit>rs  \iiiiifs 
dtsn  af  M.  uppvUade  aiiLilheseii  nllra  eiiklaAl  HCiiom  exeg€».  Jag  laiikcr  mig 
^(ålleU  lolkiiiii^  sA,  BU  ja^,  i  likhel  med  M.  raitar  ^v/ntj^ogdi  iÅmm  huraiute 
till  xaSnnajuii^aff  men  flldfins  såsom  molsvaroiide  oi-h  »>non>mt  med  ad*- 
xias  ocb  allUa  bestlumdl  geuom  ras  ^/nnigmf.  Del  år  mojilgt  alt  >id  deuiiu 
uppralliiiiiR  bcgrcppcns  auoniiiiiiu  kan  rorefalla  nauot  tviiiiueii.  i  del  man 
\ågar  cotistriiera  liihainnian  rir;  TjUértQns  ^kd^ag  .»mom  allribnl  och  hur- 
^udord  samt  ivfA<^.  xud^tøiafiiyn^y  rlinru  dessa  l>earepp  Alnardcra  sidaii  aro 
tran  hvarandni  åtskiljda;  men  detla  tnperhalon  ar  i  Ajelfva  verket  bluU  sken« 
iiarl  dnbbell  och  beislår  et^entliuen  dernti.  atl  ^vftrfo^iaf^  hvarpa  niulHallnin- 
^en  hvilnr,  icke  fhlt  m\  piats  symmetri.tkt  till  toif  tkifiovs  och  fnimi'or  xfr^*- 
ctautøai ,  ulan  tradl  intill  lat  fj^tjé(iaii  .som  ar  mntsalt  rac  hHp  JMvni.., 
.»amt  så  val  deritrenom  snm  uennm  den  sulunda  n(»pkomna  chia^tiska  f^tall« 
iilngeii  (idixini  fifiit^  w^fékifiovi  —  ^vfUfOQtit  roU  (tffi^.  fikuliag  vinner  star- 
karo  eftrrtryrk.  En  mot^vanuidc  annrdninc;  återllnno.^  ho.s  \enopli.  Anak  7, 
7,  24  o(i(U  Tcjy  ti  n  iffr  aty  fiarniovs  .  .  xal  drijuovg  rovi  koyovi  nkayto- 
uiyovi.  Knahanda  structur  forrter  afven  PIhI.  soph.  c  jovio  fity  KQft 
é^xo9ti(ftxoy  T;*tf  ttyQtti  to  fJiQOi  'f^coftty. 


Om  J.  Grimms  lydfremskydningslære 
(„die  Idatverschiebmig"). 

Tillæg  til  frem^lillingen  af  den  hojty-^kc  medlydsotdnlnu  s.  UU— 

Af  V,  A,  E,  Jessen. 


De  japheliskc  (.Japctinke")  cllor  ,,indo-curopæi8kc"  sprog;  san- 
*krit,  scud,  græ»k,  latin,  nlavisk,  ,,germautiik"  (d.  e.  tysk  og  nordisk), 
ogs^l  keltisk,  o.  fl.,  i  deres  ældste  skikkelser  sammenholdt  med  hver- 
andre ,    vi^er  at  det  grundsprog  hvorfra  de  or  udgået  har  havt  fol 
gendc  medlyd  (sc  8.  52  §  1): 

p  b  '  -  m  w 

t  d  -  -    8  -  '  -    I  r  n 


og  næppe  fler;  /*  vel  kun  i  forbindelserne  bh  dh  (j/i,  som  jeg  vil 
"krive  ^*  (t  fj  '^)»  —  Disse  3,  i  sanskrit  beilst  vedligeholdte,  forbin- 
delser går:    Aj  i  græsk  {tp  O-  ^)  og  delvis  i  latin  gennem  p  i  ic 


')  Dette  ftt>kke  rurud.sxtler  forkundskaber  i  snnuMi-nliunendo  :>prouvidensknli 
boA  læseren,  medens  de  ttvri^e  (illa'i;  til  den  phunetiskc  afliandlinc,  lige- 
som denno  »elv,  kun  kra^'ver  iagttagelscse\ne. 

^  Del  Ueat  af  g  opståede  åanskrit-Zi  lod  vist  </.  da  del  \;ir  stemmelyd. 
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over  til  /  (før8t  dvt  puncterede:  s.  54  §  G)  ^  Ar,  hvorefter  i  latin 
/r  vitlere  oni<l:iinieB  til  h  (ved  for  stor  mundåbning) ,  ft  til  /:  /cm 
/ores  /umus  (ved  for  ringe  åbning  af  læberne,  hvilket  lod  luften« 
gennemgang  blive  hørlig  samtidig  mellem  tunge  og  tænder  og  mel- 
lem liebeine,  hvorefter  tungens  opløftningsbevrogelso  efterhånden  for- 
»iiniteH,  så  kun  læbelyden  blev  tilovers,  en  omdannelsesm^de  der 
gentindes  andre  steder:  /ly  gothisk  />liuban;  i  engelske  almuemål, 
som  i  Suftblk,  Shropshire,  /islle  ==  thistle,  /reatcn  =  threaten^l 
H)  i  slavisk,  lettbk  og  litauisk,  germansk,  keltisk,  delvis  i  latin  og 
send,  enkeltTif  i  sonakrit  (dwira)  ved  udfald  n{  h  til  b  d  gt  fooder 
dér  ^ås;  demd  lalder  4e  taauMti  OMid  grnndlydene  6  d  ^  —  i 
gaimaiiiriL  å9g  hmm  4eNii,  da  bør  fmd^  d  g  s^måårn  ho|d«r  sig: 
tyak  MiMidéii,  gk  laojp,  mwa  §mtm  §fir  ov«t  ta  I  *»  Inmb,  lige* 
lOM  gMMMllyd  hl  ted  tjik  tet  btte^  ttdeafor  for^d  nUe 
kan  Ulv«  ttt  jrr  luunp?;  med«M  altw  gnindlyd  j>  t  k  UgeMM  (md- 
kagea  I  U  tk  U  åi  i  fidk,  Igrsk  sMk)  ijflJdm  bolder 
jMlb  kL  iilr»  uefti  men  doliii  går  over  til  eteoMMlyd  A  4  ^,  i  e|i- 
riodelig  ind^d:  tjtk  efter  riefan  bleiteoi  bred  Mer  neiier  (welgn 
engels,  og  tytk\  9gg  tysk  en^  itl.  16^,  måske  også  i  forijd:  åred 
ftege  gmåe  gore,  og  tiest,  Ted  forsdmmelse  ef  nSjegtig  lukniogsbe- 
vagelse,  til  J  p  k,  kvilket  k  flytter  videre  til  ki  /eder  Aom  eqgl. 
Mree  tre,  da  forlyd  p  i  nyere  skendinaviak,  andtagen  i  stedord 
og  „partikler"  som  dvL  dei  detf  er  bleven  til  t  ved  for  stsrk  tilslel' 
ning  nf  tungen  mod  tænder  eller  guMM,  hvorved  gmndlyden  er 
vendt  tilbage).  Omdajmelseroe  af  de  5  grundlyd  d  g^  p  t  k  er  tmr- 
lig  germanske,  om  de  end  delvis  eller  enkeltvis  findes  andensteds. 
Almindeligvis  er  da: 

isa  459789 


,,germaiisk**  p  t  h 

fæUe^apbetisk       /  p  k  (h) 


h  d  g 
b  I  k 


b'  «r  g' 
h  d  g 


hvilke  forbold  sndres  ved  hvert  sprogs  særlige  lydlove;  de  6  flsnts 
er,  selv  i  forlyd,  Ikke  enegyldige.*)  —  (Ligesom  i  det  fælleeger^ 
manske  gmndspfog  8^e  medlydsrække  f  p  k  (j^.  %  1}  ndvlklet 
fra  Iste  p  t  sUedes  senere  i  de  enkelte  genn*  sprog,  •  atter  ved 
forM  int  tillukning,  4de  v  &  g  fra  2den  h  d  g\  desuden  fira  S^je 
fra  for  dette  blev  tilå)  ved  btedgSrelse  d.  e.  overgang  til  stemme* 
lyd;  leddet  o  i  de  nyere  sprog  også  fra  tc^ 

Forholdet  mellem  de  germenske  raedlyd  og  de  bealagteds 
sprogs  er  fundet  og  først  fremsat  af  Besk;  det  gie.  nord.  sprogs 
oprdlse.  1818.  s.  169 — 71,  hvor  grmsk  er  lagt  til  grund,  da  indisk 
endnu  ikke  var  undersøgt;  tyskenie  tilregner  J.  Qrimra  udfindelsae, 


')  Af  urnndlyd  cT  knn  i  lalin  komme  b  :  ruier  ;  mellernicd :  samtidig  åbnings* 
bevægelse  af  lunge  og  læber  med  h  efter,  hvorpå  h  ug  tunj^ebevcgelseo 
forsdmtes. 

^  Smign.  med  explrne:  fViiter,  9éQa  /;>  mdåimi/Uy  s.  gi,  leyydCiv  difs 
yorp,  S.  bXd,  fiXamd^m,  harha?  tflpofAtn  xoryi>^»(,  piscis,  rvarfvf,  i> 
patha?  nlnrvt  øcfxxof,  nper,  fnm  ItintOf       prtba?  JtVT^f  W*<ff 
oculiu  Jaeut,  s.  pacr  kisnd^  kr,  coruu,  tQéis. 
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wm  MgD|  der  Dttrmeøt  l^jMiCdte  II  Qrintai  selv,  4t  4«l  «r  vitl 
M  b«D  kender  Raskt  tkrifttr,  og  den  nevnte  afiicUg.,  meget  godt. 
Bopp  bar  (vergl.  gram.  S  aiMg.  La.  119)  ydol  Baak  sin  ret  yed  at 
fremhmve  hans  pmrHett  Senere  fremstilliDger:  Westergåid  i  mém* 
d.  I.  soe.  d.  antiqinåres  du  nord  1840 — 44.  Muocb  i  Langet  norske 
ticUkr.  1850,  og  i  goU  forml.  Grimm  „deateche"  graik  eg  spracb- 
,^eachichte".  Bopp  vergl.  gram.  Graff  althochdeutscher  »prach- 
sdhiUz.  Pott  etym.  forschungen.  Scbleicber  forml.  d.  kircbeuslav. 
wpr.  Curtins  ^riech.  etym.  og  ,,aspiraten  d.  indogerm.  spr."  i  Auf- 
recbt  og  Kuhn's  zeitscbr.  f.  vergl.  sprachwiseensch.  2  bd.  1853. 
Rauuicr  aspiratioo  u.  lautverschiebuog.  Jeg  må  ber  være  yderlig 
kortfattet,  og  henviser  til  disse  forfattere,  især  Westerg&rd,  Graff, 
Curtius.  Grimm  har  ikke  fremhjulpet  denne  undersøgelse;  han  har 
kun  ført  den  i  det  værste  viiderede  ved  den  floskel  hvori  han  har 
villet  formulere  btVde  forhohlet  mellem  germanisk  og  andre  japbetiskc 
afNTOg  og  det  mellem  bojtysk  og  andre  germaniske. 

Ved  irematillingen  af  dette  sidste  forhold  er  deu  „guthoeli- 
dealieW  adlele  (s.  der  på  kunstig  måde  er  opstået  udenfor  de  hdj- 
tjeke  lendedele  efter  Weke  iMeelininger  im  begrtftveniee  bdjtyake 
Ijdynuéif  oe  eldelee  nvedkottnende ;  ligeeålidt  teger  Orimm  lieiMjB 
ti  de»  i  ais  „leat?eieehielnnige''-theoiL  Vi  hor  knn  med  de  virkelig 
h^il^d^e  lyd  et  ffif  (e.  ^M).^  Fenid  hmlhmvrni  ord  med  Myå  p 
ekwMe  ffter  dei  i^e  edviklede  ikke  let  vtintee  i  germenek,  og  io- 
dee  eUigevel  (pkje  iplnkke  pkir  pwmog  puig,  eiJgL  petk,  o.  It)  i 
otte  de  sidste  gem«  epreg,  men  er  ler  en  del  fremmede;  hronridt 
dette  gmlder  oei  dem  alle,  eller  om  nogen  er  indfødte  (med  gmad 
Ijé  p  uregelret  vedligeholdt,  med  jp  af  6,  eller  af  anden  niegelret 
opiindelee)  jbeberer  jeg  ikke  ber  at  indlade  mig  på  at  afgore,  da 
de  er  ældre  end  de  hojtyske  medlydsomdannclscr,  følgelig  m.  b.  t. 
disse  at  regn'e  ens  med  indfødte.  1)  der  til  nu  kun  bar  boldt 
sig  i  islandsk  og  engelsk,  går  i  bojtysk,  saksisk  (d.  e.  plattysk), 
nederlandsk,  og  (gennemgående  eller  delvis?)  i  nogle  sydengclsko 
dialecter,  over  til  Btemmelyii;  <f  (emlgn.  skrivemåden  dh  i  flere  old- 
tyske  mindesmærker:  t//*ri  -  -  dral)  og  derfra,  ved  for  stærk  tilslut- 
ning af  tungen  mod  tænder  elier  gumme,  til  d  (udlyd  t).  I  de 
øvrige  sprog  (allerede  i  gotisk?*))  bliver  f)  ligeledes  lil  å  i  ind-  og 
udlyd  (i  engelsk  vender  udlyden  senere  tilbage  til  ^;  oa/A  —  an- 
gels.  jI^,  men  i  forlyd  kun  i  stedord  og  partikler"  som  //*ou  that 
/Aerc;  denne  forlyd  å  er  i  ii^landsk  atter  trængt  tilbage  (Gislason 
frump.  §  41,  forml.  §  118,7),  men  i  dansk,  svensk,  norsk,  og  i  fri- 
sisk (Lyngby  s.  29)  blevet  til  d.*)  —  /  i  forlyd  og  indlyd  er  i 
h5jtyt(k,  (sakiisk?),  nederlendsk,  og  nogle  sydcngelske  dialecter,  lige- 
ledes blevet  blødere;  heraf  skriremåden  v  (na  nesten  fortrængt  i 
hojtysk),  hvormed  menes  enten  et  avagcrc  /,  ellery  som  I  eydengl. 
diaL»  virkelig  v\  blødgSrelsen  er  ikke  trmngt  såledee  igennem  som 
den  a£  p,  og  videre  flytning  til  5,  jmvnøidee  med  den  fra  ^  til 


1)  gotisk  retskrivning  er  i  dette  og  liere  puncter  iililsirækkelig.  .»ar, 
*)  r<ogie  engi.  dialecter  bar  d  for  skriftsprogels  iJi  kuu  i  slige  ord. 
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or  ufleblcren:  læbolyd  og  tnngelyd  følges  sjælden  nojc  ad.  I  dc 
ovrigc  sprog  (allerede  i  gotisk?)  bliver  /  til  v  kun  i  ind-  og  udlyd 
(isl.  lil/r  læs  ulvr)  (i  engelsk  og  frisisk  vender  udlyden  tilbage  til  /: 
wol/;  blodgjort  har  den  vist  været).  —  A'  blev  i  alle  sprogene: 
nlmindcligvis  svækket  til  h,  delvis  (ikke  i  forlyd)  blodgjort  til  g: 
gotisk  slaAnns  tauAaus  læs  slac/aus  tA^ans,  smlgn.  f.  ex.  augels.  ge- 
slo^en  getof/en  disse  fortidsformer  må  lyden,  efler  det  jævnløbende 
d  f.  ei.  i  geaniSeo,  senere  være  bleven  til  hvilken  Ijd  Vigeleém 
gælder  i  virkelig  iiiytytlc  ndlrf«?  getchla^n  geso^,  og  er  senen 
trøngt  iwi  i  mM  MUa^;  6Uipk  slaAMi  aiedsat  gisla^an).  — • 
ii)  b^d  ff  i  Ibrijfd  bliver  ttåeadt  I  elle  germ.  sprog,  også  hojtjsk, 
livor  de  dog  udtalés  Udi  liånlere,  hmef  er  konuieii  akrif^ofåte  f 
^  hver-lydea  er  li:  (I  måån  tM  nJtledé  m$a  i  velg  af  legnif: 
Qreff  6  blL)  og  deo  foffaen  ikke  ttalariodeiige  ^  9g  Ir'c,  kror  Ijém 
er  &  eg  ^:  |NHun  eel)  kan  lyde«  vedkemer  ee^  (Overgiag*  i 
de  andre  eprog:  ira  tiafyd  g  til  elier  I  forelik  til  da,  eller  i  bel- 
landek  til  og  de  »Idre  fra  ind-  og  adlyd  ^  il  ^,  tfl  v  (videre  w, 
eller,  i  engl.  i  udlyd,  ^/e),  ^,  ^  (videre  j),  wr  vi  her  beit 
fra;  d<;  sidste  findes  allerede  i  gotisk:  greé  Og  grq^  d.  «•  groe, 
htaatd  og  bau^  d.  e.  bå^,  gu<2a  og  ge^  d.  e.  gu^a,  ai^/an  og  aiAan  d. 
e.  æ^an^);  den  fra  6  til  9  findes  senere  i  nogle  hojtyske  dialeeter). 
—  3)  Særlig  hojtysk  er:  udvidelse  af  forlyd,  tildels  ind-  og  udlyd, 
p  t  k  iii  pf  (forhen  også  skrevet  ph:  phtLt^),  ts  (skrives  c),  hk  (skre- 
vet Icy  forhen  almindelig  ch  k'h:  cAalt"*)  —  cpkoinmct  ved  for  stærk 
luftfremdrivniug  i  oplukningsbeva^gelsen ;  og:  omdaiiuelse  af  ind-  og 
udlyd  p  t  k  til  /,  8  (skrives  sz  ss) ,  k  (skrevet  cA ,  forhen  også  hk 
h:  spre/iAan)  —  opkommet  ved  for  stærk  luftfrem^todniiig  i  tillnk- 
ningsbevægelseu,  hvorved  denne  svækkedes  og  forsomtcs;  indtræder 
altså  naturligvis  aldrig,  hvor  tillukningsbevægelsen  manglede  (s.  64 
§  25);  disse  3  lyd  skilte  sig  i  ældre  tysk  fra  andre  sprogs  /  «  A" 
ved  .storre  uddragning  (tidsmåh  8.61  § '22),  så  de  dannede  position, 
hvilket  efter  liapp  i  nogle  dialecter  endnu  gælder  om  dette  8\  heraf 
skiivem&den  sz  es  og  forhen  og  ff  hh,  ^Overgang  {  dansk  fit 
ind'  og  udlyd  p  t  k  gennem  b  d  g  X\\  t  &  g  vedrører  os  ikke  kef^ 
eedsie  den  engelske,  Mitke,  eTeDske  af  k  tU  f«,  n*  tt.).  —  De  le 


^)  p  t  c  [k]  var  eiigaiif,'  især  freniherskeiide  I  skrifter  fra  Si.  (iallon.  — 
Aoglc  \uUe  al  skrive  b,  d  \d{  p\,  g  cflcr  selvlyd  og  „liquida",  ellers  p  t 
kt  tå  at  efler  andre  medlyd  og  1  ssetnltigsfurlyd  isldre  p  og  d  ftildt  sam* 
iieo  i  tegnet  t:  piwe  hos  GratT  1.  s  LXX;  mindre  nojactii:  er  dettt 
brug  i  iVntkcrs  psalmeoversætlelsc.  —  Omveiidl  kan  begge  falde  snmmcD 
i  tef;iiei  d:  Haupls  2oiUcbr.  f.  deutschea  aitcrl.  7  ujj  8  bd.,  og  i  brud- 
slvkkir  på  kig.  bibl. 

-)  Du  delle  ^  (slignt)s  bugans)  ikke  kræver  æ  d  foian  sig,  må 'del  enten 
være  langt  yngre  end  det  af  eller  desuden  (snarest)  det  sidste  haTe 
vsiet  drø1)ellyd,  eller  a  d  Tsre  opstået,  da  lyden  endnu  var  ^.  • 

^  i  en  enkelt  dialect  skal  lyden  være  p-h. 

*)  med  h  mciiicb  iicr  A'.  —  1  mange  egne  synet  udtalen  nutildags  at  være 
k'ht  (i  nogle  blofrkr)  mod  Jnvnordnlng  ned  pf,  te .  —  1  M  kr  Im  er  ly- 
éw  kun  I  de  tydvoetllgsle  egne  åA,  ellers  k. 
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ftlags  (i  i  hojtysk,  eaksisk  og  nederlandsk,  det  fællesgcrmaniske  (<flg) 
og  det  af  fællci^pcrm.  f)  Wrei),  lyder  uu,  idetmindste  i  forlyd,  ens*); 
i  ældre  tid  bar  der  endnu  været  forskel:  det  sidste  var,  og  er  vel 
i  hojtysk  i  indlyd  endnu,  som  folpe  af  mellemleddet  &,  bloderc. 
Ved  det  latinske  alphubetB  overforelse  på  hojtyfsk ,  efter  at  a^ldrc  t 
var  omdannet ,  tildeltes  tegnet  t  den  hårdere  rf-lyd ,  tegnet  d  den 
blødere;  denne  tilfieldige  misvisniDg  må  lydiaren  se  bort  fra;  i  sak- 
sisk Pi;  nederlandsk,  hvor  den  virkelige  /-lyd  ikke  omdannedes,  kunde 
slig  misvisning  ikke  indtræde,  uagtet  også  i  dem  de  to  slags  d 
naturligvis  i  længere  tid  måtte  Ijde  noget  forskellig.  Lydene  b  g 
beholdt  efter  Umg  Taklen  deres  rette  tegn  (undtagen  i  et  par  ord: 
praebt  eni/;or),  idet  tegnet  h  øatte  ng  fa»t  for  lyden  Itk\  da  derimod 
lyden  pf  skriTes  p/y  bliver  der  i  forlyd  og  indlyd  ingen  brug  for 
blot  p  (uden  i '  nyere  .fremmede  cfrd^].  —  I  ndlyd  indtræder  bård 
lyd  for  blød,  hvormed  den"  leldre  'økrivebfug  stemmer;  I  forlyd  og 
indlyd  er: 

s  .      •       47    8     U      1  S  3 

fnUesgcrm.    p      t       k     b   4   g  f      p    h  {kJ 


linjtysk        pf/    ts§  Ikk 


b     d  g 


fip)    d  h 


De  særlig  hojtyske  omdannelser  (de  af  jp  /  Jc)  har  bidraget  deres  til 
.kojtyskens  ubehagelige  charakter,  der  ellers  ingenlunde  •  ligger  blot  i 
den  grimme  klang. 

J.  Grimm  vil  sammenfatte  forholdet  mellem  fælle^^japhetisk  (Isto 
trin)  og  fællesgermansk  (2det  trin)  og  forholdet  mellem  dette  og 
hojtysk  (3dje  trin)  i  følgende  formel: 

Iste  trin:  media      tennis  aspirata 

Sdettrin:  tennis     mspiiata  media 

3djetrin:  aspirata  media  tennis 
og  ser  i  de  heri  indeholdte  bevægelser  indenfor  en  trehed  en  natur- 
nødvendighed og  en  i  sig  fuldendt  krcsgang:  ,,wi(lernatiir]ieh  und 
ein  »pnuig,  den  auch  die  spraclie  mcidct,  wiire,  wenn  med.  in  asp., 
nsp.  in  ten.,  ten.  in  med.  gewandell  wcrdcn  sollte"  (en  „wideriiMliir- 
lichkeit"  som  sprogene  dog  tar  sig  den  fril)ed  at  begå,  og  det  sær- 
deles hyppig;  i  dansk  findes  alle  3  overgange).  „Ich  habc  gesagt, 
dasz  die  dritte  stnfe  den  kreislauf  abachliesze  .  •  .  weil  der  språch* 
gdst  seinen  lauf  vollbracbt  bat,  scbeint  er  nicbt  wieder  nen  begin- 
nen  zu  wollen.*'  Og  hvad  v9de  der  sprachgeist**  med  dette,  kres- 
løb?  det  .hænger  sammen  .,fmit  dem  gewaltigen  das  mittelalter 
erolbenden  vorschritt  and  freiheitsdrang  der  Dentschen**  (d.  e. 
geimaneme,  nordboerne  med);  „bis  fn  die  innersten  lånte  ihrcr 
spracbe  strebten  sie  vorwarts,  nnd  ich  wage  sogar  die  gnnst  der 
dem  hocbdentscben  stamme  vonngsweise  besehfødencn  berschaft  in 


I)  heraf  den  netymologiske  skrivemåde  lausend  /eutseh  (tillige  falsk  hensyn 

li  I  Touloner)  dos  werfhes. 
-)  hvor  der  vel  skrive«!,  mon  ikkf  mltido';  p:  r«»r  ,.wir  iloiiUrlic  kniiiirii  die 
rn)nz«»sisrhen  p  und  t  nie  lieruusbringeu   (Gulzingerj:  paar  udUiles  6uar, 
piiis         o.  s.  V. 
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anecblag  zu  bringen,  um  daraus  den  eintritt  der  zweitea  lautverschie- 
bung  herzuleiten"  (Hprachgesch.  s.  41(5.  426.  417*)).  —  Formlei) 
omsætter  hao  således  i  bogstaver  (s.  394): 


1)  b  p  ph 

2)  p  gh  b 
S)  pk  b  p 


g  k  dk 
h  €h  g 

ck  g  h 


d  i  A 
t  ih  d 
<l  d  i 


hvilket  han  nærmest  tænker  sig  virkeliggjort  i  forlyd,  hvor  han  strsks 
selv  må  Inde  den  lodrette  række  b  p  (ph)  falde  bort;  han  må  selv 
(I  de  lodrette  rækker)  indsætte  p  f  f  ^or  p  ph  og  k  h  h  for  k  ch 
</,  og  z  (or  th  i  d  t  th\  hermed  er  allerede  over  Va  af  det  hele  gSel 
istykkcr,  så  fornojelsen  ved  formlen:  med.  len.  asp.  bliver  temmelig 
tarvelig.    På  3dje  trin  passer  da:  ph  ^      .  g  .      ikke;  for  at 

få  resten:  .  .  ^,  ch  .  k,  ,  d  t,  til  at  passe,  kan  han  hverken  bruge 
,,guthochdeut8ch"  udtale,  hvor  kun  de  2  sidste  led  fd  tj  passer,  eller 
den  virkelig  hojtyske,  hvor  kun  næstsidste  led  (dj  passer;  men  må 
\y  til  et  par  okltyske  interlinearoversættclser,  de  eneste  rette  prøver 
på  ,,strengalthoehdeut8ch";  efter  deres  retskrivning  kunde  tilnøds  O 
led:  ph  ,  p,  ch  .  Å",  .  d  ty  siges  at  passe,  men  kun  tilsyneladende, 
da  deres  tilpasning  uf  det  latinske  alphabet  på  hojtysk  ikke  kan 
tages  tilfølge;  Graff  har  forlængesiden  tilintetgjort  phantasieme  om 
„atrengalthochdeutBch" ,  og  ingen  taler  mer  om  det,  uden  Grimin 
seW.  T  den  alinindeKge  retokiiYiUDg  passer  ddtt«  led,  <,  ligeledet 
kun  tilsyneledende,  da  lyden  er  il.  —  Men  om  få  denne  „ilreng- 
althebd.**  retslirivntng  knnde  kendes  gyldig  for  en  enkelt  looaldiilecl, 
eller  endog  almengyldig,  falder  G*t  „Uutverachiebnng'*  dog  eaniBien: 

1)  tre  rckker,  Itte,  8den,  5té,  er  som  sagt  gået  istjkker.  2)  over 
gang  fra  Iste  trins  asp.  til  3det*  trins  media  er  ikke  s»riig  genne* 
nisk,  fra  Sdet  trins  asp.  {Ji)  til  S^jes  media  ikke  amriig  hSjtjsk. 
3)  overgangene  til  9det  og  til  84fe  trin  er  uensartlsde;  Q.  sljnler 
dette  ved  idlevegne  for  formlens  „aspirata"  åt  indsfBtte  jiå  lå  oft  (d. 
e«  åå);  men  kvor  er  det  rigtig?  1ste  trins  »jasp.**'  er  M  då  på,  ikke 
ph  ih  hh  (der  måtte  ført  UI  tennis  på  2det  trin,  da  ovérgang  af  jih 
th  kh  til  media  netop  var  yiwidematiirlich*^.  2det  trins  „asp.*"  er  J 
p  k\  G.  synes  vel  at  mene  ph  th  kh,  men  det  er  splintergalt ;  og 
om  det  var  rigtig,  hjælper  det  ham  ikke  det  mindste;  for  han  skulde 
have  Iste  trins  bh  dh  gh  genfrcmbragt;  tager  han  ph  for  lige  godt 
med  bh^  så  må  han  også  lade  adskillelse  af  j»  og  6,  af  tenuis  og 
media,  falde,  hvormed  hans  formel  var  smukt  faren.  Ved  3dje  trins 
„asp."  pf  ts  k/c  og  /  8  A' ,  er  ikke  Iste  og  kun  stykkevis  2det  trins 
Msp.  genfrcmbragt.  Skal  to  og  «  være  „asp.**  i  hojtysk ,  må  det 
samme  gælde  i  de  andre  sprog,  hvorved  formlen  atter  er  ilde  stædt. 
G's  formel   kræver  at   bruge  ,,aspirata"  om   8  forhold:    1)  ph  th  kh 

2)  bh  dh  gh  3)  /  [)  k  4)  v  &  g  5)  pf  Ik  6)  ts  1)  s  8)  h;  sam- 
menblanding blot  af  de  to  første,  eller  af  de  to  næste,  er  aldeles 


*)  Jec  nn>nner  ikke  at  give  Citater  fra  tjrtk  i  oversstlelse;  eOlMleB  vilde 

svinde  i  simpel  dansk. 
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ens  med  sammenblanding  il  tenirft  og  media;  3dje,  4de,  7de,  8de 
forbold  skelner  G.  under  navnet  ,, spiranter**  stundom  fra  de  øTf|ge« 
denne  adikiilelse  tåler  hans  formel  heller  ikke.  Hvor  G.  kun  ser  eo 
3  bed,  bar  virkeligheden  4leddede  rækker.  —  Grimms  „lautverschie« 
baiig8*'-theori  er  ikke  blot,  som  GrafF  udhæver,  nnojagtig,  den  er 
meningsløs,  en  floskel,  der  slet  ingen  ting  udsiger,  langt  mindre 
indeholder  nogen  lov,  som  virkelighedea  véd  af  at  aige. 


RepliL 


RedactioDen  har  ikke  Tillet  nægte  at  optage  nedenstaaende 
Replik,  skjBiit  lir.  Professor  Linder  hverken  har  rokket  Hoved- 
resultatet af  Hr.  Docent  Cavallios  Kritik  eller  har  været  beret- 
tige t  til  al  bruge  Udtryk  som.  deai|  hvormed  lian  har  holegnoi 
sin  iVlodparL 

Eli  Herr  Cuvulliii,  Docent  i  Lund,  har,  efter  hvad  jai;  fur  någon  Ud  »eden 
rermunmlt,  g}ort  sig  det  omaket  att  I  Pdrata  Åruungen^  Tr(>4)eHåfle  af  »Tid* 

skrift  for  Phik)lo||i  og^tedauoi^ik-  in  malam  partern  anmåla  min  nfliandling 
•  De  rerum  ilisposifione  npnd  Antiphontcm  rt  Anddcidem«.  Som  han  furmod- 
ligen  ej  velal  &alla  de  samsta  anmarkningarne  i  borjan  ar  sin  anniulan,  vilje 
vi  for  roskuli  efterse,  hvilka  mårkeliga  tine;  de  kuniia  Innehålla.  Hau  sager 
p.  921: 

•I  anm.  157  till  g  24  af  Andoc.  Or.  I.  forsvarnr  fnrf  dm  vanliL-a  lasiirton 
a  fAt  xaTffyoQtjaay  med  det  fikålpt,  alt  talaren  i  niAnira  fail  rattar  sii;  efter 
hvardag»»pråkets  bruk'  —  en  forklaring,  som  grundar  »ig  på  den  obe\isade 
fomtsåttnlngsn,  att  man  i  Attiskt  hvardagsspråk  sade  wntyo^'ip  npé  f».« 

På  anmftlarens  aniuarkning  vill  det  bland  annat  svnas  som  om  det  af 
forul.«attninffar  funnes  ivu  slai;.  hvilka  vore  hevisade  ocii  obovlsade.  Vare 
dock  hårmed  huru  f^om  hcldst;  den,  som  sluderal  något  utOfver  elementår- 
kursen,  bor  kunna  på  e^en  band  dfvertyga  sig  om.  att  nttryeket  najtiyoqAp 
nwé  f»  hdr  UH  attiskt  hvardagsspråk.  Ett  exempel  derpå,  som  kan  rekom- 
menderas  tlll  Herr  C.s  kannedom,  ir  Meoand.  Gom.  Fragm.  CLXIl. 

Anford.  sid.  o.  fft^j.  yttrar  aomålaren: 

•Andoc.  I.  §  19.  anm.  156.  Med  fdrkastande  af  Wyttenbachs  conjectur: 
OSnt  yag  xai  dixaioy  AnoXoyttaf^at  ^  ayafitfiyi^ffxoyTa  rovi  noy  xariiyoftioy 
kHyovf  i^XiyxHP^  bibehåller  furf.  den  vanlii^a  lasarten  Ov  ya(^  xai  dixatoy 
et  eet.  oeb  fotlsr  det  Iiela  såsom  en  fråf^a.  'Quum',  sager  han,  'post  i^tkiy' 
jfMj»  slgnom  intirrogandi  posuerlmus.  »\  ante  iltkiyxi^p  Intelligetur  wm, 
eau-sa  iinii  orit.  eiir  verim  mutentur.  >(»nne  enini,  iiiquit  orator,  vel  (!)  jn- 
jiluni  fjit  ila  se  defendero,  nt  in  memoriam  rcvocet  refutandl  causa  ea,  quæ 
udversarii  dixerint.'  For  giltigheten  af  dcnna  forklaring  forutsattes  således, 
att  1  Grekiskan  en  ensam  Inflnitlvus  ntan  att  stå  i  forbindelse  med  ett  ver- 
hal-  eller  adjectiv-uttr\ck,  hvars  betydelae  af  en  rlktnini:,  verkan  eller  dylikt 
sådant  foranUder,  skulle  konna  utraiarka  en  foljd  eller  eu  afsigt  Forutsått- 
ningen  ar  falsk.* 
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Anmalitren  ar  ferm  i  forutsattningar  Tor  aiidras  rakning,  såsom  man  kan 
se.  Om  han  nnnars  Torutsatt  Tor  sig  sjeJf  den  kaiiia-dom  af  Grckiskt  6pråW- 
bruk,  alt  |>articipier  kunoa  ansluta  »g  såsom  beståmningsord  till  ett  anuat 
verbum  sålnnda«  atl  4e  utlrycka  ett  namiare  aogllVuide  eller  en  slags  spert-  1 
MatioD  af  den  dermed  betecknade  handlingen,  ex.:  ^/«ro  RTrtoiV,  iitatf  f^*** 
9V  To»  juu  rctf  9tut  av  MaratiQoi^t^  kiyovaa  ravri^  o.  s.  v.,  o.  8.  v.;  så  ha«Jf 
han  furfarit  m>ckct  båtlre.  Han  hade  då  insett,  atl  ntfafufun^axotfiae  tt> 
b6r  fittellgen  låsas)  utgAr  en  sidan  beståmoing  UU  ihteloy^M««,  oeh  att 
iftAiyx**"  Ater  referorar  sig  till  årafufit^axoptttc*  Den  latinska  dfVerjs^tt- 
niiiutii  af  stallet  hade  kunnat  vara  mora  •efterorden«,  såsom  del  heler,  ifall 
fur  en  vetenskapligt  underbygd  låsare  sådant  erfordrats.  Betråflande  ilen  io- 
flDitlvregel,  som  anmålaren  appståller,  tyckes  ban  hafva  lemnat  ar  sigte 
Grsclsmer  sådana  som  if^øi  ånntlp^  okiyov  déiPf  ixwf  ily«t  m.  fl. 

Med  snnima  håde  djupsynthet  och  sakerhet  ordar  Herr  C.  bland  mycfcet 
annal  i  sin  anmalan  vidare  om  huruiedes  ét  rtf  trtgoi  fiovloixo  t/nov  xaximw 

nohy  n  notfjaM  aya&op]  år  att  betrakla  sum  ett  fullgodt  attiskt  uttryck. 
om  bmket  af  optatlvoa  och  coDjuottlvtts  oo  att  1  ottnfcket  "jidPr  ^9'?«^  'i  i 
nfiuifiem*  ordet  fs^nt  »fSga  Ytl  passar  tHlsaminans  med  det  bettånitt  • 
nftto(}>jofot'* ,  m.  m. 

hedan  af  det  skål,  att  Herr  C.s  anmalao,  såvida  jag  aunars  riktigt  hedonit 
desB  anda,  mera  synes  r6fa  sig  Inom  det  Uandersjuka  in  dal  vetenakapli^ra 
Intiessets  område.  b6r  jag  lemna  kenne  ntao  afseendc.  Doek  ■anca  åoDV 
ett  skål  derliil.  Det  år  vlsscrllgen  sannt,  nit  en  under^okning,  som  ber6r  ett 
for  velcnskapcns  når^arande  slåndpunkt  tenimeligen  ohearhetadt  fait.  behof- 
Ycr  lieres  samverkan,  kråfver  vctcnskaplig  diskussion,  innan  hun  kan  vinna 
ett  lUlfiradssttllaiHle  resaltat,  med  afSeende  livarpå  mina  I  nårvarande  af- 
handling framlagda  bemodandcn  nalurligfvls  måstc  lemna  ånnu  mycket  6f^ 
rist  att  onska;  men  derom  inlåter  jag  mig  icke  i  taokeutbyte  med  oågOfi, 
hvilken  upptråder  såsom  en  Telenakaplig  oCverroage. 

Lund  den  13  Joli  1860. 

C.  W,  JLMør. 
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Af  åi.       JF.  J¥mizkorH, 

^aar  mao  bører  Danaidernes  Navn,  ledes  Tanken  nærmest 
tien  paa  deres  bekjendte  Straf.    Denne  Forestilling  har  været 

almiodelig  udbredt  i  den  senere  Oldtid. 

Audiat  Lyde  scelus  atque  notas 
virginum  poenas  et  inaoe  lymphæ 
dolium  fUndo  pereuntis  imo  (Hor.  Od.  III,  11). 
Om  OrpbeaSy  der  anraaber  Platos  Med  lidenhed,  hedder  det 
<0v.  Met  X,  43  flgg.): 

Talia  dicentem  nervosque  ad  verba  moventem 
exsancues  flebant  animæ,  nec  Tantalus  undam 
captavit  refugam,  stupuitque  hionis  orbis, 
nec  carpserc  jecur  volucres,  urnisque  vacarunt 
Bc  lides     ioqae  tuo  sedisti  Sisyphe  saio. 
Bos  Lukian  (Timon,  18)  sammenlignes  en  Ødelands  Penge- 
pung med  Danaidernes  Kar,  jo  hurtigere  Rigdommen  strømmer 
ind,   desto  hurtigere  øses  den  ud  igjen;   og  som  Lulvian  har 
den  nyere  Tid  jævnlig  brugt  Danaidernes  frugtesløse  Travlhed 
som  allegorisk  Betegning  for  spildt  Anslrengelse.  —  Poesien  bar 
videre  udført  og  benyttet  Forestillingen.   Det  er  bekjendt,  hvor- 
ledes Heiberg  lader  de  halvhundrede  Prindsesser  blive  hjulpne 
i  deres  Arbeide  af  dem,  som  her  paa  Jorden  med  agtværdig 
IMigtfølelse  og  Samfundsaand  have  udøvet  deres  borgerlige  Dyder 
uden  at  lade  sig  anf.egte  af  den  magre  lieenrad,  som  kaldes  Idee; 
og  saaledes  seer  man  da  Professores, 

Magistre,  Licentiater,  Doctores, 
1  hvert  et  Fag  de  Qeste  Skribenter, 
Poeter  1  Tusindtal,  Recensenter 
Og  Belletrister,  en  Masse  Studenter, 
Som  endog  har  ført  op  ved  fme  Baller 
Og  spilt  Comedie  taalelig  godt, 
kort  sai:t  hæderlige  Individer  af  enhver  Classe,  Åar  ud  og  Aar 
ind  i  Fællesskab  arbeide  paa  den  store  Samfundsopgave  at  fylde 
fiarret  med  den  hullede  Bund. 

I  Slutningen  af  Oldtiden  og  i  den  nyere  Tid  er  Forestil- 
lingen om  Danaiderne  fast  sammenvoxel  med  Foreslillingeu  om 


Saaledes  kaldes  Danaiderne  ogsaa  efter  deres  Farfader  Belos. 
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det  utætte  Kar.  Saameget  mere  forbauses  maa  ved  at  see ,  at 
hele  den  ældre  græske.  Tid  slet  ikke  bar  kjendt  Noget  til  de- 
rea  Straf.  I  den  opbevarede  Litteratur  er  Horata  deo  »Idata 
Forfatter,  hos  hvem  Danaidernes  Kar  omtales;  ikke  engang 
Virgil  nævner  det  i  6te  Bog  af  Æneiden  og  i  græske  Skrifter 
Onde  vi  del  ua.'ppe  for  hus  Lukian  og  Forfatteren  til  Diaio^eo 
Axiocbos. 

1  Odysseens  Ilte  Hog  omtales  Tantalos,  Sisyphos,  TitjroSi 
men  ikke  Danaiderne;  Pindar  nævner  Tantalos  og  Ixion,  men 
heller  ikke  han  tyender  Danaidernes  Straf. 

Delpheme  havde  ladet  Væggene  i  deres  Porsamlingshnos 

(Leschel  male  af  Polygnolos.    Han  havde  blandt  Andet  frem- 
stillet Odysseus'  Hesog  i  Hades'  Uige,  og  havde   i  a<lskillige 
Puiikn  r  al  veget  fra  Uomers  Fortælling.     Saaledes  fandtes  der 
paa  Maleriet  en  Figur,  Oknos,  som  flettede  et  Reb  af  Straa,  men 
ligesaa  hurtigt  han  flettede,  ligesaa  hurtigt  aad  et  Æsel  det, 
der  allerede  var  fletleL    Oknos*  Arbeide  minder  om  Dana- 
idernes, men  Danaiderne  selv  fhndtes  der  ikke.    ia  Polygnot 
har  endo^'  saa  lydeligt  som  iniilif^t  viist,   at  Danaidernes  Straf 
var  ham  ubekjendt.     »»Der  er  ogsaa  paa  Maleriet«,  siger  Pau- 
sanias  X,  Hl,   »et  Kar  og  en  gammel  Mand  og  en  Dreng, 
og  to  Kvinder,  den  ene  ung,  underneden  Klippen  (Sisyphos 
Klippe),  den  anden  ved  Siden  af  den  gamle  Mand  og  ham  lig 
i  Aar.    De  andre  bære  endnu  Vand,  men  den  gamle  Kones 
Kande  er  gaaet  i  Stykker,  og  hvad  der  er  tilbage  i  Skaaret, 
hebler  hun  igjen  ud  i  Karret.    Vi  torruode,  at  ogsaa  disse  hore 
til  dem,  der  ikke  have  viist  Ærefrygt  for  det,  som  loregaaer  i 
Eleusis.«    Polygnot  har  altsaa  vel  kjendt  en  Straf  i  Underver- 
denen, som  bestod  i  uheldig  Vandesning,  men  det  er  ikke  Da- 
naidernes*).  Ja  man  kan  endog  slutte  videre.    Pausanias  seer 
paa  en  Fremstilling  af  Underverdenen  el  Vandkar,  omgivet  af 
nogle  Personer,  hvis  Betydning  han  ikke  faller; 'at  han  snarere 
liavde  venlel  at  linde  Danaiderne  der,  siger  lian  ikke  nied  el 
Ord.   ^iaar  hertil  føfes,  al  han  omvendt  ved  adskillige  Leilig- 


Naar  K.  O.  Muller  i  sin  Archa  oloLir  n07  sicor:  •Danaiden  iind  Okno* 
S>nihol«'  (les  tliorichlcn  und  Irautii  iSiunes  bei  Polytjuot-.  saa  maa  del 
vifie  en  lapsus  nn'moriæ.  Don  lianile  Mand  og  Drengen  kunne  ikk<^ 
vuTP  Danaider;  og  mislykket  Osnini:  af  et  Kar  er  ikke  det  samme  som 
mishkket  Forsni:  i)aa  at  hide  el  Kar. —  I  senere  Tid  derimod  sMie<  Da- 
naider  i  I  iiderxerdtnen  al  være  fremstillede  paa  (ira\ malerier  og  Bas- 
reliefs.    K.  O.  Muller  Archæologie  der  Kunst  adic  \jdg.  §  3U7,  1. 
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lieder  nmer  Daoaoø  og  Dåaaideniei  mtn  aldrig  yttrer  Mogel 
om  deres  ^traf  efter  Deden,  eaa  naae  vi  slutte,  at  ban.  Ikke 
har  kjeodt  dette  Sagn;  og  dog  levede  han  ferst  henved  300 

Aar  efler  Clirisli  F«dsel,  var  vel  bevandret  i  Argos'  saavelsoin 
de  andre  græske  Landskabers  locale  Sagn,  liavde  en  ikke  ringe 
L^esning  i  SagnliUeratiiren  og  bavde^  studeret  Kunstvsrkeme  i 
alle  IlgDe  af  Gnekeoland.  Vi  kunne  saaledes  ikie  undre  #6, 
naar  vi  paa  Vaser  see  Underverdenen  med  alle  de  bekjendte 
Figurer,  Hades  og  Persephone,  Orpheus,  Herakles  med  Kerberos, 
Taotalos  og  Sisypbos  o.  s.  v.,  men  ingen  Danaider. 

Hvorledes  er  da*  Danaos*  og  bans  Dntlres  Historie  fortalt, 
naar  den  ikke  bar  endt  med  Dottrenes  Straf?  Svaret  findes  bos 
ApollodoroB,  hviB  korte  Fremstilling  (Bibi«  11,  1,  4-^5)  kan  sup^ 
plerea  med  spredte  Trek  hos  andre  Forfmtere  og  sandsynUgviis 
er  uddraget  af  et  gammelt  Epos,  DamotUea,  der  efter  tabula 
Borgiana  bar  bestaaet  af  5,600  Vers. 


Epapbos,  bedder  det,  var  Søn  af  Zeus  og  lo.  Hans  Datter 
Libye  blev  ved  Poseidon  Fader  til  Agtnior,  senere  Konge  i  i'bø- 
oicien,  og  til  Belos,  som  blev  bjemme  i  Libyen  og  ægtede  Nilens 
Datter  Ancbinoe.  De  fik  to  Sønner^  af  hvilke  Aigyptos  blev 
Hersker  i  Arabien  og  Fader  til  50  Sønner,  Banaos  fik  Herre- 
dømmet i  Libyen  og  blev  Fader  til  50  Døttre.  MeOem  Danaos 
og  Aigyptos  opstod  der  en  Krig,  i  bvilken  vi  maaé  tænke  os, 
at  de  oO  K\ inder  ruslede  sig  og  kjaiupede  som  MuMid.  I  det 
Mindste  nævner  Clemens  Alexandrinus  dem  blandt  Fortidens  tappre 
Kvinder  og  citerer  følgende  to  Vers  af  Forfatteren  til  Danais 
ii       JavMa  froi^Vog.  cl.  Al.  Strom.  IV.  'ep.  19). 

Kttl  foV       ninXiCorTO  difug  Javaolo  ^vjratQeg 
TiQoa^^sv  iv^QsTog  notafiov  NtU.oio  ai'axiog. 
Aigyptos  seirede,  og  Danaos  maatte  flygte:  Atbene  lijalp  barn  , 
og  lærte  ham  at  bygge  de  Indtil  blandt  .Menneskene  ukjeudte 
Skibe.    Skibet  førte  ham  først  til  Hbodoft,  hvor  han  ved  den 
senere*  By  Lindos  reiste  et  Tempel  for  sin  Beskytterinde  Atbene. 
Endelig  naaede  han  sin  Stammoder  los  Hjemstavn,  Argos,  hvis 
iiODge  Gelanor  overgav  ham  Kongemagten. 

Denne  sidste  Begivenhed  berettes  omstændeligere  hos  Pau- 


Eller  et  Sagn,  som  omtales  hos  Stnbo  e54 ,  havde  Øens  tre  Byer  faaet 
Navn  efter  tre  af  Danaos^  Døttre.  Efter  Herodot  2,  182  var  det  Døt- 
trene,  tom  havde  anlagt  den  findlske  Athenes  Temp^ 
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sanias  11,  19.  Danaos  viide  som  Ætling  af  Landets  gamle  Konge 
lnacho8  gjere  Fordring  paa  Herredømmet  Folket ,  der  skulde 
dømme  mellem  ham  og  den  herskende  Konge  Gelanor,  kunde 
ikke  finde ,  paa  hvilken  Side  Retten  w ,  og  bealutlede  at 

opsætte  Afgjørelsen  til  næste  Dag.  Da  man  saa  Morgeneo 
derefter  kom  sammen,  feer  netop  en  Ulv  ind  mod  en  Hjord, 
som  græssede  i  Nærheden  og  gav  sig  i  Kamp  med  T}rea. 
Denne  Kamp  blev  af  Folket  betragtet  som  et  Tegn,  sendt  fra 
Guderne.  .Ved  Tyren  tsnkte  de  sigGelanor,  ved  (ilven  Danaos, 
fordi  Ulven  ikke  ellers  levede  blandt  Mennpsker  og  Danaos  hid- 
til ikke  havde  levet  blandt  dem.  Olven  s«lrede;  følgelig  blev 
Danaos  Konge  og  reiste  af  Taknemmelighed  et  Tempel  lil  Ære 
for  Apollon  I.ykios  (Ulvesenderen). 

Herefter  følger  en  Episode ,  som  maa  have  været  meget 
populer  i  Oldtiden.  Foruden  ApoUodor  bar  ogsaa  Hyginoa  for- 
talt den;  Strabo  og  Pausanias  bentyde  til  den,  Aischyloa  bar 
behandlet  den  i  et  tabt  Sknespil,  formodentlig  et  Satyrdrama, 
en  Mængde  Vasemalerier  fremstille  Situaliouer  af  den,  og  Lu- 
kian  har  travesteret  den. 

Der  fortælles  nemlig,  at  Poseidon  var  bleven  forteroet  fordi 
Inachos,  der  skulde  dømme  mellem  ham  og  Here  om,  hvem  det 
argiviske  Land  skulde  tilhøre ,  havde  afgjort  Sagen  til  Fordeel 
for  Bere.  I  Vrede  havde  han  derpaa  udtørret  alle  .Floder  og 
Kilder,  og  da  Danaos  mange  Menneskeslægter  senere  kom  lil 
Landet,  led  det  endnu  under  Gudens  Forbandelse.  lian  ud- 
sendte jævnlig  sine  Døttre  ior  al  hente  Vand,  hvor  de  kunde 
fiofde  det.  En  af  dem,  Amymone,  flk  paa  en  saadan  Vaudria^ 
Øle  paa  en  Hjort,  efter  hvilken  hun  kastede  sit  Spyd.  Hun 
traf  feil,  og  Spydet  faldt  paa  en  sovende  Satyr.  Han  vaagnede 
derved  og  blev  strax  betaget  af  ustyrlig  Rjærlighed  til  den  unge 
Pige,  som  i  sin  Angst  paakaldle  Poseidon.  Denne  kom  og  turjog 
Satyren,  men  fordrede  nu  selv  Belnnning  for  sin  Fljælp,  og  A«iy- 
mone  lyttede  mere  villigt  tii  Havgudens  Ord  end  til  Satyrens, 
l  il  Løn  slog  han  med  sin  Klippe  i  Jorden  og  derved  fremsprang 
Kilderne  i  Lerne,  der  samlede  sig  til  en  Bæk  eller  lille  Flod, 
som  kaldtes  Amymone^). 


')  Amymooet  os  Poaetdoos  Søn  var  Naapllos,  Graadlægger  af  HavaesUden 
Nau^la  «g  Fader  til  Pakmedea.  Strabo  gjer  p.  378  rigUg  opmcrksoio 
paa  deo  ehronologUke  Uovereenaatemmelae  i  Sagnene:  Palamedes,  Deel- 
tager  1  den  Ircilanake  Krig,  er  Sønneton  af  en  Danaide;  men  tnt  ea 
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Aigyptos*  Sønoer  vare  imidlertid  ikke  lilfredse  med  at  have 
foijaitei  DaDaoB  og  hans  Døitre  fra  Libyen.  De  fulgte  efter 
dem  OTcr  Ha?et  til  Argos.  Dog  ftremkom  de  med  et  Fredsfor- 
alag,  hforefter  de  skolde  have  Danaiderne  til  Ægte.  Daoaos 

troer  ikke  Freden  og  er  desuden  endnu  forbittret  over  sin  nød* 
tvungne  Flugt;  dog  er  han  nødsaget  til  at  indvillige  i  Bryllup- 
pet og  fordeler  sine  50  Døttre  til  de  50  Brodersønner.  Derpaa 
hoilideligtiokles  Bryllupsfesten,  men  Faderen  giver  hemmeligt 
sine  Døttre  Dolke,  hvormed  de  om  Natten  drsbe  deres  Brod- 
gomme.  Kno  Hypemmestra  skaaner  Lynkeus,  idet  bon  dog  be- 
varer sig  selv  som  Mø.  Til  Straf  holder  Danaos  hende  i  Fæng- 
sel; sine  øvrige  Døttre  befaler  han  at  ned^Tave  de  dræble  Mænds 
Hoveder  i  Jjerne;  Kroppene  blive  paa  sædvanlig  Viis  begravede 
foran  Byen. 

Herroed  er  Danaos  og  Danaidernes  Nød  endt.  Zens  selv 
beCsler  Hermes  og  Athene  ved  hellig  Renselse  at  aftvætte  den 
Blodbesmittelse,  der  klæber  ved  Døttrenes  Hænder.  Faderen  kan 

altsaa  tænke  paa  at  bortgifte  dem  efter  e^?et  Tykke,  flan  indbyder 
til  festlige  Væddekampe,  og  Seierherrerne  faae  da  Kongens  Døttre 
som  Kampløn.  Ogsaa  for  Uypermnestra  faaer  Begivenheden  et 
lykkeligt  Udfald.  Hun  bliver  løsladt  af  Fængslet  og  faaer  Lov  til 
al  leve  som  Lynkeos*  Hostro;  Ja  Lynkeos  arver  endog  Konge- 
magten efter  Danaos,  og  fra  ham  og  Hypermnestra  nedstamme 
Landets  Ronger,  og  Helte  som  Perseus  og  Herakles.  Om  de  andre 
Dottres  Efterkommere  tales  ikke,  men  man  maa  troe,  at  Lan- 
dets meest  anseete  Slægter  t^eoktes  at  nedstamme  fra  dem. 


Danaos  firemtræder  i  hele  dette  Sagn  som  Gudernes  Ynd- 
ling. Han  maa  vel  til  en  Tid  odstaae  Forfélgelse  og  Efterstræ- 
belser.   Men  det  er  jo  saa  Menneskenes  Lod:  knn  Onderne 

leve  uden  Sorjzer.  De  lykkelige  Menneskers  Begunstifrelse  be- 
staaer  kun  deri,  at  Guderne  dem  Held  til  at  besejre  Hin- 
dringerne, og  Danaos  bliver  paa  ethvert  Punkt  hjulpet  af  Gu- 
derne. Athene  lærer  ham  at  bygge  Skibe,  Apollo  skalfer  ham 
Kongemagten  i  Argos,  Poseidon  har  ikke  blot  ladet  ham  lykke* 
ligt  naae  sin  Stammoders  Hjemstavn,  men  af  Elskov  til  hans 
Dalter  borttager  han  den  Plafre,  som  før  lians  Ankomst  bar  hvi- 
let  over  Landet.    Da  Fjenderne  forfølge  ham,  give  Guderne 

anden  Danaide,  Ihpcrmnestra ,  er  der  adskillige  Menneskeslægter  ned  til 
Perseus,  fra  ham  flere  Led  til  Herakles,  og  denne  var  død  før  Toget  mod 
Troja. 
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ham  Held  til  at  dræbe  dem  ved  List,  op  forsaavidt  Drabet  dog 
efterlader  nogen  Besmittelse  for  dem,  der  liave  udøvet  det,  sat 
rense  salve  Guderne  dem  for  al  Brøde.  De  pragtfulda  Fcstiege 
og  den  nye  Bryllupabaitid  danne  en  {Mssende  Slutning  tO  hele 
Portællingen,  og  der  aabnes  Udsigt  tii  en  stolt  Fremtfd  for  Lio- 
det  derved,  al  det  ene  nnulepar  er  Herakles'  Stamforældre. 

Hvor  gammelt  dette  Sagn  er,  lader  sig  vanskeligt  afgjflre. 
Hvad  vi  sikkert  vide,  er,  at  Findar  har  kjendt  det,  og  kjendt 
det  i  den  Form,  hvorefter.  Danaideroe  paany  bortgiftes  ved 
Vaddehampe;  og  heri  ligger  tydeligt,  at  der  iiogen  Tale  km 
vnre  om  Straf  efter  Døden ;  thi  naar  Sagnet  vilde  have  Danaiderne 
strafTede,  saa  vilde  det  lade  Gjengjældelen  følge  strax  efter  Gjer- 
ningen  og  ikke  sætte  Bryllupsfest  og  Liv  som  Hustruer  i  nyt 
Ægteskab  mellem  Brøden  og  Straffen. 

Pindars  Hentydning  til  Sagnet  findes  i  den  9ende  pytbiske 
Ode.v.  112  figg.  Det  hedder  der  om  en  Libyer,  hvis  Datter 
havde  naaet  den  Alder,  at  Faderen  kunde  tænke  paa  hendes 
Bryllup: 

åxovcey  Javnor  not  iv  "Agysi 

Alvrawv  yafåøtr  itmufév  'yag  mavttx  xoqop  tifgpMw 
Ovi'  d*dédXoiq  ixiXévCsy  åiaxgtvat  noddiv^ 

Homer  derimod  kjender  ikke  engang  Navnet  Danaoa;  han 
Jgender  kun  Navnet  Jdwctoi  som  Betegnelse  for  det  samme 
Folk,  der  ogsaa  kaldes  ^^gretot.  En  senere  Tid  har  da  op- 
digtet en  Stamfader  for  delle  Tolk,  liiiesom  Hellen  bliver  Hel- 
lenernes Slamfader,  Tyrrlien  og  Lydos  Tyrrheuers  og  Lyder?, 
Doros  og  Ion  Horers  og  Joners  o.  s.  v.  Danaos'  Betydning  ei 
ogsaa  opfattet  saaledes  af  fiuripides  i  et  Fragment  som  citerei 
af  Strabo  371: 

JavaovQ  xaXelai^at  vo^ov  i^^rjx'  di'  EXkctåa* 
Vi  kunne  teiiirnelig  sikkert  slutte  os  til,  at  denne  Stamfader 
er  tildigtet  efter  Pelopidemes  Dage,  paa  en  Tid,  da  Herskli* 
der  vare  Landets  Konger;  thi  ellers  vilde  man  have  gjori  bam 

til  Agamemnons  Stamfader,  og  ikke  til  Herakles*.   Dette  stem* 

mer  ogsaa  gaubke  &ammeu  med,  at  Homer  ikke  endnu  kjeoder 
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hans  Navn,  hvorimod  Pindar  omtaler  Sa^^net  som  vel  bekjeudt, 
ja  endog  saa  vel  bekjendt  i  sine  Enkeltheder,  at  han  kan  nævne 
de  48  Døttre  og  8aa  lade  Tilhørerne  eluUe  sig  til,  hvorfor  de 
to  (oaturligyiis  Amymone  og  Hypemmestra)  iUe  tælles  med. 

Til  Sagnet,  som  det  her  er  fortalt,  og  som  det  formodent* 
Hg  har  været  fremstillet  i  det  allerede  oniliilte  episke  Diirt,  l)a- 
nais,  slutter  sig  den  locale  Tradition,  som  dt  ii  lindes  hos  Pau- 
sanias  og  Strabo.  Overalt  paaviste  man  Spor  af  Landets  Heros 
Og  hnna  Døttre.  Ved  ^Anif^^nM^  ndenfor  Lerne  vare  d<^  føret 
atøgne  i  Land.  og  ved  L^rkeia  paavietee  det  Sted,  hvor  Lynketts 
havde  tandt  en  Baun'  for  at  underrette  sin  Hustm  om  sin  lyk« 
kelige  Flugt.  Borgen,  Larissa,  var  anlagt  al"  Danaos,  og  hans 
Grav  fandtes  paa  Torvet.  Ved  Opgangen  til  Akropolis  saae  man 
et  Mindesmærke  for  Aigyptiaderue ,  hvis  Hoveder  laae  begra^ 
vade  der,  medens  Kroppene  vare  kastede  i  Lerne').  Apollo 
Lykios*  Tempel  var  hygget  af  Danaos,  og  i  det  fandtes  Danaos' 
Thronstol  og  en  Aphrodltestatue  indviet  af  Hypermnestra.  Ved 
Strandbredden  udrntor  Lerne  var  et  Sleenbillede  af  Aphrodite, 
som  skulde  xa^re  opstillet  af  Danaiderne,  og  et  Atheneteiupel 
ved  Floden  Pontinos  var  bygget  af  Danaos.  Men  en  Velgjer- 
oing  af  Danaos  og  hans  Døttre,  som  is^r  var  af  stor  Betyd* 
aing,  var  Landets  Forsyning  med  Vand.  Hos  Homer  (11.  4, 
177)  tales  om  ''Aqy^^  nolvålip$o¥>  Af  Pausanias  (2,  15)  vide  vi, 
at  oin  Sunmieren  udlorrede  de  fleste  Floder,  endog  Inachos,  og 
i  Byens  umiddelbare  jNterhed  fandtes  der  iugen  rindende  Strøm. 
Og  dog  var  Staden  i  senere  Tider  saa  vel  forsynet  med  Vand, 
«t  Straho  ikke  kan  forstaae,  hvorledes  Homer  har  kunnet  falde 
paa  at  kalde  Landet  tørstigt  (Pag.  370).  To  Ting  afhjalp  nem-* 
lig  Manglen:  for  det  første  den  nærliggende,  bestandig  strøm- 
jjiende  Flod,  Lerne  eller  Amymone,  som  jo  efter  Sagnet  skyldte 
Danaos'  Datter  sin  Oprindelse ;  og  dernæst  en  Mængde  Brønde/ 
i  selve  Byen,  som  havde  rigeligt  Vand  tæt  ved  Jordens  Over- 
flade. Disse.  Drønde  henferte  man  til  Danaiderne ,  og  Strabo 
citerer  derom  følgende  Verslinie: 

Især  betragtede  man  lire  af  dem  som  hellige,  rimeiigviis  de  iire 


Hos  Apollodor  var,  som  allerede  omtalt,  omvandt,  Hovederne  I  Lerne, 
Kroppene  fonn  By«n.  Udtrykket  ngo  tis  noJUmt  om  det,  aom  ber  iwa 
at  bavn  varet  Opgangen  til  AkropoUa,  viur,  at  ApoUodon  Kilda  har 
vaint  temmelig  gammel. 
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først  gravede ,  idet  man  under  den  store  Vandrigdom  Usniie 
sig  tilbage  i  VandmaDglens  Dage  (iy  évno^lq  védtm'  ttno^ar 
iiaarovtéfh  Plinius  derimod  66)  nævner  Danaos  selv  som 
den  fønte  Opfinder  af  Brønde,  og  hermed  stemmer  den  anden 
Form,  hvorunder  idet  nylig  nøvnte  Vers  citeres: 

*L4Qyoc  awå^ov  iir  Aavttéq  nott^sy  hnfåffOP, 
Hvilken  af  disse  to  Beretninger  man  følger,  er  nogenlunde 
ligegyldigt;  Slægten,  hvad  enten  det  nu  er  Faderen  eller  Det- 
trene,  havde  slgænket  Landet  denne  Velsignelse.  —  Endou  ea 
Institution  roaa  nævnes.  Herodot  fortæller  2,  171 ,  at  det  vir 
Danaiderne,  som  i  Peloponnes  havde  indført  I)emeter8  Mysterier 
og  Thesmophoriefesten.  Det  kan  iltke  sees,  om  ban  heri  føl- 
ger argivisk  Tradition  eller  Conjecturer  af  ham  selv  eller  ægyp- 
tiske Præster;  men  livad  der  sees,  er  Tilbøieliglieden  hos  den  En»» 
elier  den  Anden  til  at  hentore  ældgamle  Skikke  Ul  Danaiderne, 
der  altsaa  ogsaa  her  fremtræde  som  Cuiturens  Grundlæggere  eg 
Landets  Velgjerere. 


Hvorledes  er  da  Forestillingen  om  deres  Straf  efter  Døden 

opstaaet,  og  hvorledes  er  den  motiveret?  Uyginus  lover  at  be- 
svare vort  Spergsmaal,  idet  hans  16Bnde  Fabel,  Danaus,  ender 
med  følgende  Ord:  »Ob  id  celeræ  dicuntur  apud  inferos  aquam 
in  dolium  pertusum  ingerere,  Hypermnestræ  et  Lynceo  fanum 
fåctum  est.«  Vi  maae  altsaa  betragte  hans  Fortælling  fra  Begyn- 
delsen. •ÆgypluSf*  siger  han,  •vUdé  dræbe  nn  Broder  og 
hans  Dettrey  for  alene  at  komme  i  Besiddelse  af  Fædreneriget; 
han  forlangte  Broderens  Dottre  til  Hustruer  for  sine  Sortner.* 
Det  seer  vidunderligt  ud.  Dem  man  vil  dræbe,  vil  man  ikke 
have  til  Svigerdetlre,  og  dem,  man  vil  have  til  Svigerdøllre,  vil 
man  ikke  dræbe.  Hvis  her  ikke  er  en  Sammenblanding  af  le 
\ Beretninger,  saa  ligger  heri  et  Forræderi  ftn,  Ægyptus*  Side^ 
som  er  langt  forfærdeligere  end  Danaus*  senere;  thi  denne 
maatte  nødtvungen  indvillige  i  Ilrylluppet;  Ægyplus  kommer 
derimod  af  sig  selv  med  Tilbudet,  og  lægger  dog  an  paa  al 
dræbe  s^e  Svigerdøttre.  »Minerva  hygger  da  det  fereie 
Hl  ham.*  Altsaa  er  han  Gudernes  Yndling.  *ÆgyplmB  smtéu 
eme  Sønner  ud  for  ai  forfølge  Broderen  og  befalede  dem  emim 
al  dræbe  Danaue  eller  aldrig  mere  komme  for  hane  i^'ne.«  Efter 
en  saadan  Begyudelse  fra  Broderen  og  haus  Slugt  er  da  Da- 
naus efter  græsk  saavelsom  efter  andre  ISalioners  Mening  vel 
beretliget  til  at  øve  Gjeugjældel&ej  og  da  han  saae,  at  ban  ikke 
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kunde  forsvare  sig  med  Magt,  var  det  Daturligt,  at  han  tog  sin 
Tilflugt  til  List.  Naar  altsaa  Hyginus  dog  lader  Døttrene  (mærk- 
værdigt nok  ikke  Faderen  med)  straffes  i  Underverdenen ,  saa 
maa  han  have  sammenblandet  to  forskjellige  Former  af  Sagnet  og 
laget  det  meest  Pikante  af  dem  begge,  uden  at  tænke  paa,  at  der 
skulde  være  indre  Sammenhæng  mellem  Begyndelse  og  Ende. 

Der  tilbyder  sig  nu  en  anden  Vei  til  Forklaring  af,  hvorledes 
Danaidernes  Kar  er  kommet  ind  i  Sagnet.  Man  har  nemlig  taget 
sin  Tilflugt  til  den  nyere  mylhologiske  Forsknings  natursymbolske 
Betragtning.  Danaiderne,  siger  man,  ere  egentlig  Kildenym- 
pher,  »und  zwar  scheint  es  in  Argos  eine  alle  Darstellung  ge- 
geben  zu  haben,  wo  sie  mit  zerlocherlen  Gefåssen  Wasser 
8cb6pflen,  ohne  Zweifel  um  die  Natur  dieser  Quellen,  deren 
Wasser  im  Sommer  versiegle,  auszudrucken.«  Deraf  er  da  Fore- 
stillingen om  det  bundløse  Kar  opslaaet.  (Preller.) 

Her  er  en  lille  llnøiaglighed  i  et  uvæsentligt  Punkt.  Fore- 
stillingen om  el  bundløst  Kar,  hvori  Vandet  heldea^  kan  ikke 
godt  være  opslaaet  af  Billeder,  hvor  Danaiderne  øse  Vand  med 
sprukne  Kander.  Hypolhesen  maa  forandres  en  lille  Smule,  for 
al  kunne  anvendes.  Men  hvorpaa  støtter  den  sig?  »Dargestellt 
wurden  sie  als  wasserschopfende  INymphen,  wie  verschiedene 
anmuthigen  Statuen  der  Art  in  mehreren  Wiederholungen  er- 
halten  sind.«  IJvor  omtales  da  disse  Statuer  og  hvor  findes  de? 
Hos  de  romerske  Elegikere  nævnes  flere  Gange  Danaidestaluer 
mellem  Søllerne  foran  den  palatinske  Apollos  Tempel,  f.  Ex. 
Ovid:  Ars  am.  I,  73: 

Quaque  parare  necem  miseris  patruelibus  ausæ 

Belides  et  striclo  stat  ferus  ense  pater. 
Danaus  med  det  dragne  Sværd  viser,  at  Situationen  er  kri- 
gerisk. Enten  kan  det  være  en  Scene  af  Kampen  ved  Nilens 
Bredder  før  Flugten,  eller  snarere  Øieblikket  før  Drabet,  hvor 
Faderen  endnu  engang  opflammer  Døttrene  til  dristigt  at  udføre 
den  farlige  Gjerning At  disse  vare  afbildede  som  Kildenym- 
pber  eller  havde  Urner  i  Haanden,  omtales  aldeles  ikke.  Ja  del 
forbyder  endog  sig  selv.  De  maae  have  staaet  ruslede  til  Kamp 
elier  Drab.    Imidlertid  havde  man  nu  een  Gang  voxel  sig  ind  i 

*)  Da  August  oprelste  et  Tempel  for  Apollo  efter  den  Seir.  som  hnn  ved 
Apollos  Hjælp  havde  vundet  over  Antonius  og  Cleopalras  a-gypliske  Krigs- 
magt, og  efter  Triumphen  over  Ægypten,  var  del  naturligt,  at  han 
smykkede  Apollos  Soilegang  med  Billeder  af  de  Kvinder,  som  havde 
dræbt  Ægyptus'  Sønner. 
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den  Forestilling ,  at  en  Danaide  absolut  maattte  have  en  Vand* 
krakke  i  Haanden,  og  man  bar  derfor,  hver  Gang  man  fandt 

en  kviudelii,'  Slatne  eller  Torso,  som  knnde  skjønnes  at  have 
baarel  Et  eller  Andet  i  sin  Ilaaml ,  strax  erklæret  del  tor  en 
Danaide  og  troet  deri  at  finde  en  Kflerligning  af  en  af  de  pala- 
tinske  Statuer.  Ved  en  af  dem  mener  man  dog  at  have  fundet 
et  mere  bestemt  Beviis.  £n  Statue  i  den  Blundelske  Samling 
<Coll.  Bl.  t.  16,  Mos.  Pio  Glem.  III,  t.  A.  9|  forestiller  »eia 
sclilankes  junges  IMadclien,  welclies  saclile  vorwiirls  schreitet, 
durch  weiche  iicwegung  der  einlache  dorisclie  (Ihiton,  mit  wel- 
chem  sie  bekleidet  ist,  das  vorgestrecktc  rechte  Bein  ein  wenig 
entblOsst.  Die  rechte  Hand  fassl  leicht  das  Obergewand,  das 
sie  Im  Schreiten  hindert,  und  hebt  es  ieise  auf,  der  linke  Ara 
ist  erhoben  und  mag  eln  Gef&ss  gehalten  haben.«  (Jahn  Archæo- 
logische  Aufsfttze  Pag.  26.)  l*aa  Fodstykket  staaer  Navnet  An- 
chyrrhoii.  Man  seer,  at  der  ikke  er  Meget,  livoraf  man  kan 
slutte,  al  vi  her  liave  en  Danaide  for  os,  især  da  baade  Apoi- 
lodor  og  Hyginus  opregne  Navnene  paa  de  60  Danaider,  ndea 
at  dette  Navn  findes  hos  nogen  af  dem.  Men  der  drages  føl- 
gende Slutning:  Apollodor  kalder  Danaos*  Moder  Anchinoe,  el 
Scholion  til  IMalos  Timaios  l*ag.  25.  Il  kalder  hende  Ancliir- 
rbocj  da  nu  denne  Statue  benævnes  Anchyrriioe,  saa  maa  man 
antage,  »dass  eine  der  Danaiden  nach  der  Grossmutter  benaont 
sei.« —  De  ydre  Vidnesbyrd  for,  at  Danaiderne  have  været  af- 
bildede som  Kildenympher,  svinde  altsaa  ind  til  Intet  Ja  maa 
kan  næsten  i  Pausanias*  Taushed  see  et  Beviis  for,  at  de  i  al 
l-'ald  ikke  i  senere  Tid  have  været  dirkede  som  Kildenympher  i 
Sagnets  eget  Hjemland,  Argos.  Han  maalte  ellers  have  omtalt 
et  Tempel  eller  i  det  Mindste  et  Alter  med  deres  Statuer  ved 
Siden ;  men  hvor  mange  Mindesmærker  om  Danaos  og  Danaidenie 
ban  end  nævner,  findes  der  dog  hos  ham  intet  Spor  af,  at  de 
liave  været  dyrkede  eller  afbildede  som  Kildenympher. 

Saa  li^'ger  der  maaskee  i  Sagnet  selv  stærkere  eller  sva- 
gere Antydninger  af  dels  Oprindelse  fra  JNaturmytberne?  Farsi 
er  der  Amymone;  men  hun  nævnes  jo  udtrykkelig  som  en  jor- 
disk Kvinde,  der  gik  og  søgte  efter  Vand,  og  det  var  Poseidon, 
ikke  hende,  som  kaldte  Kilden  ved  Lerne  frem.  Er  hun  op- 
rindelig en  Kildenymphe,  saa  har  Sagnet  gjort  Alt,  hvad  det 
kunde,  for  at  skjule  det.  Dernæst  er  der  de  fire  Hronde,  som 
benforcs  til  Danaos  og  Danaiderne;  men  Urende  ere  meuue- 
skeiigt  Værk,  gravede  af  Menneskehænder. 
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Endelig  har  man  meent,  at  de  enkelte  Fuukter  i  Sa/^net 
først  ret  saaes  i  deres  indre  Grund,  naar  man  tænkte  siij  I)a- 
DAiderne  som  LaDdcU  Kildenympher.  AigypUaderne  skulde  saa 
vøre  SommervariDen  og  de  bede  Vinde,  som  blæste  fra  Libyeo 
og  Ægypten  og  udtørrede  Landets  Kilder;  Sagnet  personificerede 
da  dette  Naturforhold  og  talte  om  Aigyptiademe,  der  forfulgte 
Danaiderne.  Men  endelig  seirede  dog  Landets  Vandrigdom,  og 
lieden  med  Tyrken  niaalte  torlrakke,  eller  Danaiderne  dræbte 
Aigyptiademe.  Dette  seer  ganske  kløgtigt  ud  for  det  enkelte 
Punkts  Vedkommende;  men  bele  det  øvrige  Sagn  vil  slet  ikke 
indordne  sig.  Hvad  skal  det  sige,  at  Kildernes  Fader  og  Sol- 
hedens Fader  ere  Brødre?  og  især,  hvad  skal  det  sige,  at  den 
eue  Kilde  skaaner  den  ene  af  de  Brødre,  der  repræsentere  den 
glødende  Soininervarme.  Volcker  forklarer  det:  »Ihn,  den  Lyn- 
keus  (das  Land  und  Volk)^  rettet  in  der  Notb  llypermuestra.« 
Saa  komme  altsaa  de  49  Brødre  til  at  betegne  Solens  bede 
Straaler,  den  SOnde  Broder  bliver  Landet  selv;  og-Bypermnestra 
bliver  den  bestandig  rislende  Kilde  i  Lerne,  altsaa  den  samme 
som  Amymone,  og  naar  nu  Amymones  Elsker  or  Poseidon  og 
liypermnestras  Elsker  Lynkeus,  saa  bliver  vel  Lilsidst  Poseidon 
og  Lynkeus,  eller  Land  og  Vand,  eet.  Finder  eet  Punkt  af  Sag- 
net en  Art  Forklaring  ved  Antagelsen  af  denne  Natursymbolik  som 
Grundlag,  saa  bliver  det  øvrige  Sagn  saa  meget  mere  forvirret. 

Man  har  derfor  forsøgt  Sagen  anderledes.  Aigyptiademe 
ere  Landets  Floder.  Disse  udlorre  om  Sunmieren  alle,  saale- 
des,  at  kun  deres  kilder  endnu  svagt  risle,  altsaa  Kilderne 
overleve  Floderne,  eller  med  andre  Ord  Kilderne  myrde  Flo- 
derne. At  Danaiderne  begravede  Aigyptiadernes  Hoveder  i  Ler- 
ne, forstaaes,  naar  man  busker  paa,  at  Flodernes  Hoveder 
ere  deres  Kilder:  altsaa  medens  Floderne  selv  ere  døde,  fin* 
des  deres  Kilder  endnu  i  Lerne.  —  Hele  denne  Forklaring 
er  om  muligt  endnu  mere  forvirrende  end  den  foregaaende. 
Kilderne  siges  for  det  Første  at  myrde  Floderne;  dernæst  siges 
Kilderne  baade  at  vsre  Danaijlerne  og  tillige  at  være  Aigyptos- 
øønnemes  Hoveder;  og  endelig  siges  de  Landets  Floder,  der 
udtørres  om  Sommeren,  at  have  deres  Kilder  i  Lerne;  hvor- 
imod det  Factiske  er,  at  i  Lerne  udsprinijer  den  Flod,  som 
ikke  udtørres,  medens  t.  Ex.  inachos  kommer  Ira  Arkadien. 
Kndellg,  naar  Hypermnestra  skaaner  Lynkeus,  skal  det  betyde, 
at  een  Flod  ikke  udtørres,  nemlig  Amymone,  som  strømmer 
fra  Lerne.    Her  identiOceres  altsaa  linkens  med  Amymone,  og  ^ 
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Hypermneslra  bliver  Ainymoiies  Udspriog.  Denne  Forklanag 
6>Des  ikke  at  medfere  megen  Klarhed. 

Vi  maae  altaaa  alge,  at  baade  ydre  og  indre  VidDesbyrd 
SDarere  tale  imod  end  for,  at  Danaideroe  oprindelig  have  vsret 
Kildenympher;  og  selv  om  man  vilde  antage  en  saadan  Opria- 
delse  til  Sagnet,  saa  har  man  ikke  Spor  af  Efterretninsrer  om, 
at  denne  Forestilling  endnu  liar  været  gjældende  eller  er  frem- 
traadt  i  liilledværker  i  den  senere  Oldtid,  da  karret  kom  ind  i 
Sagnet.  Men  om  man  desuagtet  vil  holde  si^  til  denne  For- 
klaring, hvad  forklarer  den  saa?  At  vcre  Kildenvmphe  vil  dog 
Ikke  sige  det  Samme  som  at  blive  straffet  i  Underverdenen. 
Dmi  Høieste,  som  ad  denTei  kan  udledes,  er:  Naar  man  over- 
hovt  del  tænkte  Danaiderne  stratTede,  laa  det  nær  al  fore- 
stille sig,  at  disse  liviiider,  som  i  Reglen  afbildedes  med  Vand- 
krukker i  Haanden,  efter  deres  Dod  bleve  stralTede  med  at 
øse  Vand  til  evig  Tid.  Men  ville  vi  vide,  hvorledes  Sagnet 
har  motiveret  Danaidernes  Straf,  saa  maae  vi  aldeles  fjenie 
Forestillingen  om  Nympher,  der  Jo  ere  udodelige  og  aldrig  be- 
søge Hades'  mørke  Hige. 

\  i  maae  altsaa  fra  Kildenympberne  vende  tilbage  til  de 
dødelige  Kvinder,  som  dra  bte  deres  ForfHlgere.  Naar  begyndte 
man  at  betragte  deres Daad  som  strafværdig,  og  hvorledes  mo- 
tiverede det  forandrede  Sagn  denne  Dom?  Til  en  vis  Grad  be- 
svarer det  sidste  Spørgsmaal  sig  selv.  Drabet  af  Ægtefællerne 
paa  selve  Bryllupsnatten  er  en  saa  gruelig  Gjerning,  at  kun  en 
meget  krigersk  og  vild  Tid  uden  \  idere  kan  betragte  den  som 
en  berømmelig  Ileltegjerning.  Der  li.^^'er  allerede  i  selve  den 
oprindelige  Fortælling  en  Fornemmelse  deraf.  De  doriske  Erobrere, 
hos  hvem  Sagnet  maa  være  opstaaet,  have,  hvis  vi  tor  slotte 
fra  Spartanerne,  været  en  haardhjertet  Stamme,  som  ikke  bar 
taget  det  saa  nøie  med  et  Mord,  hvor  Statens  Sikkerhed  etter 
andre  politiske  Hensyn  fordrede  det.  De  kunde  altsaa  nok  be- 
undre Danaidernes  Mod;  men  doi:  liave  de  foll,  at  Snigmord, 
udøvet  af  Hustruen  mod  sin  egeo  Mand,  efterlod  en  Plet,  som 
ikke  engang  Athene  og  Hermes  efter  Zeus*s  llefaling  ganske 
kiinde  afvaske.  Den  heraklidiske  Kongestamme  kunde  ikke  have 
sit  Udspring  fra  en  ved  Mord  besmittet  Kvinde ,  og  derfor  fbr^ 
talte  man,  at  deres  Stammoder  alene  blandt  alle  Sostrene  havde 
skaanet  sin  Mand.  I  Delphi  var  der  opstillet  Hilledsløtler  af 
Hypermnestra  og  Lynkeus  og  deres  P^flerkomroere  lige  ned  til 
Herakles;  hvis  vi  kunne  troeHyginus,  var  der  endog  opreist  en 
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Helligdom  (et  Ueroon)  for  hende  og  Lyokeufi.  Hud  maatte  alt- 
saa  holdes  fri  for  Biodbearoittelsen,  og  man.  TCDnede  sig  snart 
i  senere,  mere  fredsommelige  Tider  til  at  betrsgte  beode,  som 
den,  der  netop  havde  handlet  ret  i  Modsstningen  til  Søstrene. 

Dette  seer  roaD  allerede  Spor  til  hos  Pinder.   Den  lOende  ne« 

nieiske  Ode  beg\nder  vel  saaledes:  Jaiaov  TioÅtv  uyAaoOqo- 
nay  T€  niytijxorta  nogav-f  allsaa  med  en  hædrende  Omtale  af 
Argos  som  de  skjøDllbroDende  Danaiders  Stad;  men  kort  efter, 
hvor  han  omtaler  de  store  Bedrifter,  som  denne  Bjr  har  været 
Vidne  til,  siger  ban  ^fi^'Ymf^v^^w^  naffénluyx^  fiovdipacpow 
ip  MtnaøxpP^a  ^itfog.'  Denne  Prembievelse  afH}permne- 

slra  som  den  Uskyldige,  i  Modsætning  tii  Faderen  og  Søstrene, 
træder  bestemt  frem  i  den  iocale  Tradition.  Efter  Apoilodor,  og 
altsaa  efter  det  gamle« Digt,  er  det  Danaos,  som  af  egen  Drift 
forsoner  sig  med  Lynkeus,  ligesom  han  egenmægtig  havde 
fængslet  sin  Datter.  En  senere  republikansk  Tid  kunde  ikke 
tænke  sig  denne  Sag  afgjort  uden  Folkets  Mellemkomst.  —  Danaos 
anklagede  Hypermneslra  for  Folkets  Domsiol ;  man  paaviste  endnu 
paa  Piiiisanias'  Tid  (Paus.  II,  20)  del  Sted,  xonr/giov^  h\or  Sa- 
gen var  afgjort.  Folket  frikjendle  liypermnestra,  som  derpaa  af 
Taknemmelighed  mod  de  Guder,  hvem  hun  skyldte  sin  Frelse, 
opreiste  et  Tempel  for  Artemis  Peitbo  (II,  21)  og  i  Apollos  Tem- 
pel en  Statue  af  Apbrodile  Nikephoros  (11,  19).  I  denne  Fri- 
kjendelse  fra  Folkets  Side  og  Hja  lp  fra  Guderne  ligger  der 
indirect  en  Misbilligelse  af  de  andre  Søstr.  s  Færd. 

Denne  Misbilligelse  træder  endnu  lydeligere  frem  hos  Pau- 
sanias  111,  12,  2.  Vi  erindre,  at  hos  ApoUodor  og  Piodar  om- 
taltes de  festlige  Væddeløb,  hvor  Danaiderne  vare  Soirens  Len, 
og  hvorledes  Faderen  vandt  Brudgomme  for  sine  48  Deltre,  fer 
Solen  naaede  midt  paa  Himlen  [ngty  (xéftov  aftag  sAtXv).  Nu 
have  i  senere  Tider  de  fredsommelige  Borgere  i  Argos  ikke 
kunnet  forstaae,  hvorledes  Nogen  turde  vove  at  indlade  sig  med 
de  farlige  Kvinder,  som  havde  dræbt  deres  første  Maod ;  og  der- 
for omfortolkede  man  Sagnet  saaledes: 

Da  Ingen  turde  gifte  sig  med  Danaiderne,  sendte  Danaos 
Bud  rundt  omkring,  at  han  vilde  bortgifte  sine  Døtlre  uden  at 
fordre  tdra  af  Beilerne.  Ih-rved  ble\e  nogle  faa  Mænd  lokkede 
til  al  melde  sig,  og  mellem  dem  lod  Danaos  anstille  Væddt'lob. 
Den,  som  først  naaede  Maalet,  fik  Lov  til  først  at  vælge  blandt 
aamtlige  Dettre,  dernsst  den  anden  og  saaledes  lige  til  den 
sidste.  De  tiloversblevne  Dettre  maatte  vente,  til  der  iiiiste 
Oang  Indftodt  sig  nogle  faa  Beilere  og  saa  fremdeles.        oigitized  by  Google 
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Vi  Onde  atter  her  dea  samme  Følelse  af  Gru  for  den  blo- 
dige Gjerning.  Men  i  Argos  selv  bar  man  dog  ikke  fovel  lige- 
firem  at  fordømme  den.  Dertil  har  Fortieliingen  om  Danaoa  aom 
Ondernes  Yndling  vsret  for  stærk;  og  hvorledes  knnde  nnm 

ogsaa  dmnine  sine  egne  Slaininndre  til  evig  Straf  i  Underverde- 
nen? Det  maa  være  en  Digter  udenfor  Argos,  som  liar  grebet 
det  enkelte  Moment  af  Sagnet,  Drabet  afiVlændeno,  losrevel  del 
fra  sin  Forbindelse  med  det  øvrige  Sagn,  opgivet  UetragtningeD 
af  Danaos  som  OMdemes  sterdeles  Yndling  og  overspmnget  den 
tidligere  Krig  mellem  Danaos  og  Aigyptos  samt  den  Sidslos 
rjL'iikcliilde  og  grusoiinne  Planer,  hvorved  Danaos'  List  jo  kun 
bliver  simpelt  Nødværge.  Man  kunde  da  konsekvent  i  Stedet 
for  Gudernes  Billigelse  af  Gjerniugen  og  Væddekampene,  der  ind- 
ledede nye  Ægteskaber,  sætte  Fordømmelse  Ul  evig  Straf. 


Paa  den  attiske  Skueplads  er  Mytlien  beliaodlet  i  en  Tetra> 
logi  af  Aischylos.  Hvis  det  er  ham,  Omdannelsen  skyldes,  vilde 
det  være  interessant  at  forfølge,  hvorledes  den  ethiske  Betragt* 
ning  hos  ham  havde  forandret  de  enkelte  Punkter  i  Sagnet  og 

flyttet  SynsijuiikU'l  lur  lirdnnimelsen  af  det  Hele.  Maaskce  vilde 
lor  denne  Digtning  Stolls  Bemærkning  om  hele  Mythen  kunne 
gjælde:  »Opfatter  man  Kjærnen  i  hele  Sagnet  om  Danaideroe 
fra  den  ethiske  Side,  saa  flnder  man  deri  det  hensigtsløse,  usa- 
lige Liv,  til  hvilket  enhver  Kvinde  er  fordømt,  der  viser  den 
Bestemmelse  fra  sig  at  være  Ægtefælle  og  lluusraoder.«  Maaskee 
vilde  man  ugsaa  liiuJe  et  andel  Syiii^punkt  for  Betragtningen. 
Sagen  er  ikke  let  at  afgjørc,  da  vi  kun  lia\e  et  af  Trilogiens 
Dramaer,  JJiketides,  opbevaret,  og  her  har  Digteren  med  For- 
*  sst  kun  4adet  Danaiderne  komme  til  Orde.  Sætningen  •an- 
diatur  et  altera  pars«  vilde  først  rigtig  kunne  følges,  hvis  der 
var  ds  opbevaret  Noget  af  de  Scener,  hvor  Aigyptiaderne  træde 
frem.  Vanskcliglit'den  forøges  derved,  at  Texten  er  saa  slet 
overleveret  *).  Men  paa  den  anden  Side  kunne  vi  vente,  al  man 
af  en  Deel  af  Digterværket  kan  slutte  sig  til,  hvilken  Betragt- 
ningsmaade  Digteren  har  gjort  gjældende,  naar  Digteren,  saaledes 


*)  Vore  Haandskriltcr  crc  i  meget  nær  Slægtskab  med  hverandre;  det  fæl- 
les Sfamliaandskrift  har  maaskee  l\a\l  eu  meuet  cod  ,  men  tillige  uiegel 
utjdelii^  Orit:iiiaI;  hvis  boc?lavcr  ot,'  Sirener  en*  eopicri  ili-  af  Af«jkrivereii 
med  klniilel  I  roskah  uden  Hensyn  til  Meniiii:<'ri.  I>t  r  flmles  na  jipo  Spor 
af  for>:.Ttlit!  Interpolation,  mea  aldeles  ulæaelige  Linier  8oni  ai^* 
xuxxui  ro  d..a.  I826j.  Digitized  by  Google 
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som  Tilføldet  er  med  Aischylos,  er  en  Mester  i  Charakteerteg- 
Biog,  (man  tænke  paa  Modsætningen  mellem  Klytaimnestra  i 

•Agamemnon-  o^r  Oresies  i  "Choephorerne«)  op  undertiden  ved 
saa  line  Anty<lniiijjer ,  som  f.  Ex.  i  Scenen  med  Furpiirleppet  i 
•Agamemnoa«,  lader  Tilskueren  ane,  hvad  Fremtiden  skal  bringe. 

Vi  maae  nu  ikke  lade  os  vildlede  af,  at  Danaiderne  gjen* 
nem  hele  Stykket  fremtræde  med  saa  megen  Ynde,  og  tX  deres 
Angst  skildres  saa  smukt,  at  Tilhorernes  Medfølelse  derved  maa 
vækkes;  thi  Aischylos  veed  metret  vel,  at  Klskværdij^'hed  ikke 
vil  sij.'e  det  Samme  som  Lydiijlied  mod  Guderne,  og  hvor  dea 
mangler,  er  det  hans  Overbeviisning,  at  Straffen  ikke  vil  ude- 
blive. Ville  vi  komme  til  Klarhed  om  Digterens  Synspunkt  maae 
vi  see,  hvor  ban  har  afveget  fra  det  almindelige  Sagn,  og  hvor 
ban  har  fulgt  det,  vi  maae  søge  at  opfatte  Danaidernes  Gharak- 
teer  at"  deres  egne  Ldtalelser,  omhyggelig  fæste  Øiet  paa  de 
enkelte  Replikker  og  lægge  Mærke  lil,  ikke  blot,  hvad  der  siges, 
men  og  saa  hvad  der  forties. 

»Hiketides«  afviger  i  mange  Enkeltheder  fra  Sagnet,  saale- 
des  som  vi  kjende  det  fra  Apollodoros  og  Pausanias.  Den  ar- 
giviske  Konge  hedder  ikke  Gelanor,  men  Pelasgos,  og  hans 
Rige  er  fkke,  hvad  der  i  Almintlelighed  t'orstaaes  ved  Argos, 
men  hele  det  pelasgiske  Land  fra  Strymon  og  Dodonc  til  Halv- 
øens Sydspids.  Vi  høre  aldeles  intet  om,  at  Athene  liar  hjulpet 
Danaos  paa  hans  Flugt;  man  fsuier  kun  at  vide,  at  Poseidon  ikke 
bar  hindret  deres  Seilads,  og  nu  anraabes  han  om  fremdeles 
at  beskytte  dem  fv.  319);  ja  Athene  nævnes  ikke  engang  i  hele 
Stykket,  uagtet  Danaiderne  1  deres  Angst  hede  snart  til  en;  snart 
til  en  anden  Gud.  Oanaos  og  hans  Dnttre  ere  altsaa  her  ikke 
i  nogen  særdeles  (»rad  ledsagede  af  Gudernes  Beskyttelse  som 
efter  den  almindelige  Form  af  Sagnet.  —  Dernæst  finder  man 
faitet  Spor  af,  at  Aigyptos  og  hans  Sønnj^r,  saaledes  som  Hygi- 
nns  fortæller  det,  have  villet  dræbe  Danaos  og  hans  Slægt  eller 
berøve  ham  Higet.  Lige  fra  Stykkets  Begyndelse  nævnes  dér 
kun  een  Grund  til  Flugten,  nemlig  avtoysi'/j  toi' ffv^ai  ooa  yaixov 
Aiymtov  naiåmv  (v.  9).  At  Aischylos  heller  ikke  har  tænkt  sig 
nogen  anden  Grund  til  Fjendskabet  end  netop  Aigyptiademes 
Fordring  paa  at  faae  Danaiderne  til  Ægte,  sees  ogsaa  af  Tra- 
gedien Prometheus  v.  853  figg.,  hvor  Prometheus  spaaer  lo 
hendes  Kfterkommeres  Skjæhne: 

Den  femte  Slægt,  som  stammer  ned  fra  Epaphos, 
skal  mod  sin  Villie  vende  bjem  til  Argos'  Land, 
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halvhundred  S«slre,  flyglende  for  Giflermaai 
med  nære  Frænder;  disse  dog  med  bidsigt  Siad, 
som  Glenter  der  mod  l)ue8?«rmen  fare  frem, 
dem  følge  hurUgt,  for  at  naae,  hvad  ei  kao  oaaea: 
det  Ægteakab,  aom  dog  en  Gud  dem  har  formeenU 
Pelaagisk  lord  skal  dække  dem.  I  Nattens  Mulm 
de  myrdes  skulle  hemmeligt  ved  Kvindehnand; 
thi  grusomt  Bruden  selv  vil  farve  Sværdet  rødt 
i  Mandens  Blod  og  drsbe  ham  paa  saadan  Viis. 
Her  er  ikke  udtalt  nogen  Dom  om  Gjemingens  Strafvær- 
dighed.  Kunde  man  af  v.  859  éå  OMfimM^  Sféé  ^mc 
ledes  til  at  troe,  at  Guderne  vare  for  Danaiderne,  saa  synes  v. 
8G7— 8G8,  hvor  det  hedder  om  Hypermnestra :  dvtJy  dé  ^difgov 
fiovX^fTévai  xXvsii'  aiaXxtQ  fiaXXov  ^  fttaKfoyoc^  snarere  at  tyde 
paa,  at  Søstrenes  Gjerning  betragtes  som  forbryderisk  (ftiOKfoyo^). 
£n  Dom  om  en  Handlings  etbiske  Charakteer  vil  heller  ikke 
have  Betydning  fra  Prometheus*  Mund,  da  han  Jo  netop  lider  sin 
Straf,  fordi  han  egenraadig  Ikke  vil  bøie  sig  for  Zeus*8  Viisdom. 
Men  hvad  han,  efter  det,  som  han  veed  fra  sin  IVIoder  Themi^* 
Spaadomsord,   kan  udtale,  det  findes  her,  nemlig  Uandlingen« 
factiske  Momenter  fremstillede  i  klare  Træk;  og,  hvad  der  paa 
delte  Sted  er  os  af  Vigtigbed,  vi  see,  at  Aigyptiadernes  Bcilea 
Ikke  som  hos  Apollodor  er  et  Mæglingsforseg  eller  en  KrigsUsli 
fremkommen  i  Argos,  da  Krigen  med  Danaos  ikke  rigtig  vilde 
lykkes,  men  allerede  er  foregaaet  i  selve  Ægypten  og  har  været 
første  Aarsag  lil  Flugten.  ')  —   Hele  Vægten  falder  da  paa  det 
Sporgsmaal:    Vare  Danaiderne  berettigede  lil  at  va-ure  sig  ved 
al  bøie  sig  for  Aigyptossennernes  Viilie,  og,  da  aaben  Modstand 
var  unyttig,  tage  deres  Tilflugt  lil  Snigmord?  Spørgsmaalet  om 
Ægteskabet  træder  firem  som  det  eneste,  og  de  Momenter  i  Sag* 
net,  der  ikke  staae  i  Berøring  dermed  (Krigen  om  Herredøm- 
met i  yEgypten,  Bygnmgen  af  den  første  Triere,  Templet  paa 
Hhodos  o.  8.  v.),  cre  skudte  til  Side. 

Der  er  endnu  et  Punkt,  hvor  -IVometheus«  og  »de  Bøn- 
faldende« støde  sammen,  og  maaskee  kunne  vi  ogsaa  her  i  den 
ene  Tragedie  finde  Antydninger  til  den  rette  Opfattelse  af  den 
anden.   Danaiderne  heraabe  sig  nemlig  bestandig^  paa  deres 


*)  Nu  seer  man  tydelisere  Suninenblnndingcn  af  de  to  Segn  hot  Hjitiaai: 
Dmmmm  fratrem  et  fidtå  ^«  itUtrJuiere  voluit^  ut  rcgoilin  pet':nuim  10- 
los  obUneret,  JUiiå  uatoru  a  Jratn  papoøei^. 
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^edslanifnen  fni  Zens  og  lo  og  fordre,  at  2eu8  ikn\  freløe  dem 
od  af  deres  Nød,  ligesom  bao  i  sin  Tid  frelste  lo  fra  Heres 

Forfølgelser.  Nu  spiller  netop  los  Omflakken  en  betydelig  Hoiie 
i  »Promelhens« ,  og  vi  have  saaledcs  Midler  til  at  un<ler8oge 
deiiDo  Parallel,  som  Danaiderne  selv  drage.  —  Hvorfor  mua  da 
lo  flygte  hele  Jorden  rundt,  halvt  forvandlet  til  en  Ko  og  for* 
fulgt  af  det  Raseri,  som  Here  har  sendt  over  hende? —  Dronune* 
syn  havde  befiilet  hende  at  mede  Zeus  ved  Lernes  Kilder.  Da 
hun  ikke  lyder,  komme  de  samme  1>rømme8yn  bestandig  til- 
bage, og  endelig  betroer  liiin  sig  i  sin  Angst  til  sin  Fader.  Han 
sender  Hud  til  Delphi  lor  at  raadspørge  Oraklet,  der  befaler 
ham  at  stede  sin  Datter  bort  fra  sitHuus.  iian  adlyder,  skjondt 
Dodlg,  og  nn  forvandles  lo  til  en  Ko,  Jages  fra  Land  tiå  Land, 
over  Bosporos  og  Kankasos,  g}ennem  hele  Asien  ned  til  Ara- 
bien, og  finder  forst  Ho  i  Ægypten.  Ber  standser  nemlig  Zens 
hendes  Lidelser,  og  hun  feder  en  Søn,  der  efter  Zeus's  lægeode 
Berøring  {s(faipig)  faaer  Navnet  Epaphos.  ' 

Det  seer  næsten  ud,  som  om  lo,  ligesaavel  som  Prometheus, 
af  Digteren  er  fremstillet  som  Offer  for  Zeus's  tyranniske  Vil« 
kaarlighed.  Men  en  saadan,  fra  gnask  Standpunkt,  ugudelig  Be- 
tragtning af  Zeus  tør  vi  ikke  tUlægge  Aiscbylos,  og  den  modbe- 
vises bestemt  af  hans  eneste  fuldstændigt  opbevarede  Digt,  Tri- 
logien Orestias,  hvor  Sliilningsslykket  netop  er  en  Theodikee. 
Vi  niaae  da  tænke  os  Forholdet  saaledes.  Ved  Zeus'sÆt  skulle 
Menneske  fries  for  llykker;  lo  skal  føde  Kpaphos  (•gjennem 
evige  Tider  lyksalig,  ved  hvis  Fødsel  alt  Landet  Jubler«,  ift/os* 
tides  584);  fra  ham  skal  atter  Herakles  stamme,  dermedZeus*s 
Minde  skal  befiie  Prometheus,  som  nu  straffes  for  sin  utidige 
Beskyttelse  al  Menneskene,  lo  latter  ikke  Z«'ii8  s  Planer,  hun 
fortærdes  ved  lians  Hud  og  søger  Irygtsoin  at  unddrage  sig 
hans  Villie.  Derfor  stratles  hun,  liJ  hun  gjeonem  Llykkeo  ijar 
lært  at  bøie  sig;  thi  ved  Lidelser  indpræger  Zeus  sin  Lierdom 
i  Menneskets  Smd  {tår  ffgøvt/gy  idtkfapta,  tir  na^sé  tåd&ø£ 
s^ivta  xvglwg  åxftp  Agamemnon  v.  176|. 

Saaledes  maae  vi  opfatte  Digterens  Tanke.  Parodien  ligger 
nær  nok;  den  br\der  Ireni  f.  Ex.  hos  Plauliis  i  Ainphitrno  og 
er  videre  udført  af  Moliere.  Men  hos  Aischyios  er  del  iuUit 
Alvor. 

Naar  nu  Danaiderne  hede  Zeus  at  hefrie  dem,  ligesom  ban 
I  tåu  Tid  frelste  lo,  saa  maae  vi  erindre,  at  lo  først  da  faniH 
fivlle,  da  hun  var  bøiet  af  Lidelserne,  og  det  er  nok  muligt,  at 

TidMkr.  fer  PbiL  of  Pa^'f  13  Digitized  by 


190  NuUhorn. 

Digteren  med  BeregDiog  bar  ladet  Daoaiderne  drage  denne  Sam* 
menligniBg  nellein  deres  egen  Flugt  og  los  Omflakken.  Maaske* 
ere  ogsaa  dø  egenraadige  og  uvillige  til  at  beie  aig  for  Gudernes 

Yillie.  I  det  Mindste  tyde  deres  Udtalelser  paa,  at  de  i  pas* 
koriiniende  Tilfælde  ikke  vilde  lyde  Zeus.  De  neies  nemlig  ikke 
ni  ed  at  bede  barn  befrie  dem  for  de  forfølgende  Beilere  og  børe- 
deres Ben: 

ayafÅOVy  dSdfAatov  ixtfvyéXV'  (15t  flgg.) 
Meo.de  true,  at,  hvis  han  ikke  vil  opfylde  deres  Fordrmg: 
Da  vandre  vi  med  lovrig  Green  i  tiaand 
til  Dødens  Bo, 

hvor  en  mere  gjsatfri  Zeua  tager  mod  hver  sorgftikL 

Sjæl, 

som  paa  Jorden  Ondt  har  lidt. 

Ja  ved  Strikken  vil  vi  døe, 

hvis  Olympens  Guder  børe  ei  vor  Bøn. 


Da  vil  Roes  for  Retfsrd  vist  ei  blive  Zeus  til  Deel, 
hvis  med  Foragt 

han  forstøder  los  Børn,  os,  som  er  hans  egen  Æt, 

og  hvis  fr;i  >ort  bange  Raab 

bort  han  Øret  vender.  (164 — 174). 
Med  disse  Stropher  ender  den  indledende  Choraang,  gjen- 
nem  hvilken  unægtelig  vor  Medfølelse  for  Danaiderne  vækkes, 
men,  som  det  let  sees,  bagved  ligger  dog  et  Sind,  der  vel  vsr 
i  Stand  til  at  sætte  sig  op  selv  mod  Zeus,  hvis  hans  Villie  ikke 
sknlde  stemme  med  deres  Ønsker.  —  Truslen  om ,  hvis  Olym- 
pens Guder  ikke  ville  rette  sig  efter  dem,  da  at  søge  Tilflugt 
hos  Bades,  synes  at  stille  den  senere  Straf  hos  Hades  i  Ddsigt. 
Men  endnu  have  vi  ikke  seet,  hvorvidt  nogen  Pligt  eller  noget 
Gnddomsord  fordrer  en  saadan  Lydighed  fra  Danaiderne.  Herom 
.  faae  vi  først  lidt  Oplysning  i  den  følgende  Scene. 

Landets  Konge  Pelasgos  kommer  nemlig  kjtirende  i  maje- 
stætisk Optog  og  seer  de  fremmede  Kvinder,  der  have  taget 
deres  Tilflugt  ved  Foden  af  Gudernes  Billedstotter  og  som  Bøn* 
fisldende,  Ut9%id%q^  der  have  givet  sig  under  Gudernes  Beskyt- 
telse, i  Hænderne  bolde  Grene  omviklede  med  hellige  Basnd. 
Da  Kongen  har  faaet  deres  Slægt  og  Skjabne  at  vide,  spørger 
ban  flere  Gange  paa  forskjellig  Maade,  om  da  ikke  Beileme 
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have  Retten  paa  deres  Side,  men  de  svare  bestandigt  undvigende. 
Kongen  bar  dorfor  Betænkeligheder  ved  at  tage  aig  af  dem,  især 
da  ban  er  bange  for  derved  at  paadrage  sig  Krig  med  AigypUa- 
dtrne.  Da  Bianaideme  ville  foiiUare  ham,  at  Retterdigbed  idog 
er  bedre  end  ForbundsDDiler,  svarer  han  med  de  miatænitaomme 
Ord: 

^nsQ  /dn  a(gxif  nqa^^wv  noévmvQ^  i^V' 

Hvad  der'  endelig  bestemmer  ham,  er  ililce  Overbeviisnfngen 
om,  at  deres  Sag  er  retfærdig,  men  deres  Plads  ved  Gudebille- 
derne og  deres  Tøvrfge  Grene  {né(fQixa  Xsvafftoif  tdad*  ååga^ 
xatacFxlovg) ;  de,  som  have  søgt  Beskyttelse  hos  Landets  Guder, 
kunne  ikke  vises  bort  af  Landets  Konge.  Og  dog  ere  hans  Be- 
tænkeligheder nor  ved  at  selre,  indtil  Danaiderne  kort  og  godt 
forsikkre  ham,  at  de  i  Tilfelde  af  forisat  Vægring  uden  videre 
ville  hænge  sig  paa  Gudernes  Billedstøtter,  saa  maa  Kongen  og 
Lande l  lage  den  Forbandelse,  som  vil  følge  en  saadan  Besmit- 
telse af  Helligdommene.  Det  virker;  Kongen  lover  at  tate  deres 
Sag  for  Folket,  men  derfor  ere  hverken  han  eller  Tilskuemo 
blevne  overbeviste  om,  at  Danaiderne'  have  ReL  —  Senere  1 
Dramaet  kommer  Danaos  tilbage  fra  FolkefbrsamKngen  og  foriæl- 
Isr,  hvorledes  Kongen  har  stemt  Folket  til  Gunst  for  ham  o?  hans 
Doiiro ;  men  heller  ikke  her  har  Kongen  udtalt,  at  Danaiderne 
vare  forfulgte  med  Uret,  men  kun,  at  det  vilde  være  dobbelt 
Synd  mod  Religionen  at  svigte  dem,  der  baade  vare  under  Gu- 
dernes Beskyttelse  som  féi^é  og  Ittvtidig,  og  tillige  vare  Landets 
egne  Bern,  Ætlinger  af  Landets  gamle  Kongeslægt  (get^åniy  Afn^ 

Poaxfjgia  n^fåov^g  néXéåv)* 

Man  Dsaer  bestandig  det  Indtryk,  at  Aigyptiademe  maae  have 
6n  Ret  at  støtte  sig  til.   Bvad  det  nu  kan  være,  er  ogsaa  et 

Sled  antydet.    Kongen  spørger: 

Af  en  hvis  Algyptoe  Sønner  efter  Slatens  Lov 
har  Magien  over  dig,  da  de  Jo  er  i  Slægt 

dig  nærmest,  hvem  kan  da  vel  sige  dem  imod? 
Du  maa  da  klart  os  vise,  at  i  Kders  Hjem 
ei  uogen  Lov  dem  hjemler  Magten  over  Dig. 
Danaiderne  svare  egentlig  intet  hertil,  men  udbryde: 

O,  lad  mig  aldrig  trælle  for  de  herskesyge  Mond, 
Himlens  Syemer  lede  mig  paa  Flugten  fra  forhadte 

Bryllupsfærd  1 
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Ved  deres  Tnnshed  bekræfte  de  altsaa  Konpens  Formod- 
ning' om  AigyptossønoerDes  Hei,  og  denne  Ret  kuode  et  attislc 
Publicum  lel  forstaae.  Naar  nemlig  i  AtftMD  en  Mand  km 
efterlod  «ig  Dettre,  vare  de  nærmeate  Aønater  berettigede  ti 
at  fordre  dinse  til  Ægte.  la  aelv  bfis  Faderen  havde  boriirif- 
tet  sin  Daller  til  en  Anden,  kunde  åo^  A?;naten  gj«re  sin  Ret 
gjældende ,  naar  det  ved  Faderens  Dnd  viste  sig,  at  der  ingen 
Sønner  var,  og  han  kunde  da  endog  fordre  det  af  .Faderen  be- 
stemte Ægteaiiab  opleat  og  Huatruen  overgivet  til  aig.  —  Vel 
sandt,  Danaos  levede  endnu,  og  efter  attisk  bov  havde  Agnaten 
ingen  Ret,  saalænge  der  endnu  var  Mulighed  for,  at  Faderen 
kunde  faae  en  Søn,  men  Digteren  har  ikke  ladet  sig  binde  af 
Loven  i  dens  Enkeltheder;  Danaos  var  [efter  Sagnet  Manden, 
som  kun  havde  Døttre,  Brodersønnerne  havde  derfor  Ret  til  at 
fordre  disae. 

Saaledes  aynes  hele  Vehiklet  for  Dramaet  at  være  temme- 
lig intetsigende,  en  Lov,  som  efter  vore  Forestillinger  var  urime- 
lig og  unaturlig,  ligger  til  Grund  for  Forviklingen.  —  Vi  maae  vel 
erindre  at  Loven  ikke  stod  som  en  Taabelighed  for  Athenaiern:, 
Og  mindst  for  Aiscbylos  med  hans  store  Ærbødighed  for  ned- 
arvet Skik.  Imidlertid  er  det  sikkert  nok,  at  Digtningen  vilde 
hvile  paa  et  meget  avagt  Grundlag,  hvis  det  kun  var  denne  Lov, 
som  Danaiderne  skulde  bøie  sig  for.  Det  vilde  da  ogsaa  vaere 
besynderligt,  at  Gudinden  Aphrodile,  som  vi  af  et  Fragment  vide, 
selv  optraadte  i  Siutningsdramaet.  Men  paa  delte  Punkt  af 
Dramaet  har  Aischylos  endnu  ikke  antydet  Mere,  og  vi  maae 
her  være  tilfredse  med  at  see,  at  selv  efter  almindelig  attisk 
Tænkemaade  var  Aigyptossennernes  Fordring  berettiget,  om  end 
ingen  særegen  understøttende  Omstændighed  kom  til. 

Hvorledes  er  nu  Danaidernes  Vægrini;  nioliveret?  I  heldi.:;- 
vils  vanskeligpjøres  her,  som  paa  flere  Steder,  Besvarelsen  ved 
Textens  Beskaffenhed.  «~  Da  de  fremmede  Kvinder  have  fortalt 
Kongen,  at  de  ere  flygtede  tor  ikke  at  komme  til  al  tra^e  for 
Aigyptos*  Slægt,  sperger  Kongen  dem  v.  396:  rt69é^a  ua^  h^Q^ 
^  ro  fAfj  &éfjng  Xéystg;  Svaret  seer  i  Haandskriftet  ^aaledes  nd: 
tig  &åv  (fiXovg  (Lvoixo  tovg  xéxtijfiéyovg*  Dette  giver  ingen 
rigtig  god  Mening:  Uveoft  vil  vel  kjøbe  sig  Herrerne  til  Venner. 
Maaskee  skal  der  læses  ototto  for  cSvom:  Hvem  kim  vel  anses 
aine  flerrer  for  kjære?  Hvem  kan  vel  holde  af  at  have  Herrsr 
oyer  sigf  ^  Men  hvorledes  dette  Sted  end  er  at  forsuae, 
kan  man  dog  allerede  af  fiere  af  de  anførte  Citater  see  Danai- 
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deraes  hele  Sind.  Del  er  ikke  disse  bestemte  Beilere,  de  hade^ 
men  al  Tanke  om  at  blive  nogen  Mands  Hustru.  Dette  frem* 
tneder  isør,  da  Faderen  fira  alt  beiere  Standpunkt  bar  seet 
Aigyptesammeniea  Skib  nttime  eig  og  der|wa  gaaer  bort  for  at 
søge  om  Bjælp.  Døltrene  ønske  i  deres  Angst  forst  at  blfve 
til  sort  Røg  eller  til  Støv,  der  hvirvles  bort  af  Vinden,  og  da 
det  næppe  lader  sig  gjøre,  tænke  de  paa  at  ha  n^^'e  si^'^  ngiy 
atvé^  dntvntov  wuås  XQ^f^^^^^^  XQ^^^  ønske,  at  der  dog 

Tnr  en  bei  lUippe,  hvorfra  de  kunde  styrte  sig  ned  for  at  und- 
gaae  det  forhadt«  BryUnp. 

J«g  frygter  ikke  for  at  blive  Hundes  Rov 

og  mætte  Landets  gridske  Fugle  med  mit  Kjød. 

Er  først  jeg  død,  saa  er  jeg  fri 

for  de  bittre  Smerters  Kval. 

Dødena.  Rædsel  er  mig  dog 

mere  kjær  end  Bryllupsfærd. 

Hermed  slemmer  den  Tale,  Faderen  holder  til  dem,  da  Kon- 
gen har  bortviist  Herolden  fra  Aigyptiadernes  Skibe  og  nu  ind- 
byder Danaiderne  til  at  vandre  til  de  Boliger,  Folket  bar  skjænket 
dem.  Danaos  beder  da  sine  Dettre  ikke  at  gjere  barn  nogen 
Skam  i  det  firemmede  Land.  flan  taler  om  de  Farer,  som  trae 
den  spæde  Frugt  og  om  Gudinden  Kypris*  Efterstræbelser,  men 
Texlen  er  her  ikke  klar.    Derimod  er  Slutningen  tydelig  nok. 

Saa  og  ved  Kvindens  hulde  Skjønhed  vækkes  flux 
en  mægtig  Længselsild  hos  hver,  som  hende  seer, 
og  strax  hans  Øie  taler  Elskovs  milde  Sprog. 
Lad  da  ei  skee,  hvad  kun  med  Nød  vi  have  flyet, 

idet  vi  pløied  paa  vort  Skib  den  vilde  Sø.  ' 
Lad  os  ei  handle  os  til  Skjændsei  og  til  Fryd 
for  vore  Fjender. 

Døttrepe  berolige  ham  og  lidt  senere  i  Slutningssangen  bede 
de: 

Men  o  Artemis,  du  liøie! 
See  i  Naade  til  vor  Skaret 
Lad'Kytbere  ei  til  Bryllupsfærd  mig  tvinge; 
thi  forhadt  er  mig  slig  Bøitid. 

Disse  Yttringer  og  det  bestandig  udtalte  Had  til  Ægteskab 
og  Forfærdelsen  ved  den  blotte  Tanke  om  Bryllupsfest  indehol- 
der endog  en  ligefrem  Mangel  paa  Ærbedigbed  for  Gudinden 
Aphrodite.  Alen  Digteren  selv  nærer  stor  Ærefirygt  for  djsn  bole 
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Gudinde,  om  hvem  han  lader  deo  vise  Spuadomsgud  ApoUo  selv 
sige,  at  ved  hende 

det  Ejæreste  blier  Meanesket  tU  Deel; 

tbi  Maads  og  Kvindes  Ægteseng  er  Belllgdom 

meer  selv  end  Eden  hellig.  (Bum.  215  llgg.) 
I  Slutniniiren  af  Slyitket  lyder  derfor  ogsaa  alvorlige  For- 
maningsord  til  Danaiderne.  Det  er  i  en  Vexelsang,  som  man 
hidtil  har  fordtu  lt  paa  lo  Parlier  af  Danaiderne ;  men  kun  den 
ene  Parts  Replikker  svare  til  den  Stemning  og  det  Sind,  son 
hele  Stykket  igjennem  hore  Danaiderne  til ;  vi  maae  derfor  aoge 
andre  Personer,  hvem  de  kunne  legges  i  Miindon,  Man  kunde 
tænke  paa  Hypermnestra  og  Amymone,  men  det  vilde  være  stri- 
dende mod  hele  Trilogiens  Oekonomie  allerede  nu  at  lade  dem 
træde  i  hestenit  iVlodsælniug  lil  Sé)slrene.  Vi  maae  derfor  søge 
Andre,  hvem  disse  Ord  knnne  tillægges,  og  de  hades. 
V.  965  siger  Kongen  til  Donaideme: 

Saa  fatter  Mod,  og  til  vor  muuromkrandste  By 

med  trofeste  Ledsagerinder  vandrer  trygt! 
Vi  forhauses  over  disse  Ledsagerinder,  der  saaledes  plud- 
seligt falde  ned  i  Stykket  ;  men  al  de  ikke  heroe  paa  enAf&kri- 
verfeii,  høres  ret  snart,  v.  1)76: 

Under  værdig  Tale  og  harmløst  Ord 

af  Mændene  her  fra  Argos*  Land 

træd  nu  frem  du  tjenende  Pigeskare, 

enhver  til  den  ll<Tskerinde^  lil  hvem 

hende  Danaos  skjauiked  som  Terue. 
Det  lader  sig  ikke  let  algjøre,  om  delle  andet  Chor,  som 
saaledes  viser  sig  i  Orchestra,  først  nu  er  traadt  hid  og  nat 
tænkes  tidligere  f.  Ex.  at  have  opholdt  sig  nede  ved  Danaos* 
Skib,  eller  om  de  ligefra  Begyndelsen  have  fulgt  deres  Her- 
skerinder, i  hvilket  Tilfælde  maaskee  en  og  anden  Strophe  i  de 
lidhgere  Chorsange  har  >nTet  sunget  at'  dem.  Meningen  med 
dem  kan  i  al  Fald  ikke  have  været,  at  de  stumme  skulde  staae 
bag  ved  det  andet  Chor,  saa  kunde  de  ligesaa  gjerne  være  ble- 
vet borte.  Det  er  rimeligt,  at  de  ovenstaaende  Linipr  ere  frem- 
sagte af  selve  Ternerne,  som  jo  i  det  Hele  Chorets  Bevægelse 
pleier  at  gaae  for  sig  under  dets  egen  Sang,  og  Ordene  passe 
langt  bedre  i  deres  Mund  end  enten  i  Danaidernes  eller  Kon- 
gens. Lidt  senere  Inides  endog  en  udtrykkelig  Angivelse  at  al 
Ternerne  deellage  i  Chorsangen.  Del  hedder  v.  1022:  vno- 
éiSaa^§  ^dnadoi  fbiXog»   Man  har  forsøgt  at  fortolke  Ordene 
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paa  forskjellig  Viis,  men  deres  simple  Mening  er:  Ledsagerin- 
der! Stemmer  med  i  Sangen.  Vi  maae  da  ligefrem  tænke  06 
to  Chor  ved  Siden  af  hverandre  i  Slutnin^'en  af  Stykket,  lijje- 
som  i  Eumeniderne,  hvor  paa  Athenes  Bud  hendes  Tempelije- 
nerinder  træde  firem  og  under  Sang  vise  Eumenidernes  Chor 
Vei  til  de  Boliger ,  der  ere  de  vørdige  Gudinder  anviste.  At 
llaandskrilierne  Intet  sige  om  det  andet  Chor,  viser  Intet..  Hel- 
ler ikke  i  Eumeniderne  have  Haandskrifleme  angivet  Chorets 
Veilen;  Personerne  og  Chorene  betegnes  i  del  Hele  til  kun  ved 
Begyndelsesbogstavet,  og  tilmed  meget  unoiagtigt;  llovedhaand- 
skriftet  til  Hiketides  har  f.  Ei.  ingen  Personvexei  angivet  fra 
T.  207  yi  V.'  296. 

Men  for  nu  at  komme  til  Vexelsangen:  De  forhen  nævnte 

Vers: 

Lad  Kythere  ei  til  Bryllupsfærd  mig  tvinge j 
thi  forhadt  er  mig  slig  iløitid; 
4ifbryde8  af  Ternernes  Sang: 

Ei  vor  ydmyg  fromme  Sang  skal  glemme  Kypris, 
hun,  som  mægtig  throner  nærmest  Zeus  og  Bere; 
og  med  hellig  Ærelrygt  hun  dyrkes, 
Elskovs  listige  Gudinde. 
Men  ved  Aphrodiles  Side  staae  tre  Døttre, 
Potbos  og  den  blide  Peitbo, 
hvem  man  ingen  Ben  kan  nægte,' 
og  den  skjønne  Harmonia,  hvem  blev*  givet 
kjærlig  Elskovs  sagte  Bvidsken. 
Disse  Ord  kunne  umuligt  hidrere  fra  Dauaidernc,  men  maae 
tillægges  Ternerne.    Begyndelsen  af  det  følgende  Vers  tilsteder 
forskjellig  Opfattelse,  eftersom  man  læser  (pv/ddfodkv  å'éTnyola^g 
eUer  ^vrdååifinp  (f mmolf  (jeg  flrygter  i  mit  Fiygtningbjerte  eller 
Drygter  i  mit  qerte  for  Flygtningene).   1  ferste  Tiltelde  blive 
-de  første  Linier  at  tillægge  Danatdeme  og  kunne  overaæltea: 
Ak,  men  i  mil  bange  Hjerte  end  jeg  frygter 
blodig  Kamp,  og  end  jeg  aner  biLlre  Sorger. 
Hvorfor  skjænked  Guderne  Forfolgerskaren  gunstig  Medbør? 
•De  næste  Ord  ere  Formaning  fra  Ternerne: 

Hvad  dig  Skjæbnen  har  bestemt,  det  vil  indtræffe, 
og  hvad  Zeus  bar  fast  beahittet, 
ingen  Dødelig  afvender. 

Man  sammenligne  hermed  det  Sted  i  Dramaet,  hvor  Danai- 
derne true  med  at  søge  lilflugt  bos  Hades,  hvis  Zeus  ikke  vil 
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rette  b\§  efter  dem;  og  Forskjelleii  meUem Danåidemes  09 Tw* 
nemes  Sfikd  bliver  klar.  —  De  næet«  to  Linier  synes  il  me 

forskrevne,  men  Tanken  i  dem  kan  dog  sees;  ordret  oversatte 
lyde   de   saaledes:    Slutnin??en  blive  (eller:   vil  maaskee  hVm) 
blaodl  inaoge  Foriidena  Kvinders  Bryllupper.  Altsaa:  £dera  Be-> 
stemmelse  er  vel  som  andre  Kvinder  at  blive  Uuatraer. 
Denne  Tanke  forfærder  Danaiderne,  og  de  udbryde: 

Store  Zeus  befH  du  mig 

for  Bryllup  med  Aiijyptos  Sflnner. 

Kn  af  Ternerne. 

Det  var  vel  den  bedste  Lykke, 
men  maaskee  din  Bøn  ei  nytter. 

En  anden. 
Ei  du  veed,  hvad  Fremtid  bringer. 

Kn  Danaide. 

Hvorfor  skal  jeg  ogsaa  stirre 
dybt  i  Zeus's  mørke  l^laner. 

fin  Terne 

Før  dog  ei  saa  stoh  en 'Tale* 

En  Oanaide. 

Hvad  er  det,  du  vil  mig  lære? 

En  Terne. 

Ei  at  dadle  Guders  Villie. 

Danaiderne. 

Hersker  Zeus  befri  du  mig  fra  forliadte  Bryllupafinrdy 
du,  som  fordum  naadig  frelste 
lo  f^a  den  bittre  Kval 

ved  din  llaaiids  L.Tgedom 

og  barmhjertig  endte  hendes  haarde  Nød. 
Antistrophen  til  dette  Vers  danner  Slutningen  af  Trilogiens 
første  Deel,  men  Teiten .  er  ikke  meget  forstaaieUg,  dog  synes 
den  at  indeholde  en  Opfordring  til  at  finde  sig  i  Skjcbaen,  od 
"Jler  endog  er  blandet  Ondt -mellem  det  Gode  {té  fiéltå^  mmv 
xui  10  dtfioi{Joy  aivæ),  og  til  at  ove  Ketfærd. 

Resultatet  af  Undersøgelsen  bliver  da,  at  Aisrhylos  har  an- 
lagt sil  Digt  saaledes,  at  Danaidernes  Gjerning  oiau  betragtes 
som  bredefuld  og  ugudelig*  Vi  have  ogsaa^  et  andet  Vidnes- 
byrd derom.  Ovids  14de  Heroidebrev  er  et  Brev  fira  Hyparaiae- 
stra  i  Fsngslct  til  Lynkeus.  Kongen  i  Argos  kaidas  her  Pelas* 
Kus  (v.  23),  o^  hun  dvsler  ved  Tanken  om  sin  Stammoder  lo: 
Scilicet  ex  illo  Juuonia  permauet  ira,  quo  bos  ex  homiae  est,. 


Digitized  by  Google 


t 


Om  DtMlAeng net. 


t%  bove  facta  dea  est,  o.  s.  v.  v.  86  figg.  Man  seer  heraf,  at 
Ovid  paa  første  eller  anden  Haand  har  havt  Aischylos  til  sio 
Kilde,  og  vi  vide,  at  Ovid  har  forestillet  sig  Danaiderne  straffede 
i  Undemrdenen;  SlutningeD  er  let  at  drage. 

Hvorledes  nu  Aischylos  videre  bar  udført  det  her  fremstil- 
lede Sujet,  lader  sig  ikke  forfølge,  da  vi  kun  have  saa  sparsomme 
Fragmenter.  Almindeligviis  har  man  antaget  Hiketides  for  det 
midterste  Stykke  af  Trilogien,  og  K.  O.  Mfiller  siger  derom: 
»Das  geriuge  dramatisclie  Interesse,  welches  dieses  Stuck  fur 
dicb  hat,  erklårt  sicb  dadurch,  dass  es  nur  das  Mittelstuck  ist.« 
^  og:  »In  den  MittelstQcken  steht  auch  nach  andem  Beispie- 
len  die  Handlung  beinahe  still,  indem  die  Betrachtung  fiber 
allen  den  Leiden  weilt,  die  aus  dem  noch  ungeldsten  Streit 
cntgegengesetzter  Auspruche  und  Riclitunf:cii  hervorgeht.«  For 
del  Ferste  maa  hertil  bemærkes,  at  denne  Kegei  om  det  Stiile- 
staaende  og  den  ringe  dramatiske  interesse  i  Trilogiens  midterste 
Drama  Ikke  gjslder  om  Choephoreme.  Derimod  mener  K.  O* 
Bl.,  at  det  gjælder  om  »de  Syv  mod  Tbeben;  .men  uheldig* 
viis  vide  vi  nu  af  en  Didaskalie,  at  dette  netop  har  været  det  tre- 
die  Stykke  i  en  Trilogi,  og  ikke,  som  M.  meenle,  det  andet. 
Op  hvad  den  ringe  dramatiske  Interesse  i  Hiketides  angaaer, 
du  beroer  den  paa  den  urigtige  Mening,  at  Danaiderne  ere  for- 
fugte  med  Urette;  thi  saa  bliver  rigtignok  hele  Stykket  ikke 
Andet  end  lyriske  Udbrod  af  en  velbegrundet  Fortvivlelse.  Men 
naar  vi  faae  Øinene  op  for  den  svage  Side  i  Danaidemea 
Charakteer,  seer  det  Hele  snarere  ud  som  et  Mesterværk  af 
Charakteertegning,  hvor  Danaiderne  jiaavirkede  af  de  vexlende, 
snart  trøstefulde,  snart  farefulde  Forhold,  under  de  forskjellige 
Stemninger  efterhaanden  lade  os  see  hele  deres  Sind,  saa  vi 
ved  Stykkets  Slutning  kjende  dem  nok  til  at  forstaae  den  føl- 
gende Handling,  om  de  end  ikke  selv  skulde  træde  ind  paa 
Scenen.  Modsætningen  mellem  Danaiderne  og  deres  Terner  I 
Slutningssangen  mangler  h«'ller  ikke  dramatisk  Virkning,  og  den 
gamle  Konges  Charakteer  vækker  ogsaa  Interesse  ;  den  er  endog 
tegnet  med  et  vist  Humor,  Blandingen  af  ærlig  Retfærdigheds- 
følelse  og  svag  Betænkelighed  er  truffet  levende,  som  den  saa 
tit  kan  findes  hos  gamle  Folk.  —  Men  det  forstaaer  sig,  dra- 
matisk Interesse  kan  der  paa  den  Maade  kun  komme  i  Stykket, 
nanr  det  betragtes  som  en  Introduclion ;  kun  da  er  den  lang- 
somme Oplukken  af  Charakteren  og  den  Skridt  for  Skridt  fore- 
gaaende  Indførelse-  i  Situationen  paa  sin  Plads.   1  Midten  af 
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Digtet  vikle  den  baade  være  overflødig  og  trættende,  da  Til- 
skuerne \il(le  iuMiges  mod  Slutningen.  At  der  skulde  være  gaael 
et  Drama  forud,  beroer  paa  den  Mening,  at  et  Digterværk  skal 
begynde  med  deo  Begivenhed,  bvoraf  hele  den  félgende  Baod- 
ling  udfiUer  sig;  men 

quanto  rectius  hic,  qui  nil  molilur  ineple  — 
nec  reditum  Dioinedis  ab  interitu  Meleagri 
nec  gemino  beilum  Trojanum  orditur  ab  ovo. 

Det  er  ogsaa  en  Kunst  for  Digteren  at  fere  midt  ind  i  Regi- 
venhederne,  og  saa  eflerhaanden  aabne  Tilhererens  eller  TH« 

skuerens  IMik  baade  ind  i  Forlid«m  og  Fremtiden.  Vi  maae  alt- 
saa  med  G.  Hermann  tænke  os  IJiketides  som  det  første  Drama  | 
i  Trilogien,  og  der  staaer  da  to  Knudepunkter  i  Begivenheden  tilba- 
ge. Først  maae  Åigyptossennerne  ved  Lovens  Hjælp  eller  ved  Magt 
tiltvinge  sig  Brylluppet,  saa  følger  selve  Festen,  der  ender  med 
Mordet;  og  endelig  maa  hertil  føles  en  Slutning,  i  hvilken  Deni- 
men udtales.  Alt  dette  synes  ikke  at  kunne  rumuies  i  mindre 
end  to  Dramaer,  eller,  som  vi  kunde  udtrykke  de^  i  to  Akter.  — 
Da  Åigyptossennerne  mede  med  lovlig  Fordring,  er  det  natur- 
ligst at  tænke  sig,  at  de  ogsaa  have  gjort  denne  gjældende  ad 
Lovens  Vei,  og  Kong  Pelasgos,  der  jo  er  ep  stræng  retfordig 
Mand,  har  da  ligefrem  tildømt  dem  Kvinderne  som  lovlig  Eien- 
dom.  Detle  blisor  ogsaa  bt^slyrkel  al  0\id,  af  livis  Ord  del  frem- 
gaaer,  at  Hrylliippct  loregaaer  i  Pelasgos*  Uuus,  hvor  Aigyptos-  i 
sønnerne  altsaa  maa  være  Gjæster.  Hypermnestra  begynder 
nemlig  Beskrivelsen  af  Bryllupsnatten  saaledes: 

Ducimur  Inachides  magni  sub  tecla  Pelasgi, 
et  socer  armatas  accipit  ipse  nurus. 

Ordet  socer  lyder  her  noget  besynderligt.  Man  bar  meent, 
at  det  var  Pelasgos,  der  kaldtes  Danaidernes  Svigerfader,  fordi 
han  repræsenterede  Brudgommenes  Fader;  men  det  var  dog 

muligt,  at  Aigyptos  selv  tænktes  al  være  fulgt  med  sine  Sunner. 
1  det  MiiidsU'  viser  Kur.  Or.  v.  872 — 873,  al  en  saadan  Fore- 
stilling ikke  har  været  ukjendt  paa  det  attiske  Theater.  £l  Sen- 
debud siger  nemlig,  at  ban  seer  Folket  samle  sig 

cv  ^ftøl  ngwjov  ^avabv  Aiyvntm  éixa^ 
didovt  di^QolCaå  Xaoif  tig  xoivdg  ^dyngm 

Med  disse  Oplysninger  om  det  følgende  Dramas  Detail  maa 
man  lade  sig  neie.  1  Øvrigt  vide  yi  saa  Lidet  derom,  at  vi  ikke 
engang  kjende  dets  Titel.  Man  har  troet,  det  hed  Aigyptos  eUar 
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Aigyptios,  idet  man  sluttede  sig  dertil  ål  et  Citat  i  Etymologi- 
cnm  Gudianom,  hvor  det  hedder: 

^snoy  nawnégtatt  nartwv*  6  trjv  'AlxfAaioavlåa  ygAtpa^ 
—  T*vlc  dl  rov  Zaygéa  v\6v  "Atåov  (paair^  cog  Al(JxvXoq  åy 
2KTv(f>tp  ^)  »ZayQél  %€  vvv  (å*  xai  nokvfévmfdt^^)  x^"^^*^^'' 
Aiymttgf*}  ovtmg  avtøy  *)  tév  Ukmém^u  mmXåH  dygatoif 
w  noÅvS^PtåwetiOP  Jia^)  wmv  uMfupniMmtf. —  Altsaa  sonVldoes- 
byrd  for,  at  Zagreas  ikke  er  Pluto  selv,  men  en  Søn  af  PInto, 
citeres  et  Sted  af  Aischylos*  Sisyphos,  hvor  der  staaer  Zagreus 
og  Polyxenolatos ,  hvoraf  kan  sluttes,  at  Zagreus  ikke  er  den 
Samme  som  Polyxenotatos,  og  at  der  ved  denne  menes  Uades, 
bevises  derved,  at  Aischylos  i  Aigyptioi  kalder  Uades  saaledes^). 
Dette  Drama  har  man  villet  gjore  til  et  Led  i  vor  Trilogle,  og 
deri  bar  man  Ret,  roen  Titelen  er  ikke  rigtig  angivet.  Det  cl« 
terede  Sted  Qndes  oemiig  i  Uiketides  v.  167,  hvor  Haandskrif« 
terne  læse: 

Det  er  altsaa  Hiketides,  der  er  citeret  under  Titelen  Aiyrmog 
eWerMymttoé  eller  maaskee^i/v;n»oi,  og  det  kan  godtvære  rigtigt; 
thi  Danaiderne  vare  jo  Ægypterinder.  —  Hermann  har  tænkt  sig 
et  andet  Navn  paa  det  tabte  Drama.  Der  eiteres  nemlig  bos  PoUux  et 
Par  Linier  om  nogle  Figurer  i  Loftet,  af  et  aischyleisk  Stykke  ^aAa- 
fionoioL  Dette  kan  være  rigligt;  thi  det  andet  Stykke  niaa  have 
handlet  om  Bryllupsfesten,  og  Choret  kan  have  bestaaet  af  Ar- 
beideme,  som  temrede  Brudekamrene,  eller  maaskee  af  Ternerne, 
som  udsmykkede  dem;  men  dette  er  en  heel  usikker  Sag.  Om 
det  tredie  Stykke  vide  vi  derimod,  at  Titelen  har  været  Danaides* 
Det  eiteres  flere  Gange.  El  Citat  synes  at  høre  til  en  Beret- 
ning om  Aftenen  før  clh  r  Morgenen  efter  Drabet  (Skal  ^Xiov 
ff  aog  étai  betyde  Solen  kommer,  eller  den  gaaer  ?),  hvor  Ynglinge 
og  unge  Piger  under  Sang  ere  komne  til  Bryllupsbuset  f((r  at 
bringe  Brudefolkene  deres  Hilsen.  Et  større  Citat  er  et  Stykke 
af  en  Tale,  hvori  Gudinden  Aphrodite  selv  udvikler  sin  store 
Magt  og  sine  Velgjeminger,  ogsaa  mod  Naturen  gjennem  den 
befrugtende  Hegn: 


')  Hdgkr.  J£xv<f<p.       -)  Hdskr.  nokvitt^^. 
det  Saninic  yilyvTtrion      ^)  Hdskr.  avroy 
^)  Hermanns  Antagelse,  at  der  er  udfaldet 


•)  I  Crnnicrs  Anecdota  citeres 
iNoget,  behøves  ikke.j 
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'Egq  /ulv  dyvog  ovgavog  tgafTa$  i^ova, 
SQiaQ      yalav  kafkfiavMé  ydfiov 

tfléiOQ  iau'  Tcov  é'dyæ  nagainog'  (Athenæus  XIII,  600  A). 
Dciine  Skildring  af  Elskovens  Magt  og  Virkning  i  bele  Na- 
turen kunde  vel  passe  i  en  StrafTedom  over  Daoaiderne  og  en  For- 
herligelse afdeo  kjsrlighedsfuldeHypenniiesIn,  og  meddeiioeDoiD 
kunne  vi  tænke  oe  Trilogien  endt.  Men  endnu  etaaer  den  alle- 
rede een  Gang  nævnte  Vanskelighed  tilbage.  Aisehylos  er  Ethi- 
ker og  Moralen  synes  bestandig  at  blive  Uovedsagen.  Har  det 
da  her  væsentlig  været  ham  om  al  gjore  al  indskjærpe  den  atti- 
ske Lov  om  Agaalernes  Het?  Det  vilde  dog  være  noget  pbili- 
strøst.  I  Hiketides  og  Fragmenterne  af  Danaides  (Inde  vi  intet 
andet  Bud  til  Danaiderne  om  at  bøie  sig  for  Aigyptiademes  For- 
dring. Ovid  giver  os  ingen  Veiledning.  Naar  ban  blot  finder 
et  Sujet  for  sin  erotiske  Rhetorik,  bryder  han  sig  ikke  om 
Sagnets  ovrige  Indhold.  Desuden  er  der  et  og  andet  Spor  af, 
at  allerede  han  har  kjendt  Satinet  i  den  blandede  Skikkelse, 
i  hvilken  Hyginus  har  kjendt  det,  og  i  hvilken  det  er  gaaet 
over  til  den  nyere  Tid,  f.  Ex.  v.  11 4-*  11 6. 

nie  (Ægyptos)  ferox  solio  solus  sceptroque  poUtnr, 
Cum  sene  nos  inopi  tnrba  vagamur  inops. 
Dog  beroer  dette   maaskce  paa  Interpolation,  da  det  bedste 
liaaudskrift  ikke  har  disse  to  Vers. 

Men,  som  sagt,  Ovid  giver  os  ingen  Oplysning  om  Sagnets 
egentlige  RJcme.  Den  kan  derimod  søges  hos  Aisehylos  selv 
I  hans  Prometheus.  Efter  det  forhen  Pag.  188  citerede  Stykke 
félger  nemlig  v.  865: 

uXviiP  åt'aXxsf  fiSXXov  rj  fnatq>ovag*)» 
ahif  uat  "AQfo^  fiatnXtxév  tét^t  yévo^. 


h  Dlaae  Llniflr  mlode  stærkt  om  <lc  sidste  Stroph«r  af  Horats  IH.  II.  Og- 
saa  ditte  tyder  paa,  at  Aisehylos  middelbart  eller  umiddellMil  bv  laret 
de  rominke  Dlgler«t  lUlde  i  dem  FremaUlUog  af  Oanaideaagmt 
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Mofoufå  nXttvot^  dg  n6vi»¥  in  tm^d*  ifki 
Xvcåå*  mépéå  xWf^^  9  nala%y§¥ilq 

få^tfiQ  ifiol  dåtjk^s  Tktmvl^  S^fåtg. 
Altsaa  Themis,  Forkynderinden  af  Verdensslyrclsens  Love,  har 
spaaet,  at  Herakles  skal  stamme  ned  fVa  en  af  Danaos'  Dnltre 
og  en  af  Aigyptos'  Sønner.  Hvad  Betydning  nu  Herakles  bar 
bavt  i  Aiscbylos*  religiøftts  ForestilliDger,  kaa  ikk€  ftiidstendig 
paaviaes;  roen  vi  kunne  faae  en  Anelse  derom  gjeoneqi  et  og 
andel  Sted  i  bant  Tragedier. 

Naar  Zens  har  atkkret  Magt,  og  hans  Viisdom  uantastet 
kan  sivre  Verden ,  saa  løser  han  Titanerne  af  deres  F.Tnusel 
(see  f.  Ex.  Eumeniderne  v.  640 — 6iG,  Brøndsteds  Oversaitclse 
610 — 616).  Disse  drage  da  tilKaukasos  for  at  see  deres  Lidel- 
aesfaUe  Pronetheus  (Hermann  firagm.  201,  Cital  fra  ArriansPe* 
riplaa  Ponti  Cp.  19^  som  sidder  sroeddet  fast  lil  RIli^Den  og 
hver  tredie  1)ag  pines  ar  Ørnen,  som  kommer  fiyveode  og  ud- 
luigger  hans  Lever.  Herakles  kommer  til  ofi  ved  Apollons  Bi-, 
stand  IrælTer  lian  Orn<'n  med  sin  Piil,  hvorelter  han  befrier 
Proroetbeus.  Denne  kjende  vi  i  den  »bundne  Prometheus«  som 
Keprssentant  for  den  selvraadige  Menneskeaand,  der  vil  magte 
Alt  nden  Gudernes  Bistand.  Naar  nu  ban  bilver  befriet  med 
Zeas*s  Villie,  saai  maa  ban  først  have  beiet  sig  fbr  Zeus  og 
sagt  den  Hemmelighed,  hvorom  han  taler  saa  Meget  i  den  op* 
bevarede  Trn^redie;  og  at  Frometheus  boier  sig  for  Zeus  og 
derpaa  befries  af  ham  ligesom  de  øvrige  Tilaner,  maa  ogsaa 
betegne  en  tilsvarende  Forandring  i  Forholdet  mellem  Zeus  og 
Menneskene.  Herakles  bliver  altsaa  ligefrem  en  Art  Forsoner 
for  Menneskeslfl^en,  og  hans  Forfiedres  Historie  maa  stadig  be- 
^yaes  af  denne  hans  Betydning. 

Her  have  vi  altsaa  Ba^fgrunden ,  hvorfra  hele  Fremstillingen 
hæver  sij;  ud.  Zeus  liar  gjennem  Orakler  eller  p;ia  anden  Maade 
forkyndt,  at  Danaos  og  Aigyptos,  bans  og  los  Afkom,  skulle 
va^e  Stamfsdre  for  Herakles;  og  de  60  Aigyptoss'ønners.Beilen 
bliver  da  Ikke  et  almindeligt  menneskeligt  Anliggende,  men 
hører  med  til  Zeus*8  Verdensplan.  Den  giver  Anledning  .tli 
Danaidernes  Flugt  til  los  gamle  Hjem;  og  her  feires  siden  Bryl- 
luppet, elleral  Loven  og  Domstolene  have  givet  Aigyptos* 
Sønner  Ret,  maaskee  ledede  ved  Orakelsvar  eller  andre 
Ouddomsord.  Men  Danaideroe  have  for  meget  af  deres  Stam- 
moder los  Natur;  de  anddrage  sig  Skjabnens  Vlltie,  Ja  tage 
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endog  deres  Tilflugt  til  den  grusomste  Forbrydelse  for  at  hævde 
deres  Frihed,  og  saa  følger  Straileo.  Den  ene,  som  har  over- 
modet sit  Sind  eller  akke  deler  sine  Søstres  Haardbad  og  Trods, 
hende  derimod  bliver  VekigneUen  til  Deel  og  fira  hende  ned- 
atammer  Herakles.  Om  der  nu  tillige  fra  Oigterena  Side  er 
antydet  nogen  Pors kj el  i  Charakteren  mellem  Lynkeus  og  hans 
Brødre,  og  hvorledes  han  i  det  blnkelte  bar  motiveret  Begiven- 
hederne, kan  ikke  afgjøres. 


Sammenflatte  vi  nu  i  Eorthed  linderaøgelaen,  aaa  finde  vt 
tre  Udviklingsstadier.  Først  er  der  Sagnets  Oprindelse.  Den 
er  dnnkel,  men  man  har  i  nyere  Tid  været  tflbøielig  til  i  Dra- 
bet paa  Mændene  at  see  en  phantasifuld  Opfallelse  af  Natur- 
begivenheder f.  Ex.  Kamp  mellem  Solheden  op:  Landets  Kilder. 
Maaskee  er  denne  Mening  rigtig;  rig  Indsigt  giver  den  os  ikke. 
Yi  (bae  Intet  at  vide  om,  hvilken  Magt  man  bar  tillagt  diasa 
Phantasieaa  Skabninger  udenfor  deres  Virksomhed  i  deres  Ele- 
ment; om  de  tsBuktes  at  have  Indflydelse  paa  Menneskets  Skjøbne, 
om  de  iordrede  Dyrkelse,  om  de  lode  sig  forsone  ved  OtTre: 
•  kort  sagt,  vi  kunne  maaskee  have  Uet  i  at  antage,  at  Sagnet 
er  udgaaet  fra  ForestilHngeu  om  slige  Naturmagter,  nien  finde 
ikke  den  ringeste  Antydning  af,  hvorledes  disse  Naturmagter 
have  været  tænkte,  og  hvad  Rolle  de  have  split  i  Folkets  reli- 
giøse Liv.  De  kunne  heller  Ikke  opklare  os  Meget  i  Sagnet; 
thi  samtidig  med  at  Phantasien  har  dristet  sig  til  at  tænke  dem 
udsondrede  fra  deres  Element,  har  den  tillige  frit  omdannet  hele 
deres  gjeusidi^'e  Forhold;  den  har  hetra^'lel  dem  som  Menne- 
sker og  frit  digtet  om  disse  Menneskers  Skjsbne.  Her  have  vi 
det  andet  Udviklingstrin,  det  heroiske  Sagn  om  Mennesker,  aoø 
maatte  udstaae  Ramp  og  Ned,  men  dog  tilsldst  som  Gudernes 
Yndlinge  seirede  ved  Gudernes  Hjælp.  Men  dette  Sagn  kunde 
ikke  i  Tidens  Løb  beholde  sin  Anseelse.  Som  Tiden  blev  frede- 
ligere, som  Agtelsen  for  Staten  og  dens  Love  voxede,  saa  maatte 
Meget,  der  tidligere  havde  været  betragtet  som  stort  og  her- 
ligt, forekomme  grumt  og  forbryderisk.  Tillige  foregik  et  Om- 
slag  i  de  reltgiose  Forestillinger,  som  træder  klari  frem  hos^åi- 
sehylos.  Zeus  blev  ikke  længer  den  mægtige  og  kloge  Konge, 
som  fra  sin  Throne  paa  Olymp  efter  eget  Tykke  eller  Aftale 
med  de  andre  Guder  gn  b  iiid  i  de  menueskelige  Begivenhe- 
der; men  han  blev  den  vise  Verdensstyrer ,  der  gjennem  siu 
Slægt  f.  Ex.  Apollo,  ▲Ibene,  ilermes  eilerbaanden  gjonle  saae 
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liOve  gjældende  i  Verdeos  Gang  og  Menneskelivet.  Han  er 
adgaaei  Ara  Titaneroe,  haoa  Herredmmes  Begyndelse  er  en  be- 
standig Kamp  for  at  bringe  dem  ind  under  sin  Lov,  deels  ved  Magi 
deels  ved  Overtalelse.   Alle  Sagntidens  Begivenheder  fores  ind 

UDder  denne  Kamp,  saahnh^s  bliver  Oresles'  Anklage  og  Frikjen- 
delse  tillige  Strid  og  Forsonini;  mellem  Zeus  og  Erinnyeroe. 
Ogsaa  Menneskene  tsokes  at  have  været  til  alierede  paa  Tita- 
nernes Tid  og  ere  en  Levning  fra  den;  de  maae  derfor  enten 
gaae  til  Grunde  eller  te'e  at  bøie  sig  for  Zens.  Dette  Qendt* 
Uge  Forhold  og  den  derpaa  felgende  Forsoning  mellem  Zens  og 
Menneskene  er  det  egentlige  Grundlag  for  Digterens  Forestil- 
Ifng  om  Prometheus  og  Herakles.  Lnder  drtte  Synspunkt  maa 
da  ogsaa  Danaidesagnet  betragtes.  De  andre  Søstre  ere  de 
gjenstridige,  Hypermnestra  den  ydmyge,  paa  hvem  Prometheus* 
Propbeti  gaær  i  Opfyldeise.  De  øvrige  Søstre  maae  da  t»n-» 
kea  straffede;  og  da  ingen  anden  Ophavsmand  tU  Sagnet  om 
det  bundløse  Kar  kan  paavises,  ere  vi  berettigede  til  at  for> 
mode,  at  det  bar  va  ret  Aischylos.  Om  billedlige  Fremstillinger 
af  Danaiderne  i  Argos  have  givet  lians  Fhanlasi  Anledning  til 
denne  Forestilling,  kan  ikke  afgjøres.  Vi  erindre,  at  der  paa 
Polygnots  Maleri  i  Delphi  fandtes  Nogle ,  som  havde  haanet  My- 
Bterieme  og  derfor  bleve  straffede  med  Vandøsning  i  Underverden* 
Ber  er  et  andet  muligt  Udgangspunkt  fbr  Forestillingen.  ^  Den 
følgende  Udvikling  af  Sa^^nel  er  mærkelig.  Hele  den  theoso- 
phiske  Raggrund,  paa  hvilkrn  Sagnet  har  va'ret  triinct  hos  Ai- 
schylos, er  udvisket,  saa  at  den  meisommelig  maa  samles  sam- 
men af  Fragmenter  «og  Hentydninger  i  andre  af  hans  D/amer; 
den  følgende  Tid  har  aldeles  ignoreret  den. —  Derimod  har  Shit- 
ningskatastrophen,  Straffen,  skjøndt  den  var  løsrevet  fn  sin  Mo* 
tivering,  grebet  Phantasien.  Der  findes  vel  ikke  Spor  af,  at 
den  er  gaaet  over  i  Folketroen ,  men  gjennem  de  lærde  Alex- 
andrinere  har  den  forplantet  sig  til  senere  grsske  Foriattere 
(Lokian)  og  til  Romerne,  fra  hvem  den  er  gaaet  over  i  den 
moderne  Forestillingskreds,  hvor  den  egentlig  først  ret  er  bie-* 
yen  udviklet  i  hele  sin  Fylde  (Heiberg). 

Aischylos*  religiøse  Anskuelse  har  ingen  Rod  slaaet  i  det 
græske  Folk,  derfor  har  hans  Omdannelser  af  Sagnene  ikke 
kunnet  ret  forslaaes,  de  ere  tit  blevne  glemte,  til  parodie- 
rede. Det  synes,  at  det  sidste  bar  fundet  Sted  med  en  Deel 
af  Danaidesagnet,  nemlig  Episoden  med  Amymone.  Vi  erindre, 
hvorledes  den  fortaltes  hos  Apollodor.    Hyginus  har  foruden 
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denne  en  noget  afvigende  Fremstilling.  Amymooe,  der  var 
aendi  af  sin  Fader  for  at  hente  Vaad  til  eo  Ofiriog  og  bavée  Ugl 
sig  til  at  sove,  Miver'  vakt  af  Sa^ren  og  kalder  i  siD  Angit 
Poseidon  til  Hjælp.   Denne  kommer  og  forjager  Satyren  vad  al 

kaste  efter  ham  med  sin  Trefork,  som  furer  ind  i  Kltppeo. 
»Cum  ISeptiinns  quæreret  in  solitudine  a  puella,  illa  se  aqua- 
tum  inissain  osse  dixit  a  patre;  quam  Neptunus  compressiL 
Pro  quo  benelicium  ei  tribuit,  jussilque  ejus  fuscinam  de  peira 
educere.  Quæ  quum  edoiiaset,  tres  silani  (Kildevcld)  sunt  se- 
ooti.t  — Kilden  blev  kaldt  den  amymoniske  og  senere  den  ler- 
nelske;  Amymones  Son  varNaopUns. 

Man  kunde  formode,  at  denne  Fortælling  var  hentet  fra 
Aischylos*  Satyrdrama;  men  saadanne  Tin;;  som  Treforken,  der 
blev  kastet  efter  Satyreo  og  senere  blev  draget  ud  af  Klippen, 
hvorved  tre  Kildevæld  sprang  firem  o.  s.  v.,  vogtede  man  sig  fer 
«t  fore  ind  paa  selve  Scenen;  thi  »quaecumqae  ostendis  miU 
slc,  incredulus  odi.«  Naar  vi  altsaa  finde  en  Deel  Vasemalerier, 
hvor  der  ved  Siden  af  Poseidon  og  Amymone  sees  Satyrer,  son 
ganske  gemytligt  dandse  eller  bla  se  paa  Floile,  kunne  vi  antage 
dette  Siyet  for  at  være  hentet  fra  et  Drama,  hvor  Satyrerne 
knn  ere  firemtraadte  som  Chor  uden  at  gribe  ind  i  Uandliogen^ 
og  Poseidons  Bløde  med  Amymone  maa  da  vssre  anderiedes 
motiveret.  Af  Fragmenterne  blive  vi  ikke  kloge;  der  c*teres 
af  Lexicographcr  tre  Linier  tm  forskjellige  Steder  i  Dramaet;  vi 
kunne  ikke  engang  d'age  nogen  Slutning  om,  hvem  Rep'ikerne 
maae  lægges  i  Munden;  kuo  den  ene  er  tydelig  i  sin  Mening: 
aoi  fiéif  yafååtad'ai  nogaifjiov,  jrafitJp  dVfio/,  hvor  Udtrykkel 
juXif  af  Herodianos  henføres  til  dmf(foÅoyia^  Ord  brugte  i  over> 
ført  Seedning.  —  En  anden  negativ  Bestemmelse  er  den:  Vi 
kunne  ikke  tanke  os,  at  Poseidon  ophæver  den  Tørke,  der  hid- 
til har  hjemsøgt  Landet;  thi  af  »Uiketides«  see  vi,  at  Aischylos 
allerede  ved  Danaos'  Ankomst  tænker  sig  Landet  vandrigt,  da 
der  tales  om  Erasinos'  gamle  Strøm  og  Floderne ,  som  sende 
deres  befrugtende  Strømme  g|ennem  Landet  {notafkcég  d*of  di^ 

toéé  fi§tXiaa9ffW9s  wåag,  1027—1030).   Bvad  Betydning  han  dt 

liar  tillagt  Forholdet  mellem  Poseidon  og  Amymone,  vides  ikke. 
Men  hvad  der  sees,  er,  al  her  som  heslandij;  i  den  græske 
Mythologi  staae  Gudernes  Vel^'jerninger  mod  Menneskene  i  For- 
hindelse  med  Kjærlighed  til  jordiske  Kvinder.  Dette  forer  iii 
besynderlige  Forestillinger  om  Gudernes  Temperament^  og  er 
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derfor  ogsaa  noget  af  det,  som  føret  har  nedbrudt  Troen  paa 
dem.     Det  lystige  Hoved  Lukian  forfølger  *  disse  Forestillinger 

med  skaansellns  Satire;  ogsaa  her  have  vi  vn  Parodi  af  ham, 
-og  da  dco  f»lger  en  Fremstilling,  afvigende  fra  Apotlodor  og 
Hyginus,  kunne  vi  maaskee  antage,  at  han  neraieat  har  imnki 
paa  Aischyloa.   Den  findes  i  iraXåOk  Sådlorot.  6. 

Til  Lerna,  Poseidon,  kommer  der  hver  Dag  en  ung  Pige . 
for  al  hente  Vand,  rigtig  en  deilig  Skabning;  jeg  troer  Ikke,  jeg 
har  seet  nop:et  smukkere  I^ii^ebarn. 

Er  det  en  fribaaren  Kviude,  Du  tater  om,  Triton,  eller  en 
Tjenestepige,  som  bærer  Vand? 

Nei  vist  ikke,  nei,  det  er  en  Datter  af  hin  Ægypter,  en 
af  de  halvtreds;  Amymone  hedder  hun:  jeg  har  nemlig  spurgt 
om  hendes  Navn  og  Berkomst.  Men  den  Danaos  holder  sine 
Doltre  strirngt;  Uim  lurer  dem  at  arbeide,  sender  dem  ud  for 
at  øse  Vand  og  opdrager  dem  Lil  heller  ikke  i  andre  Uenseen- 
der at  være  forknytte. 

Gaaer  hun  da  alene  den  lange  Vei  fra  Argos  til  Lerna? 

Ja  vist  saa,  og  Argos  er,  som  du  veed  ilra  Homer,  iroAv- 
dl^iov^  saa  hun  bestandi^^  inaa  hente  Vand. 

Hør,  vced  du  hvad,  Triton,  du  har  rijjlig  vakt  luin  I.yst  ved 
at  tale  om  det  Pigebarn.    Lad  os  bare  kouime  lil  hende. 

Ja  lad  os  det.    Det  er  netop  Tiden  til  at  hente  Vand,  og 
hun  maa  omtrent  være  midt  paa  Veien  til  Lerna. 

Naa,  saa  spænd  da  for  I  Aa  uei,  det  tager  for  lang  Tid  op 
at  lægge  Seleteiet  paa  Hestene  og  gjøre  Vognen  i  Stand;  bring 
mig  heller  en  af  de  hurtige  Delphiner,  paa  den  vil  jeg  raskest 
kunne  ride  derhen. 

See  her  er  den  allerhurtigste  af  alle  Delpbinerne. 

Godt,  lad  os  saa  komme  afsted  I  Du  kan  svømme  ved  Siden 
af.  Triton !  —  Da  vi  nu  er  kommet  til  Lerna,  vil  Jeg  skjule  mig 
her;  men  du  maa  holde  Udkig.'  Naar  du  saa  seer  hende  komme,  — 

Her  er  hun. 

Aa,  hvor  huu  er  smuk,  Triton,  hvor  del  dog  er  en  deilig 
l*ige!  Vi  maae  ha'e  fat  paa  hende. — 

Amjfmone.  Men  Menneske  dog,  hvor  alæber  du  hen  mad 
mig?  Vil  du  fere  mig  i  Funf^euskab?  Du  er  vist  udsendt  uf  min 
Onkel  Aigyptos.    Jeg  kalder  paa  min  Fa*er. 

Triton.    Saa  li  <l<)g  slille    Amymone,  det  er  rosciduii! 

AmtfTnone.    iivad  er  det,  tiu  snakker  om  Poseidon'^  Hvor- 

Tliøilr.  for  rbU.  of  P«4«ff.  H.  U 
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for  bolder  du  mig  fam,  MenDeake,  og  trftkker  mig  ned  til  Ham? 

jeg  li  lykkelige  drukner  jo,  naar  jeg  kommer  derned. 

Voseidon.  Vær  kun  roli^ ,  ilu  skal  ikke  lide  noget  OndL 
Jeg  skal  t'iKlof:  slaae  med  min  'l'relork  i  Ulippcii  her  nede  ved 
Straudeo  og  lade  od  Kilde  springe  frem,  der  skal  kuldes  efter 
dig,  og  du  skal  blive  lykkelig,  og  ene  blandt  dine  Søstre  blive 
fri  for  at  bsre  Vnnd  efter  din  Diid. 


Ve  alMiMMigst  kéidle  levoMle  spMgs  lyébet^;Mbe 

sammenstillet  med  l^dskrifteia* 

Af  C.  A.  åS.  JésåeH 

vForUætteise  fra  2del  liisfle  s.  117— UG) 


ffransL 


• 

a* 

e  ai  ei« 

eu 

0  au 

e  ai  ei 

eu 

0  au 

i  y 

u 

OU 

^a  kan  vsre  „dybt"  (8),  skrives 
da  tit  å  (Abrahams  fransk  sproglvre 
4de  udg.  §  14).  —  *Tnslæder  afæn- 

dringer:  „ouverl"  „Irés  ou\erl*  (A. 
16.  16). 

e  i  me  le  og  lign.  er  „halvly- 
den'*  (9)  (A.  16,  d). 

1  tvelyd  (A.  23  21)  beholder  bver 
selvlyd  sin  rette  lyd,  undtagen:  oi 
oa  som  1  stavelse. 


Nffseselvlyd  (12.  19  note  s.  59):  an  (dylt  a?).  in  (meget 
åbent  æ?).  \m  (meget  åbent  o?),  on  (niellemlyd  mellem  o  og  af) 
skrives  hver  på  flere  måder  (A.  26 — 29), 

'l  idsmål:  se  hl.  a.  Diez  gram.  der  romani^cheu  spraclieo. 
2ausg.  1.  s.  462—468. 


Ueluuing:  se  Diez  1.  s.  476 — 479. 
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1  »  A;*  og  ^  (A.  S6,  5). 

1  Desuden  b  p  foran  c  s  t  (efter  A.  3S).  —  *  s  „blødt* 
mellem  2  selvlyd  (A.  36,  4).  —     *  Disse  „mouillerede**  lyd  (4) 

er  måske  nu  oplost  i  rent  1)  nj?  af  ill  il  gælder  desuden  en  ud- 
tale nogetnær  li^'nende  dansk  j  (A.  35),  hvorfor  opstiller  det 
spor^mål,  om  den  skulde  være  mouilleret  g  (4.  byi  hvorvidt  den 
skiller  sig  (n  den  lyd,  y  får  mellem  2  selvlyd  (payer.  A.  16. 24,  5), 
og  om  denne  er  at  regne  for  eller  for  tvelyd -dannende  t, 
kan  jeg  imidlertid  ikke  afj^Ore.  —  ^  *  Lydene  k  g  bliver  mouil- 
lerede  foran  lydene  æ  e  t  g  ø  (y?),  hvorfor  i  spanske  sproj^lærer 
skrevne  for  franske  advares  mod  at  overføre  denne  udtale  på 
spansk;  smlgo.  også:  EIUh  essentials  of  phonelics  s.  56.  156. 
—  ®  Svag  „aspiration**  (7),  eller  måske  aldrig  virkelig  udialt? 
(A.  34.  smign.  imidlertid  tidskriftels  forrige  bæfte  s.  142).  — 
*  Den  kebenbavnske  udtale  af  r  er  ikke  ukendt,  men  regnes 
Ikke  for  normal. 

Om  1  r  som  hviskelyd  se  22  s.  62,  o^'  Ellis  s.  i9. 
Medlydsl;i"n:;de :  i  ord  som  donne  somme  o^,'  lign. 
Om  stumme  bogstaver  henvises  til  de  almindelige  sproglærer. 

ItalieMk. 

>.  *  eogo  i  tonstavelse,  når  de 
kommer  af  latinsk  é  ae  og  o  au,  er 
almindeli!j;vis  ,,abiu''"  (og  o  altid,  uår 
det  i  udlyd  bar  tonen). 

e  mellem  tonstavelsen  og  en  an- 
den stavelse,  f.  ex.  mellemste  e  1 
leggeré,  er  måske  halvlyden  (9)  (Blåne 
jt.  gram.  s.  43). 

1  tvelyd  har  hver  selvlyd  sin  sæd- 
vaulige  lyd. 
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Betonet  selvlyd  er  laog  i  staveleera,  ikke  i  orde,  udlyd  (Dies 
I.  s.  455 — 458).  Længde  er  måske  af  ringere  oiål  eod  i  daosk 
udenfor  lonelioldel? 

Betoning:  se  Diez  1.  s.  468 — 475.  Kask  it.  forml.  J  17 — 2U. 
Som  i  de  øvrige  romaoeke  sprog  er  tonstavelsen  i  de  aUerfleste 
tilfttlde  den  samme  som  i  det  tilsvarende  latinske  ord  (f.  ex. 
amårono,  Ils  aimérent  »  amårunt). 
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*        i  i 
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ci)  og  c  foran  e  i,  =  —  og  g  foran  e  i,  =  c&.  —  s 
»  <f  db,  det  sidste  især  nkt  det  er  udviklet  Ara  „blad"  med^d 
(som  i  d). 

^  8  ,,blødt**  i  forlyd  foran  blød  medlyd  (svelto),  og  tiest  mel*' 

lem  2  selvlyd.  —  *  bc  =  9  foran  e  i.  —  ^  Lydtin  a  On«les  kuo 
i  forbindelse  med  foregående  d,  skrevet  gi  g,  se  ovenfor.  — 
^  „IVlouilleret"  I  n\  er  nutiidags  måske  opløst  til  /;  n;?  gi 
skrives  foran  i,  ellers  gli  (men  hvor  det  tilsvarende  latinske  ord 
har  gi,  udtales  g-1:  negligere.  Rask  {  10).  —  ^  ch  gh  skri* 
ves  foran  e  i  forat  vise  lydene  kg.  —  ^.  *  Nogle  skelner  ch 
gh  „rotondo"  (=  umouilleret)  og  „scliiiiccialo"  (=  mouill«Ti't), 
og  (inder  det  sidste  f.  ex.  i  chiamo  torclij  gliiera,  uden  at  sige, 
om  det  p&følgende  i  selv  er  en  lyd  (j  i  torchj  da»>2  gange  i), 
eller  blot  viser  mouilleringen  (Blanc  s.  59.  61).  —  n  foran 
g  k  uden  tvivl  »9  (jeg  mindes  ingen  opgivelse  herom  i  sprog- 
lærer). —  "  Om  u  i  som  første  led  I  „tvelyd",  og  j  (jeri), 
må  regnes  for  u  t,  eller  for  w  j  (da  allsa  ikke:  tvelyd),  kan  jeg 
ikke  afgOre;  der  opgives  imidlertid  udtrykkelig,  at  j  ikke  lyder 
f.  ex.  som  i  tysk  (Diez  I.  s.  3^0).  —  li  skrives  I  et  par  ord, 
men  er  stumt.  —  (Dfune  lyd  synes  c  cb  at  få  i  florentinsk 
udtale). 

Om  medlydsfordobling  se  27  s.'  65.    I  zz,  cci  (cc),  ggi  (gg) 
er  det  naturligvis  bestauddilen     d^.  der  fordobles. 
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SpiMk  (efter  deD  ny  røUkrivning). 


Samme  selvlyd  og  selvlydstegD  som  i  italieosk;  dog  nægter 
nogle  sproglærér  „åbent**  e  o;  de  er  idetmindste  temmelig 
sjældne;  e  katdes  af  de  fleste  ,,åbnere**  foran  r  s  z  i  samme 
stavelse.  Tegnet  y  brugesved  sidon  af  I  i  „tvelyd".  —  Tidsmål 
o^'  b»»toninj,'  ffilger  samme  hovedlu\i;  som  i  italicuski  se  Diez  1. 
s.  458.  408  r.  480.  Rask  sp.  sprogl.  s.  9—18. 
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C. 


oh  —  li  (tillige  monilleret,  da  det  »frembringes  med  tmige- 
fladen*').  —  \^ka  (brugtes  forhen  også  for  samme  lyd  som  j). 

b  og  V    lyder  ens"  (hvis  enkelte  forbindelser,  bl  br 
mb?,  ikke  gdr  undtagelse  herfra,  så  mangler  lyden  6),  idet  „v 
altid  får  den  lyd,  b  skulde  have**  d.  e.  det  puncterede  v  C6),  så 
at  y^en  rette  lyd  af  y  er  gået  ud  af  sproget**  (men  har  den  væ- 
ret der?)   {,jE\  verdadero  sonldo  de  la  v  estå  casi  olvidado*' 
Salvå:  grauiiUiea  de  la  leiiinia  Castellana  1851  s.  355,  smlf^n. 
s.  5.    „Presque  tous  les  Espagnols  prononcenl  le  v  comme  le 
b"  Ochando:  trailé  de  la  prononciation  Kspagnole  1831.  s.  6). 
—    d  lyder  som  dansk  åndende  d:  i  udlyd  og  mellem  2  selv- 
lyd (hvis  den  2den  ikke  bar  tonen?).  —  ^  *  qa  gu  skrives  foran 
e  i  (i  gQ  Isses  u).  —  ^  g  foran  e  i  (j  findes  foran  alle  selvlyd) ; 
lyder  =  hollandsk  o^?  sydvest- tysk  oh  (s.  134.  131).  • —  ®.  ®  c 
foran  e  i   (z  findes  foran  alle  selvlyd) ;   på  hvilken  plads  lyden 
falder,  véd  je^^  ikke;  forskel  mellem  c  og  z,  som  nogle  taler 
om,  så  z  faldt  under      er  usandsynlig.  —     Denne  lyd  inde- 
holdes i  ch.  —  ^.^  Samme  spOrsmål  som  ved  andre  romanske 
sprog.  —  ^  Uden  tvivl  foran  lydene  k  g,  —  ^\  ^  £t  „stærkere** 
r  li  forlyd,  i  fordobling,  efter  I  n  s)  skelnes  fra  et  „svagere**; 
om  det  sidste  lyder  som  i  dansk,  eller  om  det  ene  er  hviskelyd 
det  andet  stemmelyd  (22),  véd  jet;  ikke.  —         Samme  spors- 
mål  som  ved  de  andre  romanske  sprog  (y  skrives:  i  forlyd.        ^  , 
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mellem  *2  selvlyd,  af  mange  også  i  udlyd).  —  Tegnet  h  er 
stumt. 

Bortset  fra  sammensætninger  (in-nato)  findes  ingen  medlyds- 
fordobiing,  da  11  rr  står  forat  vise  afændring  i  lyd. 

Portngisisk. 

Samme  sehlyd  og  selvlydstegn  som  i  italiensk;  y  skrives 
ved  siden  af  i,  især  i  tvelyd.  Dog  fremkommer  i  tonløse  sta- 
velser mellemlyd,  idet  „tonløst  a  nærmer  sig  til  åbent  e,  tonlast 
e  o  til  i  u";  de  tonløse  selvlyd  synes  i  overgang  til  at  blive 
halvlyd  (9). 

iNæseselvlyd  (med  svagere  nasalering  end  i  fransk,  og,  bort- 
set fra  nasaleringen,  med  sin  sædvanlige  lyd,  ikke,  som  i  fransk, 
en  åbnere)  er  enhver  selvlyd  foran  et  til  samme  stavelse  horende 
m  n  (der  altså  mister  sin  articulation  i  munden:  19  note  s.  591; 
istedenfor  m  n  kan  også  bruges  et  tegn  over  selvlyden:  um  og 
u.  åo  og  am  bruges  jævnsides,  så  betydningen  af  o  her  synes 
uklar. 

I  tvelyd  beholder,  som  i  andre  romanske  sprog,  hver  selv- 
lyd (og  næseselvlyd)  sin  rette  lyd. 

Tidsmål  og  betoning  væsenlig  som  i  spansk  og  italiensk 
(se  Dioz). 
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X  i  nogle  ord  mellem  2  selvlyd  =  ks  (^2?);  i  andre  tilfælde 
lyder  det  ,,som  is"  (Diez  1.  s.  380). 

-  qu  gu  må  skrives  foran  e  i  (men  i  nogle  ord  læses  u 
med);  ch  (ligesom  ph  Ih)  især  i  græske,  k  i  græske  og  andre 
fremmede  ord.  —  ^  c  sc  foran  e  i  y;  q  bruges  kun  foran  a  o 
u;  X  kan  få  lyden  s  i  udlyd.  —  *  s  „blødt"  mellem  2  selvlyd 
(z  skal  i  udlyd  blive  „hårdere"?).  —  *  x  =       hvor  det  svarer 
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tfl  spaiisk  j.  —  *  g  «-  «  i  ge  gi  gy.  —  ^.  *  Se  de  evrfge  ro* 
manske  sprog.  —      ^  r  skal  forholde  sig  som .  i  spansk. . 

—  "  se  de  ovrige  rom.  spr.  —  Tegnet  h  stumt  (f.  ex. 
in-habil)  (ConsLincio :  gram.  Porliigaise  1832  vil  tillægge  det  „eu 
svag  lyd"  i  enkelte  ord,  f.  ex.  halilo?). 

Skreven  medlydsfordobling  viser  ikke  (eller  behøver  ikke  at 
vise)  enten  virkelig  fordobKiig  eller  medljdslttngde. 


Onssk. 

Den  græske  udtale  er  ikke  ens  i  de  forskellign  dialecler 
(Mudach:  gram.  der  griech.  vulgarsprache  1866  s.  87^96|.  Om 
den,  der  opstilles  i  sj^roglæreme,  tilhører  visse  egne  eller  visse 
stænder,  eller  om  den  kun  er  en  norm,  hvorefter  man  lærer  at 
læse  op  af  en  bog,  véd  jeg  ikke  sikkert.  I  sidste  tilfælde  var 
den  uden  værd  for  sproirforskninijreu ,  <ler  kuH  v^Mlkeiidcs  spro- 
genes virkelige  tilværelsesfunner ,  og  må  vise  alt  fra  sig,  hvad 
der  kuD  står  på  papiret. 

^  „9  frembringes  længer  baglili 
munden,  v  ligger  mpllein  »  og  ^. 
Ol  ligeledes,  eller  nærmer  sig  måske 
til  lyden  (M.  s.  109.  Lange  gr. 
gram.  g  2).  Hvis  ingen  af  disse  af- 
sndringer  er  »  dansk  „åbent  i** 
d.  e.  e,  så  synes     '  lydene  e  a  at 


a 

ttt  § 

s 

9 

m  0 

V 

(1.  e.  0)0  begge   lukkede"  d.e. 

=  o:  i\l.  s.  101).  Bloch  lehre  v.  d. 
ausspr.  des  altgriecb.  1826  s.  359. 
361;  andre  opgivelser  afviger:  samme 
Bloch  kalder  i  Roskilde  skole-indbydelsesskriA  1830  s.  44  åbent 
o  „almindeligst";  Schinas  gram.  du  grec  moderne  1829  s.  2 
sætter  a*  «  fransk  c.  —  Efter  nogle  er  =  2  gange  »? 
^fter  i\l.  $1  oi  „langes  i"?  Om  siger  M.  s.  109:  „sellener 
wird  os  wie  D  gesprocben** ;  s.  122  tillægges  denne  lyd  visse 
<lialecter,  medens  B.  i  IL  8k.-L  s.  68  aldeles  nægter  deo.  — 
lota  suhscrtptum  har  ikke  med  lyden  at  gOre. 

Alle  selvlyd  synes  at  være  korte  i  enhver  stilling?  Miklosich 
Rram.  der  slavischcn  sprachen  I.  s.  391:  ,,im  neugriechischen 
ist  die  lange  spurlos  verschwundea**,  det  eneste  tydelige  ord 
herom,  jeg  kender.  Af  udtryk  som  „d^  verlust  der  quantit&t** 
(Mul.  s.  70.  144)  læres  ikke,  om  deo  gamle  quantltets-adskillelse 
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er  afløsl  af  ny  (samme  lov  som  i  italiensk  kigide  væntes:  Dier 
I.  8.  455),  fornden  at  de  r«ber  begrebsforvirrin^r,  da  de  strængt 
ta^^et  udsiger,  at  sproget  mangler  quantitet!  som  om  nogen  lyd 
kunde  frembringes,  der  Ikke  lyldte  sin  tidsdel.  Efter  den  utro- 
li;:e  nia-ngde  der  er  skreven  om  græsk  udtale,  kan  man  endou 
ikke  få  en  så  simpel  ting  som  tidsmål  at  vide.  De  fremmede 
grammatikere,  der  har  høri  græsk,  må  have  været  dårlige  iagt- 
tagere; og  de  indfwdte,  som  mod  naturens  orden  SHger,  idet- 
mindste  på  papiret,  at  nærme  sprog«  l  til  dt't  gamle  formsystem, 
rurer  sagtens  ikke  for  meget  ved  delle  pund,  da  de  nndig  ved- 
kendes gennemgribende  afvigelse  Ira  den  gaude  udlale.  Det 
kan  ikke  nytte  at  tale  om  ,,(]uaulitel.  lang.  kort.  posiliuu  '  udeo 
at  gOre  sig  rede  for,  hvad  forhold  derved  betegnes. 

Tegnene  '  har  samme  værdi  (M.  s.  115.  Kussiades  gram. 
d.  neuhellen.  spr.  i83i.  I.  s.  11)  og  viser  toustavelseii,  der  re- 
gelret er  den  samme  som  i  oldgræsk  (afvigelser  se  M.  s.  l  il-H5 
og  i  bojuingslæren). 


Ti  \n 
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g  =  ka.    tp  =  ps,  *) 

^.  ^  *  7j  T  X  lyder  b  d  g  \  :  fin  (og  v  yr,  når  v  er 
foregående  ords  udlyd)  vt  (også  når  v  er  udlyd!  yx  (og  v  x,  når 
V  er  udlyd).  Endvidere  x  ~  ^  i  xÅ  (end  da  nX  xl'i).  —  ^  ^  T 
=  b  d  g  i  :  vd  yy  (sidste  y:  M.  s.  112)  (og  væntelig  efter 
udlyd  I'?);  at  det,  idetmindsle  tildels,  gælder  også  om  fi§  vd 
slutter  jeg  af  jævnordningen  med  og  især  af,  at  f.  ex.  ifj^aivtå 
,,gemein"  d.  e.  i  talesproget  heder  finaivco:  M.  s.  286;  smign.  I 
Bloch  i  W.  sk. -i.  1831  s.  111;  dog  gengiver  M.  og  andre  nav- 
net på  lamwdha.  —  (in  vt  yx  udtrykker  b  d  g  \  fremmede 
ord  og  navne,  og,  som  exemplel  finaiyaa  viser,  også  i  indfødte,  j 
når  sprogets  virkelig  talte  form  skal  fures  i  skrift. 


')  skulde  umouilleret  *  y  x  drobellyd? 
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^.  ^  ^  Lydene  k  g  k  g  ,,inouiUere8*'  (se  ovenfor  4  s.  63) 
forao  •  oåj  ^  ^  V  n  0$  (om '  opgives  dette  ikke  i  øiDe  l^ælpe- 
nldler,  men  må  Cølge  med  i  JovDordDmgen).  Om  lyden  ander 
*  kan  fkalnee  fra  j  (se  ovenfor  s.  118)  véd  jeg  ikke.  —  1ste* 

denfor  *  indtræder  i  nogle  egne  lyden  ta  \\.  ex.  ved  Athen: 
Blaoc  Italien,  gram.  s.  57),  li^jesom  istpdenfor    findes  «  (M.  s.  i)2). 

^  ^  n  X  ^  f  k  \  nt  XX  (>1.  s.  113.  Lange  g  1). 

Bloch  i  H.  sk.-i.  s.  113  gor  til  det  puncterede  «  (se 
ovenfor  6  s.  54),  hvilket  klinger  rimel^  nok,  og  idetroindste  en* 
gang  må  bave  vøret  udtalen,  da  ndvlklingen  ft«  &  til  almindelig 
V  må  gå  gennem  det  puncterede;  dog  har  jeg  ikke  på  B^s  ord. 
alene  villet  oplnrr  del  på  den  plads,  ii^jesom  jeg  ikke  har  op- 
fwrl  t^om  punctert't  hvilket  li^'clcdes  nødvendi;.;  engang  har 
været  lyden;  B.  har  næinlig  Ojensynlig  fulgt  ældre  grammatikere 
(s.  114.  120),  hvis  bestemmelser  kun  kan  gælde  for  deres  egen 
tid;  om  nygræsk  synes  han  næppe  at  vide  nOjagtIg  besked.  — 
V  (ikke  t?)  =  »  efter  selvlyd  (undtagen  o).  "  t>  =■  /  mellem 
en  selvlyd  (undtagen  o]  o\i  n  %  x  tf  d-  ^  ^  ^  ^• 

"  a  „blodt"  foran  ^  d  y  I  g  fi  v  (M.  s.  1  i:^.  Schinas  s.  4). 
p  =  m  (i  udlyd;        8.  113)  foran  fi  n  (f  fi  xp.  — 

=  V  r*xi-  y  ^  ^  i  udlyd  foran Denne 
lyd  9  bliver  væntelig  „mouilleret** ,  når  følgende  r«x  er  moull- 
lerede  (*-«)? 

Spiritus  asper  oj?  spiritus  lenis  er  begge  stninme  tegn. 
*®  i-lydenc   (og  e  «i}   kan   sammen   med   fol^'t'n<le  selvlyd 
danne  I  stavrise,  som  tit  ses  i  vers  (M.  s.  142 — 113/ ,  livofNtd 
opstår  samme  sporsmål  som  ved  de  romanske  sprog,  om  vi  har 
j  for  os,  eller  tvelyd-dannende  t. 

Hvad  værdi  dobbelt  medlydstegn  bar,  véd  jeg  ikke  (M.  s.  114). 


Rassisk. 


a  a  0^ 

a^  i»  a  A  - 

o  é  e  li  i  M* 

f  » 

Af  disse  tegn  viser 
a  e  é  "6  fo  i  ojr  m  (med- 

miii'lri'  dt'l  sidste  har 
saujuie  lyd  som  w?(  for- 
uden seMyden  selv  til* 
lige,  at  foregående  med- 
lyd  er  »mouilleret«,  men 
hvis  de  står  efter  en  selv- 
lyd <'lhT  i  l'orlvd.  al  der 
iorau  deui  bkui  læsesj  (dog  ikke  toran  i?  og  lorau  u  kun  i  nogle  ord). 
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Lyden  o  synes  at  mangle,  da  der  vel  ikke  er  tvivl  om,  at  o 
er  »åbenl«  d.  e.  »  a,  og  y  »lukket«  d.  e.  —  ti.  —  fifler 
BoeKhllngk^l  mangler  derimod  Ikke  '  lyden  e,  da  tegnene  e  n  a 
får  den:  foran  ^,  foran  mouillerede  medlyd,  fornn  %  enten  dette 

er  niouilleret  eller  ej  (slig  virkning  af  påfølgende  medlyd  kaa 
ved  noje  forbundne  ord,  f.  ex.  foran  partiklen  jih,  også  ud«ves 
på  foregåeode  ords  udlydende  selvlyd).  Uoethl.  tilféjer:  foraa 
de  nævnte  medlyd  får  de  5  øvrige  selvlyd  ligeledes  en  afæodrel 
udtale,  uden  at  forklare,  hvori  forskellen  så  ligger  (der  bliver, 
nn<;taf?en  ved  ikke  plads  til  forskel  parallel  med  den  ved  e, 
hvis  den  ved  delle  virkelig  ligger  i,  al  del  dels  er  æ  dels  e).  — 
Lyden  u  kaldes  »mellemlyd  mellem  i  og  y«.  I  énslavelsesord 
(i  udlyd  ?)  skal  den  blive  »posyolert«  d.  e.  »diphtbong«  endeode 
medj  (?). 

'o  lyder  =  rt:  i  lonlns  slavelse,  der  ikke  er  bujningsendelse. 
Og  i  tonluse  partikler  (ikke  alle  provinsers  udtale  er  ens  ht  ri).  — 
'  fl,  og  efter  m  x  fi  ligeledes  a,  lyder  »  <b:  i  tonløs  stavelse, 
der  ikke  er  bi^ningsendelse.  —  *  I  tonstavelse  foran  umouillerel 
medlyd  og  i  udlyd  lyder  e  (der  da  almindelig  skrives  é),  og  i 
nogle  ord  »soni  o«.  Det  samme  er  almindeligvis  tilfældet 
med  i  bi  fonm  h  Ejeformsendelsen  aro  siges  at  lyde  ova.  — 
^  i  skrives  foran  selvlvd.  —  *^  h  får  samme  Ivd  som  u  e(ter 
m  3R  efter  nogles  opgivelse  desuden  i  forlyd  efter  forholds- 
ord, der  i  skrift  ender  med  %  (f.  ex.  arb). 

Om  de  sakaldle  diplilhonger  se  under  ^  (h  .  Boethl.  holder 
paa  bena'vnclsen  »dipbthong«,  nægter  altså,  at  h  er  at  opfatte 
som  roedlyd. 

Alle  selvlyd  er  kuu  korte:  iMiklosich  s.  391. 

Tonstavelsen  mærkes  i  ordbøger  og  sproglærer  gæme  med 
Hvorvidt  der  skelnes  mellem  bitone  og  tonløshed,  véd  jeg  ikke. 

Da  »halvlyden«  (9)  synes  at  mangle,  kan  vel  ingen  selvlyd  blive, 
så  tonløs  som  e  i  bistavelser  i  dansk. 


*)  BnlletiD  de  la  classe  hfBtorieo-philol<»glqiie  de  raeadémie  Impériale  dt 
St.  Pétersboarg.  tome  IX.  18å2.  fler.  og  bos  MIkloslch:  vergleichende 
gram.  der  slavlscben  sprachen.  bd.  I.  flodes  bedst  v^ledning.  De  al- 
mindelige sproglærer  er  hdjst  uUirredssttltende.  Selv  de  nævote  t 
bovedhjælpemldler  er  ikke  udtåmmende,  så  flere  paoQter  står  oa^Jorf. 
De  regler.  Jeg  kan  give  for  tegnenes  forskellige  ndtalemåder,  er  util- 
strskkellge. 

Oigitized  by  Google 


Lydskriftens  forhold  til  russisl^.  215 


n 

6 

D 

b' 

1  . 

1 

'  ■  1 

A 
A 

C(Cfc) 

3  'n.'«! 

1  1 

A{M) 

r 

B 
B(Bb; 

..  1 

K 

r 
r 

X 

1 

r« 

4? 

• 

^  ^  is  (Van  efter  Boethl.  også  være  mouillerel).  —  ^  =  |« 
(k;i[i  eltcr  Hocllil.  være  både  mouil.  og  umouil.).   —  m  = 
(kan  det  skelne  mouil.  ofr  umouil.  s^oes  ikke  al  tilhøre 

talesproget  (væDtclig  udøver  det  samme  firkning  på  foregående 
selvlyd,  og  på  følgende  a  h,  som  n). 

Muligvis  skulde  umouilleret  r  r  x  p  stilles  ned  paa  drøbel- 
lydenes  plads?  i  en  sproglære  (af  Joi'l  185 i)  finder  je^  idel- 
mindste om  X  og  r  n()givel,  at  de  uiltales  »gennem  struben«, 
X  "som  spansk  j«.  Hvad  Boethl.  opfatter  som  mouillerel  k  r  x  r), 
er  vist  virkelig  det  mouillerede  h  g  k  (ø,  og  ikke  det  almiude- 
iige,  da  de  bar  samme  virkning  på  foregående  selvlyd  som  de 
øvrige  mouillerede  medlyd.  Det  er  måske  urigtig  at  stille  umouil- 
leret dl  på  drebellydens,  umouil.  p  på  det  almindelige  r's  plads? 
de  er  vel  snarere  begge  "cerebraler«  (se  4  s.  53)  d.  e.  falder 
i  den  i  skemaerne  udeladte  række  II,  3  (se  s.  118.  119)j  idet- 
mindste  siges  flere  steder  (f,  ex.  Vater  r.  gram.  18 U.  s.  6. 
smign.  Lepsius  2  sprachvergl.  abhdign.  1836  s.  10)  om  umouil. 

at  det  udtales  »med  tilbagebojet  tunge«,  p  Ander  jeg  ingen- 
steds tillagt  den  danske  udtale  som  drøbellyd. 

*  ♦  kun  i  IVciniuede  ord.  —  ^  r  i  ejeformsendelsen  aro 
ero  oro,  og  måske  i  liere  tillælde,  lyder  »i  daglig  tale«  ligesom 
B.  — >  '  s  i  KTO  og  i  forholdsordet  kb  foran  forlyd  k  lyder  lige- 
som z.  —  ^  >  r  åndende  i  flere  ikke  nærmere  fBistsatte  tilflelde, 
iser  i  kirkelige  ord  (rocnoi/vk  o.  a.);  explr  på  ^  dette  åndende  r 
mouillerel  mindes  jeg  ikke  at  have  set  opfprt,  uagtet  Boethl. 
opstiller  det  som  en  al'  sprogets  lyd.  —  '  Om  disse  lyd  (indes, 
afliænger  af,  hvorledes  ord  som  TouKiH  caoKTb  o.  lign.  udtales.  — 
®  H  »  j  skrives  kun  efter  selvlyd  (Boethl.  opfatter  det  som  tve- 
lyd-dannende t).  j  foran  selvlyd  indeholdes  1  de  •prøjoterte 
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vocaler«  a  e  é  "fi  h  lo,  hvor  de  ikke  står  etXer  eo  medlyd  ^se 
ovenfor  under  selvlyd). 

Cd  medlyd  med  «  e  A  s  h  i  lo  efter  eig  er  mouilleret;  når 
eD  udlydeode  medlyd  er  mouilleret,  viees  deUe  ved  at  sætte 

tegnet  h  efter  den.  —  Foran  a  u  o  y  er  en  medlyd  umouil- 
leret;  efler  umouillereL  lullydende  medlyd  s.i'tlos,  aldeles  til  over- 
flod, tegnet  Til  nytte  er  derimod  delle  tegn,  hvor  det  viser, 
at  m  o.  8.  V.  ikke  skal  mouillere  foregående  medlyd  men  seW 
læses  ja  o.  s.  v.  f.  ex.  cv^Xh  =  ^ijdy  men  c««&  =  mb/  (med 
mouilleret  a).  Ved  at  sætte  h  mellem  medlyden  og  a,  o.s.v.  k2io 
vises,  at  både  medlyden  er  mouilleret  og  det  følgende  a  o.s.v. 
at  hi'se  som  ja  o.s.v.  —  (noidhl.). 

De  »hårde«  og  de  »umouillerede«  medlyd  kan  skrives  med 
de  »blødes«  og  de  »mouiUeredes«  tegn'),  og  omvendt: 

A)  1  udlyd  og  foran  hård  medlyd  læses  hård  medlyd,  om 
end  den  blødes  tegn  skrives,  altså  f.  ex.  n  jc^  »  t%; 
r  s=s  K  eller  x,  saaledes  x  i  6or'b  MflrKO.  Omvendt  læses 
(allid?)  torau  bind  medlyd  en  hind,  oiu  eud  den  hardes  tegn 
skrives,  altså  f.  ex.  M  ^  34»  xr  =^  4r  o.  s.  v. 

B)  Ved  T4ca4pHer&  tegn  på  mouiUering,  ligesom 
de  er  mouillerede  foran  a  e  é  it  h  i  lO}  men  efler  foregående 
bestemmelse  må  4b  sb  gælde  som  Tb  C&.  —  k  p  x  Ondes  foran 
6  "fi  H  i  (i  Irriiunede  navne  oijsa  luiaii  fl  lO)  og  får  så  (efter 
Boelhi.)  muuillerel  udlale,  som  derimod  ikke  kan  iudlra-de  i  ud- 
lyd, hvorfor  der  vtid  dem  ikke  er  brug  for  tegnet  h.  —  løb 

^b  (lu.?)  nib  skrives  vel  i  udlyd  ligesom  nrb  o,  s.  v.,  men  uden 
forskel  i  udlale,  så  at  h  bliver  betydningsløst;  felgeiig  lyder 
mh  mb  n  xb  alle  4  ens  som  «.  Eaer  Boethl.  (ikke  efler 
Mikl.)  er  ui  ;k  q  i\  im  virkelig'  ni(millerede  foran  e  li  (de  findes 
ikke  foran  a  lo;  om  h  etter  m  »  q  so  ovenfor  under  seislvd*. 
Ltler  no^'le  skulde  u  i  Moskva  være  mouilleret  ogsaa  lorau  a  j 
(måske  altså  altid,  også  i  udlyd?).  —  Også  ved  udlydende  o  6 
B  K  findes  men  uden  betydning;  altså  lydem  nb  (Sb  db 
ens  som  p,  og  ligeledes  m  «b  bi>  Bb  som  /.  Foran  a  e  é  ■ 
kal<b'r  IJoelbl.  dem  mouillerede;  Torau  lo  lindes  6  b,  uuu  -»der 
ungeschulte  Kusse«  |d.  e.  naturligvis ;  den  der  taler  sit  moders- 
mål rigtig,  uden  skoleundervisningens  forfalskninger)  udtaler  dm 


')  NB:  >blød*  og  »håid«  bruger  Jeg  I  den  almindelige  betydoing  (17  s.  67), 
ikke  (som  mange  maaiake  sproglBrer)  i  betydning  •moniUeret«  og 
•aaiooiUereu. 
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BIO  8om  6y  By:  \likl.  s.  400.  (Boelhl.  mener  at  i  6bK) 
skulde  I.  vise  at  b-dnia  6  var  mouilleret  og  K)  —  ;  væntelig 
viser  det  blot,  at  der  skal  lakses  hju^  ikke  bw^  isåfaid  kunde 
der  rigtignok  lige  så  godt  skrives  6mo).  Det  forst&r  sig,  at 
Isbelyd  ikke  kan  mouilleres  i  den  sædvanlige  betydning  (4  s.  58), 
hvorfor  Miklosiehs  mening  bliver  rigtig,  at  enten  må  i  e  é  h 
her  gælde  som  blot  a  o.  s.  n.,  eller  o^'sA  (hvis  Roellil.s  iagt- 
tagelse ,  al  na  o.  s.  v.  Of;  na  (».  s.  v.  skulde  lyde  forskellig,  vir- 
kelig er  rigtig)  ligefrem  som  ja  o.  s.  v.;  da  imidlertid  læbelyd 
<»g  j  f^mbringes  hver  med  sit  organ,  var  det  tænkelig,  at  deres 
tidsdele  fiildl  indenfor  hinanden,  så  at  man  i  lydskrift  kunde 
Tælge  at  skrive  dem  over  hinanden  (se  29  note  s.  67.  og  25 
64),  foruden  at  ;  her  kunde  beslå  i  en  meget  svag  bevægelse 
med  tungen,  sa  det  skilte  sig  fra  det  almindelige 

C)  I  medlydsforbiodelser  plejer  mouiUerel  medlyd  også  at 
niouillere  foregående  medlyd  (f.  ex.  læses  een  som  om  det  var 
skrevet  mn);  dog  ikke  altid,  og  skriften  tjæner  l^r  ingenlunde  til 
Mdstændig  vejledning  ved  at  sætte  h  ved  hver  af  medlydene, 
«n  værre  fejl  end  del  unyttige  t».  Ovenikøbet  kan  mouilleret 
medlyd,  uden  i  alle  liHielde  at  forsynes  med  b,  slå  foran 
umouilleret,  f.  ex  i  nepBiau  (Boelhl.).  'Delte  kunde  let  afhjælpes, 
da  brug  af  h  udenfor  udlyd  (især  ved  <i  h)  ikke  er  udelukket, 
f .  ex. :  cejMfc  xejunn. 

Ikke  alle  medlydstegn  udtales,,  f.  ex.  ikke  4  mellem  2 
medlyd. 

Om  dobbelt  medlydstegn  linder  jeg  ingen  bestemt  under- 
retning; det  kan  ialfald  ikke  tjæne  lit  at  vise  kort  selvlyd  (se 
ovenfon;  viser  vel  altså  virkelig  fordobling. 

For  at  bringe  russisk  retskrivning  i  lige  så  god  orden  som 
den  italienske  og  spanske  måtte:  1)  selvlydstegn  ikke  bruges  til 
at  vise  mouillering,  og  indskrænkes  til  6 :  a  a  (eller  e)  ■  u  o  y, 
og  disse  altid  bru^'es  lige  efter  udtalen.  2)  j  betegnes  ved  u 
både  foran  og  efter  en  selvly<l.  3)  b  sa'ltes  efler  enhver  mouil- 
leret tuogelyd  (se  s.  IH))  i  hvilkensomhelst  stiiliog;  det  kunde 
også  sættes  ved  læbelyd  for  at  betegne  svagere  j,  hvis  el  sligt 
ved  dem  kan  skelnes  fra  det  almindelige  jy  se  ovenfor  under  B. 
4)  %  forkaates.  o)  hårde  og  biede  medlydstegn  bruges  lige 
efler  udtalen.   6)  åndende  r  forsynes  med  et  bimærke. 
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Om  de  nærvwrende  ForhoU  i  w%rt  lærde  Sk«lcr» 

£t  Par  Ord  til  Oplysoing  af  KJendsgjeroingenie. 
Af  C  #1  Ingerslev. 

Den  Kamp,  som  su  omtreDt  i  et  Aar  er  bleveo  feri  oa 
vort  Isrde  SkolevæaeD  i  dets  nuvørende  SkikkeUe,  bar  eller- 
haanden  antaget  saa  store  Dimensioner  og  en  saa  alvorlig  Chft^ 

rakteer,  at  det  næsten  bliver  Pligt  for  Kniiver,  der  med  sin 
Gjerninj;  og  sil  Hjerte  staaer  Skolen  iiii  r,  ikke  at  unddrage  sig 
for  Deellagelse  i  samme,  uaar  hao  Iroer  at  kunne  bidrage  blot 
Lidt  til  at  oplyse  Kjendsgjerningeme  og  klare  Anskuelaeme. 
Paa  den  anden  Side  er  det  formedelst  Msngden  af  det,  som 
berom  er  skrevet  og  sagt,  vanskeligt  at  sige  Noget,  der  egentlig 
er  nyl,  og  at  oversee  og  beherske  Stoffet.  Jeg  vil  derfor,  idet 
jeg  fwlger  niin^  IVang  til  al  yde  min  Skjerv  til  Sporgsinaaiels 
uUidige  Belysning,  ilorveien  bede  om  Undskyldning,  hvis  jeg 
Stundom  gjeotager,  hvad  Andre  allerede  have  sagt,  stundom 
forbigaaer  Noget,  som  burde  vsret  medtaget. 

Naar  jeg  i  det  Følgende,  støttet  paa  min  Erfiiring  og  in- 
derste Overbeviisr.ing ,  i  alt  Væsentligt  maa  optræde  som  For- 
svarer  af  del  lieslaaende,  saa  ønsker  jeg  al  forudskikke  lo 
BeuKi-rkuinucr.  Fur  del  l'orste  har  jeg  vel  hast  nogen  Andeel 
i  den  naervauende  Lnderxiisningsplans  Tilbliven;  men  Meget  er 
ogsaa  kommet  ind  i  denne  deels  uden  min  Medvirkning,  deels 
trods  min  Modstand  >).  Jeg  har  allsaa  ingen  Grund  til  forud  at 
være  saa  indtagen  af  samme,  at  jeg  Ikke  skulde  kunne  hav« 
en,  som  jeg  mener,  uliildel  Dom;  ovtrliovedel  er  jeg  over  den 
Alder,  hvori  man  iellere  lader  sig  henrive  af  Slenminger  og 
eensidig  Forkjarliglied  for  ^ioget.  Jeg  vil  derfor  bede  l^nhver 
tiitroe  mig  idelmindsle  en  alvorlig  Villie  til  at  være  upartisk. 
For  det  Andet  vil  Jeg  bede  Enhver  af  mine  ærede  Modstandere, 
som  selv  have  udtalt  mangt  et  stærkt,  og,  som  jeg  troer  ubilligt 
Ord  imod  Skolerne  og  os  Lærere'),  ikk«  at  tage  det  ilde  op, 


1)  UdMittelseo  af  LattDundenrilsnlngeii  til  III.  Kl.,  AfgaogseiameDt  Ddiog 
o.  M.  modtog  Jeg  fra  først  af  med  endeel  Betnnkellglieder;  MatheDatikcni 

og  Naturvideosknbernes  Optagelse  i  sna  stort  Omfang  (og  det  (or- 
laiigles  endda  endeel  større)  frurandede  jeg  Indstsndig. 
^'  Jeii  tænker  her  Især  paa  Hr.  li.:  •PliiloloRerne  ere  de  vwrate  Terroristert 
(1.  S.  t>&);  tUoD  eoe  Skole  siraminer  slrax  ToUerDO,  oaar  den  aodeo 
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om  jea  o^isaa  i  Debattens  Hede  skulde  komme  til,  paa  et  eller 
andet  Sled  at  udtrykke  mi^  lidt  skarpt ^  del  skal  du  ikke  vtere 
saa  slemt  meeai. 

I. 

I.  Dad  Dærvsrende  IIndenrii8nii>gsplan,  som  i  Hovedsagen 
maa  dateres  fra  184 5  (da  den  provisoriske  IMaii  udkoni),  liavde 
fra  f«rsl  af  nogle  ugunstige  Forhold  at  kjæiiipe  med.  iMaaden, 
hvorpaa  den  indfortes,  var  maaskee  i  Begyndelsen  ikke  i  alle  • 
Dele  beldii^,  og  Feilgreb  i  del  Nye  vare  uundgaaellge;  det  er 
just  Ulykken,  at  den  ikke  har  flaaet  Tid  til  ai  udvikle  aig  natur- 
ligen  og  i  Ro  at  benytte  de  gjorte  Erferinger,  den  har  været  ^ 
Gjenstaud  for  hyppige  Forandringer  og  lempninger,  hvorved 
lillideu  og  Uespecten  for  summe  er  bleven  rokket  hos  alle 
Parter.  Men  vakte  paa  no^'le  Steder  Uvillie  formedelst  den 
if4»lge  ydre  Aarsager  (tbi  ellers  bar  dette  da  Intet  med  Planen 
at  gjare)  samtidig  besluttede  Nedlieggelse  af  et  Par  l«rde  Skoler^), 
og  den  blev  af  Nogle  fra  først  afgjort  mistænkelig  som  »tydsk«. 
Endelig'  h:ivdo  den,  som  all  Nyt,  sine  Modstandere  blandt  dem, 
der  fandt  sig  vel  lillredse  med  den  a-ldre  Indretning.  Men 
Sageo  er,  at  de  Fleste  nu  have  glemt  de  mangloldige  Klager, 
som  før  førtes  over  denne;  vil  man  ellersée,  hvad  der  skreves 
om  de  lærde  Skoler  for  20-26  Aar  siden,  vil  man  finde,  at  der 

ved  Examen  har  leveret  flere  Laudubilister  end  den«  (1,  S.  10);  »En  stor 
Mængde  Skolemænd  meae,  at  Ikkun  de  bave  Forstand  og  Ret  til  at  tnie 
med  om  Skolen*  (2,  S.  12^;  •Visse  Skolemiends  stolte  Sclvrulelsc  stikker 
betjdeilg  af  ved  Siden  af  deres  matte  Eftergivenhed  iuiod  Trykket  uden- 
fra«  (2,  34);  •  Ko i a  ldrenes  Penge  betyde  Intet  i  saadunnc  Skolemagiinlers 
Øino,  de  have  ikkun  Exameiisre-^iilintet  for  Øie«  (2,  oG).  Og  saaledes 
videre.  Herimod  har  allerede  Overl.  Lefolii.  S.  5.  22.  33.  tauet  til  Cijenmælc. 
•Jeg  troer,  at  heri  indeholdes  \wi»l  ubillige  oc  ufortjente  Anklager  imod 
Lærerstanden  i  det  Hele  (og  Hr.  R.  —  som  synes  at  ha\e  gjort  person- 
lige ubehagelige  Erfaringer  —  tider  jo  ikke  om  Lndtagelserne,  hvilke  vel 
sagtens  flndesi,  men  jeg  mener  tiliice,  al  lir.  li.  derefter  ikke  maa  for- 
laniie  at  betractes  som  en  ganske  uii.irtisk  Dommer. 
*/  Hr.  R.  har  i  .sit  Skrift  Nr.  2  (S. -I6fr)  alter  bragt  denne  Sag  pau  Hane,  Det 
vilde  være  orkeslost  at  debattere  samme  her.  da  Sporusmaalet  slet  ikke 
foreligger,  iou  skal  dop  blot  bema'rke,  al  den  oekonomiske  Sidt  af 
Sporgsmaalel  ikkun  augaaer  netop  det  Par  Stæder,  i  hvilke  Sk(tliriie 
nedlagdes,  slet  ikke  de  4>vriu«'  hjobstæder  og  Landbefolkningen.  .Naar 
en  Mund  dog  skal  holde  sin  Søn  i  kost  og  Louis,  er  Bekostningen  ikke 
Storre.  hvad  enlen  han  boer  2  Miil  eller  li  iMiil  fra  Skolen.  Men,  det 
forstaaer  sig,  Hr.  H.  vil  jo  have  'frie  Skoler*  oprettede  i  alle  byer. 
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deD!?:ing  næsten  fra  nilc  Sider  yttredes  MisforDøielse  med  deres 
daværende  Orguuisation. 

De  Anker,  sum  nu  fremføres  mod  de  lærde  Skoler,  ere  for 
eD  stor  Deel  hinaudeD  modsatte,  og  Forslagene  til  Foraodriiiger 
staiae  I  flere  Punkter  Hge  mod  hinanden.  E^e.  priser  den 
ældre  Indretninfr  og  vil  ba?e  denne  ^jenoprettet,  Hh.  forfcasler 
hiin  of:  billi^MT  i  Hovedsagen  den  ruiTNaTende  Plan');  tiet  Samme 
gjnr  OmtI.  Fofih,  men  linii  vil  f;aae  videre  i  Fa^^erios  trinvisse 
Fordelioi^  paa  Skolen  ved  al  lade  nogle  Fag  indtræde  endnu 
aenere  og  andre  ophore  endnu  tidligere.  R.  forkaster  baade 
den  ældre  og  nyere  Organisation  og  er  i  dette  Punct  conaeqvent 
Han  vil  have  alle  Prøver  paa  en  forberedende  ahnindelig  Dan- 
nelse ophævede,  Skolernes  eg  hele  Underviisningens  Indretning 
overladt  til  »Puhlicinn«  uden  Statens  Indblanding;  han  kræver 
Skolerne  deelte  i  to  fori^kjellige  Ketuinu'er  og  for  Eleverne  ube- 
grændset  Frihed  i  Henseende  til  hvad  de  i  en  Skole  ville  lære, 
hvad  ikke;  ban  vil  derfor  have  Fagsystemet  Indfort  o.  a.  v.  Der 
er  vist  ikke  Mange,  som  ville  fslge  Hr.  R.  i  disse  Planer,  som 
tilmed  ere  holdte  i  den  meest  taagede  Uklarhed,  og  han  venter 
heller  ikke  selv  disses  Kealisalion  (2,  S.  73  IT.).  Men  hvorledes 
en  Mand  med  slige  Ideer  og  med  eo  saa  grundfast  Overbeviis- 
ning  om  det  hele  tinderviisningsvæsens')  Forkeerthed  og  For- 
dærvelighed kan  finde  nogen  Beroligelse  i  Lempninger  som  de 
af  E — e.  og  Hh.  foreslaaede  og  derfor  slutte  sig  til  disse,  er 
mig  ubegribeligt;  det  svarer  kun  lidet  til  de  sla^rke  Udiryk,  hao 
i  sine  Skriller  har  brugt. 

£et  er  der  imidlertid,  hvorom  raan  i  det  Hele  er  enig, 
nemlig  den  Overanstrengelse,  som  Planen  skal  medfoire  for 
Disciplene,  der  ved  samme  overlæsses  med  for  meget  og 
mangeartet  Hjemmearbeide,  saa  at  de  ingen  Fritid  have,  ingen 
Leillghed  til  selvvalgt  Læsnini,'  og  I  ddunnelse,  derfor  blive  sl^ 
vede  og  blaserede,  tabe  Aandsfriskheden  o.  s.  v.  Delte  er  Hoved- 
punktet, ved  hvilkel  vi  derfor  især  skulle  dvæle.  Lader  os  da 
see,  af  hvilke  Aarsager  Ondet  skulde  komme,  og  derefter  be- 
tragte de  Kjendsgjeminger,  hvoraf  man  vil  bevise  dets  Tilstede- 
førelse. 


See  de  paagjnldende  Steder  hos  Madvig  i-lAnledinng  af  de  Angreb  o-s. 

S.  13  f. 

•j  Hi.  R.  »t  lisosna  mi>foi mtift  rind  Hpalskolrrnr  2.  S.  H.n  o«  iiu-ii  Lui- 
VI  rsit«  t«'t.  ■Kxuiueii88}siumel  hur  bidraget  til  al  forvirre  ^alionen•  o.ft.v. 
(1,  S.  29j. 
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2.  Man  nævner  først  Uoderviisoingsfagencs  Mængde. 
Det  har  altid  uDdret  mig,  at  demM  Grund  lutnde  anferea  imod 
den  nuvttreede  Plan,  efteraom  den  hele  Forøgelse  beataaer  I 
Tillæg  af  1  Fag,  NaturvldeBsliaber,  og  Fagene  nu  ved  den  snc«> 

cessive  Til-  og  Afgang  er  saaledes  fordeeUe,  al  Disciplene  paa 
hvert  Stadium  have  enten  kun  meget  lidt  ikre  eller  ligesaa 
mange  eller  endog  færre  Fag  end  under  den  laiårQ  Orgaoisalioai 
over  hvilken  dengang  ikke  klagedes  i  denne  Henseende,  og  som 
on  skal  stilles  os  som  Menster.  Naar  vi  lade  Regning,  Skriv- 
ning, Tegning  (hvor  denne  hertes),  Sang  og  Gymnastik  ndenfor 
Beregningen  og  kun  medtage  de  Fag,  der  gave  Hjemroearbeide, 
saa  havde  en  Discipel  i  det  1ste  Aar  (I.  Kl.)  dengang  6  eller, 
naar  Fransk  læstes  d«:r,  7  Fag;  nu  har  han  6.  1  det  2det  og 
Sdie  Aar  (II.  Kl.)  havde  ban  8-9  Fa^^  (Aritlimetik  læstes  idet- 
mindste  i  il.  A);  nn  har  han  (11.  og  UL  Kl.)  resp.  7  og  9.  I 
det  4de  og  5te  Aar  (III.  Kl.)  havde  han  fer  10  Fag,  nu  bar  han 
(IV.  og  V.  RI.)  11.  I  det  6te  og  7de  Aar  (IV.  Kl.)  havde  han 
11  Fag  (Hebraisk  eller  Æqvivalent  derfor  krævedes  dengang  af 
Alle);  nu  har  han  i  det  1ste  af  de  lo  tilsvarende  Aar  (VI.  Kl.| 
ligeledes  11,  i  det  2det  (Vil.  Kl.  B)  kun  *J  Fag;  i  det  8de  Aar 
•(VU.  Kl.  A)  er  der  ligeledes  9  Fag.  Resultatet  bliver  altsaa,  at 
der  i  to  af  Skoleaarene  nu  er  eet  Fag  mere  end  fer,  men  i  de 
evrige  enten  det  samme  eller  et  mindre  Antal  Fag. 

Ja,  siger  man,  men  netop  denne  Fordeling  af  Fagene  med- 
ferer  den  Hastighed  og  forcerede  1  ilfærdig  li  ed,  hvormed 
der  maa  gaaes  frem;  Disciplene  faae  ikke  lid  til  at  fordøie  og 
sarole  det  Lærte,  Alting  «gaaer  med  Damp«.  Jeg  skal  nu  først 
bemsrfce,  at  det  ellers  pleier  at  betragtes  som  en  velgrundet 
pædagogisk  Regel,  at  man  skal  begynde  ethvert  Fag  med  temmelig 
Kraft  for  at  berede  Dngdommen  Glæden  af  den  raske  Fremgang 
i  Kund.skab  og  derved  lette  den  Arbeidet;  det  var  netop  en  af 
de  almindeligste  Klager  mod  den  ældre  Organisation,  al  man 
■dengang  drev  Alt  paa  een  Gang  og  derfor  gik  saa  langsomt 
lirem,  at  Drengene  bleve  l^ede  deraf.  Det  er  Tanken  ved  den 
nsrværende  Fordeling  af  Fagene,  at  Disciplene  skulle  ved  den 
erhvervede  Kundskab  i  de  os  nærmere  liggende  og  derfor  lettere 
Sprog  s<Tlles  istand  til  at  gaae  hurtigere  frem  i  de  ældre  og 
derved  la-ro  disse  med  større  Lethed;  Fremgangen  i  disse  maa 
allsaa  viire  noget  hurtigere,  og  det  kan  den  ut\ivlsomt  være, 
uden  at  Disciplene  besværes.  Jeg  skal  nu  aabenhjerlig  lilstaae, 
at  jeg  aldrig  bar  ventet  saa  Meget  af  denne  Fordeling,  som 
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eokeite  Aodre^)|  og  jeg  var  fra  først  af  imod  den;  men  desto 
mere  kan  Jeg  da  Y«re  upartisk  i  Dommen  over  dens  Resultater, 
leg  troer  mig  berettiget  til  at  dømme  herom  efter  selv  i  1  Aar 
at  have  tindervifst  I  Latin  i  den  begyndende  Klasse  (III.),  og  efler 

at  have  i  flere  Aar  seet,  hvad  deri  kan  udrettes^,  naar  kun  de 
lo  foregaaende  Klasser  ere  ordentlig  benyttede.  Jeg  er  da 
overbeviist  om,  at  man  med  samiue  Frugt  og  uden  mindste 
Overbebyrdeise  for  Disciplene  i  111.  og  IV.  Kl.,  som  ere  sidre  i 
og  modnere  end  de,  der  fer  begyndte  paa  Latin,  kan  i  2  Air  | 
lære  dem  del  Samme,  som  man  før  lærte  dem  i  3-4  Aar.  Thi 
delte  var  ikke  Meget.  Naar  Disciplene  i  gamle  Dage  havde  gjen- 
nemgaaet  1ste  og  anden  Klasse,  som  dengang  medloge  3—4 
Aar,  saa  havde  de  i  Latin  lært  Formlæren  og  af  Synlaxen  høist 
Casnslæren,*  de  havde^  læst  en  £lementarbog,  Noget  af  CoroeliDft 
Nepos,  stundom  Lidt  af  Phædros  eller  Cæsar.  I  Græsk  hatde 
de  lært  Formlæren  og  læst  en  Elementarbog.  Dette  er  netop 
det,  som  nu  udrettes  i  III.  og  IV.  Kl.  Efler  den  sidstnævnte 
Klasse  have  Disciplene  A  Aar  tilbage  til  Underviisning  i  Latin 
og  Græsk;  og  dette  er  ganske  det  samme  Tidsrum,  de  fer  havde  , 
efler  den  gamle  11.  Kl.  Resultatet  bliver  altsaa,  at  det  kun  er 
i  de  to  begyndende  Klasser,  at  der  gaaes  hurtigere  ttem  end 
fer,  og  det  ved  Hjelp  af  et  større  Timeantal,  heiere  Alder  og 
større  Modenhed  hos  Disciplene  samt  ved  den  store  Fordeel  at 
have  eenaarige  Klasser;  i  de  følgende  Klasser  skrides  der  trods 
disse  Fordele  frem  ganske  som  iør.  Og  det,  der  skal  opgives 
til  Eiamen,  er  paa  en  Ubetydelighed  nær  det  Samme  som  fer;  | 
I  mange  Skoler  læstes  og  opgaves  der  dengang  endeel  Mere. 

Specielt  fremhæver  man,  at  en  Overanstrengelse  I  VL  RL 
frembringes  ved  det  Tryk,  som  den  forestaaende  Afgangscxamen 
lægger  paa  Disciplene  »ved  ikke  blot  at  friste  men  na-sten  nude  *  j 
dem  til  forceret  Arbeide  i  de  4  Fag«,  som  standse  ved  Udgangen  . 
af  denne  Klasse^).  Jeg  er  dog  overbeviist  om,  at  Skolen  bar 
det  i  sin  Magt  at  forebygge  det  Meste  af  denne  Mislighed,  til  i 


^)  Madvig  troede  (1815).  at  man  kundr  udsætte  Undenrtlsningen  i  Latin  o? 
Græsk  til  rr»p.  IV.  og  V.  KL,  og  denne  Tboke  liar  OverL  Fosti  ou 
tageU    Dette  gaacr  ilv.ke  an. 

Jeg  henviser  lierom  til  Ovt  i  I.  kichs  s  »Bidrag  o.  s.  v  *  S.  12  ff.   I  Kolding 
Skole,  hvor  der  til  Latin  i  IIL  KL  var  henlagt  10-11  Timer  ugentlig,  op- 
naaedes  særdeles  gode  Resultater  med  Letiied  af  de  allerfletle  Disciple. 
>)  Fogh  S.  34. 
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hvilken  jeg  i  sin  Tid  i  Kolding  Skole  ikk«  bar  mærket  Noget 
Det  PensMDi  som  i  disse  Fag  skal  opgives,  er  ikke  slerra,  end 
at  del  med  Lethed  kan  Ulendtbringes  i  Y.  Kl.  (Overi.  Fogh  siger 
for  Katsrhfstoriens  og  Geographiens  Vedkommende  endog  i  IV. 

Kl.).  Aaret  i  Vi.  Kl.  kan  da  for  Størstedelen  anvendes  til  Ke- 
|tetition  af  disse  to  Fa^  samt  til  en  rask  Læsning  i  Tydsk  og 
Fransk,  hvori  der  saagodtsom  slet  ikke  er  Tale  om  nogen  Ae- 
petilion.  flertii  fordres  koa  en  Jevn  Løsning,  naar  Skolen  sør- 
ger for,  at  hine  Fag  drives  tilbørlig  i  de  nederste  Klasser  og 
flremdeles,  og  naar  Fordringerne  deri  ikke  overdrives  (jeg  troer 
rigtignok,  at  der  navnlig  i  Naturhistorie  ofte  medtages  overflødig 
og  besværlig  DelaiM).  Men  paa  den  anden  Side  maa  Skolen 
holde  fast  paa  den  Grundsætning,  at  det  ikke  er  Præstationerne 
tål  Afgangseiamen  i  hine  4  Fag,  men  Disciplenes  Standpunct  i 
de  øvrige  Fag,  der  foraemmelig  afgiver  Maalestokken  for  deres 
Opflyitelse  i  VII.  Kl.  For  de  KJabenhavnske  Skoler  indeholder 
Udsigten  til  Privatdimission  rigtignok  en  særegen  Fristelse,  mod 
hvilken  der  af  tiere  Grunde  bør  gjøres  Noget;  herom  nedenfor. 

Førend  jeg  gaaer  videre,  skal  jeg  ikke  undlade  at  benytte 
den  Understotielse,  som  en  af  Skolernes  Modstandere,  Hr.  H«, 
bar  jdet  min  Paastand ,  at  den  nerwrende  Underviianingsplan 
ikke  1  og  for  sig  iodefaolder  nogen  Anledning  til  Overbebyrdelse 
af  Disciplene.  Hr.  R.  lærer  os  (I,  S.  5?  fV.),  at  der  i  sin  Tid 
i  Herlufsholms  Skole  blev  givet  en  omhyggelig  L'nderviisning, 
foruden  i  den  lærde  Skoles  almindelige  Fag,  i  Maturhistorie  og 
Pbysik;  at  Underviisningen  i  Mathematik  der  omfattede  ogsaa 
Stereometrie  og  Trigonometrle;  at  den  i  de  etvrige  Fag  ikke 
stod  tilbage  for  andre  Skoler,  og  at  alt  Delte,  skete  nden  nogen 
kjeodelig  Anstrengelse  fra  Disciplenes  Side.  Dette  er  nøiagtigt, 
hvad  den  nærværende  Underviisningsplan  forlanger;  den  er  all- 
saa  efter  Ur.  ii.'8  Mening  rigtig  og  god  (forsaavidt  han  kan 
finde  en  Skolo  mod  Fiiamina,  Statscontrol  o.  s.  v.  god),  det  er 
kim  Udforolsen,  der  er  Skyld  i  Manglome.  Vi  tage  dette  til 
hidlsgt,  som  åUerede  Cflrd.  Madvig  (S.  19)  med  Rette  har  gjort. 

3.  Man  indvender  imod  det  Foregaaende,  at  Fordrin- 
gerne i  alle  Fag  ere  nu  for  store  og  for  strenge;  at  den 
tiruQdighed  og  videnskabelige  Aand,  man  bar  stræbt 


*)  Jeg  er  især  bleven  bestyrket  i  denne  Mening,  siden  jeg  liar  seet  Overl. 
Fogh  forbtgaae  Meget  af  Detaillen,  og  dog  meddele  eo  god  og  bølst  til- 
trækLeade  LQderviisuiog. 

ir 
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at  bringe  ind  i  den  hele  Underviisning,  har  givet  denne  en  Cha- 
rakteer,  hvorved  den  er  rykket  for  høit  op,  op  over  Skolens 
rette  Sphære,  er  bleveo  for  abstract,  for  lærd  o.  s.v.,  derved 
byrdefuld  og  tillige  ufrugtbar  for  Cngdoinmeii.  I  Modsataiog 
hertil  fremhæver  roan^),  at  der  *\  ældre  Tid  kun  arbeidedes  af 
Disciplene  i  Lalin  og  Græsk«,  de  øvrige  Fag  vare  kun  »Navne- 
værdi,  hvorpaa  det  ikke  kom  saa  nøie  an«. 

Jeg  skal  først  dvæle  ved  den  sidste  historiske  Paastand,  som 
strider  stsrkt  imod  mine  Erfarioger.  Jeg  bar  som  Discipel  hivt 
meget  mere  Arbeide  med  de  andre  Fag  end  med  de  gamle 
Sprog  (vi  læste  Kofods  store  Bistorie  i  3  tykke  Bind  og  maatte 
lære  Alt;  vi  havde  Lectier  til  een  og  samme  Time  i  2-3  Lære- 
bøger i  Religion  loruden  et  skrevet  Tillæg,  skulde  lære  Skrift- 
stederne udenad  paa  Dansk,  Latin  og  Græsk  o.  s.  v.)«  1  end 
bøiere  Grad  bar  Jeg  siden  erflsret  det  Samme  som  Lærer  i  Aa- 
rene  1826-45.  Det  var  jkke  de  gamle  Sprog,  der  lagde  meest 
Beslag  paa  Disciplenes  Tid;  det  var  de  andre  Fag,  isærMatbe- 
mathik,  Historie  og  Geographie,  de  to  sidste  formedelst  den 
store  Delail,  som  medtoges*)  ^Noget  heraf  gjelder  endnu  om 
disse  Fag  og  om  Naturhistorien;  herom  nedenfor).  Deo  hek 
Sammenligning  i  dette  Punkt  mellem  det  JSMre  og  det  Myere 
hviler  efter  min  Erfering  paa  en  urigtig  Porudsstoingf,  en 
Slutning  kan  da  heller  ikke  med  Rette  deraf  drages. 

Anganende  »Grundipheden« ,  Videnskabeligheden«  o.  s.  v. 
siger  Overl.  Lefolii  meget  rigtig  S.  36:  »Grundigheden  i  og 
for  sig  gjør  ikke  Underviisningen  besværende  og  ufordøielig. 
Grundigheden  bestaaer  ikke  i  Enkelthedernes  Mængde  men  i 
Tilegnelsens  Kraft  .og  Inderlighed«;  og  S.  34:  »Videnakibeiis 
Sjæl  er  blot  Sandhed;  og  hvad  der  er  videnskabelig  f^iD- 
stillet,  det  er  blot  fremstillet,  som  det  i  Sandhed  er.  Van- 
skeligheden er  ingen  nødvendig  Egenskab  ved  det  Viden- 
skabelige«'). Det  er  ganske  rigtigt,  at  Underviisningen  maa 
være  afpasset  efter  Disciplenes  Fatteevne;  men  dette  ade* 
lukkes  hverken  ved  Grundigbed  eller  ved  VideDakabelighed. 


J)  E-e  S.  6  ff.    R.  2,  S.  23. 

-)  Der  pr  vist  Manpp  foruden  mig,  som  erindre  en  forresten  hoist  aglværdif 
Lærer  i  HorgcrdydsKolen  i  Kjøbenhavn ,  der  roste  sig  af  »at  hans  Elever 
kunde  23  Slag  i  S)'\-aarskrigen  foruden  dem,  der  stodc  hos  kofod*. 
Lignende  fandt  Sted  i  andre  Skoler. 

')  Jeg  maa  her  indskrænke  mig  til  at  benvise  til  LefoJii  S*  24-37. 
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Derimod  kuone  disse  to  figeoskaber  rigtigook  ikke  forenes  med 
del  Slags  Faltelighed  og  den  Ari  Popularisering,  som  gaaer 
od  paa  at  gifo  ikke  rigtige,  ndtammende  og  for  de  ved  An- 
Tondelsen  forekommende  Tilfslde  tilstrækkelige  Oplysninger,  men 
derimod  Forklaringer,  Regler  o.s.  v.,  soirf  rigtignok  i  Øjeblikket 
synes  liisciplen  lettere  og  forstaaeligere  end  liine,  men  som 
siden  hvert  Øieblik  lade  ham  i  Stikken  og  atter  forxirre  ham'), 
lied  slig  »Lettelse«  er  ban  sandelig  daarlig  tjent.  Heller -ikke 
kan  en  gmndig  og  videnskabelig  Underviisning  forenes  med  en 
saadan  Stræben  efter  Letbed  og  Popalaritet,  hvorved  Disciplen 
kun  halvt  eller  usikkert  forstaaer  del,  han  læser,  og  hvorved 
ban  vænnes  til  at  læse  og  tænke  overfladisk  og  utydelig;  en 
saadan  strider  i  heieste  drad  mod  Lnderviisningens  sande  Hen- 
sigt, saasandt  som  denne  gaaer  ud  paa  ikke  blot  at  meddele 
den  Unge  et  vist  Kundskabsstof,  men  ogsaa  paa  derved  at  opdrage 
bam  til  sege  og  gjore  barn  skikket  til  at  finde  det  Sande  I  det, 
der  omgiver  bam  I  Livet.  Denne  Art  af  Grnndighed  og  Viden- 
skabelighed skal  jeg  rigtignok  meget  bede  fastholdt  i  vore 
Skoler  og  det  i  alle  Fag.  Uden  den  er  UnderviisniriLr  en  Uting, 
og  den  forøger  ikke  i  Virkeligheden  Disciplenes  Arbeide,  idet* 
mindste  ikke  ILengden:  de  ere  bedre  tjente  med  at  faae  strax 
en  Forklaring,  som  de  firemdeles  kunne  beboide  og  anvende, 
om  den  end  falder  dem  lidt  haard  i  Begyndelsen,  end  at  hjelpes 
for  Øleblikket  med  en  Besked,  som  de  siden  flnde  utilstrækkelig 
Og  derfor  maae  ombytte  med  en  anden-).  Jeg  maa  derfor 
navnlig  erklære  mig  bestemt  imod  den  Stilling,  som  Overl. 
Lefolii  (S.  67  IT.)  synes  at  ville  anvise  Underviisningen  i  de 
levende  Sprog  i  de  lærde  Skoler.  Selv  uden  Hensyn  til  den 
tydske  Still  er  en  vis  sikker  og  færdig  Kundskab  i  Gramma- 
tlken,  saavel  Formlæren  som  Syntaien,  en  nødvendig  Betingelse 
for  at  læse  en  tydsk  eller  Iransk  Bog  med  no^'enlunde  Lethed 
Og  saaledes,  at  man  er  vis  paa  at  have  futidet  den  rig- 
tige Menuig.  Man  kan  ganske  vist  læse  Adskilligt  i  et  fremmed 


Jeg  kommer  herved  til  at  tænke  paa  en  Fadei-,  der  ved  sin  Søns  Op- 
tageltetprøre  foroBdrede  og  ærgrede  sig  over,  at  denne  havde  skrevet 
godhed  for  Godhed.  Dreogeo  fortvarede  sig  for  Fftdeten  medp  at  denoe 
idT  havde  lært  ham,  at  et  A^feetlv  var  et  Ord,  der  •betegnede  en  Egen- 
skab«, saa  var  Jo  Godhed  et  A4jecUr;  hvori  han  havde  Ret  Dette  kom- 
mer  der  ad  af  slige  vfattelige«  Forklaringer. 
)  Uet  er  derfor  meget  ønskeligt,  at  DIselpiene  heholde  f.  Ei.  een  og  samme 
GnunmatUi  I  et  Sprog  hele  Skoleo  lg|0Dnem. 
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levende  Sprog  med  en  hoist  tarvelig  Kundskab  i  dets  Gramma- 
tik, men  ogsaa  kun  Adskiiligt;  der  indtræffer  mangfoldige  Til- 
fælde, hvor  kua  Grammatiken  viser  Ed  den-  eneste  eikkre  Vel 
til  at  finde  den  rette  Mening,  itg  maa  af  samme  Heniya  fren- 
deles  holde  paa  en  oAhyggelig  og  grundig  grammatikalsk  Ondsr- 
viisning  i  de  gamle  Sprog,  ikko  som  Øiemed*|  men  som  et 
aldeles  uundvaTligt  Middel  til  at  la.se  dem  og  til  derved  at  til- 
egne sig  en  selvstændig,  om  end  begrændset,  Indsigt  i  Oldtidens 
Cultur  og  aandelige  Udvikling.  Men  vil  man  have  et  vanskeligt 
og  ved  sin  bele  Bygning  os  QerQtliggende  Sproga  Grammatik 
lært  saaledes,  at  man  med  nogen  Lethed  og  SIkkerlied  finder 
sig  tilrette  1  Sproget,  ikke  hvert  Øieblik  famler  og  fiml  æng> 
stelig  maa  see  sig  for  og  betænke  sig,  saa  ere  Skriveøvelser  et 
uundværligt  iNliddel  dertil,  saa  maa  den  latinske  Sti  il  irtrn- 
deles  beholdes  i  de  lærde  Skoler  og  da  tillige  ved  Afgangs- 
prmn,  thi  ellers  ville  Øvelserne  deri  i  Skolen  (hvis  man  vilée 
sige,  at  disse  dog  skulde  beholdes)  upaatvlvlelig  snart  hensygne 
og  tabe  deres  Betydning.  Efter  min  Overbeviisning  vilde  Af- 
skalTelsen  al  latinske  Sliilnvelser  blive  eeiishetydende  med  at  give 
Alkald  paa  en  klar  og  fardig  Tilegnelse  af  del  lalinsKe  Sprogs 
Grammatik  og  hele  Ldtryksmaade  og  dermed  paa  Sikkerhed  og 
Lethed  i  at  læse  Sproget^),  løvrigt  skal  jeg  angaaeode  den 
latinske  Still  henholde  mig  til,  hvad  navnlig  Madvig  (saaveå 
andensteds  som  i  sit  ovenfor  nævnte  Skrift  S.  86  ff.)  og  ProL 
Hammerich  i  sin  Tid  have  skrevet  om  sammes  Betydohig  og 
INodveiidi-^hed.  Jeg  liur  den  Tro,  at  de  fleste  Lærere,  som  have 
undeniist  i  Latin,  ville  være  enige  med  mig  i,  at  man  uden 
Skriveovelser  enten  slet  ikke  eller  kun  med  langt  større  Besvær- 
lighed kan  bringe  Eleverne  til,  nogenlunde  ordentlig  at  tilegne 
sig  Sproget  og  erhverve  den  Færdighed  i  at  oversee  og  Aade 
Rede  i  Tankens  Udtryk  i  samme,  som  er  en  nødvendig  Betin- 
gelse for  at  forstaae  det  med  Sikkerhed  og  med  nogen  Frugt 
og  Glæde  læse  det.    Og  til  dette  Maul  skulde  vi  jo  dog  ogsaa 


1)  løg  er  rigtignok  meget  nenig  med  Overi.  Lefolll  I  hiu  OpfiMlelie  af  Beuigtea 
med  OldtldsstQdIet  1  Skolerae  og  af  Groodlagel  for  deti  Eetydnlag  tom 
nanneliesmiddel;  men  en  Udvikling  deraf  bører  ikke  herhid.  Eller  oia 
Anskuelse  kan  man  kun  gjennem  selld  Kondekab  i  aprogene  og  iMtr 
nlog  af  OiUdsskrifteme  eehr,  UdM  ved  Oversøttelier,  ret  lllegiie  aig 
disMs  Tankeindhold  og  Aand. 

*)  Jeg  bar  naturllgviis  her  bl.  A.  Hr.  R.  (2,  &  77  IL)  Imod  mig. 
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efler  deres  Mening,  som  ville  forvise  deo  latinske  Sliii  {ra  Sko- 
lerne, f«re  Disciplene 

4.  Det  havde  været  det  Naturligste  og  Behageligste  at  d§- 
battere  beie  dette  Ptmct  uden  at  komme  ind  paa  Peraoalighederaoa 
<og  de  eokelle  Lærebøgers  Gebeet;  det  imidlertid  ikke  godt 
muligt,  fordi  dette  Spergsmaal  er  blevet  sat  saaledes  i  Fofbin* 
<lelse  med  M  ad  vi  gs  G  ram  m  atik,  al  jeg  ved  at  drufte  hiint  ikke 
kan  undlade  al  sige  min  Mening  ogsaa  om  denne.  Jeg  troer  at 
vcre  berettiget  til  at  have  en  saadan  eller  i  mange  Aar  al  bave 
'vsret  Latiolsrer  før  deone  Bogs  Tilblivelse  og  i  omtrent  ligesaa 
anaoge  under  Brugen  af  samme,  efter  at  bave  benyttet  den  i  1 
Aar  med  en  begyndende  Latinklasse,  efler  idelig  at  have  sam- 
talet om  den  med  de  Lærere,  som  benyttede  den  i  Mellem- 
klasserne i  de  to  i  sin  Tid  af  mig  beslyrode  Skol«T,  og  efler  at 
have  iagttaget,  hvordan  den  stillede  sig  for  mine  egne  Sønner 
Og  de  ikke  faa  Pensionairer,  som  jeg  bar  havt  i  mit  tiuua  og 
onder  mil  daglige  Tilsyn^  endelig  efter  at  bave  byppig  talt  med 
andre  Skolemsnd  derom.  Det  er  nu  min  individuelle  Mening, 
at  Reglerne  i  Syntaxen  (om  Formlæren  gjelder  det  slet  ikke) 
hist  og  her  ere  alfaltede  i  et  noget  bredt  og  besværligt  Sprog, 
og  at  der  er  optage^  noget  Mere,  end  en  Skolebog  b«»r  inde- 
holde. Men  berved  skal  kun  vsre  sagt,  at  den,  som  enbver 
anden  Bog ,  synes  mig  at  bave  sine  iifuldkommeobeder ,  men 
rigtignok  smaa  i  Forbold  til  dens  store  Fortrin;  det  er  meget 
iangtfra,  at  dermed  skal  være  giv^t  de  Uldeels  urimelige  Angreb 
Medhold,  som  ere  gjorte  paa  denne  Bog  som  Skolebog. 

For  det  Første  ere  hine  Mangler  ved  Freinslillin^'smaaden 
i  Madvigs  Grammatik  ikke  af  anden  Art,  end  at  en  Lærer,  der 
rigtig  forstaaer  Bogen  og  kan  og  vil  bruge  den  ordentligt  (dertil 
bører  baade  at  kunne  endeel  Latin,  og  at  bave  noget  Greb  paa  at 
undervise  samt  saamegen  Kjerlighed  til  Lcrervirksomheden  og  til 
(}Dgdommen,  at  man  ikke  skyer  Prøvelsens  og  Overveielsens 
Uleiliglied) ,  let  borlljernor  den  Vanskelighed,  som  vistnok  vilde 
opstaae ,  dersom  Læreren  vilde  lade  Disciplene  la-re  All  som 
LecUe  (bvorimod  Forfatteren  saa  indsUendig  advarer)  eller  ind- 


<)  Hr.  Hh.  (S.  23)  >betvlvler  aldeles  ikke  Nødvendigheden  if  ombjggelig 
GmnmatlkoQdervlltolng  ved  al  gmndlg  Sprogttadervilsntng«.  Nu  vel, 
Spørgsmaalet  er  aluaa  kuo  om  det  bedste  Wddel  tU  deooe,  om,  hvad 
der  er  nødvendigt,  hvad  •gnunmatlkalsk  Uvasen«,  og  om,  hvormed  Di- 
sciplene ere  hedat  ^nle. 
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skra  nke  sin  Virksomhed  lil  at  sige  :  »derfra  og  derlil«  Naar 
man  først  lader  PhænoiDeDet  freinlræde  for  Disciplen  i  coocrel 
Skikkelse,  i  en  Lssebog  eller  ved  ifoiveiea  at  vise  ham  Eiemplei 
i  OraroiDatikeo,  derpaa  samtaler  med  barn  om  Sagen  og  eaa 
viser  ham  Reglen  i  Bogen,  saa  forstaaer  ban  denne  uden  Vaiir 
skeltghed,  og  saa  glæder  han  sig  ved  der  at  flade  bestemt  og 
fnldslipndig  luUrykt  del,  som  hidtil  kun  stod  for  hans  Bevidst- 
hed i  en  mindre  tydehg  og  udviklet  Skikkelse.  Vil  mau  uu 
alge,  at  det  paa  den  Maade  er  den  foregaaende  Forklaring  og 
ikke  Bogens  Ord,  der  bjelper  Disciplen  til  at  forstaae  Regten, 
og  at  dette  Just  vidner  imod  Bogen,  siden  slig  Forklaring  er 
fornøden,  saa  overseer  man  deels  den  Hovedrolle,  som  dog 
Bogen  ved  denne  rremgangsniaadc  kommer  til  at  spille,  idel 
din  forst  giver  en  fuldstændig  og  tilfrcJsstillcude  ludsigt,  deels 
ao ferer  man  imod  Madvigs  Grammatik,  hvad  der  gjalder  om  en- 
hver Syntax.  Jeg  har  higen  saadan  seet,  Ikke  i  noget  Sprog, 
hvis  Regler  man  uden  videre  kan  give  Disciplene  for  med  Vis> 
hed  eiler  endog  blot  rimelig  Formodning  om,  al  de  vilde  for- 
slaae  dem  ordentlig;  derfor  ere  vi  Lærere  til,  og  det  er  vor 
Pligt  al  gjøre  dette,  som  det  da  ogsaa,  Gud  skee  Lov,  hUver 
gjort Naar  nu  dette  er  Tilfældet,  som  Jeg  holder  mig  ovei^ 
bevlist  om,  og  naar  flere  dygtige  Lsrere,  som  have  henyiftal 
Bogeu,  bestemt  erklære,  ikke  at  have  fhndet  dens  Brug  besvmrlig 
for  Disciplene,  saa  synes  det  noget  dristigt  af  Andre,  som  heri 
mangle  ethvert  Slags  Krfaring,  at  paastaae  saadauue  Ting  om 
denne  Bog  og  dermed  om  hele  den  linderviisning,  hvorfor  den 
lægges  til  Grund,  som  Dhrr.  E — e.^),  Uh.  og  især  min  heitagtede 
Medlærer  Overl.  Fogh  have  fremfart.  Den  Sidste  har  ikke  ind* 


*)  Jeu  henviser  om  detle  til  Overl.  Krrhss  lille  Skrift  ot?  til  Overl.  Lefolii 
S.  2ii-'.i2.  Kt  Vidnesbyrd  fra  Mænd,  der  i  saainange  Aar  med  Held  |ja\e 
uiiderviist  efter  deniu;  Uu^,  har  dug  vel  lucru  Vægt  end  deres  Ord »  soai 
aldrk  luiNt  buii>ttet  den. 

-)  Jeg  har  ikke  kjendl  noget  Sted,  hvor  det  ikke  er  blevet  gjort  af  Lærerne 
med  redelig  BeslrsbeUe,  men  vistnok  Ikke  aUid  med  lige  Duelighed  og 
Held. 

*)  Hr.  E— e  mener  (S.  8),  at  Latin  (og  Uldeeli  Grssk)  er  Meven  et  vao* 
akeligere  Sprog  at  Isse  no  end  fer«.  Dette  er  eo  besynderlig  Sstofog. 
Troer  Hr.  E—e.  da,  at  Madflg  har  lavet  Sprogene  om?  Nel,  del  sUl 
vsre,  fardi  »før  Adskilligt  gled  ned  aom  godt  Laila,  der  na  erkjeodet 
•on  Urigtigt«.  Han  anseer  det  altsaa  for  oheldlgt,  at  det  Sande  kommer 
frem,  og  at  det  Urigtige  ikke  Isngere  baar  Lov  at  paiserel  l^oiieslca 
er  Ur.  E~e.*  Sstniog  urigtig,  men  derom  siden. 
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skrænkel  sig  til  en  almindelig  Dom,  men  har  anforl  endeel 
Regler,  som  skulle  være  slaaende  Exempler  paa  Bogens  Ufor- 
stneligbed  og  UbrogeUgbed  for  Uiscipieoe  pn  det  paagjeldende 
Standpiinet;  han  har  eodog  hertil  knyttet  endeel  kritiske  Be- 
mrkniDger  om  enkelte  Udtryk  o.  s.  v.    Om  et  Par  af  hine 
Exempler  ^'jelder  maafekte,  lisad  jeg  har  indrømmet  om  Ho^'cn 
i  Almindelighed ;  Ned  de  evrige  veed  jeg  sandelig  ikke,  hvorledes 
Keglen,  hvis  den  virkelig  skal  være  udtømtuende  og  nøiagUgeu 
ailattet,  skulde  lyde  stort  anderledes  %  og  der  synes  mig  al  have 
pmhvUat  Overl.  Fogh,  naar  han  kritiserer  Bogen  saaledeSi  den 
Forpligtelse,  at  vise  eller  antyde,  hvorledes  da  Reglen  skulde 
vsre  affattet,  eller  hvor  han  har  seet  Sagen  bedre  og  dog  rig- 
Ugen   fremstillet.     Ellers  holdes  det  Hele  for  den,  der  suger 
Sandhed  og  ikke  blot  en  rask  Paasland,  i  en  saa  taaget  Uklar- 
hed, at  Udbyttet  bliver  lidet  eller  intet.    Men  naar  Overl.  Fogh 
(&  42)  dadler  Madvigs  Definition  af  en  Satning  og  dertil  føier 
den  Bemcrkntaig:  »Hnset  med  de  syv  Gavle«  er  aahenbart  »en 
Forbindelse  af  Ord,  der  udsiger  Noget  (en  Beskaffenhed)  om 
Noget,  og  skulde  allsaa  være  en  Saluing«,  saa  staaer  han  rig- 
tignok paa  et  saa  eieudomrneligt  Slandpuucl  i  Henseende  til 
Grummalik,  at  det  ei;  vanskeligt  lor  os  Andre,  der  gaae  ud  Ira 
beell  andre  Synsmaader,  at  disputere  med  bam.  Om  dette  hans 
Slandpunct  skal  Jeg  ikke  indlade  mig  i  nogen  Debat,  da  jeg 
ikke  kjender  det;  roen  han  burde  heller  ikke  bedemt  Madvig 
fra  samme,  da  denne  gaaer  ud  fra  andre  Forudsætninger.  Nei, 
i  »Huset  med  de  syvGaxle«  udsiges  der  virkelig  Inttt,  og  det 
er  derfor  ingen  Sætping,  thi  til  en  saadaii  hurer  nødvendig  et 
Verbum,  som  netop  derfor  hos  Madvig  hedder  »Udsagnsord« 
(jeg  benviser  Hr.  F.  tU  Madvig  i  24,  3);  det  er  en  Ordforbin- 
delse, i  hvilken  en  Betegnelse  af  en  Beskaffenhed  er  lagt  til 
Navnet  f>aa  en  Gjenstand,  men  som  først  hliver  til  en  Ssetning, 
naar  det  udsiges  <ined  et  Verbum)  om  Gjenslanden,  at  den 
bar  hiiu  IleskallLiihed-). 

For  det  Audet  maa  en  iiierebogs  Vanskelighed,  .eller 


*)  SIgD.  Dr.  E.  Hdin  I  »FiedrdMdet«  18S0  Nr.  304. 

*)  Det  synes  mig  betegoende  for  Overi.  Foghs  Uptrtlftkhed  I  hele  denoe 
Sag,  ti  han  Soder  lUdtigs  Gramm.  paa  486  Sider-  urimelig  etor  og  vidt- 
lofUg  og  besværende  for  Ungdommen,  men  ingen  synderlig  Bekymring  yUier 
for  denne  i  Anledning  af  naturhlslorisiie  Lcreboger  (Lfilkens  Zoologle 
og  Vaopells  Botanik),  som  tUsammen  ndgjøce  646  Sider:  »de  kande  knn 
Bok  vam  kortere*. 
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rettere  dens  Forhold  til  Disciplenes  Arbeide  og  supponerede 
Bebyrdelse,   dog   ikke  bedømmes  alene  og  eensidigtu  efler 
den  Møie,  den  muligviis  kan  foraarsage  dem  paa  det  første 
Trin,  paa  hvilket  de  benytte  den;  der  maa  tages  Hensyn  lii  den 
hele  Skaletid.    Dersom  det  nemlig  viser  sig,  at  den  stOTie 
Uleilighed,  den  ved  sit  hele  Anlæg  maatte  kunne  medfore  Ur 
Disciplene  paa  del  lavere  Trin,  rigelig,  opveies  ved  den  Lettelse, 
den  siden  bereder  dem  ved,  som  en  IroTast  og  paalidelig  Con- 
eulent,  at  bjelpe  dem  over  VanskeUgbeder,  de  ellers  vilde  have 
Ondt  ved  at  overvinde,  saa  er  den  i  sin  Heelhed  Disciptoae 
mere  til  Lettelse  end  til  Besvsr.  Dette  troer  jeg  nu  rigtignnk 
i  høi  Grad  at  være  Tilfældet  med  Madvigs  Grammatik,  og  derfor 
kan  jeg  ikke  indsee,  hvorledes  man  har  kunnet  Iroe  at  bedemme 
paa  en  forsvarlig  .Maade  denne  Bogs  Stilling'  til  Skolen  over- 
hovedet, dermed  ogsaa  hele  Latinunderviisningen  med  Ileosjrn 
4il  dennes  starre  eller  mindre  Vanskelighed,  uden  tillige  ai  tM- 
tragte  denne  Side  af  Sagen;  heraf  finder  jeg  imidlertid  intet 
Spor.  Jeff  har  aldrig  fbndet  Latinnnderviisningen  saa  besværlig 
som  i  Aarene  fra  1826  indtil  Madvigs  Grammatik  udkom.  Den 
Grammalik,  man  havde,  indeholdt  udenfor  Casuslæren  næsten 
intet;  man  maatte,  naar  man  ikke  aldeles  vilde  ignorere  den 
pbilologiske  Kundskabs   daværende  Standpunct  og  opgive  ai 
rationel  Behandling  af  Sproget,  hjelpe   sig  med  uopbørlige 
mundtiige  Gjentagelser  eller  Dictat  af  de  vigtigste  Regler  o.s.v. 
Men  Enhver  veed,  hvor  byrdefhidt  og  misligt  dette  er.  Siden 
den  J'id  er  Lnderviisiiingen  i  Latin  bleven  forsaaviilt  lettere, 
sum  man  har  en  8u)lLc  i  Madvigs  Grammalik,  hvis  forstandige 
Beuyllelse  sparer  Disciplene  megen  Uvished  og  møiftommelig 
Segen,  den  de  før  ikke  kunde  nndgaae,  naar  man  ikke,  aooi 
sagt,  i  Modsætning  til  Fremgangen  i  andre  Fag,  vilde  bolde 
Underviisningen  i  Latin  paa  et  forældet  Standpunct   Men  der 
hersker  ogsaa  i  dette  Punct  hos  Nogle  en  urigtig  Mening, 
idel  de  antage,  at  den  »grammatikalske  lietning«  i  L'nderviis- 
oiugen  forsi  kom  iod  i  Skolerne  med  Madvigs  Grammatik,  me- 
dens Sandheden  er,  at  den  samme  Retning  i  det  phiiologiske 
Studium,  i  Modsætning  til  den  de  saakaldte  Realier  (Oldsager,  At^ 
chæologie  o.  d.}  roere  fremhævende  Retning,  som  før  var  frem- 
herskende, var  opkommen  hos  os  I  Aarene  1821-26,  tildeels  ved 
Madvig  og  hans  Sainlidige,  og  derfra  eflerhaanden  forplantede  sig 
til  Skolerne,  hos  hvilke  deu  saaiedes  var  me^el  a^idre  end  Mad- 
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vigs  Grammatik.  Dette  er  Noget,  som  enhver  Philolog  og  Lsrer 
fra  hioe  Aar  vil  kuone  bevidoe. 

5.  Cagtel  Jeg  na  har  eller  OverheTHtohig  taget  Ordet  iér 
ea  gmadig  og  omhyggelig  grammatilLålBk  SprogODdenriisoiog 

^som  er  meget  langt  fra  at  være  •Pindehuggeri«)  og  specielt  for 
vore  Skolers  nærværende  Cnderviisning  i  latinsk  Grammalik,  saa 
er  her  dog  et  Punkt,  hvori  Jeg  villig  indrémmer  mine  iVlodstandere 
Noget.    Jeg  troer,  at  man  virkelig  er  gaaet  noget  for  vidt  i  at 
arbeide  for  Kundskab  i  Grammatik  suder  LttsoiDgeD;  Jeg  troer 
ikke  del  kan  nægtes,  at  man  bist  og  her  bar  gjort  Lssningen 
akfor  meget  blot  til  et  Middel  tU  at  Indeve  Grammatiken^),  og 
at  man  derved  baade  liår  trættet  Disciplene  og  berevet  dem 
Nydelsen  af  del  Læstes  Indhold,  hvilkel  dog  er  og  bliver  Hoved-  - 
sagen.    Men  for  det  Første  er  det  en  historiiik  Feil,  naar  man 
sæiier  denne  Eensidighed  i  Forbindelse  med  den  nærværende 
linderviianingsplan;  den  fuidt  (som  en  naturlig  Følge  af  den 
forandrede  Retning  i  det  philologiske  Studium  bos  os  og  den 
Iver,  hvormed  man  gjerne  griber  det  Nye)  Sted  lenge  fer  denne 
opkom,  og  den  var  vist  paa  sit  høieste  IMinrl  for  omtrent  8-10  Aar 
siden.   For  det  Andet  ere  de  Heste  Skolemænd  efterhaanden  selv 
komne  til  den  Erkjeodelse,  at  man  heri  gik  for  vidt,  og  Tingen 
bar  allerede  enten  ganake  eller  fordetmeste  rettet  sig^.;  Jeg 
troer  virkelig  ikke ,  at  der  nu  er  synderlig  Meget  I  denne  Hen- 
seende, man  skal  enske  forandret.    Naar  man  Mot  vil  lade 
Sagen  fremdeles  udsikie  sig  naturlig,  saa  kommer  den  nok  af 
sig  selv  i  den  rette  Gang,  forsaavidt  som  den  ikke  allerede  er 
deL    Der  er  derlor  ingen  fornnrtig  Grund  til  at  paakalde  Kigs- 
dagens  eller  Hegjeringens  iljslp  imod  et  Onde,  som  allerede 
fordetmeste  er  bævet  og  forevrigt  er  i  Begreb  med  at  belbredes 
af  sig  selv. 

Ogsaa  i  Mathematik  antager  jeg  (uden  forresten  at  turde 
have  en  selvstændig  Mening),  at  Fordringerne  ere  blevne  spændte 
noget  for  høit;  men  ogsaa  heri  har  man  jo  allerede  blæst  til 
Helraite.  Om  Opgaverne  til  sidste  Afgangsexamen  yttrede  endog 
Disciple,  at  de  vare  »urimelig  lette«.    Overl.  Fogh  anfører 

*)  leg  tør  Ikke  nsgte,  at  adskillige  af  Tora  Skolendgam  synes  mig  at  vidiie 
derom  og  at  kave  kidraget  dertU.  Nogle  af  dem  lodebolde  aaa  hyppige 
HenTileologer  Ul  Gnunmattken,  at  de  kande  blive  en  aand  Plage  for  Di- 
•oipleoe,  bvli  Læreroe  fordrede  alle  Henviianlogeme  efterseete. 

^  Maaikee  dog  ikke  efter  AUee  Jleoing.  'Men  man  skal  Ikke  bygge  paa 
eitreme  og  ograndede  Domme,  og  man  kan  ikke  gjore  Alle  tUpes. 
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(S.  53)  som  Beviis  pan  de  efter  1850  iDdtraadte  overdrevne 
Fordringer  i  Dansk  Udarbejdelse  nogle  pranske  vist  urinae- 
lige  Opgaver,  der  ere  blevne  givne  i  en  Skole,  jeg  veed  ikke 
hvilken.  Men  bvad  beviae  slige  paa  et  enkelt  Sted  begaaede 
Misgreb  Andet,  end  at  der  ved  den  Skole  bar  vøret  ea  Lsrwv 
der  misforstod  sio  Opgave  og  flk  Lov  til  at  vedblive  i  deaae 
Misforstanelse?  Troer  Ur.  Fogh,  at  Saadant  kan  undgaaes  ved 
nojL'ensoiijhelsl  IMan?  Nei ,  del  skal  tilvisse  pnalales  og  for- 
bindres,  men  det  bar  Intet  med  Planen  at  bestille. 

6.  Sum  Aarsag  til  de  formeentlig  opskruede  Fordringer 
opstiller  man  endelig  ogsaa  Skolernes  prætenderede  Ufrihed 
ligeoverfor  Overbestyrelsen  og  specielt  det  Tryk,  som  igjeonen 
Inspectionen  og  Underviisningsinspecteurens  Function  ved 
Afgangsexumen  Iroes  at  blive  udøvel  paa  Skolerne.  Blandt  de 
mange  urimelige  og  urigtige  Paastandc,  som  ere  fremforle  i 
denne  Sag,  er  der  ingen,  som  i  hdiere  Grad  bar  forbauset  mig 
end  denne.  Den  er  efter  min  Overbeviisnlng  og  mangeaarige 
Erfnring  saa  grundfalsk  som  muligt),  ieg  troer  tvertimod,  at 
det  var  høist  ønskeligt,  at  Overbestyrelsen  gjennem  InspectioneD 
greb  endeel  mere  ind  ved  Skolerne  og  overlod  Mindre  (Endeel 
skal  ganske  vist  overlades)  til  Lærernes  og  Skolens  IndividualiteL 
Man  taler  herom,  som  om  ikke  de  factiske  Forhold  laae  klare 
for  Enhver.  Det  hedder  hos  Ui'.  R.  (I,  S.  10):  »Fra  KJebenhavn 
•udstedes  Ordrene.  Der  bestemmes  Qualiteten  og  Quantltetea 
»af  det,  som  Rectorer  og  Lærere  skulle  bibringe  Disciplene. 
"Engang  om  Aaret  holdes  det  store  Skue.  Forinden  udsendes 
»de  samme  Slile  og  Opgaver  til  alle  Landets  Skoler.  Naar  den 
•skriftlige  £xamen  er  endt,  begynder  den  mundtlige.  Fra  Kja- 
•benhavn  udsendes  et  vist  Antal  Censorer,  der  skalle  lede  og 
•overvære  Examinationen,  bedømme  og  charakterisere  de  skriA- 
•lige  og  mundtlige  Svar  o.  s.  v.«  Og  herom  siger  Br.  R.  med 
med  krall:  »Del  er  den  nogne  Sandhed«.  Nei,  del  er  den 
uogne  Usandhed.  Hvad  og  hvorledes  der  skal  læres  i  Skolerne, 
er  eengang  for  Alle  bestemt  ved  Planen  af  iSoU  og  enkelte  se- 
nere kongelige  eller  ministerielle  Belyendtgjerelser ,  der  er  ikke 


Hvorledes  Overl.  Fogh  (S.  S4)  kan  tage  Deel  I  aamme,  forttaaer  Jeg  ikke. 
Hbd  har  ogiaa  heri  sammeollgnet  de  offenUlge  med  de  private  Skoler; 
Dr.  E.  Holm  bar  (FmireL  1860  Nr.  804)  vllst,  hvor  Lidet  deone  SamnieB* 
ligning  beviser.  Have  Skolerne  ikke  større  Selvstendighed  nu  end  for, 
saa  er  det  deres  egen  SlLyld,  fordi  de  ikke  kroge,  hvad  der  er  givet  deoa. 
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Tal^  om  nogen  »Ordrer«,  der  udstedes  firs.  iyabeshm.  Lam- 
og  Lassebøger  foreslaaes  af  Skolen  og  approberes  af  Ministeriet, 

men  hvorledes  disse  bruges,  hvad  der  f.  Ex.  læses  af  de  gamle 
Fortaltore,  derom  skeer  ikke  engang  nogen  Indberetning  til  iMi- 
nisteriet,   Skolen  handler  aldeles  efter  eget  Tykke,  og  jeg  har 
i  niio  lange  Embedvirksomhed  ikke  oplevet  noget  Tilfælde,  hvor 
MiDiaieriet  directe  eller  indirecte  bar  blandet  sig  deri,  jeg  bar 
knn  berl  tale  om ,  at  det  et  Par  Gange  i  Anledning  af  aaben- 
bare  Misgreb  har  været  nødt  til  at  afgjere  opslaaede  Uenigheder 
ell.  d.    At  de  samme  Opgaver  gives,  er  vistnok.  Alt  vel  over- 
veiet,   et  Gode.    Hvad  »Censorerne«  angaaer,  saa  er  Factum 
del,  at  Skolerne  hvert  an  detAar  ene  a  (bolde  Afgangsexamen, 
at 'hvert  andet  Aar  een  Mand,  UnderviisningsiBSpectenren, 
paa  Overbestyrelsens  Vegne  er  tilstede  og  deeltager  i  Censuren 
i  nogle  Fag,  og  at  han  et  Par  Gange  —  medens  jeg  var  Rector, 
indtraf  det  kun  en  eneste  Gang  —  har  medtaget  en  Videnskabs- 
mand, fordetmeste  En,  der  var  sagkyndig  i  de  Fag,  hvori  han 
selv  ikke  SDsaae  sig  at  være  det  tilstrækkelig  (og  disse  Msnd 
bave  efter  min  Erfaring  været  Skolerne  særdeles  velkonme).  Men, 
evereeDsetemmende  med  AnordDiogen,  er  der  aldrig  mere  end 
een  Censor  udenfor  Skolen,  de  To  ere  altid  blandt  dennes 
Lærere,  og  Skolen  har  altsaa  baade  i  Navn  og  i  Gavn  den  al- 
deles overveiende  Indflydelse  paa  Censuren.    Om  ogsaa  Under- 
viisningsinspecteuren  ledsages  af  en  anden  Videnskabsmand,  saa 
knnne  de  ikke  begge  tage  Deel  i  den  samme  Censur,  gjere  det 
beller  ikke.   Vil  Nogen  sige,  at  Skolen  dog  foctisk  bliver  a^ 
bengig,  fordi  Underviisningsinspecleurens  Autoritet  imponerer 
den ,  saa  indeholder  dette  en  nærgaaende  Beskyldning  imod 
Lærerne  for  Feigiicd  og  Uselvstændighed  og  en  utilbørlig  Insi- 
nuation mod  Underviisningsiospecteuren;  men  del  er  desuden 
ikke  sandt    Der  er  sjelden  Tale  om  synderlig  Dissens,  fordi 
Cflh).  Madvig  er  en  forstandig  og  buman  Dommer,  som  ^  det 
er  knn  en  simpel  Relfærdighedshaodling  at  sige  det  —  aldrig 
optræder  ved  Censuren  med  anden  Autoritet  end  den,  han  har 
som  ligeberettiget  (ikke  mere)  Censor,  og  respecterer  Andres 
Dom  ligesaa  godt  som  sin  egen'),  og  fordi  næsten  altid  Under- 


*)  Jeg  har  som  Medcensor  været  i  det  Tilfælde  at  maatte  faatbolde  tillige- 
med  en  Medlærer  Imod  Cfrd.  M.  den  Anskuelse,  at  en  vis  Opgave  var 
mindre  heldig  given,  og  at  dertil  maatte  lages  Hensyn  ved  Charakteren. 
M.  fandt  sis  Ikke  onrlieviUt,  iBcn  biUigede  alddca,  at  vi  mdy|MMa.r 
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viisningsinspecleiiren  hehJer  til  den  mildere  Side.  Det  er  efter 
min  Erfaring  daa  langt  fra,  at  Inspectionen ,  sanlcdf^s  som  den 
hidtil  er  bleven  udevet,  har  bidraget  til  at  opskrue  Fordringerne 
fed  AfgangsexameD,  al  den  tvertimod  har  hjulpet  ikke  lidet  til 
al  forebygge  dette  ved  den  mildere  Betragtning  af  Præatationeme, 
hvortil  Madvig  som  Censor  næsten  altid  helder,  og  ved  de  der- 
ved ofte  fra  ham  fremkomne  Advarsler  imod  at  besvære  linder- 
viianingen  med  det  Overflødige. 

ieg  akal  herom  endnu  kun  sige  to  Ting.  For  det  Fersia 
bevæger  man  aig  i  beaynderlige  Modaigelaer^).  Alan  taler  om 
Tvang  formedelat  »Control  af  Univeraitetet  og  lærde  Fagmaaod« ; 
men  det  er  jo  ikke  Universitetet,  der  ferer  Tilsyn,  det  er  Mini- 
steriet gjennem  en  dertil  ansat  Embedsmand,  og  at  denne  til- 
fældigviis  tillige  er  Universitetslærer,  kan  dog  ikke  i  og  for  sig 
gjerc  ham  uakikket  til  hiin  Poat.  Jtfan  <ifiær  Hr.  A.)  har  ingen 
Tillid  til  Lærerne  (a.  ovenfor),  og  dog  vil  man  have  Dommen 
over  DIaclplenea  Modenhed  III  A%ang  alene  og  .uden  Tiåsyn 
overgivet  til  dem.  For  det  Andet  skulde  jeg  ikke  have  talt  aaa- 
meget  herom,  allerede  fordi  det  er  ubehageligt  at  komme  ind 
paa  det  Personliges  Gebeet,  naar  ikke  de  seneste  Uegiveulieder 
havde,  efter  min  Mening,  tvunget  den  dertil,  som  overbovedet 
vil  akrive  om  denne  Sag.  Jeg  aigler  herved  til  den  i  denne 
Tid  fremlagte  og  cirkulerende  Adreaae  til  CuUuaminiateren,  i 
hvilken  man,  dersom  man  ikke  har  udtrykt  sig  meget  nheldig, 
ligefrem  sigter  til  en  Forandring  (thi  niaii  vil  jo  åoii:  have  en 
Control)  i  det  nærværende  Tilsyn  med  de  lærde  Skuler.  Jeg 
maa  efter  det  Foregaaende  antage,  at  de  agtede  Mænd,  som 
have  iodbudel  til  denne  Adreaae,  ikke  ret  have  kjendt  de  fke- 
tlake  Forhold  ved  dette  Tllayn  —  og  de  kunne  da  ikke  af  egeo 
Brforiog  vide,  hvorledes  det  i  Virkeligheden  gaaer  til  — ,  men 
at  de,  hvis  de  havde  kjendt  dem,  ikke  vilde  have  lait  om,  at 
»Skolerne,  trods  Lærernes  gode  Villie,  ere  blevne  tvungne  ind 
i  Hetning  af  en  Hensynsløshed  og  Strenghed«  o.  a.  v.  Dette  er 
efter  min  tolde  Overbeviianing  i  ethvert  Tilfælde  at  aoge  Roden 
til  Ondet,  hvia  dette  ellera  eilaterer,  paa  et  urigtigt  Sled. 


Dom,  og  at  denne  i  det  VæsenUige  gik  igjennem;  og  dette  skete  i  al 
Vmkibelighed.   fir  81igt  da  el  trykkende  Tilsyn? 
At  Hr.  Kr.  fka  sit  Staadpookt,  da  han  yU  have  al  Gootrol  fra  Stateos 
Sidt  bortQerott,  forrealeD  er  eoBseqrent  ved  at  angribe  det  hele  System 
BMé  Examtii  og  Inspection ,  iadrømmer  jeg  gjerne. 


Digitized  by  Google 


Om.  éb  Inde  Skolir. 


S85 


U. 

Efter  saaledes  at  have  betragtet  de  IbmieeDtlige  Aarsager 
to  den  prætenderede  Overbebyrdelse  i  de  lærde  Skoler,  riial  jeg 
tillade  mig  ligeledes  at  undersøge  de  KjendagjemiDger,  hvoraf 

man  vil  bevise  sammes  Tilste(!eværel8e. 

1.  Mao  nævner  først  den  lange  Arbeidstid,  de  mange 
Timer,  i  hvilken  Disciplene  holdes  beskjøftigede  deels  paa 
Skolen,  deels  tremme.  Nu,  Skoleungdommen  har  nok  at  be- 
stille, og  jeg  anseer  det  for  en  bellig  Pligt  for  Enhver  at  gjere 
an  Sit  til  at  lette  den  Byrden.  Men  paa  den  ene  Side  hænger 
del,  al  der  maa  læres  og  læses  saa  Meget,  suuimen  iikmI  Men- 
neskehedens hele  nærværende  Dannelsesmaade  og  Culturudvikling ; 
aaar  det  kommer  til  Stykket,  turde  det  dog  blive  vanskeligt  nok 
at  udflnde,  hvad  man  skulde  kunne  blive  enig  om  at  bort- 
lage,  thi  fra  alle  Sider  sUlles  der  Krav.  Paa  den  anden  Side 
indeholde  de  Paastande,  som  herom  ere  fremførte,  meget  store 
Overdrivelser.  Jeg  troer  doi;  at  turde  yttre  en  Meninju' liorom. 
Jeg  har  som  Rector  i  Kolding  hyppig  confereret  med  Forældre 
og  især  med  Disciple  om  dette  Puoct;  Jeg  har  havt  Disciple 
som  Pensionairer  i  mit  Huus,  og  jeg  har  givet  neie  Agt  paa 
den  Tid,  disse  samt  mine  3  Smmer  have  maattet  arbeide;  jeg 
har  endelig  nu  spurgt  Disciplene  I  et  Par  Klasser  i  Metropolitan- 
.'^kolen  orii,  hvor  længe  de  iiiaae  arbeide  hjemme,  og  jecr  har 
talt  med  forskjellige  Fædre,  som  have  erklæret,  at  de  ikke  landt 
deres  Sønner  overbebyrdede^).  AUe  mine  Erfaringer  og  iagt- 
tagelser ad  disse  Veie  have  fort  mig  —  og  Andre  —  til  et  fra 
Mtte  Paastande  Ikke  Kdet  forskjelligt  Resultat.  Overl.  Fogh, 
som  først  er  fremkommen  med  bestemte  Angivelser  angaaende 
dette  Pnnet,  sætter  (S.  25)  Tiden  til  Hjemmearbeidr  i  VI.  Kl. 
for  særdeles  velbegavede  Disciple  til  3-^  Timer,  for  godtbegavede 
til  4-5  T.,  for  jevntbegavede  Ul  T.;  i  V.  Kl.  til  resp.  2.J.3, 
og  4^-5  T.;  i  lY.  Kl.  til  resp.  2^-3,  4  og  4^1.;  i  HL  KL 
til  resp.  1.^-2,  2^-3  og  3.V  T.  Disse  Tal  ere  efter  mine  Er- 
Affinger  langt  fra  at  være  rigtige.  Jeg  maatte  da  erklære  1  Ex.  min 
Søn  (mi  i  VII.  Kl.)  for  et  overordentligt  Genie,  imedens  Ingen  — 
l^eller  ikke  Overl.  Fogh  —  vil  sætte  barn  endog  blot  i  den  første 


)  Det  or  hekjcndt,  al  flere  af  de  Mænd,  som  have  underskrevet  den  fra 
Hoeskilde  Convcnt  fremkonine  Adresse  til  Rigsdacen .  have  nedlagt  en 
Reservation  imod  dette  Punct,  Disciplenes  Overi>el>}TdeUe,  hvis  Higtig* 
hed  de  ikke  crkjeudle. 
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af  de  her  opstillede  Klasser  (de  særdeles  vel  begavede);  thi  haa 

har  efter  sin  egen  Erklæring  og  min  Iagttagelse  aldrig  arbeidet 
saa  meget,  som  her  er  angivet  for  de  bedst  begavede  Disciple, 
og  han  har  dog  stedse  staaet  sig  godt  og  t.  E.  ved  Afgangs- 
'  examens  1ste  Deel  i  1860  erhold4  3  ug.  og  1  mg.  Men  Talleoa 
stemme  heiler  ikke  med  Disciplenes  egne  Angivelser  Ibr  mig 
(efter  disse  er  f.  Ex.  i  V*  Kl.  Arbeidstiden  i  GjennemsDit  for  de 
Allerfleste  3  Timer  eller  derunder,  for  Ingen  over  3|  T.).  Ved 
<lenne  hele  Sag  njaa  man  vel  erindre,  at  man,  naar  man  vil 
have  et  paalideligt  Resultal  ud,  ikke  maa  tage  en  enkelt  Klasse 
i  et  enkelt  Aar;  dersom  et  Hold  Disciple,  af  forskjellige  Aar* 
sager,  bar  været  svag  i  III.  og  IV.  Kl.  og  derfor  rykker  avagt 
og  roaadelig  forberede!  op,  saa  er  det  uundgaaeligt,  al  de  i  V. 
eller  VI,  Kl.  roaae  feae  meget  mere  Arbeide,  end  de  vilde  fiuet, 
hvis  de  ikke  havde  taget  sig  for  lidt  Arbeide  i  de  foregaaende 
Klasser.  Her  maa  (som  ogsaa  Overl.  Fogh  vil)  tages  llensya 
til  det  Almindelige,  ligesaa  lidt  til  de  usædvanlig  begavede  Di- 
aciple,  aom  tii  dem,  der  aldeles  mangle  Evner,  eller  dem, 
som  ere  komne  alet  og  planløst  forberedede  ind  i  Skolen,  etter 
dem,  som  ved  Uflid  i  en  foregaaende  Klasse  ere  komne  tilbage 
og  nu  maae  iiuJliente  det  i  en  efterfølgende,  eller  dem,  som  ved 
stadig  Uopmærksomhed  paa  Skolen  selv  forøge  deres  Hjemme- 
arbeide  (dette  skeer  stundom  med  ellers  ret  flittige  DiacipieJ, 
olier  endelig  ganske  Enkelte,  som  just  ikke  mangle  Evne,  men 
ifelge  en  naturlig  Langsomhed  behøve  længere  Tid  end  Andre. 
Naar  man  tager  Fleerlallet  af  Disciplene,  som  forene  god  ialdeles 
ikke  forceret)  Flid  med  jevnl  gode  Evner,  (aaer  man  efter  mine 
Erfaringer,  foruden  6  Timers  bkoielid'),  for  lY.  -  VI.  Kl.  i 
Gjennemsnit  3  Timers  Arbeide  (for  IV.  Kl.  er  dette  for  Maoge 
vist  i  T.  ,for  Meget,  i  V.  og  VI.  Kl.  for  Nogie  ^  T.  ler 
Lidt).  At  ArbeidsUden .  baade  i  iU.  Kl.  og  i  det  første  Aar 
af  VII.  Kl.  er  mindre  end  i  bine  tre  Klasser,  er  bekjendt  nok. 
Man  seer,  at  dette,  og  selv  Overl.  Foghs  Angivelser,  er  langt 
under  den  i  Adressen  til  Cultusministereu  angivne  Arbeidslid 
af  12  Timer  dagligt).   Jeg  troer  ikke,  at  der  f^kai  kunne  paa- 


Ue  3  Timer  agl.  til  Saog  for  de  deri  deeltagendø  Disciple  kanne  da  Ulf  • 
koDOie  syoderlig  i  BetnøUiiDg. 
^  Dereom  deoae  var  ligtla.  vilde  jeg  hellere  for  Hesten  af  lait  Ut  sea« 
mit  Blød  paa  enhver  aodea  aklkkelig  Heade  ead  ftaogei«  taga  iM  I  saa> 
dant  MeoneskeplagerL 
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"Vises  en  eneste  Discipel  uflenfor  de  ovennævDte  Undtagelser  (og 
for  ébm  bar  Skolen  ikke  Skylden),  med  hvem  delte  er  Tiifsldet 
i  nogen  Klasse,  end  sige  1  dem  aUe  tn  IV.  ILl  af.  Det  ter 
ogsaa  herved  ikke  lades  ubemnrfcet,  at  af  de  14  Mimd,  som 

have  udstedet  Adressen,  boe  kuii  de  b  paa  et  Sted,  hvor  der 
er  en  lærd  Skole  og  altsaa  Ledighed  for  dem  til  selv  daglig  at 
iagttage  deres  Børn  eller  Myudluiger;  idetmindste  de  9  maae 
altsaa  stette  deres  Udsagn  alene  paa  Meddelelser,  paa  anden 
Haand,  og  dette  synes  i  saadan  Sag  ikke  uden  MIeligbed. 

2.  Den  anden  Kjendsgjerning,  som  paaheraabes*) ,  er,  at 
<*t  saa  stort  Antal  Disciple  behøver  mere  end  den  »nor- 
male« Tid  for  at  fuldende  Skolens  Cursus  (»sidde  over«) 
og  at  et  andet  stort  Antal  slet  ikke  fuldender  det  (»ad* 
gaae  af  Skolen«).  Jeg  ønsker  først  herom  at  gjere  et  Par  alndndellge 
Bemærkninger.  Den  »normale«  Tid  er  inden  Lavalderen,  d.  e. 
inden  den  laveste  Alder,  I  hvilken  Anordningen  tillader  Nogen 
at  indstille  sig  til  Exameu.  Er  det  nu,  naar  man  lager  Menne- 
skene,  som  de  ere  ~  ældre  og  yngre  — ,  saa  forunderligt,  at 
Fleertallet  ikke  naaer  det  Maal,  til  hvilket  de  strabe  gjennem 
flere  Aar,  i  den  korteste  Tfd,  i  hvilken  det  overhovedet  er  mu-> 
Ngt?  Er  det«  ikke  den  samme  Krfaring,  vf  alle  gjore  med  Ar- 
beider  og  Planer  for  l.rngere  Tid,  at  vore  Beregninger  ikke  slaae 
til,  og  at  der  paa  et  eller  andet  Stadium  indlrædi  r  en  Stands- 
ning eller  Forsinkelse,  som  gjor,  at  der  medgaaer  lidt  eller 
noget  Isngere  Tid  end  der  absolut  behøvedes?  Hvorfor  skulde 
da  ikke  det  Samme  blWe  TIIMdet  med  Ungdommen,  og  hvor* 
for  skal  dette  enten  paa  den  ene  Side  regnes  den  saa  meget 
til  Onde  eller  ansees  for  en  saa  stor  Ulykke?  Det  gjelder  jo 
dog  ikke  blot  at  laae  de  unge  Mennesker  til  at  blive  Studenter, 
det  gjelder  meget  mere  om  at  faae  dem  sundt  og  naturiigt  ud- 
viklede, saaledes  at  de  med  Lyst  og  Modenhed  kunne  tage  fat 
paa  deres  følgende  Studier.  Men  denne  Udvikling  ville  saa 
mange  velmenende  og  kjerlige  men  utaalmodige  Forældre  ikke 
oppebie-).    Saa  kommer  hertil  andre  Omstændigheder,  som 

")  Overl.  Kouh.  S.  '2:\-M). 

^)  hm  h.ir  mungtt  Ganue  seet  (og  seer  stondom  endnu)  med  inderlig  Med- 
lidenhed paa  Discijjlc,  som  kunde  «aae  Skolen  igjeiinem  med  Glæde  og 
Friskhed,  naar  de  hk  Lov  til  at  samle 'Kra'fler  og  »summe  gig«  ved  at 
sidde  over  i  en  eller  anden  Klasgf,  ineu  som  man  ikke  lader  Ho  dertil. 
Skolen  kan  ikke  negtu  dem  OpU>ltci&e,  uaar  de  uogeulunde  opfylde  dens 
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Skolen  ikke  kan  pjore  for,  op  som  ved  ingen  Underviisniners-  I 
plan  —  med  mindre  man  for  de  Forsømmeliges  eller  de  aldeles 
I)begavedeft  Skyld  vilde  tilsidesætte  alt  Heosyn  til  Fleertaliet  — 
kuone  bortQeraes.  Ikke  Disciple  komme  ind  i  Skoleo  niMUr 
Lai^deren;  de  ber  da  ikke  regnes  med.  Andre  mangle  ganake 
Evner  (men  dette  ville  rigtignok  Forældre  ikke  altid  indrømmei, 
og  det  ifølge  en  meget  tilgivelig  menneskelig^  Svaghed)  eller 
Lyst  til  at  studere,  men  skulle  do^  pines  derliP).  Audre  blive 
ved  Dflid,  elier  dog  lunken  Flid,  tilbage  paa  et  eller  andet  Trin 
i  Skolen;  Andre  bave  et  svagt  Helbred.  Disse  Betragtninger 
^Ue  efter  min  Overbeviisning  i  enbver  bøiere  Skole  og  ved  enhver 
Underviisningsplan  gjere  sig  gjeldende,  og  dette  Isrer,  troer  jeg, 
Erfaringen  ogsaa.  —  Hine  Anker  ere,  det  forekommer  mig  utvivl- 
somt, eller  den  historiske  Sammenhæng  fremførte  nærmest  imod 
de  Uerde  Skolers  nærværende  Organisation  i  Sammenligning  med 
den  sldre^).  Men  det  viser  sig  nu,  naar  man  neiere  under- 
søger Sagen*),  at  det  Hele  endog  stiller  sig  gunstigere  under 
biin  end  under  denne;  der  var  IsldreTider  flere  Disciple, 
der  »sadde  over«  og  »gik  ud«  end  nu.  Efter  Overt. 
Fogh  var  der  af  (53  Disciple,  som  tHi6-oi  bleve  optag^ne  i 
Metropolittinskolens  I.  Kl.,  il  pCt.,  som  udgik  aj  Skolen  uden 
at  tilendebringe  dens  Cursus,  30  p(U.  som  fuldendte  det  med 
Opoffrelse  af  eet  eller  flere  Aar,  23  p€t.  som  fuldendte  det  i 
den  »lovlig  antagne«  <d.  e.  i  den  kortest  mulige)  Tid.  Naar  roaa 
efterseer  Metropolitanskolens  ProtocoUer  for  Tiden  fer  184^^  ' 
saa  (Inder  mun,  at  f.  Ex.  (de  andre  Aar  give  lignende  ResuU 
tater)  i  Aaret  lb32  optoges  i  1.  Kl.  U  Dibciple,  af  hvilke  2 


* 

Fordrioger,  og  et  volmeent  Baad  1  den  BeiMeeade  modtages  tmdertideB 
(tl^oAdt,  Gud  skee  Lov,  Ikke  altid)  med  samme  Dom,  som  Hr.  K.  IMder 
derover  (3,  S.  bl).  For  at  man  ikke  aksl  troe,  at  Jeg  mader  Aodre,  hvid 
Jeg  ikke  selv  vilde  gjore,  skal  Jeg  dog  bemerke,  at  Jeg  af  Overbeviltnii^ 
har  ladet  mine  egne  Sønner  blive  tilbage  hver  I  en  eller  anden  Uaase, 
uagtet  Skolen  erklsrede,  at  de  knnd^  opflyttes. 
Det  er  meget  urimeligt  af  Hr.  B.  Idelig  at  tale  om,  at  Skolen  •kaswrer* 
Disciple.  Hvad  kan  Skolen  for,  at  Drenge  skulle  studere,  som  hverken 
have  Evne  eller  Lyst  dertil? 

^  Dog  ikke  af  Ur.  R.,  der  atter  her  er  meest  cooaeqvept.  Efter  ham  sadde 
Disciplene  ligesaa  meget  over  før  (2,  S.  o7). 

*)  Jeg  troer  riyid^ok,  at  Overl.  Fogh  burde  have  anstillet  denne  Uoder- 
HMut  lse ,   Uv     '  hnn  lod  sine  alarmerende  Tal  gaæ  ud  i  Puhlicam  Og 
1,  derved  freaeUi'edfi  kun  den  ene  Side  af  Sageo. 
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lyennemgik  Skoleo  i  7  Aar  (d.  e.  indtil  Lavalderen),  3  i  8  Aar, 
de  •vrige  viHlgik«;  i  Aaret  183^  optoges  8,  af  hvilke  1  gjennemgik 
Skolen  i  8  Aar,  1  i  10  Aar,  de  øvrige  »udgik« ;  i  Aaret  18S4 

optoges  t%  Disciple,  af  hvilke  1  gjeDnemgik  Skolen  i  7  Aar,  2 
i  8  Aar,  1  i  9  Aar,  1  cJede  og  8  »udgik«.  Af  32  i  hine  3  Aar 
optagne  Disciple  forlode  allsaa  20,  d.  e.  62 J  pCi. ,  Skolen 
uden  at  fuldende  dens  Cursus,  og  kun  d.  e.  ikke  10  pCt., 
foidendie  delte  inden  Lavalderen^).  £flerseer  man  ProtocoUeme 
over  Opflytningen  flra  Klasserne,  saa  faaer  man  Resultater,  som 
gjøre  Forholdet  for  Nutiden  endnu  gunstigere.  Antallet  af  de 
fra  deres  respective  Klasser  opflyltede  og  ikke  opflyltede  Di- 
sciple var  i  Aarel  1835  resp.  71  og  15;  i  Aaret  1836  resp.  63 
og  24;  i  Aaret  1837  resp.  68  og  U;  i  Aaret  1841  (for  at  gjøre 
et  Spring)  resp.  62  og  29;  i  Aaret  1842  resp.  69  og  14;  i 
Aaret  1843  resp.  71  og  19;  og  saaledes  firemdeles.  Imellem  ^ 
og  af  Disciplene  blev  altsaa  dengang  uopflyttet  Nu  stiller 
Forholdet  sig  gunstigere,  thi  ved  Udgangen  af  Skoleaaret  1858-59 
bleve  af  184  Disciple  29  —  d.  e.  ikke  J  —  uopnyttede,  1859-60 
af  167  Disciple  32  —  d.  e.  ikke  ^,  OverL  Fogh.  hemærker 
jo  ogsaa  selv  <S.  28)  at  Forboldene  i  de  sidste  6  Aar  stille  sig 
anderledes,  idet  27  af  80,  d.  e.  henved  34  pCt,  have  gjennemgaaet 
Skolen  i  den  koTtei»te  Tid.  Br  alt  dette  ikke  en  Bekneftelse  paa,  at 
i  elhvertTilfælde  den  nærværende  Organisationsplan 
ikke  med  Rette  kan  siges  at  have  fremkaldt  eller  for- 
eget  dette  f orm eentlige  Onde  (hvilket  Navn  jeg  nu  ikke  vil 
tiilagge  det),  og  at,  hvorledes  man  end  demmer  derom,  Sagen 
nu  staaer  bedre  end  fiør?  —  Dersom  man  vil  undersøge,  hvor- 
ledes det  gaaer  Ul  paa  andre  Steder,  vil  man  finde  de  samme 
Erfaringer  bekræftede,  at  mange  Disciple  behøve  længere  Tid 
end  den  indenfor  Lavalderen  liggende,  og  al  saare  mange  falde 
fra  paa  et  ^eiier  andet  Trin  i  Skolen,  fordi  deres  Anlæg  eller 
Lyst  ferer  dem  til  andre  Veie  (Adskillige  ogsaa  fordi  de  slet 
ikke  vare  bestemte  til  at  gaae  i  Skolen  Isngere  end  til  en  vis 
Alder).  For  at  nævne  etExempel,  skal  jeg  saaledes  anføre"),  at 
der  1837  (jeg  har  ikke  nyere  Angivelser  ved  Haanden)  afgik  fire 
samtlige  preussiske  Gymnasier  til  Lniversitetet  626,  til  andre 
stemmelser  udgik  2656 Disciple.  1  Kealskoierue  faaer 


^)  Kftcr  dcone  maa  man  regoe,  og  fucUsk  var  2>kolt:iis ' 
7  Aar. 

>J  Jeg  tillader  mig  at  henvise  Ul  mit  Skrift  om  Skul' 
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de  sammr  Resul  taler.  I  en  af  Ilovedstadpns  Realskoler 
havde  af  21  Disciple,  som  i  Aarene  1857-59  underkastede  sig 
Afgangsesamen,  3  en  Alder  af  ih  Aar  (LavaldereD^,  2  af  16-1«, 
6  af  16,  3  af  16-17,  6  af  17,  2  af  17-18  Aar.  Kun  lidt  ew 
14  pGt.  ftildendte  alteaa  Skolen  i  den  »normale«  Tid,  U  pGt 
brugte  2  Aar  mere  eller  derover,  i  en  anden  Realskole 
vil  der  af  de  H  Disciple,  som  i  Aarel  IHbl  lanke  al  indstille 
8ig  Ui  Afgangsexamen ,  være  1  paa  15^  Aar,  i  paa  16  Aar,  de 
øvrige  paa  17  Aar  eller  derover;  af  de  12,  som  1862  venlea  ai 
ville  tage  Examen,  vil  der  være  1  paa  16f  Aar,  2  paa  16  Aar, 
2  paa  1  G]  og  2  paa  16.^  Aar,  2  paa  17  og  1  paa  17f  Aar;  af 
de  11,  som  1863  kunne  antages  at  ville  komme  til  Examen  (thi 
all  delte  gjelder  under  ForudsaHning  af,  al  ingen  af  dem  endnu 
kommer  til  at  blive  tilbage  ved  Opflytningen),  vil  der  være  1 
paa  15  Aar,  1  paa  15J  Aar,  2  paa  IB  Aar,  2  paa  ]6|  Aar,  2 
paa  16f  Aar,  2  paa  17  Aar,  1  paa  18|  Aar.  I  diaae  SkoScr  - 
bliver  altsaa  Lavalderen  ovenåredet  endnn  mere  end  i  de  Isrde 
Skoler.  Delte  synes  mig  at  vidne  stærkt  om  RIgtighedw 
af  det,  jeg  ovenfor  har  sagt  om  »Oversidningen«  og  den  Maade, 
hvorpaa  den  bor  betragtes  i  enhver  Skole.  Det  er  da  i  et- 
hvert Tilfælde  klart,  at  man  ikke  er  berettiget  til, 
deraf  at  udiede  en  Anke  imod  de  lærde  Skoler  i 
deres  nærværende  Skikkelse. 

3.   De  skadelige  Følger  af  den  nærværende  Underviisnings-  i 
plan  skulle  vise  sig  i  Ungdommens  uBIaseerthe  d,  Mangel  ' 
paa  friskt  aandeligt  Liv,  paa  Lyst  og  interesse  for  almindelig' 
Udvikling  og  navnlig  for  æslhetisk  Syslen  paa  egen  Hnand,  i 
dens  Ijdueiigbed  til  Andet  end  at  lære  Lectier,  hvorfor  de  danske  : 
Afhandlinger  nu  skulle  være  terre,  trivielle  o.  s.  v.*),  Alt  som  es 
Folge  af  Disciplenes  Overbebyrdelee  og  det  Hastværk,  hvomied 
AU  drives«.   Jeg  skal  herom  ttAit  mig  kortet,  fordi  disse  Paa- 
stande ere  tilstrækkelig  gjendrevne  af  Cfrd.  Madvig  (I  Anledning 
o.  s.  V.  S.  39  fl'.).     Maaskee  Ur,  E— e.s  Skildring  af  Disciplene 
i  hans  Tid,  hvad  æslhetisk  Dannelse  augaaer,  kan  være  rigtig 
^or  den  Skolea  Vedkommende,  i  hvilken  han  gik,  aom  adoo- 
*  var  I  Kjøbenbavn;  for  dø  øvrige  Skolers  er  den  filsk,  aile- 
*  den  <kTmd,  at  Disciplene  tidligere  havde  langt  slorre 
••d  ved  at  faae  fat  i  æsthetiske  Hwger  end  nu.  Jee 
'•^el  læsl  mange  ilomaner,  men  næsten  ikke  eo 

*4t  14-20;  mi.  S.  8;  R.  1,  S.  7.  12  •;fl.6U 
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dansk  Digler,  fordi  Sligt  var  langt  sjeldnere  Varer,  jet;  har  som 
Lærer  siden  kjendt  mange  Disciple,  der  ikke  vare  bedre  stillede 
deri  end  i  sin  Tid  j«^.  Men  eller  1846  er  dette  Mavet  ulige 
sjeldoere  ead  fer,  fordi  Bel^endtskab  med  den  fødreiandske 
LHteralur  na  betragtee  som  en  almeeogyidig  Fordring,  hvilken 
hele  Tidens  Aand,  Gud  skee  Lov,  sslntler.  Dt  t  svnes  mig  der- 
for en  Lriniehghed  al  paaijlaae  Sligt.  Ueldi^'viis  taler  ogsaa 
Erlariugen  derimod.  Jeg  har  kjendt  kjøbeuUavnske  Disciple  i 
Maaagde  for  30  Aar  tiden  og  nn;  de  nærværende  ataae  iUte 
tiUmge  for  hine  i  æatbetiak  Dannelse.  (I  Kolding  Skole  —  og  Jeg 
veed,  det  Sanne  er  Tilfældet  i  andre  Skoler,  sign.  LefoHl 
S.  8  ff.)  —  benyttede  Disciplene  i  sin  Tid  meget  stærkt  Skole- 
bibliotlieket,  især  den  æslhetiske  Afdeling,  de  havde  til  forskjel- 
iige  Tider  Sammenkomster,  hvori  de  droftede  Æmner  a(  æsthetisk 
eller  almeeninteressant  Indhold,  oplæste  Smaaarbeider  o.  s.  v.). 
Af  de  danake  Afhandlinger  skulde  være  gaaede  tilbage,  kan  jeg 
Ugeaaa  Mdet  som  Cfr.  Madvig  indrenime*),  men  det- nytter  ikke 
stort  at  disputere  derom ;  jeg  vil  kun  sige,  at  jeg  udentvivl,  fordi 
mine  Livsforhold  have  ff»rt  mig  omkring  til  forkjellige  Steder, 
har  kjendt  flere  Skoler  eud  Ur.  E — e.,  og  at  derfor  mitlSei  kan 
være  ligesaa  godl  som  hans  Ja.  Jeg  kan  paa  ingen  Maade  er- 
kjeode  Rigtigheden  af  den  rosende  Skildring,  der  gjarea  af  Til« 
standen  i  denne  Henseende  under  den  ældre  Organisation.  Og 
naar  Hr.  E^e.  paaberaaber  alg  sin  egen  Erilaring  som  Lærer, 
saa  synes  der  mig  at  have  været  Anledning  for  ham  til  alvorlig 
al  uudersfejge,  om  ikke  lian  selv  kunde  have  nogen  Sk^ld  i  den 
formeentlige  Tilbagegang  ved  maaskue  ai  være  mindre  livlig  og 
aandsfriak  end  tidligere^),  eller  om  ikke  andre  iocale  Aarsager 
ved  hans  Skole  udave  en  deprimerende  Virkning,  saa  at  ikke 
Planen  bar  Skyld  i  Ondet,  eller  (og  dette  er  vel  Sandheden)  om 
ban  ikke  maaskee  ifølge  subjective  Aarsager  nu  seer  og  dømmer 
Alt  med  el  andet  Oie  end  i  tidligere  Tid,  saa  at  det  ikke  er 
Disciplene,  men  ham,  der  har  foran<lret  sig.  Den  fremsatte  al- 
mindelige Dom  om  Disciplene  som  slove  o.  s.  v.  anseer  jeg  for 
nbagrnndet;  der  er,  Gud  være  lovet,  Liv  og  Friskhed  boa  den 


Jeg  bir  t  tidligere  Tider  mnmeolignet  dem  fra  flere  Skoler. 
*j  Hr.      e.,  som  er  Uerer  1  Daoak»  mener  Jo  rlgtigook  (S.  19),  at  »den 
ofllclelle  Syslen  med  dansk  LlUenuir«  (ar  de  danske  Timer)  er  »det 
Eneste,  der  kaster  en  Smule  Liv,  Lys  og  Friskhed  Ind  1  de  asndellge 
8koi«4valerler«. 
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IJn^^dom,  i  hvis  Midte  jeg  nu  daglig  færdes,  of;  Nutidens  Stu- 
denter staae,  derom  bolder  jeg  mig  overbeviisl,  beri  slet  ikke 
tilbage  for  de  »Idre  (maaskee  de  Dok  ville  more  sig  lidt  men 
end  i  gamle  Dage).  Det  forekommer  mig  ogsaa,  at  Hr.  E— 
der  boer  I  en  Provindsby,  ikke  kan  have  havt  tilatrøkkeli^ 
l^eilighed  til  at  sammenligne  »»det  nærværende  Rusdriveri«  med 
•den  foriienværende  liuslystighed«  o.  s.  v. 

Om  den  formeeatlige  Tilbagegang  i  Dansk  har  jeg 
allerede  talt.  Hr.  e.  og  Hb.  paastaae,  at  en  lignende  finder 
Sted  i  Tyd  ak,  idet  Disciplene  skalle  besidde  langt  mindre 
Færdighed  i  at  læse  dette  Sprog  end  før.  Jeg  maa  med  CN. 
Madvig?  paa  det  Allerbestemtesle  benægte  Rigtigheden  lieraf. 
Den  store  Færdighed  i  at  oversætte  fra  Tydsk,  som  man  nu  vil 
tillægge  Disciplene  i  den  ældre  Tid,  bar  jeg  ikke  mærket  noget 
til,  idetmindste  ikke  i  den  Grad;  og  hvorvidt  derimod  nu  Di- 
sciplene bringe  det  deri,  sees  af  den  af  Cflrd.  Madvig  (S.  57)  ^ 
næMiede  og,  troer  jég,  ubestridelige  Kjendsgjeming,  at  næslea  i 
alle  Candidaterne  ved  Afgangsexamen  vilde  erholde  ug.  eller 
mg.,  naar  Prøven  blot  gik  ud  paa  at  oversætte  og  ikke  Gram- 
matiken  og  Stilen  kom  til.  —  Heller  ikke  i  Latin  kan  jeg  see, 
at  der  er  skeet  en  Tilbagegang^);  men  var  den  skeet,  vilde  det 
være  meget  overilet  at  give  Underviisningsplanen  Skyld  derfor. 
I  gamle  Dage  skulde  Disciplen  ved  sit  Universitetsstudium  tnm- 
deles  bruge  dette  Sprog;  man  satte  en  Ære  i  at  være  Itrm 
deri,  og  uden  delte  var  Ingen  ret  anseet  som  en  dygtig  Aoa- 
demicus;  det  betragtedes  som  den  forelebige  Betingelse  for 
grundig  Videnskabeligbed  og  havde  en  stærk  Stette  i  alle  des 
offentlige  Menings  Udtalelser.  Nu  er  Alt  lige  modsat;  efter 
Skolen  bar  Disciplen  ingén  nødtvungen  Brug  for  sin  Latin,  paa 
Kundskab  deri  IcTgger  Mængden  ingen  Vægt,  tvertimoil  h^rer  oi: 
læser  Disciplen  hyppig,  at  Studiet  deraf  er  en  overflødig  o-j:  be- 
sværlig Levning  fra  fordomsfulde  Tider  o.s.v.  At  man  trods  diase 
Qendtlige  Indflydelser,  af  ihvilke  Disciplene  naturligviis  ikke  kmiBe 
blive  uberørte,  dog  har  kunnet  holde  Kundskaben  i  Latin  pii 
det  Stand punct,  den  i  det  Hele  indtager,  er,  troer  jeg,  tvertiBMd 
en  Anbefaiingsgrund  for  Underviisningsplanen. 


i)  Jeg  kao  ber  ganske  slutte  mig  Ul  Madvig  S.  68  ff. 
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De  Forandringer,  man  til  Afbjelpning  af  diB  formeent- 
lige  Ulemper  har  foreslaaet,  ere  af  noget  forskjellig  Nator,  men 
eynes  tth>  for  det  Meste  nbeldlf^e  eller  dog  af  tTfvlsom  Nytte. 

Dhrr.  E  — e.  oi:  Tlh.  onske  Prøven  henlagt  fra  Skolerne  til  Lni- 
\ersilPtet  ved  Gjenopretlelse  af  don  gamle  Examen  arliiim  med 
nofrip  Heformer.  Da  ingeo  Anden  har  sluUet  sig  tit  dette  Ønske 
•og  Dhrr.  ikke  selv  argere  det,  skal  jeg  ikke  videre  opholde 
mig  denred.  —  Hr.  Hh.  og  Hr.  R.  ville  have  alle  Charakterer 
•o.  8.  V.  bortQemede  fra  Afgangaexamen,  Skolen  akal  blot  med- 
dele Vedkommende  et  Vidnesbyrd  om  »Modenhed«').  Medens 
jepr,  som  jeg  nedenfor  kommer  til  at  udtale,  ikke  er  nogen  \  en 
af  de  daglige  Charakterer,  anseer  jeg  det  dog  for  meget  be- 
tsnkeiigt  at  ophæve  al  Gradbetegoelse  ved  Eiamina  og  derved 
slaae  Alle  i  Hartkorn  under  den  i  sig  selv  meget  ubestemte 
Erklæring  af  »Modenhed«.  Herved  aabnes  Marken  for  en  meget 
stor  Ubestemthed  og  dermed  Vilkaarlighed  i  Bedømmelsen ;  seW 
med  den  bedhte  Villie  er  det  vanskeligt,  stundom  vel  neppe 
muligt,  at  blive  ronseqvent  og  upartisk  ved  en  saa  vag  Af- 
gjerelse.  Jeg  forslaa»"r,  som  jeg  ovenfor  har  sagt,  heller  ikke, 
hvorledes  Hr.  R.,  der  ikke  har  synderlig  god  Tro  til  Lærerne, 
kan  ville  overlade  til  disse  alene  at  fælde  en  saa  almindelig 
Dom  paa  en  Maade,  der  gjør  enhver  Control  og  eventuel  Re- 
clamation  umulig.  Endnu  skal  jeg  tilføje,  at  jeg  for  21  Aar 
siden  i  Preussen,  hvor  Afirangsexamen  —  dog  under  Control  af 
en  nSkoleraad"  —  dengang  var  (og  formodentlig  endnu  er)  ind- 
rettet saaledes,  har  været  tilstede  ved  Forhandlinger  efter  Af- 
gangsexamen  i  6  forskjellige  Gymnasier,  og  at  det,  som  der  af 
Og  til  forefaldt  (navnlig  Strid  om,  hvor  stor  Vægt  der  skulde 
iillægges  en  betydelig  Uvidenhed  I  et  eller  andet  Fag  i  Hen- 
seende til  Erklæring  om  Modenhed  eller  Ikke-Modenhed) ,  har 
bestyrket  mig  i  den  Mening,  at  vi  gjøre  bedst  i  at  beholde  vore 
Charakterer  ved  Examen. 

Overl.  Fogh  vil  have  en  anden  Fordeling  afUnderviis* 
ningsgjenstandene  paa  Skolen,  Ifølge  hvilken  nogle  ikke 
skulde  komme  med  ved  Afgangsexamen.  Han  vil  nemlig, 
for  at  formindske  det  af  de  samtidige  Underviisninjgsgjenslandes 
Mængde  (sign.  ovenfor)  formeentlig  opstaaede  Tr)k,  lade  Under- 

Hr.  R.  vil  ikke  engang  have  et Teåttmonioiii  odfltAdel,  •Dioiitilooen  jikal 
være  den  bele  Dom«. 
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viisningon  i  IVatiirhistorie,  Geographie,  FransK,  Tvdsk  osr  Helijnon 
»væsentligt«'  standse  ved  Udgangen  al"  IV.  Kl.  og  lade  Latin  indtræde 
i  IV.  KL,  Græsk  og  Adalbematik  i  Y.  Kl.;  Fransk  og  Tydsk  skulde 
forUæltes  som  cursorisk  Læsning  (uden  Ujemmearbeide)  i  de 
boiere  Klasser,  Naturhistorie  skulde  der  gjenoptages  som  Ptij- 
aiologie,  Plante-  og  Dyrgeographie  med  Tilføielse  af  Geologie. 
Jeg  kan,  efter  hvad  jeg  ovenfor  har  udviklet,  siet  ikke  ansee 
nogen  synderlig  Ompostering  lor  iiodvendig  eller  engang  tll- 
raadelig,  men  ved  denne  troer  jeg  at  det  Hele  silde  torqvakles. 
Jeg  kan  her  fordetmeste  slutte  mig  til  det,  som  Dr.  E.  Holm 
(Fsdrelandet  1860,  Mr.  303  f.)  meget  godt  bar  bemsrkel  imod 
OverL  Foghs  Forslag«  Ved  de  fiia  Aar,  til  hvilke  efter  dette 
hver  Gruppe  af  Fag  henvises,  vilde  først  den  lilfærdighed  og 
forcerede  Hastighed  indtræde,  hvorover  der  nu  klagts.  Al  he- 
gyude,  og  det  med  Krafl,  paa  to  nye  Sprog  paa  eengang  med 
10  Aars  Drenge,  kan  ikke  Andel  end  lor\irre  dem,  det  vilde 
være  at  løgge  Byrden  paa  den  yngre  istedetfor  paa  den  mod- 
nere Alder.  Man  vilde  henlægge  de  gamle  Sprogs  Formlære^ 
med  dens  Udenadslæren  og  Bamser  (hvilke  ikke  kunne  ganske 
undværes),  til  en  Alder,  der  efter  Enhvers  Erfaring  er  ligesaa 
utilbaielig  Ul  at  lære  Sligt,  som  den  yngre  er  villig  dertil.  Man 
vilde  indskrænke  den  egentlige  Læsning  af  de  levende  Sprog 
næsten  til  Børnebøger,  fordi  det  Meste  af  hvad  der  laae  ud  over 
disse  vilde  være  ved  sit  Indhold  uforstaaeligt  for  Disciplene  (selv 
af  historiske  Bøger  vilde  kun  meget  faa  kunne  læses  i  hine 
Klasser  med  sand  Nytte).  Disciplenes  Kundskab  Især  i  Fransk 
vilde  blive  af  meget  indskrænket  Omfang;  og  de  til  cursorisk 
Læsning  i  de  øverste  Klasser  anviste  Timer  i  Fransk  og  Tydsk 
vilde  kuu  give  en  ufuldkommen  Erstatning.  Uvad  ISaturhislorie 
og  Oeographie  angaaer,  da  vilde  deres  Ophør  mod  IV.  kl.  jo 
blive  illusorisk,  naar  de  skulde  gjenoptages  i  VII.  Kl.  som  Phy- 
siologie.  Dyr-  og  Ptantegeographie  samt  Geologie;  da  der  vilde 
ligge  2  Aar  imellem,  vilde  det  dog  blive  nodvendigt  al  opfriske 
Meget  af  Delaillen,  og  hvad  var  saa  vundet?  Hvilken  Masse  af 
Skoletimer  vilde  ikke  udfordres  til  den  Mængde  Pag,  som  i  VIL 
lil.  skulde  behandles  (ogsaa  Religion  skulde  jo  ber  gjenoptages)? 
Jeg  seer  ikke  rettere,  end  at  Iværksættelsen  af  Overl.  Foghs  For^ 
slag  vilde  adsplitte  det  Sammenhængende,  forvirre  og  besvære 
disciplene  istedetfor  at  skaffe  dem  Lettelse. 

Cfrd.  Madvig  (S.  96)  synes  ikke  utilbøielig  til  at  gaae  ind 
paa  den  l  oraudriug,  al  de  i  VI.  Ui.  afsluttede  Fag  ikke  skulde 
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Tære  Ojenstand  for  Afi:an?spxampn .  o?  at  denne  alene  skulde 
omfatte  Vil.  KI.0  Fag,  Alt  afUeosyo  tii  »det  forcerede  Arl>dide  i 
VI.  Kl«.  Daane  Mening  kan  jeg  ikke  tiltråde.  Jeg  troer,  at 
Skoleo  hw  det  i  sin  filagt,  naar  den  kan  alvorlig  vil,  at  fiure- 
bgrgge  en  Forcering  ef  Arbeidet  i  VI.  Kl.  (s.  ovenfor,  S.  223),  og 
kan  derfor  heller  ikke  ansee  slig  Forandring  for  nødvendig  eller 
tiiraadelig.  (Jiaraktererne  spille  nu  on^ang  en  saa  stor  lloUe 
hos  os,  at  del  ueppe  kun  lorebyg^'es,  at  de  Fag,  der  ikke  komme 
med  tii  £xameQ,  ville  blive  betragtede  af  Disciplene  som  (o^saa 
eller  Autoriteternes  Mening)  mindre  vigtige  og  betydningsfulde 
end  de,  der  ere  Factorer  ved  Examen  og  Hovedcharakteren^). 
Der  naatle  dog  i  ethvert  Tllfslde  bestemmes  en  vis  Grad  af 
Kandskab  i  hine  Fag,  uden  hvilken  Disciplen  ikke  maalle  op- 
flyttes  i  VII.  Kl.,  oj?  hvad  vindes  saa  egentlig  ved  det  Hele,  da 
Skoleo  derefter  eoe  —  uden  Control  —  vilde  faae  det  i  sin 
Magt  at  bestemme,  om  denne  Grad  var  opnaaet? 

leg  kan  her  Ikke  —  sl^dt  jeg  har  liden  Lyst  dertil,  fordi 
Jeg  neppe  vil  nndgaae  Misforstaaelse  —  nndlade  at  sige  et  Par 
Ord  om  Privatdimissionen,  fordi  det  er  den,  der  ved  de  nær- 
værende Bestemmelser  fremkalder  i  de  Kjøbeuhavnske  Skoler  et 
Onde ,  som  udenfor  disse  efter  min  Erfaring  er  lidet  kjendt 
(sign.  ovenfor  S.  222).  Det  vilde  være  utilbørligt  at  begge  Hin- 
dring iveien  for  den  private  Dimission,  den  er  i  mange  TiUiBlde 
férneden  og  gavnlig;  men  det  forekommer  mig  vel  forsvarligt 
at  forebygge  dens  Misbrug,  at  træffe  Forabstaltnlnger  imod  en 
Praxis,  hvorved  der  næsten  saltes  en  Præmie  for  Daarliylied. 
Naar  en  Disripej  j  cn  Skoles  VI.  Kl.  ved  Skoleaarets  Slutning 
erklæres  umodeu  til  Opflyttelse  i  VII.  KL,  saa  kan  han  forlade 
Skolen,  benytte  de  gode  Cbarakterer,  han  (maaskee  under  For- 
tammelse  af  alt  Andet)  har  forskaffet  sig  i  hine  4  Fsg  ved  Af- 
gangsexamens  Iste  Deel,  og  Aaret  efter  lade  sig  privat  dimittere 
til  dennes  2den  Deel  med  Ldsigt  —  takket  være  de  lave  For- 
dringer, der  stilles  ved  Adgangsexamen  —  til  at  slippe  nogen- 
lunde igjennem.  Den,  som  efter  Skolens  Dom  behøvede  3  Aar 
for  at  blive  moden  til  Universitetsstudier,  kan  altsaa  slippe 
med  1  Aar^),  Imedens  hans  flittige  og  ferme  Kammerat,  som 


Hvorledes  behandles  ikke  Hébmltk  nu  tadvanllg  af  Ditelplene? 
^)  Br.  R.  skolde  ikke  ladet  sig  henrive  UI  DeclamaUoner  som  dem,  h.in 
2,  S.  65  fremfører.   Oet  er  IltiLe  den  »IMtige  Bnkes  Sra«.  der  sædvanlig 
benytter  Privatdimissionen;  ham  andérstøHer  Skoløn,  hvis  ban  eUers  er 
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blev  opflyttet  i  VII.  Kl.,  forst  1  Aar  sildigere  kan  blive  Student 
Dette  er  urigtigt  og  skadeligt  baade  for  Skolen,  for  Univem- 
letet  og  for  SUteo  (tbi  jeg  kan  ikke  indsee,  at  det  kan  wmn 
denne  ligegyldigt,  om  der  bliver  en  M«ngde  daariige  Stndentei). 
Naar  man  vil  tillade  dette,  maatte  man  for  at  viere  conaeqveat 
ogsaa  tillade  en  Discipel  at  indstille  sig  til  Afgangsexament 
2den  Deel  efter  al  bave  været  1  Aar  i  VU.  Kl.;  ellers  begun- 
stiger man  den  ForsHnimelige  eller  dog  Svage  fremfor  den  Flit- 
tige og  Ferme.  Noget  bør  derfor  vist  i  AUes  sande  Interesse 
gjøres  imod  dette  Onde^).  Dette  kan  efter  min  Mening  kim 
skee  enten  derved,  at  det  bestemmes  (det  burde  flra  først  af 
have  været  fastsat),  at  en  Privatist  ikke  maa  indstille  aig  til  Af- 
gangse.xamons  2(hn  Ded  furend  2  Aar  efter,  at  der  er  neglet 
barn  Opflylning  i  en  Skoles  VII.  Kl.-);  eller  derved,  at  maa 
opbæver  den  Bestemmelse  for  de  kongelige  Skoler  (for  de  pri- 
vate gjelder  den,  saavidt  Jeg  veed,  ikke),  at  en  Discipel,  trods 
Skolens  Erklaring  om  bans  Umodenhed  til  Oprykning  i  Vii.  KL, 
kan  indstille  sig  til  Afgangsexamens  1ste  Deel;  eller  derved, 
at  man  henviser  alle  Privatister  til  Skolerne  (Adskillige  foretnekke 
allerede  nu  at  indstille  sig  til  Examen  ved  disse),  bvorved  en 
stirre  Li;?elighed  i  Bedømmelsen  vil  opnaaes;  eller  v(m1  at  for- 
lange visse  Qvalificationer  af  Dimissorerne  og  bestemme  et  vist 
Ansvar  for  dem,  hvilket  maaskee  for  disse  selv  vilde  vasre  vel- 
komment som  et  Stettepunct  for  dem  imod  paatrøngende  Be- 
gjeringer  om  Dimission  og  som  et  Moment  ved  deres  Anaporelse 
af  Ungdommen  til  Flid.  Om  denne  bele  Sag  bør  der  vistnok 
af  OverbeslyreUen  anstilles  en  Overveielse. 

iV. 

Hvis  man  nn  spørger  mig,  om  jeg  da  mener,  at  der  slet 
Intet  bør  foretages  eller  forandres,  saa  vil  det,  efter  det  Stand- 


flittig og  sædelig,  med  fri  UDdenrllsoIng  og  Stipendier,  og  han  har  ikke 
Raad  til  at  give  2-300  Rdl.  aarllg  ud  for  Underrlfening.  tUmed  da  ban 
derved  vaDskellggiør  elg  Opnaaelsen  af  UnlversHeUstipeadier.  De.  d<r 
dimltterea  privat,  ere  1  Almindelighed  ganske  andre  Folk. 

1)  Der  er  nu,  naar  man  soer  bort  fra  enkelte  Undtagelser,  eo  overmaade 
stor  Forakjel,  i  llenseeode  Ul  Kundskaber  og  sand  Dannelse,  paa  den. 
der  udgaae  fra  Skolerne,  og  éva,  der  dimitteres  privat. 

*)  Saa  vinder  han  dop  1  Aar,  og  dette  ber  indrommes,  Jei?  lænker,  at 
Privatdimi<;<(orerne  vilde  findn  deres  vist  ofte  herkuUske  Arheide  leliel 
herved  og  ikke  have  noget  herimod. 
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(NiDct,  hvorpaa  jeg  i  disse  Blade  overbovedet  har  stillet  mig,  neppe 
Ibmndre  Nogen,  naar  jeg  svarer:  hvad  Planen  og  Organisationen 
angaaer,  troer  jeg  at  der  bur  forandres  Intet  eller  gramme 
Lidet.   Men  derimod  mener  jeg,  at  vi  Skolemænd  vistnok  bave 

Ket  til  at  beklage  os  over  den  ubilli^'e  Maade,  hvorpaa  vor 
Stilling  til  vore  Disciple  (som  om  vi  ikke  havde  Øie  og  Hjerte 
for  deres  Tarv)  er  bleven  bedømt  af  Nogle,  meo  at  vi  deri  bør 
finde  en  ny  Opfordring  til  at  overveie,  hvorledes  vi  bedst  iiunne 
røgte  vor  ansvarsftilde  og  sandelig  ikke  lette  Gjerning,  og  til  af 
yderste  Evne  at  bestræbe  os  for,  at  Dnderviisningen  kan  blive 
grundig  og  omhyggelig  uden  at  besvære  Disciplene*);  og  jeg  troer 
ligeledes,  at  Skolernes  Foresatte  ved  hensigtsmæssiKe  admini- 
strative Foranstaltninger  kunne  bidrage  Endeel  til  dette  Øiemeds 
Opnaaelse.  Jeg  skal  om  begge  fatte  mig  i  Kortbed,  baade  fordi 
det  Meste  af  hvad  jeg  vil  fremføre  allerede  er  ved  en  eller 
anden  Leilighed  bemærket  af  Andre,  og  fordi  det  her  synes  mig 
tilstrækkeligt  blot  at  antyde,  eftersom  dog  baade  den  nærmere 
lldfnrelse  af  Tankerne  og  den  eventuelle  Iværksættelse  af  For- 
slagene maae  overlades  til  de  rette  Vedkommende  paa  ethvert 
Sted. 

For  at  nævne,  hvad  jeg  mener  at  Skolerne  og  da  især 
Lærerne  kunne  og  bør  gjøre,  saa  kan  jeg  ganske  slutte  mig  til 

det  Ønske,  at  man  ved  Underviisningen  i  nogle  Fag,  navnlig 
Historie,  Geographie,  Naturhistorie,  tildeels  ogsaa  i  Gramma- 
tikerne, omsider  vil  bestemme  sig  til  al  bortkaste  endeel 
endnu  ikke  ganake  (thi  Meget  er  gjort  i  den  Retning)  opgiven 
Detal  1 9  som  besværer  Disciplene  uden  ai  yde  dem  en  tilsva- 
rende Nytte ;  jeg  troer,  at  Skolerne  i  den  Henseende  endnu  ikke 
ganske  have  lært  at  benytte  den  Selvstændighed,  som  Anord- 
ningerne have  tiltænkt  dem  og  Autoriteterne  efter  min  Over- 
beviisning  gjerne  ville  indrømme  dem.  Jeg  troer  ligeledes,  al 
der  stundom  er  Anledning  for  os  Skolemænd  til  at  lægge  os  paa 
Hjerte*),  at  vi  skulle  vogte  os  for  at  give  vor  Underviisning  en 
for  abstract  Form  og  et  for  lærdt Tilsnit  At  Brugen  af  vidt- 


*)  Ikk«  fordi  Jeg  nifoer,  at  den  oa  i  Almindéliglied  §j«r  det  dier  ifølge 
Planen  behøver  at  gløre  det,  men  fordi  alt  Menneskeligt  er  uftildkom- 
ment,  og  fordi  det  gielder  om.  bestandig  at  strsbe  frem  mod  Idealet 
Dog  er  det  min  Orerbeviisning ,  at  der  for  nogle  Aar  siden  bar  varet 
langt  mere  Anledning  hertil  end  nc. 
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løftige  OK  i  deres  hele  Anlæ^  besværlige*)  Lærebwtrer  bør 
saavidt  muligt*  undgaaes ,  ere  vel  Alle  enige  om.  —  f)ette  er 
imidiertid  almindelige  Sætninger,  som  først  faae  Betydniog  ved 
deres  praktiske  Anveodeiee  i  de  concrete  Tiifoide.  Som  noget 
laeré  Specielt  ekal  jeg  navne  Ønekeligbeden  af^  at  UndervUo- 
ningetimerne  paa  Skolen  benytte«  med  den  yderste  Flid  og 
deu  strengeste  Tidsoekuuuinie  til  at  la  re  Disciplene  der  saa 
Meget  som  muligt,  at  derfor  deu  slursle  Deel  af  Timerne  an- 
vendes Ul  at  undervise,  og  at  navnlig,  idelmindste  altid  i  de 
lavere  og  mellemste  Klasser^),  rigelig  Tid  tages  til  al  gjennem- 
gaae')  det  næste  Pensum  saaiedes,  at  Disciplene  ved  Timens 
Ophør  kunne  det  Meste  deraf.  Hermed  staaer  i  Forbindelse 
mit  Ønske,  at  IJ rugen  af  de  daglige  Charakterer  mas 
eflerhaanden  ten  pludselig  Ophævelse  or  maaskee  lidt  vovelic) 
forsvinde  fra  Skolerne,  og  Censurerne  indskrænkes  til 
maanedlige  Vidnesbyrd  (eller  Charakterer?)  samt  til  Examina. 
Jeg  skal  herom  henholde  mig  til,  hvad  Jeg  for  20  Aar  sidon  her 
yttret  i  mit  Skrift  om  Skolevæsenet  S.  396,  og  til  hvad  M.  A. 
Overl.  Lefolii  tidligere  har  skrevet  herom.  Jeg  troer,  at  man 
ved  at  blive  iri  for  denne  suiaalige  oii  noplu»rlii?e  Onsiirerin?, 
som  tilmed  gjer  Læreren  til  noi;et  Andet,  end  han  skal  være, 
vil  kunne  i  Timerne  lære  Disciplene  Mere  end  nu.  Jog  veed 
meget  vel,  at  man  ogsaa  kan  undervise.  Idet  man  examinerer, 
og  jeg  baaber,  al  jeg  gjør  det  hver  Dag;  men  jeg  troer,  at 
man,  n;iar  man  ikke  skal  give  (charakterer,  kan  gjøre  det  lettere 
og  bedre.  —  Fremdeles  antager  jeg  (C'Jrd.  iMadvig  og  Overk 
Lefolii  nieue  det  Samme),  at  de  to  nederste  Klasser  ikke  altid 
benyttes  tilstrckkeligen,  hvorved  Arbeidet  foreges  i  de  felgonde 
Klasser,  i  hvilke  Fagenes  Mængde  er  størst  og  de  vanskoligece 
Gyenstande  eflerhaanden  indtræde.  Disciplene  i  de  to  nederste 
Klasser  have  uie^^et  Lidt  at  bestille;  man  kan  derfor  uden  mindste 
Betænkelighed  lægge  Noget  til  det,  som  i  dem  sædvanlig  ud- 
rettes, hvorved  Omfanget  af  det,  der  gjemmes  til  de  felgeode 


Hvorved  Jeg  rigtignok  beder  erindret,  hvad  jeg  ovenfor  (S.  229  f.)  bar  sagt 
om  den  Maalestok,  hvorefter  denne  Egenskab  ved  en  Skolebog  skal  be- 
dønimea. 

^)  1  de  hølere  kan  man  gaae  for  vidt  deri  og  tilsidst  gjøre  Disciplene  ovanla 
og  uskikkede  tU  at  tanke  og  aibelde  selv,  hvoived  Underviisningeos 
sande  Hensigt  vilde  forfelles. 

*)  Belst  ved  Diaeiiilenea  Medvirkning,  som  Overl.  LefolU  (S.  38)  godt  bar 
udviklet 
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Klasser,  formindskes.  Jeg  bemærker  herved  endnu  —  skjøndt 
dette  barer  til  Overbestyrelseos  Omraade  — •  at  det  forekomnoer 
mig  utvivlsomt  at  ville  være  i  Alles  Interesse,  at  Fordringerne 
for  Optagelse  i  I.  Kl.  udvidedes  Nopret.    Næsten  enhver 

nogenlunde  ordenlliir  forberedel  Dreng  har  før  sitjlOde  Aar  læst 
nopret  Geographie,  Naturhistorie,  Tydsk  og  for  det  Meste  HdtHistorie. 
Heruf  tordres  imidlertid  Intet,  og  Skolen  maa  stundom  for  et 
Par  Sinkers  Skyld,  til  Fortræd  og  Kjedsommeligbed  for  alle  de 
Andre,  begynde  heelt  forfira  i  bine  Fag.  Ogsaa  dette  vilde  blive 
en  Lettelse  for  Mellemklasserne  og  ingen  Byrde  for  Begynderne. 

Men  for  vigtigere  end  all  Andet,  ja  for  Hovedsagen,  anseer 
jeg  del,  at  La' rerne  lurene  sig  om,  ved  ForhandUnger  indbyrdes, 
i  partielle  iVløder  og  i  Skolens  Lærerfur  samlinger,  hyppigere, 
stadigere  og  mere  indtrængende,  end  det  nu  idetmindste  paa 
nogle  Steder  skeer,  at  underkaste  hele  Underviisningens  Omfang, 
Indhold  og  Fordeling  en  samvittighedsfbid  Prøvelse,  for  at  der 
kan  være  Plan  og  Eenhed  i  Arbeidet,  for  at  de  Lærere,  der 
trænge  til  at  anspores,  kunne  derved  fole  sig  drevne  fremad,  og 
de,  der  behøve  at  holdes  tilbage,  kunne  derved  erkjende  Nod- 
vendigbeden  af  at  lægge  Tømme  paa  deres  Iver;  for  at  Alle 
knnne  arbeide  med  klar  Bevidstbed  om,  hvilken  Plads  Enhver 
indtager  i  den  hele  Undervilsnlngsrække ;  endelig  for  at  derved 
l'sammenhæog  og  Forvirring  i  l^nderviisningen  kan  forebygges 
og  Sammenhohniug  af  o\«'rdrevent  Arbeide  paa  et  enkelt  Sta- 
dium kan  al'værges.    iiertil  vilde  ogsaa  høre  en  omhyggelig 
Undersøgelse  af  Disciplenes  HJemmearbeide ,  en  saavidt  mulig 
Kgelig  FordeHng  af  dette  paa  alle  Ugens  Dage  og  Timetabellens 
Indretning  derefter,  om  saa  skal  være  med  Opoffrelse  af  andre 
Hensyn.    Al  lede  disse  Forhandlinger,  være  Organet  for  de  der- 
ved Iremkommeude  ilesullaters  Ldtalelse  og  paasee  og  over- 
holde det,  som  man  er  bleven  enig  om,  bliver  Kectorernes  vist* 
nok  ikke  altid  lette  men  vigtige  og,  naar  det  lykkes,  ogsaa 
taknemlige  Arbeide.  Heri  maa  Overbestyrelsen  understøtte  dem 
og  Lærerne ;  efter  min  Anskuelse  vilde  Skolerne  være  vel  yente 
med,  at  der  Ira  oven  forles  et  stadigere  Tilsyn  med  dem  end 
hidtil,  og  at  i  Fremtiden  Nodvendiglieden  af,  at  den  Knkelte 
underordner  sin  Individualitet  under  Hensyn  til  del  Uele,  gjordes 
i  fornedent  Fald  stærkere  gjeldende,  end  det  visUiok  ofte  hidtil 
har  været  TilMdet    Dette  Pnnct,  troer  jeg,  er  i  denne  Sag 
et  ar  de  vigtigste;  det  er  efter  min  Mening  især  ad  denne  Vei, 
ved  Lærerues  fælleds  Overveieiber  og  samvirkende  BesUræbeiser 
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i  denne  Retning,  at  Reformer,  hvor  de  maatte  være  fornødne, 
skulle  søges  iværksatte. 

Skulde  jeg  ved  Afgangsexamen  foreslaae  nogen  Forandriog, 
saa  skulde  den  SDarest  gaae  ud  pat,  at  den  akrifUige  Prave, 
som  den  bedste  og  paalideligste,  blev  forstnrket  i  Omfimg  og 
Betydning,  og  at  der  ved  Gharakteerberegningen  tillagdes  en 
admærket  Præstation  i  et  eller  flere  Pag  en  større  Vægt,  end 
den  nu  har,  hvorved  der  vilde  aabnes  Individualiteterne  et  slorre 
Spillerum,  og  den  fortrinlige  Udvikling  i  en  vis  Retning  vilde 
finde  større  Paaskjønnelse.  Dette  skal  imidlertid  kun  vsere  en 
Henstilling.  1  Henseende  til  de  af  Andre  nøvnte  eller  fore- 
slaaede  Forandringer  troer  Jeg  man  skal  vsBre  meget  forsigtig. 


Blaiduiger. 

BøMBikninger  i  Anledning  af  de  sidste  Angreb  pu  ladvigs  la> 

tinske  Sproglære. 

Af  Q.  Si€Mh}f: 

I  Begyndelsca  af  forrige  Aur  udkom,  sotu  bekjendt,  en  „pædagogisk 
Undersøgelse"  afHr.  E — e,  som  blandt  Andet  indeholdt  nogle  i  meget  almin- 
delige Udtryk  affattede  Angreb  paa  den  i  vore  Skoler .  nu  almiodeligt  brugte 
latinske  GramDiatik.  Jeg  opfordrede  dengang  til  en  bestemtere  Pormulering 
af  Klagepunkterne  og  lovede,  hvit  en  saadan  fremkom,  eller  Bvno  at  prvre 
den.  Den  har  an  fundet  Sled  1  det  af  Br.  Oferterer  Fogh  adglmo  „Indlæg 
1  Skoleaagen^  Det  er  da  min  PUgt  at  nnderkaate  de  af  ham  gjorte  Udast- 
teUer  en  Prvrelae.  De  falde  i  to  Dele;  dels  angribes  nemlig  Bogen  i  sin 
flelhed  som  altfor  stor  og  altfor  svsr,  dog  kun  for  Mellemklasserne  i  de 
Icrde  Skoler,  dels  fremsættes  endel  lodvendinger  mod  enkelte  Paragrapher. 
Lad  os  da  forst  betragte  Angrebene  paa  Bogen  1  de^s  Helhed,  dernttst  dem 
paa  Enkelthederne,  forsaavldt  ikke  Betiaginingon  af  hine  sparer  oa  eo  nsr* 
mere  Indgaaen  paa  diue. 

Madvigs  latinske  Sproglære  skal  være  for  stor.  Hvori  kan  nu  den  qvan- 
titative  Forskjel  mellem  en  laUnsk  Skolegrammatik  og  en  latinsk  Ikkeskdo- 
grammatik  med  Rette  sættes?')  Efter  min  Mening  i  to  Ting:  dels  er  en  Skole- 
bogs Form  dogmatisk,  derfor  maa  hele  Undersøgelsen  af  do  sproglige  PtiSB- 
nomener  med  dens  Apparat  udelades  og  kun  Resultaterne  gives,  dels  sitsl 
en  Skolegrammatik,  forsaavidt  den  tjener  til  Veiledning  ved  Forfatterlæanlag« 
kun  l^ælpe  til  Forstaaeise  af  de  Forfattere,  der  (efter  Hensyn,  som  ligge  uden- 


Jeg  kan  Ikke  sige:  Skolegrammatik  og  videnskabelig  Grammatik.  Yldoo- 

skubelig  skal  i  sit  inderste  Væsen  ogsaa  Skolebogen  være.  Lærebog  og 
Huaiuiboi^  vilde  heller  ikke  være  passondo  Benævnelser,  da  der  ogsaa 
kau  give«  iiaandbøger  for  Siuiiea. 
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fur  Grammatikeiii  Kunne  antages  ialmindcli^Miid  at  jæ^os  i  Skolerne,  derfor 
kan  Endel  bortfalde,  der  i  en  Ikkeskoleuranimalik  inaaUe  medtages.  Sprog- 
lige Særegenheder  liua  en  i  andic  Ht-iibccndiT  vigtig  Forfutter  som  den  u:l- 
dre  Plinius  behøve  ingen  særlig  Omtah^  saa  lidt  som  Eiendommeiigheder  I 
de  juridiske,  de  gramoiatiske,  de  techniske,  de  efter  det  andet  chrlstelige  Aar- 
hondrede  levende  Forfatteres  9g  endel  tidligeres  (som  Silius  ItaUcus,  PerslosV 
Sprogbrug;  af  Plaotus  fcao  der  i  en  Skol«  idotHølesle  vøroTale  om  at  tese 
et  Fif  Komoedler,  saa  at  Han  ogsaa  af  Iisds  Ssregeoheder  kon  behover  at 
medtage  meget  faae;  aelv  hot  de  Forfattere,  der  1  det  Hele  læaea  I  Skolerne, 
tnenger  ikke  Alt  til  Omtile»  naar  dog  enkelte  Skrifter  af  dem  ff.Es.de  af  Ci- 
eeroa  Taler,  der  gaae  ind  paa  fdhrlklede  Juridiske  Undenogelser,  iigeledea  de 
Seate  af  bane  rhetoriake  Skrifter)  ikke  kunne  blive  Skoleleeture.  levrlgt  er 
den  Indakr^nkoing  af  Bogens  OmfÉng,  som  herved  fremkommer,  ikke  saa 
Mrdelea  betydelig;  vigtigere  er  det  forste  Punkt,  at  Bogen  kun  skal  give 
Forskningens  Besoltater,  ikke  den  selv.  En  Bog,  der  ikke  fremtraadte  som 
Skolebog,  men  med  det  ndfiørlige  Vmrks  Form,  maatte  ved  alle  tvivlsomme 
Fonkter  medtage  hele  Debatten  angaaende  dem;  den  maatte,  hvor  Forfktte- 
rens  Anskuelse  afveg  fra  en  ellers  almindelig,  give  Grundene  for  den  af?i- 
gende  Opfattelse;  <len  kunde  (hvorved  vi  komme  tilbage  til  det  andet  Punkt) 
ikke  forblgaae  fremtrødende  ForCitteres  Eiendommeiigheder  og  ikke  lade  sig 
nøle  med  af  den  sidre  Sprogbrug  at  optage  Det,  der  Just  forekommer  ved 
SkoleUBsning,  tvertimod  maatte  netop  den  «ldre  Sprogform,  forsaavldt  vi  Ijende 
den,  fremstilles '  med  Udførligbed  som  hlstorlskt  Grundlag  for  den  senere. 
Bar  nu  Madvigs  Grammatik  i  noget  af  disse  Punkter  overskredet  den  (natur- 
ligviis  ikke  skarpt  afstukne)  rette  Grandse?  Han  vil  Ande  et  og  andet  Ex- 
empel  af  Plinius  og  Columella,  dog  ikke  paa  Pliænomener,  der  ere  dem  sar- 
agne; Man  vil  Ande  endel  foreldede  Former  medtagne,  men  kun  saadanne, 
der  endnu  forekomme  hos  den  i  Skolerne  læste  Tercnts  eller  have  efterladt 
sig  Spor  hos  senere  Forfattere ;  Man  vil  et  Par  Steder  Ande  en  efter  Madvigs 
Mening  urigtig  Opfattelse  tilbagevist,  dog  altid  i  Form  af  en  Anmærkning, 
aldrig  indblandet  i  Fremstillingen  af  det  Rigtige.  (Den  ved  Substantivernes 
fjerde  Declination  ved  Bogens  første  Fremkomst  gjorte  Beoiærkuing  om  Geni- 
tiv af  Ordene  paa  u  var  maaskee  dengang  nedvendig,  nu  er  den  forste  Del 
af  den  udeladt,  men  ogsaa  det  Øvrige  kunde  vist  bortfalde.  Til  Persiu* 
er  der  et  Sted  laget  et  efter  min  Mening  overflodigt  Hensynl.  Men  i 
det  Hele  troer  jeg  ikke,  Man  skal  kunne  klage  over  Bogens  Størrelse, 
hvis  jet:  ellers  har  angivet  de  Punkler  rigtigt,  hvori  en  Skolegramniatik  kan 
være  niiiKire  end  en  Ikkeskoleiiranjnialik.  Men  jeg  ved  vel,  al  Flere  (her 
mua  jeg  forlade  Hr.  Fogh  o'j,  ogsaa  tage  Hensyn  til  Andret  Iroe  endnu  al 
kunne  angive  to  Diirerenspunktir,  dels  mene  de,  at  visse  Ting,  som  ,,folge 
af  sig  selv",  ikke  skulle  optages  i  en  Sk<»lebog,  dels  at  den  indenfor  Grænd- 
sen  af  de  i  Skolen  læste  Foiralleir  endda  kan  drage  en  snevrere,  idet  den 
Ikke  behøver  al  gaae  ind  paa  Afsigelserne  fra  den  reuelnuessige  S{>rogbrug. 
Men  ingen  af  Delene  kan  jeg  hillige.  Til  de  Ting,  der  skulle  folge  af  sig 
selv,  regnes  saadanne,  som  Man  lærer  saa  tidligt  og  tildels  alt  i  andre  Sprog, 
at  Man  senere  troer  at  have  dem  inde  a  priori,  saasom  at  Prædicalel  retter 
sig  efter  Siiljtctet,  at  Subjectet  sælles  i  Nominaliv  og  Objeclet  i  A(tusali> 
fremdeles  saadanne.  hvor  den  latinske  Sprogbrug  stemmer  med  den  danske, 
som  Meget  af  hvad  der  augaaer  lulluitiv.    Men  eu  Grammatik  maa  naturlig- 
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Tis  fremstille  Just  saadanne  Ting,  der  ere  simplest,  som  Gnodlaset  fw  éå 
mere  coraplicerede ;  Reglen  for  PnMUealelt  OfweaMtMDMtiM  med  dd  oo* 
kelte  Snbjoct  maa  gaae  forod  for  de  felgeode  om  dets  Forhold  til  lleio  far- 
bnndne  Subjecter,  Inflnltivens  Bmg  som  Subjeet  og  Objecl  (Complemeet  vad 
andre  Verber)  foran  dens  Anvendelse  som  Prødleat  i  de  saakaMte,  aeeoMlifi 
eum  Inflnltivo.  At  Noget  her  skolde  følge  af  sig  soIy,  er  IkkeTlltoldet;  Vase- 
atUllngen  derom  beroer  blot  pea,  at  Han  fonreiler  deiTfiwnte  med  deCAprt- 
oriake.  Skal  det  følge  af  sig  selv,  at  det  hedder:  paer  scrfbit.  men  pMd 
MribantT  Paa  Dansk  sige  vi  Jo  lOsng:  Drengene  skrive  ogDrengeae  akrlier; 
hvorfor  kande  ikke  samme  Vaklen  finde  Sted  paa  Latlnf  Skal  del  felge  af 
alg  selv,  at  det  hedder:  mons  est  altaa,  roen  montea  annt  altlt  Men  paa 
Tydsk,  hvor  A4|ectlverne  ogsaa  have  Talbolnlng,  hedder  del  Jo:  der  Beis  isl 
hoeh,  die  Ueige  sind  hoeh.  Skal  det  felge  af  alg  aelv,  al  Suktlectel  alansr  I 
Komlnativ,  Objeetel  I  Aeeosatlv?  MenNentra  lisaejo  I  begge  Tilfælde  sanuna 
Form.  En  Bog,  der  antog  Sligt  for  givet,  vilde  overalt  mangle  FuiidaBienL 
—  Hvad  dernæst  Indskrænkningen  til  den  regelmæaslge  Sprogbrug  angaaer, 
da  iiar  den  ved  første  Øiekast  Mere  for  sig ;  men  dela  er  selve  liegrebet  ai 
det  Kegelmæssige  san  lidt  som  noget  videnskabeligt  Begreb  saaledes  fixeret. 
at  Man  kan  holde  alle  Afvigelser  ude,  dels  vilde  en  saadan  indskrænkning 
kun  da  være  at  anbefale,  hvis  en  Skolegrammaliks  Opgave  vur  at  sætte  Di* 
aciplen  fast  i  en  vis  Hække  af  Regler,  til  hvilke  han  i  sin  HenvtteKse  af 
Sproget  havde  nt  holde  sig.  Men  det  er  den  ikke.  Kn  lalinsk  Skolcuram- 
in:itik  skal  (indenfor  de  for  omtalte  Gra'udser)  give  rt  ihllede  af  det  latinske 
S|)iugs  Skikkelse,  som  det  i  sin  Tid  levede  hos  Romerne,  forsaavidt  vi  gjeii- 
neni  de  opbevarede  Skrifter  knnne  danne  os  et  saadant  Hillede.  Vistnok  kan 
delte  ikke  frenilrade  paa  ecu  (ianii,  Skikkelsen  niaa  sees  fra  mange  Sider, 
de  enkelte  Indtryk  opfattes  ol;  frenistilles  gjeiinem  Hegler;  men  tilsidst  >k.ii 
<ler  dog  danne  sig  en  Totalanskuelse  af  Sproiilivel,  hvori  de  enkelte  Bestem- 
melser ere  ophævede.  Men  et  væsentli-zt  Punkt  ved  Sproclivet  er  just  det. 
at  (iet  er  et  Liv,  ikke  et  Conglomeral  af  ydre  Bestemmelser;  en  Fremstilling 
af  et  Sprog,  der  ikke  viste  det  som  bevægeligt,  som  indenfor  en  vis  Grund- 
form bøieligt  og  derfor  ikke  ens  i  alle  Perioder,  ja  til  en  vis  Grad  smidigt 
føicnde  sig  for  den  enkelte  Skribents  Eiendommeligheder,  vilde  vare  m* 
aentligt  usand,  brugbar  for  en  Undervisning,  hvis  Maal  er  al  «fipaCle,  Ikie  fif 
en.  hvis  Maal  er  at  danne.  Det  er  vist.  at  forsltan  af  Cloero  forbUidea  med 
Oonjonctiv;  men  del  er  Uge  saa  vist.  alLlvlus  og  senere  FoAiattefa  ogaMiR«- 
binde  det  med  Indlcativ;  skulle  nn  Ikke  dlase  Fortottere  udelnkkea  fira  Stetalas^- 
ning,  da  maa  Grammatlken  ogsaa  medtage,  hvad  der  vedkommer  dem.  Ba 
aldre  Forfattere  bruge  Fotumm  af  Participier  i  del  Hele  knn  I  Forblndalsa 
med  esse,  de  aenere  bruge  det  ogsaa  alene  »om  andre  Fartlelpler  til  al  ad> 
trykke  lUomatandigheder  ved  Hovedudsagnet;  har  nu  Grammatlken  Mel  IM  M 
lade  dette  uemtaltf  Den  har  det  Ikke  engang  I  sproglig  HeDseeude,  Ihl  her  er  akt 
ikke  nogen  UregHmvaslghed,  men  en  eonseqvent  Benyttelse  af  el  fer  tah^ 
nyttet  Motiv;  men  den  har  desuden  af  Hensyn  til  LIvlna  og  Taeitoe  iBg« 
Hel  derttt.  1  Itenthre  Blastninger  ved  et  Uovedverbnm  1  Praterltum  bngs 
de  øldre  FOrtottere  overveiende  Indloatlv;  de  enkelte  Steder,  hvor  de  bavs 
Goi^unctiv,  vilde  kunne  omtalea  i  en  Note;  men  hos  de  senere  har  deo  I 
den  ældre  Sprogbrug  liggende  Attljfdning  af  Coninnctiv  udviklet  sig  til  en 
hyppig  Brug  af  denne,  som  maa  ftematiUes  i  en  egen  Regel.    1  en  (uld- 
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strndig  Grammntik  maatte  Vnrro  oc  PliniUR  den  Ældre  firulp  Pinds  med  alle 
deres  Særea«  iihf(li'r;  i  rn  Skoleurammatik  mnae  Virui)  oi;  Horat.-^.  IJvius  og 
Tacilus  linde  den  nn  d  de  AicliLste,  hvi^i  Miui  ikke  \il  udelukke  derii  fra  Skolen  — 
9§  det  vil  Blan  af  andre  Grunde  neppe.  Den  Discipel  mautte  o<:sna  knn  Taae  daar- 
Uge  Taoker  om  sin  Grammatik,  der  tidt  traf  paa  Ting,  som  stred  lige  mod  dens 
Regler.  Dd  for  Forfatter  Eiendommellge,  det  Sjeldne,  det  Poetiske,  det 
taara  kiD  vad  an  ydra  Pom  akMea  fra  dat  Almindelige,  det  Hyppige,  dat 
Fioaaiaka,  det  Ældre;  dat  kao  ved  UndarvtaDlDgao  farbigaaaa*  ladlll  Man  faaer 
Amrendelae  for  dat;  man  ndeladaa  bar  dat  Ikka^). 

Hadvlga  Ommmatlk  akal  demsat  vnra  far  ifør.  Ikk«,  naar  dan  bro- 
gaa  ngtigt;  og  J«g  tU  g|ema  indrømme,  at  den  tidt  kroges  nrigtlgt  Hr. 
Fegh  aynea  nsaten  at  fomdaalte,  at  dette  skeer  ovaMlt  elier  at  Bogene  Por- 
latteff  har  tHalgtat  det,  naar  Imn  ved  andel  ^^ragraplMr  liemarker.  at  de  ere 
for  vanakeliga  for  Drenge  psa  IS,  14»  15  Aar,  det  y11  rel  sige  for  Diselpie  1 
da  kongelige  Skolera  4de,  5te,  dte  Ilaaae.  Bvoraf  ted  Br.  Foifh.  at  de  netop 
tkoBo  teaea- 1  den  af  ham  angivne  AMerT  Pardi  en  ftragraph  alaaer  i  et  Af- 
snit, der  1  del  Bele  kan  antigea  at  paaae  for  et  vist  Udvikllngstrio,  deraf  føl- 
ger ikka,  at  dan  jvat  skal  medtages,  nMr  delle  Afsnit  Isoes.  Efter  min  Me- 
ning bør  SfslaiaM  fonte  Aflinlt  først  hsses  i  åle  Klasse,  af  andet  Afsnit 
visse  Dele  i  6te.  Resten  i  7de;  men  selv  om  Han  Isser  alt  Dflte  respee- 
live  et  'Aar  tidligere,  er  del  Jo  ikke  nødvendigt  (eller  rettere,  er  det  saa 
meget  mindre  nødvendigt)  at  tage  Alt  med.  lodiedningsparagrapheme  til  dø 
eokelte  Casos,  scen  Br.  Fogh  klager  meget  over,  bør,  troer  jeg.  Tørst  Irr>e^ 
i  øverste  Klasse,  naar  Diciplene  have  de  enkelte  Hecler  inde,  og  da  ville  de 
nied  Lethed  lorstnaes ;  men  tncer  Man  dem  allerede  tidligere  med,  bør  de 
dog  forst  læses,  naar  hele  det  Capitei.  de  indlede,  er  læst  taltsaa  forbicanes 
^ed  første  Læsning,  medtages  ved  anden);  Indiedningsparagraphen  til  hele 
Syntaxeii  vil.  naar  denne  er  ujenneniia'st.  være  meget  let  at  falle,  da  den  kun 
giver  en  Uver.Hiyl  over  S)ntaxens  System;  Lærere,  der  læse  den  for.  niaae 
enten  være  i  hol  drad  dydige,  hvis  de  nemlig'  virkelig  faae  Udbytte  deraf, 
«Uer  i  høi  Grad  larveliue.  hvis  de  lade  sig  noie  nn  d  en  lom  lJjengl>el.se  af 
Ordenes  Lyd.  For  ikke  at  uaae  mere  ind  paa  Knkelthider.  der  nedenfor 
skulle  omtales,  vil  jeg  blot  beiniTrke,  at  til  at  lette  de  Vanskeligheder,  Bogen 
kan  have,  horer  naturlitrvis  en  Lærer,  der  forstaaer  at  brnce  den.  |Dcn  af 
Professor  Lssinc  opstillede  Korskjel  mellem  Lærere,  der  forstaae  dette,  og 
<tein,  der  ikke  for.staae  det,  linder  Hr.  Fouh  ikke  delikat  ;  doe  taler  han  ogsaa 
•rtv  om  Lærere,  der  ret  forslaac  at  bruge  Uogen ;  hvorfor  niau  Professor  L's* 
A^ng  ikke  bave  Lov  dertil?  Lidt  efter  synes  Hr.  Fogh  uden  Videre  at  tilkjende 
eUe  Lftrere  god  Villie,  utrættelig  Iver,  ufortrøden  Flid  og  Anstrængelse ;  Jeg 
tftvtor  Ikke  paa,  at  mange  Lanw  havn  disaa  Egenskaber,  men  troer  Ikke,  al 
da  Jnat  Andea  hw  alle,  saa.  lidt  aom  at  del  er  mmillgt  at  finde  demhoaUnI* 
nraHataprofaBMccr.    Jeg  for  mM  Vadkommende  fad,  hvor  Hdgat  jeg  1  san 


Hvorledes  Man  ved  latinsk  Stil  har  at  forholde  sig  hermed,  bliver  et  an- 
det Spurgsmaal,  som  fortjener  særlig  Opmærksomhed.     Hvad  et  af  de 
ovenfor  nævnte  Punkler  angaaer,  Brugen  af  Ful.  Part.,  iroer  je«  ikke^ 
der  er  Gmnd  til  at  foriange,  at  Disciple  skolie  holde  sig  UI  Cliéétoå^^ 
Spioghrag;  heller  ikke  ved  jeg,  om  det  f.  Ex.  skolde  vørs  nødvei>d|MÉr 
fordre,  al  da  saette  forsitao  med  Coi^iiaotiv.  n  i.- j 
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Henseende  mangler,  ou  vil  for  at  opnane  det  med  Fornoiolse  „gaae  i  Sluik* 
bos  Enhver,  hvor  Jeg  kan  lære  Noget  i  denne  Retningi.  —  Men  er  dog  ikke, 
Belv  forudsat  at  bogen  bruges  fornofllgt,  dens  Form  foi  tung,  deos  UdU^ 
for  abstracte  for  ea  Skolebog?  £&  Skolebog  ikal  Isggct  til  Grand  tcé  Øi- 
dervlsningen  1  en  8kolc,  meo  ikke  tbiorbere  denne.  Den  skal  give  Regiene 
SU  korte,  tom  det  er  muligt,  naar  flrkellg  alleTiltelde  oknlle  tsre  oortallt. 
tillige  Ml  skarpe,  st  do  Ikke  blWe  for  Tide;  Undenrlsningen  maa  I  maaio 
Tllfølde  gaae  Omyele  og  beyene  alg  af  Lettelsesnldler;  deo  man  tage  et 
Hensyn  til  de  enkelte  Disciples  Fatleeyne,  soni  en  Bog  Ikke  kan  tage.  Ea 
Larer  moder  dagUgt  Misforstaaelser  af  Ting,  der  synce  aldeles  ikke  at  tw? 
ndsatte  derfor,  ban  maa  tage  Tingene  tn  Sider,  han  aldrig  for  er  blofco  of- 
m«fksom  paa;  men  derpaa  kan  Grammatikens  FoHistter  ikke  indlade  aig,  kan 
maa  give  Stoffet  saa  klart  opfattet,  som  det  kan  lykkes  ham.  Reoollnlens 
af  Lsremes  Erfaringer  om  Reglernes  Porstaaellghed  kan  Jo  meddelea  hans  eg 
moUgvis  faae  Indflydelse  paa  Bogens  Skikkelse  i  en  ny  Udgave;  eg  dog  vfl 
det  aldrig  lykkea  at  faae  saadanoe  Reglw,  der  paa  een  Gang  akolde  tbto  lette 
at  forstaae  og  udelukke  enhver  Misforstaaelse.   Hvad  der  forevrigt  er  Tonake- 
lict  ved  Heglerne,  ville  de  tilføiede  Exempler  bj«lpe  til  at  oplyae,  men  fram- 
for  Alt,  hvad  der  ikke  noksom  knn  siges,  Læreren.  Indledningspangraphcne 
til  de  enkelte  Capitler  ere  vistnok  abstracte  og  almindelige;  detmaae  de  wre. 
naar  Moo  ikke  ved  at  fremhæve  enkelte  Sider  af  vedkoounende  Fonns  Brug 
akal  gjure  Derinitionen  for  snever  (og  i  nndre  Henseender  maaskee  for  vid). 
Ogsaa  enktlti'  Parugrapher  ellers  ere  uiaaskee  noget  vanskelige,  dog  vist  kuD 
saailaiinc  (som  (!  \:):\\   h\or  Indhdtlct  nudfører,  at  Foruicn   ikke  kan  vare 
di'ii  ail»'rsini|de8te.     Man   beta  iikf   di  siuicn   deres   FdrfatttTS  Individualitet 
>uii  omiiia  possiinius  onineji:  Mad\ig  kan  udentvivl  Mimt;  men  at  en  Mind 
med  hans  Klarhed  og  Skarpiiodighed  skal  skrive  pjattede  Bøger,  er  for  m^et 
forlangt. 

Men  Hr.  Fogh  vil  jo  kun  have  Bogen  afløst  af  tt>  anden  i  Mellemklas- 
serne;  i  øverste  Klasse  finder  han  inuen  Betirnkelighed  ved  dens  Brnc  Jez 
troer  imidlertid,  al  del  vil  forsl.vrre  Disciple  i  de  to  sidste  Aar  at  faae  en 
anden  Bog  end  den,  de  gjennem  4  (eller  flere)  Aar  have  brugt  ,  da  bestaiidial 
det  mere  og  mindre  Va-senllige  er  sondret  ved  forskjellis  Irvk  samt  stå 
Forskjellen  mellem  Puragraph  og  Anmærkning,  seer  jeg  i  Bogens  Størrelse 
ingen  Grund,  hvorfor  ikke  en  fornuftig  Lærer  kan  bruge  den  allerede  i  Mel« 
klasserne  saaiedes,  at  Diiclplene  kun  lære  et  passende  Udtog  deraf.  Forevrigl 
irllle  natnrligtis  ikke  alle  Lciere  gjore  samme  Udtog,  det  er  da  godt  at  have 
tn  Bog,  der  ikke  otUborltgt  hindrer  den  IndlTldQeile  Frihed.  Bnå  toa  In^ 
mentllge  Vanskelighed  angaaer,  da  vil  Hedvig  neppe  kunne  gfere  deo  saa  M, 
at  •praktiake«  Folk  jo  altid  fandt  nok  at  udsatte  paa  den;  eg  at  en  Andan 
sknlde  gløre  det  —  Ja  dela  behevedea  dertil,  som  Bogens  Forllitter  har  ke- 
msrket,  hane  og  Foricggerena  Tilladelæ,  dels  vilde  et  saadant  Forsiagonds  i 
en  anden  Henseende  vcre  voveligt  Denne  Grammatik  indeholder,  aom  Maa 
pleier  at  kalde  det.  Videnskabens  Resnllater;  men  Man  troe  ikke,  at  dcHe 
Udtryk  er  enstydlgt  med  en  Bunke  Fiscta,  Enhver  efter  Behag  kan  gribe  Imel- 
lem og  forarbelde  til  •praktisk*  Brag.  Nei  her  er  Tale  om  Ddbyttet  af  sn 
Videnskab,  der  vel  er  Aarhoodreder  gammel,  men  aom  en  hoitbegavet  eg 
selvstsndigt  forskende  Mand  personligt  har  glennemerbeldet;  Formen,  hvori 
dette  Udbytte  er  nedhigl,  har,  som  nodvendigt  er,  Meget  telks  med  Andies 
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FivnistillinEer  af  samme  Ojrnstiiiid;  men  bærer  opsaa  Mandens  eiendfmimeliue 
Prffc  IK-n,  der  nu  \ilde  levere  et  -praktiskl"  Udtog  af  en  saadan  hog,  niaalte 
dels  have  cjort  dr  samme  Studier  som  Madvig,  dels  have  en  ganske  særegen 
Begavelse,  hvis  Udtoget  ikke  for  hver  »praktisk*  Bestemmelse,  der  kom  iod 
i  det.  skulde  tabe  Noget  i  Stringens  oc  Klarhed. 

Fra  Ancrebene  paa  Bogen  i  dens  Helhed  skal  jeg  da  nu  gaae  over  til 
de  mod  enkelte  Paracrapher  rettede    Af  disse  ere  imidlertid  de,  der  vedkomme  g 
207,  2o2  og  279,  ovenfor  bes\arede,  ligeledes  det  mod  første  Stykke  af  g  269, 
lier  forholder  sig  til  de  nærmest  folgemie  Paragrapher,  som  g  2o2  1 1  hele 
Capitlet  om  Ablativ.    Hvad  §  412  og  ?!  45G  angaae,   da  kan  der  efter  min 
ovenfor  fremsatte  Mening  om  Bogens  Brug  ferst  være  Tale  om  at  lære  dem 
i  6te  og  7de  Klasse;  den  sidste,  der  under  Eet  samler  de  forskjellige  Anven- 
delser af  ne,  som  Disciplene  successi\t  have  gjort  Bekjendtskab  med.  kan  da 
slet  ingen  Vanskeligheii  luive  (og  vilde  selv  paa  el  tidligere  Standpunkt  ingen 
Vanskelighed  have  for  Korstaaelsen,  men  kun  til  ingen  Gavn  bebyrde  Hukom- 
nelsen);  den  første  omhandler  et  Phænomen,  som  Disciplene  da  \  Regelen 
Ilt  kjende  praktiskt;  skulde  det  undertiden  Ikke  tære  Tilfældet  (det  kan  jo 
liailB,  at  de  ikke  bos  Forfattere  have  seet  andet  Suplnnm),  bør  Lsrerén  trcde 
tH.  Dea  mvlige  Mitforstaaelse,  Ordet  vted«  kan  medføre,  maa  han  naturlig- 
vis Qeme,  fonaaTldt  Ikkt  alt  Eiemplenie  gt«ra  det    Med  Hensyn  ttl  {  280, 
kan  Jeg,  da  Hr.  Fogh  aldelea  Ikke  alger,  hvad  han  Ted  den  finder  Tanskeligt, 
tUe  indlade  mig  paa  at  nnderaiige  hana  Angreb,    g  286  indrømmer  jeg  har 
nagen  Vanskelighed,  nwn  deis  kan  den  meget  godt  forbigaaea  I  det  første  Aar, 
da  Quaalcran  lcrea»  éela  er  Jnat  denne  Brug  af  Genitiv  IngenloAde  aaa  let 
i  (hd  at  florklare,  som  f.  Ex.  den  objective  eller  ]»artitlYe;  StolPets  BeskafTen- 
bcd  mas  dog  vel  Ihae  nogen  IndHydelae  paa  Formen.  |  305  finder  Br.  Fogh 
fsr  hing ;  den  er  noget  langers  end  f.  E.  |  307 ;  men  hvorledes  vil  Han  flue 
den  kortere  nden  at  bortkaste  nogen  af  dens  Bestemmelserf  Jeg  seer  ddt 
\irkelig  ikke,  med  lindtagelae  al,  at  Ordene  »forogea  ved  plas  eller  amplina 
eHsr  formindskes  ved  minos-  knnde  ombyttes  med  »nølere  bestemmes  ved 
phM,  amplina  eHer  minns« ,  saml  at  tengere  hen  disse  Adverbier  ikke  be- 
køvede  odtrykkellgt  at  snføres,  men  konde  betegnes  som  »de  mcvnte  Ord.« 
At  1  i  277  Bxempleme  rege  vivo  osv.  ere  komne  en  Linie  for  tidligt,  sksl 
jeg  gierne  Indrømme,  ligeledes  st  Ordene  »medens  den  befinder  sig  deri« 
kande  havø  varet  odeladte  (de  findes  heller  Ikke  I  den  sidste  tydske  Ildgave). 

Der  staarr  af  de  enkelte  Paragrapher.  mod  hvilke  Br.  Fogh  har  rettet  alt 
Angreb,  foraden  1 24  kan  to  tilbage,  i  208  a  og  8  c*  "om  Jeg  maa  tilstaae 
kunne  give  Anledning  til  Udsættelse,  om  end  just  hana  Indvendinger  ikke 
have  meget  at  betyde.  Jeg  skal  allsaa,  Idet  Jeg  tilbageviser  de  fieste  af  hana 
Angreb,  sige  hvad  jeg  selv  finder  at  ndsBtte  ved  de  nsvnte  Puragrnpher;  jeg 
holder  dette  for  min  Pligt,  da  Man  ikke  saa  sjeldent  seer  eller  horer  den 
Paastand  fremsat,  at  Madvigs  Disciple*)  ikke  tør  udtale  aig  frit  mod 
ham.  Ved  g  376  t  mener  Jeg  da  ikke,  al  det  kan  vsere  i  bøi  Grad 
uklart  for  Disciplen ,  om  •Begrebet*  er  Hovedsætningens  eller  Gjen- 
standssctoingens ,  da  alle  de  følgende  Exempler  vise,  hvoriedes  Udtrykket 


^)  Hr.  Fogh  taler  om  Madvigs  Tllhéngere;  Jeg  vilde  ønske,  at  han  Ikke 

havde  brugt  dette  l'dtryk  .  der  vækker  Forestillinc  om  politiske  Forhold. 
Mit  Forhold  til  Madvig  er  en  Discipels,  ikke  en  Xilhsogcrs. 
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skal  forstaaes.  Ligeaaa  Udi  «r  det  1  og  fw  tig  •ohtUiflt«.  al  Udtryfc  »hM 
deres  BetydDiog  ved  SammenhiBiigeii« ;  det  mta  J«st  antect  f«r  et  G«de 
el  Sprog,  at  de  kunoe  det.  Hr.  Fogh  mener,  at  Maa  skulde  alge:  »Belid- 
ntngen  sees  af  Sammeobmigen«.  DJsse  to  Tlag,  at  et  Udtryk  •IlMer«  Bcljd- 
Ding  af  SammeohcDgen,  og  at  dets  Betydning  »sees«  af  SammenbaBataa. 
falde  Ikke  oden  Viden  sammen;  den  Betydning  *  et  Udtiyk  •fuar«  at  Saan 
menhengen,  maa  ogsaa  kunne  •sees«  af  denne,  men  hyp^g  kanBetydnåøgtt 
sees  af  Sammenbængen ,  uden  at  Udtrykket  kan  alges  at  have  faaet  dca 
ved  denne,  idet  det,  navnet  alene,  f^eaabyder  Muligheden  for  Øera  Oplhttelav. 
Saaledes  betyder  manus  baade  Haand  og  Hob;  hvad  det  htart  aokclt  SM 
skal  betyde,  maa  sees  af  Sammenhnngea.  Derimod  batyded«  aua^ene  pas 
Latin  vist  Ikke  at  mistænke  i  naar  imidlertid  Salluat  (Jug.  c.  70)  alger:  •sm- 
pectus  regi  et  Ipse  eum  suspiciens«,  da  har  ban,  stolende  paa.  at  Læsenw 
ved  Ordet  suspectus  vIl^jB  foranlediges  til  den  relie  Oprattelse.  virkelig  laért 
det  raae  Betydningen  mistsnke.  Hvorvidt  dpii  enkelte  Forfstleia  Frihed  fjtm 
i  Sligt,  knn  ikke  bestemmes  ved  almindelige  Regler;  det  beroer  dels  paa  haai 
Gave  til  lieldigt  at  benytte  den  i  Sproget  liggende  Muligbed,  dels  paa  Lsser- 
nes  Villigherl  til  at  Torstaae  ham  rigligt ').  Jc^  skulde  slet  liLke  have  indladt 
mig  paa  den  fremsatte  Dislinction ,  hvis  ikke  Hr.  Fugh  viste  en  besynderlig  Ly  st  til 
paaGrammaticæ  Vegne  al  optræde  somLudimaglsler  og  rette  Stil  hos  de  Forfattere, 
hvis  Boger  han  angriber^).  For  at  vende  tilbage  til  g  375  c,  da  faae  virkeliict 
Udtrykkene  facere  non  possuui  (nolo)  og  nulla  rausa  est  (quid  est  causie  o.  L 
ved  Saniniotiliængen  (Forbindelsen  mvd  quint  cn  Bet>dning,  de  i  sig  2>elv  ikke 
have,  idet  ile  betyde:  jeg  kan  (vili  ikke  undlade,  og:  der  er  Intet  ihvad  er 
til  Hinder  for  ;  kun  at  her  ikke  d«  ii  enkelte  Forfaller,  men  Sprocbrucen  ladrr 
dem  faae  (itiinc  Betydning.  Men  det  forekommer  mig  mindre  beidiut  >ed 
Reglens  Affattelse,  al  disse  Udtryk ,  der  kun  ved  Samnienliængen  ;oa  vel 
al  mærke  n-  denne  Samnienhacng  netop  Forbindelsen  med  <iuiii;  faae  neglende 
Betydning,  ere  satte  ind  mellem  denj,  der  i  og  for  sig  h<'i\e  denne.  Re«;len 
vilde,  troer  jeg,  bedre  være  allallfl  saaledes:  »Ved  visse  Vtrber  <ta  Tultmaa- 
der,  der  have  en  negtcndc  Betydning,  kan  en  Gjenstaudssa:Uiiag  lilfeies  m«'d 
quin,  dog  kun  naar  det  Benegtende  i  Begrebet  er  ophævet  ved  en  tilføiet 
Negtelse  eller  ved  Sporgsmaalsform.  OeUe  skeer  ved  de  Udtryk,  der  betegac 
en  hindrende  og  modstrebende  Virksomhed,  fremdeles  vad  dam,  der  betyde 
at  undlade,  samt  efter  absum  og  dublto.  dobium  ost.«  Demcat  kunde  Cøige 


*)  Manskee  vil  Man  sige.  at  suspierre  dog  kan  have  havt  Betydningen  mis- 
tænke, men  at  den  lilfaMiuvis  ikke  findep  i  den  opbev.irpde  Ijftemtur. 
Jeg  skal  da  anføre  et  Kxempel  af  en  dansk  Forfatter.  Læsemaade  beij- 
der  den  Maade,  hvorpaa  et  Sted  I  et  Skrift  teses  d  e.  Undea  skrevet  eller 
trykt.  Imidlertid  lader  Enevold  Falsen  en  Person  i  Kunstdomaewa 
(Kjdlienliavn  ISO?,  S.  H8)  sige;  »hvad  jeg  Især  vil  bede  Dem  om,  er.  at 
I)e  hegger  Vind  paa  at  læse  del  yodt,  med  IMtrvk  oir  Pathos;  for  I>e 
veed,  at  det  kommer  meget  an  paa  Lu;seniaaden.<  liar  iian  ikke  her 
ladet  Ofdet  fsae  en  anden  Betydning  end  den  sodvanHge,  og  det  saale- 
des, at  Ingen  kan  misforstaae  hans  Mening? 

•)  Endnu  værre  end  Madvig  gaarr  det  Prof.  Steen,  der  faaer  Skjænd  ,  fonli 
der  i  første  Udgave  af  hans  Arilbmcttk  flndes  en  Maogel  paa  Kommaer, 
som  er  hævet  I  den  anden,  samt  fordi  han  skriver:  »gsaer  ogsaa«  fer 
•ogsaa  gaaer*.  Efter  min  Mening  ere  begge  Ordstillinger  lige  gVNde;  meo 
selv  om  dette  ikka  var  Tiiteidet,  hvortU  en  saadan  «tmoghed  mad  en 
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Eiempler  herpaa'),  og  saa:  »Ligeledes  sættes  quin  ved  Tacere  non  possum 
[nolo]  og  nulla  caasa  est  (quid  est  causæ)  i  Betydningen:  jeg  kan  (vil)  ikke 
oodlade,  og:  der  or  Intet  (hvad  er)  til  Hinder  Tor^  med  Exempler  herpaa. 

Ved  ?  ?0S  vil  Hr.  Foijh  alter  rette  Stil.  men,  som  jec  synes,  med  lidet 
HpM.  •Hu'ot  med  de  syv  Gavle«  er  cansl^e  vi«t  en  Forbindelse  af  Ord,  men 
den  ndsi§;er  ikke  Noget  om  >'ncet;  den  væklver  en  Forestillinc  mod  fyldi- 
cere  Indhold  end  det  blotte  Ord  Hus;  om  den  saali'des  fremkalrlte  For<\stillinK 
pr  (\vr  fntPl  sattt,  end  ikke,  at  den?  (Ijrnsstand  skal  tænkes  som  værende.  Naar 
Man  fremdeles  sicer  »spis  Maden«,  er  der  uan^ke  visf  sast  Nocel  om  Maden, 
ligesom  der  i  enhver  Sætninu  med  transitivt  Vertnim  02  Ohjert  ikke  blot 
siires  Noizet  om  Subjectet .  men  ossaa  om  Objectet;  idet  jei;  siuer:  Faderen 
har  dræbt  Sonnen,  har  jet?  med  det  Samme  sai;t,  at  Sonnen  er  dræbt  afFade- 
nn.  Men  at  der  deraf  sknide  følge,  at  en  Discipel  sktibb'  anlace  Maden  for 
Subjectet  i  den  forste  .Sa>tnine.  er  Ikke  Tilfældet,  nnar  neinlii:  hans  Under- 
visning I  Grammatik  skeer  fornnftict.  hvortil  i  dette  Tilfælde  horer,  at  Man 
har  indøvet  ham  i  liijefremt  udsisiende  Sætnincer.  fnrend  Man  gaaer  over  til 
dem,  der  indeholde  en  Opfordring.  Han  \il  da  \ide,  at  Subject  kaldes  ikke 
ethvert  Ord  i  Sætningen,  hvorom  Noget  er  udsagt,  men  det  Ord,  hvorom 
Verbet  i  den  Form,  hvori  det  forek(>mmer.  nr  udsaut;  han  vil  altsaa, 
naar  Man  uaaer  over  til  den  imperativiske  Sætning,  indsee,  at  Maden  ikke  kan 
være  Subjert,  da  der  om  den  Ikke  sices.  at  den  skal  spise;  han  vil  soge  Sub- 
jectet et  andel  Sted.  Føtrstc  Gang  finder  han  det  maaskee  ikke,  det  er  da 
Oa  det  er  besynderligt  al  maatle  minde  en  Mand  derom,  der  selv  er  Lærer; 
men  Hr.  Pogh  synes' jo  f«iit  at  OferMe  det),  det  er  Lærerens  Sag  at  hjælpe 
liam  fid^Ter  den  Vaiitfcelighed,  her  er;  (hl  her  er  en  ylrkellg  Vansielighed  i 
Sageo  selT  (se  lidt  nedenfor).  Alt  Delte  skal  na  rigtignok  rære  tkeet,  forend 
ban  begynder  at  bare  latinsk  Syntax  efter  Bog,  hvad*  enten  Man  lader  det  skee 
1  4de  eller  Ste  Ebisse.  Det  I  Bogen  brugte  Udtiyk  er  ganske  correct;  -at  ud- 
sige Noget  om  Noget«  er  I  og  for  sig  )]>perltgt  Dansk:  »at  fbilaoge  Noget  om 
Noget«  er  det  Ikke,  her  bar  Bestnebelsen  efter  Korthed  og  efter  at  lade  det 
onderofdnede  Ponkt  (imperativiske  Sætninger)  trsde  tilside  for  det  Alminde- 
lige medfort  en  noget  usndTanlig  ConstrueUon.  Derpaa  kunde  der  let  bødes 
ved  at  uttUB:  •  udsiger  Noget  om  eller  forlanger  Noget  af  Noget«;  men  op- 
rigtigt talt,  Jeg  saae  hellere,  at  hele  denne  Antydning  af  Imperativ  faldt  bort 
t  Deflnltlonen,  saa  meget  mere  som  denne  dog  ikke  bilver  ftiidstsndig,  da 
Sporgesstnlnger  ikke  ret  Isae  Plads  deri.  Vel  kan  Man  i  én  Søtnlng  som 
•hvem  har  varet  her?«  sige,  at  der  udsiges  Noget  om  »hvem«,  og  dernæst  for^ 
klare  hvem  som  den  omspurgte  GJenstand;  Imidlertid  er  det  kun  en  formel 
Udvel,  og  i  en  SiMning  som  *fMt  Manden  værst  her f«  kan  Man  neppe  sige,  at  der 


dan^k  Forfatter,  naar  del  el  andel  Sted  liedder,  ul  hos  Tydskerne  selv 
den  dannede  Mand  hvert  Øiebllk  synder  blodigt  mod  Grammatikens  Love 
oden  at  faae  mindste  Straf?  Forevrigt  var  det  vel  værdt  at  vide,  hvad 
det  er  for  blodige  Feil.  her  menes.  iProf.  Steen  ilulles  desnden,  fordi 
lian  an\ ender  en  fra  den  almindelige  afvigende  Urthonraphi.  Jeg  billiger 
for  mil  Vedkommende  ikke  denne;  men  skulde  det,  livis  virkeligt  ellers 
hans  Bog  er  en  god  Skolel»og,  være  til  Hinder  for  dens  Brug  I  Skolernen 

*f  Ved  Baempleme  kunde  Jeg  ønske  et  tUfolet,  hvor  der  1  den  af  dublto 

ell.  dubiiim  est  afhængige  Sætning  forekom  en  Negtelse;  et  saadant 
ilndes  aiifort  |  378,  i  Anm. 
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udsiRPs  Noupt  om  .Mimdcii ;  dpr  udsicps  eijeiiUiii  .Nocet  omden  Talende,  uemlif  at  han 
ikke  \pd,  om  Manden  liar  smrH  der.  op  til  denne  Udsigelse  foiea  eo  Opfor- 
dring om  at  betage  den  Talende  hans  Uvished  i  saa  Henseeode.  Sageo  er. 
at  Benævnelserne  Subject  og  Prædicat.  der  I  en  Sætning  tom:  Huitfefi  telter, 
en  saa  simple  at  opfatte,  denusst  baholdei  ogsaa  ftir  anit«  Sstoinger.  sm 
at  Navnet  Subject  bruges  ogsaa  om  den  UUe  altid  ndtrykkeligt  i»vBlt|<Sjc«- 
staod,  til  hvem  en  Opfordriog  rettes  (raabl  spis!),  samt  om  deo  omspaqtle 
GJeostand,  som  maa  tankes  at  udfore  en  som  fektlsk  forudsat  VIitioaiMd 
eller  være  I  en  som  foktlsk  forudsat  Tilstand  (bvem  raaber?  bvem  drsbesD: 
og  paa  samme  Maade  bruges  Navnet  Prødleat,  bvor  der  aporges,  om  ea  sam 
fakUsk  forudsat  GJeostand  skal  tænkes  t  en  vis  Virksombed  eller  Tllstaaé 
'  (raaber  Manden?  sover  Drengen?).  Begreberne  udvide  sig,  ligesom  f.  El 
Multlplicator,  der  fira  forst  kun  kan  være  et  positivt  Tal,  dernæst  viser  ii| 
ogsaa  at  kunne  være  negativ.  Det  vilde  altsaa  maaskee  være  bedst  forst  ai 
definere  de  ligefremt  udsigende  Sætninger,  og  dernæst  at  omtale  de  opffsr- 
drende  og  sporgende.  Og  for  at  gaae  endnu  vlders  Ind  beipaa,  Iwrer  egent- 
ligt et  Subject  væsentligt  med  til  en  Sætning?  Plnit  er  Jo  ogsaa  en  Sætning. 
Verbet  er  uden  Tvivl  det,  der  constltuerer  Sætningen,  selv  bvor  det  onderforstaaes. 
og'det  forekommer  mig,  hvis  der  overbovedet  skal  være  Tale  om  danske  Benævnel- 
ser for  grammatikalske  Begreber,  heldigt  af  Etatsraad  Flor  at  oversætte  det  Livsord. 

No  staser  kun  g  24  tilbage  ,  af  denne  floder  Ur.  Fogh  eni^elie  Styk- 
ker  noget  nær  ulæselige  1  3die  Klasse  og  tilføier,  at  de  dog  ifølge 
en  skjon  Illusioa  skulde  være  lærte  i  If^tc  oe  lærte  om  igjen  i  2åen 
Klasse.  Ja  det  Icommcr  an  paa,  hvad  Man  forstaaer  ved  at  lære.  Vistnok 
skulle  Disciplene  have  lært ,  hvad  Substnntiver  osv.  ere .  allerede  i 
første  Klasse,  saaledes  at  de  med  Sililicrhed  vide,  til  hvad  Klasse  eihven 
Ord  hører,  hvis  Hetydning  de  kjende  eller  faae  modflcit;  men  i  en  anden 
Forstand  skulle  de  blive  ved  at  la^re  det  hele  Skoltri  iiyennem.  dH 
Sammr  iijælder  om  Bestemmelsen  af  en  Sætnin«.  afSubjert,  Prædicat,  transi- 
tive oii  inlransitive  Verber  oc  liunende  elpinr[(f;erp  (ijenstnnde.  Den  Sikker- 
hed i  at  kjt  iidt'  (loni,  som  ujor,  at  Man  ikke  uiiher  t\  il,  maa  erhverNes  nipc*t 
tidiiiif  f'L'  til  at  In  viike  den  ^il  fii  Lierer  >istnok  mantte  amcnde  mange  for- 
skjf  lliut  Midler.  Han  vil  i  HecMKit  lsen  kunne  lade  sic  iioi»'  nu  d  mecet  yderlicf 
Bestemmelser,  som  al  el  Substantiv  paa  Dansk  kjcmlcs  paa,  at  Artikbii  k.*n 
sættes  citer  det,  ogv  ;  Lærebogen  kan  natuilicxiis  ikke  iiaae  ind  Inrpaa,  meu 
maa  gi>e  Delinilionrrne  saa  eorreele  som  riiiilitil;  skulle  disse  læres  uden  fore- 
gaaendc  praktisk  Indøvelse,  blive  de  vistnok  ulå  selige.  Men  den  egentlige  Indsigt 
i,  hvad  disse  Bestemmelser  ere,  ja  den  kommer  forst  successivt  AtvisseON 
kaldes  Prononiina,  maa  Disciplen  lære  tidligt;  hvad  der  berettiger  til  at 
befatte  disse  Ord  under  denne  Benævnelse,  og  hvorvidt  de  ere  at  betisgie 
som  en  særlig  Ordklasse,  vil  ban  forst  langt  senere  kunne  forstaae.  I  Be- 
gyndelsen maae  vistnok  alle  Bestemmelser  boldes  meget  flie,  senere  vlQe  ds 
vise  sig  som  dislektlske,  dels  ved  Sammenligning  af  flere  Sprog,  dels  inden- 
for samme  Sprogs  Grændser.')  Holder  Man  sig  no  til  hvad  der  kan  opnases 

')  At  grammatiske  Bestemmelser  ere  dialektiske,  vil  vist  for  Mange,  der  ret 
have  levet  sic  ind  I  en  Kreds  af  lixe  Forestillinger,  vær«'  rorarqrliet  al 
børe;  men  sandt  er  det.  Jeg  beder  dem  over\cie,  L  Lx.  uui  eu  ablativui 
consequentlæ  er  at  opfatte  som  en  Sætning  eller  som  Bibestonunelse  I 
en  anden. 
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\  de  lo  fnr.^le  Klasser,  don  umiddelbare  Sikkerhed  i  at  kjende  Ordkl.issrrne, 
da  \il  det  ikke  vjere  en  Illusion,  at  disse  all  la-res  der;  vil  Man  for  lidiigt 
fordre  deo  fuldeDdle  Indsigt,  ja  da  uiiduaaer  Man  neppe  illusioner. 

Jeg  troer  ikke  at  have  forhigaaet  noget  af  Hr.  Fughs  Klagepunkter  mod 
IbdTigs  Gmnaiatik.  Jeg  kande  da  her  standse;  men  da  jeg  nu  een  Gang 
UMge  6D  paatageo  Forpligtelie  har  begyndt  at  skrive,  vil  Jeg  endnn  til  Oven- 
forataaend«  knytte  nogle  spomdiskie  BaiiyBrkoinger  om  Undervisningen  I  de  gamto 
Spiog  overhovedet 

Medens  Haft  i  en  endda  ikke  laa  meget  langt  tUbageliggende  Tid  aatle 
SprogoDdenrisDlngeDi  Be^nlng-  for  Skolen  vcientilgt  i  en  AandsgymnastUk, 
aynea  Man  nn  i  det  Hele  at  have  adopteret  den  navnlig  af  Madvig  fremaatla 
Anaktoelae,  at  Sprogene  hnes,  for  at  Man  gjennem  dem  kan  kmnme  ind  t 
vlate  Sider  af  Coltnren,  som  den  til  visse  Tider  I  VerdensUftorlen  frem  trå- 
der. Om  nu  denne  Anskuelse  er  den  ene  rette,  om  ikke  den  tidligere  endnn 
lader  alg  luevde,  ikke  som  enegyldig,  men  som  et  Moment  ved  Siden  af  den 
enden,  skal  Jeg  her  ikke  Indlade  mig  paa.    Selv  naar  Sproget  er  nedsat  til 
Mfddel  i  den  historiske  Undervisnings  Tjeneste,  kan  den  Fordring  med  Rette 
opstilles,  at  Undervisningen  deri  skeer  med  den  Neiagtighed,  uden  hvilken  al 
Undervisning  kun  bliver  daarUg:  for  at  et  Middel  ret  kan  virke  I  et  Formaals 
Tjeneste,  maa  det  en  Tid  selv  sattes  som  Formaal.    Melagtigt  skulle  altsaa 
Sprogene  læres:  men  Nøiagtighed  er  ikke  det  Samme  som  Fuldstændighed. 
Til  Neiagtighed  hører,  at  Alt,  hvad  der  tages  med,  fordres  lært  til  Punkt  og 
Prikke,   men  ikke,  at  Alt  tages  med.    Og  her  troer  Jeg,  der  ved  Undervis- 
ningen i  de  uanile  Sprog  begaaes  Feil  (vist  ogsaa  i  de  moderne;  men  lad 
mig  holde  niiu  til  hine  som  dem,  der  nærmest  vedkomme  miu).  Disciplene 
overlæsses  n)ed  Slof.  &om  de  niaaskee  med  Lethed  lære  thi  jea  indrommer 
Ur.  Fogh,  al  de  i  denne  Helnin«  have  en  stor  Kunifvlde),  nuii  som  d<*  kun 
i  meg*'i   ringe  (irad   faae  .\n\en<lelse  for  oii  som  de  ikke  kunne  heliolde  I 
•dets  hele  I  dstrakning ,   hvorf(»r  d«'  lel  liortkaste  det  Væsentlige  o«  huske  det 
Uvæsentlige      >aar  en  Discipel  f.  K\.  lærer  de  Ord,  der  boies  efter  niiles, 
kan  han  sanlens  lære  de  lire  Ord  arnes,  palmes,   termes,  ludes  med;  niea 
de  Nille    \ist  aldrii;    for»kt>inine  i  Det,  han   skal   læse;   skulle  de  engang 
forekomme,   har  han  jo  en  Ordlntg  at  slaae  dem  <>p  i.     Iiiiidlfrtid  læres  de; 
Disciplen  gjor  sig  samme  I  maye  med  al  huske  deres  ll»  l>diiiiiij;  ^oni  med 
de  hyppige  Ord  og  —  gleiunier  lidt  disse  o\er  hine.     Det  koster  en  Dix  ipel 
ilden  Umage  at  lære  de  Adjeeli\er,  der  i  Ablativ  Singularis  blot  lia\f  e  og  ikke 
tillige  i  tcæiebs,  eompos  osv.);  men  hvorfor  skal  han  lære  dem?')   Seer  han 
engang  et  af  dem  I  Ablativ,  kan  han  Jo  paa  Endelsen  e  kjende,  at  det  er 
denne  Casus;  hvad  gjer  det  da,  om  ban  troer,  at  de  tillige  have  If  Er  Man 
bange  for,  at  han  I  en  Stil  skal  give  dem  i?  Ved  Stilene  til  daglig  Brug  kan 
Mtn  jo,  naar  et  af  dem  kommer  for,  henvise  ham  til  vedkommende  An- 
nuerknlng.  hvilket  er  forakjelligt  fra  at  fordre  den  lært;  i  den  endelige  Preve- 
•Ul  maa  Man,  hvis  et  af  dem  staaer  der  og  han  giver  det  i,  naturligvis  ikke 
Kgne  det  for  Feil.  Dog  her  var  Tale  om  Former,  der  findes;  men  hvad  skal 
Man  sige,  naar  Disciplene  maae  lære  udenad  visse  Ord,  der  ikke  forekomme 


'i  Jeg  pleler  selv  at  lade  dem  lære  udenad,  saa  at  Jeg  frit  kan  tale  .M||^B^^^^^ 
det  falder  undertiden  vanskeligt  at  bortkaste  Fordringer,  Man  selv  a|liF  V, 
har  maattet  tUfredssUUe. 
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(MBHg  i  den  lUllBkUinrit  opbøvarade  Lltteratart  i  GeolliT  Plaraltor  åkHOté 
mm  VM  lU«  bar  Tøret  bnigl  i  Gn.  PlBr^  er  lidet  MDdsynliirt;  «9  Inane 
vi  on  ved  at  øUive  Utio  i  det  TUtelde  et  skulle  brage  del»  nieae  vi  ét§ 
beetemme  os  for  vadnm  eller  vadlum.  Bogene  Portetier  bvrer  logeo  SkyU, 
mer  beos  Bog  mitbraget;  han  har  dels  ved  den  jdre  Form  antydet  FonUfl- 
len  mcUem  det  VssenUlge  eg  UvBeeotlige,  dels  glvst  Anvlantog  tU  den  mir 
Anvendelse,  hviiket  Hr.  Fbgh  (for  ikke  at  tale  om  Hr.  fi*e)  omtaler  noget  ham- 
ligt,  men  som  Lærere  ellers  ville  vsre  Madvig  taknemmelige  for.  Jeg  tnnis 
•Dske,  at  endnu  et  og  andet  Ord  i  Reglerne  for  Ijennet  i  Sabstantifune* 
Sdle  Becllnation  var  betegnet  som  uvigtigt,  al  f.  Ex.  forftir.  meigct,  stiabii. 
Iradox  vare  satte  med  amaae  Typer  eller  flyttede  ned  under  Tesien;  dog  dsas 
er  Smaattng. 

Der  begaaes  Misgreb  vrd  I  ndprvi^nitia^'n  i  latiiKsk  Grnmmatik:  men  hni 
ere  de  mod  dem,  der  flnde  eller  dou  for  ikke  lane  Tid  siden  have  rundet 
Sled  med  Hensyn  til  Græsk?  Nanr  en  Discipel  knn  declinere  et  Ord  neieJEtlgL 
skulde  Mun  nnsee  det  for  overfledigt,  om  ban  \idste.  hvad  Man  har  hittet  pas 
at  k.'ild«'  den  Declination.  hvortil  det  herer,  om  den  hedder  Iste  eller  4de. 
Bta'ik  (llf'r  sva«,  lysert»d  eller  niffrkevlolet  jei:  venter,  at  disse  Navne  snart 
skulle  iiflosi'  tie  nndrei.  Alt  Slisrl  skulde  tjene  til  Lettelse,  indtil  Bwintn^en 
var  larl.  «»u  saa  kastes  overbord.  M»'n  siden  Prof  Treuders  lirifjike  Forro- 
here  udlvtun,  ha\e  Disciplene  maattet  lare ,  ikke  blot,  til  h\ilken  Declination 
cl  Ord  liurle,  men  ousaa  til  hvilken  klasse  HM»r  har  jei.'  ikke  ærgret  miu 
ve«l  iil  hore  en  forresten  (l>:;liL'  Larer.  h\is  pa'dammiske  Ksner  lånet  ovrr- 
gaae  mine.  efter  at  ha\e  ladet  en  Diseipej  declinere  fiao$l»éi  fordre  Be*ked 
af  ham.  om  det  cik  efter  anden  aniien  eller  andefi  tredie'  Disciple  ha\e 
maattet  hne  udenad,  hvilke  Onl  [>na  |  02  der  ere  Masculina,  hvilke  Femi- 
nina, hxilke  Verber  <ler  i  Perfectum  forandre  *  til  o.  hvilke  der  1  P^r- 
fectum  Medium  indsk>de  a.  osv.  «»sv.  Uu  da  Pnd.  Treudcr  har  fniidel  paa. 
al  Perfecluoi  i  Acliv  regelma-ssiut  m.inuler  Conjunctiv  ot;  Optaliv.  <>u  at  disse 
kun  findes  af  enkelte  Verber,  som  uprunnses  i  P,  119  Anm.  4,  have  Di^ipleoe 
pligtskyldigt  ogsaa  lært  disse  udenad.  iHer  imltræirer  det  cnrieuse  TilteMe, 
al  der  1  Madvigs  gneske  Synlax  gives  Regler  for  Brugen  af  Peif.  ConJ-  og  Opt. 
og  der  anføres  Exempler  paa  ganske  andre  Verber  end  de  hlal  Mevntey*!.  Bver 


')  Da  jej;  doir  er  kommen  til  al  tale  om  Prof.  Trecders  cra  ske  Formlære, 
vil  jet'  ikke  undlade  at  fremhæve  et  positivt  Fortrin  \ed  Madvigs 
Grammatik;  der  har  før  kun  virrct  Leilighed  til  at  lOendrive  Angre- 
bene paa  den.  Madvig  har  ved  Substantivernes  tredie  Decllnatien 
opstillet  forskjellice  Klasser,  m^n  saaledes,  at.  naar  Paradigmerne  ffS 
lærte,  kan  lielc  Sehemaet  clemmes;  thi  de  fok-ende  Hecler  om  Kjun  o£ 
Særegenheder  ved  Casus  knyttes  ikke  dertil,  lian  kunde  naturligvis,  som 
det  er  skeet  i  Prof.  Tregdérs  Formlære,  efter  hver  Klasse  have  UlfsM 
Regler  for  Ordenes  ^Jen  samt  Accusativs  og  Ablativs  Form,  til  Gtoie 
for  alle  .Scliemalikero  oc  Pine  for  Disciplene;  han  kunde  ocs^aa  have 
slauel  flere  af  Declinalionerne  sammen  ou  inddelt  de  saaledes  fremkomoe 
i  Klasker;  han  har  Intel  gjort  af  all  Dette.  Hos  Prof.  Tregder  spiller 
den  schematiske  Anordning  en  utilbørlig  Rolle.  Saaledes  hedder  dd 
lis  .  al  Fut  Exaet.  kun  dannes  af  ldsapn.«ord  af  for.*te  Conjuca- 
tion  M^  af  anden  Conjuaations  forste  Klasse.  Delte  er  njeu«  i  rigtigt  ; 
men  det  bringer  Disciplene  til  al  huske,  hvad  de  skulde  glemme.  Hvor- 
for ikke  simpelthen:  Udsagnsord,  hvis  Stamme  ender  paa  f>n  Vocal  eller 
en  P-  ot:  K-L>d'  Forovriut  er  del  ikke  min  Menini;,  al  Prof.  Trender  hnr 
Sk\ld  i  al  den  Mi>[>rnu.  Man  bar  gjort  af  bans  Bog;  men  nogen  Skjld 


hviler  unegleligt  pua  denne. 
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mange  overfledige  Kunstord  have  vi  ikke!  En  Vokals  RortkastelM  kaldeit  snart  E\r 
thlipiis,  snart  Apokope,  snart  Synkope,  snart  Apha;ri'8is ;  der  bciu«vt'dcs  slet  intet 
egentligt  Kunstudtryk,  det  kunde  hedde  UortkasleUe.  Et  og  samme  Tegn  Kuldes 
snart  Spiritos  leuis,  snart  Koronis.  To  Vocaier  skrives  undertiden  hver  for  sig, 
men  udtales  sammen,  strax  et  eget  Nayn  Syniiesis.  (Om  Aecentlæren  \il  jeg 
iUtf  lale;  oo  troer  jeg  den  i  det  Hele  aldeles  negligeres,  og  Jeg  seer  for 
Skoleoa  VadkoouiiBnde  Ingen  Skade  derved,  tilmed  da  Man  vad  Opløsningen 
if  Vera  folger  ai  andet  Prineip.  Men  Pbllologer  ere  ogsaa  tidt  avldende  om 
denne  Sag;  for  dem  synes  det  mindre  anatMndigt)  Mmtongo  sknlle  ^1 
andn«  sige,  at  Nomlna  deeiinerei  og  Verber  eonjugeres,  ietedenfor  iknpelV 
lien  at  sige,  at  begge  Sbiga  Ord  deellnores  eller  bokea? 

Men  pinee  »aaledes  Dlteiplene  med  Intetsigende  Navno  og  IHstinetlonor 
af  vcscntllg  ensartede  Ting,  forsammea  derimod  tidt  meget  vigtige  Foraldello, 
aaar  deret  OpCMtelse  brsver  nogen  EftortanlLe;  tbl  »Abttraetion  ogRefletloo« 
cr  ikke  blot  Hr.  Fogh  bange  fer  (dog  Ttat  mere  i  Ord  end  I  GJerning,  som 
bans  Udleleiser  om  Natorbiatorien  vise),  men  mange,  mange  Sprogtoreie. 
PnBdleatsforbold  og  Appositionsforbold,  der  ere  meget  forsl^ellige  (man  see 
blot  en  Satning  som:  popnlns  Numam,  bonum  vlrnm,  regem  ereatit),  blan- 
dea  ideligt  sammen;  hvad  skal  Man  med  Sligt;  det  er  Jo  aldeles  npraktisfct 
(Forsl^ellen  mellem  Apokope  og  Ektblipela  er  naturligvis  pnkllsk).  Den  af 
Madvig  opsUllede  Foitkjeå  mellem  Accusativ  og  Infinitiv  ({  390)  ogAeeusatlr 
med  Infinitiv  (1 394)  bar  jeg  af  en,  na  afded,  Lærer  bert  lietegne  som  Pedan- 
teri: alener  der  ikke  ogsaa  i  begge  Tiltelde  en  Accusativ  ved  en  Infinitiv  r 
Ben  Discipel,  der  skriver  eonsnlemnt  for  censolnenint,  antages  at  bave  be- 
gaaei  en  slem  Feil;  har  En  skrevet  eonsulebant  for  consuluerunt,  det  regnes 
■r  mange  Lcreré  iUte,  og  Foral^elleD  mellem  ImpcrCectum  og  Perfeetum  vil  det 
vist  I  deres  Øle  være  et  rent  Vanvid  at  ville  forklare  Disciplene,  ondtagen  maa* 
skee  med  intetsigende  Talemaader,  som  at  Imperfectnm  or  Datid,  Perfeetum 
Førnutid.  B^ge  Udtryk  (t<-  rigtige;  men  blot  meddelte  uden  Forkiarinu  nytle 
de  ikke,  ja  kunne  endog  skade.  Hvor  kan  Man  fortsnke  en  Discipel,  der  om 
Imperfectum  kun  bar  hørt,  at  det  er  Datid,  naar  han  oversætter  »du  kom 
Kongen«  ved  tum  rex  veniehat?  Nei,  vil  Man  oplyse  Disciplene  om  ForskjeU 
len.  maa  Man  gaae  alvorligt  ind  paa  Sacrn  foc  da  kan  det.  som  jeg  af  Erfaring 
ved,  lykkes,  i  del  Mindste  ved  flinkere  Disriple).  —  Man  gjor  ('ret  ved  nt  fordre 
Rellexion,  naar  der  Ikke  er  et  Stof  at  reflectere  over;  men  man  gjor  det 
ikke  mindre  ved  at  fylde  Disciple  med  Stof,  som  de  aldrig  faae  Lov  at  be- 
arbeide  intellectmll.     \Wciiv  Heil  vil!«'  In  vne  sig. 

Beuaaes  der  altsaa  Misureh  ved  den  eat  iitli«e  SprnsnndrrvisninL'.  saa  bei;aaes 
der  ikke  færre  eller  mindre  stdre  ved  Meddelelsen  af  hvad  Man  kalder  Oldtids- 
videnskabens  reale  Discipliner,  d  of.'  for  sig  cre  »le  nu  ikke  niere  reale  end 
Sproget;  det  Sprot:.  livoriujennem  Sopliokles  taler  til  os.  er  liizesaa  virkeligt 
som  de  Masker,  hans  Per.soner  hav<le  paa,  naar  de  spillede;  det  Sprog.  Iivor- 
igjennem  hele  den  romerske  Fore.stillinfjskreds  træder  os  Imode,  har  samme 
Liv  som  Uomernes  Statsftirm;  dertil  er  vor  Kundskab  om  Sprocet  langt  sikrere 
end  vort  Bekjendtskah  nied  Staten  i  dens  hist(triske  I dviklitiu*.  Thi  <»csaa 
her  læres  udenad  en  MuMigde  licecyhlice  lUstenunelser ,  uden  at  Disciplene 
ledes  til  at  fastholde  det  Va  sentllce.  Oi:  lia\«le  Hr.  Fogh  klaget  over  de  almindeligt 
brugte  l.a'rehocer  i  Antiqvileter  istedenfnr  over  Madvics  (Jrnmmntik,  kunde  jeg 
bave  givet  Uaiu  Het  Thi  i  disse,  s^slematiskt  vel  ordnede  og  meget  indholds - 
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Tig«,  Boger  er  aldrig  det  VttsentHge  skilt  fra  det  Uneseotlige.  Del  er  for^ 
kert  at  l»re  udenad,  hvilke  Verber  der  danne  Fut  Hedion  istedeofor  ftt 
Activ;  men  det  er  ikke  mindre  forkert  at  tere  Navnene  paa  de  enkelte  Arcbeo- 
ter,  paa  de  enkelte  Phyier,  de  enkelte  Maaneder  i  Athen,  eller  de  lakoniske  eg 
kretlske  Kavne  paa  Elskeren  og  den  Elskede.  Det  er  et  orimeligt  Plageri  at 
lade  Disciple  Icre,  hvad  Taledeiene  hedde  paa  Grask.  men  det  er  ikke  mlodte 
urimeligt  at  lade  dem  løre,  hvor  mange  homeriske  Hymner  vi  have  tilovers,  naar 
Ennius  var  fedt  (istedeofor  at  faatbolde  hans  Levetid  som  samtidig  med 
Gatos,  hvem  Disciplene  kJende  fra  den  politiske  Historie,  de  Fleste  ogsaa  fti 
Ciceros  Bog  de  aenectote),  for  na  Ikke  at  tale  om  Udviklinger  af  PorboMel 
mrllrni  Æsc  hyloa  Og  Sopboklea,  Piaton  og  Aristoteles  for  Difriple,  som  logca 
af  dem  kjende,  som  nAaskee  ellers  kunne  fone  Lyst  til  at  kiendo  dem.  men 
nu  Iforveieo  mættea  med  udenadlørte  (maaskee  aandrige,  maaskee  .ildeics 
flane  ns  prosiaiske)  Betragtninger.  Der  spiller  her  tidt  en  falsk  Forestilliog 
ind,  om  hvad  Man  itike  kan  være  bekjendt  at  vsre  uvidende  om;  }vflr.  Prof. 
Langes  »Skolen  ou  Livet«  Pag.  361.  Dos  beroni  hnr  Prof.  Hammerich  sat 
ofte  og  indtra'ncendc  luJtalt  sii;,  nt  joi;  Ikke  behover  at  sige  Mere. 

Jeg  kunde  endnu  haveEudel  at  Ulfole,  men  jeg  seer,  at  jeg  alt  er  bleven 
temmelitit  \  idtlofti!;.  all.*aa  maa  Jeg  standse  Hvis  det.  jeg  har  sagt  om  Mis- 
brugene ved  rndrr>i«nincen  i  Latin  oc  (iripsk.  kan  bevirke,  at  »^n  og  anden 
Lærer  i  Frrnitidon  undcaaer  de  omtalte  ol'  liunende  Misgreb,  vil  det  clæde 
mig;  \u>kke  mine  Beniærkninccr  kun  Modsigelse,  '^kal  del  dog  glæde  mig, 
om  der  deraf  kan  fremgaae  eu  fur  tiidervisoiogeo  frugtbar  Debat 


ÅHHeldelser. 


i  o.  Nic.  Madvigii,  professorig  UauDieosis ,  KniøB(Utifliei 
UfilDie.   Hauolae  MDCGCLX. 

Åf  Liviua'  romerske  Historie  er,  som  behjendti  tre  belo  og  ea 
bnlr  Deeade  os  bevaret.  Hver  af  disse  firo  Afdelinger  har  sit  aør* 
egne  kritiske  Apparat,  der  medfører  sin  sssregno  kritiako  Bebaad- 
ling.  Først  i  vore  Dage  er  der  Tuodet  et  eikkert  Grundlag  for  en 
Ftetaasttelse  af  Liviua*  Teit,  idet  de  bedste  Haandskrifter  ere  ftea- 
dragne  og  deres  LoBsemaader  offentliggjorte  i  den  Fnldstmndlgbed 
Og  med  deo  Nøiagtigbed,  som  vor  Tid  krmver.  I  saa  Heneaende 
tør  vt  antage,  at  en  vis  Afslutning  er  naaet,  med  mindre  nye 
Haaadskriftskatte  skulde  blive  fundne.  Til  første  Deeada  ere  de 
lo  jpperste  Haaodskrifter,  ri  have  tilbage  (siden  det,  Bbeaanai 
brugte  til  de  første  sex  Bøger,  er  forsvundet),  Mediceus  og  Pari- 
ainna.  omhyggeligt  confererede  af  Alschef^kL  Til  tredie  Deeade 
er  cod.  Pntcanua  (alle  de  andre  tlaandskrifter  aynes  at  nedstamme 
derfra,  og  altsaa  slet  ingen  Betjrdaing  at  have)  tU  do  tro  fente 
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Bøger  confereret  af  Alschefski,  hvis  Hovedudgave  af  Livius  standser 
med  *23de  Bog,  til  de  7  sidste  af  Gut-tnv  liecker,  hvis  Collation 
findes  i  6te  og  6te  Bind  af  Weissenborn's  Livius  i  den  W<  idmann- 
ske  Samh'ng.  Til  4de  Decadc  er  cod.  Bambergensis,  det  bedste 
af  de  bevarede  Haandskrifter  (da  cod.  MoguDtinus  er  tabt) ,  confe- 
reret af  Kreyssig,  og  de  afvigende  Læeemaader  meddelte  i  hans 
Udgave  af  XXXIIIte  Bog.  Til  de  fem  lidate  Beger  foreligger 
endira  ingen  fbldstiendig  Collation  af  det  eneite  Haandekrifl,  yi  have 
(eod.  Lanritbanenais,  na  i  Wien);  men  Conf.  Madvig,  der  har 
twakåSet  sig  en'  taadan,  har  givet  Uaab  om  anart  at  effentlig- 
gjere  den« 

Fra  en  iadgaaende  kritisk  Behandling  af  dine  fem  Beger 
ere  Emendationee  Livianae  ndgaaede;  deifra  har  PorliMterea 
ad  videt  ain  Keeeniien  til  hele  livina;  men  mange  af  de  her  oiFent' 
Uggjorte  Rettelser  skrive  sig  fira  tidligere  Gjennemarheidelser.  Det 
var  nemlig  naturligt,  at  en  Kritiker,  som  M.,  hvis  Btndier  saa  jevn- 
Hgt  bragte  ham  i  Bereiing  med  Livias,  under  Lmsningen  lidt  eller 
Hdt,  navnlig  altsom  de  bedre  Haandskrillers  Lasemaader  offentlig- 
gfordee,  mætte  danne  »ig  sin  egen  Text  ved  at  optage  dels  bedre 
Læsemaader  af  Haandak rifterne,  dels  ^ne  eller  Åndres  Rettelser. 
Ikke  saa  faa  Rettelser  til  Lirios  fra  en  tidligere  Tid  findes  i  M,\ 
Udgave  af  Cicero  de  finibus  og  i  hans  OpuRctila  Aeademica,  navn« 
liganden  Del.  Senere  har  Prof.  Ingerslev  til  U<igaverne  af  1 — Illiie 
Bog  og  XXI— JULIIIde  Bog  modtaget  en  Del  Rettelser  fra  M/s 
Haand ;  men  hvormeget  der  var  tilbage  eller  senere  er  kommet  til, 
viser  bedst  den  foreliggende  over  600  Sider  More  i^amling.  Alle- 
rede i  længere  Tid  havde  Madvigs  Disciple,  ældre  som  yngpre,  der 
leilighedsvis  vare  blevne  bekjcndte  ^mi  med  en.  saa  med  en  anden 
slaacnd«'  Hettelse  op^  vidste  eller  anede,  hvormeget  der  endnu  hen- 
laa  ubekjendt  for  Alle ,  onsket  og  vel  ogsaa  ligetrem  udtalt  deres 
Ønske  om  at  se  en  fuldsta  ndig  Udgave  af  Livius  fra  Madvigs 
Haand;  thi  skjøndt  de  sidste  Aar  have  været  rige  paa  Udgaver  af 
Livius,  og  meget  Godt  i  det  Enkelte  deripjonnem  er  kommet  frem, 
lader  dog  Hehandlingen  i  det  Hele  endnu  meget  tilbage  at  ønske 
—  de  store  Kritikeres  Tal  kan  al<irig  være  stort.  Navnlig  turde 
Savnet  af  en  gjeunemgaueude  sund  kritisk  Behauilling  gjøre  sig 
gjældende  i  første  Decade  og  i  de  «idste  5  Røger.  I  denne  sidste 
Afdeling  er  Haandskiifict  ikke  fuldstændig  laut  til  Grund,  siden 
Grynacus  første  Gang  med  stor  Dygtighed  derefter  udgav  denne 
Pentade.  I  første  Decade  savnes  især  den  sunde  Behandling.  Al- 
sebefski's  Fortjeneste  indskrcnker  sig  til,  at  han  bar  meddelt  de 
bedste  Haandskrillers  Løsemaader.  Bom  Udgiver  har  han  gjort 
mere  Skade  end  Gavn.  M.'s  Dom  om  hans  Udgave  er  streng,  men 
fcldkommen  begrundet;  den  kan  sammeofaltes  i  M.*s  Blntaingsord  s 
Ilaqne  bonomm  eodienm  anailio  eorrupiissimam  effeeit  LivH  oratio* 
nem.  Weissenborn  er  hildet  i  Beundring  for  denne  sin  Fotgmn- 
ger.  I  Fortalen  til  Tenbnemdgaven  siger  han:  Alsehefikins  —  et 
^d  adhne  in  LIvio  edendo  peeeatnm  a  eritieis  at  qoid  qnookodoqm 
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Bgendmn  sit,  doo  verbis  solam  sed  ezemplo  doooit  •!  coroprobaTii. 
Cujaa  Tiri  doetiMtmi  ntioDem  et  oontiKiim  —  wevtet  mm.  Mm 
mIt  hvor  Afaehefoki'fl  Udgare  slipper  og  WeitMiibom  niere  Iotmmt 
1U  et  sfaae  paa  aine  egae  Pøéder,  Mmer  nan  altfor  ofte  dan  Smid- 
bed  og  Sikkerbed  i  Domnen,  der  ber  konne  Mes  gjemeoi  åm 
bele  Bebandliog  og  løkker  Tillid  bæ  Løaereni  nao  loabbler  breit 
Øteblik  orer  Ting,  man  anaeer  for  Trykfeil,  mea  som  Tirkelig  I 
Molerne  paadattea  Liviu.  Troda  al  Weftaauboma  Dygtighed  er  det 
langt  fra,  at  ban  bar  konnet  magte  det  kritiske  Apparat  og  laa^> 
aøtte  en  Normaltezl  for  liviaa,  bvomed  Slaigten  i  det  Væsentlige 
knnde  slaa  sig  til  Ro, 

Kan  modstræbende  er  Conf.  Madvig  gaaet  ind  paa  at  fove  en 
foldstændig  Tezt  af  Li  vins;  Emendationes  Livianae  ere  ndarbeidede» 
maaske  trykte,  inden  denne  Beslutning  blev  taget.  Det  er  mnligt^ 
at  derfor  lidt  mere  Stof  er  flredtaget,  end  der  vilde  have  vnret  Til* 
fælde,  om  en  Teatndgave  var  besluttet  samtidigt  med  Udgaven  af 
£mendatiotte8.  Jeg  tenker  navnlig  paa  en  Del  Rettelser  af  tidligere 
Lærde,  som  M.  vilde  fremdrage  fra  den  Forglemmelse,  bvuri  de  laa^ 
begravne  i  en  eller  anden  Commentar:  men  Paa  ville  vist  beklage 
denne  i  hvert  Fald  ikke  store  Forøfi^else. 

Det  cr  ikke  min  Hensigt,  idet  jeg  henleder  Philologers  Op- 
mærksotnhcd  paa  dette  Værk ,  at  danne  en  Slags  Antbologi  af  de 
ypperete  Rettelser  eller  fremsætte  Exempler  paa  den  lykkelige  Geni- 
jilitet,  som  ved  de  pimplesfe  Midler  løser  Van«kelicfheder  saa  let  og 
sikkert,  at  der  ikke  bliver  Tvivl  tilovers.  Ofte  er  det  blot  et  Skille- 
tegn,  der  flyttes,  et  eneste  Bogstav,  der  forandres,  sættes  til  eller 
tages  bort.  Overalt  prøves  det  Overleverede  først,  det  Urigtige  ' 
pfiMviges,  og  iidiif  Kritiken  springer  da  ofte  Rettelsen  fuldstændig 
frem;  den  gauei'  op  for  os,  førend  vi  endnu  se  den  fremsat  paa 
Papiret.  Men  ikke  allo  Rettelser  ere  fremsatte  som  lige  utvivlsomme, 
ja  ikke  saa  pjeldent  er  blot  en  Vanskelighed  antydet  ,  hvor  Forfat- 
teren ikke  har  kunnet  slaa  sii?  til  Ro  ved  det  Givne,  men  heller 
ikke  selv  hnr  kunnet  give  nogen  Løsning.  Bagved  og  til  (jlrund 
for  denne  Suniling  af  Rettelser  ligger  det  dybe  Kjcndskab  ikke  blot 
til  det  latinske  Sprog  i  Almindelighed  og  Livius'  Sprogbrug  i  Sær- 
deleshed, men  ogsaa  til  Haandskrifternes  Individualitet.  Disse  Af> 
ekriverfeil,  der  for  den  Uøvede  staa  som  en  forstyrrende  og  forvir* 
rende  Uendelighed  af  SmaaUIMdlgbeder,  ferme  sig  for  den  •vede 
KriCiber  til  et  samlet  Billede  —  vi  mørke,  at  vi  bave  med  en 
Videnskab  at  gjøre.  Igjcnnem  Indledningeine  til  de  enkelte  AMe* 
linger  faae  vi  saadanne  Billeder  af  de  Grandbaandskrifter ,  bvortfl 
vi  gjennem  alle  vore  Haandskrifter  knnne  fare  Livins*  Text  tilbage. 
Jog  akal  ber  blot  bolde  mig  til  den  larste  Deeade,  bvis  Indledniag 
fyldigst  gaaer  tnd  paa  disse  Spargsmaal.  Grundbaandskriflet  (eodax 
arobetjrpus)  var  først  og  fremmest  et  Inklstendigt  og  i  det  Vmsen^ 
Uge  nforvansket  Haandakrift.  Af  større  Lacuner  bar  M.  paa  vist  te 
(VIII.  28.  10  og  UL  89.  4,  efr.  dette  Tidoskrift  1ste  Aargangs  ista 
Belte  p.  80).  Af  mindre  Hnller,  som  gjøre  Texten  i  tredie  Deeade 
saa  usikker  i  det  Enkelte,  fandtea  ogaaa  meget  £aa.    Otaa»tning  af 
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enkelte  Ord  er  Bjelden.  end  sige  af  hele  Linier  eller  Sider.  Et  Sted 
(VIII.  10.  13)  antager  M.  (E.  L.  p.  163),  at  flere  Ord,  som  vare  ud- 
faldne,  ere  komne  ind  i  Texten  paa  urette  Sted.  Noget  Lignende 
skulde  jeg  tro  er  sket  i  samme  Bog  VIII.  18.  9,  hvor  der  vist  maa 
læses:  — spatio  ad  colloquendnm  suinlo  quum  »ummoto  populo  rem 
«d  ceteras  rettulissent ,  haud  abnueutibuB  et  illis  bibere,  ilt  con- 
spectu  omnium  epoto  rredicamento  suamet  ipsae  fraude  oinne.^ 
interierunt.  Forhøret  holde.s  offentlig  paa  Forum ,  Raadslagningen 
mellem  Kvinderne  holdes  summoto  populo,  men  Resten  sker  igjen 
offentiig,  for  alle  Folks  Øine  tømmu  de  Giften  og  dø. 

Det  var  nu  Grundhaandskrifteto  væsentligste  Fortrin;  men  yed 
Sides  heraf  ma«  det  have  vrimlet  af  SkjødeBlmhedsfeil;  disse  ere 
WMHtk  gÉMt  Qv«t  i  vore  Uaaiidskfifter,  der  alle  Are  iåedede  derft«, 
og  for  en  stor  Dél  ndore  i  de  tiykte  Udgaver,  bvarfra  defc  har 
▼øret  og  maa  Teøblive  at  rmre  Kritifcarans  Opgara  at  Qena  dem, 
lironomlielst  ban  med  Sikkerhed  kao  paa?iie  dam«  Men  I  denna 
Sljadoelaehed  kan  eporaa  en  Tit  Tilbagevendaii,  en  Slags  Regel, 
•om  det  vil  lanna  aig  at  Imgge  Mørke  tlL  Naar  vi  saaledes  ae, 
at  i  Enden  af  Ordene  atter  og  atter  al  m  anten  staaer^  hvor  der 
intat  skalde  vøra,  eller  mangler,  hvor  det  akalde  vøre,  bør  vi  deraf, 
løra,  at  der  i  saa  Henaaande  ligger  aaare  lidt  Vøgt  paa  Haand* 
skiiflarBea  Anetaritet,  og  vi  kan  freidigt  løgga  m  tH  eller  drage* 
dat  fra,  naar  Spfogbrogaa  virkeligt  krøver  dat;  da  enkelte  tvivl- 
somme Spørgsmaal  faa  da  at  staa  ben.  Man  hvad  gjør  en  kritisk 
Mettnnt?  Efter  ni  Gange  dristigt  at  have  forandret  HaandskrU^ 
tenies  Urimeligheder,  faaer  han  den  tiende  Gang  Skrupler  og  beva^ 
rer  en  ligesaa  ator  Urimelighed.  Saaledes  har  Aisebefaki  adgivet: 
IX.  26.  Id  progresBUs  in  contione;  IX.  27.  8  in  eonspectn  hosti« 
bus  data;  IX.  39.  9.  seonta  deinda  impetn  aomrn;  —  efter  Haand- 
skrifternel 

En  anden  Skjødesløshed  i  Grundhaandskriftet  rar  den,  at  No- 
mina  i  Casus,  (^enus  og  Nameras  urigtigt  sluttede  sig  til  deres 
Naboord;  naar  der  saaUnJes  skulde  staa  (I.  32.  11.  Em.  L.  p.  45): 
qaarum  rerum  litium  causa,  trak  de  to  Genitiver  den  tredie  uforva- 
rende med  sig,  og  Afskriveren  »krev;  quarum  rcnnn  litium  causa- 
rum.  Til  denne  Iagttagelse  støtte  flere  smukke  Rettelser  nig.  Jej^ 
vil  henstille,  om  der  ikke  III.  1.  4.  nødvendigvis  maa  forelages  en 
lignende  Rettelse  og  læses:  T.  Quincti  ductu  et  auspicio  agri  cap- 
tum  priore  anno  :ili(ju!ujtum  a  Vulscis  esse;  thi  om  man  endogsaa 
vilde,  at  esse  skulde  have  lietydningen  af  superesse,  som  van- 
skeligt kunde  gaa  an,  forbyder  dog  Ordstilliugen  bestemt  en  saadan 
Opfattelse.  VII.  2.'».  11  skulde  jeg  anse  det  rigtigst  at  læse:  ob 
ooien  fausti  ad  Gallicum  tumultum  cognominis.  Camillus  var  et 
cognomen  ad  G.  t.  fausUim.  Kun  guu^^ke  kort  berører  M.  en  trediH 
Alt  Skjødesløshedsfcil ,  at  et  Rogstav  eller  en  Stavelse  er  skrevet 
%m  Gang  istedet  for  to,  eller  vel  sjeldnere  to  Gange  for  en;  dog 
tiatda  bar  maaska  en  ganske  interessant  liUa  Iagttagelse  vøra  ai 
Siare.  Naai  aanllg  vad  don  her  bararta  Sldødaaløahad  III.  40.  2. 
tfar  a*  tagø  at  Eaempel)  istadal  for  ahnilior  oraatia  (Mdv,  E,  L.  p.  80) 
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stod  similis  orantis,    knn   dette  neppe  umiddelbart  v«re  kommet  af 
hint,    vi  maa  søge  et  Mellemled.     Jeg  skulde  tro,   at  vort  Grand- 
haandskrift  ikke   er   synderligt  ældre  end  de  ældste   os  bevarede 
Ilaandskrifter.  De  enkelte  Ord  vare  bettent  adakilte,  BMdMa  i  data 
Kilde  Ordene  andiiu         akfarae  fortløbaada  i  Et.     D«b  aMrte 
Form  for  Peilen  er  aimilioraiitia;  idet  nu  Ordena  adakfltes,  opalod 
ved  urigtig  Supplering,   vad  at  Slags  InterpohttioB ,  aieiiiia  oraotiiL 
lulerpolatianaD  bliver  saaladea  d^t  nye,  Udaladelien  arvet.  Saaladaa 
troer  jeg,  at  der  VIII.  9.  7  har  ataaat  petoroqae  («  pato  oroqve); 
da  Ordene  deltaa,  falta  aiaii,  at  Begjadelsan  af  det  asdat  Verbwa 
maaglade,  og  vad  latarpolatioa  daoaedea  dat  nrigtige  VarbiUD,  vora 
UaaDdekriftar  bava:  pato  feroqaa.    Baaledea  har  der  vkt  I.  39.  6 
itaaet  doninda.  Dat  er  endvidere  klart,  at  der  i  vort  Qnmdbaand- 
akrift  er  hoatmeV  en  Mængde  Ord  fra  Randen  ind  i  Teiten ,  dob- 
belte Skrivemaader  og  Forklaringer  af  fbrskjellig  Art;  enkelte  af 
ditae  ere  for  længe  aiden  fortrængte  fra  vore  Text<^r,  mange  bar  M* 
paavist,  ikke  saa  ganske  faa  turde  selv  efter  hans  Beceatioii  andna 
staa  i  vore  Texter.    Det  er  overhoved  min  Overbevisning,  at  trode 
denne  rige  Høst  en  ikke  saa  ringe  Efterhøst  endnu  er  levnet ,  og 
jeg  tvivler  ikke  paa,  at  netop  M.'s  grundige  Forskninger  ville  klare 
Manges  Dlik  og  anspore  til  videre  Undersøgelser.    Som  jeg  allerede 
leilighedsvis  bar  gjort  opD>ærkboni  pua  et  Par  Smaafeil  i  vor  Test, 
skal  jep  nu  søge  at   eftervise  et  Far   Interpolationer  og  begynder 
med  et  efter  uiin  Mening  ret  interessant  Sted:  X.  39.  6.  7.  lacessendo 
quietjfi,  reBi^itentibus  cedendo  louiiuiiandocjut^  mngis  quam  infi*rendo 
pugnam  di^js  absumebatur;  quod  quuni  inciperetur  remittereturque,  oa>- 
nium  rerum  etiam  parvarum  eventus  proferebatur  indies,  altera  Romana 
castra,  qtiae  viginti  milliuu)  spatio  aberant,  ct  absentis  coUegue  consilia 
omnibus  gerendis  intererant  rebus;  intentiorque  Carvilius,  quo  majore  dis- 
crimine  res  vartebator,  in  Aqoiloniam  quam  ad  Comininm,  quod  obsidebat, 
erat.    Denna  Beretning  indeholder  to  Urimeligheder«  Dele  kan  maa 
nok  sige,  at  beta  Krigene  Udfald  kan  ndaættea  fir«  Dag  tSl  indaD, 
naar  man  venter  en  Hovedtræining ,  men  kon  Smaatrmfiiinger  lava- 
rea;  men  man  kan  ikke  sige,  at  ealv  Smaabegiveohedamea  UdfiUd 
adsmttee  fra  Dag  til  anden;    dels  ar  dat  en  ator  UrimeHghad  at 
sige,  ftt  dan  anden  Lair  og  dan  fravaranda  CoUegas  Baad  var  mad 
ved  Alt,  som  skolde  ske;  der  havde  Leiren  Intet  al  siga,  for  ikke 
at  tale  om  Parallelismen  mellem  Leiren  og  CteUagnens  Raad.  Der- 
for have  de  ringere  Haaodskrifter  udeladt  qaae,  og  saaladea  læsle 
man  før  Alschefskis  Tid,  men  det  er  aiensynligt  an  Coigcetar,  der 
endda  ikke  fjerner  den  eoa  Vanskelighed.    Jeg  troer,  at  vi  ved  al 
rette  at  Oid  og  udelade  et  andet,  Isa  Livina*  sande  Tanke  frem: 
quod  quum  ineiperetur  remitteretorqne,  omninm  reram  etiam  parva* 
rum  eventas  p erferebantur  in  altara  eastra,  qoae  viginti  milioæ 
spatio  nberant;   et  absentis  collegae  coosilia  omnibat  gerendis  inter- 
erant rebus.    Saa  forstaaer  man  Udhævelsen  etiam  parvarum,  og 
Leiren  og  CouHulen  faa  begge  den  dem  tilkommende  Rolle.  Profere- 
batur gaar  neppe  an.    Verbet  bruges  ikke  saaledes  uden  i   TnK  uiaaden 
in  medium  proferrei  om  det  er  nødvendigt  at  rette  Siu^ulaxw  til 


Digitized  by  Google 


I  • 


J.  M.  Madvig:  SmeodatioiMt  LIflaiuw.  9$T 

Phmlis,  skal  jeg  lade  staa  b«n.  V.  11.  l.Pon  Ha  tnlit,  at  eo  anno 
tribuons  plebia  Cn.  TreboDiut  ewet,  qai  DomiDi  ac  familiae  debi-  ^ 
tom  praestare  irideretar  legis  patræinimii«  Det  Treboniae,  som 
ln«a  til  legis,  er  en  øien^'yulig  Interpolation;  Loven  er  nøTnet  lige 
orenfor  og  ber  i  den  Grad  betegnet  Ted  Ordene:  nomini  et  familiae 
debitnm,  at  der  ilike  vel  kan  stan  en  yderligere  Betegnelie.  —  IX« 
€.  6.  nnser  jeg  Ordene  faeeet  lietoree  for  en  nøgte  Forkhurijqg 
eg  Tilføielse  tD  intiguia.  Allerede  OrdttUlingen  antyder  det,  men 
her  trmde  bestemte  reelle  Grande  til.  Naar  og  bvorledee  barde 
Contnlerne  mistet  deres  Lietorer?  og  bvorledee  knnde  Campanerno 
sende  Lietorer,  der  skulde  vcre  romerske  Borgere  og  jo  aabeabart  ^ 
kan  knnde  gives  Coasnleme  i  Bom? —  IX.  18.  7  antager  Jeg  Ordene 
ipsi  montani  atqne  agrestes  for  en  nvgte  Tilføielse.  Det 
Samme  er  sagt  ovenfor:  ea  tempestate  in  montibns  vicatim  babi- 
tantes. 

Til  SIutDiDg  skal  jeg  endnu  henstille  nogle  Conjectnrer  til  Ste- 
der i  den  første  Dec;ulc  af  Livias  til  Kyndigeres  Prøvelse^  IIL 
16.4.  mansuetnm  id  malum  et  peralioram  quietem  malorutn  scnnper 
exoriens  tttmque  esSe  peregrino  terrote  sopiturn  videbatur.  Sætnings- 
forbindeLten  er  løs;  derfor  have  allerede  nogle  interpolerede  Uaand- 
skrifter,  som  Sigonius  raader  at  følge,  udeladt  q  u  c ;  men  ogsaa  det 
følgende  esse  har  en  mistænkelig  Plads  :  mit  NaclKiruck  vofaagø- 
Btellt,  siger  rigtignok  Weissenborn.  Der  bør  vist  læses:  tum  qui- 
ease  peregrino  terrore  sopiturn.    Denne  iuchoative  Betydning  (quievi 

—  jeg  er  gaact  til  livilt')  hnr  Verbet  ogsaa  Virg.  Aen.  iV.  523.  Vil.  6. 

—  III.  67.  11.  Esquilius  quidem  ab  hoste  prope  captas  et  scanden- 
tcm  in  a^gercin  Vulscuin  hostem  nenio  subinovit.  Madvig  anta<^er, 
at  Verbet  er  udfaldet.  Jt"<jc  skulde  tro,  ut  der  skal  læsc!< :  E'<(]uiliaH 
vidimus  ab  hoste  prope  cjiptas  et  scandentem  in  aggerein  VuUcum. 
Hostem  nemo  subinovit,  in  nos  viri ,  in  nos  armati  eatis.  Et  lille 
que,  der  i  Gnindhaandskriftet  er  kommet  ind  efter  Esquilia«.  pav 
Anledning  til  Feilen.  Saaledes  som  jeg  har  rettet  Intorpuuetionen, 
trætier  Alodsætniugen  mellem   hostem   og  nos  klart  frem.   —  V. 

11.  2.  Jeg  skal  ganske  kort  fremsætte  min  Coujectur  til  dette 
anerkjendt  fordærvede  Sted,  hvor  M.'s  Løsning  (p.  113)  ikke  synes 
mig  ret  heldig:  Is,  quod  petissent  patres  nequidquam,  primo 
incepto  repulsi,  tandem  tribnnos  expugnasse  vociferans.  —   V.  13. 

12.  Ogsaa  ber  synes  mig  M.'s  Ketteise  at  bare  Qemet  sig  noget 
langt  fra  Haandskriftemes  Spor.  Jeg  vilde  foreslaa:  nec  ita  mnlto 
post  palatis  (Madv.)  velnti  sorte  oblati;  saaledes  brages  Yelut  sorte 
qaadam  YL  21.  2  (og  oftere)  ligesom  Ted  en  bøiete  Tilskikkelse. 

—  y,  20.  8«  satins  igitar  esse  recoociliati  eo  dono  piebis  animos, 
etbanstis  atqne  ezinanitis  tribnto  tot  annomm  snceorri  et  sentire 
praedae  fmctnm  ex  eo  bello,  in  qno  prope  consennerint.  Et  foran 
det  tredie  Led,  den  active  Infinitiv  efter  de  to  passive  og  bele 
Udtrjksmaaden  gjør  Stedet  mistmnkeligt;  læs:  nt  sentirent.  — 
V.  SI.  4.  Lss:  perseverantior  caedendi  —  V.  87.  5,  Efter 
Livio»*  Sprogbmg  maa  der  læses  late  effnso  agmine. —  V.  84.  6. 
lied  en  ringe  Tilføielse  læser  Jeg:  qnod  qunm  ita  sit>  quæ  —  malam 
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—  ratio  est  baec  expertis  alia  ezperiri.  Jeg  ser  ikke  de  Viniikø* 
ligheder,  som  M.  aer  med  Henajn  til  DellTen,  ikke  større  L  Eié 
XXI.  68.  S.  Hie  ii^  provinci«  coimilatiim  inlre  eonøiKiiai  erat  mtwmk 
▼etenim  eertanttiiim  ete.  Begge  Steder  mangler  grammatlak  dea 
OKrmere  Angireløe  af  Personen  eller  Personerne,  men  Tanken  snp- 
pierer  eieblikkeligt  det  manglende:  Hvad  Omnd  er  der  for  Eder 
flftef  disse  Erfaringer  til  al  prøve  andre.  —  Vm.  4.  4.  bmui  der 
vist  l«Ms:  nbi  pars  virinm,  ibi  et  imperii  pars  sit,  eUers  var  LiriaB 
vedblevet  med  den  Spørgeform,  hvormed  ban  havde  begyndt:  cv 
non.  —  IX.  28.  10.  Modsmtningen  kræver:  et  si  homines  juvare 
veKnt,  iniqaa  loea  snnt« 

For  endnu  engang  at  vende  tilbage  til  Forfatteren  af  Emenda- 
tionea  Livianae,  vil  jeg  slutte  med  det  Øuskc,  \\  andre  Forretninger 
ikke  altfor  meget  man  drage  Conferentsraad  Madvig's  Tid  og  Kraa^ 
ter  til  sig  bort  fra  Philologien;  det  er  ikke  til  Liviaa  alene,  at  der 
saaledes  lidt  efter  lidt  ere  samlede  Skatte;  der  er  vel  ikke  mange 
af  den  classiske  latinske  Prosas  Værker ,  der  ikke  allerede  have 
modtjif^'et  en  eller  anden  Herifrtigelse ,  men  nogle  af  disse  ere  saa 
oinhv^i^eligt  behandlede  til  Forela^sninger,  at  de  kun  syiiej«  at  savne 
den  sidste,  ordnende  Uaand.  Maatte  de  ikke  for  læoge  lade  vente 
paa  8tg. 

Aalborg. 

JSiil.  ForchhoåKumer, 


ludnuitivie  te  raideiDe  ifrivie.   Ouvrage  pr^paré  crHR 

mencé  par  G.P.Falbe  et  h  Ghr.  Lindberg,  reféit,  acbevé 

et  publié  pur  L.  M  ii  1 1  e  r.  Premier  Volume.  Les  Monnaies  de 
la  C^réuaique.  CopcDbague,  IbbO.  4.  XII  4-  ^6  -f  VI  Tables. 


og  Lindberg  (t  1857)»  den  første  en  flittig  Samler,  den  sidst«  atta*^ 
rede  for  mango  Aar  siden  anerkjendt  som  en  af  den'  nyere  Udi 
flygtigste  Forskere  i  den  puniske  Epigrapbik  og  Numismatik.  Jledc« 
Falbe  samlede  Mynterne  eller  tilveiebragte  Alstøbnbger  og  ndaHi«^ 
dede  et  beskrivende  Catalog,  var  Planen  den,  -  at  Lindberg  skvlde 
ledsage  denne  med  de  nødvendige  Oplysninger  i  historisk,  llngnistiak 
og  archsBologisk  Henseende.  Arbeidet  hvilede  i  lang  Tid,  og  nmppa 
havde  Undberg  seet  sig  istand  til,  med  Statens  Understøttelse  al 
gjenoptage  og  fortsætte  det,  før  han  blev  Videnskaben  berøvet  red 
Døden.  Det  blev  da  overdraget  L.  M  filler  at  Ingge  den  sidste 
Haand  paa  Værket,  hvoraf  Iste  Deel  nu  er  udkommet.  Ved  Udgi- 
verens  Bestræbelser  er  Materialet  blevet  meget  forøget  ved  Bistand 
fra  Europas  betydeligste  offentlige  og  private  Samlinger  (af  de  pri- 
vate frein])ævcR  især  Hertugen  af  Luynes's) ;  Commentarcn  var  koa 
tilstede  i  Udkaat  og  Materiale-Samling  og  stemmede  9fte  ikke  over* 
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eens  med  Falbes  Beskrivelse  eller  den  nyeste  Tids  Resultntcr,  saa 
tt  MulItT  har  maattet  udarbeide  en  selvstændig  Commentar,  i  hvil- 
ken nnturligviis  alt  Nyt  oj;  Bruiibart  ho^  For^jængerne  er  optaget. 

Den  foreliprgende  forste  Deel  behandler  alene  Kyrencs  Mynter, 
be^'krevnc  i  et  Antal  af  456  Nummere.  Efter  en  kort  Skildring  af 
Kyrenes  Historie  (l^ag.  1 — som  deles  i  4  Perioder  —  1)  640 — 450 
under  Battiaderne,  2)  450 — 322  uafhængig,  3)  322 — GG  under 
Plolem:verno  og  uafhænf^ip  tinder  romersk  Overhenedonime  og  4)  fra  66 
romersk  Pr  ovinds  —  beliandies:  I,  de  autonome  Mynter  i  3  Hovedafde- 
linger: A,  Mynterne  uden  Bynavn  (Pag.  9  —  41),  B,  Mynterne  med 
Hynavn,  nemlig  fra  Kyrene,  Barka,  Enesperis,  Sozusa,  Balagræ,  Darnis, 
Heraklea  (Pag.42— 129),  C,  LibyerDes  Mynter,  (Pag.  130—135);  deiw 
tuBtt  II,  Mynterne  prægede  under  Ptolenifleenie  (Pag.  136 — 151),  og  en- 
delig III,  de  Fomereke  pregede  deeU  før  og  under  August,  deeknnder 
de  efterfølgende  Kei«ere.  Mynterne  ere  tiiavidt  muligt  fordeelte  efter 
Epocheme,  udførligt  beskroFne  med  Angivelse  ef  Metel,  Størrelse, 
Xlyntfystem  og  Vægt  (udtrykt  i  frantko  Grammer);  en  stor  Mttngde 
af  dem  er  afbildet  i  Trasnit,  trykte  i  Teiten  jæynsldes  BeskriTek«n( 
i  Anmærkninger  vinåer  Teiten  tilføtes,  i  hWlke  Samlinger  den  be* 
skreme  lljnt  er  forekommet,  saa  at  man  deraf  kan  slntte  sig  tH 
danp  Sjeldenbed  eller  Almindeligbed,  samt  hvor  den  er  afbildet 
Efter  Beskrivelten  følger  en  mere  i  det  Enkelte  gaaende  Forklaring 
af  Typer  og  Indskrifter,  medens  et  eget  A&nit  (Pag.  99-- 129)  in- 
deholder Bemærkninger  g{øldende  for  den  hele  store  Afdeling  auto- 
nome Mynter,  det  tU  sige  den  rigeste  (843  Nummere,  hvoraf  Byen 
Kyrenes  ndgjøre  171)  og  interessanteste.  Af  mere  almindelig  Tnter- 
esse  er  her  de  Afsnit,  soqi  handle  om  Silphiuni planten,  Kilden  til 
Kyrenes  Velstand,  som  kan  kjendes  gjennem  Foffattemes  Omtale 
•og  PremBtillingerne  paa  Mynterne,  men  nu  ikke  mere  findes,  idn^* 
mindste  endnu  ikke  er  fundet;  »aavel  i  iiotanisk  (hvor  Forfatteren 
er  bleven  understøttet  af  Prof.  Ørsted)  som  i  culturhistorisk  Henseende 
er  Ler  sninlet  alle  de  Kjondsgjerninger  og  Resultater,  man  er  kom- 
met til  (Pag.  13  — U;  og  104  —  109). 

Til  de  store  Fremskridt.  Numismatikon  har  gjort  i  don  nyeste 
Tid,  høre  Undersøgelserne  om  Mynternes  Hetydning  i  Handel  og 
Vandel.  Ved  Siden  af  de  mange  Bidrag  til  Kundskab  om  Oldtidens 
Cultur,  Mynterne  give  os,  er  dog,  strengt  taget,  Spørjxsmaaiet  om 
Myntens  Værdi  og  Cours  det  første,  da  det  jo  er  licrved ,  at  den 
har  spillet  en  Rolle;  men  dette  Sporgsmaal  or  snart  det  sidste  man 
har  forsøgt  at  besvare,  at'  den  naturlige  Urund,  at  Forfatternes  Op- 
iy»ninger  ere  for  tattige,  utilstræ-kkelige  og  uforstaaelige ,  naar  ikke 
Talstørrelser  og  Beregninger  tillige  gives,  medens  det  er  forbundet 
med  store  Vanskeligheder,  mangfoldige,  minut icuse  Undersøgelser  at 
bringe  det  døde  Metal  til  selv  at  tale  og  bela>re  os,  og  da  at 
komme  til  rigtige,  sikkre  Resultater.  Videnskaben  har  imidlertid  ikke 
ladet  sig  aftkrskke  heraf,  men  arbeider  sig  maaskee  langsomt,  men 
uft»rtrødent  og  mere  og  mere  sikkert  frem;  i  det  sidste  Aar  er  saa- 
ledes  Litterattiren  bleven  beriget  med  et  Værk,  som  for  nogen  Tid 
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i  det  mindsto  maa  betrngtcB  som  Hovedværket  i  denne  RetninirJ)  Hele 
denno  meget  vigtige  Side,   oom  Falbe  og  Lindberg  ikke  bavde  for- 
søgt at  behnndle,  er  y^ke  forbigaaet  af  Mtiller;  ved  hvert  større  og 
mindte  Afsnit  er  Myntsyatemet  behandlet  (navnlig  P«g.  116 — 1 25y 
med  Henyttelse   af  de  nyeste  nietrolopi«ke  UnderRøgcIser ,    uden  at 
disse  ubetinget   ere   fulgte,    men  selvHtivnditr  droftcde.  Resultaiet 
bliver  for   de  autonome  Mynter   (og  et  lignonde  moder  i»aa  uiange 
Steder  i  den  græf«kc  Oldtid),    at  de   ere  slagne  efter  3  forskjelliL'e 
Systemer,    et  attisk,    et  asiatisk  og  et  phønicisk.     De  ældste  k>rt. 
nai^^ke   Mynter  ere  prægede  efter  et  attisk  System;    denne  Henæv- 
nelse   passer  imidlertid  ikke  ganske,    da  ^^yuterne    fra    den  forste 
Pt'iiodc   veie   mere  og  ere  ældre  end   de  athl'niensi^ke  og  »snarere 
miiae  henfurcs  til  et  asiatisk  eller  ægyptisk  System;   dog  er  Benæv- 
nelsen  attisk   beholdt,   fordi  de  slutte  sig  temmelig  nøie  til  ea 
Kække  Mynter  fra  den  2deii  Epoehe,  som  ganske  tydeligt  ere  alagne 
rfier  det  attiske;  dette  er  nemlig  anTendt  paa  Tetradracbmer  i  Be- 
gyndelsen af  9den  og  paa  Didrachmer  i  Slalningen  af  tamme  Epoebe. 
i  Guld  paa  Statere,  Halve  og  Fjerdedels  Statere.    Efter  phønicisk 
System  er  der  knn  præget  Didrachmer  under  Ptolemæeme.  Myo- 
teme  efter  det  asiatiske  System  indbefatte  alle  Arter  af  Skillement 
•  fra  Tetradracbmer  til  Oboler  i  Sølv ,  i  Oiild  paa  alle  Dele  af  Sta- 
teren lige  til  Dette  sidste  System  bar  Ysret  i 'Brag  fra  Slet* 
ningen  af  Iste  til  ind  i  den  ddie  Epoebe,  det  er,  som  Navnet  siger, 
kommet  fra  Asien,  navnlig  Lille  Asien  og  opetaaet  ved  en  gradrHs 
Formindskelse  af  det  tidligere  saakaldet  attiske;  det  er  Hovedtjste 
met  for  Myntprsgningen  i  Kyrene,   hvorefter  alt.Mna  den  egentlige 
Landemynt  er  præget  til  Brug  for  Befolkningen  i  indenlandsk  Ooh. 
tætning;  roedena  Anvendelsen  af  de  to  andre  Systemer  fomeamielig 
er  grundet  paa  commercielle  Hensyn  og  Forhold  til  Nabo-  oir  nndre 
Stater ,    hvorfor  der  efter  dem  kun  er  pranget  større  Mynt ;  Smas- 
mynt   havde   man   ikke  Brug  for  i  den  udenlandf«ke   Hamlel  (Pag. 
12U — l'Jl).    Medens  man  af  Sølv-  og  Guldmynterne  er  istand  til  at 
0]»Htille  Sy!>teiiHT,  er  Forholdet  sinderiedes  ved  HronzeMynterne,  pom 
veie   tueget    mindre   end   de   skulde  i  Forhol  I   til   Kobberets  Værdi 
ligrf>\ »  rfor  Sidvets;    do   vare   s;nnrere   et  Slags   repra'sentativ  Mynt, 
som  UM'vc  adskiltes  efter  Typen  end  efter  Vægten,  og  Størrelsen,  og 
ere  meget   vanskelige   at  bringe  i  System :    ogpaa  her   er  man  dog 
kommet  nogle  Skridt  fri  mad  ,    pom   det   vil    sees  af  de  Oplynningor, 
der  gives  Pag.  123 — 125,   hvorefter  disse  Mynter  inddeles  i  7  for- 
ekjellige  Klasser. 

Det  er  vel  overflødigt  at  omtale,  at  der  er  anvendt  stor  Lc^ 
dom.  Flid  og  Kritik  paa  Forklaringen  af  de  mange  Typer,  Myntene 


Don  V.  Vasqaes  Qncipo.  Ksssf  snr  les  Systémes  metrlqoes  et  moné 
taires  des  nnciens  peuple«  depui.«  les  premlers  temps  bistoriqars  josfo'å 

la  fin  du  Khalifat  d  Orient  T.  1  :?  Paris.  18.>9.  8.  —  Heri  behandle« 
Lænude-.  Flade-  ou.  Hiim-Mi\;d.  Va-pl  o«  M.\i>t  hos  Æuvpter.  Assufr. 
iVrser.  Chahlæer,  (ira  ker,  AU-xandrinerne  iPtolemaernes  Periode).  Itomer«, 
Araber  eg  Hindaer.  Sdfe  Deel  Indebolder  ene  Tabeller  O'ver  Veinioger 
af  Mynter  og  de  dertil  horende  Beregninger. 
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fremvise,  baade  Hovedtyperne  —  saaledes  Jupiter  Ammons  Hovedet 
tkj«gget  med  Vatdderbom  (Pag.  99 — 100),  dcu  libyske  Dionyiot'e 
Qtkjsegget,  ligeledes  med  VædUcrhorn  (Pag.  101  — 104)  —  de  mange 
tccessoriske  Mæt  ker,  som  erc  Commentarer  til  Forfatternes  Beret- 
ninger om  Kyrene  og  give  Oplysninger  om  Folkets  Cultur  og  Liv, 
Lmdets  Fauna  og  Flora;  endelig  alle  Navne,  tildels  forkortede, 
sanjnjenslynfrede  i  Monograintner  og  enkelte  Hogstavcr  —  f.  Ex.  de 
autouooie  Mynter  fra  3(lie  Kpocht;  ined  hniskrilten  yoi^wy,  som  an- 
tages sla^^ue  af  Hyer  i  Kyrenaika  i  Fa;lledsskaV)  lil  F'orskjel  fra  dem, 
som  pru^£redes  i  det  konpt'lige  Myntofficin  (Pug.  38 — 41);  derimod 
er  den  kunstneriske  Side  ikke  taget  i  Hetragtninp  saanieget  gom  det 
maa^ikee  kunde  øa^kes.  225  Mynter  fre  atbildede  i  379  njeget 
goiJl  udførte  Træsnit;  det  vilde  vel  va-ic  bL  vL-n  meget  kotJtbarere 
at  lade  saa  man^'o  stikke  i  Kobber,  men  uden  Tvivl  vilde  tier  være 
vundet  meget  derved,  idet  Omridsene  blive  skarpere.  Schatteringen 
stærkere  og  det  helt;  Udneende  fyldigere.  Fremstillingen  er,  ligesom 
i  Forfiitterens  tidligere  nuroismatiske  Arbeider ,  meget  sammentrængt 
og  kan  maaskee  af  og  til  forekomme  noget  mager,  hvortil  dog  udeo 
Tvivl  Stoffet  selv  og  det  fremniede  ^jtrog  bar  nogen  Skyld;  men 
paa  deo  anden  Side  er  derved  vundet  i  Klarbed,  Onmde  og  Mod* 
gmnde  tnede  akarpt  frem  og  al  overflødig  Tale  er  borte.  Da  føl- 
gende Dele,  som  efter  BettemmeUen  ville  odkomoie  i  de  2  nermeat« 
Aar,  ekoUe  indeholde  Mjnteme  fra  Zeogitana,  Bjrzacena  og  l'ripoli-  * 
tana  i  2det,  fra  Nnmidien  og  Maitritanien  i  Sdie  Deel... 

Cår.  Brmmt, 


9m  liigei  af  „OarakUtei^  i  Skolea.  I.  II.  Af  H.  H.  Le  fol  i  i, 

Overlærer  (s.  »Hjemmel  og  Skolen-,  iidg.  af  H,  Sclinee- 
k  lo  til.    Kbiivn  1860.    1.  og  2.  Hefle). 

j^i'^lfeget  er  der  hot  os,  ogsaa  i  den  sidate  Tid,  skrevet  og  talt 
an  Dannelsens,  navnligen  Om  den  bøiere  DanneUes  Med,  Maal  og 
Krav  —  ekjønt  fordetroeste  saaledes,  at  '1  ilbdieli^heden  til  at  tale 
uied  stod  i  et  omvendt  Forhold  til  det  tarvelige  Maal  af  lud^i^'^t  og 
Klarbed,  der  medbragtes  til  den  boirøstede  Discussion.  Htt  fore« 
liggende  Skrift  er  derimod  af  en  anden  Slags  ^  baade  fordi  dets 
Forfatter  har  gyldigt  Krav  paa  at  an«et'8  for  stemmeberettiget  og 
f'irdi  det,  uden  at  tilsigte  nogen  Forandring  i  den  hwiere  Dannelses 
Cirundlag,  beekjæftiger  sig  med  en  enkelt  Side  af  Skolens  daglige 
Gjirning.  Lad  det  i?nd  være,  at  hvad  der  paa  Fadiip'i^jikcns 
snævrere,  som  paa  de  almindclifjTP  aandtdi^^e  Interessers  videre  Kne- 
nia-rker,  kommer  from  me<l  Nyhedens  Stempel  og  under  Keformens 
Flag,  otte  vil  betindes  at  være  i  det  hwiesle  nye  lietragtningsmaader 
af  no^'et  ingenlunde  Nyt,  saa  have  do;;  vi  Skuleinænd  god  Gavn  af 
imellem  at  underkaste  vor  Gjriiiin;4  en  fo  nyet  Overv<Mclse ,  der 
ialtfald  ultid  vii  være  en  Modvægi  mod  SUvelse  og  Yauefardiglted. 
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Men  deøndén  er  der  Tirkelig  noget  Nyt  i  den  Stg,  wm  ber,  og 
med  Eftertryk,  er  bragt  paa  Baaé  af  Er,  OTerlærer  Lefolii  i 
Odenee,  og  SpørgBmaalet  er  oTorbovedet  af  den  Beskaffenhed,  lA 
det,  naar  'det  engang  er  reist,  bør  nnderkattes  Drøftelce.  Da  dette 
mi,  snavidt  os  bekjendt,  ikke  er  skoet  nogensteds  ,   sknHe  vi  tillade 

•  os  nogle  Bemærkninger  derom  og  det  Baameget  hellere,  som  W  — 
med  al  Anerkjendelse  baade  af  det  Berettigede  i  at  Spørgsmaalet 
overhovedet  er  opkastet  og  af  den  »rede  Forfatters  Nidkjerbed  og 
gode  ViUie  —  dog  i  det  Vesentlige  ere  uenige  med  ham. 

Spøi^et  der  nemlig  om  Charakterer,  saaicdes  som  vi  pleio  at 
give  dem,  timevis  og  fagvis  med  endelig  Sammenregning  og  Omflyt- 
ning, (TP  nødvendige,  om  de  ere  et  uundværligt  Middel  for  Skolen 
Og  r.;rreren  til  Arbeidcts  Fremme  og  god  Ordms  Overholdelse,  saa 
maa  det  jo  vistnok  indrummes,  at  netop  denne  Form  ikke  er  nogen 
ftbsolnt  Nødvendighed,  ligesom  vi  da  ogsaa ,  om  ikke  indenfor  det 
danske  Skolevæsens,  saa  dog  indenfor  Statens  Grændscr  kunne  finde 
Exempler  paa  en  anden  Fremgnngsmaade.  Forstuaer  cn  Lærer  at 
gjore   sig  gjældende    og  Skolens    hole  Tone    og  Gang  forrenten  er, 

•  Bom  den  bør  være,  vil  han  vel  kunne  virke  nnder  den  ene,  som 
under  den  anden  Form.  Spørgsmaalet  er  imidlertid  et  andet,  nemlig 
om  der  enten  i  ydre  Omstændigheder  eller  ifølge  indre  Grunde  er 
tilstrækkelig  Anledning  til  at  forlade  den  hos  os  bestaaeude,  af  de 
gjældende  Lovbestemmelser  opstaaede  og  til  en  fast  Vedtægt  ud- 
viklede Prnxis. 

Saadanne  indre  Grunde  er  det  da,  Hr.  Lefolii  bar  panberaabt 
sig  for  ait  Foralag  og  det  vil  da  paaligge  oe  at  gjeoDemgaae  disse 
og  prøve  deres  Holdbariied.  Den  Sætning,  som  Hr.  L.  bar  sliUit 
i  Spidsen  (S.  19),  er  den,  at  Skolen  skal  ikke  blot  oplære  den 
Unge,  men  ogsm  opdrage  baan,  og  £n  og  Anden  vil  maasket 
glide  let  og  med  Bifald  ben  over  den.  Lader  oe  imidlertid  see 
dette  lidt  nermere.  Hvad  forstaaes  ved  Opdragelse?  Oog  vel  at 
Barnet  ledes  fra  det  Onde  og  tQ  det  Gode,  at  deU  Villie  forndtes, 
dets  Indsigt  foreges,  bvilket  atter  skeer  dels  ved  Omgang  med  Andre 
og  deres  Eieropel,  dels  ved  umiddelbar  Advarsel  og  Befaeriog* 
Denne  Virksombed,  som  fra  den  tidligste  Alder  stadigen  anger  at 
paavirke  og  lede  Barnet,  den  tilfalder  nn  vasenfligen  og  fortriastis 
Hjemmet,  fordi  Barnet  Irar  og  skal  bave  sin  Rod  i  dette,  Ibrdi  det 
ved  Vanens,  Afb»ngigbedens  og  den  natnriige  Rjærligheds  Baaad 
or  bundet  ganske  anderledes  til  Hjemmet  end  tfl  Skoleo.  Denne 
derimod  har  til  sin  nttrmestc  Opgave  Belærelaen;  den  skal  forcdle 
Mennesket  og  gjøre  det  aandeligen  frit  ved  at  udvide  dets  Sj*** 
kreds,  ved  den  høiere  Dannelse,  som  vi  Og  Hr*.  L.s  Tankegaof  | 
giver  Anledning  til  at  minde  derom  —  ligeoverfor  Staten  ere  for 
pligtede  Ul  at  give  vore  Disciple.  Skolen  vænner  Ungdommen 
til  regelmæssigt  Aibeide,  til  Sanddruhed,  til  Lydighed  mod  Foresatte 
og  den  bestaaendc  Orden,  til  Omgjængelighed.  Alt  dette  hører 
viiselipen  med  til  Opdragelsen  og  ?=kal,  naar  Drengen  bliver  Mand. 
vise  elg  som  Arbejdsomhed,  som  Agtelse  for  Andres  Ret,  som  ruder- 
kastelse  under  Pligtens,  Lovens,  Ærens  Bud,  men  i  Skoleo  træder 
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det  dog  mindre  ind  som  det  i  og  for  sig  Tilsigtede  end  som  Be- 
tingelse for  det  nærmeste  specielle  Formaul,  en  ordnet  Undervisning. 
Dernæst  mener  Hr.  L.  at    „Læreren  (Updrageron)  skal  virke  paa 
Rainet  med  hele  sin  Personlifrhcd  og   stille  sig   i  Forhold  til  selve 
BarDCts   hele  Personlighed.     Denne  Personlighedens  Ilengiviilse  er 
Kjffsrligbed."    Vi  tiUtaae,  at  den  hertil  knyttede  Udvikling  synes  os 
at  lide  af  en  via  Overtpendtlied  og  at  vi  I  den  bave  fuodet  mere 
Varme  end  Concinon  og  overbevMende  Klarhed.    Grundtanken  trasder 
imidlertid  tydeligt  nok  frem,  den  nemlig,  at  den  gj  en  si  dige 
Kjcrlighed  mellem  Lsreren   og  bans  Disetple  bør  rmn  Skolena 
DriveQeder,  laa  at  „Læreren  skal  lade  Barnet  finde  sin  Løn  §w 
det  godt  ndforte  Arbeide  I  den  Glmde,  dette  volder  ham  selvi 
Lmreren,  og  Straffen  for  det  slet  udførte  Arbeide  i  den  Sorg,  det 
Tolder  Jiam"  (S.  88).   Dette  kan  nu  lyde  meget  smukt  og  maaskee 
tiltale  mange  Udenforstaaende,  men  vi  troe  rigtignok,  at  bro  der 
kjender  noget  til  SkoIeH?et  hverken  vil  erkjende  det  OTonanførtes 
Virkelighed  eller  dets  Opnaaelighed.    Om  Paastandeu  for  vore  lærde 
Skolers  Vedkommende  holder  Stik,  om  Fordringen  der  kan  siges  at 
Tære  opfyldt,  skulle  vi  ikke  spørge.    Uvad  os  seW  angaaer,  da 
vilde  vi  beklage,  om  ▼!  ikke  nerede  cd  varm  og  alvorlig  Interesse 
for  den  Ungdom,  med  hvilken  vi  have  at  gjøre,  og  vi  skulle  villigen 
indrtuDme,  at  hvo  der  ikke  føler  for  Ungdoiiimeu  og  ^'Jernc  færdes 
iblandt  den,    ikke   skal   indlade   sig   paa  en  livsvarig  Virksomhed  i 
Skolevæsenets  Tjeneste  —  en  Hen  ærkning,    der  jo   iøvrigt  analogt 
lader  sig  anvende  paa  mai]<:fuUiige  andre  StilliiifXi'r  og  Bes-kja^ftigelser. 
Vi  viile  blot  erindre  om,    al   der  maa  bpnrges,    ikke  om  hvad  dvr 
maa.skce  helst  m:iatte  være,   men  om  livad  der  er.     For  Diseipleucs 
V^edkommunde  ere  vi  aldeles  overbeviste  om  at  det  ikke  lader  sig 
gjore  at  gaae  ud  fra  et  saauant  Kjærlighedsforhold  som  noget  V^irke- 
ligt  og  Almindeligt.    Disciple  ere  vante  til  at  tænke  dem  selv  sum 
Hele  overfor  Læreren.    „Her  sidde  vi  og  der  staaer  han  og 
passer  paa  os"  er  en  ganske  naturlig  Tanke  og  Drenge  elske  ikke 
uden  Videre  og  a  priori  den,  der  skal  holde  dem  til  Pligt,  til 
Arbeide  og  god  Opførsel.     Naar  en  Lurer  med  den  fornødne 
Rundskab  og  Arbeidtdygtigbed  ^  thi  herpaa  seer  ogsaa  Disciplen 
først  —  forener  et  TelvDligt  Sind  cg  et  humant  VsMen,  aaa  vil  der 
vistnok  efterbaanden  og  navnligen  hos   de  bedre  og  dygtigere 
Disotple  under  det  di^lige  Samliv  udvikle  sig  en  vis  Velvillie,  en 
Bevidstbed  om  en  ogsaa  indre  Forbindelse,  men  et  egentligt  Hen- 
givcnhedsforhold  danner  sig  kun  langsomt  og  efterbaanden  som 
Drengen  vozer  i  Aar  og  Modenhed,    Vi  troe,  at  den  Lærer,  som 
vilde  forlange  eller  vente  Mere,  vilde  staae  under  IndHydels«;  sf  en 
Illu<;ion ,  der  let  kunde  slaae  om  til  en  følelig  Skufi«lse.    Ogsaa  i 
denne  Henseende  maae  vi  Ældre  vise  en  vis  Resignation  og  erindre, 
at  de  Yngre,    og  indenfor   visse  Grændser   med   nogen   Kct,  see 
fromad,  medens  vi  «?taao  bagved  dem.     Endvidere  mener  Hr.  L., 
at  ("haraktorj-rne    ikke   have  den  fornødne  ,,Knpartethcd",    fordi  de 
ikke  af  alle  Lærere,    undertiden    maaskee    ci    heller   altid   af  den 
samme  Lærer  anvendes  paa  eens  Alaade  og  lordi  selv  en  tiiitig 
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Discipel  pna  Grund  af  mnnglendc  Evne  knn  bave  Vanskelighed  ved 
ftt  Daae  en  god  eller  taalelig  Charakler.  Hvad  det  Første  angaaeri 
da  er  det  vistnok  sandt,  at  der  mellrm  de  forskjellige  Lærere  ved 
en  Skole  let  kan  vere  nogen  Forskjcl  i  den  Maalestok,  hvorefter 
Cbaraktererne  gires,  og  Lærernes  Individnaliteter  lade  sig  ikke  i 
denne  Henseende  ^jorc  uniforme.  Men  er  dette  en  Mandel,  saa 
følgiT  deraf  ialtfalti  kun,  at  Charaktererne  ikke  ere  frie  for  Mangler, 
men  ingenhintlf.  at  det,  hvormed  Ilr.  L.  vil  erstatte  dem,  er  noget 
Be<lre.  Det  andet  Puiict  har  det  derimod  undret  os  at  see  paabc- 
raabt.  Thi  naar  en  Discipel  af  Mangel  paa  Evne  ikke  kan  tilfred«- 
Btille  fine  Læreres  rimelige  og  nødvendige  Fordringer  til  dagligt 
Bing  og  endnu  mindre  ved  en  AarscxauiL-n  kan  præstere  det  For- 
nødne, sua  kan  jo  Skolen  ikke  Andet  end  i  fin  Dom  —  og  cu 
Ikke-Opflvttelpe  er  jo  og^aa  en  Dom  —  at  udtrykke  dette.  Det  er 
Lærerens,  det  er  Skoh-ns  Pligt  at  gjore  hvad  den  formaaer  til  nt 
danne  og  oplære  ethvert  lUirn,  der  betroes  den.  men  Skolen  kan 
eiheller  oversee,  at  «len  er  Forberedelsesstadiet  til  den  ludere,  viden- 
skabelige Indsigt,  der  til  sit  ])0«^itive  P2ndemaal  har  en  be.^temt  Livs- 
retning  og  Lcvevoi,  og  den  Discipel,  hvem  manglende  Evne  gjør 
uskikket  til  at  naae  dette  Maal  og  gaae  denne  Vei,  ham  bdr  Skolen, 
saasnart  den  kan  have  en  bestemt  OverbeTisning  om  hans  Ubrugbar* 
hed  1  denne  Retning^  søge  at  holde  tilbage.  Men  hertil  ere  netop 
Cbaraktererne,  saavel  de  maanedlige  som  de  aarlige,  et  meget  rirk- 
somt  Middel.  Det  kan  være  føleligt  nok  for  en  Dreng,  der  er 
flittig  og  skikkelig,  cjeldent  at  drive  det  til  Mere  end  ,,g."  eller 
„tg.",  medens  hans  Sidemend  me^  samme  eller  endog  mindre  Arbeide 
jpaae  „mg.",  og  at  dette  ogsaa  for  Læreren  undertiden  er  pinligt, 
vide  vi  selvfølgeligen.  Men  langt  vssrre  er  det  dog  baade  med 
Hensyn  til  Skolens  Ansvar  og  for  Disciplenet  personlige  Vedkom- 
mende, naar  denne  i  en  Alder  af  17 — 18  Aar  maa  forlade  Skolen, 
eller,  hvis  han  naaer  nogle  Aar  senere  at  blive  Student,  til  liden 
Baade  for  sig  og  Staten  slider  sig  op  I  et  frugtesløst  Universitete- 
studium. At  sige  dette,  kunde  s^nes  overflødigt,  men  Hr.  L.  har 
selv  (S.  44)  talt  om  „de  heldigvis  dog  kun  faae  Børn,  ved  hvilke 
Skolen  fristes  til  at  glemme,  at  den  aldrig  maa  opgive  et  eneste  af 
sine  Børn  som  umuligt  at  faae  med,  fristes  dertil  fordi  de  i>clv  synes 
aldeles  at  mangle  enten  Evne  eller  Villie  eller  begge  Dele."  Tage 
vi  her  OverdriveUen  med  sine  betænkelige  Consequontser  ^)  bort, 
fiaa  Stan  er  den  Sandhed  tiibage,  at  Læreren  med  Skjønsomhed  og 
Trotast  lu  1  hor  arbeide  paa  sine  Disciples  Uddannelse  og  gjøre  af 
dem  hvad  han  efter  enhvers  Evne  og  Modtagelighed  formaaer.  — 
Hr.  L.  taler  dernæst  om  det  Skadelige  i  at  Charaktererne  i  Virke- 
ligbeden blive  til  forholdsTis  Løn  eller  Straf.    „Charakteren ,  det 

')  Man  \il  see,  at  paa  Itund«  ii  liuger  bor  det  hos  os  endnu  kun  lidet  be- 
handlede, men  ræsentlige  Sporg>maal :  hTorvidt  gaaer  den  eller  de  dovae 
eller  ubegavede  Disciples  Krav  paa  al  Læreren  skal  læmpe  sig  efler  dem. 
selv  til  J^kaiif  for  den  «nri^f*  ('lasse«:  Frrmpana?  Hrr\rd  kittuini  r  oL'^na 
den  ved  l'»>rniin(lskelse  af  •!('  la  rdc  Skolers  Antal  og  ved  Folkcmæugdeos 
Sligeu  lie>iike(ie  6lurrc  Frequenls  i  betragtning. 
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Udvortes,  skal  ikke  vrpre  Lønnen  eller  StrafTen ;  Skolen  fkal  ei  lære 
Barnet  at  søge  sin  Lon  eller  sin  Straf  i  Livet  i  det  Udvortes;  <ien 
skul  ikke  heller  lægge  denne  Fristelse  for  de  Smane,  ikke  beredo 
dem  denue  Forargelse."  Men,  naar  vi  ikke  skulle  komme  tilbage 
til  det  ovenfor  berøite  ,,Kjærlighedsforhold",  kan  j^aa  Skolen,  — • 
der,  som  Hr.  L.  selv  indrømmer  (S.  38  øverst),  ikke  kan  forlange 
eller  veote,  at  ,,Bamet"  ekal  i,^øre  det  Gode  for  det  Godes  egen 
Skyld"  —  nden  Videre  vndvøf«  det  Udvortes  eller  bør  den  bort- 
kaste det?  Men  dern»st  kan  det'  eiheller  taaledea  siges,  at  Charak* 
tererne  gives  som  Løn  eller  Straf:  de  blive  det,  men  ved  deres 
egen  For^eneste  eller  Skyld,  som  ikae  dem.  „Det  hændes  idelig 
paa  Skolen",  siger  Hr.  L.,  „at  et  Barn  under  Overbørelsen  staaer 
uden  at  anfegtes  synderlig  af  alt  det  Urigtige,  det  kommer  frem 
ned,  men  falder  saa  tilsidst  den  daarlige  Charakter,  ja,  da  bryder 
Qraaden  frem^  eller  der  viser  sig  andre  Tegn  paa,  at  det  først  nu 
er  kommet  til  rigtig  klar  Bevidsthed  om,  at  det  ikke  har  gjort,  hvad 
det  skoide  gjøre"  (S.  40).  Men  er  dette  da  unaturligt  eller  skade- 
ligt? Charakteren  „slaaer  det  fast"  for  Discjplen,  at  han  har  for- 
sømt »in  Pligt  og  er  ham  netop  derved  en  Opfordring  til  at  indbente 
hvad  ban  har  forsømt,  til  en  anden  Gang  ikke  at  gjøro,  hvad  han  . 
burde  bave  nndladt  —  om  end  saa  synlige  Tilkjendcgivelser,  som 
det  at  bryde  ud  i  Graad",  „vise  Anger",  „love  Hcdring",  neppe 
burde  børe  til  de  ,,ideligrn"  forekommende  Tilfælde.  Mnn  maa 
overbovedet  erindre,  at  der  hrr  »an  godt  som  tKldukkondc  er  Tale  om 
iialvvoxne  Drenge  fra  det  11  — 12  til  det  IG — 17  Aar,  om  den 
Tid  i  Livet,  da  den  første  Barnealders  blødere  Umiddelbarhed  er 
forsvunden  nden  at  Følelsen  enduu  har  naaet  den  Udvikling  eller 
den  Finhed,  som  Tilvæxt  i  Alder  og  Dannelse  efterhaanden  giver 
den.  —  Ur.  L.  figer  dernæst  (S.  at  Charaktcrerne  ligefrem 

maae  give  Huriicne  et  urigtigt  Syn  paa  det  Arbeiile,  de  liiivc  at 
udført'  til  Skolin,  og  en  vrang  U[)fattfht!  deraf.  Thi  nuar  Skolen 
fordrer,  at  ,,ltanHl  ^knl  bavt;  paa  rt'de  llaand  Ting,  .som  just  ikko 
tre  fi-resatie  til  den  Time,  ialtfald  ikke  uden  paa  Skolens  laveste 
Trin  [altsaa  Grundbegreber  og  forlæng-«t  in<li»vede  Regler  og  l'ara- 
digmataj,  og  naar  skolen  i  sin  Cliarakter  tager  Hensyn  til  om  denne 
Fordring  opfyldes,  saa  ujør  Skolen  Ket  deri,  men  den  vilde  hu%'e 
langt  lettere   ved   at  gjure   det   tydeligt,    hvilken  Vægt  den  la^gger 

jtaa  hine  almin*ieligere  Fordringer  naar  den  var  fri   for  at 

skulle  give  en  Charakter  for  Arbeidet  til  den  enkelte  Time;  den 
vilde  da  bedre  kunne  gj«ro  det  indlysende,  hvorledes  den  hele  Dan- 
nelse, der  meddele;!  Harnet,  er  en  sammenhængende  Kj.edt^  og  et  i 
sit  indre  Væsen  forbundet  Hele."  Men  Herregud,  hvad  siger  dog 
dette?  For  ikke  at  tale  om  det  Urimelige  i  den  Fordring,  at  Dren- 
gen skal  tenk«  ikke  paa  sit  Arbeide  til  hver  Dag,  men,  og  altsaa 
dog  vel  med  Bevidsthed,  skal  betragte  sin  Dannelses  „Hele",  —  en 
Fordring,  som  Hr.  L.  sammesteds  selv  maa  modificere  og  altsaa 
ikke  skulde  have  ladet  staae,  —  hvorledes  kan  saa  den  Omstæn- 
dighed, at,  naar  Drengen  efter  flere  Aars  Skolegang  tankeløst  glem- 
mer, at  Subjectet  ssttes  i  Nominativ  eller  at  en  ret  Vinkel  er 
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90^,  Læreren  da  blot  mandtligt  irettesætter  ham  uden  at  dør 
giTes  nogen  Cbaråkter,  —  bTorledes  kan  den  y,forBaraet  gjør«  det 
tydeligere,  hvilken  Vøgt  der  leggea  berpaa**.  Oe  aynoa  det  idet* 
mindate,  at  Virkningen  netop  maatte  blive  den  nodtatt«.  —  Nogle 
andre  af  de  mod  Cbaraktereme  fremsatte  Indvendinger  akoUe  vi 
K  ikke  dvæle  Ted,  roen  blot  i  Almindeligbed  bemørke,  at  de  Mangler, 
Bom  kunne  klæbe  ved  Skoleonderviiningen,  fordi  Drenge  netop  altid 
-ville  Tedblive  at  Tære  Drenge  og  Lærerne  altid  Personer  med  fer- 
skjellige  Mangler  eller  Fortrin,  med  indbyrdes  modsatte  Anskaebcr 
og  Retninger  —  at  disse  Manf^ler  derfor  ingenlunde  behøTe  st 
bidrøre  fra  CbarHktereme,  hvilket  da  egentlig  ogsaa  først  skulde 
bevises,  og  at,  hvis  Hensynet  til  og  Tanken  om  Charakleren  i  dca 
Grad,  fiom  her  er  forment,  forknyttede  Drengen  og  lammede  eller 
ind<ikrænkedo  hans  aandelige  Bevæ<;clighed,  saa  maa  ogsaa  Ilensjrnet 
til  Lfereren  og  dennes  personlige  Paavirkning  —  hvis  den  ellers  er 
indtrængendo  nok  til  at  erstatte  Charakteicrne ,  og  det  skulde  den 
jo  va»re  —  antages  at  udøve  en  lignt'nde  Virkning  paa  I)i-ciplen. 
Væsentlif;ore  er  derimod,  olier  synes  det  at  være,  hvau  Hr.  L, 
fremdeles  anforer  (S.  50  —  f^t>).  Han  mener  nemlig,  at  den  hos 
08  fornicntlipen  !*æ«lvanligvis  nnvendte  UndcrvipningRmaade  lider  tf 
va^sentlige  Mandler  og  bør  atiosea  af  cn  anden,  med  den  daglipe 
xCliaraktergivning  uforenelig  Fremgangjfiraade ,  saaledes  at  La^reren. 
„uden  Just  at  tabe  den  enkelte  Discipel  af  JSigte"  dog  giver  sig 
af  med  hele  Classen  paa  engang",  at  derved  vilde  fremkomme  større 
Selvvirksomhed  og  overhovedet  lilveiebringes  langt  andre  Roraltater 
for  ,fenbv«*r  alvorlig  og  ivrig  Skolemand"  end  nu,  da  Læreren  „ind- 
skrænker sig  til  enkeltvis  at  overhøre  Diseiplene  og  dernæst  at 
gjennemgaae**.  Men  at  g}øre  en  Paasland,  „at  stille  en  Pordili^ 
er  let  nok;  vn  anden  Ting  er  det,  om  det  er  let  at  fyldeslgfei* 
Fordringen",  at  bevise  Paastanden,  og  ti  tillade  os  rigtignok  at 
troe,  at  Hr.  L.,  hvor  stærk  end  hans  Overbevisning  synes  at  T«rt, 
dog  ligefrem  skuffer  sjg,  naar  ban  mener,  at  der  lader  sig  gjere 
nogen  væsentlig  og  af  Tæsentlige  Resultater  ledsaget  Porandriog  i 
Undervisningens  Porm.  Til  hver  enkelt  Time  maa  Læreren  søge  at 
forvisse  sig  om  at  det  opgivne  Pensum  er  lært  og  forstaæt  fuld- 
stændigcn  og  nøiagtigt ,  hvilket,  hvad  enten  der  handlen  om  Cicero 
in  Catilinam  eller  tydt»k  Grammatik,  algebraiske  Formler  eller  Geo> 
grajfhi,  kræver,  at  den  Discipel,  som  adspørges,  tiiholdes  til  og  faær 
Ro  til  at  fiige  hvad  han  ved,  og  til  „Gjennemgangen"  er  det  lige« 
ledes  nødvendigt,  at  Læreren  meddeler  samtlige  Disciple  under  Eet 
hvad  han  finder  nødvendigt,  at  altsaa  de  hore  paa  hvad  han 
siger.  Men  naar  dette  er  saaledes,  hvjlket  andet  virkelit^t  Indliold, 
hvilket  andet  fJehalt  bliver  der  saa  tilbnjre  i  Ilr,  L.'s  nysbernrte 
Yttringer,  emi  den  mepet  nande,  men  ingenlunde  nye  Sætning,  at 
La^reren  bor  .<oge  at  vakke  fine  Disciples  Intereppo  og  at  fastholde 
deres  Opmu'rksomheil  under  Arbeidet?  Vistnok  k;ni  tier  herved 
foretaldi'  injinne  Moditicationer  alt  efter  Fagene,  det  til  enliver  Time 
foreliggende  Arbeide,  Classena  større  eller  mindre  Evne,  Tidspunetel 
i  Skoleaaret  o.  s.  v.,   men  ogsaa  her  maa  Læreren  vogte  sig  for  at 
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oirerTnnrdere  dco  ^jSelvTirksombed**,  soid  ClaMOU  Tiser  ved  frugtesløse 
Forsøg  pa«  si  fiade  den  BcTiiform,  den  SannneDbæng ,  den  træf- 
tvrndm  OvaiMittelBe,  som  tiltidst  ban  dog  selv  mna  angive,  saavalsooi 
for  at  det,  at  Alle  tale  »ed  (9.  5»  OTerst),  ikke  bliver  til  at  ÅUe 
tale  i  Moaden  paa  bverandfo.    Diselple  bave,  iser  i  de  lavere 
Claeacr«  ofte  Ljst  til  at  sige  Koget,  navnligea  ved  at  rette  en  be- 
gaaet  Feil  eller  Fortalelse »  men  det  gaaer  sjeldent  udover  Gread- 
aerae  af  det  ideligt  indavede  Fslledsgods  eller  al  det  i  de  n«rmeste 
Timer  Meddelte  og  netop  de  flinkeste  Drenge  yttre  i  Regelen  mindst 
Tilbeielighed  til  aaakdes  at  vise  sig.    Men,  vil  man  sige,  Cbarakter- 
giTsingeii  hiudrer  og  deler  LærerenM  OpoisBrksombed  og  der  er  noget 
Smaaligt  i  deu  uafbrudte  Afvcieo  af  Præstationer,  som  i  og  for  sig 
ere  nbetydelige.    Nu,  der  er  noget  Sandt  beri  og  det  at  skulle  give 
en  Charakler  er  virkelig  en  Byrde,  men  uoverkommelig  er  den  da 
ikke.     Læreren  kan  jo  desuden  benytte  det  Opbold,   som  nllid  vil 
vsere  ved  den  enkelte  Times  Ende,  til  at  revidere  sine  Cbarakterer, 
bvoi  til   der  knn  være  saamegct   mere  Anli  duing ,    som    eo  Discipel, 
der    under    dtu   narriKst  til  ham   henvendte  Exjiniination    ikke  har 
klaret    tilhorlipen    for   ^ig.    dcg  maa.»4ke   nok   i  Timens  Løb   ved  et 
velberegnet  t>perg«n»aal   af  Læreren  kan  have  fuaet  Leilighed  til  at 
vi!?e,   at  han  dog  ikke  var  »aa  slet  forberedt.     Den  egentlige  Vanske- 
lighed   ligger    deri,    at  Lærerens  Virksoinlied   paa   engang   er  med- 
delende Og  hejioiiinientle  .    men    denne  Omsta-ndighrd   lader  fig  ikke 
forandre,  idetmindste  ikke  uden  at  Undervisningen«  Plan  og  Skolens 
Fordringer  til  Læreren  modificeres.  —  1  il  Slutningen  mener  lir. 
L.,    ,,at  Charakteirvæi<eDet  er  cu  Opdragelse  til  det  Oode  og  i  det 
Onde"  (2.  Hefte  S.  97—110),  og  at  ban  „som  Virkninger  af  Cba- 
raktervcsenet**  bar  ^^paavist"  „Usandbeden,  den  Vffgt,  Barnet  kom- 
mer  til  at  la-gge  paa  det  Udvortes,   Forfsngeligbeden  og  Ærgjær* 
rigbeden,  den  indbjrdes  Samménligning,  Hovmodet  og  Indbildskheden, 
Selvtilliden  og  Forkn^rtbeden ,  Misundelsen  og  Bitterbeden,  og  bvad 
de  an  bedde  allesammen,  disse  fole  Aander,  der  adelfegge  Menneske- 
bjertet  og  forstyrre  et  Menueske«  Liv.*'    Den  bele  Udvikling  —  i 
bvilken  forresten  forekommer  saa  tvivlsoanme  Satniuger,  aom  den  „at 
Forældrenes  Vaagen  over  Børnenes  Flid  -og  Færd  i  Forbold  til 
Skolen  skal  mere  benvende  sig  til  denne  Fsrd  i  dens  Melhed  end 
til  bver  enkelt  Dsgs  og  Time;«  <ijemi|ig'*       ansee  vi  det  ikke  for 
nedvendigt      odførligen  at  gjennemgaae.     Med  al  Erkjendehc  af 
Forf.'s  gode  Hensigt  og  uagtet  hans  stsrke  Varme  og  ikke  ganske 
tolerant«  Exclusivitet ,    ere    vi   dog   ligeoverfor  hans  Troessætninger 
forblevne  paa  Heterodoxiens  Stnndpnnct.    Vi  nægte  ikke,   at  der  jo 
hos  ethvert  Menneske,  altftaa  ogsaa  hos  Skoledrengen,  i  lievid:*tlieden 
om   at  have  gjort   nin  Pligt    og  Ites^iddelseu    af   et    derved  vundet 
positivt  Kepultat  kan   blande  sig  et  tlenicut  af  Forfiengt  lighed  og 
Selvbebagclighed,   men,  for  ikke  at  tale  om  at  Fremstiiiingeu  bos 


')  Del  er  en  Skjæhnen.s  Ironie,  at  Udgiveren  af  Tidsskriftet.  Hr.  Schnec- 
kloth    i  Indledniiicen   'S  «rlv   rtdvHr<r   nu'd  Folelseos  Ovei 

Hr.  Schneeklotlia  kralludlr^k  er  „scitluneulai  Hikke  . 
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Hr.  L.  overhovedet  synes  oe  overdreTeB,  Ma  troe  ri  rigtSgaok,  al 
vi  Menseiker  nu  engang  ere  Madanne,  at  Bevidstheden  om  og  Tik 
fredtbeden  ved  at  have  gjort  Dette  eller  Hint  ikke  vel  kao  boctp 
tilges,  uden  at  Driften  og  LysttfU  til  overhovedet  at  gjare  Noget  og 
gjøre  noget  Godt  lammet.  Der  er,  synes  os,  blandt  Andet  det 
Skjæve  i  Hr.  L.'a  Raisonnement,  at  han  sammenblander  Batsets^ 
Drengens  Tilfredshed  med  en  god  Charakter,  der  er  erbverTet 
ved  Flid  og  god  Opførsel  . —  hvilken  ingenlunde  kan  betegnea  som 
noget  blot  Ud  vortes",  men  indtil  en  vis  Grad  er  baad«'  nnjet  Beelt 
og  noget  Tilladeligt  >  at  han,  sige  vi,  tammenidander  deD  med 
den  forfængelige  Higen.  Bom  i  IJvet  saa  ofte  lader  fin  søge  Aner> 
kjend«lse  eller  dennes  blotte  ydre  Tegn  for  hans  egen  Sky  id  og 
.uden  at  Gjerningen,  eller  dog  Sindelflfjet  til  at  iidføru  den,  iforveiee 
hnr  været  tilstede.  Men  lader  os  vende  tilbage  til  Skolen.  For- 
fænpeli^'hed  er  naturligvis  nopct  On«lt  og  at  den  hos  Dipciplen  kan 
suf^e  Næring  af  hans  Charakttrer ,  skal  ikke  benægtes.  Men  iiuar 
uian  nu  at"  denne  (jiund  atskart'er  do  djigligc  Charakterer,  vil  saa 
Sagen  i  V'irktlighcden  blive  forandret  i  nogen  væsentlij;  Grad?  viJ 
ikke  den  Glæde  op  Roe-*,  som  Hr.  L.  selv.  og  in<len  for  vis»e 
Gra-ndser  merl  pod  (irund,  kræver  yttret  op  ydet  af  La»reren  (S.  40) 
for  den  gode  l*ræstation,    og  8on\   selvfolgeligen  vil  medf*»re  Dadel 

f      for  det  Modsatte  —  vil  den  ikke  lige.^aavel    blive   en  Næring  for 
Disciplens  SclvbebageligheU?    Hr.  L.   siger   rigtignok  med  Heosjn 
hertil  (2.  Hefle  S.  123),   at  „Lærerne  bar  selv  vogte  sig  for  at 
nnskaffe  elg  et  staaende  System  af  Ord  og  Dom'me,  hvorved  de  til- 
kjendegive  Barnet  deres  Tilfredshed  eller  Utilfredshed.**    Men  Lmre- 
rens  Yttring  til  Drengen  om  dennes  Arbeide  er  dog  vel  en  Dom 
derover  og  denne  maa  dog  komme  frem  med  den  bestemte  og 
fyndige  Korthed,  som  Skolelivet  nu  engang  medfører.    Den  almh»- 
delige  og  nesten  naturligt  sig  frembyclende  Brug  henviser,  og  for> 
resten  til  ikke  ringe  Gavn  for  Opsynet,  den  eller  de  dovne  eller 
uartige  Disciple  —  Egenskaber,  som,  og  det  sædvanligst  forenede, 
naturligvis  forekomme  i  enhver  Skole  —  til  den  nederste  Plads  a 
Classen.    Forandre  vi  nu  denne  Brug,   saa   vil   dog   det  naturliga 
Forhold  gjøre  ^<iu'  u'jældende,  idet  de  ved  Flid,   Kundskaber  og  Op 
førsel  fremrsgende  Disciple  i  Virkeligheden  ville  staae  som  de  Første 

/  og  dette  være  saa  vitterligt  for  dem  ?elv  og  deres  Kammerater  som 
for  Læreren,  at  de  ovenfor  omtalte  ,,lule  og  odelæppende  Aander" 
ligesaavel  synes  at  kunne  finde  Leiliphed  til  at  lunde  sig  her  som 
ipjennem  Charaktererue.  (Jp  maawkee  endop  ^aamepet  mere,  som 
den  Faapjæddende  bliver  ene  med  hine  Tanker.  Det  turde  over- 
hovedet være  et  Sporpsmaal,  om  det  vil  forekoJitme  selve  I  >i!*ciidene 
ganske  naturligt  og  retf.i'rdigt ,  dersom  Skolen,  tvertimod  hv.id  der 
ellers  skees  i  Livet,  ikke  pjor  nogen  fremtrædende  Korf^kjel  mellem 
den  gode  og  <ien  mnadtlipt^  Di^eipel.  .At  disise  Ord  i  Ur.  L.'a  Øren 
ville  lyde  som  et  glemt  Kjætteri ,  forétaaer  tig.  For  Forældrenes 
Vedkommende  kunne  Charaktererne  vistqok  give  Anledning  tfl 
Misbrug  i  adskillige  Retninger,  men  disae  Misbrug  ville  ligesaavel 
kunne  indfinde  sig  ved  enhver  Form,  hvorunder  Skolen  meddeler 
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dem  ein  Dom  over  deres  Hum.  Endnu  skulle  vi  bemærke,  at  Hr. 
L.,  der  lægger  saa  megen  Vægt  paa  at  ,,faae  alle  Børnene  til  at 
tale  med'*,  ikke  sjrnes  at  bave  betænkt,  at  en  særlig  Bestræbelse 
herfor  bos  Liereren  i  Horedfagen  maatte  atøtte  sig  til  den  ene 
Dreng«  Lyat  til  at  tige  noget  Viat  tidligere  eller  bedre  end  den 
Anden,  btilket  vi  ovenfor  bare  berørt.  Men  denne  Lyst,  der  iacr 
boa  yngre  Drenge  trøder  frem  med  altfor  megen  nair  Umiddelbar- 
bed, til  nt  den  aknlde  bebøve  at  stimuleret  ved  ,,fonid  aftalte  Tegn**, 
beroer  netop  paa  den  af  Hr.  L.  bantyate  Kappeljst  og  kan  vel 
saameget  som  Cbaraktereme  sigea  at  gire  Selvbebageligheden 
Nmring. 

Hr.  L,'a  Fremstilling  er  ved  Bestræbelsen  for  at  vsre  udtøm- 
mende bleven  noget  vidtløftig.    Hvis  vi  derfor  sknlde  tage  AU  med, 

saa  maatte  vi,   som  Hr.  L.  selv  etsteds  bemærker,    egcntlip  skrive 
bane  Afhandling  om  i  modsat  Retning.    Imidlertid  troe  vi  dog,  ai 
det  er   tjekkedes  oa  ovenfor  at  ndbæve  Hr.  L.  Hovedindvendinger 
mod  Charaktererne.    Vi  skulle  nu  see ,  hvorledes  Sagen  vilde  stille 
,    dersom  lir.  L.'s  Forslag  toges  tilfølge.      Det,    han   vil  f«ætte 
i'-tedetfor    de    daglige    ftnnnnedli'Tp)   Charakterer .    er    en  fnakaldet 
M  c  d  d  e  1  e  1  s  e  8  b  o  g  ,   hvori    Skolen   nogle   Gnngc  i  Skoleaaret«  Lob 
giver  l>i3eiplenes  Forarldre  Kfterretning  om  det  Pnnct  af  Udviklinjj, 
hvorpaa  do  bttiiide  sig  (2.  Hefte  S.   117  fg./,     licri  er  noget  Uodl, 
torsaavidt  som  Skoh-n  maa  on'*ke  at  bfnytt*'  ethvert  til  dfii-'  Raadig- 
bed  staaendc  Middel  for  mI  til veiebrin^'e  en  livlig,  painvirkcnde  for- 
bindelse mellem  Jikolen,  Lærerne  paa  den  ene,  Hjernmt't,  Forældrene  » 
paa  den  anden  Side.    Det  var  maaske  ret  ønskeligt,    om  det  var 
almindelig  Skik,   at  do   af  Sammenregningen   fremkomne  Maaneds- 
dmrakterer,  der  nnmgteligen  falde  noget  kort  og  tørt,  ledsagedes 
eller  dog  kande  ledsages  af  Bemerkninger  fra  Tedkommende  Lærer, 
og  at  Cbarakterbøgeme  vare  indrettede  derefter  (om  dette  ikke  er 
Brag  ved  nogle  af  vore  lierde  Skoler,  sknlle  vi  lade  staae  beiS). 
De  orenomtalte  Meddelelser  eller  Beretninger  til  Forel  drene,  der 
selvfølgfligen  ikke  skolde  foresætte  sig  en  piqvant  Fremstilling  eller 
paycbologiske  Cbarakterbilleder,  maatte  derimod  vel  bølst  benvendes. 
til  Forældrene  alene.    I  „Meddelelsesbogen**  er  der  altsaa  ogsaa 
efter   vor  Mening  en  god  Tanke,   men   der  standser  ogsaa  vor 
Enigbed  med  Hr.  L. ,   idet  ban  knn  vil  bave  Meddelelser  om 
Disciplens  „Slade",  vi  tillige  en  Dom  over  og  Control  med 
hans  Gjerning.    Men    naar   maa    mna    ønske   en   livlig  Forbindelse 
mellem  Skolen  og  Forældrene,  der  kan  foranledige  disse  Sidste  til 
stadigen  at  føre  Tilsyn  med  deres  Børns  Flid  og  til  ogsaa  gjenuem 
Hjemmets  Opdragelse  at  modarbeide,  hvad  Skoion  paa  deres  Adf.rrd 
og  Opførsel   maatte   have    at    udsette.    eller   omvendt    til    at  give 
Skolen  nyttige  Vink  og  Oplypninger.  saa  troe  vi  rigtignok,  at  man 
almindeligen  vil  indrnuime,   at  der  heri   li|:ger  en  stærk  Gnind  for 
Bibeholdelsen  af  de   maa  ned  lige  Vidnesbyrd.      De  Opførselfcha- 
rakterer,   der  nu,   saavidt  vi  vid*'  enten  af  hver  enkelt  Læri-r  eller 
som  Quotient    af   de    enkelte  Læreres   sammenlagte  Charakterer,  i 
vore  Skoler  pleie  at  gives  maanedlig,  vil  iir.  L.  have  er8tatt«:t  der- 
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▼ed,  at  AnmnrkDinger ,  som  •a  Ioner  i  en  Time  bar  giret  ce 
Discipel,  limiiie  blive  Ojeostand  for  en  umiddelbar  ifeddelelBe  ti 
Bjeoimet.    Herred  skalle  ?i  blot  beme»rke,  at,  da  det  efter  Hr.  L.'s 
Forslag  rilde  blire  „Bestyreren**  som  barde  at  „a^ere",  hrad  der 
».skalde  indføres  i  BaTneti  Meddelelsesbeg*',  dette  kande  komme  ti 
at  paartrke  Lærereas  Stilling  til  Disciplene.    Den  Moligbed  liggm 
ikke  saa  Qerot,  at  en  LærerV  naar  han  barde  Grand  til  at  antaget 
at  en  af  ham  giren  VedtegniDg  eller  ADmftrk&iag  ikke  vilde  Ims 
den   forlnngte  eller  tilsigtede  Virkning .   igjennom  Meddelelaeebogm 
umiddelbart  at  komme  til  Foreldrenes  Kundskab,   da  heller«  rUds 
lade  Kt  og  Andet  gaae  npaatalt  hen  end  udsmtte  sig  for  en  be> 
tænkelig  Desavouering.    Saavidt  beroui.    Men  dermsst  ansee  vi  det 
for  meget  tvivlsomt,   ooi  Lærerne   ann  lige  kunne  nndvære  Charak- 
tererne,  først  fordi  vi  vilde  have  nogen  Bet:T»nkelighed  ved  at  berøve 
dem    dette   Middel    til    at    paavirke   Ui8ci[»lene.      Naar  Øii'sket  ora 
Charakterernes  Bibeholdelse   af   Ur.  L.  omtales  som   et   Tetrn  paa 
ui!inf,'lendo  Evne    til    at    virke    nied    egen    aandelig  Kratt ,  n)t,Ueii» 
deijue  Evne  i  det  modi^atte  Tilfælde    skal   va  re   tiUtede  i  sufficit-nt 
Grad,    saa  skulle  vi  —  næ^t  i   al  Bc-koUjihtd    nt    minde    (im  at 
Tilliden  til  egen  Evne  og  egne  Meninger  er  forskjelligen  udpræget 
hos  de   torskjellige  Individualiteter        ben)a'rke,    at   vi  Lorere  dog 
ikke  kunne  tage  Forpligtelsen  til  vore  Disciples  Up  lære  Ise  baa  let 
som  Hr.  L.  synes  os  at  gjøre  det  (2.  Hefte  S«  124  — 125)  —  &o£u 
ri  ere  orerberlste  om,  fordi  ban  under  sin  Kamp  med  Cbaraktereme 
er  kommen  til  at  oversee,  til  hvilke  opløsende  Virkninger  hans 
Yttringers  Conseqaents  kande  føre.    Imidlertid  rilde  ri  om  dette 
Puoet  alligevel  roaaskee  snarest  blive  enige  med  Hr.  L«,  og  ri  skalle 
indrømme,  at  den  Lsscer,  som  ikke  kan  røgte  sin  Dent  tilfredsstil- 
lende uden  Cbaraktereme,  rel  ogsaa  ril  bare  Vanskeligb^  red  at 
gjøre  det  med  dem.    Væsentligere  synes  det  os  derimod,  at  Cbarak- 
tereme, navnligen  i  en  talrig  Classe  og  bror  Faget  kan  bar  faa 
ugentlige  Timer«  bjttlpe  Læreren  til  at  oversee  og  baske  sitArbeide, 
hjælpe  ham  til  nt  pa.sso  ogsaa  paa  sig  Belv.   paa  Arbeidets  Bcgei> 
.  roessigbéd  og  Ligeligbed,  paa  at  ingen  Discipel  forsømmes,  og  dcr> 
for  troe  vi  ogsaa ,  at  en  regelme^sigt  ført  Cbarakterprotokol  maa 
bare  en  ikke  ringe  Betydning   og  Interesse   for   en  Skoles  RcN^tor« 
Naar   dernæst    en  Dom    over  Disciplen  dog  tibitist  un<ler  den  en« 
eller  den  anden  Form  maa  afgives,  saa  troe  vi,  uagtet  Hr.  L.'s  Ind- 
fligeUer,    at  La^reren  .    naar  han  vil  være  ganske  retfærdig  og  ikke 
føle  hig  usikker  ligeoverfor  de  Beskyldninger  for  \  ilkaarlighed,  ^om 
meget    k't    kunne    opstaae  ,     ma.i    gjtne    re;,'elmæs.-ige  Hptegnelgcr 
angaaende  Disciplenes  Flid  og  F^orhold,  altsaa  netop  oui  deres  daglige 
Præntationer.     Men  saa  er   det   udentvivl    meget    bedre,    at  dette 
„Bogholderie",    som  Hr.  L.  kulder  det,    ligger  aabenlyBt,    som  man 
da  ogsaa  i  vore  Skoler   har   forladt  de  i  bkoleanordrdngen  tidligere 
forudsatte  private  Optegnelser.     Vi  ville  nødigen  paaberaabe  os  vort 
egot  Vidnesbyrd,  roen  maa  dog  bemærke,  at  vi  i  benved  et  Fjerde- 
delaarbandrede  hare  hart  Lelligbed  til  aader  forskjellige  Porfaoki  at 
prøvtt  Charaktergirningens  forskjellige  Former  og  ubetinget  rille  give 
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den,  som  vi  troc,  no  almindeligeD  brngeligo  Fortrinet.  Endcligen 
finde  vi  det  ikke  usandsynligt,  nt ,  nanr  Læreiens  Formaning  og 
Advarsel  viser  sig  frugtesIøH,  Atskaft'elsen  at'  Flids-  og  Opførscls- 
oharaktererne  i  ikke  ganske  faa  Tilfælde  vilde  medfvirc,  undertiden 
vol  ondog  nodveiidipL^Jore  Anvendelsen  af  eorj)orlig  licvscUe,  og  vore 
Erindringer  fra  den  lid,  da  vi  selv  hørte  til  de  Lagrendes  Antal, 
bestyrke  os  i  denne  Formening.  Nn  maa  det  vistnok  indrammes, 
at  der,  i  Skolen  f^oni  i  Familielivet,  kan  forekomme  'lilfa'lde,  hvori 
det,  navnligen  for  eu  Rector,  vilde  være  urigtigt  ikke  for  Drengens 
Skyld  itide  at  anvende  dette  Middel,  men  i  det  Hele  taget  ville  vel 
ABe  Tære  enige  i,  at  det  er  et  ikke  btot  „tf TldManden  fotltiistetf, 
men  ogsaa  i  sig  teW  Ildet  øntkeligt  OpUi  agclsesmiddel,  hvit  Anyeodelae, 
tilmed  i  yngre,  mindre  erfime  eller  vredagtige  bæreres  Hander 
thi,  for  at  gjentage  det,  hverken  Lørere  eller  Disciple  blive  nogen- 
sinde til  Idealer  —  vilde  vmre  betenkelig. 

Ifen  vi  vflle  atandse.  Til  Slutningen  endnu  knn  et  Par  almin 
del^  Bemmrkninger.  Det  forekommer  oe,  at  Hr.  L.*s  Forslag  i 
an  Bod  og  hans  Afhandling  i  Tonen  har  et  nart  og  nmiekjendeligt 
Slogtakab  med  den  hos  os  meget  bekjendte  og  stierkt  fremtrædende 
aandelige  Retning,  der,  oprindeligcn  udgaaet  fra  bestemte  Bevægel- 
ser paa  det  statsborgerlige  og  kirkelige  Gebet,  nu  ogsaa  paa  Skolens 
Knemasrker  foidrer  ,, Frihed"  og  fremdeles  „Frihed".  Men  disse 
istemmer,  der  have  begyndt  med  forlods  at  tage  sig  selv  Frihed  for 
i^aadanne  trivielle  og  dagligdags  Ting,  som  lidt  Logik  og  lidt  Men- 
neskekundskab, —  dem  er  der  al  Anledning  til  at  minde  om,  at  det 
er  ,, Sandheden.  8om  skal  pjore  os  fri»'".  Og  hvad  er  den  Frihed", 
der  fordres,  til  Syvende  ot:  Sidst  Andet  end  P>ihcd  for  Arbeide, 
^'ptugtelse.  Orden,  Regelmæssighed,  uden  hvilke  buade  Skolen  over- 
hovedet og  den  lærde  Skole  isærdeleshed  udad  og  indad  i  Længden 
vilde  blive  til  Intet?  At  Overlærer  Lefolii  vistnok  vilde  protestere 
imod  at  der  tillagdcK  ham  eller  hans  Forslag  nogen  Sympathie  for 
eller  nogen  En-?artethed  med  slige  Tendentser ,  forstaaer  sig,  og 
sobjectivt  med  al  ¥me,  Hans  i  ale  er  altfor  indtrængende  og  ivrig, 
til  at  ban  ikke  skolde  være  sig  en  alvorlig  Villie  og  en  god  Hensigt 
bevidst.  Men  dette  sikkrer  ikke  imod  at  Tanken  geraader  paa 
Afrele  og  vi  troe,  at  den  opmmrksomme  og  uhildede  Laser  af  Af* 
handlingen  vil  give  os  Medhold  i  vor  Paastand  om  dens  Slssgtakab 
med  den  af  os  berørte  aandelige  Retning,  der,  som  beljendt,  netop 
i 'Pyen  ikke  mangler  Proselyter.  For  Hr.  L.  eynes  os  ialtfald  den 
Tanke  at  have  maattet  ligge  nar,  at  hans  Forslag  let  knnde  blive 
tegei  til  Indtagt  af  dem,  der,  forsaavidt  de  ville  noget  Beatemt, 
ville  noget  Andet  end  ban  og  med  hvilke  ban  ikke  vilde  miske  at 
•Qsees  for  solidarisk^). 

Dernatt  vilde  vi  til  SIntning  erindre  om,  al  AiiTendelsen  af 


')  Vi  ville  herved  hloL  tillade  os  al  minde  om  hvad  der  i  den  sidste  Tid 
1  Polkethinget  eller  i  Henvendelser  til  det  er  blevet  yttret  om  Bort- 
kastelse af  Examiiia,  om  Oph.Tvelse  nf  fdiaiaklerer  i  Skulcn  og  anden- 
steds, om  Afskaffelse  af  Skoledisciples  Hjemmearbeide  o.  dsi.  ^ 
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maanodligc  Cliaraktercr  ,  og  det  i  den  nu  almindelige  Forrn.  er  det 
nf  Lovgivningens  didsigteudc  MesteinmeUcr  udviklede  Resultat.  Kvar- 
til man  er  kommen  og  hvorved  man  er  forbleven  Btaaende  ,  efieriåt 
man,  hvad  de  Ældre  blandt  00  ville  erindre,  havde  prøvet  for^jei- 
lige  Fremgang BDiaAder.  Ogsaa  heri  ligger  ei  ttttrkt,  om  «Dd  indireelt 
Argoment  for  Bibeholdelieii  af  hvad  der  paa  en  Maado  hmr  laaet 
Uevd.  Cbarakteronio  forekomme  os  at  vmre  Malede«  aanmeiiTosede 
med  UndervMoiogeD  og  hele  Tilstanden  1  vore  Skoler,  eon  de  m 
engang  ere,  at  det  torde  vssre  et  Spørgsmaal,  om  ikke  Afskaffekca 
af  Cbaraktererne  Tilde  medføre  eller  dog  blive  en  Indledaio^  tU  ca 
Forandring  saavel  i  Undervisningens  Form  egMaade  som  i  Lasremcs 
Forhold  til  de  Fag,  de  reprmsentere  hver  i  sin  Skole ^  aaaledes  ak 
det  mere  blev  Disciplenes  egen  Sag,  om  de  vilde  tilegne  sig  da 
Kundskab,  der  bydes  dem,  eller  ikke.  Om  en  saadan  Eventualitet, 
der  vilde  passe  fortræffeligt  tU  de  nysbererte  Frihedsbestra^belMr. 
nieo  til  hvilken  vi  ere  aldeles  overbeviste  om  at  Overbestvreleen 
aldrig  vilde  give  sit  Minde,  skalle  vi  imidiertid  ikke  tilføie  Noget. 


K.  Rovsing,  »Om  Adkomst  til  at  forestaae  private  Skoler  ånder 
Skoledin  ctionen  i  København«,  Artt.  I— III  (d Fædrelaudet« 
1860  nrr.  270,  273  og  274). 

For  at  oprette  og  bestyre  en  privat  Skole,  som  ikke  har  l«rd 
Undervisning  til  Forniaal,  behøves  i  de  mindre  Commnner  udenfor 
København,  kon  Bevilling  af  vedkommende  Commanalbestyrelse,  der 
paa  Qrnnd  af  Forholdene  almindeligvis  temmelig  let  vil  kvnne  for* 
vlase  sig  om  den  Paag«ldendes  Dannelsesstandpunct  og  Dygtigked^ 
og  en  Betryggelse  er  ker  givet  ved  Commnoalbestyrelscmee  lærcgne 
Forhold  og  Forpligtelse  ligeoverfor  den  enkelte  private  eller  privat* 
commonale  Skole.  For  Hovedstadens  Vedkommende  stiller  naturlig* 
vis  Sagen  sig  anderledes,  ikke  fordi  de  Undervisende  og  Ledende  i 
det  Hele  skolde  behøve  en  anden  Slags  Dygtighed  her  ond  anden- 
steds i  Landet,  men  navnlig  fordi  Coromuneus  Storrelse  forlundrer 
eller  vanskeliggor  dot  for  Het>ty reisen  af  et  almindeligt  Omdomioe 
eller  ad  personlig  Kendskabs  Vel  at  BkaBV  sig  betryggende  Sikkerhed 
Og  Forvisning  om  de  udfordrede  Egenskabers  Tilstedevmrelse  bos  den 
Ansøgende.  En  Borgen  maa  vistnok  her  i  Keglen  søges  i  en  »ærlig 
Prøve,  og  en  saadan  har  nu  existeret  siden  184o,  du  det  bestemtes, 
at  don  .  lior  ønskede  Heviliing  til  Oprettelse  af  en  slig  Skole  i  Ko- 
benhavn, foruden  til  Skoledirectionen  at  have  indgivet  sine  Attester 
for  hæderlig  Vandel  og  i  en  detailleret  Plan  fremstillet  den  even- 
tuelle Skolea  Formaal  Heskaftenhoti,  tillige  maatte  underkaste  sig 
en  efttT  Skolens  Art  forskellig'  Kxainen.  Til  dennes  Jste  tirad 
(forat  kunne  lede  en  Forl)tTetk'lse«skole)  forlan^'tes,  at  Appiranttn 
maatte  kunne  læee  og  skrive  Modcrsmaalet  færdig  og  rigtig,  have 
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en  ren  HJiRndskrift ,  kunne  regne  færdig  de  4  Species  ftamt  Regula 
de  tri,  være  bevandret  i  den  bibelske  Hisitorie,  og  bekendt  med  Grundsæt- 
ningerne for  Opdragelse  og  Undervisning  i  Almindflighed  og  specielt 
Elementarundervisningen  (dette  sidste  ogsaa  li!  skriftlig  Opgave)  Til 
Provens  2  (1  e  n  (^rn<l,  som  giver  liet  til  Oprettelse  af  al.iiindelige 
liorger(*koler ,  fordredep  Indsigt  i  Modersinaalets  (iranunatik  og  Lile- 
ratur,  Historie  og  (ieogmpliie,  specielt  Fædrelandets;  Pædagogik  og 
didHeti::k  Methodik  for  Behandling  og  Gennemførelse  af  enhver  af 
Skolens  Uiseii)lincr ;  i  dette  sid-^te,  samt  Literatur  og  Historie,  skuldo 
tillige  gives  3  Opgaver  til  skriftlig  Behandling.  Ved  3  die  Grad, 
Prøven  for  i^estyrcre  af  hdjere  Realskoler,  forlangtes  foruden  det 
Ted  2den  Grad  Bentemte,  grundig  Indsigt  enten  i  Historie  og  Geo- 
grapbie ,  eller  i  Matliematik  og  Natorløre  (eller  NaturbistoHe;,*  eller  ' 
i  et  af  de  fremmede  nyere  Sprog  (Tydsk,  Fransk,  Engelsk),  saalede« 
at  Eiaminatton  i  det  heiaf  Valgte  baade  anetUIcdee  raondtlig  og 
Ted  ikrifllige  Opgarer. 

I  flere  Ponkter  ere  imidlertid  diMe  Bestemmelser  nn  ikke  len- 
gere  tiUtrskkelige,  og  det  maa  derfor  ansees  for  meget  tidssvarende, 
at  et  Medlem  af  Eiamensoommissionen ,  Prof.  Ro  tb  log,  i  Slatnin- 
gen  af  fbrrige  Aer  har  tidarbeidet  og  til  Skoledirektionen  indleveret 
et  nyt  Porslag  til  en  Reform.  Den  nærmere  Begrundelse  af  dette, 
i  Forbindelse  med  en  Critik  af  de  hidtil  bestaaende  Bestemmelser, 
er  givet  af  Professoren  i  ovennævnte  Afhandling,  bTis  Indhold  vi 
ker  i  Korthed  ville  referere. 

For  det  Første  påaviser  R.,  at  de  hidtil  forlangte  Prøver  i  visse 
Tilfælde  blive  bebyrdende  og  vanskelige  for  Aspiranten,  i  andre 
ntiiforladelige.  Kn  Mand,  der  f.  Ex.  tidligere  ved  en  anden  F^xamen 
har  aflagt  Vidnesbyrd  om  sit,  for  den  almindelige  DanuelBC  nødven- 
dige, propædeutiske  Kendskab  til  Historien  og  Geographien,  men 
som  senere  gennem  en  Kukke  af  Aar  ved  videnskabelige  Studier 
har  uddannet  sig  specielt  i  andre  Fag,  maa  føle  det  som  et  hem- 
incmle  Baand  og  en  unødvendig,  vilkaarlig  Hindring,  der  la'gges 
liaiti  i  Vejen,  naar  han  atter  i  en  ældre  Alder  skal  søge  at  vii,de 
Kxainensstandpuiictet  i  hine  Fag.  Forat  kunne  lede  en  Skole  er 
det  nemlig  ufornødent  at  være  i  Stand  til  selv  at  overtage  hvert 
enkelt  Fag  i  Skolen  som  Lærer;  men  derimod  er  det  vist  paa 
den  apden  Side  en  uafviselig  Fordring  til  en  Bestyrer,  at  han 
ikke  er  aldeles  fremmed  for  Hovedfagene  eller  hele  Qnipper  af 
Fag,  hvilket  efrer  Bestemmelserne  fra  1845  let  vil  knniie  skee,  saa- 
•om  der  ikke  engang  ved  Prøvens  8die  Grad  —  efter  de  befalede 
Diseiplnier  at  deinme  —  fomdsafties  almindelige  Skolekundskaber  op 
almindelig  Dannelse ,  og  man  jo  paa  ingen  Maade  .kan  drage  den 
Slutning,  at  Eiaminanden  Ted  at  befindes  tilstrækkelig  hjemme  i  de 
befalede  Fag  eo  ipso  maa  besidde  den  nødvendige  Fordannelse  i 
de  øvr^e.  Ligesaalidt  kan  PrøTen  i  Didactik  give  nogen  Sikkerhed 
for  det  her  omhandlede  Kendskab  til  de  Discipliner,  der  ikke  spe- 
cielt ere  Genstand  for  Kxatnination ;  ved  den  skal  neppe  andet  end 
Fortroligheden  med  de  almindelige  Meihoder  og  Blikket  for  deres 
AuTendelse  kunne  f9rdres  eller  komme  for  Dagen.    Desuden  har 
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Amnéldøli«  af 


<lenno  Exninen  i  dt't  Hele  mere  Characteren  af  en  almindelip  —  og  do|j 
ntilstnvkkelig  —  Ktimlpkabsprøvc ,  end  en  Lagrer-  og  Bestyrerprøve, 
idet  der  absolut  pavnes  t*n  Undersøgelse  af  Aspiranten«  Selvstjemlig- 
hed  i  Ta'nkning  og  FremstiUing  og  det  for  ham  nødvendige  Uerrft- 
ilønime  over  Stoflct, 

Hvjid  ilerna'st  eu  Reform  jif  de  hidtil  gældende  Hesten»m>'l«»'r 
angaaer,  da  mener  R.,  at  det  for  dot  Tørste  —  forinden  der  skrides  til  »^n 
speciel  Prøve  —  cr  af  Vigtighed  at  sikkre  sig,  at  den  fornødne 
almindelige  Danne Ue  er  tilstede,  hvortil  da  de  allerede  be> 
•teaeade  offentlige  Ezamiaa  vilde  knnne  benyttes,  saaledea  at  f.  Bz. 
ved  Iste  Grad  Attest  for  en  ordentlig  Skoledannelse  «fter  Borger- 
skelens Maalestok,  ved  2den  Grad  Seminarieezamen  mod  lele  Char 
rakter  eller  nnligvis  den  bojere  Pr»HDio«rezanMn ,  godt  boofnaof^ 
vilde  yde  tilstrækkelig  Garanti)  medens  der  ved  den  3die  Orad  i 
Reglen  borde  Ibrodsattes  Stndenterezaraen  med  1ste  eller  en  god 
2den  Charaeter,  —  undtagelsesvis  poljteehnisk  eller  OfBeiersexomeB. 
Naar  nu  den,  der  ofter  saadanae  Begler  søger  sin  BevilKng,  tiBige 
fi<emlegger  tilfredsstillende  Vidnesbyrd  om  fleraarig  Øvelse  t  Skole- 
undervisning, vil  kun   en  Snppleringsprøve  være  nodveadii^. 
I>enne  maa  ved  2den  eller  3dje  Grad  eller  for  dem,  der  ag-te  at 
oprette  ftddstændige  Skoler  (Borger-  og  Realskoler)   for  det  Første 
bestaa  i  en   Undersøgelse  af  Aspiranteiw  Kendskab  til  Gnmdsæt- 
ningerne  for  Opdragelse  og  Undervisning  i  Almindelighed  (Pædagogik 
og  Didactik)   og   denne  helst  skce  ved  en   skriftlig   He«<vMrelse  af 
en  forelagt  Opfj.ive,    der  giver  stort  Spillerutn  for  individuel  Opf.it- 
telse,    i  Forbindelse    med    et   C  o  1  1  o  q  u  i  n  ni    over  et  Tbeiua  af 
samme  eller  lignende  ludbold.     Vor  ydermere   vfd   hii>e  Attostor  at 
godtgøre    sin    Dueligheii     som     Lærer,      bør    der  opgives    *J  Fa^ 
elter  Faggrnpper,    hvori   han   baade  theoretisk,    dels  mundtlig  (ved 
Foredraj:  og  Colloqninm),    dels  skriftlig,    og  praelisk  ved  Foredrag 
og  Exatnination  i  en  af  Hvens  Skoler  viser  sin  Evne  til  at  behandle 
disse  Fags  ludhold  til  Skolebrug.      Her    maa   endvidere  bcm.%rkes. 
at  Borgerskotens  Vasen  kræver,   at  det  ene  Fag  ved  2den  Grad 
skal  v»re    Modersmaalet ;    Realskolens  (ved  Provens  8die  Grad) 
derimod,  at  dette  bliver  et  fremmed  Sprog,  Matkematik,  Natorlåsre 
eller  Natnrbistorle,  og  tillige,  at  der  ved  8dje  Grad  bor  fordres 
opgivet  et  Fag  som  Hovedfag,  hvori  Aspiranten  ifølge  omfottende 
Btndinm  og  derved  erhvervet  videnskabelig  Indsigt  er  i  Stand  til  at 
v»re  forsvarlig  og  selvstsndig  Hovedlærer  gennem  den  bele  Skole. 
Ved  Prøvens  laveste  Grad,  der  kan  giver  AdkooMt  til  at  oprette 
en  Forberedelsesskole,  knnne  almindeKg  Padagogik  og  Didaetik  som 
Pag  ikke  nrgeres  for  strængt,  men  maa  dog  nævnes,  for  at  der 
derved  kan  give«  Anledning  til  en  skriftlig  Udarbejddse,  der  viser 
Aspirantens  Modenhedsstandpnnct.     Derimod  er  det  meget  vigtigt, 
at  der  kraves  ordentlig  Kundskab  i  Methodelaren  for  Elementår- 
undervisning,  og  Prøven  heri  maa  da  helst  være  mundtlig.  Den 
praciiske  Prøve  i  en  Skole   bør  omfatte  Anskuelsesøvelse ,  La^sning, 
Regning  (de  4  Species,  Reguladetri  og  Rrok> ,  Hibelhistorie,  Fædre- 
landshistorie (navnlig  Sagnhistorie)  og  Jordbeskrivelse  (Landkort). 
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i>a  der  no  gaaes  ad  fn  den  iforudsætning ,  at  Ae{>inioteii  tid* 
ligere  bar  underkastet  sig  en  eller  anden  offentlig  Examen,  følger 
det  af  8ig  »eW,  at  disse  Prøver  (niivnlig  de  tht'oreti^ke) ,  derstom  do 
ordnes  saaledes,  ikke  blive  ganske  fællea  for  Alle,  idet  jo  den  Dyg- 
tiglicd  ,  der  een  Gang  tilstrækkelig  cr  lagt  for  Dagen,  ikke  aenere 
bør  fordres  godtgjort  paany 

For  Lærerinder,  der  ønske  at  oprette  Pigeskoler,  foreslaaer 
li.  ligeledes  3  Exnmina,  saaledes  at  den  før  beskrevne  Iste  Grad 
uden  Forandring  vil  kunne  passe  for  Hestyrerinfler  af  Forberedelses- 
skoler  ,  medens  derimod  for  2den  og  3die  Grads  Vedkommende 
Lærerindernes  Examen  natarligvis  fuldstændig  —  hvad  Omfang  og 
Indhold  »ngaaer  —  tU  adakiUe  sig  fra  Lareme«.  Tvede- 
lingen af  den  hSjere  Prøv«  maa  inidleirtid  bibeholdes,  thi  da  de 
fnldstettdige  Pigeakoler  lade  sig  henføre  til  to  Arier,  en  lavere 
borgerlig,  tom  bliver  ttaaende  ved  de  nationele  Pomedenbeder,  og 
en  h5jere  som  optager  et  cosmopolttisk  Element  i  »ig,  maa,  for* 
uden  de  for  begge  Klasser  af  Bestyrerinder  fbUes  Fag  (Moderamaa 
let,  Historie  og  Qeograpbi,  samt  Opdragelses*  eg  Undervisningslære), 
og  den  Mies  praktiske  Prøve,  et  søreget  Moment  komme  til  og 
Prøven  modtage  en  Skerpelse  for  dem,  der  agte  at  oprette  hojere 
Pigeskoler.  Af  disse  maa  nemlig  udtrykkelig  fordres  Kendskab  til 
fremmede  njere  Sprog,  saaledes  at  specielt  Fransk^)  altid  bør 
v«re  eet  af  de  to  opgivne  Undervisningsfag.  —  Sluttelig  antager 
Forf.,  at  den  (if.  kgl.  Hesol.  af  4de  Nov.  1859)  oprettede  Lærerinde* 
examen  i  Tiden  vil  kunne  benyttes  »om  almindelig  Dannelsesprøve, 
eg  fiestjrreriudeexamen  derved  indskrænkes  til  et  Supplement. 

sf.^. 


I  Anledniog  af  Ur.  Fi9taiDe*8  BemærkDiiiger  over  iiiiii  ,)Fraaske 
Graininalik  lit  Skolebrug**  i  dette  Tidsskrifts  2den  Aargang 
2det  Uefte. 

Skjendt  den  Tune,  liveri  oveunssvute  iieui«rkuiiiger  ere  skieMic,  er  saa- 
'ij'n.  at  jeg  nodic  indiadrr  mis  paa  at  hcsvaro  sanmn'.  allcrtMle  fordi  del  er 
vaiifikeligl  al  ^jt♦^e  del  iidtii  selv  al  kominf  ind  i  ligiieiult'  Stiilart,  saa  kun 
jeg  dug  ikke  uiidgaue  det    Jeg  skal  imidlertid  stræbe  at  gjore  det  i  Korthed. 

Naar  Hr.  P.  kalder  min  lille  Bog  et  ubetydeligt  Arbelde  o.  s.  v.,  saa  sy- 
aei  den  mig  for  det  Første  ogsaa  at  optræde  uden  al  Prætention,  og  dernæst 
•BMer  jeg  det  for  tilstrækkeligt  al  henvise  til  Fortalen.    Har  bogen  løst  sin 


•)  bt'Ue  Koislaij  —  der  niuiinxis  \il  mode  Wudslaml  —  ^IwUer  sig  pan 
Forf.t^  Anskuelse  af  Fransken  som  -det  almindelige  Ctvllisatlonssprog« 
Og  tillige  som  det,  der  (ogsaa  for  den  lærde  Skoles  Vedkommende) 
bedst  egner  sig  til  liegyndelsessprog,  ved  Bibringelsen  at'  do  almindelige 
grammatikalske  Forestllingei.  Hcf.s  Anm. 
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der  aiiLiiMu'  (>|il.mm' j»aa  en  iiu^viUuikIc  tillredssllllemle  Maadf,  j.aa  er  den  for 
iSkoleriic  ikke  ^aii.^ke  ubel^Uelig.  iiu  ii,  indtil  eii  btdrc  kuujtiicr,  eii  ii}lUg  tki^ 
Dog,  hvad  der  tjener  III  Skolernes  Tarv,  forstaaer  Hr  F.  ikke. 

Hr.  F-  Iinr  Ret  i  at  dadle  d«Mi  .tT  mii:  anL'ivn«>  I'dtale  af  j  *oni  dsj.  deu 
or  urietiL':  kun  hphn>»*ilp  jci;  ikki;  l)r.  Ks  Belære  I- o  om.  v<(l  tniiken  Stil- 
ling af  Taleorganerne^  freuikumnur  o.  s.  v.  Jeg  lutr  \iUel  furel>)uge.  at  IM- 
aciplene  I  Udtalen  sammenblande  J  oii  ch,  hvortil  de»  som  enhver  Larar  af 
Erfaring  >ced,  ere  Ulbolellge,  og  er  derved  koinnieii  til  den  modsatte  Feil. 
hvor>ed  del  seer  iid.  som  om  J  var  en  Tnncolyd,  Saucn  er,  al  man  >Iet 
ikke  ved  danske  lonetef:n  kan  betegne  slige  et  andet  Spn««:  tillierende  L>»1 
Jeg  skulde  have  indskrænket  mig  til  at  sige  dette  og  i  det  Hele  overladt  e^iduu 
Mere  til  Lærernes  mundtlige  Anviisning.  Hvor  sandt  dette  er»  sees  deraf,  al 
ikke  engang  en  Mand  med  l)r.  F  s  oNorkune  Talenter  har  kunnet  undgås«- 
en  litesaa  slem  Fi'il  ved  F«m  soi:<1  (»aa  at  belegne  l'dtnlon  af  dette  j.  1  ;in 
.Dansk  -  i  iunske  1  tdk  gi\er  lian  iS.  og  0)  een  og  samme  lietegneUe 
[9ch)  for  Udtalen  af  j  og  eh  ijoU  udi.  åekoUf  eAaw  udt  åekohå)  og  forleder  aaa- 
iedes  Disciplene  til  den  bl.  A.  af  Mad  Dupui^'i  dadlede  Sammenblanding  af 
disse  to  At  linn  taler  om  et  ..moi-'ft  Idodt"  sch,  hjælper  ikke:   fdr  del 

Kurslc  er  ilette  en  Modsigelse,  for  det  Andel  betegner  hun  dug  beg^e  L}d 
ligedan.  —  Om  Udtalen  af  p  har  jeg  Ikke  sagt,  al  det  udtales  som  b,  mim 
„stundom  nnsten  som  h".  Maaskee  er  dette  Udtryk  uorreet:  mig  forekeai- 
nier  det  dog.  at  ndskilliue  Ord  f  \.\  papa'  udtales  af  de  Franske  med  en 
L>d.  der  mere  end  i  andre  Ord  nu  iiuer  sig  til  b.  —  Om  r  har  jei:  udlrjkt 
mig  ligesom  f.  Ex.  Prof.  Abrahams  i  sin  (trammnlik;  der  er  i  Hovedsagen  af 
mig  meent  det  Samme,  som  Dr  F.  siger,  den  nørmere  Anviisning  har  |e§ 
villet  overlade  til  Læreren  Min  HeteLMielse  af  Lyden  af  del  blode  j.  ^ed  et 
„blfldl  iW,  er,  troer  jeg,  riglig.  nnur  tien  forstaaes  rigli«,  ikke  saaledes,  ai 
Lyden  af  d  skulde  træde,  skarpt  og  1) delig  frem.  1  dunsko  Ord  aom  ,  fæl- 
leds** (der  udtales  ganske  ligedan,  hvad  enten  det  skrives  saaledes  eller  „fsl- 
les"),  „vådske"  o.  d.  udtaler  Ingen  delle  d  tydeligt,  men  s  har  en  blød  Lyd. 
som  I  denne  Skrlvemaad«*  er  beteunet  \ed  Tilfwielsen  af  <i  iinedetis  Ajidr- 
bortkaste  denne  iictegnelse  og  skrive  „fælles,  vaske".  Udtalen  af  dei  blvdi 
$  betegnes  af  de  Franske  ved  z ;  L)den  af  dette  har  jeg  efter  ovenanførte  Op- 
fattelse betegnet  \ed  dt,  men  slig  Betegnelse  bliver,  som  jeg  allerede  har  sagt, 
altid  iifnidkommeii 

Dr.  K.  kunde  lia\e  sparet  en  slor  Deel  af  sin  Tale  om  del  lialv  sttuiime 
e,  la  is  hun  havde  læst  mine  Ord  riglig  og  ikke,  med  el  for  en  Kritiker,  der 
optræder  paa  den  Maade,  utilgiveligt  Sluskerl  havde  forvansket  disse.  Hao 
tillader  sig  nt  sætte  et  Komma  ind  i  min  Heuel  eller  Ordet  le,  livi^rved  Me- 
ningen forandres,  efkrsom  Ordet  ..is.er"  da  yaaer  ikkun  \>:v,\  de  anforte  Smaa- 
ord.  imedens  det  af  mig  er  bentorl  til  ull  del  Folgende.  Herved  boitfaJder 
hans  vittige  Bemærkninger  om  „ssrligt  Privilegium  for  hine  Smaaord"  o.  s.  v. 
Jeg  har  lier,  som  andensteds,  villet  overlade  den  detaillerede  L'dforebe  af  den 
almindelige  Hetiel  til  Lærerens  mnmillii:!' ,\ti\ iisning  og  til  Ovelsen.  D<*t.  jet 
har  sagt,  al  en  ellers  [j:  hvis  flere  eer  eller  hinanden  bleve  gan>ke  >tuninie 
opstaaende  Haardhed  eller  Besværlighed  foranlediger  denne  Ldtale  af  e,  kan 
Hr  F.  flnde  hos  de  af  ham  nficre  anførte  Autoriteter*) ;  der  er  altsaa  tiet  Ikke 
Tale  om.  hvad  jei:  linder  haardt,  men  om  hvad  ,,de  Imlfodte'  mene  derom 
Den  af  Dr.  1".  naNOle  Hegel,  al  hvert  andet  e  bliver  hal\l  stumt  (ø  ,  hvert 
andel  stumt,  erkjendes  fur  det  Første  ikke  af  Alle  for  rigtig,  da  Mange  dadle 
en  saa  hyppig  Slugnlng  af  Vocaleme  (de  kalde  det  ..maoger  les  syllabee* : 
for  det  Andel  gjelder  den  1  ethvert  Tlltelde  ikke  uden  Videre  om  al  Oplas- 


')  ,,Le*  .Siii»»e«       \c»  .All"  tiiiiiiil>  runruiiiJrn(  |irrM|ijr  loujonr«  >r  avfc  c/ry.  <S.  ]:tt}). 

r.  El.  Mad.  aniinif  S.  .'jO  :  Lur*qu«.  tian«  uri  lufin«  nio(,  doai  e  mueu  »e  iruuviiM  >«• 
frtt  |»ar  ane  •«  fln^ieor«  i>)llabf»  »enore.«.  IN  pruveni  iré»-hirn  a'élitfrr  (ana  étmiu 
pMirvi  ^oe  lea  c«na«nne>  %ne  teiie  eli>l»ii  raparache  nc  aaient  oi  ir«p  r«4««  ni  lt«| 
ii«abrrii»e<  Si  <litftlt  t«a<  Irs  f  mnrU  %m  te  rcnctmreni  iana  an*  mtm*  fkn*9, 
Ift  •»llcalttUna,      Itaavaal  |irécl»U<«*  «nr  Ica  aalrn,  pradvlraiant  nnr  pn- 

iianciatiao  iaat-i*flliC  nitfa  et  4#<afréaMr.  Paar  ttmééitt  a  cri  iRcaBkénirni,  aa 
*M»  an  #  •lirfaailvraiaai  øtt. 
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niiig  Mg  Tnk',  dn  man.  hvor  man  \\\  tig<-  .Not:ct  med  sicrepot  Kfterlrvk  og 
rmphalisk  Di?linrlion.  stundom  lader  være  al  udstode  c  I  unii\c  eller  alle  Sta- 
velser, Især  i  hine  Smaaord;  for  det  Tredle  er  det  ikke  altid  det  2det,  -ide 
o.  s.  T.  af  de  stamme  e'er,  der  elideres,  men  iia.nr  Vellyden  krsver  det,  skeer 
det  med  det  Ute  o.  s.  ▼.*).  Jeg  troer  derror.  at  Æren  Tor  at  have  bragt  Por- 
Airrin?  ind  I  dette  Piinel  tilkommer  Dr.  F  ikke  mie  Heller  ikke  over- 
rasker dette  n)ii;.  naar  jeg  seer  hen  til  den  mæi kxærdi:^''' M;ia(l»',  hvorpaa  han 
behandler  dette  e  i  »in  „Dansk  -  Fr.  Tolk',  hvor  han  S.  2—3  lærer:  ,,llvor  e 
„tkke  har  nogen  Accent  og  er  den  eneste  Vocal  I  en  StaTclse,  som  det  slot- 
„ter,  der  antager  det  en  kort  dansk  o-Lvd,  som  lac  læs  mø);  te  ilæs  tø);  se 
..  læs  tø).  Men  naar  saadaniie  Ord  ou  Stavelser  komme  1  Forbindelse  med 
„andre  Ord  og  Staveber,  da  »luges  eller  sloifes  deres  e  i  Udtalen:  par  U 
„pére  (IvB  omtr.  parC  pahrf-  Mon  Ord  iom  de  anførte  (/ø.  me,  te,  «e  o.  s.  v.) 
nogeoslnde  knone  staae  uden  i  Forbindelse  med  andre  Ord  eller  Stavelser? 
Og  naar  <«nn  er,  skal  e  jo  altid  sluges,  Og  naar  kunne  de  saa  fsae  Lyden  #? 
Dr.  F.s  Het^el  er  jo  meningslos 

Hvori  det  Urigtige  i  det  om  I  mouillé  Sagte  skul  ligge,  forstauer  jeg 
Ikke,  da  Hr.  1^.  ndtrjfkker  sig  heelt  dunkelt  derom;  Jeg  seer  kun,  at  Br.  F. 
atter  forvansker  mine  Ord,  naar  han  siger,  at  Jeg  vil  have  Ordet  travail  ud- 
talt traval  i,  medens  jeti  har  sajil  nelop  dot  Modsalte-  .  Jeg  har  om  dette  / 
mouillé  sagt  det,  sum  læres  (.  lix.  aT  Mad.  Dupuis  o.  Fl.,  og  skal  ikke  længer 
opholde  mig  ved  Dr.  F.s  uforstaaclige  Tale  derom. 

Dr>  P.  kalder  det  en  „taabeli^  Paasiand"  (Brugen  af  sll^e  dannede  Ud- 
tryk synes  nu  encnnc  at  hore  til  Dr.  Fs  Aatur)  af  mitj.  at  U  ikke  hores  I 
Udtalen.  Jeg  truer  dog,  at  han  heri  tager  feil.  For  det  F'ørsle  mener  jeg, 
at  Enhvers  øre  lærer  ham  Sandheden  deraf,  naar  han  hører  en  Indfødt  tale. 
For  det  Andet  have  flere  Franskmænd,  tidligere  og  nylig,  til  mig  sagt  netop 
deUe;  i  det  Huleste,  meenle  de.  kunde  man  ^'r^c,  at  den  paafoltiende  Vocal 
efter  et  ..aspireret'  /*  udtales  nop^ci  efterlrykkeliuere'j,  men  at  en  Beaandelse 
bom  veil  det  danske  h  ihvor  det  udtales  ug  ikke,  som  i  Hjerte,  bliver  bortej 
slet  ikke  maa  Ånde  Sted.  For  det  Tredle  kan  Hr.  F.  finde  denne  Lcre  ud- 
trykkelig fremsat  i  Lesainl's  „Tralle  de  la  prononclallon  fran^alse  (tSiiO)*). 
Jea  vecd  mecet  vel ,  at  navnlig  Bescherelle  udtrykker  siir  nmlerlcdes  herom, 
men  derved  er  Sagen  ikke  afgjort.  At  Ordet  a«pir^,  hvor  Talen  er  om  A,  ofte 
bruges  saaledes,  at  derved  knn  menes,  at  et  saadant  h  forhindrer  Elisionen 
o.  s.  V.,  kao  paavises  af  to  Exempler:  Poitcvin  udtrvkker  sig  i  sin  mindre 
Grammatik  („Cours  tht'orifiue  et  prnlique  de  langue  franeaise",  1850)  saaledes 
.,La  lettre  A  est  aspiréc,  quand  elle  empeehe  la  liaison  el  i'union  de  la  syl- 
labe  qui  la  précéde  avec  la  voyelle  qiii  lu  suit  ';  om  en  Udtale  af  h  siges  her 
Intet.  Mad.  Dupuis  (S.  129)  satter  over  det  Afsnit,  hvori  hun  lører,  at  Eli- 
sion ikke  finder  Sted  foran  onze,  oui  og  et  Par  andre  Ord,  og  at  man  altsaa 
læser  le  oui,  le  onze,  o.  s.  v,.  Overskriften:  ,,De  l'aspiralion  de  qiielques  voyel- 
les  sans  ie  secours  dc  l'H";  efter  hende  er  altsaa  liegyndelsesvocaleu  i  iiinu 
Ord  uden  h  aspireret,  fordi  Elisionen  Ikke  finder  Sted  foran  samme.  Ende- 
lig skulde  Dr.  F.  omhyggeligere  have  efterseet  de  Autoriteter,  til  hvilke  ban 


V  Mai.  Dupiit  a.  51*-  •nrmr       £iiCMp«l:  tV  fn«  J*  mm  éemmntle  II»m  e>iMi'MM 

t)  i.  N:  ..Efrenilic  »kiiliip  i  Udialen  df  t  fvraa  /  tUMnie  I  Sytte«  ffier  /  9té9nn9  r*fi««> 
nani  ndtilpi  tiietrrl  Modl  {trartn  /  ■  ?(a  er  imidlfrilri  o.  ».  v  ,  o«  det  kan  tie« 

irafie«  »vm  K' kcI,  al  der  udiale^t  ir«va-i  o.  ».  v."  Jcr  har  for  2\)  Aar  »idi>n  høti  L)rcn> 
genf  i  én  larOo  Skoler  I  Ptrls  idelin  udial«  (ra\«-i  o.  !>.  v.  o|  blive  reilrde  drrfor  af 
Lsrerae,  lircved«  irMal'f  s.  v  ;  hvail  der  denfang  entfna  r«rka»tr4f i  aea  an 
SkJtSaalMkeé  I  OHialvn,  er  altaaa  •Mrn  kleven  Ret*!  ts't*      S*  aanneSet 

*J  PoUevin  »ifer  I  iin  ,,GraaiMalrt  |én#rale  el  liUterique  da  la  langue  rraotaiac'  1,  S.  13: 
Si  la  letire  il  eat  aiplrée,  elle  donne  an  saa  férl  i  la  vayella  aalvaaia,  ai  aacaaiaita- 

ceairnl  do  mol  file  cfropéche  Télliion  fle 

S.  K5:  SI  la  l<>llre  k  r»k  af|iirér,  ellf  a  I«  \<lPtir  dc  loiiie  aulrr  consonne,  c>«(  a  dir«- 
qa'elle  eihpéch«-  l'éM^londe  la  voyrlle  Qnalr  du  mol  pr^eédrnl  fic.    Mali,  qoulqnr  a^pi- 

rda  la  laiue  å  dail  (tre  yranancda  aana  ie  aoindie  effarl  gattoral ;  par  firaiple  A«* 

MMM,  tø  åømtø  ta  pranaaaanl  «aaaf  a'll  y'avall  /a  mmmi,  I»  aulr  aia« 
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hcnxisur  Han  \il(lc  liaxr  funden.  a(  lor  Ordet  htniuir  nnuives  hos  Nape* 
ieoii  Landais  netop  den  Ldtale,  sooi  jeg  har  gUel  lamV),  om  hvilken  ban 
•iger,  at  ing«n  KransliiDand  vilde  fontaaci  den ;  han  vilde  bave  funden,  at  dca 
samme  N.  Landais  angiver,  som  jo?,  L'dtulen  af  haiUe  som  6te,  af  kéra*  son 
éro,  og  sanledcs  ved  alle  Ord,  der  b«'e>n(lo  med  et  aspireret  h.  Dersom  det 
var  N  Landuis's  Mening,  al  et  h  sum  det  danske  skulde  høres  i  dis«e  Ord, 
kunde  han  llgesaa  lidt  have  brugt  en  saadan  Betegnelse,  som  ban  I  sin  M- 
bog  kunde  opføre  blandt  Homonymer  Ordene  haute  og  kbtt,  homora  og  Ommr^ 
hun«  og  une  o  fT.  Snameget  er  i  ethvert  Tiirælde  lilnrt.  nt  Meningerne  borts 
ere  deelle'},  og  jeg  troer  at  i  Virkeligheden  udtales  h  af  ingen. 

Den  6te  lanuar  1861. 


*)  Traf.   Abrahta«  ilirr  i  tin  bianaiDiik;  .,H  ei  i  Idialan  mmtfn  «J«rl«*  •tf»iriier 
f«nk|rll«»  iMclltM  iMa  tf  »If  tt  9lu**  Mffftl  rliif«. 


* 


Digitized  by  Google 


289 


Den 


oplyst  ved 


den  »IdMe  afhandlmg  om  retBkriTnIngeii  i  Snorra-Edda. 


mao  gdr  udvikliogen  af  lydene  og  af  sprogformerne 
i  Nordene  fiuUand  til  genetand  for  sproghistoriek  betragtning, 
er  det,  for  at  undereegelsene  gang  kan  være  sikker  og  fast,  af 

vigtighed  at  være  på  det  rene  med  det  spørgsmål,  hvordan  den 
oldnordiske  udtale  har  været,  det  vil  ikke  just  sige,  hvorledes 
man  i  den  islandske  lileraturs  klassiske  periode  har  talt  pA  Is- 
land, Ibi  denne  literaturs  værker  kunne  uden  skade  læses  med 
den  nyislandske  udtale,  men  det  vil  sige,  hvilket  lydsystem  der 
danner  det  fælles  grundlag  for  udtalen  i  alle  Nordens  skriftsprog 
og  almuesprog ;  fastsættelsen  af  denne  udtale  er  altså  næsten 
af  stdrre  vigtighed  for  os  fastlandsbeboere  end  for  Islændingerne. 
Som  bekendt  var  det  Rasks  frern^'angsmåde  med  enkelte  æn- 
dringer at  anvende  den  nyislandske  udtale ,  Rask  mener  i  sin 
Vejledning  til  det  Isl.  1811  side  XIX  at  »almuen  i  det  mindste 
mange  steder  i  Fyn,  har  aldeles  den  islandske  udtale  af  å,  æ, 
6,  ei,  au»,  hvori  han  vil  finde  en  overensstemmelse  .med  old- 
sproget.  G.  Såve  mener  derimod^),  »at  det  gammelnerdiske 
sprog ,  Norræna,  eller  det  islandske,  har,  f.  ex.  i  Snorre  Sturle- 
sens  tid,  på  det  nærmeste  været  udtalt  således,  som  vi  linde 
det  skrevet,  såvel  i  de  gamle  sprogmonunienter,  som  på  rune- 
stenene, og  tildels  i  landskabslovene*;  Såve  synes  dog  ikke, 
som  Grimm,  at  anse  accenten  for  tegn  p&  længde,  siden  han^ 
lader  gutlandsk  »giva»,  »gav*  ug  lignende  ord  have  »ursprung- 
ligen  lång  rotvokal*.  Forrige  Årgang  af  dette  tidskrift  har  alle- 
rede indeholdt  en  afhandling  af  K.  Jessen  om  udtalen  i  de  ældre 
sprog  i  vor  sprogklasse*''),  det  antages  der,  at  Grimm  har  ret  i, 
at  forskellen  imellem  a  o  u  o.  s.  v.  og  å  6  li  o.  s.  v.  består  i 


>)  1  Molbechs  flist.  tidskr.  IV  (1848),  216.  217. 

*l  De  starka  verberna  1  DaUkan  oeh  Gotlåndskan,  1854.  side  13. 

I  t.  202—219. 


Af  JIT.  Lyngbjf. 


TliMlir.  ff  Pkll.  »r  Pødaf .  11. 
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tidsmål')  (qvanlilet).  De  midler  vi  Joesidde  til  at  bestemme  den 
oldnordiske  udlale  ere  1)  de  nyere  sprogs  udtale;  udtalen  må 
nsmlig  bestemmes  ikke  alene  ved  f^ælp  af  den  islandske  udtale, 
men  også  ved  hjælp  af  den  norske  udtale,  som  v!  flnde  den 

hos  Aasen,  udtalen  på  Førøerne')  samt  den  gutlandske,  svenske 
og  danske  udtale :  2)  afhandlingerne  om  alphabetet  i  Snorra- 
Edda,  fornemmelig'  den  ældste,  der  flndes  i  den  Ama-Magnæanske 
udgave  II  (1852),  s.  10 — 42;  3)  må  man  med  denne  aftiandliog 
i  Snorra-Edda  sammenligne  nogle  af  de  ældste  liåndskrifler  for 
at  bestemme  tegnenes  brug. 

De  håndskrifter,  hvoraf  jeg  har  samlet  exem  pi  er,  ere  følgende: 
1)  Del  Arna-Magnæanskt*  håndskrlfl  677  4to  eller  egentlig 
stort  Hvo;  dog  lages  her  kun  hensyn  til  det,  der  er  skrevet 
med  den  anden  hånd,  side  13—82.  Man  Qnder  ber  tegnet  9 
brugt  i  overensstemmelse  med  afhandlingen  i  Snorra-Edda;  også 
stemmer  det  med  afhandlingen  i  Snorra-Edda  deri,  al  det  aldrig 
anvender  A,  men  I  dets  sted  [>;  et  par  gange  bruges  dog  d 
for  f.  ex.  lid  21  >^  men  endnu  i  samme  linie  ti^  (=»  tH^);  i 
m^  41"  er  stregen  over  d  forkorlelsestegn ;  endvidere  stemmer 
ilel  med  afhandlingen  i  Snorra-Kdda  i  den  stadige  brug  af  lemmet 
(j  ng),  saml  deri  at  det  ikke  plejer  al  anvende  medlyds- 
fordobling;  det  sætter  ir  =  nn,  R»rr,  o»gg;  ved  siden  af 
ff  flndes  s  I  samme  betydning,  medens  f  er  enkelt  s.  indholdet 
er  oversættelse  af  nogle  af  pave  Gregor  den  førstes  homilier 
saml  af  nogle  af  hans  dialoger.  Bogen  er  beskreven  hos 
K.  Gislason  uiu  Irumparla  i'sienzkrar  lungu  i  loniOld  llHUJi  side 
XCIII- -X(^l\ ,  hvor  den  sidste  side  meddeler  et  slvkke  af  den; 
dens  lid  bestemmer  han  til  begyndelsen  af  13de  århundred;  der 
er  meget  tit  taget  bensyn  til  den  i  dette  skrift  af  Gislason  f.  ex. 
s.  132,  139,  142  og  oftere.  Efter  dette  båndskrift  ere  nr.  XXIII 
og  XXIV  i  G/slasons  44  prøver  af  oldnordisk  sprog  og  lUeratnr 
(1860)  meddelte,  men  med  forandret  retskrivning.  Bagved  denne 
afhandling  meddeler  jeg  to  små  prover  af  delte  håndskrlfl, 
na'n)lig  (Iregors  dialoger  111,  \  (s.  50'"''^)  og  111,  10  |s.  o2^"~**). 
Jeg  anfører  i  det  følgende  delte  håndskrifl  under  mærket  677, 
ved  cilateme  medregner  Jeg  ved  sidetallet  også  de  ikke  benyt- 
tede 12  første  sider;  jeg  tager  ved  citaterne  intet  hensyn  til 
det,  der  ej  synes  mig  at  være  af  betydning  og  som  kun  vanskelig 


M  ».  215. 

^)  V.  II.  Hamoiershiiimb,  Ann.  t.  nord.  oldkynd.  IS94  s.  237— '^^-iS. 
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kunde  betegnes  i  tryk,  f.  ex.  (Je  forskellige  r- former;  tegnet 
for  U,  hvor  det  ene  1  står  over  det  andet,  betegoer  jeg  ved  1/: 
mlciU  86  Giftl.  Frpp.  XGIX^;  det  af  a  og  u  eller  v  saoimeii- 
slyngede  tegn  omakriver  Jeg  her  av. 

2)  Det  Ania-MagDøaDske  båodakrifl  619  4to.  Gmnden  til 
at  dette  hånd»krin  anvendes  her  er  dets  temmelig  nojagtige 
brug  af  tegnet  ©,  også  anvendt  i  a)U.  Itivrigl  finder  jeg  ikke 
sprogformen  i  delte  liåndskrilt  i  alle  henseender  videre  fortrinlig. 
Et  bevis  på  at  sprogformen  er  yngre  end  i  677,  er  det,  at  nf.  (1. 
af  2den  peraona  stedord  i  619  hedder  i>er  64",  66',  men  i  677 
ér  27*.  ^\  619  bruger  stadig  5,  det  broger  aldrig  g,  derimod 
brager  det  det  oldengelske  ir-tegn  p.  Somme  tider  synes  der 
al  være  nogen  vaklen  i  sprogels  former;  f.  ex.  nar  del  hedder 
irnin)  fcapara  (pæit)  153  nederst*),  gf.  for  nf. ,  eller  (oll  fu) 
t)ionaflu  103-^"'-),  gf.  for  nf.  eller  u  for  a,  eller  når  nf.  kona 
brages  som  gf.  1 2  2:i  ^) ,  Dår  det  hedder  hpærr  kendi . . .  nt  Ians 
tanga  92 1^)  for  sins  lands  tongu,  når  der  er  kommen  forvirring 
I  formerne  for  den  hOJere  grad,  nueira  porf  SS »  ^,  gf.,  »  meiri 
f>orf,  da  synes  alt  dette  at  have  sin  grund  enten  i  uvanthed 
med  at  skrive  og  ubehjælpsomlied  eller  i  tankelfis  afskrivning 
eller  nedskrivning^)  eller  deri,  at  det  er  skrevet  i  en  eller  anden 
egn  af  Norge,  hvor  sprogformerne  allerede  havde  begyndt  at 
vakle,  navnlig  den  svage  nf.  og  gf.  ha.  og  hu.  at  sammenblandea 
og  b6Jnlngen  af  hOjere  grad  at  forstyrres;  Jeg  kan  næmlig  ikke 
tro,  at  noget  af  dette  skulde  bero  på  aammenhcng  med  de 
gotiske  former.  Båndskriflet  indeholder  1)  oversættelse  af  Al- 
cuini  de  virlutibus  et  vitiis  liber  og  2)  homilier.  Det  er  be- 
skrevet i  Gislasons  Frumpartar  XLVII — L,  hvor  to  små  stykker 
af  del  ere  meddelte ;  det  er  tit  benyttet  i  dette  skrift  af  Gi'slason, 
f.  ei.  a.  142  S.  El  facsimile  af  to  stykkor  findes  i  Antiquités 
Rosaes  i  (1850),  Uvle  IX;  hAndskriftet  beskrives  i  dette  vsrk 
s.  XXIX— XXXI,  det  benferes  der  til  sidste  halvdel  af  12te  år- 
hundred; jeg  finder  ingen  grund  til  at  sætte  det  tidligere  end 
13de  århundred').    Jeg  citerer  det  under  mærket  ti  19  med  an- 

»i  =  GiRl.  Frpp.  1  -Jiia,  sml.  Gi'sl.  Forml.  I  49.  =  Gial.  Frpp.  1 20  nederit. 
^1  3=  Gisl.  Frpp.  127  nederst,  sml.  Gfsl  Forml.  8  50  a.  *}  =  Frpp. 
I  JHV    »1  =  Gisl.  Frpp.  1231",  g^]  (jp  fuigeode  eiempler.   ^)  Sml.  broAoii 

for  brodor  92'^  =  Gisl.  Frpp   200  nederst. 

D.  '.to  hand.skrifl  omtales  også  i  Kejsers  og  Unger*  udgave  af  Olafs 
siLM  hins  IhIlm   (\pu  legendarisk)'  snir.t  ,   IS4<J,  i  anmcrkologen  Ul  cap.  108 
af  J.  {»orkeUsou  i  Safn  Ul  »ogu  iilands  I,  172  fT. 

19* 
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givelse  af  side  og  linie.  Bag  efter  denne  afhandling  meddeles 
som  prøve  side  130 ^--131*,  næmlig  slutningen  «f  nr.  27  i 

Gi'slasons  indholdsfortegnelse  (sermo  de  sancla  Maria)  og  or.  2^ 
(in  exallatione  sanctæ  crucis). 

3)  PergamenlsbrudstylLker  af  Olav  den  helliges  saga,  fundne 
i  det  norske  rigsarchiv  i  ryggen  af  et  fogedregnskab ,  adgivoe 
side  90—95  i  6lafli  saga  hins  belga  (den  legendariske  saga^ 
udgiven  af  Keyser  og  Unger  Kristiania  1849.  Disse  brudstykker 
anvende  »  dels  med  dels  uden  accent  på  en  nOjaglig  inAde; 
{)  anvendes  næsten  helt  igjennem  for  5,  der  dog  findes.  Ret- 
skrivningen er  forklaret  side  X,  dog ,  som  det  vil  vise  sig,  ikke 
aldeles  rigtig.  Det  siges  der,  at  brudstykkerne  ere  af  et  tiånd- 
skrift  der  •m&ske  kan  henferes  endogså  til  slulniogen  af  det 
12te  århundrede«;  Jeg  kan  dog  ej  anse  dem  for  ældre  end 
A.  M.  677.  Jeg  citerer  dem  her  under  mærket  »Br.  af 
efter  side  og  linie  hos  Keyser  og  Unger.  Facsimiie  i  Lauges 
Norske  tidskria  I  (1817)  ved  side  62. 

4)  Desuden  benytter  jeg  nogle  af  de  exempler,  som  al'  Ryd- 
qvist  i  Svenska  språkets  lagar  aufores  af  et  islandsk  pergaments- 
båndskrift  i  qvart  på  det  kongelige  bibliotbek  i  Stokholm,  sig.-nr.  Id. 
Det  beskrives  i  Sv.  spr.  lagar  I  (18&0),  s. XIII— XVII,  hvor  der 
tillægges  det  en  h6j  ælde,  det  forekommer  mig  dog  næppe  at 
kunne  måle  sig  med  677.  Lyden  6  betegnes  altid  med  {),  ng 
er  for  det  meste  betegnet  ved  1  figur,  dog,  såvidt  jeg  kan 
skonne  af  de  små  stykker  af  det,  som  ere  aftrykte  i  Islendinga 
sOgur  1  (1843),  s.  385—387,  ikke  den  samme  som  i  677,  Jeg 
kan  ikke  benytte  dette  håndskrift  med  samme  sikkerhed  som 
de  øvrige,  da  næsten  blot  lesrevne  ord  ere  mig  bekendte. 

Den  ældste  afhandling  om  retskrivningen  I  Snorra-Edda 
findes  kun  i  ét  håndskrift,  næmlig  i  codex  Wormianus  af  Snorra- 
Edda,  A.  ^\.  242  fol.,  der  er  fra  14de  århundred.  Afskriveren 
har  ikke  altid  forstået  forfatteren ,  men  alskriverfejlene  i  de 
exempler,  forfatteren  har  anvendt,  ere  med  stort  held  rettede  i 
dem  Ama-Magnæanake  udgave;  da  retteJseme  ere  djensynlige, 
tager  jeg  i  almindelighed  ikke  videre  hensyn  til  håndskriftet, 
men  citerer  efter  den  Arna-Magnæanske  udgave  M-  AtliandlingeD 
er  formodentlig  skreven  i  det  12te  århundred,  forend  man  endnu 
havde  nogen  egentlig  literatur.  Forfatteren  følger  meget  rigtige 

^)  I  i  6,  I.  32  lin.  3  skttldø  der  stå  t  for  det  enkelte,  s  for  i _  betegne 
det  dobbelte  s.  ligeledei  I  afhandlingens  allersidste  lUile  i  9  s.  42;  endvldert 
skolde  der  i  I  8  (s.  40**  og  A2^  sti  fdf      Als)  og  fds  ^  filssk 
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gruDdsøtoinger  for  fastsættelsen  af  retskrivoiogen ;  efter  sine  egne 
ytringer  benytter  ban  først  de  latinske  bogstaver,  forsåvldt  de 

svarede  til  lyd  i  del  i>landske');  lor  de  lyd,  som  ikke  kunde 
betegnes  ved  de  latinske  bogstaver,  anvendte  han  afledede  tegn^) 
—  noget  haOy  som  jeg  senere  skal  vise,  udførte  p&  en  yderst 
sindrig  måde  — ;  de  bogstaver  fjærnede  ban,  som  ban  ej  havde 
brug  for  til  at  betegne  don  islandske  udtale').  Ved  selvlydene 
benytter  ban  altså  ferst  tegnene*)  a  e  i  o  u,  som  ban  forefandt 
I  det  latinske  alphabet.  Når  vi  ordne  dem  efter  Ghladnis  selv- 
lydsscbeiua,  få  vi  følgeode  opstilling: 

a 

o  -  e 
u     -  1 

Dernæst  anvender  ban  afledede  tegn^),  som  ban  danner  af  disse 

fi^randstave  ved  at  tage  hensyn  til,  mellem  hvilke  af  de  gamle 
Ud  de  ny  lyd  ligge.  Tegnet  ^  betegner  en  mellemlyd  mellem 
a  og  o,  mindre  åben  end  a,  mere  åben  end  o;  derfor  fojer 
han  lil  tegnet  for  o  en  krolle,  der  skal  minde  om  a*ets  krum- 
ning. (9  beilr  lykkju  af  ai,  en  bringinn  af  oi,  |ivi  at  bann  er 
af  ^eirra  byébi  tveggja  saman  blandinn:  kvebinn  niinnr  opnum 
munni  en  a,  en  meir  en  o.)  Tegnet  f  betegner  eh  mellemlyd 
rricllcni  a  og  e ,  rniiidre  aben  end  a,  mere  åben  end  e,  derfor 
tojer  han  til  teirnel  for  e  en  kr»dle,  der  minder  om  a'ets  krum- 
ning, er  ritiun  med  lykkju  as,  en  med  oilum  vexti  6S,  sem 
hano  er  af  ^eim  tveim  samfeldr,  minnr  opnum  munni  en  a, 
en  meir  en  e.)  Tegnet  0  betegner  en  mellemlyd  mellem  e  og 
o;  tegnet  for  o  er  derfor  gennemstrøget  med  en  streg  (kvist), 
som  skal  minde  om  e.  (0,  hann  er  af  hljé5i  es  ok  os  feldr 
saman,  minnr  o[)num  munni  kveMnn  en  e  ok  meir  en  o,  enda 
lilinn  af  f)vi  me6  kvisli  es  ok  lueft  osins  hring.)  Om  y  siger 
ban,  at  det  er  en  mellemlyd  mellem  i  og  u;  llguren  betragter 
ban  som  en  ændring  af  (begyndelsesbogstavet)  u.  (y  er  af  rOddu  - 
IS  ok  «8,  gOrr  at  einni  rdddu,  kvebinn  minnr  opnum  munni  en 
I  ok  meir  en  u,  ok  skal  af  {)vi  ena  fyrri  kvisl  af  bOfUbstafe  «i . . ..) 

')  K  1  mod  slatn  pÅ  heflr  ek  ok  ritaø  oss  falendiDgum  sUflrof, 

badi  labDiittsroin,  dllom  (lelm.  er  mér  ^Ul  gegna  til  våre  måls  vel,  své 
At  réttræAir  mæltl  verda,  *)  ok  ^elm  ddrom,  er  mér  ^ttl  i  ^urfa  at  vera, 
*)  en  ét  våru  teknir  ^ir,  er  etgi  gegna  atkvadum  vérrar  tungu. 

*)  i  2.  Vid  f»i  htjdastafl  flmm,  er  i6r  vdru  i  latfno  atafroA:  a  e  l  O  U» 
^r  heO  ek  via  gdrva  ^easa  stafl  Qéra.  er  hér  eru  ritnir  nii:  V  ^  ^ 
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De  laoge  selvlyd  betegner  bans  Bysteni  ved  at  s« Ile  eo  streg 
over  selvlydstegnet^);  i  atedet  for  deo  sættea  ber  en  accent. 

Sælle  vi  nu  hans  ny  tegn  ind  på  de  tomme  pladser  i  opstilliDgen 
ovenfor  (o  mellem  a  og  o,  o.  s.v.),  giver  lydenes  betydning  sig  af 
sig  selv,  så  at  jeg  kan  sUUe  lydskriftens  tegn  ved  siden,  således 
som  de  flodes  i  min  aeodeijyske  sproglære,  altså  med  en  UUe 
streg  under  selvlyden  for  at  betegne  dens  længde.  De  tvivl,  som 
på  dette  trin  af  undersøgelsen  kunde  rejses,  båber  Jeg  det  føl- 
gende skal  hæve.  Det  uaceentnerede  ø  giver  jeg  plads  på  to  steder, 
hvad  der  forelobig  kan  betragtes  som  usikkerhed  om  udtalen. 


Afhandl,  i  Sn.-Edda. 

Lydskrift. 

korte 

lange 

korte 

Unge 

a 

å 

a 

0 

0  f 

#  0 

9    -  ? 

d 

d 

ce  4 

m 

0 

0  e 

6    é  é 

0 

0 

^  Q 

0 

e 

u 

y  1 

u  i 

*• 

u 

i/ 

i  U 

y 

i 

Selv  ordner  forfatteren  tegnene  således,  at  han  stadig  samniøo- 
stiller  1  af  de  oprindelige  med  1  af  de  tilfOjede  tegn;  altså  a^, 
e  f ,  1 ,  0  0,  u  y ,  hvor  blot  i  står  ene ,  da  intet  andet  tegn  er 
afledet  af  denne  grundstav.    POrend  indførelsen  af  de  ttlfojede 

tegn  må  man  liave  skrevet  med  de  5  selvlydslegn  a  o  u  e  i 
så  godt  det  vilde  gå,  og  selv  efter  at  man  havde  optaget  del 
foregede  alphabet,  vedblev  man  at  bevare  mindet  om,  at  de  ny 
tegn  vare  afledede;  derfor  udelod  man  af  og  til  bimærkerne  og 
satte  grundstavene  for  de  aQedede  tegn,  altså  a  eller  o  fbr  9, 
e  for  ^,  o  for  0,  u  for  y,  hvori  man  aldeles  ikke  må  sege  noget 
bevis  for  at  man  virkelig  liar  sagt  a  lor  o,  u  for  y  o.  s.  v.  Dette 
ses  af  den  måde,  hvorpå  afhandlingen  indfører  en  modstander 
talende,  idet  den  lader  ham  sige,  at  tegnene  9  ^  y  ere  unyttige, 
da  a  e  u  dog  kunde  læses  med  den  paa  hvert  sted  passende 
udtale.    iNii  må  verda  at  ^vf,  at  nokkurr  svari  avå:  ek  må 
fbllvel  lesa  danska  tungu,  {)6  at  latinustdfbm  réttum  aé  riu5, 
må  ek  t»d  at  Ifkfndum  råAa  hvé  kveba  skal ,  {16  at  eigi  sé  aRir 
slafir  réltropftir  1'  |)vi  er  ek  les;  ræki  ek  eigi,  hvårt  j)u  ntr  [»iti 
efta  a,  ^  efta  e,  y  ok  u^).    OgSå  ses  det  deraf,  at  ban  i  geii- 

')  S  4:  ...  at  er  grein  enn  å  raddarslofinu  ....  grein  sii  er  niali  skipUi 

hvårt  Btafr  er  langr  eda  skammr....    f)a  grein  vil  ek  enu  syna  ok 

merkia  ena  ISngu  med  stryki  frå  hinum  skdaimum:  far  [skib],  får  Jare. 
ao.]  go|>  [gud] ,  gé|»  

^  I  aoferelsen  af  l»ogsUi?eme  er  hiodakriflet  ^  ganske  n<Uagtlgt«  om 
meningen  må  Tøre  den,  der  her  er  udtrykt  efter  den  A.-ll.*ske  odgafe. 
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drivelMD  heraf  blandt  andet  siger,  al  del  ikke  Juel  var  enhvera 

sag  at  læse  det  skrevne  på  den  rigtige  måde,  når  det,  der  var 
skrevet  ens,  l^iinde  læses  på  flere  måder  (ef  tleiri  vegi  må  færa 
til  rétts  en  einn  veg,  J)at  sem  å  einn  veg  er  (>6  ritaft). 

Jeg  betragter  qu  hver  lyd  for  sig,  dens  skrivemåde,  op- 
riodelae  og  udtale ,  forsåvtdt^  der  er  anledning  til  at  tale  om 
ethvert  af  disse  tre  puncter;  Jeg  félger  derved  den  orden,  Jeg 
for  nndersogelsens  gang  finder  yealigst,  osmlig  9,  9,  cj,  é,  o  6, 
e,  e,  f ,  é,  a  å,  i  y  u  i  f  u. 

{}.  Denne  lyd  skrives  I)  I  677  forekommer  <)  ikke  meget 
hyppig  for  at  betegne  den  korte  lyd:  n^d ')  60'\  i  det  ene  her 
meddelte  stykke;  9nd')  37'',  49^*,  53^^,  ligeledes  med  stort 
bogsUv  441S  63«,  gl^')  40i<»,  rt9^va^i«)  54«,  ^wn^i  63» 
I  619:  b^fdn  60^^  r9Dg  (gf.)  62«.  I  Br.  af  6I.  knn  et  par  gange: 
fégi9fofn  94^^,  nofnom  95«.  I  den  stokholmske  bomiliebog: 
log,  (»fund,  n|)rom,  hohiom,  kollom'').  Tegnet  o  ser  nd  som  9 
i  onU'iie  dnt^ra  lin.  21  ,  br^>f)r  lin.  26,  hrojira  lin.  21  på  fac- 
similet  i  Antiquités  Kusses  1,  tavle  I,  af  håndakriftet  2^(65  4to 
i  det  kongelige  bibliotbeks  gamle  samling  (Sømuodar-edda^^); 
der  bar  det  Imidlertid  en  bel  anden  betydning  end  den,  vi  her 
behandle.  Tegnet  9  kan  man  også  se  på  tavle  III  i  islendinga 
sOgur  i  (1843)  i  ordene:  nofn  lin.  1,  Ic^gfogoma^r  lin.  2,  Prefta 
nofn  tredje  sidste  linie  (efter  håndskriftet  1812  i  lo  i  den  j^amle 
kongelige  samling).  —  2)  a).  Det  forekommer  meget  hyppig 
i  619,  f.  ex.  i  det  her  meddelte  stykke  cællum'')  130-'\  bæraulc«) 
UMS  ba»ndum<<>)  131^^  Br.  af  6I.:  soc^)  90^,  stok^)  9I», 
ma»re^9l*S  i>ock>«191«,  ma»rg»l  93«,  hia>lten»)  93*,  aillom«^) 
93»  fæfivr^l  94«,  al  svåtørno*«)  95^  æll  (8cip)»)  95«,  hofo(>s''M 
9.S**.  Sammenlign  o^;så  de  stykker  af  to  gamle  blade  i  A.  M. 
287  fol.,  som  ere  mtMldelte  af  (iislason  Trpp.  Wil,  WIII,  f.  e\. 
i  næstsidste  linie  ba>iidom '-"').  1  619  dannes  m  gæroe  således, 
at  det  a,  der  slynges  sammen  med  o ,  ser  ud  som  a  i  eursiv 
i  nutidens  tryk,  medens  a  selv  ser  ud  som  nutidens  trykte  a  i 
antiqua;  hvorledes  o  ser  ud,  kan  man  se  på  de  to  stykker  af 


i|  Efter  (len  skrivt'tnåde ,  som  iiu  plejer  at  Huveiules  i  udgaverhe  roild. 
*i  ond,  *)  kIoS  hu  af  aladr  ,  *)  stodvadi,  *)  ollura. 
«)  Rydqvlst  I.  k.  XV.  :3  >;J. 
'1  liudninarkv.  I,  str.  I,  7. 

*i  Plejer  at  skrives  kolluro,  *i  bordusk.  ^}  hondum,  *'}  sok.  stdkk, 
'■1  mork  .  »*)  J»6kk  ,  >»)  morg  ,  '«)  hjoltin  ,  ")  dlluoi ,  *«)  f6aiir ,  '»)  at 
8f«ffrmo,  ^  oli,      hdfada,  »I  haidom. 
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619,  som  findes  fecsimilerede  i  Antiquités  Russes  I,  tavl«  li:  | 
gorOnm,  fægur.  qpnllkirc;  åog  findes  o  også  skrevet  således, 

at  den  forsle  beslaiuldel  er  ^  a  i  nutidens  trykte  anliqua,  så- 
ledes i  cælliim  130'^.  løvrigl  er  aj  og  9  egentlig  samme  tegn, 
da  buen,  der  i  æ,  således  som  det  kan  ses  på  dette  facsimile, 
står  langs  siden  af  o,  i  9  sættes  under  det;  det  vilde  beikr 
ikke  være  vanskeligt  at  finde  steder,  hvor  der  er  skrevet  al> 
ledes,  at  overgangen  viser  sig^).  Egentlig  ni&  vel  a>  betragtes 
som  ældst,  skOnt  9  nu  står  i  afhandlingen  i  Snorra>Edda.  At 
9  og  æ  er  samme  tegn,  udtrykkes  således  i  den  anden  afhand- 
ling i  Snorra-Edda  om  alphabetet  g  3:  lofat  er  f)at  1  rilshstU 
at  rita  af  li'mingum  [det  vil  ber  sige  æ,  »|  heldr  a-l>kkju  ea 
tUUt  a,  ok  er  {»å  svå:  f ,  9*).  —  S)  ao.  Det  vil  sige  9  (o)  oplesei 
i  sine  bestanddele,  eller  metlemlyden  udtrykkes  ved  at  skrive 
de  to  lyd ,  som  den  ligger  imellem ,  ved  siden  af  hioaoden. 
Aollu  619  21*,  se  Gisl.  Krpp.  g  II,  s.  24,  hvor  endnu  el  par 
exempler  af  andre  håndskrifter  anføres,  men  denne  fremgangs- 
måde anvende  s  dog  kun  sjælden.  —  4|  o,  a.  Del  vil  sige,  istedet- 
for  det  atledede  tegn  9  eller  æ  skriver  man  et  af  denii  hvoraf 
det  er  afledet;  man  udtrykker  lyden  ved  et  af  de  nærmest  lig- 
gende ældre  bogstavtegn,  o  er  meget  hyppig  i  677:  for*)  M*, 
fogt)o^)  50^;  ligeledes  hyppig  i  619:  oilum  I30^^  gofga  l^l^ 
hond  131*",  hoggvin  131**^;  ligeledes  i  den  stokholmske  homilie- 
bog: dogom  o.  8.  V.,  Kydqvist  I,  s.  XV,  323.  iMen  i  619  kan 
man  også  flnde  a  i  stedet  for  æ :  langadu  (længtes)  l^U^ 
længædu),  haldom  47^^  —  Når  vi  nu  ville  besteuMne  od* 
talen  af  9,  da  taler  oprindelsen,  da  det  næmlig  er  et  ved  u 
(o,  V)  omlydt  a,  for  udtalen  il;  det  synes  urimeligt,  at  a  ved 
disse  lydes  indflydelse  skulde  blive  til  o;  det  ligger  også  nær- 
mest at  forstå  tegnet  m,  der,  som  omlali,  er  dannet  af  a  og  u, 
om  d,  ej  om  d\  også  det,  at  det  så  almindelig  bliver  udtrykt 
ved  o,  vidner  for  udtalen  d,  endnu  mere  betegnelsen  a,  en  be- 
tegnelse, som  ikke  må  forstås  således,  som  om  man,  når  man 
i  dette  tiltelde  har  skrevet  a,  virkelig  har  udtalt  det  a;  at  det 

>)  Jeg  kar  derfor  id  fåoti  mig  videre  omag  med  at  adskille  9  og  O ;  1 
677  har  Jeg  henfort  så  meset  som  muligt  Ul  9. 

*)  Den  A.-li.*ske  udgave  II»  s.  52,  sml.  s.  367;  lasemåden  er  dannet  ved 
forbindelse  af  to  håndskrifters  læsemåder,  men  er  sikker.  Godes  Wormianus  har 
ker  Ikke  den  rette  Sgur  for  9,  men  et  andet  leen,  der  vist  egentlig  var  ■=  •. 
Udtrykket  Umingar  kan  Jeg  først  senere  forklare. 

Plejer  i  udgaverne  at  skrives  fSftr,  *J  sdgdn. 
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kun  er  en  betegnelsesmåde ,  ses  deraf,  at  619  skriver  h»ldum 
64**,  holdum  67*-^,  haldom  47^«*,  af  hvilke  tre  betegnelser  hæl- 
dom  er  den  nøjagtigere^  holdum  og  haldom  derimod  mindre 
ndjagtige  midler  til  ai  ndU^kke  samme  udtale;  det  vilde  vsre 
urimeligt,  at  anse  det  for  tre  forskellige  udlalemåder,  så  meget 
mere  som  so  ved  sin  figur  giver  sig  tilkende  som  den  ndjag- 
tigere  betegnelse.  I  Norge  er  u-omlyden  af  a  d  (kort  og  langt), 
der  af  Aasen,  eftersom  det  er  mindre  eller  mere  åbent,  skrives 
o  eller  å,  f.  ex.  mork,  tonn,  også  gota  (o  af  9  i  gf.  g9to),  lånd 
(fl.  af  hind),  låmh  (fl.  af  lamb),  bodn  (fl.  af  badn,  barn),  ?ota 
(II.  af  vatn),  gomol  (hu.  af  gamall)');  O  tilhorer  en  enkelt  lyd- 
(brbindetse  —  de  namlig  j  oiniyder  et  følgende  9  til  kjOt 
Ikød),  fj5l  (fjæl),  fjor  (fjeder)*)  —  eller  enkelte  egne  (Ualling- 
dalen  og  V alders):  ond,  hOnd,  strOnd,  voln ") ,  men  i  samme 
egne  forekomme  former  som  fOlk,  gOli,  komen^).  Rigtignok 
er  omlyden  mere  eller  mindre  gennemgående  i  de  forskellige 
sprogarter,  imidlertid  tror  Jeg  dog,  at  man  kan  slutte,  at  den 
har  føret  almindelig.  Af  det  anførte  følger,  at  den  norske 
grundform  af  denne  omlyd  har  været  d ,  og  at  6  forst  er  ud- 
viklet på  Island*).  På  Føroerne  har  o  holdt  sig  foran  m,  n, 
jj:  lomb,  tonn,  stong^);  i  andre  forbindelser  er  det  blevet  6: 
bJOrtum^).  Vende  vi  os  nu  til  Danmark  ogSverrig,  da  ville 
vi  også  der  flnde,  at  u-omlyden,  hvor  den  findes,  må  have  for- 
andret a  til  4,  hvoraf  tildels  igen  lydene  o,  u,  6,  o  have  ud- 
viklet sig:  dansk  dug  islandsk  dogg);  dansk  hoved,  svensk 
hufvud,  gammel  svensk  hovof)**);  d.  spurv  (=  oldn.  sp^rr,  fl. 
8p9rvar);  d.  hug,  sv.  hugg;  dansk  hugge,  sv.  hugga,  gi.  dansk 
hoggæ  Jyske  L.  3,  34;  d.  trold,  sv.  troll?;  d.  lov,  gi.  dansk  logh 
(fortalen  lil  jyske  lov)  af  l9g  (fl.),  medens  lag,  lav  kommer  af 
entaUet  lag;  d.  og  sv.  I^ort,  -Jo-  må  forklares  af  -19-  ihi9rtr. 


1)  Aasen  gnmm.  40.  III.  125.  222.  235.  247. 

*)  Aasen  gr.  {  2S  s.  15  øverst  Lighed  hermed  har  det,  når  bjéAii  bliver 
lil  bjode,  Aasen  snninie  sted.  —  Ordb<^en  har  dog  hjort  imod  denne  regel.  — 
Endnu  et  UUalde,  hvori  man  bruger  6,  kan  Jeg  forst  senere  omtale,  da  d 
der  Ikke  er  »  9. 

•)  Aasen  gr.  {  68.  1.  235.    «)  Aasen  f  19.  ' 
Al  1  omlyden  udtalen  6  er  yngre  end  o      9)*  kar  også  Prltaner  set, 
Langes  Norske  tidskr.  I  11847),  387.  388. 

På  Sudere  hores  dog  standom:  tdnn,  5nnur. 

Hammershaimb.  Fasrø.  spr.  g  4  1  Ann.  f.  nord.  oldkynd.  1854,  s.  247. 
8)  RydqvUl  11,  122. 
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hankonsord  jil  ii-klasson),  da  -ia-  bliver  til  -jæ-  (hjærte>; 
d.  skjold  (SV.  skuld),  hvor  lyden  d  grunder  si^'  på  9  (ski^ldri, 
DU  for  tideu  indtræder  d  rigtii^uok  altid  på  dansk  forao  oprinde- 
ligt Id,  men  i  J.  L.  hedder  del  skiold  3,  4,  men  derimod  bild« 
1)  8;  d.  bold,  sv.  boU,  hvor  o  svarer  tU  9,  da  oprindeligt  li  ej 
forandrer  et  foregående  a*);  gi.  av.  bolker  Rydgviat  II,  149; 
d.  og  SV.  gjord,  bjord,  jord;  dansk  bOrn,  gi.  svensk  barn  og 
bern-);  d.  liOr;  d.  møl,  sv.  moll;  d.  ol,  sv.  ol;  d.  kød,  sv.  kdtt, 
gi.  dansk  kiol-,  Flensb.  bylov  51;  svensk  mjol  (inel);  d.  og  s\. 
smOr,  af  smior;  d.  og  sv.  bjOrn,  gi.  sv.  biorn'^);  d.  køl,  av.  kOi, 
gi.  svensk  kioP);  d«  n^ød,  sv.  ngOd;  d.  og  sv.  6rn^^;  svensk 
bjdrk.  Af  de  forskellige  selvlyd,  vi  her  finde  1  omlyden,  oiå  é 
vare  ældst,  da  dette  let  kunde  blive  til  d\  det  omvendte  vilde 
være  vanskeligere  at  forklare;  det  lader  sig  ikke  gore  at  for- 
klare dansk  iioved  af  islandsk  hofuft;  derimod  er  intet  til  hinder 
for  at  antage,  at  d.  born  ndgår  fra  en  grundform  båm  (b^rni,  i>kuut 
formen  bOrn  er  gammel  og  næppe  nogen  dansk  sprogart  bar  be- 
varet nogen  ældre  form;  flertallet  ^^r,  bgn^  som  findes  p4  sine 
steder  i  Jylland,  er  kun  en  yngre  overgangsform^.  Overgaagen 
fira  9  til  O  er  af  lignende  beskaffenhed,  som  når  i  enkelte  ord 
oldn.  u  på  dansk  bliver  0:  brønd  af  brunnr,  tynd  al  |>nnnr. 
Den  mening  er  oftere  bleven  ytret,  at  u-omlyden  aldrig  har 
været  almindelig  i  det  danske  og  svenske  sprog ^) ;  mig  fore- 
kommer det  rimeligst,  at  de  anførte  ord:  dug,  hoved  o.  e.  v. 
stå  som  ruiner  fira  den  Ud,  da  u-omlyden  var  gennemfort;  deo 
blev  beholdt  i  de  tilfælde,  ordet  ingen  former  havde,  hvorfra  a 
kunde  trænge  sig  frem ;  formen  bgful)  havde  ingen  form  med 
a  ved  siden ,  hvorfra  a  kunde  trænge  sig  ind ,  mens  derimod  a 
tra  rif^'te  ind  i  sak  (for  sok)  fra  de  former,  hvor  det  blev  anvendt 
isakar,  sakir).  Men  lige  så  godt  som  9  kuode  fortrænges  af  a, 
lige  så  godt  kunde  det  selv  trænge  sig  frem;  dette  er  især  sket, 


*)  Dette  tidskr  I.  30. 

^)  l{>(1qvi<:t  II,  103.  104,  hvor  han  cærne  vU  ]»ortforkUire  ronneo  hm. 

*\  Kydqvist  II,  149.     *•)  samme  sled. 

Der  .står  også  ørn  i  A.  M.  619  47^    Uedder  nu  i  Norge  m  oMd 
langt  lukket  o,  Ansens  ordbog. 

Ann.  f.  ohlkynd.  1854,  2H»;  .Sondorj   .sprl.  s.  IV. 
'1  BredsdorfT.  Blandinaor  fra  Som  V  (183'^).  o3  mener,  at  den  danske 
og  måske  (Umj  svonskr  dialtcl  »i  almindelighed  ikke  saledrs  ,<om  den  norske 
og  især  den  islandske  har  Torandret  a  til  6  på  grund  af  et  Teigeiide^  u.* 
—  Rydqvisi  1,  323.  324.  —  Sml.  også  Petersen,  sproghist.  1,  41. 
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hyor  -19-  og  -fa-  afvekslede^);  derfira  skriver  det  sig,  at  d. 
•jord*,  »hjortn  nu  ej  kende  til  a.  Foruden  denne  gensidige 
udjævning  af  ordenes  former  kan  man  oeså  lænke  på  en  lige- 
frem hævning  af  d  til  a ;  denne  forklaring  m&  m&flke  anvendes 
på  svensk  dagg;  på  dansk  have  vel  fortidsformeroe  sang,  »ank 
fået  o  formedelst  analogien  med  sprang  o.  s.  v. ,  og  ligheden 
med  fortidsformen  sang  har  atter  draget  navneordet  med  sig. 
Muneh  firerofører  den  forklaring ,  at  gammel  dansk  og  svensk 
havde  u-omlyden  som  »slærk  omlyd»>  eller  »derivalionsomlyd«, 
medens -u-  som  »flexionsvocal««  eller  »i  de  hloltc  endelser«  ingen 
indflydelse  havde  derved  forklares  former  som  øl,  kød,  men 
ikke  former  som  Jord;  forklaringen  er  desuden  for  kunstig,  da 
orolyden  var  ren  mekanisk  oden  at  sproget  kunde  tage  bensyn 
til  u-ets  eller  v-ets  beskaffenhed  som  bestanddel  af  roden,  af 
bftjnings-  eller  afledningsendelsen;  Munch  tilstår  jo  endog  selv, 
ilt  det  ikke  er  let  »att  distinguera  melian  hvad  som  måste  kallas 
derivations- vocal  eller  fleiionsvocal » L)er  Ondes  endnu  el 
bevis  på  u-omlydens  tidligere  tilstedeværelse ;  på  gammel  svensk 
og  gammel  skånsk  flndes  næmlig  i  tiilsgsord  forandringen  af  a 
i  anden  stavelse  til  u^)  under  samme  forhold  som  omlyden; 
f.  ex.  gamul  (intetk.  fl.)  ØGL.  6.  16  begynd. ;  gamul  lagh  Dpi. 
L..,  stadfæstelsen  (  Schlyler  s.  4*1,  men  gama*l  (ha.i  samme  lov 
W.  11,  2  og  gamall  samme  lov  J.  15,  1;  annur  lort)  Skånske 
lov  (runehåndskritteti  1.  25.  I  Sverrig  går  det  langt  ned  i  tideo: 
idhor  lOOn  (eders  lOo)  Gustav  Vasas  bibel  |lå41)  Maith.  6,  12, 
modsat  Idhar  fadher  &,  16;  Carl  den  12tes  bibel  (1 703)  har  edor 
iMn  og  edar  Fader.  »Når  jag  bodde  i  Vpsala,*  fortieller  J.  Sved- 
berg i  Schlbbolelh  (1716),  s.  141,  »kom  jag  til  tals  med  ene 
bondahustru,  som  hade  tv  hons,  ett  vnder  hwarje  arm,  at  siilja. 
Jag  sade:  toppen  molle  wara  mykil  gammal.  Hon  swarade;  nei, 
bau  år  icke  så  mykit  gammal.  Ån  honan  tå?  Bon  ar  intel 
garomul,  swarade  hon.  Eburu  Jag  kastade  om  ocb  stellte  talet, 
at  komma  henne  ifHt  gammal  och  gammul;  h6lt  hon  sitt  apråk 
firam,  at  toppen  vrar  ei  gammal;  hOnan  war  ei  gammul«.  Hvad 
Gulland  angår,  da  må  vist  også  det  have  haft  u-omlyden  af  a; 
l»ar  del  ikke  haft  den,  da  må  det  forklares  saledes,  at  Ciiilland 
ikke  har  lul^t  med  det  øvrige  ISiorden  i  udviklingens  gang. 


*)  SmI.  Munrh  i  Ann.  f.  n.  oldkviul.  1846.  i.  267»9 
")  Fornsv.  och  foinnorskan  ^  33.  M}.     ^)  g  39,  8.  34. 
^  hvad  Gislason  kalder  sanilyd,  uldii.  formlære  |  44. 
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Grimm  taler  rigtignok  om  Gutalags  fuldkomne  mangel  på  u- 
omlyd^),  men  uagtet  det  hedder:  hafup  (hoved)  23  bcgyod., 
hagga  (hugge)  2o,  3,  haggvin  (hugget)  19,  32,  gar  (»  g^)  6,  I, 
flpde  vi  dog:  ol,  til  ...waizlur  ols,  hegge  dele  24  begynd., 
fremdeles:  annnr  (intetk^n  fl.)  65,  modsat  annar  33  begynd., 
Gylt  kar  oc  belli  ^Minul  Ho.  modsat  i;amal  relrGO;  endnu  i  milten 
af  foro^'ående  århundred  adskilles  pa  Gulland  gamal,  annar  som 
hak.  fra  gamul,  anour  som  hunkon'^);  alt  delte  viser,  at  u-om- 
lyden  ikke  har  været  så  fremmed  for  Gutland,  som  Grimm  tror. 
Det  følger  af  det  foregående,  at  man  på  Island  ved  boscttelses- 
tiden  må  have  adtalt  n-omlyden  af  a  som  4,  men  det  er  van- 
skeligt at  afgore,  når  d  i  udtalen  er  gået  over  til  o.  Et  middel 
til  at  bestemme  tiden  for  overgangen  fra  d  til  o  have  vi  måske 
dog  i  forblandingen  af  tegnene;  1|  mindre  sikkert  er  det,  når 
9  sttttes  for  é,  noget,  som  meget  ofle  Qndes  i  2365  4to  i  den 
gamle  kongelige  samling  på  det  kongelige  bibliothek  i  Køben- 
havn (Sæmundar-edda) ;  jeg  anførte  ovenfor  s.  295  som  exempler 
hn^pr,  hr^t'^'a,  dot/ra ;  håndskriftet  henføres  i  Ungers  udgave 
til.  begyndelsen  af  l  ide  århundred;  2)  med  mere  sikkerhed  kan 
man  drage  slutning;  deraf,  at  man  belegner  <j»  med  el  tegn,  sorn 
egentlig  betyder  aæmlig  et  o  med  en  bdjle  over;  for  at  over- 
bevise sig  om,  at  9  og  0  forblandes  ved  brugen  af  dette  tegn, 
sammenligne  man  den  måde,  hvorpå  føra  er  skrevet  hos  Gisl. 
Frpp.  XXIX'  (efter  A.  M.  322  fol.)  med  den  måde,  hvorpå  sOgu 
er  skrevet  Frpp.  XI*®  efter  A.  M.  226  fol.*).  Hvorledes  dette 
tegn  ser  ud  i  A.  M.  22G  fol.  kan  man  se  på  facsimilet  (af  Sljcirni 
i  Antiqnités  Husses  II,  tavle  VI,  hvor  der  i  Isle  linie  står  morg 
lOnd,  i  begge  ord  med  den  omtalte  bOjle  over  o.  Dette  hånd- 
skrift henføres  af  Gislason  til  den  anden  halvdel  af  14de  år- 
hundred. Af  samme  udseende  er  vel  den  bdjle,  som  efter  Ryd- 
qvist  I,  s.  XVIfl  findes  over  o  i  et  islandsk  pergamentshåndskrill  i 
4to  på  dt  i  koiiL'clige  bibliothek  i  Stokholm  med  signaturen  nr.  7, 
såvel  når  del  svarer  til  <»  som  når  det  svarer  til  y  (bro^r,  hul^ul; 
håndskriftet  henføres  til  14de  årh.  Til  14de  århundred  synes 
det  således  at  man  bør  henføre  overgangen  i  udtalen  af  9  fira 

*)  >dfe  gSniUehe  abwesenbeit  elaes  omlantet  des  a  durcb  a« ,  D.  p. 

490. 

V  Save  i  Molbochs  iiist.  Udskr.  IV.  229,  anm.  ander  siden. 
*)  Det  indeholder  Sljdrn ,  Homverjasogur  o.  s.  v.,  se  Gisl.  Frpp.  IX  følg  : 
r  delte  båndskrift  er  nr.  VIII  (RdniTeijasdgur)  i  Gfålasona  44  pnrrer  af  old- 
iåiék  tprog  og  literatur  udgivet. 
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d  til  o.  Beviset  svækkes  dog  noget  derved,  at  man  i  A.  M.  226  fol. 
også  kan  linde  hand  som  del  kunde  synes  målte  læses  hand. 
På  den  anden  side  er  der  et  meget  gammelt  håndskrift,  hvori 
man  Ander  ø  brugt  for  9 ;  det  er  håndskriftet  A.  M.  6å6  4(e| 
•om  man  henfører  til  begyndelsen  af  13de  årh.');  her  finde  vi 
allerede  bJ)"  (=  øj)ro)-''),  agøto*),  eeUot  (bu.)'),  skOnt  også  yl/om*); 
deraf  synes  det  man  kan  slutte,  at  i  eo  enkelt  egu  på  Island 
var  allerede  da  o  blevet  til  o. 

().  Denne  lyd  skrives  1)  9,  y.  Exempier  af  677  (til  de  sjuå 
forskeliigbeder  i  krøllens  anbringelse  tager  jeg  intet  hensyn^ 
man  kan  se  dem  i  Gi'si.  Frpp.  g  14):  m9l  (fl.  af  mål)  17»S  18^, 
t9rom  (bf.  fl.  af  tår),  18^,  4al^  9ft  19^,  med  stort  begyndelses- 
bogstav 36"*,  9n  (uden)  20^  35«*,  br^l)')  20',  mot/«*)  (gf.)  21**, 
h9t^r®)  22",  crnlom  22-''*,  fyr  ill.  af  får)  22'«.  forom  (hf.  n.  af 
får)  23^  omolog  (ikke  snaksom,  liu.)  27*^,  fy/n  (få,  hf.  fl.)  31*, 
^ro  (sendebud,  gf.  (1.)  35*%  fylo  (sadde,  fl.)  40^,  9  (å)  62«*, 
med  stort  begyndelsesbogstav  62^,  m9lom  f9  (så,  fortidens 
fl.)  57«»,  64^*;  med  accent  over:  i  (å)  13",  r^f  13^^  mfl  (fl.) 
17''«,  yn  18«  22«,  42»«  099  (sin  naste,  gf.)  21««,  nogf  36««, 
fyr  {fl.  af  får)  22%  60%  hyrom  (hf.  fl.  af  hår)  24 »%  nyjio 
(nåede)  33»»,  oto  33^%  fy  (så,  forlidens  fl.)  33^',  39\  54^,  ya 
33««,  37«,  liofod  OR  35"  *»),  tor  (lårer)  42-'",  45^  4ii^,  57*,  59^ 
hyva  hl'i*')  43'\  46**"),  Im^  h'f  oS«").    1  den  stok- 

bolmske  bomiliebog:  9St,  S9,  S9to,  910^*).  Sammenlign  også 
h^nom  Oisl.  Frpp.  XVUI^«  efter  A.  M.  237  fol.  —  2)  ai,  é.  1 619: 
i  det  ber  meddelte  stykke  litilli&t  (ydmyg,  hu.)  130^,  pæro  (vare, 
fortidens  fl.)  131''*,  begge  gan^^e  med  accent;  faj  (11.)  57'',  llaitiA 
64^^,  hajnuf/i  132'^;  med  accent  lå)  ord  51^,        (uden)  56^ 


*)  gpalle  226*. 

^  Hlodikrlftet  er  beskrevet  og  oddrag  deraf  givoe  1  G(el.  Krpp.  LXU— 
LXVI.  Et  stykke  deraf  ()artfllnabdk  ^ritts  biskops)  er  trykt  1  VigftUsons 
udgave  af  Biskupa  sogur  I,  333—356.  sml.  s.  XLVII--XLIX. 

>)  r.fsl.  Frpp.  LXIIPI.    4)  i  gdto,  samme  sted  linie  16.   •)  GM.  Frpp. 
LXVW    O)  Gi'sl.  Frpp.  IXSU^^^, 
Intetk.  fl.  af  bråfir. 
^)  Det  dobbelte  t  er  udtrykt  ved  punct  øver  t. 
»)  Jfr.  Gi'sl.  Frpp.  27«. 

hovpd«  rii.'lpn.  —  Gisl.  Frpp. 
")  huvn  hluU,  hoje  genstande. 

1  pers.  n  iiut.  af  l»vå.  —  iiiål.  Frpp.  27'. 
")  små  hns,  små  ris. 
")  Rydqvisl  1,  iv. 
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I  Br.  af  61.:  aitto  90*«,  i  kmpo  92«S  hæj)vnp  92**,  vinmilo  94«*, 
gép  ra>t>  96^",  formodentlig  ifølge  Fortalen  fi.  X  med  acceot  ovpr. 
SammeDlign  også  Gisi.  Frpp.  XVIil,  hvor  nogle  eiomplor  findM 
if  A.  M.  2S7  fol.,  f.  ex.  térom  lin.  Z,  Som  ovenfor  omtalt  er 
9  og  ID  samme  tegn ;  i  det  ene  her  meddelte  stykke  af  677  er 
9  52*^  skrevet  således,  at  jeg  vilde  have  gengivet  en  sådan  ftgur 
i  (jU)  ved  ai.  —  3)  ao:  paon  619  3*^  og  med  stort  begyndelses- 
bogstav V\  AoR  619  43'^  smi.  Gisl.  Frpp.  28  øverst,  livor 
endnu  el  par  exempler  roeddelea  af  et  andet  båodakrill,  men 
denne  firemgangsmåde  anvendes  dog  sjælden.  —  4)  o,  6,  a,  å, 
et  af  de  gamle  tegn  bruges  for  det  sammensatte,  o  er  hyppig 
i  677:  oen  (åen)  o2»*,  oH  I7»  gofof)  27*«,  néU  27*«;  exempler 
af  619:  hotiRum  131'-'«,  hor  fafter  (en  hOj  fader)  51*^:  mange 
exempler  bi^de  af  677  og  619  erc  samlede  Gi'sl.  Frpp.  141  — 182; 
exempler  at  Br.  af  01. :  moto  (fortid  fl.  af  meta)  95^,  qvéfjo  9o*-; 
af  den  stokbolmske  homiliebog:  lotom,  boro,  bofio  (bade,  fl.)*). 
a  findes  brugt  I  677:  tarom  46«^;  i  619:  forcunlåt  (hu.)  130", 
faro  (vare,  fortfl.)  49*,  52';  I  Br.  af  6l.:  våno*).  —  At  o  fore- 
kom på  steder,  hvor  man  vilde  vænie  å,  har  længe  været  be- 
kendt; Hask  og  Petersen  betragtede  sagen  pa  den  made,  al  de 
anto^e,  al  a  i  oldtiden  har  haft  en  dobbelt  udtale,  dels  var  det 
i  almindelighed  blevet  udtalt  som  aw^  dels  havde  »de  nyare  aprå- 
kens  uttal  å...  redan  varit  en  uråldrig  dialekt,  ehuru  ganska 
sållsynt  i  fomtiden*').  Men  at  det  forholder  sig  anderledes  eg 
at  vi  her  have  en  u-omlyd  for  os,  er  opdaget  af  K.  Gfslasoa,  > 
der  først  antydede  det  i  Frpp.  (1846)  s.  141  og  siden  tydelig 
udtalte  det  i  Oldnord.  formlære  (1858)  g  41.  Når  imidlerti.1 
Gislason  fremstiller  denne  omlvd  som  en  overgang  fra  å — u. 
aå  er  det  ikke  ganske  rigtigt,  da  denne  lyd  ikke  falder  sammen 
med  det  ældre  6  (>—  sanskrit  s),  som  findes  i  rodAer,  fér;  del 
viser  allerede  afhandlingen  i  Snorra-Edda,  der  anfører  ({  2  slnUi.) 
lir  (sår,  et.),  f^r  (sår,  fl.),  fér  (svor,  fortid)  som  eiempler  på  tre 
forskellige  selvlyd*);  det  beviser  endvidere  de  ovenfor  anforte 
exempler  pa  brugen  af  ^  elier  a>.  L>-orolyden  forandrede  altså 
aldeles  ligeløbende 

«)  Rydqvisi  I.  %v.  375.  I 
vano  l)r}i|>ara.  hiirticpre  end  man  væntcdc,  92*. 

')  Rflsk.  Anvisn.  1.  Islåndskan  (I»I8)  g  .'>2t.    Peterwnt  iimtsblBt  I.  U. 
Som  exempler  anTores:  o,  boro.  fom  (=  a,  haru.  fam). 

^1  Der  <'r  noufn  iiti6jni:tit!iH'(l  i  h&ndskrirtet.  meo  det  er  dog  kUrt,  al  de 
tre  aiiforte  eiempler  have  slået  der.  j 

Digitized  by  Google  | 


Den  oldttordtoke  adtale, 


SOS 


a  — 9,  med  lydskritX:  a-  å 
a  —  9  ,  §  —  4. 

Overgangen  af  .å— 9  finder  sted  i  de  •amme  Ulfside  aom  over- 
gangen af  a^9,  f.  ei.  i  flertallet  af  stærke  intetkAnsord  (gé^ 
ro^  Br.  af  61. 95^,  men  lige  i  forveien:  leftar  konvngrenn  råf)s), 
i  nf.  af  hankoDsord  af  u-klassen  (9R  gotisk  airus,  sendebud); 
i  del  enkelte  oni  on  (uden»  forklares  omlyden  af  oldhOjlvsk  ano 
(=  det  Duværende  obne);  formen  b^r,  gf.  fl.  hn.  h^va,  er  got. 
haubs,  a  er  forlænget  og  n,  som  blev  v,  fremkaldte  omlyd;  med 
fol  (|MBir  mttlto  fut  Hm  gnA  ddm  li*8  619  477-^)  må  sammen- 
lignea  gotisk  fev-ai,  lat  panc-i.  Det  synes  ikke  at  gotisk  -hv^ 
hvor  det  er  bortftddet  efter  a,  har  virket  omlyd,  det  vil  altså 
sige,  at  omlydens  indtrædelse  er  yn^Te  end  udslodelsen  af  liv; 
det   hedder  t'  arcNar  GT7  52***,  l'  aresar  52*^,  hvor  år-  er 

gotisk  awos  (=  abvos) ,  roedens  det  52-^  hedder  9  =  got. 
awa  (—  abva),  hvor  omlyden  er  fremkaldt  af  det  -u,  hvortil  det 
gotiske  -a  gtt  over;  fremdeles  hedder  det  fa  -»  got.  saw  sahv, 
så,  fertid  ental)  677  54»,  62i*  65<«,  67^^  medens  derimod, 
som  de  fftr  anførte  exempler  vise,      er  flertal  »  got.  sewnn 

sehvun).  Ldlalen  af  (>,  æ  ma  have  været  lan;L;t  a'i;  altså  har  y, 
ao  i  alle  tilfælde  været  kort.  l'-oinlyden  af  å  har  ikke  været  sær- 
egen for  Island,  den  bar  i  det  mindste  også  tilhørt  Norge;  spor 
af  dens  tilværelse  synes  al  findes  i  Norge  i  de  på  nogle  steder 
forekomoMnde  former  bdro,  gévo*)  («->  b^ro,  g^fo),  hvor  i  er 
sunket  til  o ,  dengang  å  a)  sank  til  d ;  sammenlign  også 
føroisk  béru,  gévu«),  gjogv  lejef.  gjåar)^),  tdn  (hf.  fl.)*).  Van- 
skeligere er  det  at  afgOre,  om  denne  omlyd  har  været  tilstede 
i  Danmark  og  Sverrig;  da  næmli^;  å  er  blevel  til  A,  ere  å  og  o, 
hvis  omlyden  har  været  til,  faldne  sammen  og  omlyden  derved 
udslettet  Vi  have  dog  måske  et  spor  af  den  i  d.  se,  svensk  snO, 
sj6.  Med  disse  former  synes  det  at  vcre  gået  således  til:  det 
gotiske  bOjoingsænine  saiva-,  snaiva-  blev  til  fåiva-,  teåiva-  med 
langt  a,  deraf  dels  1)  (ved  i-omlyd)  féiv-,  fn^lv-,  hvor  i  siden 
faldt  bort:  f^v-,  fn^*v-,  dels  2)  ved  omsætning  fiåva-,  fniåva-  og 


')  enten  sANmIcs  som  drt  danske  lange  n  lydj-r,  <  llor  som  den  li  d»*l 
mindste  i  Telemarken i  mere  åbne  norske  lanue  a-i\d,  men  ikke  som  den 
svenske  lyd,  der  er  mere  lukket  end  den  danske. 

-)  Ausen  gr.  g  66,  270  og  ordbugen. 

3)  Hammershaimlt,  Fa  ro  spr.  i  Ann.  f.  oldkynd.  1864,  8.  2^7.  "*)  Sa 
Bled  i  47.  &2.       Samme  8t«d  i  o6.  ' 
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8&  ved  indvirkning  af  v:  fiov- ,  fDi9V- ,  nf.  (iyr ,  fnic^r") ;  9 
blev  ssDket  til  o ,  da  å  blev  til  a ;  således  opstod  gi. 
sveDSk  -sior,  snio*),  gi.  daosli  syo  sjo,  Er.  S.  L.  3,  69); 
deraf  ved  fremadvirkeiide  omlyd  af  J  sv.  sJO  og  med  ndeladl  j 
8v.  Bn5,  d.  sø').  Outalag  har  sia,  hf.^).  På  Island  ere  å  og  f 
på  enkelte  tilfælde  nær,  hvor  o  er  blevel  til  bio  io),  sannmeD- 
smeiledc  derved,  at  u  er  blevet  enten  Ul  aw  eller  lil  g  (skrevet  oj, 
9  ligeledes  enten  er  blevet  lil  aw  eller  beholdt  som  4  (6krevei 
0)^),  livorved  denne  omlyd  er  gået  ud  af  sproget^). 

0.  Det  siLrives  1)  0:  gøra  677  67^  —  Giai.  Frpp.  XCUL*; 
somme  tider  st&r  der  i  stedet  for  en  streg  gennem  0  Mol  deo 
del  af  stregen,  som  går  ud  f\ra  o  yderst  til  hOjre,  smi.  den  måde, 
hvorpå  g«rj)i  ses  skrevet  hos  Gislason  lin.  5  samme  sted.  — 
2)  (p  :  kæmr  Gisi.  Frpp.  \\»^  efter  A.  M.  243  H  fol.  (Koogespejlel). 
—  3)  eo,  det  vil  sige,  «  (æ)  opløses  i  sine  bestanddele,  eller 
roeilomlyden  udtryiilLes  ved  at  slirive  de  to,  lyd  ved  siden  af  tun- 
anden,  som  den  ligger  imellem:  georer,  den  stokholroske  ho* 
miliebog  (Rydqvist  1,  96). —  4)  o,  det  vil  sige,  i  stedet  for-del 
ny  tegn  skriver  man  det,  hvoraf  det  er  afledet:  gor()ifc  677  5(H*; 
om  man  også  kan  skrive  e  er  tvivlsomt,  da  0  tildels  senere 
går  over  til  e  (e  eller  æ'f).  —  De  tilfælde,  hvori  kort  tf  fore- 
kommer ere  følgende:  1]  0  er  omlyd  af  a,  hvor  der  kræves 
og  i-omlyd  på  én  gang,  og  fremkaldes  altså  af  lydforliindeløeQ 
-vi  eller  -vj  (mk  eller  to;-).  Exempler:  gøra,  smlign.  oMsakeiek 
gamuuian  (=»  garuwian),  Schmellers  udgave  af  Beliand  18^,  med- 
ens tillægsordet  (=  oldsaks.  garu)^)  hedder  f.  ei.  gorvnr  fvn|>' 
677  19*^*;  gfai  17«  51«  35»«,  geon  36^  nojere,  biord  i 
hojerc  grad,  af  en  grundform  garv-is;  flocq*  (=  fløkkva,  slukke: 
l^pi  at  meA  almofo  ma  fyndir  fløcq*  fem  ald  meft  patne  619 
^49-10 1  ^  af  en  grundform  fløkkvjan,  sleokvem  i  den  stokholniske 
homiliebog V),  nøc|ii")  677  60*;  føc^l  (sønkede)  677  6S*,  sam- 
menlign got.  saggqjand      sankyjand)  hos  Vnlflla  t  Timeth.  6,  9, 

1)  Sml.  Gisi.  forml.  i  132  b  2)  og  aom.,  der  dog  forklarer  dei  noget 
aoderiedes.  Formen  sqjdr  er  anderledes  forkiaret  lios  Mocch  Forosv.  oeb 
rornnonitan  i  27. 

Rydqvist  II,  37. 

•)  Formen  sne  udgår  fra  sn^-r. 

*)  Gisl.  fornil.  ^  IG.  t18,  13).     ^)  Det  må  nærmere  undersøges,  om  f 
ooiiddelbart  er  blevet  til  atr  eller  forst  er  gåot  tiMia^p  til  å  ^  q\. 
^\  De  oldsaksiske  ord  have  iMtydniogcn  berede,  beredt 

''I  Hydqvist  I,  232. 

^)  0  har  samme  form  som  i  gort»i  hos  Gisl.  FVpp.  XGiX^. 
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dflrimod  floec  (*«-  s^kk)  (Nav  den  helliges  mindre  saga  (1849)0 
13^  »  gotisk  sagq  («  sankv,  Luc.  4,  40);  deggpa  619  45*" 

(udsagnsord,  dannet  af  d^>gg,  dug);  firøng*  (=  ^røngva),  trænge 
(l.  drangen)  677  41*;  liøggr  (hugger)  Br.  af  6l.  92^  to  gange, 
iFien  hoG*  677  53*®,  sammenlign  Olav  den  helliges  mindre  saga 
1849)*),  der  altid  har  bæggr  f.  ex.  3*^  men  derimod  lioggua  54^^, 
iioguin  73*,  hogg  (navneord)  27^^  for  h^ggva  o.  s.  v.;'  cexarskapt 
Olavs  mindre  saga  7S**,  mett  handml  54^,  smi.  gdt.  aqizl 
(»  akvizi);  orindi  677  S5^,  eormle  i  den  stokholmske  homilie- 
bog'), gotisk  airu-8  (sendebud)  ligger  til  grund  derfor^),  i  i 
ai-  er  udskudt,  ø  er  fremkaldt  af  ti  i  airu-  og  i  i  endelsens  slut- 
ning, i  (sendebud)  er  efter  bortkasteisen  af  i  selvlyden  a 
forlænget  til  å  og  omlydt;  det  hedder  gløor  (skarpsindig,  ndj- 
agUg)  677  25*,  så  at  gotisk  glaggviis  (shittet  af  glaggvnba) 
må  vare  gået  igennem  en  Ibrm  glaggvis.  Medens  på  de  fleste 
steder  f  Norge  9 ,  fbrsåvidt  ikke  enten  omlyden  er  udslettet 
eller  j  går  foran,  svarer  til  o,  a,  finder  man  der  slokkja,  fortid 
slokle  (slukke,  andre  steder  slekkja),  s6kkja  (sænke,  andre  steder 
sekkja),  duggja  (vande,  bedugge,  også  deggja,  navneordet  dug 
derimod  hedder  dogg),  hogg*  (bugger,  men  hogga,  nf.),  Oks  (økse, 
på  enkelte  steder  oks),  glOgg  (andre  steder  glegg^e)^).  Når 
disse  former,  der  éndnn  leve  I  Norge,  sammenholdes  med  de 
atiforte  gamle  håndskrifter,  afgive  de  et  gyldigt  bevis  for  at 
læren  om  omiyd  af  a  bør  fremstilles  således! 

a  går  ved  u-omlyd  over  til  9,  med  lydskrift  d 

ved  n-  og  i-omlyd  samtidig  til  0  d 
ved  I-omlyd  til  9  æ. 

Da  på  Island  9  gik  over  til  O,  faldt  9  og  0  sammen  i  und- 
tagen når  0  gik  over  eller  var  gået  over  til  e ;  formen  gerør 
findes  allerede  i  677  19^^.    I  Danmark  og  Sverrig  have  H 

Da  denne  saga  (s  nr.  S  fol.  I  den  delagardleske  båndskrlfisainling  1 
Upsala  oolTersltets  bibllothek)  n(ye  adskiller  o  (s  9)  og  ob»  benytter  Jeg  den 
ndoD  betaoktllghed  til  dette  paiicts  bestemmelae. 

^  Rydqvlst  I,  xv  og  232  anm.  onder  tldenl 

•)  Sml.  Bask,  Vejledning  (1811),  i.  242. 

^)  Se  Aaseni  ordbog,  iml.  også  bane  gr.  |  23  (t.  14  nedei^,  i  2S1  og 
Sondnorsk  gr.  |  74. 

*)  Ko  er  gen  på  Mand  det  almindelige,  nen  I  AnstQSrSr  er  gjart 
beholdt,  ae  G.  VigAiason  og  Tb.  MAbloa,  fomségur  (Vataadalaiaga  o.  i.t.) 
s.  XXX. 
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endnu  gore,  gdra^),  okse,  yxa').  I  jyske  lov  (Tborseos  udgave 
»  det  fleaeborgeke  båodskrifl)  flode  vi  én  gaog  bygger  S,  M, 
moo  rigtignok  to  gange  hoggor  2,  74.  3, 34,  i  nf.  boggø  3,  34.  Si. 
Overgtngen  flra  d  Ul  æ  finder  sted  i  dansk  »rende ,  s^emk 

trende,  dansk  ssnke,  sv.  sanka  (af  søkkva),  i  d.  stænke,  sv. 
sliinka  (af  stekkva)  og  i  svensk  slacka  (af  slwkkva).  Del  sidste 
ord  hedder  nu  på  dansk  slukke;  fra  Tanderegnen  har  jeg  slok, 
forLa^');  odvikUngsgangea  er  sagtens:  slOkke,  slOkte  —  slakke, 
slukte  —  slukke,  alukle  og  slukkede,  skOnt  jeg  ikke  Jusl  kaa 
bevise  det  I  Gutabig  flndea:  mi^  . . .  yiar  bambri  8  begynd., 
gaf  . . .  afna  brai^yxi  Outasaga  3.  — «  2)  ø  kan  komme  fireni 
dt  rved  ,  al  e  (æ?)  påvirkes  af  et  i  næste  stavelse  følgende  u 
eller  v,  f.  ex.  øngva  (ingen,  gf.  hu.)  677  32*',  øngom  34'*,  engn* 
(ingen ,  hf.  hu.)  56'**  hvor  v  igen  er  faldet  borl  *)  (derimod 
Eogi  1^).  Fremdeles  må  del  have  beddei  fokkva,  fortid 
(ajmke),  flakkva,  fortid  fifkk;  det  ser  man  deraf,  al  nogle 
aorake  sprogarter  bave  sOkkJa,  aokk,  stftklja,  atokk  foliers  i  nt 
sekka,  stekka).  Fortiden  stok  (for  stokk)  floder  jeg  Br.  af  ét 
91*®;  en  nutidsform,  som  visl  horer  herhen  er  kløcq,M'  677  67*' 
(=  kløkkvandi ,  klagende  ,  klynkende)  ^).  Disse  nutidsTormer 
kunne  dog  ikke,  i  det  mindste  ikke  alle,  betragtes  som  fsiles 
nordiske;  svensk  bar  ^unka,  bvor  formodeaUig  v  (»  w)  ialodel- 
for  al  vække  omlyd  er  omsat  og  forandret  til  u,  Gutiandsk  bar 
sinka.  —  8)  ø  er  ondyd  af  o,  en  omlyd,  der  dog  sjeldnere 
indtneder,  da  omlyden  gæme  bliver  y,  fordi  der  bar  været  n 
i  dt!  lurmer,  hvor  omlyden  udviklede  sig,  f.  ex.  {)yrnir  (Ijorn)  af 
|»orn  kommer  af  en  form  {)urnir.  Omlyden  o — o  lindes  i  ImoU 
fl.  boelr  (nød,  nødder);  bueirnar  står  lir.  af  OU  93**;  fremdeles 
i  comr  677  18*'  og  mange  andre  gange,  3  pers.  ent.  af  koma; 
smi.  også  føfr,  tre^r  (af  sofa,  troba)  Oisl.  FIrpp.  130,  lin.  3  IT. 
Med  de  anforte  former  kan  sammenlignes  kymøør  Jyske  lov  1,  7 
(men  ellers  kumær  f.  ex.  1,44)  og  formen  A^ctøV,  der  endnu 


*)  HvorledeB  det  hsoger  tunmen  ned  øldre  VflttaiuinalSB&  gloie  (Sya- 

qrist  I,  96).  Téd  Jeg  ej. 

•)  De  ældre  svenske  former  hos  Hydqvlst  11,  76. 

•)  Sønderj.  tpragl.  cap.  5.  g  29.  s.  71. 

V  i  øngva  er  ej  indskudt,  men  endelsen  -gvi  (s  got.  hun  I  ainshoB, 
nogensomhelst ,  med  tilfojet  nægtelse  ingeu)  er  =  sanskrit  iama  f.  e&.  i 
kofiana  og  sanskrit  i      oprindeligt  hto,  smL  stnkr.  ia  a  lat.  qne. 

^  q  er  i  dette  ord  gennem  strøget  med  en  vandret  streg.  Oiigfnnlca 
(Greg.  dlaJ.  1,  12)  har  -fleos*.  SmL  norsk  klekke,  fortid  kUikk»  fue  samiiMs. 
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iadefl  i  Aagel  som  S  pers.  af  kom%  syver  (skråen  for  St.  Knuds 
gilde  i  Flensborg  42),  sow^ir  i  Tonderegnen,  hvor  9  UHige  bur  be* 
mægtiget  sig  navneformen ^).  —  4]  Desnden  forekommer  ø  f  nogle 

former,  der  dels  ere  uregelmæssige,  dels  vanskelige  al  forklare, 
f.  ex.  r«ni  (hf.  ent.)  677  19^'  for  syni  (ved  liævning),  fiiøri  34" 
(fortid  af  snua)  og  møndi  18'^,  den  sidst  nævnte  form  slår  netop 
som  eiempel  i  Snorra- Eddas  afhandling  §  4.  —  Hvad  udulen 
aogår,  har  den  i  tilteMet  1)  varet  kort  6  (åbent),  i  UlfoMet  3| 
mulig  kort  §  (lakket),  medens  tilfældet  2]  er  tvivlsomt.  Lyden 
er  senere  på  Island  for  en  del  bleven  til  e:  gera,  kemur,  sefur'); 
det  er  den  samme  lydbevægelse,  som  fwrle  o  over  til  -æ  (doma 
—  dæmai  og  som  førte  øy  over  til  ey,  ja  den  sidstnævnte  over- 
gang er  egentlig  blot  et  enkelt  tilfælde  af  overgangen  ø-e. — ^) 
é.  Det  skrives  1)  é:  dom<r  677  16»>,  føroøi  grén 
(bu  )  619  thO^.  —  2)  æ:  foprfte  619  65^.  —  3)  eo:  beon  o.s.v. 
i  den  stokholmske  homiliebog ^) ,  smL  Ofsl.  Frpp.  XVIII,  hvor 
feo|)07?j  (med  accent  over  eo)  og  andre  exempler  af  A.  M.  2S7 
fol.  kunne  Ondes.  —  4)  o:  forf)r  677  GO«®«),  sml.  Gisl.  Frpp. 
I  8,  s.  20.  677  29*5,  b9  29»«  er  fejlskrift  for  bø  (gf.);  mod- 
sat fejlskrift  møUo  30^^.  —  Udtalen  var  langt  0,  som  endnu 
i  dansk  føre,  men  det  gik  tidlig  på  Island  over  til  langt  «; 
allerede  dav  Hvilaskalds  grammatiske  afhandling  kender  bégge 
udlalomåder  ^). 

o  og  6.  o  må,  eftersom  lyden  d  tilhører  o,  udtales  lukket, 
så  at  det  blot  adskiller  sig  fra  6  derved,  at  det  er  kort;  6  må 
udtales  som  dansk  o  i  moder  jikke  som  svensk  o  i  samme  ord). 
Sandsynlig  har  ord,  bord,  nord,  således  som  det  nu  udtales  1 
dansk  skriftsprog  og  i  Norge  (dr,  bdr,  n6r)*>  bevaret  selvlydens 

*)  Bagero|i  s.  115% 

Sonderj.  sprogl.  s.* 59. 

*)  Derfor  aiiTprcr  Gi'sl.  forml.  |  40,  2)  overgangen  o— e  mellem  omlydeoe, 
roen  den  gik  iscniu'iii  o  — u. 

*)  Munch  har  Mi  rvl  pa  veje  til  at  se  den  rigtige  saminenha'nii;  med  o  og 
e  I  dot.  forml.  s.  2G  og  i  Fornsvensk.  och  fornnorsk.  s.  30,  Keyser  og  Unger 
i  Olav  den  helliges  mindre  saga  s.  VIII,  i  Strengleikar  s.  XIX  og  i  Barlaams 
og  Josapbats  saga  s.  XVIII,  FrIUner  i  Langes  Korske  tidskr.  I,  39(^  og  II, 

100.  101.  -  »  ?^ 

.  ■ .  .  .•  • .  ^   '  ■  ■ '  • 

*)  lUdqvisl  I.  XV. 

o  og  r  cre  samni*  nslvngede,  ved  fejlskrin  er  der  for  p  sat  figuren  for  pf. 
7)  li,  SO  i  den  A.-M  ske  udfave. 
■)  Aaten  %r,  i  46,  anm.  s.  80. 
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opriodelige  bcskalTeobed men  kun  foraadrel  lonehold.  I  Norge 
er  9  og  o  faldne  sarnmeo  i  d-lyden  (skreven  o,  å),  medmkidfe 
enkelte  tilfalde  skulde  adskille  å  og  o  således  al  å      oldo.  9, 

0  —  oMn.  o. 

^.  Det  skrives  I)  fvori  (forestill,  måde)  677  67**,  ellers 
sjælden  eller  aldrig  brugt  for  den  korte  lyd  i  dette  håndskrift, 
r^gi  619  G3>^  —  2)  æ:  fægia  610  63«,  tæer  63».  —  |  3)  ae  for 
f  i  gaeymer  Gisl.  Frpp.  37^].  ^  4)  e,  det  er,  det  o{»rindeUge 
tegn  *Bcttes  for  det  afledede.  —  Udtalen  var  kort  <e. 

e.  Iblandt  de  korte  selvlyd  har  der  foruden  det  åbne  a 
vist  også  været  et  lukket  e,  men  i  hvilke  tilfslde  man  har  haft 
del,  er  vanskeligere  at  sige.  Foran  enkelt  medlyd  synes  6iy 
at  foretrække  æ,  hvor  lyden  er  i-omlyd  af  a,  men  e,  hvor  del 
efter  Grimms  system  er  brydning:  f^gi  G3*\  ec  63*'*;  smi.  reglen 

1  Olav  den  helliges  mindre  saga  s.  VIII 

^.  Det  skrives  1)  f ,  ^:  mfla  677  21^  l^ra  26*.  Der  er, 
son  ved  9,  mindre  forskelligheder  i  anbringelsen  af  krøllen, 
de  ere  ligegyldige. »  2)  æ,  é:  hinum  kærfia  lyni  619  I*,  lifeger 
IgOr  lavere)  56»».  —  |  3)  ae:  uaeri  Gi'sl.  Frpp.  ^6'^  efter  A.  M. 
325  (2),  4 lo  (ågrip),  et  håndskrift,  jeg  ellers  på  grund  af  dets 
forvirrede  retskrivning  inlet  hensyn  har  taget  til].  —  4)  e,  é: 
mela  677  21^,  étlit>  27'^.  ^  Udtalen  var  langt  0,  enten  som 
i  dansk  l«re  og  i  svensk  låra,  eller  noget  mere  åd>ent,  som  i 
norsk  latra  (i  det  mindste  i  det  vestlige  Norge). 

é.  Exempler  på  brugen  af  accenten  i  677:  tés  24^',  ér 
fé{)  27'",  ^,  léco  25".  Uer  må  udtalen  Iiave  været  langt  e. 
da  legnet  er  det  samme  som  det ,  der  ellers  betegner  lang 
selvlyd,  men  man  kan  ikke  uden  videre  antage,  at  udtalen  alle- 
vegne, hvor  udgaverne  nu  pleje  at  skrive  é  eller  c,  har  været 
langt  e;  man  måtte  særskilt  betragte  enhver  af  de  forskellige 
måder,  hvorpå  é  eller  é  kan  opstå  (Grimm  D.  gr.  1',  462.  463); 
en  form  som  Grimms  fdll  kan,  selv  om  den  har  været  fælles 


>)  Forsåvldt  i  nogle  norske  k]fgder  et  fonlag  »f  a  eller  e  indtrøder  foian 
6  (Aasen,  Soodmonk  gr.  |  S)  og  dette  også  skulde  gslde  disse  ord,  kommer 
det  natnrllgvls  c||  i  betragtning. 

^  Skttlde  ingrnsteds  I  Norge  i  enkelte  lydforbindclser  forskellen  mellea 

åbent  e  og  æ  bero  pfi  oprindeligt  e  og  f!  SmI.  berg,  men  crge  I  Sondmer. 
Ansen,  Søndm.  gr.  §  10.  For  nt  få  det  frem  mA  mnn  Ikke  efter  Munchs 
forslag  (Lntiges  norske  tidskr.  II,  291)  ved  at  skrive  de  norske  sprogarter  adskille 
e  og  æ  i'fier  indbildt  overensstemmelse  med  stamsproget,  men  noan  nå 
følge  lyden. 
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for  Norge  og  Island,  dog  Ikke  bave  været  fSoBllee  nordisk,  da 
jyske  lovs  flall  1,  16  står  på  et  ældre  trhi. 

a,  å.  Udtalen  af  det  forste  har  været  kort  a,  af  det  sidste 
langl  a,  thi  afhandlingen  i  Snorra-Kdda  gor  ikke  anden  forskel 
på  far  og  fur  end  tidsmålet.  Langt  a  er  attså  det  første  trio 
i  udtalen  af  og  del  findes  endnu  på  Gutland  f.  ex.  bat  «>* 
oldo.  bélr,  ligeledes  udtales  det  på  Føreernes  Nordemer  »som 
et  meget  bmgtrukket  a»*);  Idet  lyden  bliver  lidt  mere  lakket, 
opstår  den  lyd ,  Aaseh  betegner  å ') ,  endnu  mere  lukket  er 
dansk  å  og  endnu  mere  igen  svensk  å  ,  så  al  vi  få  folgcnde 
række:  l)gullandsk,  2)  norsk  (i  det  mindste  leleniarkisk),  3Mlansk 
og  4)  svensk  udtale  af  oprindehgt  å.  I  de  nyere  sprog  bevarer 
udtalen  ikke  i  alle  tilfælde  selvlydens  kengde.  På  Gulland  må 
formodentlig  å  og  oprindelig  kort  a  smelte  sammen,  tbi  der  er 
næppe  forskel  på  a  i  bat  (båd)  og  1  sat  (sadl.  En  følge  af,  at 
a  var  lang  sehlyd,  viser  sig  1  gammel  dansk;  den  beslår  deri, 
al  talordene  på  -tan  i  jyske  lov  stedse  bevare  a  i  endelsen, 
skonl  den  i  alle  andre  tilfalde  forandrer  a  i  endelsen  til  æ, 
f.  ex.  altan  1,8=^  oldn.  åtjån;  også  i  skråen  for  St.  Knuds 
gilde  i  Flensborg  findes  fæmtan  cap.  6. 

i  y  u  må  udtales  som  kort  1,  y,  u  1  de  danske  ord  gilde 
fylde  fUld,  når  intet  hensyn  lages  til  toneboldet;  derimod  bliver 
i  j  ti  den  lange  lyd  i  vise  lyse  buse.  Den  rette  udtale  af 
i  y  u  er  bevaret  i  Norge  i  ord  som  ligga  (-=  oldn.  {)iggja), 
liggja,  slykkje,  ill,  fylla,  Hnna,  sigla ,  vilde*).  Aasen  antager, 
at  der  »er  visse  stillinger,  hvori  en  vocal,  som  skulde  være 
åben,  er  gået  over  til  den  lukte  lyd«^),  men  det  er  omvendt, 
det  er  den  gamle  udtale,  der  her  et  bevaret  i  Norge  have 
alle  etemplerne  en  selvlyd ,  étt  er  vedbleven  at  være  kort,  på 
Førøerne  have  omvendt  i  og  u  bevaret  udtalens  rette  beskaf- 
fenhed der,  hvor  lidsmAlet  er  fui aiidret:  til  (lil),  hurft  (en  dor) 
udtales  som  om  man  med  den  nuværende  islandske  retskrivning' 
skrev  Ul,  bur®),  hvor  i  og  u  have  frelst  deres  reUe  lyd  ved  for- 


•)  Såve  I  Molbechs  Hist  tidskr.  IV,  247. 

*)  Htmmershalmb  I  Ann.  f.  oldkynd.  1854,  s.  237.   Mon  ned  bilyd  efterf 
På  nogle  tledér  har  619  a>  for  å;  mest  tyoes  det  dog  et  komme 
dftif,  at  der  i  meningen  bar  vcret  noget,  der  bragte  forllittereD  Ul  at  tøske 
pi  flertalsforroen  Istedet  for  entalsformen ,  f.  es.  92* :  bfcrr  kendl  tit  ma>l, 
fordi  der  er  Uenkt  på,  at  de  kendte  forskellige  sprog,  bver  alt 
Aaaen  gr.  {  47.    *)  Aasen,  Ordbog  s.  XIII. 
^  Hammertbalmb,  Ann.  f.  oldkynd.  1854,  238,  240  og  aom.  s.  239. 
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iBDgeJae.  ImeUem  ferøisk  og  islandsk  er  i  dette  pund  den 
ligbed,  at  begge  sprog  have  forandret  kort  t*,  ti  til  o  (i  Ijd- 
skriftens  betydning);  men  forskellen  ligger  i,  at  dette  på  Island 

er  sket,  forend  tidsmålet  undergik  sin  store  omdannelse,  men  på 
Førøerne  først  efterat  delle  var  sket.  Derfor  foregik  på  begge  steder 
overgangen  fra  Jlnna  til  fenna^  meo  på  Island  gik  Ul  over  lil  td 
(kort)  og  deriVa  lil  tgl^  p&  Førøerne  blev  (kort)  umiddelbari  Ui 
f|{,  der  dog  undgik  forblanding  med  i  i  bita,  som  forinden  var 
férandret  —  y  kan  akrlves  u:  bulla,  hlu^  Gfsl.  Firpp.  {  8;  del 
er,  det  ældre  tegn  anvendes  for  det  senere  optagne;  677  har 
gærne  v  for  1)  y  og  2)  men  w  for  ii :  bvgt  (==  byggt)  50*, 
dvrf  (ejef.)  50»o  dvra        djra,  ejef.  (1.)  50»*'',  fvin  50^^  nu  50". 

Med  benstyn  lil  endelsens  selvlyd,  da  er  det  rimeligt, 
at  gol.  a  og  al  or  blevel  til  e,  som  ikke  har  virket  omlyd  (flote, 
brotenn,  ^ler),  men  at  got  i,  ei  (—  l),  Jn  har  swet  til  i,  der  har 
virket  omlyd  (byndi,  byndir,  kænnir,  synir),  dog  findes  dette  for^ 
hold  næppe  i  noget  håndskrift.  Det  er  bemærket  af  Keyser 
og  Unger,  at  i  det  håndskrift,  hvorefter  de  have  udgivet  Olav 
den  hollifjps  mindre  sagn,  adskilles  i  og  ii,  e  og  o  efter  en  be- 
stemt regel*)}  bvor  det  dog  er  rodstavelsen,  der  bestemmer 
endelsens  selvlyd,  men  nogle  af  tilfældene  kunne  godt  være  be- 
varede Ara  et  .ældre  standpunct,  hvor  det  omvendt  var  endeteen, 
der  bestemle  rodstavelsens  selvlyd,  f.  ex.  ba5er,  synir.  For^ 
holdet  er  lignende  t  619.  677  har  i  (e)  og  o.  Når  man  finder 
e  og  o  i  endelsen,  må  det  ikke  læses  som  æ  og  el,  men  e  læses 
ganske  som  i  i  nutidens  islandsk  f.  ex.  i  båftir.  At  overgangen 
fra  -o  til  -0,  som  -u  nu  udtales,  tidlig  m&  være  begyndt  i  visse 
egna  p&  Isiaojd,  synes  at  fremgå  deraf,  at  man  i  A.  M.  646, 
4to  finder  Qrlgiena  og  lignende  former,  Oial.  Rpp.  s.  129,  dog 
er  det  ikke  gennemgående.  SmI.  Rask,  smi.  afhandl,  fif,  1S9 
om  pergamentshåndskriflet  nr.  7,  4to  på  det  kgl.  bibl.  i  Stokholm. 

Fra  de  enkelte  lyd  gå  vi  over  til  dobbeltlydene,  for- 
bindelserne au,  øy  (ey),  ei,  hvis  fuldstændigste  betegnelse  er 
9U  eller  æu,  ^i  eller  æl,  øy  eller  opy. 

9U  skrives  1)  9U:  l9u[c|fc«)  (lukkedes)  619  131^^   2)  son: 
bra>ut  (brød,  fort)  619  130^,  hyppig  betegnelse  i  619.   %)  Med 
ufoldstændigere  betegnelse  skrives  ou  og  an :  bront  (bort)  619 
lauc  (lukkede)  131^;  i  677  er  au  næsten  stedse  trukket 


>)  I.  IX. 

<)  Ved  en  fcjllskrivniDg  er  det  fértte  e  adeglemt 
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mnmen  til  éo  flgur,  som  her  optoMS  av.  4)  9,  ^,  o,  en  anéen 
aftildstændig  betegnelse,  hvorved  den  sidste  bestanddel  nf  lyden 
udelades,  men  længdetegnet  tildels  sæltes  til:  9go,  ogo,  oj^o 
i  677,  se  Gisl.  Frpp.  s.  193*);  da  argo  også  forekommer  i 
samme  håndskrin,  kan  det  ej  vsre  nogea  egen  udtale,  oieQ  kuo 
en  betegneåsesmåde.  (idulen  mk  have  mret  du  eUer  satrere 
dfQ^  da  férfliÉteren  af  afbaadliDgeQ  i  Saerra^fidda  har  aoaei  del 
andet  led  af  aa  fbr  medlyd 

•y  skrives  I)  øy:  høyrift  619  66*.  —  2)  cpy:  hæyrftu  lige 
efter  det  foregående.  —  3)  eoy:  dreoymf)i  islendinga  sogur  I 
(1843),  s.  385;  det  ses  på  tavle  IV,  hvor  det  afbildes  efter  1812, 
4to  i  det  kgl.  bibliothekt  gamle  aamliiig.   eoy  er  ganske  sim- 
pelt     ey,  fordi  eo  er  »  0.  Moneb  og  Uager  ere  på  vildapor, 
når  de  (Norrenasprogets  gr.  1S47,  {  6  anm.)  aoae  e  1  »dreeymdit 
for  et  slags  forslag.  —  4)  0,  0,  unejagtigf rt  helegnelse,  hvorved 
sidate  led  udelades,  og  tildels  erstattes  ved  accent:  høra  677 
2621,   héra  22«     Mange  exemplcr  af  GT 7  Gisl.  Frpp.  s.  132. 
133^).  —  Jeg  er  ej  island  til  at  afgdre,  om  den  gamle  udtale 
har  været  dy  eller  ow%  —  En  anden  udtale  iæw  eller  æi/)  be- 
tegnes med  tegnene  »y  (det  foldstiendigste,  f.  ex.  læyru  619 
Idl'' ),  ey  (det  almindelige),  ev  (der  anvendes  i  677|  måske  so« 
felge  af  at  y  skrives  v):  hevra        mu:  æoru  lin,  sine  ører,  619 
16'''.    Denne  udtale  er  tidlig  indtrådt  på  Island,  medens  udtalen 
med  o  som  fyrste  led,  altså  vel  som  dj,  endnu  Ondes  på  de 
fleste  steder  i  Norge.    I  skrivningen  med  ay  (a^ra,  øre,  Gisl. 
Frpp.  26'^)  er  æ  i  cy  formodentlig  betegnet  ved  den  ene  af 
tegnets  beslanddele  a. 

^1  skrives  1)  fi:  flgi  619  50^.  -  2)  mi:  flrsillnl  130«*  — 
S)  ei,  eo  ufhldstamdlgere  betegnelse,  anvendt  fordi  »  kan  skrives 
e,  f.  ex.  \>eila  131- ;  som  bekendt  er  det  den  sædvanlige  skrive- 
brug i  de  islandske  liaiidskriller.  —  ii  é,  e,  é,  en  anden  ufuld- 
stsodig  betegnelse,  hvorved  sidste  led  udelades:  fl^ri  677  69^, 


>)  Smt.  Gfsl.  forml.  i  58. 

^  En  {)at  er  gott  at  vita,  sem  fyrr  var  getift,  er  avå  kvfdr  at  hverjum 
laddarataf  t  Iiveijo  måll.  Mm  hana  beitlr  1'  atafraØ,  Dema  ^  er  hano  hafnar 
tCnn  e4U,  ok  baon  mi  heldr  på  sambtjtftendi  hella  en  raddaratafr.  p§l 
verSr  på  er  bano  er  atafaftr  vid  anrnm  raddarataf,  aem  bér  em  nokkur  dæmi 
nd:  aoitr,  eéro,  elr,  Idr,  syrlr,  ofo.  |  5  (s.  24). 

•)  8ml.  Gfal.  forml.  i  57. 

*)  At  i-omlyden  af  9U  er  øy,  alammer  ganaka  med,  at  0  ar  l-omlyd  af 
9  I  bøggr  af  b^ggva  (9n :  ey  «  9 :  oK 
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fléri  o8'-%  hiefren  57-*  for  flæiri  o.  s.  v.;  talrige  excnipler  af  677, 
Gisl.  Fr^tp.  139 — 141  Deuoe  skrivemåde  aotyder  ej  oogen 
MBregen  udule,  som  GialasoD  er  UlbCjelig  Ul  al  ira^).  —  CJd- 
taleo  af  fi  var  mi  eller  anarere  (b/*). 

Vi  have  aet,  at  man  brugte  1)  9  for  90,  2)  •  for  of,  ey 
og  3)  e  for  ei,  inen  denne  ekrivebrog  eller  den  lydlighed, 
hvori  den  havde  sin  grund,  førte  til  at  man  også  omvendt  1)  iid- 
Irykte  o,  o  ved  au,  av,  der  egentlig  Lelegnede  ou  ;  exempler 
af  67*^;  af  bravndom  at^fuadar  38^,  gavlor  40^^,  avllo  66',  hvor 
09  «B  9 ;  i  bat^o  60^  er  av  ( ;  exempler  af  den  stokholmske 
homlli^og:   ba«f|>Q  (<—  b^f^o),  aotto  (— >  ^tto)*),  qvav^e 

kv^^ofk),  avft,  de  to  aidaté  e&empler^  med  aocent;  619 
bar  56^1  Gæufgare  for  g9fgare  (herligere) ;  2)  ey  søltea  for  • 
(men  ikke  for  o),  f.  ex.  evruciV  677  3 i**  =  erver  2P,  Eiricr 
blo5eyx  (=  -ox)  i  Olav  den  helliges  saga  udgiven  af  Munch  og 
Unger  (1853),  3^;  når  den  atokbolm&ke  homili^bog  skriver  både 
eorende  og  eyrende^l,  er  meningen  med  begge  dele  erende'); 
3)  i  blev.atundom  udtrjkt  ved  ei,  »i:  greltr  677  38^% 
dnigi  (hf.  af  dagr)  619  S^^%  ^  At  av,  ey,  ei  kan  broges  fér 
9,  0,  er  måske  skyld  i,  at  det  rette  av,  ey,  ei  kan  mod- 
lage  en  accent,  f.  ex.:  horavflare  G77  64",  hevr{)  63*^,  reifa  64**, 
alle  tre  exempler  med  accent. 

iletegaelserne  tor  o  o,  0  é  og  $  9  ere  ailså,  når  vi  ^ 
tage  ben^yn  til  ttdamåiet,  Calgende: 


t. 

2. 

3. 

4. 

h. 

ao 

o,a 

av 

0 

o» 

eo 

0 

ev 

.  æ 

[aej 

e 

(ei| 

/ 


SdiL  Gfel.  tmh  I  50. 
*).  •MuDn  maDD  einnig  kate  talaS  »vo.  «g  nuui  ^lan  rsre  tealé  e  i 
danøkum  orftmn  ^ar  Mm  yjer  h6faiii  ei  • ,  Frpp.  s.  14 1 .  ^  Samlgn.  aoni.  *  s.  31 1. 

-*)  Disse  to  Pxempler  ere  tagne  ar  Rydqvist  l»  xv.   favro,  tarko  stride 
imod,  hvnd  jeg  har  udviklet,  sagtens  fejlskrivninger  eller  origlig  lydopfattelie. 
ft)  t.Tcne  fra  Islcnd.  sog.  1  (1843),  386«  og  *. 

«)  Rydqvist  I,  xv  og  232  anm. 

f)  Om  ey  for  »6.  se  C.isl.  Frpp.  s.  25  og  129,  form!,  g  57,  Rasli,  Vej- 
ledning (1811)  2i2>'.  Om  ey  for  (i  se  Gisl  forml.  64,  smi.  Frpp.  I95». 
ey  for  o  kan  ogsii  forklares  således ,  at  man  opfattede  0  som  mellemlyd 

mellt  ni  o  (tg  y. 

»)  SniliiTii  Gisl.  Frpp.  lsi'4_|85<  (forml.  'i  62,  59).        Snil.  Cisl.  Frpp. 
137.    Det  er  dog  også  muligt,  som  Qisl.  antager,  al  dæigi  beteguer 
.talen  da;jji. 
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Med  hensyn  Ul  forbindelserne  i  rodstavelsen  af  i  n)ed  en 
felgende  scMyd  (ia,  iå,  io,  |io|,  io,  iu)  er  det  vanskeligt  at 
afgure,  hvorvidt  i  har  været  selvlyd  elier  halvselvlyd  (ja  o.  s.  v.) 
på  den  Ud,  da  afhandiiogen  i  Soom-Edda  blev  forfaUel;  kuade 
man. stole  på  forfatterens  ytringer^),  fnåtte  mao  antage,  at  eårn 
(jcni)y  iilr  (yfcor,  »  Jugr)  havde  j  uagtet  hans  férstar  for  e  i 
eåm.  Derimod  er^det  sikkert,  at  på  det  fælles  nordiske  stand- 
piinct  har  man  haft  ia,  io  o.  s.  v.  med  forsle  led  som  selvlyd 
leller  halvlyd,  shva),  thi  i  Dalarne  og  Gutland  er  denne  udtale 
bevaret  og  bensynet  til  lydenes  oprindelse  afgor  sagen  til  fordel 
for  disse  former.  Snil.  Rydqvist  1,  246  anm.*),  Såve,  de  starka 
verb.  i  Dalsk.  och  Outlfindsk.  s.  11.  Exempler  af  gotlandsk: 
stiåla,  blauda,  af  dalsk:  biofta,  kriopa*).  Formen  (lå  (se)  har 
Offppe  været  fælles-nordisk ,  men  snarere  en  form  féa.  Jeg 
antager,  at  io,  iu  (aflyd  af  u)  har  haft  langt  o  og  u,  i  del 
mindste  skriver  677  fiiican  24^',  finer  28**,  hvor  accenten  n.eppe 
h«rer  til  i.  Hvad  -ia  i  endelserne  angår,  kan  jeg  ej  være  enig 
med  Rydqvist  og  Såve  i  at  oldnordisk  bar  baft  telia,  bidia;  tbi 
såvel  svage  som  stærke  udsagnsord  have  på  gotisk  -Ja,  smlign 
f.  ex.  satjif»  Luc.  8,  16  med  setja,  bidjands  Matlb.  8,  5  med 
biftja,  ja  de  stærke  udsagnsord  på  -ja  svare  endog  til  sanskritske 
udsagnsord,  hvor  -ja  er  tilfojet  i  den  udvidede  rodform  (ide 
klasse  i  sanskrit). 

De  islandske  »udvidelser«  af  selvlydene  a  o  u  foran  Ik  Ig 
lp  If  Im  Is^)  ere  yngre  end  udvandringen  fra  Norge  thi 
Nordmændene  kende  Ifelge  Aasen  gr.  g  46  anm.  og  Fritsner  i 
Langes  tidskrift  I,  390  intet  til  disse  udvidelser*).  Her  og  ved 
den  vist  endnu  senere  '  udNidrlsen  foran  ng  er  det  uvist,  om 
overgangen  er  sket  umiddelbart  f.  ex.  fra  hals  til  hawls  eller 
gilel  igennem  selvlydsforlængelse  [hals).  Det  er  muligt,  at  et 
og  andet,  der  ser  ud  som  udvidelse,  f.  ex.  {>ing  og  ulfr,  blot 

*)  stedet  er  anfort  hor  anm.  ^  side  311. 

^)  Dog  er  påberfibeUen  al  homiliebogem  eo  nbereUiget,  «U  del  betegner 

en  enkelt  lyd  (ø)  og  ikke  er  as  I4  elier  iu. 

^}  Gutiand«ik  har  lijiilpa,  rormodentlis;  fordi  j  (da  h  er  .sliinil)  slår  i  for- 
l>don :  rremdi'lcs  har  det  calda  ,  dn*  >ist  er  nd\lklet  coiimm  fulaoiide  trin: 
giålda  |t=  C.titalass  cielda  28,  6),  gjaida  (rordi  ui  l)le\  til  uj,  g),  deraf  gåldu. 

♦)  Grinini,  D.  gr.  |3.  459,  407.  47!.    tiis!   form!,  g  37,  2). 

Fnreisk  har  dem  dog,  Hammer^itiainib,  sprogl.  (i  Ann.  f.  oldkynd.  1864) 
I  7  slutn. 

^)  >ar  halm  og  ham  for  linlm  kan  forekomme  på  enkelte  steder  i  Noige, 
ere  disse  former  udviklede  uultiangig  af  islandsk. 
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bar  bevaret  den  gamle  udtale  (sktat  det  også  kan  have  haft 

pitjg  og  uh§r  til  gennemgaDgsformer). 

Følgende  tavle  viser  belegnelserne  såvel  af  de  enkelte  lyd 
som  af  9u,  øy  og  i  håndskrifterne  677  og  619;  blandt  flere 
betegnelser  foretrækkes  den  DdjagUgere  for  den  unojagtigere  og 
den  hyppigere  for  den  ajcldnere;!  accentenie  tilfOjea  (ogaå  for 
677  i  il,  ektat  Jeg  Intet  eiempel  derpå  har  optegnet  af  dette 
hftndskrift). 


677. 


korte 
a 

o  0  e 
o  e 

Il    V  i 

dobbeiUyd : 


6 

ti 


lange 
å 

V 


i 

é 


619. 


av  ev  ei 


korte 
a 

o  0  æ 
o  e 

u    y  i 


lange 
å 

é    -  é 

6    é  é 

II     j  i 

a>u  øy  æi 


For  at  an8kueligg<yre  selvlydenes  udtale  opstiller  Jeg  føl- 
gende tavle,  hvor  række  2  viser  udtalen  med  lydskrift  (selvlyd 
uden  længdetegn  kort),  række  8  udtrykker  udtalen  med  de  tegn, 

hvormed  den  vilde  betegnes  efter  bogstavtegnenes  nærværende 
islandske  lydværdi,  dog  må  medlydsfordoblingerne  i  række  3  ej 
læses  så  skarpt  som  ou  på  Island;  »bod*  angiver  blot  den  om- 
trentlige udtale. 


1. 

2. 

3. 

1. 

2. 

%. 

hat 

hat 

hatt 

får 

sar 

sar 

sok 

adk 

SDkk 

iyr 

sar 

sor 

borenn 

borenn 

for 

bundenn 

bundenn 

buttdinn 

bus 

kfiM 

hus 

gera 

g&ra 

g5rra 

(kern  M 

kørn 

kumm) 

féra 

ftera 

fyndi 

fyndi 

lyfa 

lysa 

t^m') 

tæm 

tcnim 

r^r 

sær 

ser 

nema 

nema 

nimma 

grét 

grit 

binda 

bmda 

binda 

bit^l 

bit 

Hertil  kommer 

bau5 

håio& 

bd5 

eyra 

i9pra 

aura?) 

gr^in 

græjn 

greio. 

1)  Itte  pers.  ent  pat 
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Lydudvikiingen  på  Island  af  dc  uaccentiieredc  og  enkelt 
skrevne  selvlyd  aoskueliggdres  ved  følgende  tavler,  hvor  pladsen 
betegoer  udtalen. 

1.  2.  S.  4.  5. 

a  a  a  a  a 

9øf  "95  o^e  096  Q-ye 
o       e       o       e  uyi  -iiy,i 

uyi       ayi  uyi 

9(1)  blev  ved  overlyd  til  o  (2),  o  hævedes  da  lil  d{Z),  ligeledes 
e  til  cBj  så  at  det  faldt  sammen  med  i  den  lomme  mellem- 
række rykkede  u,  y,  i  op,  det  er,  de  gik  over  til  a,  0,  e  (4); 
senere  blev  u  (=  o)  ved  overlyd  til  #,  mens  y  faldt  sammen 
med  i  e).  Tafle  5  sfarer  til  Jessens  tavle  i  dette  tidskrift 
II,  126.  På  hTilket  trin  foriængelsen  af  de  korte  selvlyd  foran 
enkelt  medlyd  er  indtrådt,  lader  jeg  uafgjort,  det  kan  ferst 
være  sket  senere  end  overgangen  af  å,  æ,  6  til  dobbelllyd. 

Hvad  lidsinålet  (qvantileten)  i  gammel  Dansk  angår,  da 
skriver  Flensborg  bylov  (fra  liden  1300)  ikke  alene  aar  16, 
foor  16,  huus  28,  deør  6,  flyyr  117,  reep  36,  tiim  04,  men 
også  saak  39.  68.  69  og  oftere,  gaat  (gade)  29,  scaath  69,  woon 
(vane,  ndtalt  win^^)  66,  bool  saar  74,  øol  (01)  76,  beer  (b6r)  37, 
bmnznees  88,  swæær  (sværge)  8  og  foran  medlydsforbindelser 
boorth  85,  faast  dagli  (i  lillægget,  s.  112  hos  Thorsen),  hvilket 
viser,  at  allerede  dengang  vare,  i  det  mindste  på  det  puacl  i 
landet,  forlængelserne  indtrådte. 

Med  hensyn  til  det  spørgsmål,  når  de  nuværende  dobbelt- 
lyd i  den  islandske  udtale  ere  indtrådte,  kunde  man  let  falde 
på,  at  den  anden  afbandling  i  Snorra^Edda  om  alpbabetet  be- 
tegnede æ  som  dobbeltlyd  (»tvelyd«),  nar  den  regner  det  blåndt 
Umingar  (g  3,  s.  48  i  den  A.-M.ske  iidg.).  Men  da  måtte  også 
å  være  tvelyd,  thi  udviklingen  er  sagtens  samtidig,  men  han 
betegner  å  i  éri  som  langt  a  (samme  § ,  s.  60).  ^iavncne 
•Umingar*  og  tlausaklofar*  bave  bos  barn  blot  bensyn  til  måden, 
bvorpå  de  skrives;  ved  Umingar  forstitr  han  de  sammenslyngede 
bogstavflgurer  »,  o  og  av,  uagtet  de  første  vare  enkelte  lyd, 
det  sidste  en  dobbeltlyd  (-»tvelyd«)-),  ved  lausaklofar  forslår  han 
ei  og  ey,  fordi  de  ikke  kunde  trækkes  sammen  til  ét  tegn. 

*)  Søndcrj.  ^progl.  s.  90. 

*)  Den  A.-M.8ke  udgave  vil  forklare  av  i  opregningen  af  limiogar  tom 
tegn  for  o. 
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h'mingar,  uagtet  den  aldrig  har  været  tvelyd.  Ikke  engang  af 
den  3dje  grammatiske  afhandling  (Olav  hvitaskalds)  følger  del, 
at  man  har  udtalt  s  som  dobbelllyd;  han  siger  rigtignok  4, 
8.80),  al  deri  mer  og  ser  (d.e.  mær  og  sær)  er  »diplongus*  for  at 
skille  dem  fra  stedordene  ser  og  mer;  han  siger  også,  at  i  løkr 
og  øgr  er  der  »diptongus*  for  vellydens  skyld,  fordi  det  lyder 
smukkere  end  lækr  og  ægr;  men  han  roener  vist  ved  tvelyd 
Miiollcinlyd'«  eller  lian  tanker  på  al  man  skriver  et  sammensat 
ic'^n  ,  thi  man  mærker  ikke  noget  til  ,  at  han  betragter  å  som 
tvelyd  (sml.  s.  70  nederst  og  72  øverst,  J  3);  derimod  vilde  han 
vist  anse  ø  i  søkkva  for  »diptongus*.  'Forøvrigt  kan  ban  næppe 
undgå  beskyldning  for  at  have  sagt  noget  fuldstændig  meniDgs- 
test,  hvordan  man  end  vender  og  drejer^  det;  er  der  »diptoogus* 
i  sær,  mær,  må  der  næmlig  også  være  »diptongus«  i  lækr  og 
ægr,  enten  man  sfi  ved  diptongus  forstår  "tvelyd«  eller  melleni- 
lyd  (digraf).  Al  Olav  Ilvitaskald  har  kunnet  anse  æ  og  «  for 
•diptongio)  bliver  ellers  mindre  forunderligt,  n&r  man  betænker, 
at  en  af  det  I9de  århundreds  dygtigste  sprogmænd,  næmlig 
Max  Moller,  bar  kunnet  tale  om  tthe  diphtbongs  ai  and  an, 
proDounced  as  in  Frencb* ')  eller  betragte  svensk  å  som  diph* 
Ihong-),  han  regner  næmlig  mellemlydene  i  selvlydsrækken  med 
til  tvelyd,  da  han  antager,  at  f.  ex.  fransk  ai  er  en  tvelyd,  hvor 
a  og  i  frembringes  samtidig. 

Af  de  tegn,  afhandlingen  i  Snorra-Edda  har  indført,  fore- 
kommer 9  rigtignok  ikke  i  dansk  eller  svensk,  men  de  tre  andre 
tegn  æ,  a  og  y  anvendtes  også  i  Danmark  og  Sverrig;  c  og  y 
findes  vel  også  på  oldengelsk,  men  brugen  af  y,  vel  også  af  »*), 
sondrer  i  al  fald  Norden  fra  Nordtyskland  (hvor  y  =  i);  legnet 
0  (d.  e.  den  gennemstrøgne  Hgur)  synes  særegent  for  Norden; 
nar  man  linder  »voghede«  på  facsimilet  af  et  platlysk  håndskrilt 
fra  mitten  af  Hde  årh.  (på  det  kongel.  bibl.  i  Stokholm,  sigo. 
B.  63;  det  indeholder  Visby  stadsret;  facsimilet  tavle  1  bos 
Schlyter),  så  er  grunden  til,  at  det  findes  dér,  den,  at  hånd- 
skriftet er  skrevet  her  i  Norden,  det  samme  gælder  om  y  i  »den 

1)  Ttie  langoages  of  the  teat  of  irtr  In  Xht  esst  ?eond  cdll.  18S5» 
s.  XL  VIII,  i  tfsntttet:  Proposals  for  a  mlittODary  alphabet,  snbmitted  to  the 
alphabetlcal  conferenees  held  at  the  resldeiice  of  chevalier  Banseo  I8&4. 

*)  Samme  sted  s.  XLIX. 

*)  æ  I  håsdskrifterne  af  den  oldsakslske  erangellébannont  er  eller  SchmeUm 
formodning  (Helland  11,  s.  183  og  181)  opslået  ved  at  réite  a  til  e  eUer  omvendt 
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lyden«,  Visby  sUdsrel  I,  1,  9  (ikke  p&  racaimileU.  fiilere  ly  alp 
mail  sig  på  sidre  plattysk  i  almindelighed,  såvidl  jeg  kan 
skOdne ,  Indin  henimod  rerormationstiden  sA  godt  man  kande 

med  Icgoene  e  (==  e  og  å),  o  (=  o  o^'  o),  u  (=*  u  og  u), 
medens  Norden  havde  el  langt  rigere  system  for  lydenes  be- 
tegnelse. I  svensk  tryk  ere  rigtignok  æ  og  ø  blevne  fortrængte 
af  tegn,  der  optoges  fra  Tyskland,  men  y  har  holdt  sig.  .1  dansk 
fra  15de  Arb.  Ondes  hyppig  y  »  i,  en  forvirring,  som  kom  tU 
os  tm  Tyskland.  Et  til  e  svarende  tegn  for  y,  et  gennem- 
stroget  u,  forekommer  i  A.  M.  465  l9mo,  favorefler  Thorsen 
har  udgivet  de  sjællandske  love ;  facsimile  deraf  findes  i  I\asks 
relskrivningslære,  hvor  man  ser  (Vald.  Sj.  L.  2,  13)  tv^ymunt,  dul, 
dulæ,  tttltsr  elh  skrevne  med  et  geunemstrøget  u,  her  gengivet 
med  curstv  «. 

Enhver  af  selvlydene  er  modtagelig  for  nøselyd  eller  ksQ 
udtales  gennem  nssen  (»En  nA  elr  hverr  ^ssa  stafo  uin  annan 
slaf  undir  sér,  ef  hann  ferftr  f  nef  kve5inD>»,  §  3,  s.  18)  og  denne 
udtale  betegner  forfatteren  niud  i  t  punct  over  selvlyden:  å  o.s.v., 
en  betegnelse  ,  som  lorudsa*ller ,  at  punrtet  vnÅ  være  borte, 
over  1  uden  næselyd.  At  denne  udtale  nu  virkelig  fandt  sled 
på  Island  i  12te  årh.  og  at  næselyden  var  en  Isvning  af  et 
tidligere  n  (n  eller  9),  det  bliver  indlysende  ved  betragtningen 
af  felgende  4  af  hans  exempler:  1)  'annat  er  ^at,  er  sauftrinn 
hellir  tffj  en  annat  f)at,  er  hann  f^r  lambs«;  det  første  ffr  be- 
tyder altså  el  får,  det  nndel  fer  (det  skulde  tillige  have  accent) 
er  udsagnsordet  "han  får  « ,  hvor  næselyden  er  en  jævning  af 
det  ng,  som  viser  sig  i  tf.  (engiun;  idet  ug  forsvandt,  efterlod 
det  altså  nsselyden;  2)  »i  sa  sk;^ja  deild,  ^  er  vér  kdmum  i 
isa»  (begge  vedkommende  l*er  skulde  tillige  have  accent);  her 
må  næselyden  —  imod  forfatterens  sædvane  —  søges  i  det 
første  led  af  exemplet,  hvor  f  som  bekendt  er  opstået  af  in, 
der  altså  ikke  pludselig  har  tabt  sit  n,  men,  måske  arlnuidreder 
igennem,  har  bevaret  en  lævning  af  n  i  selvlydens  næselyd; 
^)  »drar»  [rettelse  for  orarj  »eru  uræklir  x>rar> ;  næselyden  må 
søges  i  det  sidste  led,  hvor  orar  »  got.  unsaros,  -nsa-  er  bort- 
kastet, u  er  hsvet  tU  o  og  forlsnget,  samt  bar,  som  mærke  på 
n-ets  tidligere  tilstedeværelse,  udtale  gennem  næsen;  epmplerpå 

Hvad  her  er  Mgt  om  iiedertyik  retikrlvoing,  ml  nærmere  undersøges; 
Jeg  forstir  slledet  ikke,  hvorledes  det  bcuger  sammen  med  brodere,  Lubeck. 
Urkondenbuch.  late  Abtbeil.,  II,  s.  1001* ;  I  tbyghønlsse  samme  sled  402> 
synes  y  «  jr- 
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érr  =  vårr  flades  i  Gisl.  Frpp*  s.  201  det  hele  overssUea  i  dea 
A.-M^ke  Bdgave:  Juveniles  snnt  iocuri«  iiostra;  Jeg  anser  6m 
for  no. ,  så  al  del  bele  omtrent  giver  fslgende  mening :  *for* 
Virring  er  vor  mangel  på  omhu;  4)  »spakt  skyldi  hit  ehta  ban, 
^vfat  hit  elira  må  éra  hit  éra*  (kan  gOre  det  yogre  gaK,  tOjles- 
lost) ;  det  sidste  led  hh  (der  tillige  skulde  have  accent,  sml. 
ére  677  60^^)  er  hojere  grad  =  yngri^)  og  er  opstået  deraf 
ved  undertrykkelsen  af  ng  og  hævniDg  af  y  til  ø  samt  forlsa- 
gelse;  sporet  af  ng  bevaredes  i  ncselyden.  1  |  4  ere  aUs 
eiemplerne  på  naseljdens  brag  af  den  beskaflénbed ,  at  el  a 
eller  m  følger  eller  selvlyden  (i  to'  eiempler  går  m  ook  foras 
for  selvlyden).  Med  hensyn  til  de  cxempler  i  §  3,  som  jeg  ej 
har  omtalt,  da  kan  jeg  ikke  ved  hjælp  af  sprogsammenligningeu 
bevise,  at  der  er  gruud  til  næselydens  tilstedevsreise  i  deoi, 
f.  ex.  til  at  hår  (en  haj) ,  (en  vrå)  har  næselyd ,  men  dot  kaa 
måske  lykkes  en  anden,  ^uål  (håndskriftet  bar  pmiclel  ow  a 
den  ene  gang,  den  anden  gang  er  dSt  udeladt)  aer  od  sem 
fortid  (f)vått)  af  et  udsagnsord  ^nda  (smnlign  bått),  som  jeg 
ej  videre  kan  forklare,  oversættelsen  »lavabat»  er  næppe  riglig. 
Heller  ikke  forstar  jeg  det  sidste  exenipel  med  syna.  —  Når  man 
på  svenske  runstene  linder  an  =  å  (forholdsord)  og  Unfaikr 
(«  Ufeigr)'),  så  betegner,  såftremt  læsningen  er  rigtig,  n  ikke 
medlyden  n,  men  selvlydens  udtale  gennem  nvsen.  VI  vide 
nu  altså,  al  man  på  Island  i  13te  årh.  har  haft  neselyd  f.  ea. 
i  bått,  men  hvorvidt  det  har  strakt  sig  til  endestavebeme ,  er 
vanskeligt  at  afgore,  thi  når  f.  ex.  nf.  fl.  ha.  i  den  svage  boj- 
ning  (hanar)  har  fået  sit  r  gennem  indvirkning  af  den  stærke 
(består),  da  det  ellers  vilde  hedde  hana  ligesom  gf.^),  så  er  det 
et  spergsmål,  om  det  har  kunnet  vedblive  at  beholde  naaelydea. 

Med  hensyn  Ul  medlydene,  da  optager  vor  forfiUer  g  i 
alpbabetet »  f^g ,  thi  han  bemarker  udtrykkelig ,  at  del  er  eo 


*)  Sml.  haot  forml.i  118,  13);  dog  anUiger  jag  <  med  G(sl.»  at  drr  er  op- 
atlet  af  vårr,  thi  aelvlyden  1  vårr  kommer  af  a  i  anden  stavelse  i  den  go- 
tiske form  (nnsar),  men  dette  a  er  foldet  ad.  Idet  formen  drr  dannedea. 

^  Formen  øre  er  blot  Islandsk,  thi  lyske  Iot  har  tben  ytm  (den 
yngre)  2,  21,  og  |eg  har  I  FJolde  sogn  hert  yr  eller  jff  (skridende  toneboM), 
yngre. . 

*)  Sive,  mnstenen  vid  VJackhy,  I  Univers,  tidskr.  III  (1858),  Upsaleheftel, 
«.  106—108.   Saml.  ogsfi  Jessen,  dette  tidskr.  1,  s.  223,  anm.  f ,  om  Anlaf, 
Unlaf  I  oldengelsk  =  Olafr.  ^  * 
GoUsk  tiar  haoans  både  i  nf.  og  I  gf.  I  flertallet. 
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dobbelUyd  (}  7).  Tegnet  findes  gennemgående  i  677,  dog  også  for 
gn:  igeg  20>^  Ban  léiiaster  x,  q  og  z;  de  bruges  dog  i  677. 
V  ^)  vil  ban  også  forkaste. 

Ved  de  flesle  medlyd  må  man  have  kunnet  adskille  udtalen 
af  det,  man  skrev  med  enkelt  tegn,  fra  udtalen  af  det,  man 
skrev  med  dobbelt  tegn.  I  stedet  for  det  sidste  vil  vor  forfatter 
skrive  begyndelsesbogstavet*),  undtagen  for  c  k),  bvis  for- 
dobling ban  skriver  k  (»  kk).  I  tostavelsesord,  hvor  medlyden 
står  mellem  to  selvlyd,  kan  man  ved  c  k),  t,  p,  g,  d,  b, 
D,  m  tænke  sig  forskellen  f.  ex.  mellem  vina  og  viNa  (*«  vinna) 
gjort  således ,  at  i  det  første  falder  staveisegrændsen  mellem 
i  og  n  (vi-na),  i  det  andet  falder  den  midt  i  n  (vin -Da),  man 
kunde  også  i  det  andet  tilfsldu  tænke  sig  en  forlængelse  af 
en  lydlos  standsning  mellem  medlydens  to  bevægelser  i  en- 
stavelsesord kan  man  tcnke  sig  lydens  afslutning  skarpere  i 
slakk,  9II  og  lignende  ord  end  i  89k,  9I  eller  en  forlænget 
spaltning  i  lyden  mellem  dens  begyndelse  og  ophør.  Ved  I,  r 
og  f  kan  man  måske  tænke  sig  lyden  virkelig  frembragt  lo  gange, 
hvor  den  skrives  dobbelt  (ftoU,  fuQ).  At  fordoblingen  ved  n, 
m,  I  og  r  skulde  betegne  rullende  tooehold,  er  ikke  troligt. 
Vaoskelighed  volder  skrivningen  U,  hvor  man  skulde  vaante  en- 
kelt 1:  yiUéi  677  23^**);  formodentlig  fMder  staveisegrændsen 
midt  i  I:  vil-ldl;  denne  udtale  er  mulig  fremkaldt  ved  en  be- 
stræbelse efter  at  hindre  det  rullende  toneholds  fremkomst  og 
at  holde  på  det  løbende.  Overgangen  af  ri  til  II  (men  natur- 
ligvis ej  til  dl)  er  gammel:  cal/a  (=  karla,  ejef.  fl.)  677 
f  |>      d),  i  (»  j),  u      tø)  fordobles  aldrig,  ej  heiler 

åndende  g;  dette  bestyrker  mig  i  den  tro,  at  fordoblingen  ej 
kan  belegne  rallende  tonehold. 

^  er  i  den  Iste  afhandling  om  alphabetet  i  Sn.-E.  og  i  677 
både  ==  J)  og  ;  at  udtalen  i  eflerlyden  virkelig  har  været  if, 
ej  {),  som  Gislason  gærne  vil  tro  for  Islands*),  Save  for  Gut- 
lands vedkommende'),  bevises  deraf,  at  ^  i  eflerlyden  ej  er 


>)  Blndikrittet  bar  y. 
For  L  kar  kåodskrUlet  rIsUsook  en  fligat,  hvor  det  eno  1  står  over 
det  andet 

*)  Om  iilg  slandiDlng  ved  p,  t,  k  te  Jesten,  dette  Udsk.  Il,  SS,  I  2S. 

Smh  Giul  forml.  |  99,  inm.  1. 
•)  Forml.  i  S4. 

^  8åv<e  i  hiot  udgave  af  Gslalag  •.  IV:  leetnilskin)  egde  deijimnte  ^  ^ 
i  foUt  brok,  oeb  om  bon  oekså  Icke  lå  ttringt  åtekllde  de  tre  taad^Qden  d, 
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bevaring  af  got.  f^,  men  to  iyd  ere  saiDmensmellede  deri: 
M  sot  f»,  2)  got.  og  oldeog.  d;  det  er  nu  cj  rimeligt,  at  op- 
rindeligt d  aliulde  blive  til  ^,  men  det  blev  tii  ^,  og  dertil  gik 
også  P  over.    Ligeså  må  f  i  eflcriydén  beses  v;  virkelig  vakle 

handskririerne  mellem  f  (fremkaldt  ved  runen)  og  u  jv):  hafa 
677  heviV  32»» ;  det  er  opslået  af  1)  got.  f,   2)  i:ot.  b. 

Uvad  der  nu  skrives  v,  må  være  =^  u;'),  i  619  skrivea  det  \. 
g  i  Indiyden  mellem  to  selvlyd  eller  i  udlyden  efter  en  selvlyd 
må  bave  hafl  den  åndende  udtale;  derfor  kan  det  også  findes 
skrevet  gh*).  Også  svensk  har  haft  lydene  åndende  g  og  d 
{g,  som  bleve  skrevne  gb  og  f>  eller  db;  1  Qusia?  Vasas 
bibel  (1541)  anvendes  dh***),  gh  med  stor  nujaglighed  (f.  ex.  i 
Matlh.  5:  badlie  v.  1,  sadhe  v.  2,  titt  lioghra  Ogha  v.  29|,  hvor- 
fra de  ere  gåede  over  i  Gustav  Adolfs  (1618),  men  i  Karl  den 
12tes  bibel  (1703)  bar  man  gjort  sig  umag  flor  at  udslette  b-et 
(hade,  sade,  titt  bOgra  6ga)  og  man  har  vist  ikke  lengere  hsft 
lyden,  kletmindste  synes  Svedberg  ej  at  ane,  at  dette  db,  gh 
har  noget  med  lyd  at  g5re.  »Åf  Tyska  Ifiromestare* ,  hedder 
del,  Scbibboleth  (1716),  s.  12,  »menar  jag,  thelta  wara  oss  vppa- 
kommit,  som  skrifwa,  icli,  mich»,  hvori  han  gor  denne  skrive- 
brug stor  uret,  uden  forsåvidt  som  Karl  den  12tes  bibel  (hvori 
han  selv  havde  del)  ser  ud  til  at  have  skånet  gh  i  jagh,  algb, 
måske  fordi  der  stod  cb  i  de  tilsvarende  bOJtyske  ord. 

I  forlyden  har  på  det  Mies -nordiske  trin  lyden  af  ^  i 
stedordene  {^d,  f»at)  og  de  tilsvarende  biord  (fiar,  {)h)  mulig 
været     siden  de  nynordiske  sprog  have  d,  medens  (» i  forlydeo 


t  och  1>  som  Gotisknn ,  sa  ogdc  hon  dock  i  behåll  |>  både  i  udd-,  tnid-  och 
»lul-Ijudot  (an-,  In-,  auslimtcnd,  Cirimm),  gasoni  iifi  [)iila,  bro{)ir  och  hrup 
d.  S!,'.,  Got.  |)ulan ,  br(i[)ar  och  \nu^  a.  sg. ,  livilka  ej  Imniiit  f6r.s>agas  till 
lal.  {)ola.  brodir,  bnid.«  Han  anlacer  allså,  at  bro[)ir  jia  (liilnisk  er  lilevpl 
udtalt  med  |)  Mon  f)  er  blot  l»'an  for  jt.  Del  er  denne  lyd  (t,  som  run- 
indskriricn  pa  lysokronen  i  Hvale  (nr.  104  i  Saves  boc)  mener  med  sil 
pnnclcrede  {),  så  al  man  allså  Imr  he.so:  guåi.  sida-  (det  forst«*  ord  kan  ses 
på  facsimllel  1  Ann.  f.  n.  oldkynd.  l8o2,  tnvle  7  b.).  Suvc  omskriver  det 
origUg  gudi,  8ida(ii)  såvel  i  Gutii.  urkunder  som  i  Ann.  f.  oldk.  1862  s.  217; 
Ann.  s.  318  ytrer  han .  at  stanget  (>  her  er  brugt  (11  at  udtrykke  d ,  meo 
finder  det  •anmårkningsvftrdt«,  da  lyden  d  ellers  blev  udtrykt  ved  ttnoget  t 

*)  Save,  dc  staika  verb.  s.  11. 
-)  (;isl.  Frpp.  88. 

3j  Sml.  P.  SjobriDg  i  Yitlerb ,  hist  och  antlqa.  academ.  handlingar  XVni 
(Stokh.  1846)  8.  102. 
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O 


f  t>es  Guf  fama  ks  daga  i'^Lio* 
for  ti  miela  g'.  6o  ef  h*  co| 
8^  t>  giOigar  el 

fa  ra  h*.b*.  ttieit  eit  fanaj 
oc  ba{>  h'  lagf  ja.  Tina  bua 
at  matli  n  ir^a.  fi>  al  déol 
tot .  6ii  of  M.  daci'  l'v'.  ) 
dfofoll  hev^  ^*  afir  baNat  £.! 
at  moli  freifloi  fiaoda.  6i| 
dl  at  lata  l^ff  åkri  lotij 
rtndo  hvelli  h*  hoc  ormi 
Giat>i  h*  Té  h*s .  (tudo  iai 
fa  vacnaiM  daci^  \ip  s*  ni''g| 
me{)  rei{)i  oc  m.  Crlu  fa^ 
Aol  |»iN  i  norf>'  oc  v^a  glicij 
ef  pil  glicifc  geito  oc  fvim 
oe  {»oij>i  ald^gi  fipa  at  Tvoa 
M'  bvg{>  fi^å  ih'^ino.      at  o 


Sammenslyngede  bogslaver  cre  giv 
SO*.   Meiiaiis  hory  er  Milano  iMcdic 
ligner  vort  I  med  eti  lille  strei 
Del  samme  gælder,  hvor  her 
•O,  folg.  lyder  i  originalen  :  co 
sibiios  serpentiiim,  porcorurr 
Der  er  en  fin  streg  over  a»  I 
En  fln  streg  nederst  ved  j)  i 
En  lille  krulle  efUr  hverlin^^c 
la.  flø^i  har  samme  ø  som  gør|: 
I".  I  deiuM  llDia  iMgyodef  D«iM 
TUmU,  Ht  mu  n  fmåt.  II.  ' 


db. 


130. 


16. 


Borg  ftri  er  place 
at^^igr  by.  Ta  be 
heil  gek  or  farve 
peitA.  By.  h\pr 
ger{)i   il  fara  oc 
fiesi  orp.  Sabin'' 
t»iDd  ne  fpiir  eng 
rét.  (år|»u  oe  cafl 
g*'  i  farveg  Tin  .  o« 
oblv^oi  M*.  fMir  « 


En 

En  hperr  er  fya  i 
droteo  fkm.  oc 
hæimi .  en  fan 
meb  gu5i  oc  oUu 
mario  modor  gud 
mSD.  oc  laogaAi: 
tru5u .  En  nu 

Gragor.  52^  Ydem 

fi  h 
f  I  fr 
i  |ief 
eonfo 

o  hed  i 

ai9.  130*7.  Ude  i 
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2.   Gregorii  dlalogorum  III|  10. 
incia  heil  var  i.  c*pt 

t  fabin^    6n  tiiacu  fag^i  h  d  of  d.  at  9  fu  ef  pard' 
tg  find  oe  tpM  ocr5 .  Byfc'.  T.  får^u  I*  areNar  oe  m^l 
at  (>u  ftiir  {lic  oc  b'rflr  aftr  ifor  veg  ^x.  diacnl 
hio  at  mali  by.   ]^a  heiti  by.  {»agat  rita  oc  let  rila 
by.  bv^*      y  i  nafhi  ih\     at      gag^  n  f^*  or  fkrveg 
io  r  ocro  M* .    Cn  ef  ^'  rit  vaf  r\i\p  |)a  m.  h'  vi^  {la  er 
A     a  yna.    6n  ef  ^*  vaf  at  gort  ^a  'b'rf  oen  oftr  ^e- 
;  gec  ald'gi  fi^å  I'  mein/'  i^fi  Itaf).  J  peso  haevcirc  mioc 
sf  o  TevaaUg  fcepaa  hlvd*  bo^r^i  heilag*  m*  i  Qvpf  c^tL 

n. 

prøve  af  håndskriftet  A.  M.  619,  4to. 

gerir  man  oftlafc  araaftar  orA  enar  hælgu  mario 

fulting  beooar  pid  alire  fræiftai  fiaadanf  i  j^efTom 
ipirio  hennar  eptir  andlåt  fit  i  himinrikir  dyrft 
m  hælgu.  Maclega  hoidum  yér  hælgan  burAar  dag 

•I.  ^[H  al  hennar  dyrft  \>ata(^o  alier  aldar  fæftr  oc  fpa- 
1  til  hennar  burdar  alier  retlåt''  ^æir  er  gu&f  orAum 

iguni  yér  par  til  at  Ha  til  fulliagi'  oc  til  arnadar  orz 

t  til  hdjra  står  i  denne  linie  slBtnin^en  af  det  foregående  slylike. 
SS  pMdas. 
eg  s  (  farveg. 

elmtl  hyta^  (»ai^  rltorn;  I  originalen:  aceeralto  notario. 
mor  det  •angelsaksfslLe*. 

itom....  SS  Qua  in  re,  Pctre,  quid  aiiiid  qunm  inobedientium  hominum  duritia 
ndltur.  qnando  in  virlutc  Jean  et  elementum  irratlonabile  saneli  Tiri  prceepiis 
»II? 

randen  mellem  lin  17  oc;  18  står  ntinigar  eller  nRnlgar,  begjrndelsen  denf  8^ 
'11  Ffinden,  sa  noirot  kan  være  borte. 

i  burdar  er  det  •aogeUaluiske«;  der  har  først  af  en  f^Uagelae  ^®^t|krjvet^^ 


er  hon  er.  ^pi  at  hon  er  mifcunrom  oc  hug  pfér  oc  ^arcunlut 
00  cflDllum  å  hana  Dctl  gM  ai  hoo  bi5i  bio  almatka  gu5 
gere  os  allar  ryodir  pabrar  oc  ftyrki  os  til  \ibr  itu  Tyoda  at 
gem  meft  girfli  fera  oe  gnft  meA  éa  p*  omia  fera  feror*  ameM.  ii 

C ordroe  hét   kgr   liæidiu  ut  å  Terc  laade 
er  beriafte  til  iorlbla  borgar.  oø  bræot  kirki 
margar.  oc  hafde  bræut  med  ier  drotés 
oc  mart  feoge  aniiat .  ^a  toe  h*  at  dramba  af  fi, 
{»efroiD  oc  t^otefcguA  pera.  øe  letgera  férgiær  bimi 
å  bo  flalle.  oe  Kking  alira  bimin  tungla.  oc  fot  b*  ^r  å  gul  flo 
let  h*  oc  i^eita  ^egat  i  løyaileguoi  t^mba.  oc  lauc  b'  up|>  iluud 
^»im  er  å  fatn  trobunum  fibro  oc  ^otefc  b*  ^a  gefti  rægn  al 
gud.   Son  flo  ttogaa  at  alldre  bafde  b'  med  Tér  å  bimai  flaa 
ge  i>  er  b*  haffte  broot  taekit  ér  iorlita  borg.  Ed  amian  fo 
b*  k*g.  yfir  land  æiga  fiaa.  en  flc  let  b*  gofga  fem  gu5.  Ei 
k*gr  iorrala  måaa  er  Ii5i  famnafte  i  gægn   [éne  cofdroa  < 
{wir  bia  å  noccorre.    Eraelku  g^be  pin  coft  binum  bæ 
at  {>eir  rcyldii  tpæir  beriarc  oc  geia  æigi  måni  Tpøl  mæira . 
(»æir  å  bru  oc  ba>r5urc  øø  bafde  eraclt^  gago  oe  gecc  allt  lib  cofd 
houu  oc  tue  t*.  ]^a  gecc  eracli^  up^  å  glær  himin  cofdroa  me^  lidi  Ti 
cofdroe  boodum  g^pia  øø  boggpio  ^\  al  b*  pildi  æigi  I*  taka 
cixMs  g' de  foD  lis  lun  UQga  rer  at  tort"  oc  toc  li  V.  Da  let  en 
glcr  bimtn  en.  00  téc  a  braut  fe     allt  er  cofdroe  balde  ts 
falom.  oc  for     hæiui  med  figri .  oc  mycclo  fenge.  oc  yildi  ii  ri^ 


619,   130^.    p'  =  per  er  skrevet  med  el  forneden  cemiemstretiet  p. 

130^ — ISl".  Med  hens\n  til  iinlliohlcl  sriiliLiii.  Ed  foriisvenskl  leeendarli 
Vincent,  nellovnc   Specul   histor.  XXIII.    12  oc  »Kraclius.  I 
Gediehl  de^  zwolften  Jahrhunderls  .  .  .   nebst .  . .  Antiangen 
sucliung  . . .  hcrausgcgeben  vou  H.  F.  Mas^iuann.  1842*. 
130*0.   gud,  næppe:  gvd. 

ttlK    Italle,  meo  e  i  slatningen  er  kommet  til  at  se  od  som  «,  ^ 
tilsigtet. 

*.     upp ;  de  to  p- er  ere  trukne  sammen  til  ét 

ligri.  Der  er  kradset  over  r.  —  Ved     stAr  ude  I  randen:  i 
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Ii6  iorl'aia  borgar  er  ib'c  for  iil  pinflar.  ivn  lid  el 
kfl  oc  yuh  tern  ttte  psggr.   Bn  er  k*gr  furft  o 
H  U5  bs.  ^  Ao5  eogU  guAø  med  biariu  croffe 
ke .       er  k*gr  himinf  oc  kkthvt  for  f  gognu  f»elta  fti5 
'  sigi  l^rydr  k'gs  foru&i.  baUdbr  r«i5  h'  6  iUirlegre  a(- 
fi  doMe  t^ræluin  Hnfi .    9a  parp  k*gr  af  fér  tignar 
ler  ber  fetier  til  borgar  oc  ftangu  lof  gudi  •  oo  Uucfc 
rir  [læiiu .    En  er  c^s  droleof  pari  coni  upLr  lil  ior- 
Ir  iarlslD^  allur  fen  ^  er  c*iren  ftmxc.  fifi  al 
(  oc  feugo  fiukir  hæilfo  •  oo  er  fla  dagr  haUlea  fi&an 
Ile  føldande  ih*c  c'A  droten  får  er  fer  let  léma  at 
3  fyrir  uaudfyoiar  parer  oc  læyfU  of  fra  æiiifuii) 
i  démf  dslgi  lyrir  mifcnn  fina  oo  taco  bnilagf  orof 
fa  er  lilir  oo  rikir  gud  p'  omia  fci'a  fcKor'  am« 

fejlskrift  for  l^uefc. 

e  bar  måtke  egeBttig  iåm  vmet  Uklgtat,  men  Angoo  gennem  •  løb  ■■wmtn 

Isen. 

er  der  af  en  fejltagelse  først  skrevet  f  efter  -o,  men  siden  ikrevet  et  c  I  f-ct 
»to  p-er  sammentrukne, 
er  flicarr  / 
udtrykt  ted  mnen. 
let  sidste  r  er  det  •angelsaksiske*, 
p  udtrykt  ved  en  streg  gennem  p-ets  nederste  del. 
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Den  oldnordifkA  udtale« 


121 


ellers  bliver  t.  Om  spor  til  b  i  oldaord.  håndskrifter  se  Gisl. 
Frpp.  98,  forinl.  g  118,  7  b 

Den  bløde  udtale  af  k  og  g  foran  visse  selvlyd  er  sagtens 
på  Islaod  (og  i  Norge)  gammel  (ae  Gisl.  Frpp.  68—60),  deo  er 
fonDodentlig  sldre  eod  overgangen  af  9  til  da  ellers  6  vilde 
have  bert  til  de  bløde  selvlyd;  mei  den  er  ikke  fælles-nordisk, 
Ibi  i  Sønderjylland  hedder  det  ker^  gi. 

Jeg  hidsæller  nogle  exempler  på  sUrrke  udsagnsords  boj- 
Diog)  sådan  som  den  vil  blive  efter  denne  uudersogelses  be- 
stemmelser; alle  formerne  ere  dog  ikke  fælles-nordiske;  næse- 
lydategnet  er  udeladt,  da  det  bidtil  ej  er  fondet  i  noget  h&nd- 
akrill;  i  endelsen  skriver  Jeg  i  og  u. 


nf. 

nt. 

ft  et. 

ft.  n. 

tf. 

1. 

drexa 

dreK 

draK 

druKu  m 

druKit 

føKva 

fOK 

fyK 

luKum . 

fOKit 

2. 

geftt 

ger 

gaf 

g9fam 

geflt 

S. 

fera 

ffr 

fér 

fdrum 

(årit 

4. 

bfta 

Mt 

b^it 

bitum 

bitit 

5. 

fciéta 

fc^t 

rc9ut 

fcutum 

fcotit 

6. 

låta 

lét 

lélum 

låUt. 

Nogle  af  de  vigtigste  resultater  af  denne  undersøgelse  ere 
altså: 

1)  u-omlyden  af  a  har  s  æret  fælles  for  hele  iNorden,  dog 
måske  med  undtagelse  af  GuUand; 

2)  u-omlyden  af  a  var  oprindelig  9  » ej  o ;  9  var  for- 
skelligt fra  o  derved  at  det  sidste  var  lukket  o; 

3)  forskelhgt  fra  y  er  det  uaccentuerede  0,  der  kan  frem- 
kaldes 

af  a  ved  u-  og  i-omlyd  på  éngaog, 
af  e  ved  u- om  lyd  og 
af  o  ved  i-omlyd; 

4)  n-omlyden  af  å  var  9       4)i  som  var  forskelligt  både 

fra  å  og  fra  6 ; 

6)  accenten  var  oprindelig  længdetegn;  ac.centen  over  ^,  é 
er  ej  en  overflødig  betegnelse; 

6)  det  n,  som  de  nordiske  sprog  have  bortkastet,  svandt 

ej  umiddelhart,  men  efterlod  sig  en  tid  lang  —  måske  århun- 
dreder igennem  —  spor  i  selvlydens  udtale  gennem  næsen. 


Tl«afcf  r«r  rUI.  ai  fméU'  H. 
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Stycken  v  en  eenmeiitar  till  Htratims. 

Af        €fH*t,  åSk. 


U 

Od.  III.  4.  9-18. 

Me  fabulosæ  Vulture  in  Apulo 
AUricia  exira  linien  ApuUæ 
Ludo  faUgaiumqué  åomno 

Fromåé  nona  puerum  pakmbe$ 

Texere  .  .  . 

Detta  mycket  omskrifna  och  omtviiUde  stålle  tror  sig  Fr. 
Ritter  (Hor.  Carin.  dr  Epod.  Lips.  1856)  hafra  återstållc  till  en 

snndare  lasart  genom  att  fOr  Apuliæ  insuUa  Daunico ,  orli  han 
stiger  sig  ImfMidsakligen  hafva  Lachmanns  conimeutar  lill 
Luer.  1.  360  att  tacka  for  deo  iiogervisoing,  bvarigeDoiD  iiao 
kominit  på  råtta  vågen. 

UoderaOka  vi  d&,  hvad  Lacbmann  p&  det  aaf&rda  stållet 
åtgjort,  så  iDskrånker  det  sig  till  en  teinligen  tvAroch  omotive- 
rad  forklaring,  att  I  afseende  på  Apnlin  och  Apulis  ingen  nå- 
gonsin  Iviflal  (»nnmquam  (liibilatum  esl")  alt  ju  forstå  stafvel- 
sen  var  h'mg.  Deraf  skulle  da  folja,  att  »altrici.^  eUra  limen 
Apuliæ  vore  en  foedissima  interpolalio«.  Jag  kaUar  deuna  Idr- 
klaring  tvår  ocb  oniotiverad  derfOre,  att  hvad  som  går  nårmast 
fOrut  (bos  Lacbm.)  soarare  synes  kuniiat  ocb  bort  leda  honoai 
till  en  motsatt  åsigt.  Ty  observationen,  att  vissa  mycket  be- 
gagnade  ord  hafva  en  vaklande  quantitet,  så  t  ex.  nit  cdturm'ces 
anlriiffas  jemte  cStumieeSy  pslatia  }e mie  palatia,  Vaticanus  jemte 
Vaticanus,  Mdmurra^  Liiceres  jemte  MamurrOj  Luceres,  hade 
kiinnat  gifva  en  lika  så  god  utgångspunkt  for  det  antagandel, 
•  att  med  ApuUa  f6rbåliandet  kunde  vara  enabanda,  eller  att  det 
ordet,  i  trots  deraf,  att  a  i  Apulua  år  långt  ocb  u  kort,  knnde 
begagnas  tvertom  med  a  kort  ocb  u  långt.  Och  hade  onder^ 
sokningen  bllfvil  hållen  inom  kretsen  af  Noniina  propria,  sar- 
deles de  niångslafviga  ocli  med  aklgifvande  på  deras  furliållande 
lill  korlare  primitiva,  så  skulle  det  befunnits,  att  åunu  meni 
lalande  analogier  fOr  en  sådan  quantitetens  omkastning  verkligeo 
antråflas.  Ocb  hvad  hår  sårskilt  bOr  anmårkas  år,  att  dessa 
analogier  kunna  hemtas,  icke  blott  såsom  de  nyss  anfdrda,  från 
olika  skalder,  (eømmteea  från  Luer.,  cdtinntøet  från  O  vid.,  Ia- 
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æres  fråo  Prop.,  Lucerihus  från  Ovid.)  ulan  från  samme  skald, 
så  aU  icke  lideo  och  folkels  furandrade  talbruk  ("vulgi  mobiiitas«) 
kao  hafVa  vållat  omkaslniDgen ,  såsom  L.  sjdbi  f&restålta  sig, 
Qtao  flkaldcmas  bryéeri  vid  iDåogstafviga  Domina  propfia.  Når 
tI  d&  ae  aamme  YfirgfUiua,  som  vid  de  medgOrligare  och  liortare 
formerim  IMnmiri  JMmtd  eet.  fliQt  den  råtta  atråten  (kort  an* 
tepenultima)  med  det  liin^^re  och  i  verseii  oiiiojliga  Priaimdes 
foretapra  den  korla  stamstafvelseiis  turlaiiijning  (jfr.  Italus,  Itcdoa 
eet.  111  CII  ItalicBy  Italides;  iSicidus  men  Sicdidea  ro,  så  må 
vi  icke  råkoa  Horaliua  liU  oodo,  om  hao  lager  aig  en  likoande 
Mbei,  aå  myckei  mer  aom  vi  koa  honom  ju  f&  håUa  tin  gode 
deo  åoon  atOrre  fHbeteo,  att  han,  otan  eit  aå  beskaffadt  ned» 
tvång,  ena  gången  brukar /)taii<z  med  iån^^  antepenultinia,  nndra 
gången  med  kort.  Och  samlida  som  de  voro,  frafvo  likval  Vir- 
gilius  och  Horatius,  om  vi  vilja  sammanstalla  deras  prosodiaka 
bruk,  någon  gång  olika  quanliLet  åi  samma  ord.  Så  har  Ioniu$ 
boa  Virg.  demia  qimitftet  -"^^^  boa  Hor.  denna  P6lj« 
aktligen  åro  vi  icke  derfftre,  att  Bor.  bmkar  ordet  Apvhå»  med 
den  regeirfttta  ocb  vanliga  quAntlteten,  geoaat  beråltigade  att  i 
Apuliæ  viidra  en  corrumperad  text. 

Såsom  rentaf  olyckligt  maste  jag  anse  den  beromdo  crili- 
kérns  forsok  att  rubba  det  for  hans  fdrkastelsedom  dfver  ApuUæ 
ibår).  oiagliga  A^Hcum^  111.  24.  4;  ty  terrenum  omne  tuts  M 
man  puhlicum  &r  en  emendatioo,  aom  icke  ens  Ritter  fbnnit 
bmkbar  ocb  fdr  bvara  ogiilande  knappast  behOfVea  mer  kn  en 
blick  på  parallelstånet  III.  1.  83—36.  Mot  påståendet,  att  då 
adj^rtivet  lill  Åpulia  var  ApuLus  vore  Apulicns  ell  otinj:,  kan 
meU  skal  ;inmarkas,  att  det  snararo  forhaller  siy:  tvcrtom,  iumii- 
iigen  alt  den  rigtiga  adjectivbilduingeu  &r  Apidicus^  hkasom //a- 
Ueua,  Maråieuå,  Afirieuåf  och  att  den  icke  uppbOr  att  vara  detta, 
faatån  akaldemaa  friare  apråkbruk  tiUåtit  sig  att  begagna  snb^ 
atantlvema,  de  singulara  folk«*  (eller  person-}  namnen  Apulus, 
lialus,  Marsus,  Afer^  ja  till  ocb  med  Bamuhu  såsom  adjec- 
liver. 

Men  bor  nu  redan  det  hår  anforda  gora  lillfyllest  fOr  all 
ratlfardiga  såvål  forkortningen  af  a,  som  foriangningen  af  u  i 
Apuliæ,  så  återatår  dock  fdr  den  sednare  en  yUerligare  analogi 
Qti  Sat.  1.  5.  77: 

Ineipit  ex  tUo  numiga  ApsUa  nctos  .  • 
om  hvilket  stnile  man  val  far  forstå  Lachmanns  tystnad  så,  att 
han  lemnar  dess  riklighet  obeslridd. 
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Hårmed  synas  mig  alla  prosodiska  skål  till  f6rkastande  af 
låsartCD  Apulue  vara  undanrdjda.  AU  texten  år  på  något  satt 
oorruoiperad,  vill  jag  dermed  icke  hifva  iOrnekat.  Jag  har  bl«tt 
deo  fSresUUIaiiigeii,  alt  man  satl  den  critiaka  koiNen  ^  oågOQ 
awian  pDnkt,  ån  den  ijuka.  Fdnéken  aU  fajelpa  balVa  hftUHa 
flyrelrådeavia  varit  rigtade  just  på  detta  JpuUiBf  i  aliilet  f5r  hiriNtet 
man  fOrsOkl  all  insålla:  patriæ,  sedulæ,  Puliæ^  PoUiæ,  Aqutlltæ, 
Daumofj  ja  till  och  med  pes  tulit.  Af  dessa  ar  den  af  Ritter 
i  iexten  iDforda,  redan  af  Duolzer  fOreslagna  correcUoneo 
Jhuma  uppeobarligen  den,  eom  miaai  iyelper.  Ty  ligger,  aå« 
som  allmftnt  antagea,  den  atora  avårighetea  deri,  atlHor.  akolle 
beOnna  sig  på  sarnma  gång  på  det  Apaliaka  Vnitur  æh  likftl 
extra  limen  ApuiicB,  så  afhjcipes  den  icke  dermed,  att  man  i  st.  f. 
Apuliæ  in^åtter  ett  annat  namn,  som  dock  betccknar  samma 
sak,  nemligen  just  landet  Apulien,  icke  staden  ViDusia,  såsom 
Ritter  antager,  roen  utan  annan  bevisning,  ån  den  molDaoi- 
ter  rigtade  anmårkQlngen,  aom  4®tf  behOfVer  beviaaa,  atl  ikuh 
mim  skall  tagaa  aåaom  adjectinim. 

FOr  egen  del  tror  jn^^,  att  felet  ligger  i  den  fdregåendé 
versen  och  niirmast  i  dess  slul:  in  Apulo.  Tanker  jag  mig  det 
genom  scriplio  continua  inapuloy  så  kan  derunder  lått  dOlja 
sig  en  felskrifoing  i  st  1.  indbuio  d.  å.  inambulo.  Videre 
ser  jag  uU  me  oeb  fabuloéa  afalgtiga  correcUoner  f&r  dmm 
fabuloåo  tillkomna,  aeden  man  genom  m  AptålQ  IMoral  riUa 
spåret.  Jag  låser  således: 

Dum  fabuhio  Vkilture  inambulo 
^      Altricis  extra  limen  Apuliæ 
Ludo  fatigcUumque  somno 

Fnmde  nova  puénm  paiumbet 

A9009rB  •  •  • 

Gonstroclionen  dum  .  .  immnbulo  .  .  texåré  år  lUllkofBligt  eoa- 
handa  med  den  åfven  tiU  tankeinnebållet  liknaBde  I.  29. 9-— 12: 

Namque  me  nlva  lupus  in  Sabma 
Dum  meam  canto  Txilagen  et  ultra 
Termuium  cuns  vayor  expeditus 

Fugit  inerman  .  . 
samt  med  1.  10.  10—12: 

•  •  putTum  mwoci 
Voc$  dum  iørrei,  viduua  phmtira 

BMi  ApoUo. 
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Fabulosce  palninheft  såsom  sainmanhdrande  ar  en  till  den 
grad  låDgdragea  ocb  sokt  struclur,  alt  Jag  redan  derfdre  iviflar 
på  deo  låsartens  rigtighet  Också  visar  det  sig,  aU  ingendera 
•f  de  gamle  SchoUastena  (Acron,  Porpfayrkm)  Ittaikle  sig  mOJ- 
Ugheten  all  taga  /oMoms  eåøom  epitbel  Ull  palmnhea,  ulaB 
.  bftnfdrde  del,  iikaleées  felaktigt,  tlll  akrieié.  Men  skiille  man 
också,  hvad  jag  ej  mindre  belviflar,  kunna  i  Hor.  Oder  uppsoka 
någol  epilhet  i  f6rsta  versen,  som  har  silt  hufvudord  f6rst  i  den 
derpå  fOljande  fjerde  —  hvad  vill  då  i  allt  fall  fabviosæ  palum- 
hé»  såga?  Det  kan  vfti  icke  fattas  såaom  en  anteclpatlon  på 
denaaga,  i  bfllken  de  derefter  genom  skaMens  berfttlelee  om 
hvad  med  lioBom  hade  tllldragit  sig,  skulle  komma  att  fignrera? 
Fdr  Olrigt  voro  visserhgen  åfven  foglar  1.  ex.  phoentæ,  strt'x,  ca- 
prtmulgus^  den  ene  sjelf  en  saga,  de  tvA  aiidra  foremål  fOr  sa- 
gor,  sågner;  men  dufvorna?  Deremot  spelade  och  spela  floder, 
berg  ocb  Ofverhnfvud  localileter  i  sagoraa  ofta  en  rOle.  Jfr. 
fabulonu  Ejfdaspeå,  fabulomu  Atku,  faMoM  p^w,  fabwlo* 

••fm  JrmHm, 

Hvad  stntllgen  betråfTar  inambulo,  så  åfVen  om  loke  €!• 
cero  en  gång  hade  begagnat  del  ordet,  kunde  Hor.  med  sin 
kåoda  fDrkåriek  fdr  nya  ordbildningar ,  i  synnerbet  samraansbtt- 
ningar  med  tii  (jfr.  inæHuar§f  moogitare^  indormirey  inemorty 
mmdoan^  imm^ri  o.  s.  v.)  nog  bittat  på  att  ajelf  fOrste  infOra 
del  i  apråket 

Sedan  n^åwov  t/nifåo^  fftregått,  d.  v.  8.  sedan  af  inoMø 
genom  felakdgt  åtskiljande  blifvit  gjordt  steg  fOr  steg  in  åh\do 
—  in  abulo  —  tn  (xpulo,  har  det  Ofriga,  fabulosæ  for  fabutoso^ 
saml  me  fdr  dumy  fdljt  såsom  afsigtliga  correctioner,  i  det  Vul- 
ture  icke  syntes  behOfva  någol  annal  epitbel  ån  AptUo^  och 
foMow  derf&re  andrades,  så  alt  del  skulle  passa  Ull  aUrieiå 
el  paimmhfy  saml  den  efter  f5rsvinnandel  af  moftiMø  brislande 
an^dnfngenom  personen  ersaltes  genom  åndrlngen  af  ilHmtiUiiie. 

2. 

Sat.  L  4.  86,  87. 

• 

B  pdbua  unu$  emut  qwmU  aspergeré  øtmefoa 
iVøfør  eanif  qut  præbet  aquam  .... 

Constructionen  år  hård,  huru  man  tager  den.  Bibehålles 
låsarleo,  sådao  den  hår  i  Ofverensstårnmelse  med  samtlige  oyare 
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bearbetningar  af  llontius&raogtfVan,  så  åro  fftQande  tre  olymp- 

ligheter  forhånden:  1|  quavis  absolute  for  quolihet  modo]  2) 
aspe rgere  absolute  for  aspergere  scdihus  I.  diclenis.^  3)  qui 
præbet  aquatn  geoom  meiusiti  (ur;  qud pratbel  vmum  et  <iquam^ 
och  dt^ta  åler  fOr:  jw*  præhet  convivium. 

Bvad  OU  Idrst  quavis  betråflhTy  «&  åberopar  maD  Ull  atftd 
fdr  dess  absoluta  anvåndniog  Virg.  Aen.  I.  676  Qua /ae&re  id  ^ 
posstSf  naøiram  nvno  accipe  fMmåtm\  ib.  682  Ne  qua  åoif  do- 
los  mediusve  occurrere  possit]  —  Bue.  9.  l  i  quacumque  rw- 
vas  incidere  lites;  ocli  Catull.  7 (i.  13  verum  hoc  qHalubel  ej- 
ficias,  ViU  mao  du  också  icke  bÅlla  f6r  strångl  p4  dea  om* 
sUUidigbeien ,  aU  i  aUa  dessa  fail  qua,  quacumque,  qualu" 
bet  icke  8&  mycket  beleckoar  (bvad)  sått  (som  hekt^  som  faat* 
mer  våg,  fOrfaringssått,  méthod  (via  et  rattooe),  så  år  der  likvål 
en  annan  annu  vasentlifrare  skilnad  mellan  nyss  anfOrda  stallon 
och  det  har  forevaraude ,  iieml.  att  /'acere,  «ciVe,  effiære  aro 
idel  e£;eutUga  ulUrvck  bredvid  hvilka  det  obeståmda  och  fårgldsa 
qua  (quacumque,  quaiubet)  icke  gOr  något  storande  afbroit,  sasDi 
ait  åfven  mcidere,  eburu  ursprungligea  iropiskt  i  betydelaen  af- 
bryta,  gOra  slut  på,  i  Virgilii  tid  redan  upphOrt  att  g5ra  effecteo 
af  en  metaphor.  Deremot  år  aspergere  ett  fOr  den  begrepps- 
spher,  dit  det  maste  hanforas,  så  nytt  och  ovauhgl  ultryck,  alt 
det  svårligen  kan  undvara  en  Iråu  samma  bildhga  område  heintad 
abialivus  instrumenU,  tur  att  tanken  skall  få  sin  fulla  beslånidhet. 
fin  sådan  ablativus  skuile  nu  visserligeo  kunna  dO^a  si^  bakom 
quavie^  bvilket  kunde  tånkas  vara  en  felskrifning  t.  ei.  iåL  f* 
nævis  (ant.  (jnævis\ ,  så  vida  icke  sjelfva  betydelsen  af  nmma 
lade  hinder  i  vågen.  En  homo  dicax  skulle  kunna  sagas  maculis 
aspergere  alif/uem  i  belydelsen  af  såtta  klick  [>å,  OlVerOsa  med 
speorU  (Qonviciia  insectari)^  men  ej  gerna  nævis  aspergere.  Dere- 
mot ligger  oqua  så  belt  ocb  båliet  inou  samma  meiapboriska 
område,  som  aepergere,  att  ett  nalurllgare  compiemenl  tiil  den 
i  verbet  oafslutade  tanken  ej  skulle  kunna  uppsOkas.  Asper- 
gere qua  via  aqna:  med  hvad  våtska  som  helst  bestånka,  år 
en  med  lloialii  originella  tankegång  fullkomligt  Ofvereusslam- 
mande  bildlig  heteckning  for  den  ohejdade,  >hånsynslosa«, 
scurrila  påflugenhet,  som  strur  speglosor  omkring  sig  till  den 
ene  och  andre  af  bordskamraterna.  Skulle  någon  viya  sarskilt 
urgera  sjelfva  bilden  och  fordra  redovisning  fdr  den  flerfUd  af 
våtakor,  hvarpå  den  pekar  —  såsom  bvaije  bild,  hvarje  meta* 
phor  b6r  hafva  en  ostenslbel  aida,  som  kan  uppfattas  oberoende 
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af  den  cgentliga  tanke,  f5r  hvilken  flen  ar  en  omkladnad  — 
så  vore  man  oforhindrad  alt  betrakla  quavis  aqua  såsom  sam- 
maofattning  af :  vel  aptUo  vel  felle  vel  denique  urina.  Delta  sista 
g6r  vftl  bilden  o&gol  rå  och  grofkornig;  men  till  någol  annat 
tar  den  heller  icke  ftoinad,  om  också  grofkornigheteu  år  mera 
antydd,  åa  utpregtad.  Man  kan  fOr  OMgt  Jemf5ra  Sat  I.  3.  90 
samt  Suet.  Nero  56. 

Tra^ran  ar  nu  blotl:  beljofves  icke  aquam  biittre,  såsom 
fyllnad  till  Ukaken  i præbety  åo  aqua  till  aspergere't  Jag  tror  det 
icke.  Ty  om  också  verbet  praberé  endaat  undantagsvis  och  i 
speciel  anvftndnidg  bmkas  absolute,  fftr  att  beteckna  bestå, 
sl&ppa  till  (ei.  Varr.  R.  R.  II.  &.  (viluli),  quibus  ncn  saiit 
pmbent  matres,  Ov.  Art.  Am.  II.  685  Odt)  qum  præbet,  quta  ni 
præhere  necesse),  så  hade  redan  fore  Horalii  tid  de  deraf  hår- 
ledda  substaoliverna  præbitor  och  præhitio  aiilau'il  en  sådan  ab- 
solut och  generel  belydeise,  det  furra  al'  vård,  skaf  fa  re, 
Gr.  irif^ojcoc)  det  sednare  af  v&rdskap,  skyldighet  (tur) 
alt  bestå,  att  steget  derlfrån  till  bruket  af  qui  præhti  i 
samma  betydelse,  som  f6r  præhiior  redan  var  gångbar,  icke  var 
sårdeles  vågadt.  Derlill  kommer  också  den  stora  låtlhet,  hvar- 
nned  ur  sæpe  tribus  lectis  videas  c  o  en  a  re  quatemvff  ljus  kan 
viimas  ofver  hvad  for  eo  pruibitio,  som  år  i  fragå,  neml.  att 
sakcn  bOr  fattas:  præbei  coenam  1.  eonmmum.  Och  i  allt 
fall  synes  mig  qui  præbet  aquam  vara  en  så  tillskrufvad  och 
fdrkonstlad  våndning  i  stållet  fdr  prcebei  cmvwium^  att,  så 
långe  ingenting  dermed  jemf5rligt  kan  ur  literaturen  fdrevisas, 
jag  liofrligen  betvillar,  ntt  Hor.  skulle  liafva  så  ullryckt  sig.  Mao 
iiberopar  forgafves  den  meiosis,  som  i  moderna  språk  år  vanlig, 
att  vården  då  hao  inbjuder,  åfven  till  yppigare  giistabud,  ned- 
aåtter  sin  egen  anråttning  och  icke  lofvar  annat  ån  »husmans- 
kostt  ty  det  år  hår  icke  vården,  som  talar  eller  bjuder,  utan 
som  omtalas.  Och  åfVen  om  det  låte  bevisa  sig,  att  hos  Ro- 
nname  en  convivii  præbitor  om  sin  egen  anråttning,  vid  bjud- 
ningen,  begaguade  så  forringande  ordalag,  att  han  bjode  blotl 
på  vattnet,  hvarmed  vinet  skulle  ulspådas,  men  icke  nåmnde 
hvarken  vinet  elier  maten,  så  år  dock  afslåndet  stort  från  en 
sådan  anvåndning  till  ett  så  vidstråckt  bruk  af  denna  meiosis, 
att,  bvar  gång  man  blott  ville  tala  om  en  vård,  han  kort  och 
godt  skulle  kunna  betecknas,  såsom  den  der  består  (slåpper  till) 
vatten  —  och  del  ulan  att  något  annal  stalle  hos  någon  fOr- 
fattare  vittnade  om  gångbarheten  af  ett  sådant  språkbruk.  Af 
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Sat.  II.  2.  69  unctam  præbebtt  aquatn  kan  icke  något  stod 
heiDtas  fOr  pnebet  aquam  i  deooa  betydelse;  ty  det  uttryckel 
mera  fdrutsåtter,  ftn  ats&ger,  att  han  år  vfirden  (ungeffar  så: 

fuando  prcebiiuru*  est,  ne  agwm  qmdmn  puram  prmMif^; 
och  hos  Juven.  5:  61  syfiar  caHdm  gdidaq%t€  mmiåiér  iippenbar- 
ligen  icke  på  varden,  icke  heller  på  hela  inalliden,  utan  på  eu 
8lar  for  denna  sårskilta  furråttning  att  tillbandahålla  vatten  fOr 
tvagning  och  f6r  vinels  ntspådning. 

På  grund  af  allt  detta  kan  Jag  icke  annat  ån  fftrvånaa  Ofier 
den  enhålllghet,  bvarmed,  en  enda  nndantagen,  alla  mfg  I5r 
Agonblicket  tillgångliga  bearbetare  (Bentley,  DOring,  Beindorr^ 
Wuslemann,  Orelli,  Dflntzer,  Dillenburger,  Keighthley,  Strodl- 
mann,  Dribner)  skjutil  ifran  sig  den  hjelp ,  iVlurelus  erbjudil: 
gu  av  is  asper  gere  cunctos,  præter  eum,  qui  præbet,  aqua. 
Ty  huru  lått  afskrifvarena  hade  for  att  af  en  ablntivus  (singularisi 
gOra  en  accueativue  och  tvertom,  derom  ger  Madvig  fimend. 
Livianæ  p.  256,  257  nOjaktig  upplysning.  Hår  1511  det  sig  så 
inycket  naturligare  att  nfaqua  gOra  aktier  d.  y.  s.  aquam  som  på 
en  tid,  då  anlingi  n  inga  eller  endast  de  slOrre  skiljetecknen 
begagnades,  det  låg  så  uiira  tillhaads  att  af  aquam  gura  ell  ob^ 
ject  till  præbet. 

Det  enda  undantaget  från  denna  enbåUigbet  år  Fransonunieo 
Cbarpentier  (Paris  1845).  Han  låser  nemligen:  quaviå,.^ 
præhei,  aqua.  Men,  besynnerligt  nog,  år  hans  egen  anmårknlng 
till  stållet  snarare  egnad  att  motivera  den  andra  låsarten.  Den 

lyder  så:  Sic  cnim  legfiuhun  e(  convivator  intelligendns.  V.injru 
II.  2.  69.  Elegans  præferea  ohservatio  est  Uesneri:  »Qttt  præ- 
bet  aquam  eo  genere  eztenucUionis  did  videtur ^  ui  ad  sorbi- 
iionem  invitant  hodie^  qui  lautas  epulas  vnstruxømt*  —  Af  alla 
6firiga  finner,  jag  blott  Fea  hafva  insett  beliofVet  af  Ojwo  liM 
aspergae,  men  åfven  han  låser  llkvåi  aquam  och  vill,  att  det 
skall  ^ura  tjensl  på  dubbelt  sålt,  liåde  såsom  objecl  till  præbet 
och  sasoni  ablalivus  instnimenti  til  aspergere,  en  coQStruction 
dno  xoit'ov^  som  svårligen  lårer  knnaa  godkånnas. 

Alt  aqua  kommer  val  långt  efter  quavia  år  vål  sant,  men 
det  år  likvål  blott  det  till  hufvudtanken  hOrande  oipet^tfciaielkM 
och  den  med  eunctoa  articulerande  sidotanken:  præier  emii,  qm 
præbety  som  skiljer  dem  åt.  Utomdess  ftr  Hor.  i  Satirema  Icke 
så  no^'a,  om  t  it  ord  kommer  just  så  nåra  det,  hvartiil  del  med 
sin  granimaliska  relation  hOrer,  blott  det  får  ofrigt  får  en  beteck- 
nande  plats.   Jfr.  1.  2.  IC,  17: 

Digitized  by  Google 


Stjekéo  nr  en  MOiiiMirtcr  til)  Homtfnt. 


S99 


Nomtna  aectatmr,  mftéo  mmåti  «Mte  vMb' 
Huh  patrtbus  duris^  tir onum.  .  . 
der  de  sammanhOrande  nomina  ocb  tironum  på  likaaodu  saU  åt* 
skiQas  i  den  yttre  stallningen. 

Hftr  på  stillet  ekulle  oa  f  eridigea  mqiåm  oeh  fiunU  kuaoat 
stftllas  alldelea  bredvid  trarandra,  lilott  geBon  den  llUa  ftito- 
drfngen  att  amøt  oeh  aqua  fUt  byta  plats: 

£  quibu8  umia  aqua  quavis  aapergere  cunctoa 
Præter  eitmj  qui  præbef,  amet .  .  . 
Någoo  lorde  då  deraf,  att  Hor.  lemnat  denna  mOJlighet 
Obegagnad,  vilja  draga  den  alutsalaeo,  att  skatden  icke  tåakt  sig 
dem  iillsammaD  oeh  att  således  aquam  likvål  torde  ma  del 
rftlta.  Sakea  kan  dock  ses  firån  eo  annan  sida.  Detta  tredubbia 
qu  (quibuå  —  aqua  —  quam'å)  i  en  vers  hade  nemligen  varit 
missljudande  oeh  erinrat  ooi  den  på  liånnniug  af  grodornas  qvå- 
kande  beråknade  versen: 

Quamvts  aunt  aub  aqua^  aub  aqua  maledicere  tmUanL 
Ocb  dertill  hade  det  betecknande  i  stållningeo  ifuaviå  ocb  o^q 
aåsoiD  tankens  hofVudmomenter  inneslutande  det  dermed  sam- 
manhl^nde  ocb  jemf6relsevls  inindre  vig  liga)  btifvii  i  Tiss  mån 
rubbadt. 

Sliitligen,  fOr  att  ånnu  en  gån^  återkomma  till  den  antagna 
låsarten,  så  år  uppenbarligen  den  svagasie  punkten  i  den  deraf 
betiogade  uppfattningen  den,  att  quavis  aapergere  skulle  betyda 
på  hvad  sått  som  belst  begabba  (drifVa gåck med)  ocb  det 
faatån  aspergert  bvarken  enbart  eller  med  en  tillsatt  ablativus 
på  nåfrOt  annat  stålle  har  en  sådan  betydetse.  Ty  aapergere 
/^n^^/a  (ad  Herenn.  IV.  41))  ser  val  snarlikl  ut,  allramesl  eftersom 
det  forekommer  i  en  anvisning  om  bef^otrn andel  af  bilder;  men 
aspérgere  lingua  år  der  del  af  en  allegori  oeh  de  sårskilla 
ottrycken  hållna  mera  i  den  egentliga  ocb  råttframma  tonen  af 
en  totalskildring  utaf  den  såsom  bild  valda  draco  ooh  hans 
beteende,  ån  att  något  af  dem  kan  uttagas  oeh  behandlas  såsom 
en  fristående  melaphor,  syftande  på  en  viss  mensklig  egenskap 
eller  ett  visst  menskligt  charaktersdrag.  Dcssiitom  iir  redan  i 
ocb  fdr  sig  oeh  oberoendc  deraf^  om  quavis  aapergere  vore  elt 
adæquat  Lalinskt  uUryck  for  den  angifoa  tanken,  denna  tanke 
sjelf  mer  ån  lofligt  svag  ocb  betydelselds.  Ty  hvad  vill  detta 
^a:  på  hvad  sått  som  helst  begabba?  ocb  behOfver  del 
ena  såtlas  i  frågn,  om  den,  som  har  den  lusten  ått  dricka 
gåck  med  sine  bordskamrater  (»ardeles  då  man  må&le  tunku  sig 
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en  seurra  såsotn  den  åsyflade  begabbaren)  icke  vfttjer  sfitten, 

icke  vager  orden,  ickc  la^er  det  noga,  huru  uHrycken  falla  sig 
och  om  giickeriel  blir  grofre  eller  Hnare  —  då  sjelfva  hans  natur 
anvisar  honorn  just  det  grofre  gåckeriel  såsom  hans  genre? 
Således  skuUe  quaviå  i  det  faliel  s&ga  alldeles  iagentiog!  Och 
dertiil  den  oftillAndade  taokeo  uU  aåp^rg$re^  Redan  med  afeeemle 
på  detta  skulle  ocb  borde  Hor.,  om  liao  verkligeo  åsyftat  »på 
hvad  sått  som  helst  begabba*,  beldre  sagt: 

'  £J  quihus  iiHUfi  amet  quacumq  ue  lacesser  e  cunctos. 
Men  vi  kunna  sauaerligeii  icke  påborda  honoin  hvarken  eQ 
så  svag  tanke,  som  den  elt  så  beakaffadt  quavts  eller  qua-* 
eumquBy  eller  eo  aå  obesCåmd,  som  atpérgere  akuUe  iuie- 
båra,  ocb  tviogaa  derfOre,  om  vi  icke  lå  taga  aqua  dil,  altfftr- 
kaala  både  qwunt  och  (tapergere  ocb  fOrestålla  oss,  att  skalden, 
heldre  ån  alt  onudigtvis  lala  oni  siittet,  som  genom  begabbareos 
pg«*n  nalur  var  gifvet  såsom  fOga  grannlaga,  skulle  betonat  an- 
liogeo  hejdlOsheten  (att  denne  scurra  aldrig  ville  uppbora,  af 
logeoHng  låt  stOra  sig)  eller  det  rikliga  flddel  af  hans  gåckande 
Buada,  ymnighetenaf  hanar&af  oi^n  naUiriigtvia  icke  all  qvickbet 
sakDande  iofall,  eller  alulligen  den  kitsliga,  angripaode  ayflningen. 
Allt  eftersom  det  ena  eller  andra  af  dessa,  utan  tvifvel  i  jern- 
fOrelse  med  gattet  (quavis)  belydclsefuUare,  momenter  anstalt 
bononi  bast,  hade  han  kunnui  skrifva: 


ebum  åfVen  då  qu%  pTCBhét  t^quom  skulle  fallit  sig  sékt  ocb 

Oliatnriigt.  Det  vårsta  ar  likval,  såsom  hår  torde  vara  til  ofver- 
flod  visadl,  att  den  iorra  lanken  faller  alldeles  sonder  ocb  bvar- 
ken  af  quavis  liler  aspcrgere  blir  någonting,  nemligen  som 
&r  Uoratius  vårdigt,  aå  vida  de  icke  stdcyas  och  uppbåras  af  etl 
dertiil  hOrande  aqma^ 
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VaMkoUghcdM  utå  OptettdMO  af  moiMBvoto  Sled  I  den  betiodeitlLe  Digt- 
MBliiig  'Sjpr*  ^  Muaåtø  Stytte  en  4e  5  Menneakealdcre.  be- 

Haaer  hOTedeageolig  i  BeevafelMii  af  de  Spergtinaal:  pu  hvad  Maade  ere 
ieQKvnelserne  for  de  fonkeUige  Slagter  at  opfatte?  og  hvorledet .  forholde 
dieae  Slcgter  sig  iodbyite  1  deo  fremsatte  Bckkefulget  —  Herom  er  I  vore 
Dage  skrevet  saarc  meget  (bl.  A.  af  Bottaann,  Preller  og  K.  F.  Hermann), 
uden  at  det  er  hkkedes  nt  komme  til  nogen  synderlig  Eoigbed;  og  dette  Sted 
horer  maaskee  til  de  Steder  bos  de  gamle  Forff.,  der  enten  ved  Texlens  For- 
vaoskiung  eller  del  fragmentariske  i  Indholdet  aldrig  skulle  blive  os  klare.  — 
Kl  gelvsta*n<Jiat  og  interessant  Bidrai;  til  For^taaolsen  af  den  heromtaltp  Kpisiule 
er  imidlertid  nylig  leveret  af  Prof.  R.  Roth  i  eti  Afhandlini:  l'eher  »len  MnIIhis 
von  den  furif  Mcnschengesrlilcclitern  hei  Hesiud.    luhiiiuerproar   ISGO  .  hvis 
Hovedindhold  vi  her  skulle  forsoue  al  ucni.'i\r.  —  H\ad  tor  det  forste  de  fem 
Slægters  >a\nc  angaaer,  da  har  Uenæ\nelsen  tfor  dr  lire;  efter  Melaller  ikke 
blot  givet  senere  Oldtidsdictere  o«  Seholiaster  Anledninu  til  den  sniagluse  Op- 
luiu  lse,  al  Mt'iifirskene  skulde  være  skabte  af  disse  Stolfer      men  ogsaa  \ihl- 
ledet  de  nyere  Fortolkere.    Den  sædvanlige  Antagelse  er  saaledes  den.  at  Mf- 
lalicrne  skulde  være  Billede  paa  de  efter  dem  benævnte  Slægters  Tilstande 
eller  Egenskaber  is.  f  Ex.  Preller,  Grleeh.  Mylh.  1.  p.  GO,.    Men  alle  For«»*g 
1  deoiie  Retning  frt'mb>de  suamange  Vanskeligheder,  at  man  i  Reglen  kom- 
mer til  det  Resultat,  at  hele  bpisoden  er  overleveret  i  en  forvansket  Skik- 
kelse, sem  en  senere  Sammensmeltning  af  forskellige  Myther.   Roth  (a.  S. 
p.  12  f.)  nener  nb,  at  ved  denne  Glassiflcering  Navnene  —  oden  nogen  dybere 
aynbolsk  Betydning  —  blot  ere  laante  fra  en  anden  bestaænde*.  vel  kendt 
Ulden,  og  at  •Vanakeligheden  forsvinder,  naar  man  I  Benævnelsen  efler  Me- 
taller Ikke  sager  Andet  eod  det  billedlige  Udtryk  for  en  Bnkkefelge:  Isteden 
for  at  Isllo:  den  første,  anden  Slagt,  anvender  Mythens  Billedsprog  Hetaller- 
nea  Rækkefølge. efter  deres  Værdi  og  siger:  Guldalderen,  Selvalderen  o.  s.  v. 
—  Samtlige  fem  Slægter  optræde  hos  Digteren  som  ensartede  derved ,  at  de 
oprindelig  alle  vare  menneskelige,  men  som  forskellige  og  egenlig  dan- 
neade  to  Oropper,  derved  at  den  første  og  anden  Slægt  efter  Bortgan- 
gen fra  Jorden  blive  odødeUge  Aandevæseoer  (v.  12t),  medens  dette  ikke 
skeer  med  de  tre  andre.    Selv  de  Heroer,  der  (If.  vv.  165  tt.)  hensættes  paa 
de  Saliges  Øer  »vedblive  dog  at  være  Mennesker;  de  ere  Ikke  døde,  men 
heller  ikke  Væsener  af  en  htijere  Art,  og  denne  særegne  Begunstigelse  fra 
(inderne  er  kun  en  Indtagelse'  iRoth.  a.  S.  p.  13  f.)    Paa  denne  Adskillelse 
lyde  ogsaa  de  Kpisoden  indledende  Vers  lOfi— 8     Her  siger  nemlig  Digteren, 
at  »han  vil  foredrage  hvorledes  Guder  og  dudelige  .Hennesker  have  samnie 
Oprindclse(^xxo^v7Wø<ø  tis  ofio&éif  ytydacå  9§oi9ytitoif  flfy^^wno«)«,  hvilket 


*)  Dette  mener  endogsaa  Gottling  (Anm.  til  v   lOM.  .'dm  i:dg.)  om  Guld-, 
Stflv-  og  Kobberaldereos  Mennesker,  men  opfatter  (Anm    Ul  v.  il^tr 
atdt^dios  om  Characteren! 
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f«d  den  almindelige  PorUaring  synes  hdjst  paafeldende,  da  der  iogensteds  senere 
er  Tale  om  Godernes  Oprindelse  i).   Ved  derimod  at  opfatte  »éoi  her  bmgi 
Ug  med  éuiffå^H  (del  omTendte,  émfåwé^  for  99oi»  er  jo  meget  ålmiiidÉligt). 
bliver  Sammenhsiigeo  rigtig:  MytheA  tadlcr  out  visge  Godera  —  Ikke 
Goder  o  ea  —  og  de  dødelige  Meanealtera  bealagtede  Opriodelae,  naar  4ea  far 
tb  Claaaer  af  Goddomme  Ylaer,  at  de  Ikke  ero  aodol  end  Dømoner,  der  op- 
rindelig haTo  Tøret  Mennoakor.  —  Portelkenie  pli||o  on  Tod  ImIo  é&om 
Dømontero.  ho«  Beaiod  knn  Inlmlttdeligbad  at  bonfiao  kU  Oilaiileo,  anm 
den  Kant,  bvorfra  diaaa  Aremmede  Poraatllllnger  have  trøngi  alg  M;  mm 
hor  troer  tTortlmod  R.  —  dor  aom  bekendt  er  l^omma  1  Tedeme  og  Ma 
den  ariflke  Oldtldadlgtning  •—  at  have  fondet  an  duo  bovarodo  Spor  af  ea 
gammol,  den  indogermanlake  Urtid  tllhorood«  ForealUllng.  >Dan  gyldne  flløgl 
betegner  den  Tid,  da  der  herakodo  nforaljrrot  Lykke  og  barnlig  Bnfotdigiwd 
paa  Jorden,  da  der  tar  ftbå  mollam  Gndor  og  Monnoalor,  on  Tid,  aon  ikhi 
alene  den  græske  Digter,  mon  do  langt  aldre  vedlike  Hynmeaangera  eee  til- 
bage paa  mod  Longsei.  som  Zendavesta  skildrer  i  Mythen  om  JIma  eg  Ed* 
daen  stiller  som  Gudernes  Goldalder  ved  Venieiisudviklingens  Begyndelse. 
Sølvalderens  Mennesker  danne  en  fnldkonmipn  Modaøtoing  dertil  [yho^  néhi 
X**QétéQop      126  f.];  deres  Tilværelse  er  kun  en  mdifaommelig  Udvikling  af 
de  menneskelige  Evner  [ixarof  n«If  Ina  /r^/^éto,  fiiya  pi^ntøf  v.  129  f.]; 
en  stakket  Tid  leve  de  gom  Mænd,  gensidig  foriiitrende  hverandre  Livet,  og 
<la  de  endogsaa  uwgle  Guderne  Lydiciicd  ou  Æresbevisning,   bortrykker  Zers 
dem  i  Vrede-  (K.  p.  15  Ifl    Her.  i  deiuie  skarpe  Modsætning,  viser  M>theo 
sig  i  sin  Oprirideliuhed ,   uden  Spor  af  dc  seneres  Bestræbelser  for  at  core 
Slægternes  Fwlge  til  en  jævnt  nedadgaaende  Hække.    Guld-  oc,  Selvalderen 
(liiiitie  de  to  forsle  Trin.   »en  forhistorisk  Menneskelied«.   ved  hvis  Skildring 
Mjlliens   Diultr  har   indvævet  Fo  re  s  1 1 1  i  i  n  u  e  n   om  Aanderlpets  Dob> 
belthed  i  Sacnene  um  Menneskehedens  Slægter  eiler  Kpuclier;  og  del  er  da 
denne  Grundtanke  —  Modsætningen  mellem  lyse  o«  morke  Aander,  Dæmoner 
der  er  gaael  over  i  Skildringen  af  dc  forste  Slægters  Jordeliv.  Det 
bliver  allsaa  Ikke  noget  »østerlandsk*,  d.  v.  s.  en  fremmed  og  uforstaaetig 
Tilsætning,  der  lier  optræder  for  forste  Gang  for  Grækeren,  men  en  gam- 
mel, maaskee  her  for  sidste  Gang  foredraget,  religius  Ltere.  Modsstningeo 
mellem  Lysets  og  Mørketa  Rige  slaaer  imldlerild  ikke  løngere  for  Digteren  i 
ait  oprindelige  Omfang.  Hos  faam  or  Adskillelaan  knn  I  otmjordiike  {imx94» 
MM  V.  1221  og  underjordiake  (vnojp^Mos     140)  Aander:  hine  giver  ban 
fv.  122,  Jf^.  252)  det  aammo  Hvonr «- al  vaago  og  bringo  Velsignelse  (^vlsnø^ 
nl9måtim)  —  aom  efter  de  gamle  atlfle  Sagn^  lUkommer  dola  do  aailga 
Aander,  »rkdrene«,  dela  •Spejderne*  (apnfaa),  den  ovorato  Gnda  Tfenaiak 
For  den  anden  Klaaao  Aander  kender  Healod  Ikke  mora  nogen  Boalanmelaa. 
Han  bar  Jo  Ikke  løngoro  Morketa  lUge,  dette  er  for  ham  knn  •Dybet«;  han 


')  Gotlling's  Citat  af  Pindars;  (x  /jKti  ityiofity  fiar^ot  afitpon^ot  strækker 
ikke  til,  da  »Gudernes  o^;  Menneskenes  Oprindelse  af  Jorden,  den  fælles 
Moder,  slet  ikke  her  berøres  med  et  Ord,  men  der  tvertimod  blot  siges, 
at  Guderne  have  ikabtMenneakeno  (ytfm  dfr^^nøi^  dMrofos  iio*«enr 
V.  109  jfr.       12T,  142  og  157.) 

Roth  nnforer  mange  slnaende  Fxempler  til  Sammenligning,  af  Rig-  eg 
Albarva-Veda  og  de  iranske  Religionsbøger. 
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kan  derfor  heller  ikke  beskrive  den  Virksomhed,  som  var  givet  dem  af  den 
hojere  Oldtid,  at  optræde  fiendsk  mod  Guderiic-i  Verk  og  Menneskenes  fromme 
Stræben.  En  Antydning  er  dog  endnu  bleven  tilbage  i  v.  141:  tikk'  ifÅnvii 
nfiTf  Mai  tolmy  onifdtl.  Hvorledes  kan  nemlig  »Hæder  ledsage*  dem,  som  i 
Livet  ingen  Ære  have  erhvervet  sig  oc  som  deres  Skaber  i  Vrede  hnr  bort- 
reret?  Kun  den  oprindelige  Forudsætning  af  en  gudeflend^k,  men  dog  over- 
menneskene V'irksumlied  kan  forklare  os  dette:  efter  den  legemlige  Dod 
leve  disse  Væsener  endnu  et  virkeligt  Liv,  ikke  et  Skyggeliv  som  de  i  Hades 
jfr.  fiaxaqks  9y^Toi  v.  140);  de  ere  altM«  fonaaTidt  hdjere  staaende  eod 
Menneakene  og  derfor  siges  »Ære  it  Mge  tal*.  (RoUi  p.  18  f.)  — 
Efterat  nu  disse  Sløgters  Ud  w  onoM,  hvii  BeHenmélM  ial  w  H 
fylde  Aamåml^  fulgte  l•blMl^,  Ballø-  og  Jorn-iUdareo,  aa  åønkili  Qnippe, 
frettHtenda  dm  hlatorlak«  MaMMakafacda  Bpoeliar,  aom  BegyndalM» 
B«|depinici  og  Tllbagcgaog.  Kokberaldoren.  danna  Begjndelao  til  Dit- 
Mnat  egm  Vardanaparlodo,  hvor  Moos  Lod  ramnor  alla  og  for  beatasdig, 
ag  kan  Yod  Godorooa  Naada  ondlagalaaavia  holdoa  Wrto»  —  da«  akildrea  af 
Mjltaen  aom  den  raa  Infta  og  Voldaomhada  Porlode.  NMiaat  fNgteran 
(iipoW^ir  IM)  laa  don  boroiako  Tid,  om  bftaVterd  bole  Samtiden 

ttfto  og  aang.  Bag  vod  don  or  dar  Moffko;  dat  or  for  Grøkofon  den  øtdato 
Rlatorlo  ->  og  derfor  ara  KobbaraMafona  Hønd  pétmfum  (y.  1S4);  mon  mao 
ag  knfUfo  maae  de  nm  {fnpihiå^fl^  ntd  /rifor  J«tfM  v*  U7K  da  Jo  oAar 
Sagnet  Horoomo  ftomataaa  og  bryde  sig  en  Bane  i  on  Vorden  fakl  af  valdigo 
Iraftor  oø  Ltdaaokaber.  Den  sldato  LovaaMor.  Digteraaa  OBan,  den  er  lige- 
som for  Homor  en  Tid  fuld  nfSorg  og  Trængsel;  Digteren  varsler  den  Under* 
gaag,  aom  Løn  for  dens  Sletbod.  Men  ligesom  i  alle  andre  mythiske  koa« 
mogoatar  tSBakee  herved  ikke  paa  et  fuldstændig  Opbcr  af  Livet.  Død  er  kos 
Overgang  til  ny  Skabelse:  disse  Skabninger  ville  gaae  under  og  Menneske« 
heden  fremstaae  igen  1  en  fuldkomnere  Skikkelse  Ofr«.  Digtareoa  Ønako 
f  n^ø9t  9ttyfty  ^  fitHra  yåyiadtti  v.  173.)- 

I  sin  sammesteds  tilfojedc  Afhandling:  »Teber  die  indische  Lelire 
von  den  vier  Wellaltern«  viser  Roth  endvidere,  ni  der  aldeles  ingen 
historisk  Sammenhænc  er  mellem  (Jrækcrnes  selvstændigt  udviklede  Mythe 
om  Menneskeslægterne  og  det  indiske,  efter  de  foreliggende  Vidnesbyrd  langt 
senere  opslanede  Phllosophem  om  de  fire  Juca  eller  Perioder.  Ogsaa  i 
Indhold  oc  Form  ere  de  ved  nojere  Tilsyn  aldeles  forskellige,  og  fa-Iles  for 
begge  Folk  bliver  da  her  kun  den  almindelice  indogermanske  (irnndanskuelse, 
at  Mennesket  I  sin  Oprindelse  er  godt  og  uskyldig,  Urtiden  en  Periode  for 
Kuldkommeohed  og  salig  Fred,  men  Samtiden  fordærvet  og  sin  Undergang  nør. 


Kritiike  Beouufciimger  til  Senecas  Satire  oier  CUndimi'  Apotiieose. 

I  -Danak  Maanedaakrlft*  Juli  1860  bar  jeg  maddeelt  en  Ovoraøtleiao 
af  dette  mcrkelige  lille  Skrift«  aom  DIo  Caaalua  60,  3&  omtaler  onder  Navnot 
An9t»kut6iftmm/St  medena  det  I  Udgaverne  og  Haandakrlfteme  benøvnea  ^ 
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Luduå  dé  wMtU  CUmdiii  og  kno  God.  Saogallensls  syoaa  at  lira  tefM 
ém  rigUge  TJtel:  DM  CUmån  npatfcgnh  ptr  Håmnm.  lig  foraMttkite  « 
ledtodDlng.  hvMl  jeg  gjorde  opoiariLMm  pta  Skriftets  ovørtrdMilUge  VlgUgM 
baade  for  LIttefalnfiiiilaiIao,  atm  £xainpel  paa  éen  af  QvIneClllaa  Makalili 
oMromarake  Satlte,  og  for  ém  aMndallgara  Blaloria,  aoa  al  aaaMtdiffl  Up* 
aoBB  af  Almanakkan  aalv  ndtml  Blai,  dar  aallar  oa  Ittaod  ttt  al  badwat 
blta  nda  Aand  og  8«deligbadatflalaiid  Ikka  after  aanara  Porfiitlatoa  ftwarti 
llogar,  HMD  aftcr  daaa  agnf  UdlaietaaB.  Ba  aaBiMwibngfdii  ftiatimnf  af 
Claadtoa*  Hlatoria.  tonaafidt  dan  banraa  i  8«lino,  traado  Jag  ak  bwda  fir- 
odskikka,  for  Ikka  at  otertoaaa  0««rt»ttalian  med  AnnuBrknioger.  VadOi»- 
aøUelaaB  maatta  jag  iialorligvlla  løggo  ai  paa  at  g|aiigi«allaiiiiigeB  laaleiii 
at  ilOD  kande  foralaaaa  af  anbvar  dannet  Læier,  aetv  om  Jeg  dervad  ahaUe 
Qema  mig  fra  Teitena  Bogatav.  Jag  tmr  i  danne  Hanaeenda  Ikka  al  J^  tr 
gaæt  tidare  and  nødvendigt;  man  det  aknida  Ikka  nndre  ttig,  om  en  pbiia- 
•loglak  Lffser  ved  at  sanimenllgna  min  Overasttelse  med  OrlglnaleD  hist  eg 
lier  Tilde  finde  paafaldende  UofaraanaalaauDalaar.  For  diaaa  •nakor  Jeg  der- 
for I  al  Korthed  at  ejere  rede. 

Jeg  har  i  det  Væsentlige  holdt  mig  til  Haases  Udgave  (Leipz.  Teubner. 
1852),  der  støtter  sig  til  det  af  Ficiiert  givne  Haaniisiiririgrundlag  De  i  åt 
yngre  Haandskrifter  forekommende  Tilsætninger,  som  hos  Haase  ere  satte 
imellem  klammer  og  med  mindre  Sitrift,  ere  naUirligvUs  Overepningne.  Fm 
felgende  Steder  har  jeg  rettet  hans  Te\t. 

(^ap.  2,  i.  •Amii«  rustice  aib/uiacis  nunc  adeo  omne<  po'étæ  nun  ccn- 
tenti  ortus  et  oceanis  deicriberey  lU  etiam  medium  dieni  mqitietent:  tu  sic  trom- 
ibis  horam  taju  banamf*  I  Begyndelsen  af  Stedet,  hvor  Haandslirifterne  have 
adquiescvnt  oinnes  po'éta:  har  Haase  riutig  seet,  at  disse  Ord  \Wt  kunne  hore 
sammen;  Meningen  kræver,  som  han  har  skrevet:  adquiescU.  At  det  Fiilgeiid« 
derimod  ikke  er  trulTet ,  secs  hlaiuit  Andel  af  :it  Verhel  mnt  mangler.  Jeg 
antager,  der  liar  slaael:  »Nimi«  rwttice  adqiiiem  is  i^uum  omnes  poetæ^  not 
eontetUi  ortus  et  occam*  detcrtbere ,  etiam  mediuju  dieni  tHquietentf  tu  tie 
traruibit  horam  tavi  bonaml*  Foran  e^oni  var  der  ved  en  Feilakrlfl  III- 
føiet  ut. 

Gap.  3,  1.  nm  —fMaai  laat  cUh  emtiaim  mtL»  Menlngao  krmr: 
■neaiotm^iMMi  lom åim  erueiåiut  att.  »Haaaas  Ponøg«  at  rette  til  astei; 
bebaver  logen  GilendMvelie;  bvrrken  Ordela  Form  eller  Betydning  ladir 
alg  foravare. 

Gap.  6,  1.  HnandskrlAeme  have  rigtigt  •««  fnaianlMai  mt,  «a  §mmiwm, 
(Mø  awBioriar  jwUienai  i^iMlbiai  iaijiNmariinC>*  or.  »Der  ar  logen  Fare  tor  al 
man  ikaf  glemme,  hvad  der  har  Indprentet  en  saa  almindelig  Giede  I  Ha- 
kommelaen.*  ~  1  |  3  har  Haaae  ligeledes  med  Urette  forandret  Haandatatf- 
tarnea  af  Flekert  beholdte  Læaemaade:  »ut  etkm  mm  oamia  aiøMba 
domuårif.* 

Gap.  6,  1  betegnes  Glaodhis  som  den,  der  Ikke  er  en  agte  BeoM^ 

men  født  !  Lugdunum  1  Gallien.  Han  kaldes  som  saadan  i  Haandskrifleroe. 
•Åfarci  municeps  *  Dette  er  aabenbart  galt.  Haase  har  med  andre  Udgivere 
rettet  det  til  Munatii  mtaiie^påm.  De  tænke  paa  L.  Munatius  Planens.  Got.2, 
som  anlagde  Staden  Lugdunom.  Men  fordi  han  anlagde  en  Colonie  der,  er 
han  jo  ikke  selv  en  Lagdunenser,  og  Lngdni^nseme  kunne  derfor  Ikke  kal> 
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dP9  hans  Bysbarn.  Derlil  kommer,  at  han  ikke  er  tilslrækkeliir  betegnet  ved 
Familienavnet  Munatins .  Forfatteren  maatte  ha\e  kaldt  ham  FM.ineus.  Kndelig 
ligger  der  intet  Nrdsæltende  1  at  ^ure  fra  «amme  Sted  som  en  Mand,  der 
vistnok  en  Tidhiim  spillede  et  tvetxdiut  Spil  oc  bar  Kapj)eii  paa  beuue  Skuldre, 
men  som  do«  indtil  sin  Dod  vedblev  at  være  en  af  Roms  forste  Mænd.  Der 
har  aabenbarl  staact  et  andel  Navn;  men  Navnet  paa  den  foragtelige  Person, 
her  sigtedes  til,  er  ikke  opbevaret.  Jeg  har  antaget,  det  kunde  være  ^furrng 
for  at  foretage  den  mindst  mulige  Forandriog  i  Haandskriflernes  Læsemuade; 
men  jeg  tænker  naturligfiiå  Ikke  paa  Cesara  Legat,  L.  Statias  Murcus,  lige- 
Mtlidt  som  paa  Adjeetlvct  «iiir«iif  (Amraian  Mareell.  15,  12,  3). 

Cap.  8,  3.  •cohml  if  «f  dbum  oranl«  skal  tsi«  •eoftml  til  dømm 
61  anml.* 

Ci^.  9,  i,  »(Hm  magna  rsf  ørtA^  åmm  Jhri:  tam,  Fmm,  mbmmfttitiL* 
SMlade«  teM  Piekert  og  Hmm  efter  Orcllla  Coqjaetar,  uagtet  det  hferken  er 
fandayDligt,  at  Jnplter  oiidt  I  tin  Tale  til  Goderne,  paa  eo  laa  affceteert 
Maade  akalde  henveiide  alt  <hd  tU  Fkma,  eller  der  kao  komaBe  nogen  rimelig 
Mening  od  af  »ihwmw  f9ekU.»  See  Haandskrifteme  efter,  har  Cd.  Sa»- 
galL:  •føM  fimmm  mmmm*.  de  andre:  •Um  /mm  iwMtiiBi.-  Ba  Deel  af  det 
Bcilo  traf  BnenMM,  der  skre? :  •imm  fm»a  minimum  ftek*;  en  anden  Deel 
MMtopf:  »itm  fmma  ■nwiwnw  /eetalvf.«  Men  Ordet  frntna  er  boaUndIg  1 
Velett.  Det  hidmer  nden  TvttI  kon  fra  en  FMlakrIft,  idet  Ordet  tam  er 
Meret  akroTet  2  Gange.  Der  skal  ataae  ganake  simpelt;  ••oai  minimum  /eei. 
Hip*.  Lignende  Olttographier  findes  I  Gap.  ?,  4  tU  foran  atuMn;  i  Cap.  10,  2, 
hvor  a  aie  er  en  laadan  Kellskrlfl  foran  aå  Meualæ;  i  Cap.  13,  6,  hvor  et 
efter  emuaaøiniiei  maa  udslettes  :  i  Cap.  14,  I :  •ceteros  CCWl  Saa  tpdfÅa^ds 
TS  xoMC  Tf,  hvor  Talbetegnelaen  er  meningsløs  ved  Siden  af  den  følgende 
Angivelse  af  Uendeligheden;  Tallet  maa  udslettes;  det  hidrører  fra  en  ole- 
blikkelig  Feillæsninj:  nf  de  græske  Ord:  CCX  for  OCA.  li,  2:  -vetat  et* 
lindes  et  kun  i  Sanuall.,  og  bør  ikke  optages  Det  Samme  gjælder  om  Cæsar 
i  15,  2.  —  I  Slutningen  af  9,  3:  'Qni  contra  hoc  SC  deus  /aetut,  dictui 
picttuve  erit»,  bor  Junius"  (-(tnjfctiir  Jicttu  for  dlctus  optaties. 

Cap.  10,  1  Tune  divtté  Augustus  surrexit  senteiitiæ  mæ  loco  dicenihv. 
Saaledes  de  bedste  Haa^dskrifter.  Haase  retter:  'nententitu  causa  loco  dicendic*, 
urigtigt,  s.  Mnd\.  (Ir.  i  1 7,  Anni.  .'>.  Ibllcre  maatte  man  opt;it.'»'  dfii  an<len 
Læscmaade  huo  loco;  men  dt  Itc  vi  uiaaskee  heller  ikke  nødvendigt,  s.  Cap, 
11,  4:  »eyo  pro  sentaitia  niea  hoc  censco.» 

Cap  10,  -i:  »Videris,  an  in  causa  mala,  certe  in  tua  nit  a:qutu  fiUunu.* 
Det  synes  et  ciendoinmeligt  Forlangende,  at  der  skal  vises  æquitas  in  causa 
Mo/a;  jeg  trocr.  dt-r  skal  staae  in  causa  uUa.  Det  furste  Ord  i  Savningen 
har  jeg  formeent,  burde  rettes  til:  Vide  tis.  Dette  var  urigtigt;  Haandskrif- 
tarnee  Levemaede  bør  beholdes:  vDo  tII  Ciae  at  see,  om  han  kan  være  rel- 
terdig  i  nogen  Sag^,  s  f.  Ei.  M.  Senee.  ControT.  I.  S,  11  (p*  72  Bnrslan): 
mdtrimuåf  ^md  m  te  mtdøre  peiuetit  ftHtoå  kotHum, 

Cap.  11,  2.  •Onmum  MaffnuM^  skal  være  •Oré$mmt  åtognum;  Det 
er  2  Personer,  Faderen  M.  Grassus  Fmgl,  Gos.  A.  27,  og  Sooneo  Gn.  Pom- 
pcjos  Magnns. 

I  Gap.  13  og  14  har  Haase  været  altfor  tllbalellg  III  at  linde  megte 
Tilsætninger.  Hans  kritiske  Klammer  her  næsten  allevegne  stryges,  undtagen 
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livar  da  ataCia  sig  paa  diplomallaka  Gninda,  d.  a.  hipar  da  ladklaimadi  M 
are  trykta  mad  mindn  Skrtft.  fS,  4.  Jmim  ar  aa  Tryfcisil,  dar  lira  tkM 
ar  gaaat  ovar  til  Haaaa;  dar  akal  alaaa  Juntm.  Nadanfar  I  5  hvåt  Baaad* 
aktUlamaa  Sai^nmmé  ikka  Ycnt  lattei  tU  Saiurmm,  ti,  9.  HaBodakrtf* 
tamaa  •»  ta«  (wiO  dm  (då)  ialmmm  fåeimmt  •  Saaaa  bar  aptagal  Joalaa' 
barliarlaka  Gaqjaator  dila<M»aai;  nagai  aaadayaUgara  ar  Cmlaa:  mi  wmm 
dim  taaliiraai  JéoiamU,*  14,  4  ilaaar  rigtig  i  HaaodakrillarDa:  •mcofUmdrn 
m  Imborm  wriiim  at  mKmm»  tn^toHi  ifm  mméfm  ^faølw.*  BaaiM 
Bailelaa åpwékm  kuppet  faraCaaar  jag  ikka,  nadnindra  Ovdat  akolda  tagaa  I  dia 
raadania  Batjrdalng  «  gaana.  Ltgataoi  Cieara  i  Slntnlngaii  af  Talao  farlHa 
ndraabar:  •O  fnuåra  mitetpåi  Uhorm,  a  9pm  fatiwem,  o  øogU&Hatm  mamm 
m«a!»  saaledeg  talar  Saneea  bar  am  »ao  allar  aodao  Bagjsillgbada  altii 
aknMa  Farfaaaboiagar.« 

Cap.  IS,  2  læses  hos  Fickert  og  Haaaa:  •A^pidicatur  C.  Ccuaru  Camr 
illumAåaeo  donat.  i«  Menandro  liberto  $uo  iradidit.»  Meo  bvad  Meoing  er 
dar  i  at  Caligula  efter  at  Æacus  bar  tildnmt  ham  Claudius  som  Slare,  for* 
asrer  ham  til  Æacus?  Og  Menander  er  oaturligvUa  iiike  Æacus\  men  Catt» 
gulas  Frigivne.  Den  mellemstanende  Sætning.  Ccnar  iUumÆaco  donat,  maa 
nltsaa  iidciades.  Den  staaer  heiler  ikke  s^aaledes  i  Hnandskriflerne.  Cætar 
findes  kun  i  Sancai.,  aahenbart  cn  Dittographie.  De  andre  llaandskrifter  have 
næsten  alle  ikke  Æaco,  men  Æacm.  Der  sUiaer  allsaa  'illuni  ^HMnn 
donat.'  Vilde  man  endelig  beholde  dette,  kunde  man  rette  illuni'  tii^r 
•  t7/t  eum  Æacui  donat*;  men  Fuldbyrdelsen  af  Dommen  er  jo  ikke  aoff/m 
Donatio;  jeg  kao  kun  aosea  disse  Ord  for  et  magte  Tilisg. 


bulkdibttgivebe  af  myt  Skrifter. 


E*  I.  ¥,  lanrichsen.     Jøde  mes  Forhold   til  Alexander  den 

Store.    (Skoleprogram  fra  Odense  1860.) 

Denne  Afhandling  dreier  sig  om  Josephus  s  Fremstilling  af  Alexander* 
Ankomst  til  Jerusalem  og  Jødernes  Forhold  til  ham,  og  den  gaaer  ud  paa 
at  onderaage.  hvorvidt  den  PardammelMMlom,  eom  danne  Beretning  bar  frem- 
kaldt hos  flere  nyre  Crltikere  er  berettiget;  Forfatteren  kommer  til  det  Re- 
sultat, at  de  fremsatte  Indvendinger  i  det  Væsentlige  crc  uberettigede,  al  Jo- 
aephus's  Beretning  i  ethvert  Tilfælde  indeholder  en  historisk  Kjærne,  og  at 
den  hverken  cr  bedre  eller  værre  end  saameget  Andet,  der  berettes  om  Alei- 
ander  den  Store  af  de  saakaldte  paalldellge  Historieskrivere.  Sårlig  afvia« 
Forfatteren  med  Uestomtli(>d  den  Paastand,  at  Joaephus's  FraoWtUling  ktta 
skulde  beroe  paa  eii  Opdigtelse  af  denne  selv. 

J.li  Issing.  Om  deKeiserTrajan  tillagte  Hrcve  til  Pliniu s. 
(Viaen8kaberuc8  Selskabs  Skrifter,  5ie  Uækka,  3die  Bind.)  26  Sider 
i  Qvart. 

Forfatteren  fremstiller  ferst  i  Korthed,  nnar  lOde  Boc  af  Plinius's  Breve 
med  Tr^Jaiis  Rescripter  er  fundet  og  hvilke  Tvivl  der  i  Tidens  Løb  bave  gjort 
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lig  gjddeode  om  denne  Bogs  Ægthed.  Snrlig  dvæler  FoifittafMi  ' fød  et  Skrift 
if  Jollos  Held:  •Prolegomena  ad  Ubrnm  epi stoUrom,  q.Tai  mutuo 

?lbi  scripsissc  Plinium  jiinlorem  et  Trajanum  Cæsarem  virl 
docti  crcdunl«,  og  han  soger  al  vise,  hvorlidl  det  Beviis,  der  heri  er  f«rt 
for  Uægtheden  af  selve  Plinius's  Breve,  kan  hulde  sig;  men  derimod  mener 
PMtteren,  at  det  stiller  elg  anderledes  med  de  Breve,  der  ttlingges  Tia|an, 
og  Afhandlingen  gaaer  ud  paa  at  vise  disses  Uægthed.  Han  støtter  si^'  furst 
til  en  Belnvctnlng  af  »elve  Brevenes  Indhold,  idel  disse  efter  Forfatterens  Me- 
ning foruden  at  mangle  den  Tone,  der  kan  passe  paa  en  Keisers  Hescripter, 
og  feroden  at  de  sjølden  give  et  klart  og  bestemt  Svar  paa  Mlnlos's  Sporgs- 
maal,  lide  af  positive  Forkeertheder  og  Misforstaaelser  af  PliniussOrd  -Der 
findes  ikke  eet,  hedder  det.  som  k;in  aritnue^  at  have  Keiser  Tr.ijaii  til  Forfatter«. 
Fremdeles  seer  U.  i  Sproget  og  Stilen  et  Beviis  for  Rescripternes  L'ægtlied,  idet 
Sproget  vidner  om  en  saadan  Mangel  paa  Dannelse,  som  man  paa  ingen 
Maade  skulde  konne  tlllcgge  Keiser  Trajan,  og  selve  Bogens  kritiske  Vllkaar 
indeholde  et  Vidnesbyrd  for  den  fremsatte  Anskuelse,  idet  der  er  en  bestemt 
Forsigei  j»aa  Texteos  Tilstand  I  Plinius's  egne  Breve  og  1  Rescripterne. 


il  Walter«    Geachiéhte  des  rdmisebenReehta  ble  anf  Jnati- 
Dian.    Brster  TbeiL    Dritte  Anflage.    Bonn  1860. 

Værket  er  i  di  niie  Udgave  betvdelig  foroget;  Forfatteren  har  benyttet  alle 
Skrifter  af  betydning,  der  slaae  i  Forbindelse  med  hans  Emne  og  ere  udgivne 
siden  1845,  da  2den  Udgave  kom  ud,  og  medens  denne  var  504  Sider  stor, 
er  den  nye  609.  1  Vigtigere  SpflTgsmad  have  Forfatterens  Anskudaer  Ikke 
forandret  sig. 


Let  Meycf •  Voealroracblag,  vocalzerdehnung,  distraetlon.  (IKnbna 
Zellacbrifi  IBr  vergleidbende  spnobforacbmig ,  Xde  Bind,  lato 
Hefte,  1860,  8.  45—68). 

De  i  Overskriften  anforte  Benævnelser  plejer  den  præake  Sproplære  at 
betjene  sig  af  for  at  forklare  homeriske  Former  som  opow,  hvor  Udviklings- 
gaogeo  siges  al  være:  o^acu,  o^tu,  u^ouij  den  sidste  Form  skal  være  opstaaet 
af  den  foran  stsaende  sammentrukne  ved  Foralag  af  en  ligelydende  kort 
Selvlyd.  L.  M.  antacer  derimod,  at  6{)6to  f  Ex.  II.  5,  244)  er  opstaaet  af 
o^'qi  derved,  at  a  assimilerede  sig  med  det  lolgende  o»;  ogoto  bliver  saa- 
l^es  Mellemtrinet  mellem  o^aoi  og  oqw  (det  sidste  findes  li.  3,  234).  Den 
assimilerede  Selvlyd  foriænges  I  fuifotpwm  II.  13,  79.  Det  opt  i  ndelige«  bliver 
staaende  I  visse  Ord,  f.  Ex.  yatnfito  Od.  9,  21.  Former  som  iliogoua^y 
II.  12,  312  (3  PI.)  maa  enten  foi  klnrt-x  ;if  det  oprindelige -o(_>ao»/r»  saaledes.  at 
«  bar  assimileret  sig  med  o  og  desuden  har  beskattet  den  følgende  o-L>U, 
dier  maa  rettes  til  ogoovck,  Samme  Lydforhold  Ondes  1  ParUc.  Fem.  oQotow 
Od.  19.  514  af  ogmntt,  —  Neget  anderledes  forholder  det  sig  med  Former 
som  oQ(t{fg  II.  7.  i  IS,  der  maa  forklares  saaledes,  at  del  folgende  #  har  civet 
efter  for  det  fdrcLiaacnde  «  Ligeledes  forholder  det  siy  med  dyoQdnaOi 
11.  2,  337,  Conjunctiveu  ifdas  Od.  11,  110  og  lnliniti>er  sum  ayjuiay  l\.  13, 
215,  o^aatf^m  Od.  16,  107;  L.  M.  sammenligner  hermed  Former  som 
niddaaxo¥  Od.  23,  353.  —  Optatlver  som  ^fiuiotfn  II.  7,  157  stemme  med 
L.  M.'s  Theori;  derimod  vil  han  rette  oQoipré  II.  i,  347  til  oQootu  oc  lige- 
ledes aino^to  11.11,  054  til  -doiro  og  lign.  Fremdelea  vil  han  i  klioQouiifta 
11.  15,  456,  nlttwémpttu  11.  23,  321.  tkoqotavn  II.  23,  448  og  lignende  For- 
mer rette  -4^«-  til  -oV-,  medens  derimod  ri^iaovta  II.  9,  446,  iuyuioyn 
II.  2.  086  stemmer  med  hans  Theori;  den  ved  Assimilation  opslaaede  Lyd 
er  I  disse  Former  forlæncet  til  o».  i 
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I.  i.  luipell.   Dentieho  OrAaimatik.    Mit  Bfiokiicki  md  rm- 

gleichendu  Sprachforschsng.  Ister  Theil«  Lautlehre.  Berlin 
1860.    (P.  DOmmler'i  Yeriiigabiichhandlaiig}.    XXlIl-t-838  8.  8. 

Porfetterens  Hensigt  er  at  give  en  Premstilltng  af  det  bé^tgåtåut  Spieg 

betrngtrt  fra  det  historiske  Standpunct.  (Jdgongspunctet  er  det  gotisl^e  Spro«; 
andrj'  germaniske  Sproc  fnpes  kun  undtagelsesvis  med  .  Dialecter  komme  kun 
1  betragtning  der,  livor  deres  Indflydelse  paa  det  bojl>dske  Omgangssprog  bc* 
stemt  kan  efterrises  eller  hvor  de  opklare  Udtalen  I  det  sldre  Sprog.  Der- 
imod  mente  Forfatteren,  nt  det  var  nødvendigt  at  tage  Hensyn  til  de  gruBi- 
beslægtede  Sprog,  I  det  mindste  de  to  klassiske  oc  S;uiskrit.  Lydlærens  pho- 
netiskc  Side.  Hensynet  til  den  virkelige  Lyd,  der  er  stærkt  forsomt  hos  lirmmi. 
er  I  denne  Sproglære  meget  fremtrædende.  Fremstiliiugeu  af  de  tydske  Lyds 
Historie  Indledes  med  en  Premstilllog  af  de  Tlgtigste  Lydfsrfaold  I  Alminile- 
liirhed  fiste  Afsnit).  R.  meddeler  her  et  »naturligt«  eller  almitiflrlist  Al- 
phabet og  inddeler  Lydene;  det  almindelige  Alphabct  er  omtrent  som  bo» 
Lepsius.  Dcrpaa  taler  hau  om  Lyd  forbindelserne.  Herefter  søger  han  at  gife 
en  Art  almindeligt  System  for  Lydenes  Forandringer  med  særligt  Ren* 
syn  til  dem.  der  vedkomme  den  tydske  Sproghistorie:  t)  Navnet  -Lauiver- 
schiebnna«  betegner  bos  ham  den  Lydombytning,  der  indtræder  ude«  kjei- 
delig  Indflydelse  af  andre  Lyd;  hertil  hører  altsaa  ikke  blot  hvad  Grinim  kal- 
der saaledes  (Oterganuen  p:f  i  latinsk  pater:  got.  ^<M2ar  o. s. r.),  men  ogsai 
f.  Ex.  Overgangen  af  mht.  f  :  nyhdj.  et  i  »ttyen :  »teigen.  2)  Ved  >Lnutabsto- 
fnnc«  forstaar  han  de  Lydovergani-M' .  der  indtræde  ved  Indflydelsen  nf  lif 
andre  Bogstavlyd,  altsaa  formedelst  Assimilation  og  Dissimilation ;  hertil  hr«rer 
Omlyd  og  Brydning;  Brydning  forklarer  han  som  den  Indflydelse  af  a  i  Ea- 
delsen  paa  et «  og  tt  I  Roden,  hvorved  disse  blive  t(l  e  og  o  (oht  sfelaii,  alolaii); 
Brydningen  frakjendes  alt.^aa  Ciotisk.  3)  Under  »Compensation*,  Indflydelsen 
af  Lydvæcten.  behandles  Læren  om  (Juna  oc  Wriddhi.  45  Ved  •Gravitation« 
forstuai  han  de  Lydovergange,  der  fremkaldes  ved  Accenten ;  hertil  bører  det, 
naar  I  Rodstavelsen  paa  Nyhojtydsk  den  oprindelig  korte  Selvlyd  Mim  fer* 
længet  (det  sker  foran  Lenes  og  I  Almindelighed  foran  Liquidæ):  mht  gSyen, 
dtijen  :  latleii,  rfdm;  hffben,  ében ;  stéln,  vil  bliNer  til  n>h6jt.  fågen,  Déi/en: 
laden,  reden;  håbeii,  éien;  attidtn,  viel ;  derimod  kort  Selvlyd  i  éiitte,  lochnt, 
eamj  hoffen);  ligeledes  hører  det  herhen,  når  Endelsens  Selvlyd  slækkes. 
5)  •Figuration*  (Bortkastelse.  Tilsætning.  Omsstning).  6)  Gontractlon.  — «  Sdet 
Afsnit  behandler  de  enkelte  tydske  Lyd  I  Særdeleslie<l.  Her  handles  f«rst  OB 
de  gotiske  Lyd;  hvert  Bousiav  nmlales  for  sig  med  Hensyn  til  Tegn,  Fore- 
komst. Lyd  og  dets  etymologiske  Korhold  ^de  Bogstaver  i  andre  Sprt^,  hvortil 
det  svarer).  Derefter  glennemgaar  ban  hver  enkelt  hftjtydsk  Lyd  fer  tå^x 
hvor  der  er  Anledning  faar  man  dens  Historie  gjennem  aHe  tre  Perioder: 
oldhojt..  milt.  oc  nyhojtydsk;  der  tapes,  ogsaa  for  ældre  Tydsk,  ej  alene  Hen- 
syn til  Bogstavtegnet  (det  Graphiskej.  men  tillige  til  den  virkelige  Udtale. 
Med  Hensyn  til  Skrivebrug  ønsker  Forfatteren  Pomndrlnger  i  phenetlsk  Ret- 
ning ihan  foreslaar  f.  Ex.  at  skrive  $  =  andre  Sprogs  $,  f  s  andre Spregss): 
ikke  i  historisk  ihan  er  altsaa  en  Modstander  af  at  skrive  Aossen  men  åtosa). 

P.  PeteneBt    Om  Brugen   af  de  personlige  Modi  i  Tydsb 
(I  MetropoUtanskolens  Indbydeiaesskrifit  for  1860).    45  S.  8. 

Det  eftervises,  at  Brugen  af  Modus,  Indicatlv  eller  ConjuncUv,  1  visse 
Bisætninger  (de  victicste  ere  afhængige  Spnrcesætnincer.  deelarati>e  Gjeii- 
standssætnlncer,  andre  lijenstandssætninger  og  Hcnsigtssælnincer)  er  afhænjiu 
aflloNcdsætningens  Tid;  efter  en  Hovedsætning,  som  tilhører  en  Fortid, 
sættes  Conjnnetiv,  men  efter  en  Hovedsstning,  der  tilhorer  en  Notld.  kan  der 
baade  staa  Indicativ  og  Conjunctlv.  Fremdeles  eftervises  det,  at  Bnigen  af 
Tertipns  I  conjnnctivlske  Bisætnincer  kan  være  afhængig  af  Bisætningen* 
eget  iNumerus.  da  1  conjunctiviskc  Bisætninger  i  Singularis  ^utiderne  konoe 
sættes  for  Fortiderne,  men  dette  ej  kan  ake  S  Plnralls,  da  CoiUniietivs  Ho* 
tider  der  Ingen  særskilt  fra  Indicativs  forskellig  Form  have  (undt  af  aeia). 
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B.  iMrfm,  Privatlehrer  in  ArrdeekjoblDg.  Die  NordfrietUch« 
8.prA«be  nach  der  Morioger  Mundart,  mr  Vergleiehmig  nit 
den  rerwandten  Sprachen  und  Mundarten.  Herausgegeben  von 
Dr.  M.  de  Vriea,  Professor  der  niederiåndischen  Sprachc,  Lit.  und 
Gesch.  an  der  Univers,  sn  Leiden.  I^eiden  1860.  (E.  J.  BrilL) 
XXVi4-479  8.  8. 

Omsider  er  det  lykkedes  at  faa  dette  Værk  udgivet,  idet  det  nu  i  Holland 
er  traadt  for  Dagens  Lys.  Et  haandskrcvel  Exomplar  ;if  delte  Arl>ei(lc  i  en 
sldre  Skikkelse,  hvor  Fortalen  er  dateret  Istc  Maj  1824,  blev  indsendt  til 
Videnskabernes  Selskab  her  og  findes  paa  Oniversitetsbibliotheket  her  i  Kbhvn. 
Skriftet  br:>)vriver  Sproget  I  Risum  Mor  eller  nærmest  i  selve  Risum,  For- 
fatterens  Fødested.  Bojiiing  02;  Onldaniiclse  ore  betraulede  i  Korcniim  iinilor 
hver  Ordklasse  for  sip;  baa<4e  paa  Hodord  og  paa  afledte  Ord  crv  Kxcinplt  rne 
saa  rigelige,  at  ej  alene  eu  Sproglære,  men  ogsaa  en  Ordbog  lod  sig  uddrage 
dersf,  som  Rask  bemærker  I  sin  Frisiske  Sproglære  (1825,  S.  33  I  Fortal«n|. 
Dette  hnrRask  selv  gjort  eller  begyndt  at  gjorc.  Et  Tdkasl  til  en  nordfrij^isk 
Sproglære,  uddraget  af  Bendsens  Værk  'det  vil  siL'o,  lljiandskririot  [)aa  Ihii- 
versitetsbiblioth<;ket)  Qodes  iblandt  Rasks  Uaandskrifler  paa  det  kongel  Uib- 
Ifotliefc  Nr.  109;  det  fremstiller  Sproglæren  efter  Rasks  System  for  Boj n ingen, 
men  I  Lydbetegnelse  holder  det  sig  temmelig  nær  til  Ik-nd.^eu:  dog  sætter 
han  V  for  w.  St'åjl  for  SUluJl  og  Menende:  Rask  har  ikke  forslaaet.  hvad  For- 
skjel  der  var  paa  Bendsens  ^1  i  kåUe  tkole)  og  dj  i  »tdjl  (stjal),  hvad  der  rig- 
tignok ogsaa  kun  meget  vanskelig  lod  sig  udlede  af  Bendsens  Bog ;  det  sidste 
betegner  sket  med  moollleret  1.  En  Ordbog,  uddraget  af  Bendsen,  findes  i 
Rasks  llaandskrifter  pna  del  kongel.  Bild  Nr  32.  Rrcve  fra  Rendsrn  til  Rask 
findes  i  ilasks  Haaudskrifter  Ur.  31;  deri  er  der  Bestemmeiser  om  0  og  d. 

åm  f.  iluelL  WSrterbncli  der  nltmftrkisch-pUttdentseben 
MondnrU  Sabwedel  1859.  (I  Commiision  hos  J,  D.  Schmidt.) 
Z+999  8.  8. 

Forfatteren  har  især  haft  sin  Opmærksomhed  henvendt  paa  Synony- 
mien; derimod  har  ban  taget  mindre  Hensyn  til  Etymologien.  Hao  bar  seW 
1  sine  første  20  Aar  natten  kun  talt  plattydsk;  han  begyndte  for  over  et 
balTt  Anrhundrede  siden  at  optegne  Ord  dtr  TaltMuaadi-r ;  eftt'rliaanden  voxcde 
hans  Optegnelser,  især  fra  den  Tid  af  al  lians  Disciple  leverede  haui  bidrag 
fra  forsKjellige  Egne  af  Altmark.  Ordbogen  er  temmelig  fuldstændig,  saa  at 
den  ogsaa  for  en  Del  optager  det  Ordstof.  som  Sprogarten  har  tilfælles  med 
bojtydsk.  Ved  sta  rkc  Verber  anfores  Aflyden  i  Imperfect  og  Parlicip  Sub- 
stantivernes Genus  anftires  i  Almindelighed  ikke.  Lyden  langt  d  hos  Groth  a) 
betegnes  ao,  langt  o  (iios  Groth  cej  betegnes  iw.  Ordbogen  guacr  lil  6.  2o2, 
derpaa  kommer  »Zusåtse  und  Bertcbtlgungeo«  Indtil  S.  281,  endelig  et  Re- 
gister paa  de  blUtydske  Ord,  hvorved  dc  plattydskc  ere  forklarede,  undtagen 
hvor  OmsiLrivniDger  maatto  anvendes,  S.  283—299. 

A.  Larsen.  Veiledning  til  en  correct  engelsk  Udtale,  udarboidct 
fornemmelig  til  Brug  i  lærde  Skoler  og  ved  Selvunderviisning, 
samt  et  lidet  TfUæg  om  Denismer.  Kbhm.  1860.  (Den  Gyl- 
dendelske  Boghendling  (F.  Hegel)).    47  S.  8. 

Forfatteren  har  søgt  at  gjore  Lydlæren  overskueligere  ved  13)  at  give 
en  samlet  Oversigt  over  den  Indflydelse,  tø  ndever  psa  en  paafelgende  Selvlyd, 
r  (»det  vocaliske,  Ikke  det  stærke >,  d.  e.  det  gutturale)  og  /  (»det  Tocallske, 
Ikke  det  stærke«)  paa  en  foregaaende  Selvlyd;  /  skal  nemliL*  i  de  snnimeTll- 
felde  som  r  faa  en  svagere  eller  mere  vocalisk  (vil  vel  sige  gutlurali  Ud- 
tale: I  skal  f.  Ex.  være  »svagt*  (d.  e.  vel  gutturalt)  1  AoU,  men  ej  i  hoUj^; 
1  «*ø%  skal  der  være  to  I-Lyd,  font  den  »STage*  (gutturale) »  siden 
den  •sUsrke«. 

22* 
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L.  F.  Rååf.  Ydre-målet  eller  folkdinlekteu  i  Ydre  h&rftd  af  6f ter 
gotllland,  Ordbok  samt  fdrteckuing  på  alla  oregelbundna  ^cb 
ttarka  verber,  $om  i  Ydre  begaguas,  jemte  gamU  dopnanw.  Ore- 
bro  1859  (N.  M.  Undh.).    1S6  S.  8. 

Danner  anden  Del  af:  Sanllngar  och  anteckningar  ttll  en  beakrifniog 
dfVer  Ydré  hårad  I  OstergdtiUand,  af  Rååf.  Ordbogen  (S.  4—104)  iad^oMer 
de  Ord»  der  bruges  i  denne  Bgn  og  dels  ere  særegne  for  Ydre,  dels  fslles 

for  Ydre  med  flere  eller  færre  andre  Di;ilf'ktfT.  rftMs  —  omendskjont  de 
bruges  mere  almindelig  —  have  særecnc  Betydninger  eller  afvigende  licnos, 
eller  som  sædvanlig  forkastes  i  Skriftsproget.  De  ofte  anførte  Kxeropler  give 
Oplysning  om  Ordenes  Anvendelse  og  rette  Henlng.  Bagefter  er  tilfl^fel  ea 
alphubelisk  Fortegnelse  pjia  stærke  og  uregelma^ssipe  Verber  (S.  11!  —  lt9V 
Fremdeles  er  der  (S.  123— I2Gi  en  Fortegnelse  paa  Dobenavne,  der  tidlicere 
have  været  i  Brug  i  Ydre,  men  nu  ere  gaaede  alfirug  eller  sjældne;  den  har 
iser  Hensyn  til  17de  og  Iste  ^erdedel  af  18de  Aaifa. 

6.  BJnrklM.  Ur  Nerikea  folkspråk  oeh  folklif.  Aoteckningar 
otgifne  till  fomvSiiiiers  ledning,  drebro  1860  (N.  M.  Undk). 
XII4-ld6  S.  8. 

Bemarkninger  om  Nethoden  ved  Dialektforskning  og  om  Bojning  og 
Lyd  i  Nerike  S.  1—8.  En  Ordliste,  ndelokkende  samlet  fra  Askers  og  Skftller- 

stads  Herreders  SIcttcbygd,  den  saakaldte  Qvismaredul -,  den  gaar  fra  A— F; 
S.  8—34.  Kn  Sprouprove  S.  34  —  36.  Ordsprog  og  Gaader  (i  Dialektens  Form) 
S.  36—46.  Fremdeles  indehuldcr  Bogen:  Folkiifvct  S.  46—61;  Folk-sågner 
æh  sagor  S.  61—89  (I  Skriftsprog,  ondtagen  pojken  d  råfpm  8.  86);  FoUr 
visor,  folKleknr,  m  ni.,  S.89— 12r.  i  Skriftsprog,  undtagen  et  Pir  af  »bame- 
qvåden  ocb  rim*  S.  121—122);  Musikbilaga  S.  127—136. 

H.  M.  Frh^rikssei.  Islenzkar  rj ettritunarrcglur.  (Udgiret  af 
det  UUodske  Uteraire  Selskab).  Reykjavik  1859.  XVl+246  S.  8.  - 

Efter  en  kort  Sproglære  (S.  1—32)  folger  en  Retskrivningslære,  nmnM 
for  Islsodlnger;  der  meddeles  derfor  f.  £x.  OrdUster  pia  Ord  med  ffy  y,  tg. 

å.  L. 


fMiUft  I8r  SrerigM  låimili.    1869^60.  I,  1^4. 

Om  Tidskriftets  Plan  see  dette  Tidskrift  I.  243.  —  Uta  håfut.  Be- 
ttnkande  i  skolfrågan  till  Kongl.  liiU:t  afglhret  af  1858  års  Iftroverks- 

komité  S.  — 23.  Opgaven  for  Commlttéen  var  en  Revision  af  Sknloloven  af 
14  Ang.  1856  og  særskilt  af  Læseordtiiriiren  deri,  1  det  Oiemed,  .nt  Antallet 
af  Dannelseslinier  kunde  indskrænkes  og  Læregjenstandene  i  hver  klasse 
blive  fffrre  samt  Lerekorsernes  Udstrskning  mindre  omfattende,  saml  I  den 
Hensigt,  at  Disciplenes  physiskc  og  intrllrktuelle  Udvikling  ikke  skulde  standses 
ved  (Ift  af  Skolen  paalagto  Arbclde  til  Skade  for  dorcs  frenitidipr  Virksomhcil 
i  en  modnere  Alder.  De  LItmpcr.  som  Rigets  Stænder  ha\e  bemærket  ved 
Skolerne,  staae,  mener  Commitléen ,  i  nær  Forbindelse  med  hverandre  og 
flyde  fra  samme  Kilde.  Laregfenstandenes  Høngde  og  eodno  mere  deres 
voxende  Omfang  og  forandrede  Behandllngsmaade  har  i  Skolcunderviisnlngea 
fremkaldt  Træntisel  og  knap  Tid  samt  en  Adsplittelse  af  Disciplens  Tanke  og 
Arbejdskraft,  som  har  havt  mindre  heldige  Folger  for  deres  Udvikling;  Over- 
anstrengelse konde  let  fkvmkaldea  ved  LsBregJenstandoBes  Trøngsei  og  konds 
atter  moilfnre  sandelig  Slappelse.  Anstrengelsen  for  at  undgaae  disse  Vaa- 
skeliulu'der  har  atter  medfort  Forsoget  paa  at  befrie  Disciplene  fra  Knndskab?- 
gjenstaudeues  store  Mængde  ved  at  give  dem  Ret  til  at  vælge  visse  Fag,  livori 
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de  belst  ville  undervises;  dette  Forsog  har  atter  havt  til  Folge,  at  (Jndervils«- 
■Ingéb  er  bleven  adlpltttet  I  flere  eaalaldte  •blldnlngsllDter*.  Flagenes  Antal 
mrdog  ikke  betjtéellg  stdrre,  end  det  tidligere  linr  været  eller  er  I  andre  Lande; 
en  overeensstcmmende  Erfarinc  i  de  Piikelle  dannede  Nationers  Skolevæsen 
synes  at  belcræfte,  at  disse  Fag  i  deres  Forbindeise  udgjore  den  Kreds  af 
Kundskaber,  som  sikkert  egner  sig  til  at  bibringe  den  Onge  den  Dannelse, 
hvortil  Skolens  UnderrHsning  sigter.  Opgaven,  at  gjåre  Undervllsningen 
mindre  anstrontjonde,  Icommer  saaledes  lil  at  Ilyge  i  Fndrrvilsnlngsglenstan- 
denes  Anordning,  i  det  gjensidige  Forliold  imellem  dem  og  i  deres 
Fordeling  paa  uiige  Underviisningstrin  i  Skolen.  Med  Hensyn  til  de  for- 
al^elllge  Dannelsesllnler  var  iféige  Loven  af  18S0  den  larde  Dannelse  repræsen- 
laret  i  gymnasium  og  Iflrdomsskolan,  den  almindelige  Dannelse  1  apologistskoian, 
der  Ikke  altid  vare  adskilte;  ved  etCirculaire  af  6  Juli  1849  bleve  de  lo  Slags 
Skoler  slaaede  sammen ;  den  nye  Skolelov  (1856)  gav  et  vidt  Spillerum  forDl- 
aetplenes  Valgret  med  Hensyn  tU  Sprogene,  man  knnde  f.  Ex.  lære  Latin, 
men  være  fri  for  Græsk  ;  blev  Loven  gjennemfdrt,  vilde  Undenriisnlngen  splittes 
i  flere,  deels  sammenhængende,  deel.s  af  hverandre  uafhængltro  Linier.  Commil- 
téen  mener  derfor,  at  Sliolen  urokkelig  bt»r  folge  sin  Plan  og  al  den  enkelte  Discipel 
fremmer  sil  bedste  ved  at  relte  sig  efter  den.  iNiesten  i  aiie  t^ske  Stater  bar 
det  varet  forsdgl  at  fordele  Fagene,  eftersom  Disciplene  sårskilt  have  havt 
dem  Behov;  men  Baiern.  hvor  Forsdgene  ere  gaaede  videst,  bar  ogsaa  med 
alftrst  Bestemthed  udtalt  sig  mod  Dispenser.  Foreningen  af  lærd  og  real  Dan- 
nelse cr  tilstede  i  Danmark  og  Norge,  men  hver  Afdeling  læser  samme  for 
alle  forpligtende  GJenstande.  Midler  til  at  lette  Arbeidet  blive  en  passende 
Fordeling  af  Undenrllsningsmaterialct.  en  stærkere  Fremtræden  i  visse  Klasser 
nf  saadanne  LæregjrnstiUHlf .  der  fornemmelig  bestemme  (jnderviisningens 
Gbarakteer,  og  endelig  Kenhed  i  behandlingen  af  beslægtede  Gjenslande.  Ved 
at  forene  Klasselærer-Systemet  og  det  ambulatoriske  System,  ved  at  lade 
samme  Lærer  undervise  I  to  eller  tre  Psg  I  samme  Elasse,  vil  Eenhed  I 
Fagenes  Behandling  kunne  fremmes  oc  Læreren  vil  bringes  til  at  tageHens>n 
til  Di.<»riplenes  Arbeidskraft  i  det  hele.  At  forheuue  Afgangsexamen  under 
beborig  Control  lil  Skolen  selv,  vilde  give  dens  Virksomiicd  paa  dens  boiere 
Udviklingstrin  sikkrere  Gang.  Commlttéen  dnsker,  at  gymnastiske  Oveiser 
maattc  foretages  hver  Dag.  B«  tænkningen  er  ikke  bleven  fortsal  i  andet 
Hefte,  da  Recjerincen  selv  lader  den  tr>kke  og  Meddelelsen  i  Tidskriftrl  der- 
ved bliver  overllodig.  —  Afgå  ng  s  prof  n  ingen.  Af  C.  W.  QaUerholnu 
8  n^82.  En  Anmeldelse  af  et  oorsk  Program  (Christiania  1857)  af  Ad- 
j linet  J,  £,  B'odtker  om  Henlæggelse  af  examen  artium  til  Skolerne.  — 
1  Preussen  blev  l'rnvolsm  af  dem.  der  bleve  Studenter,  henlagt  til  Skolerne 
ved  Circul.  23de  Dccbr.  1788;  dog  blev  bestemmelsen  ei  anvendt  paa  alle 
Skoler;  en  storrc  Udstrækning  blev  forst  en  Folge  afEdictet  1813.  — >  1  Norge 
er  der  lf51ge  B6dtker  en  stærk  Opinion  for  Henlæggelse  af  Examen  til  Sko- 
lerne. -  Forslag  till  plan  for  en  tidsenlig  bearbelning  afSjd- 
grens  latinsk  a  I  ex  ikon  af  .4.  Falk.  S.  33 — 3.'j.  Den  derivative  (irund- 
scetning  burde  bevares;  det  latinske  Urds  Hod,  Grundbetydning  og  den  af 
Grandbetydningen  udviklede  KJæde  af  afledte  Betydninger  roaatte  opvises; 
Constroetlonen  maatle  ant>de<^  vedExmipier;  nomina  propria  maatte  optages. 
—  Om  undervisningen  i  liolanik  vid  elementarlåroverkrn  af 
J,  Arrheniua.  S.  35 — 45.  Forfatteren  onsker.  at  Underviisningen  i  botanik 
maatte  udskydes  til  5le  Klasse  og  saa  fortsættes  til  Skoleundervlisningens 
Oph6r.  Desude'n  nogle  bemærkninger  om  Fremgangsmaaden  ved  Undervlls- 
ningen. —  Om  larn  rebildnintcn  i\f  J.  I.  Klj'ving.  8.45 — .S4.  En  Reserva- 
tion, der  fulgte  med  det  af  Coliegiiim  (lymnastirum  i  Slokliolm  afgivne  Votum. 
Couimillerede  havde  fraraadl  særskilte  Danneisesanslailer  for  Skolernes  Lærere. 
B.  derimod  dnsker,  at  een  eller  flere  enkelte  Skoler  maatte  Indrettes  til  at 
Lsrerkandidaterne  der  kunde  modtage  praktisk  Uddannelse;  i  Forbindelse 
dermed  skulde  do  modtace  theoretisk  pædagogisk  Dannelse.  —  Litteratur. 
S.  65—61.  »Fransk  lasetjok  for  nybegynnare,  1859,  af  O.  S.  Lotoenhielm* 
anmeldes  af  /.  /.  Blfving.  —  Notlser  frin  elementar-lkroverken  nnder  den 
fftrflntna  delen  af  året  (D6de.  CJtnåmnde  oeb  befkillmkktlgade).  S.  61— 64a 
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arsePiulc  påafgång6|)r  II  filingen  och  lårtirebildningsfrågan.  S.  65^115. 
1  AlmlndoligliL'd  tilrådes  Henlæggelsen  af  Exaincii  til  Skolerne  under  Conlroj 
nf  en  Comnilssion ;  der  er  stærke  L'dtaielscr  mod  de  til  L'niversitelet  prital 
dimi lierede,  da  den  privale  Dimission  forleder  Disciplene  til  al  furlade  Sko« 
terne  til  egeo  Skade;  SkolecoUegiel  i  Calmar  tilraader  Oprettelseo  af  ea 
Normal  skole,  hvor  Lærerkandidaterne  komie  modtage  praktisk  Uddannelse; 
det  Iraraader  derimod  at  panhyde  et  theorellsk  Cursus  efter  absolveret  philo- 
80pliisk  Grad,  men  onsker  ul  den  vordende  Lærer  maa  faae  Luderviisuiog  i 
PKdagogik.  —  Litteratur.  S.  116—126.  .»Plaloiito  Grlto.  In  oaom  fehoL 
edid.  Z.GoranMon,  1859*  anmeldes  af  A.  JjnSm,  »P.  Vergilli  Maronis  Aeuei> 
dos  libri  I— VI.  Utglfna  af  li.  Tdmebladh anmeldes  af  C.  W.  CaiUrholm. 
Några  ord  om  undervisningen  i  Tyska  språkct.  af  M,  Sehiick;  det  er  Be- 
nicrkninger  om  Undcrviisningen  1  Tydsk,  knyttede  Ul  Ljfthå  Tyska  språklåra, 
8de  Oplag,  1851  og  OfMundå  lårobok  i  Tyske  apråkei  1857.  —  Notlser 
från  elementår- la  roverken.  S  127—28. 

3je  huftet.  Ofverslgt  af  de  pædagog!  ska  foren  i  n  garn  es  i  Stock- 
holm octi  Lpsala  discussioner  om  de  classiska  språkstudiernas  belydelse 
vid  elementamndervltningen.  S.  129<-165.  I  Slutningen  af  1858  ftrtei 
samtidig  Forhandlinger  ved  dc  pædagogiske  Foreningers  Samnienkonisti  r  i 
Stokholm  og  Lpsala.  Den  forste  Forening  opstille  under  en  Hække  Moder 
(ti  Nov  —  7  Dec.)  som  Gjeosiaud  for  sine  Forbaodlioger  Rector  Cramers  Paa- 
•tand:  »de  dftde  Sprog  bdr  Qemes  fint  Skolerne  og  henlsggea  til  Univenl* 
tetet*;  den  anden  discuterede  i  Moderne  30  Oct.  og  27  Nov.  del  Spdrgsmaal: 
•  hvilken  er  den  naturlige  Orden,  hvori  Fagene  bor  indtræde  ved  Skoleunder- 
vlisningen« ;  nndcr  hele  det  sidstnævnte  Mode  afhandledes  dette  Sporgsmaal 
med  Heiisyu  til  Ordenen  mellem  Sprogene.  Discussiouerne  i  de  to  For- 
eninger vare  i  deres  Hovedretninger  hverandre  diametralt  modsatte.  I  Stok- 
holm  poastod  man:  at  dc  klassiske  Sprogs  Tid  var  kommen  til  at  træde 
bort  fra  den  almindelige  Dannelses  Skueplads,  Ari.stoteles'  Philosophi  herskede 
i  19  Aarhundreder  og  delhroniseredes  saa,  ligeledes  vil  det  gaae  med  de 
k  klassiske  Sprog;  den  almindelige  Opinion  er  Imod  dem.  den  store  Itoogde 

afMedborcere  behover  dem  ikke;  de  fleste,  der  studere  dem,  komme  el  løn- 
gere  end  til  Skallen,  Studiet  bringer  ingen  Erstatning  for  den  Mole.  com 
Oinres  derpaa;  de,  der  forsvare  de  klassiske  Sprogstudier,  erc  blot  Lærerne; 
Sprogene  ere  mindre  dannende  end  Naturvidenskaberne;  en  Grund  imod  de 
klassiske  Sprog  er  det,  at  de  ere  ddde  og  el  kunne  Icres  ved  at  tale  dem. 
men  Sproget  er  oprindelig  for  Oret;  Kundskaben  i  dem  er  ovcrflodic.  maa 
kunde  li^e  saa  godt  finde  hebraisk,  chincsisk,  arabisk  nodvendigt;  de  gamle 
Folk  selv  lærte  ei  fremmede,  end  mindre  dode  Sprog;  som  sprogligt  Dan- 
nelsesmlddel  er  LaUn  det  daarllgste  blandt  Sprogene,  det  mangler  Artikkél 
det  har  ei  pronomen  personale  foran  Verberne  og  det  er  en  stor  Mangel,  det 
er  ei  stærkt  med  Hensyn  til  Partiklerne;  moralsk  virker  Studiet  af  de  klas- 
siske Sprog  skodeligt,  Sysselsættelsen  med  at  lære  Gloser  giver  Disciplea 
Tilbdieligbed  Ul  Hovmod,  HoraU.  Ovid,  ja  Virgil,  ere  nsadellge.  I  Upsala 
sftgte  man,  for  at  bestemme Underviisningens  Orden,  fOrst  at  gjére  sig  dent 
Formå  al  klart  Naar  man  betragtede  Skolen  som  Læreanstalt,  var  dens  Op- 
gave, "S ed  al  fremkalde  og  befordre  en  alsidig  Udvikling  af  de  theoretiske 
Sjæleevner  og  især  Furstunden,  at  berede  Disciplen  den  Grundvold,  hvorpaa 
han  siden  ved  eget  Arbelde  kunde  erhverve  sig  sand  Dannelse;  dog  vilde 
man  Ikke  oversee  Underviisningens  Indhold  eller  Meddelelsen  af  et  Kundskabs' 
materi«lc,  livis  Opnaaelse  burde  sættes  i  saa  nær  Korliindel.««e  som  niulict 
med  Sjæleevnernes  Udvikling.  Ved  Sporgsmaalet  om,  med  hvilkel  Fag  man 
burde  begynde,  havde  man  Valget  mellem  Sprog  og  Naturvidenskaber.  Sproget 
har  det  Fortrin,  at  det  udgjor  det  umiddelbare  Udtryk  for  Menneskets  bevidils 
Opfattelse,  saa  at  Studiet  kunde  siges  at  indbefatte  alle  ovrlge  Videnskabers; 
det  lægger  Beslag  paa  alle  de  theoretiske  Evner.  Tilfælles  med  Naturvideo- 
akibeme  har  Sprogstudiet  det,  at  det  gj6r  Fordring  paa  Ansknelses-  og  lagt- 
tagelswevnens  Virksomhed,  men  med  den  sandseligc  Side  forenes  en  Ideel; 
ved  Sproget  kan  Phanomenet  el  fattes,  har  ikke  Skin  af  Betydning,  oafhco- 
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gigt  ar  sit  Begreb;  i  Naturvidenskaberne  kan  Ptasnomeuet  fremtræde  uden  al 
man  aner  Begfebet;  Begtebet  kan  der  for  Mselplen  aynes  fraoAmed  forPhsno- 
menet.   Ved  Spro^  kan  man  sætte  Disciplens  Knefter  i  Virktomhed  I  jævnt 

Forhold  til  deres  Styrke;  ved  Studiet  af  Naturtyenstande  kræves  en  forholds- 
¥iis  lang  Iagttagelse,  inden  Reflexionen  kan  indtræde.  Sprui;ets  Studium  hen- 
vender Drengens  Opmæitsomhed  paa  ham  selv  som  Menneske.  Sprogunder* 
viisningen  vil  have  8t6fre  Interesse  for  Drengen,  og  ban  vil  der  med  alArre 
Lethed  kunne  bevæge  sic  Indenfor  Renextonens  Omraade;  derfor  mna  den 
have  Fortrin  som  forste  Underviisningsgjenstand.  Den  27  Nov.  dlsculerede 
man  dernæst  det  Spoi^smaal,  med  hvilket  Sprog  man  burde  begynde.  To 
Anakoelser  gforde  sig  gjeldende;  Henlngeme  Tara  deelte  meUem  Modersmaalet 
og  Latinen.  Til  St5tte  for  den  forste  Anskuebe  anfttrtes,  at  man  burde  be- 
gynde med  det  lettere,  altsan  med  et  Sproc.  der  var  saa  bckjendt  som  muligt; 
da  Disciplen  her  allerede  var  i  Besiddelse  afSlolTet,  blev  Abstractionen  lettere. 
Fra  den  anden  Side  ytrede  man,  at  i  Modersmaalet  var  den  sandselige  GJen- 
atand  i  Forveien  bekjendt  og  havde  Betydning  og  Anvendelse  uden  Reflexion: 
men  Overgangen  fra  den  umiddelbare  Opfattelse  af  noget  bekjendt  til  en 
rcflecteret ,  er  mecet  vanskelig ;  den  reflecterede  Opfattelse  vil  derved  falde 
uden  for  d^n  forste  og  blive  reeut  abstract;  af  fremmede  Sprog  vare  el  heller 
de  aAvendMlge  tM  at  begynde  med,  aoan  laae.  Modersmaalet  saa  n^sr,  at  man 
fristedes  til  at  anvende  GJetning  I  Stedet  for  Forstanden.  —  Bref  om  reli- 
gionsundervisningen från  en  aldre  lysk  sknlman  [•Oberstudienratli  Dr. 
BoUi"  i  Stuttgart]  tlU  en  yngre.  S.  IGG  — 179.  Oversat  fra  •Prolestanlische 
Monatsbfåtter  fAr  innere  Zeltgeschlchte,  herausgegeben  Gelser«,  8  Bind.  — 
M^gra  ord  om  undervisningen  i  Tyska  språket.  af  J£  SekOek.  Fort« 
aettelse  fra  andol  Hefte  S  173—170.  —  Om  elementarlårarea  pen- 
sionering. S.  179 — 184.  Aftrykt  af  Strengnas  Allehanda  —  Norska  af- 
gå ngsstadgau  tRegiement  for  Examen  Artium,  bifaldt  ved  kougel.  Reso- 
lution af  8  Dec.  tShS)    8.  184—192. 

idehaftet.  Om  skol  vasendet  i  fremmande  lander.  S.  103— 212. 
Hensigten  er  at  give  en  Frcmstiirmg  af  Tydsklands,  Fraukrigs  og  Englands 
Skolesystemer.  Begyndelsen  skeer  med  Frankrig.  Læseplanen  for  Frankrigs 
Lijcét$  blev  Indfdrt  I  Oct.  1852  af  Fortoal  og  1  det  ▼æsentHge  featiioldt  af 
hans  Efterfulger  Rouland.  Antallet  af  Klasser  er  nu  8.  De  to  nederste  Klasser, 
VIII  og  VII,  danne  Division  élémentaire:  Fagene  I  disse  to  Klasser  ere  de 
samme,  nemlig  1)  Modersmaalet,  2)  Latin,  3)  bibelhistorie,  4|  GeographI, 
5)  Regning,  G)  Lineartegning,  7)  SKjdnskrlvnIng.  De  tre  næste  Klasser,  VI,  V 
og  IV  danne  Divition  de  fframmaire;  Fagene  ere  i  alle  tre  de  samme:  t)  Fransk, 
2)  Latin,  :?)  (iræsk,  4)  Hist»iric,  .*>)  Cengraphi.  <i)  Mathematik.  7)  Tegning. 
Klasser  111,  II.  1  b  (eller  lUiétorujue  og  1  a  (eller  Lofjhpie)  (iaiinf  DivlHitm 
åupériettre;  paa  dette  Trin  deler  Lyceet  sig  i  to  parallele  Grene,  iSection  des 
i9Ur€9y  det  bumanistlske  Gymnasium,  og  SeeHan  det  «eteneet,  Realgyranaslet; 
det  er  imidlertid  langt  fra,  at  den  ene  Section  udelukkende  skulde  give 
sig  af  med  de  humanistiske,  den  anden  med  de  realistiske  Fag,  delte  er  saa 
langt  fra  at  være  Tilfældet,  at  Humanisternes  Studium  af  Naturvidenskaberne 
endog  er  henlagt  til  division  sopérlenre  og  el  foregaaer  paa  de  tidligere  Trin, 
Ja  I  la  beskæftiger  deres  Underviisning  sig  nssten  udelukkende  med  Mathe- 
matik og  Naturvidenskaber,  og  hvad  Hcaiisterne  angaaer,  have  de  i  111,  11  <»u  !  hi 
Eftermiddagstimer  falles  Underviisning  med  Humanislerne  i  Fransk,  Latin,  Hi- 
storie og  Geographi  samtTydsk  eller  Engelsk;  Meningen  med  den  i  Oct.  1852  ind- 
førte Spaltning  eraltaaa  blot,  at  den  ene  Green  fortrlnavlls  fdlgerden  sproglig- 
historiske,  den  anden  den  mathematisk-natnrvidenskabellge  Retning.  Græsk 
læses  i  division  sopérieure  ikke  al  Realisterne.  I  1  a  fLogifue)  bliver  Louik 
[d:  Philosophi]  optagen  blandt  Fagene.  I  nogle  Lyceer  er  der  en  egen  Af- 
deling for  mathematlsk  Underviisning,  Mmlhématujne^  apéciatee;  Eleverne  faae 
daglig  to  Timers  særlig  Tlnrlervilsnlng  og  nyde  forovrigt  (jnderviisnlng  i 
Logique.  I  Begyndelsen  henviste  man  de  vordende  Læger  til  la  section  des 
Sciences,  Rouland  forandrede  dette  l8o8  og  nu  dannes  la  section  des  Uttres 
af  vordende  tbeologiæ.  philologiæ,  mediclnæ  og  Jarls  stndlosi,  Is  tmiHon  d§$ 
teimteet  af  vordende  Pharmacemer,  af  Candtdater  til  den  pdyteehnlske  Skole 
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o.  8.  V.  [Fortsættes.]  —  Om  raethoden  for  de  klassUka  forfattarDes 
studium  vid  clementarlåroverken.  (Efter  I^eUbaeh.)  S.  212 — 232. 
Her  tales  om  OversctteUens  og  Forklaringens  Beskaflénhed  samt  Valget  af 
Forfatterlæsninc  Hovedhensigten  med  Forklaringen  bor  være  at  Disciplen 
opfatter  Indholdet,  kun  det  l)6r  medlaces,  som  er  nodvendigt  for  i  sproglig, 
historisk  og  æsthelisk  Henseende  at  forslaac  Forfatteren;  Forfatteren  maa  el 
nedTsrdiges  til  et  Middel  fer  Meddelelse  af  andet  end  del,  der  har  umlddelbert 
Hensyn  til  ham  seiv.  —  Litteratur.  S.  23?— 249.  Atdin:  Grekiska  skrif- 
ofninuar,  I8.)'>;  Aulin:  Herwiolcisk  formlåra,  18j9;  anmeldte  af  C.  W.  Linder. 
Q.  Horatii  liber  de  art<2  poet.,  quem  Suelbice  redditum  et  cooimeutahis 
instructuoi  in  osum  schol.  edidit  B^rtUan,  1860.  Histoire  de  Charles  XU 
par  Voltaire,  med  grammatikaliska  anmarkningar  och  ordforklaringar  af  ]9f- 
herg.  —  Till  redaktion  en  afTidskr.  f.  Sver.  lårov.  KiC.  J.Bokmmu 
S.  249—264.  —  Motiser  från  eiemeDUr-låroverkeo.   S.  256—266. 
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L   fiyt,  i  iåiMarkj  Norge  og  Srerrig  wåkmmt  fUlologiike 

1)  Nordiske  Sprog. 

(Grammatik,  Lexicograpbie,  samt  Literaturhistorie,  Mythologie  o.  s.  v.) 

Åberg,  L..  lårobok  i  svenska  sprikets  råtiskrifuing.   ;i.  uppL   Lund.  Glee* 

rup.    12.  72  pp.    ns  6re. 

Berg,  A.,  Kortf.  dansk  Sproglære.  2.  forb.  Udg.  Kbhvn.  Steen.  8.  64  pp. 
indb.  86  Sk. 

Boisen »  F.,  Dansk  Løsebog.  L  (m.  120  Afb.)  2den  Udgave.  Kbhva. 
Stinck.  8.  384  pp.  indb.  1  Bd.  8  Sk. 

Ceders  trom,  K.,  Forsok  t  tolkning  och  fftrkl.  af  HAkoaar-mål.  (Plap.) 

Stockh.    Norstedt.    S.    26  pp.    25  ore. 

Dietriehson.  L.,  Indledninu  i  Studiet  af  Danmarks  Literatiir  i  vort  Aarh. 

Lps.    Edqvi.st.    8.    172  pp.    172  pp.    1  Rd.  50  ore. 

Diplomatarium  .Nurvegicum.  Oldbreve  til  Kundskab  om  Noi^es  indre  og  jdrs 
Forhold.  Sprog.  Slægter.  Ssder,  Lovgivning  og  Rettergang  i  Middelalderen. 
Samlede  og  ndtivne  af  C.h.  C.  A.  Lange  og  C.  R.  Unger.  Femte  Sam- 
ling.   Forstc  Halvdel.    Christiania.    8.    IV.  pp.  1—384. 

Djfberk,  R.,  Svcrikes  runurkundcr.  granskade  oeh  utgifne.    Uppland.    1.  b. 

Slockh.    utsiifv.  forl.  Fol.    10  pp.  &  12  lith.  pi.    G  Rd. 

Egilsson.  8  .  Lexicon  poeticum  antiqvæ  lingvæ  seplentr.  Ed.  Societas  Regia 
aniiqtj.  scptentrionaUum.  Hafnis.  fase.  V.   8.  LII-4-102  pp. 

Brslew.  Th.,  Snppl.  til  »Mm.  Forf.-Lex.  for  Kgr.  Danmark  med  tilli.  Bi* 
lande*  indtil  1853  incl.   8de  Hefte.  (Lasaen-Marokmann.)  Kbhvn.  For- 

lagsforeningen.    s.    IGO  pp.    1  Rd. 

Flatnhoeen.     En  Samling  af  norske  Koogesagaer.    I,  2.  Christiaois. 

Malling.    8.    70  Sk. 

Flor,  C.  Haaudbog  i  den  Danske  Literatur.  6.  foreg.  L'dg.  Kbhvn.  Gvld. 
8.   672  pp.   indb.  1  Rd.  92  Sk. 

Fryxellt  A.,  Bidrag  t.  Sveriges  Uteratnrhlstoria.  1—8  hff.  Stoekh.  marta. 
8.   217  pp.   1  Rd.  26  6re. 


Dlgitized  by  Google 


Plillologitk  og  pedagoglii  Bibliographie.  345 


GiflasoD,  K..  fire  og  fyrretyve  for  on  stor  Deel  utrykte  Prnver  aX  oldoord. 
Sprog  og  Liliratar.    Kbhvn.    G>ld.    8.    fiTfi  pp.    ;j  Htl. 

GruDdtvig,  S-,  Gamle  danske  Miuder  i  Folkemunde.  3.  Samliog.  Kbhm 
irmeo.  8.  266  fp.   1  Bd. 

BatelUa,  A.,  liMDiDg  t  Hévamil..  Upiålft.  Béqflst  8.  30  pp. 

Holst,  H.  P.,  daosk  Retskrivningsordbog.  7.  og  8.  Lerf.  Ibbva.  PUllpten. 

8.    å  64  8p.  å  36  Sk. 

Korlamngnus  saga  ok  kappa  hans.  Fortællinger  om  Keiser  Karl  Magnus 
og  linns  Jævninger  I  norsk  Bearbeidelsc  fra  det  tretiende  Aarhundrede. 
{Uiii\ersilelsprogram.)  Udgivet  af  C.  U.  I  nger.   Clira.  8.  CV^566  pp. 

Kraft.  I.  E.,  Norsk  Forf.-Lexikon  1814— 5G,  udg.  af  Chr.  Laoge.  6te  Hefte. 
(NeoBaBO-SUog.)  Chrlitianla.  Dahl.  8.  56  Sk. 

Laodgren,  C,  svensk  •pråUAra  f.  folkskolor.  4.appl.  Stoekh.  Holdberg. 

IS.   64  pp.    50  dre. 
Lundgren,  I.,  Skeireins  Aivacgeljons  {)airh  Johannen,  eller  fdrkl.  ofver  Joh. 
evang.,  från  Mosogotskan  ufvera.    m.  anm.    Ups.    Edqvlst.    8.    33  pp. 

Marsk  Stig  Dansk  Folkexise  fra  XIII  Aarh.  Efter  Kilderne  ved  S.  Grundt- 
,       Yig,  m.  Pennetegn.  af  C.  Hansen;  Melodier  af  A.  P.  Berggreen.  Kbhvo. 

Gyld.  8.   86  pp.  2  Bd. 
Moler,  i.  N.,  lorll  dansk  Sproglm.   Ibhvn.  Gyld.  8.  44  pp.  82  Sk. 

Mollin.  G.,  lårobok  I  sYOoska  lltefatofoni  hlfterla.  Stookh.  Looatidm.  8. 

234  pp    2  Rd. 

Om  dansk  Retskrivning.  (Aftr.  af  Nordisk  Llleratortldende.)  Kbkfn.  Vis- 
sing.   8     22  pp.    16  Sk. 

RydqTist,  J.,  Svenska  språkets  lagar.  2,  2.  Stocjdi.  Kiemmiog.  8. 
pp.  359—633.    4  Rd.    -  * 

Schram,  E.,  Svensk  språklåra  fdr  nyb^nnare.  6.  oppl.  StooUi.  Bonnler. 
S.   72  pp.   50  6re. 

Solmer,  H.  P..  om  de  I  det  danske  sprog  forekommende  fremmede  ord 

o.  s.        4de  Meftp     Kbhvn.    Wroblewsky.    8.    160  pp.    1  Rd.  24  Sk. 

Sjftstrdm.  K.,  o.  I.  Ehrnstrom.  Svensk  språkliraf. nybegionare.  4.  oppl. 

Stoekh.    Hac2?trom     S.    87  pp     7.}  ure. 

Stephens,  G.,  tuo  lea\es  of  king  Waldcres  lay;  from  the  originals  in  the 
great  national  library  Cheapinghaven.  Denmark.  Now  flrst  publisbt,  wIth 
translation  etc.  and  four  photographic  facslmlles.  Cheapingh.  Michelsen 
ÆTillge.  8.  Xlll-|-94pp.  On  One  paper.  with  the  facslmlles,  15 sb.— 
Oo  common  paper »  witbout  facsimiles,  7  sh.  G  d. 


2)  Qresk,  Latinsk  og  Østerlandsk. 

aj  Polkiék  og  (Siliur-HUtorie,  Arehæologie  og  NumimalOL 

Bugge,  C  ,  Fra  Grækenland.    Christiania.    Jensen.    8.    276  pp.    48  Sk. 

Flommer,  E.,  Kort  Udsigt  over  Horns  monuuieutale  Historie,    (i  Roskilde 
Skoleprogr.)   Rosk.  8.   22  pp. 

Grafstrdm,  C,  de  tribnnis  pi.  apnd  Romanos  qoæstlones.  Ups.  Edqvlst 
4.   15  pp. 

Henrichsen.  R.  J.  F,  Jødernes  Forhold  til  Alex.  d.  Store.    (I  Progr.  f. 

OdfMise.    8.)    30  pp. 

Holm,  E..  Om  Palmyrn  og  Kejserinde  Zenobia.    (1  Dr.  Sleenstrops  daosk 

Maanedsskrifl.    1860.    8.    pp.  1 00—146.) 

Muller,  L.,  Numismatique  de  lancienne  Afrique.    Ouvrage  préparé  et  com- 
mencé  p.  G.  Faibo  ét  I.  Lindberg.  1.  Gopenh.  Hdst  4.  194  pp.  5  Rd- 

Staoherg,  i.,  Hannlbala  tåg  ftfver  Alpema.    Ups.    Bdqv.    8.    58  pp. 
m.  1  pi. 
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Wallinder,  Joh.,  de  statn  plcbejorom Rom.  ante  primam  secaaaioim  qm* 
stionet.    IJpsala.    Kdqv    8.    25  pp. 

Westergaard.  N.  L.,  Om  do  ældste  Tidsrum  i  den  indiske  Historie  m  H. 
til  Litrraliircn.    (Universitetil.s  Itcform  -i^rouT.«    Kblnn.    4.    \K>  pp. 

— ,  Bemærkninger  om  Buddha  s  Uødaanr  og  nogle  undre  Tidspunkter  i  lodieoi 
aMft  Historie  (I  •OTcrsigt  o.  d.  Kgl.  Vak.  Selskabs  Forh.-  1860. 
Nr.  5  og  6.  pp.  149—184.  Kbhvn.   8.   28  SL) 

bj  Qrammatuke  Skrifter,  lærebøger  o.  s.  v. 

Berg,  C.  om  de  græslic  Dialekter  (om  de  vigtigere  Særegenheder  i  den  ion, 
dor.  og  æol.  Sprogarts  Formlære  )    Kl)livn.    Steen.    8.    46  pp.    32  Sli 

. Gumælius,  0.»  Om  Latinska  språkets  orlhoepi.    (Progr.)    Orebro.  Liodti. 
4^   92  pp. 

Henrlehaeo,  R.,  Opgaver  til  Latlnake  Stile.  N>  Samling.  I?.  KbhTS. 
Rdtiel.  8.   164  pp.  iudb.  80  Sk. 

Riisdn,  L  E..  AccusatlYoa  oeb  datlvua  t  Ofeklilui  apiiket  LlokApiog.  Rid- 
dentad.  8.   16  pp. 

c)  Forfattere, 

Aesch>li  fabula,  qvs  Persæ  inscribitur,  in  sueth.  conversa  cum  prvæmio 
é  eomm.  Ser.  J.  JohiøMon.  Upeala.  Edf  vlat  8.  32  pp. 

CieeroDla,  M.  Tnllli,  Soinoluai  Sclploola  ed.  J.  Foraland.  Ups.  Edqvist. 
8.  XX4-9  pp. 

—  Disputatlones  Tu.sculanæ  cdilæ  a  S.  G.  Cavallin  L.  Lat  Lectore.  Liber 
primus,    fjind.   (neeriirt    8.   (Text  bO  pp.,  (drklaraode  aamårkniiigu 

på  Lalinslva  spralvot  M)  pp.)    75  Ore. 

— .  Engstrand,  C,  de  libris  Giceronls  Acadtmicis.  Ups.  Edqv.   8.  SJpp. 

Euripides  Medea.    Ofver*.  af  V.  Oman.    Orebro.   Lindh.   8.    7»»  pp.    I  Kd 

Horatii  Flacci,  Q,  Liber  de  arte  poét.;  sueth.  redd.,  commenU  lustr. 
A.  H.  BJonteo.  (Dlap.)  Holmla.  WeatrelL  8.   18  pp. 

Javenalla  Satira  iVta  saetbleit  vens.  eipreaaa  a  G.  I.  TeogmM.  (Uip.) 

Holml«.   Weatrell.  4.   14  pp. 

Platon's  Apologie  for  Sorrntes.    OverMt  af  L.  Weatengaard.    84fe  Opi. 

Odense.    Milo.    8.    M)  pp.    24  Sk. 

Sencca.  —  Ussing,  J.  L..  St-necas  Satire  over  Kejser  Claudius's  Apotbeose. 
(i  Dr.  Steenslrup.s  dansk  Maanedsskrift.    1860.    8.    pp.  1 — 37.) 

Statii,  Pap.,  silva  quædara  verss.  auelb.  expr.  c.  prooemlo  etc.  Ser.  O.  A. 
Sundéa.  (Dlap.)  HolmlB.  Weatrell.  4.   13  pp. 

TIbulli.  Albli.  Elegier.  Ofversatla  af  P.  Joh.  Petersson.  Professor  i  La- 
tinska Sfir&ket  och  Litleraturen  vid  Upaala  UniveniUt.  Upaala.  LaOler. 

8.    7  2  pp.    I  Rd. 

— .  Ostling,  N.,  de  A.  libuUi  vita  ei  carmm.  quÆaUooea.  Ups.  £dqviil. 
8.    21  pp. 

Tereotaea  Eunuchos,  metr.  overs,  af  H.  K.  Wbitte.  (iProgr.  f.  Randers  8.) 
88  pp. 

Trajao.  —  (Jssing,  J.  L.,  om  de  Kejser  Trajan  tillagte  Breve  til  Plloitti. 
(Sørsk.  Aftr.  af  danske  Vsk.  Slsk.  Skr.  Y.)    Kbhvn.   4.    26  pp.    36  St 

Xenophontis  apol.  Socralla  lo  Lat.  eonverta  a  P.  £dén.   Upa.  £dqfist 

8.    lit  pp. 

8)  Åudre  ældre  og  nyeru  Sprogs  Grammatik  o.  s.  v. 

Ahn,  P.,  praktisk  Lærebog  i  det  tydskc  Sprog  tilligemed  en  kortf.  t)d»k 
Grammatik.  2dea  Udg.  v.  J.  Toepfer.  Kbhvn.  Erslev.  8;  200  pp- 
Indb.  1  Rd. 
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Borriog,  L.  S.,  fransk-dansk  Hannd-Ordbog,  udarb.  efter  de  bedste  ældre 
og  nvere  Værker    2deo  forb.  lidg.   li.  (L-Z.)   Kbb¥0.   Soldeofeldt.  S. 

644  pp.    2  Rd.  32  Sk. 

— ,  fransk  Lipsebou.  1ste  Kursus.  Kbhvn.  S(»ldcnfeldl.  S.  132pp    indb.  56  Sk. 

liraun,  C.  F.,  T>dak  GrammiUk  for  Burgerskoler.  Horseus.  Holm.  8. 
68  pp.   36  Sk. 

~.  tvdsk  Gummatik  til  Skolobmg.  2deD  for6g.  Udg.  Hoimds.  Holm.  8» 
148  pp.  Indb.  72  Sk. 

Dryaén,  J..  franska  tal-  och  skrifofiiiiiL'ar  f.  Inlånodet  af  gnmmillkeD. 

Stockh.    Flodln.    8.    I(i9  pp.    I  Rd.  jO  ore. 

Elme  le.  F..  les  difflcultés  prinripales  de  la  syntaxe  des  iemps  passés  dans 

la  lanuue  franc.    Gothepibonrtr.    8.    3-f  35  pp. 

Fistaine,  G-,  dansk-fraosk  Tulk.  En  Vejledning  fur  Kutiver,  der  i  kort  Tid 
Ted  SeWstndlam  dotker  at  konne  gjero  sig  forstaaelig  I  Fnmik.  Kbbnu 
Phillpseo.   8.   166  pp.   72  8k. 

— ,  Udvalgte  Stykker  til  Brui;  >cd  den  mundtlige  og  skrlfll.  Overs,  fra  Dansk 
til  Fnuelsk  o  s.  v.  m.  Oidforkl.    2.  Opl.   Kbhvo.   Steen.   8.    142  pp. 

.H8  Sk.    (Nogle  dertil.    8.    88  pp.    1  Rd.) 

~,  Nogle  til  •Udvalgte  Stykker  til  Brug  ved  den  mundtl.  og  skriftl.  Overs. 

fn  Dansk  tfl  Fransk. •  Kbhm  Steen.  8.  88  pp.   I  Rd. 
— ,  Saggi  di  Prose  e  di  Pæsie  Italiane,  eon  breve  gramatlca  e  eon  note. 

Copenb.  Ptiliipsen.  8.   286  pp.   1  Rd.  60  Sk. 

Frei Isen,  G.,  Spansk  - Norsk  og  Norsk-Spansk  Ordbog.  Cbristiania.  Cap- 

pelen.    8.    2  Spd  \H  Sk. 

Gregersen,  E.,  og  L.  S  Borring,  fransk-dansk  og  dansk-fransk  Haaiidordbog 
til  Brug  for  b^'tre  Nationer.^  I.  KbliMi    Steen.  8.  536  pp.    I  Rd.  32  Sk. 

Henriques,  M.,  Rcmarques  s.  lemplol  du  subjuucUf  dans  la  laugue  fran^^ise. 
GotlMnibourg.   8.   16+4  pp. 

1  o  g  e  r  s  1  e  Y ,  C.  F.,  fransk  Grammatik  til  Skolebrug.  Kbbvn.  Gyld.  8.  1 1 2  pp. 
Indb.  68  Sk. 

Lassen ,  H.  C.  F ,  tydsk  Læseboc  i  to  parallele  Afdelinger  for  Skolomos 
I&vcre  Klasser.    Odense.    Hempel.    8.    27»".  pp.    i  Rd.  48  Sk. 

Ltndforss,  W.,  tvsk  grammatik  f.  elementar-uudervisoingen.  Orebro.  Lindb. 
8.    Vm-f  259  pp.    1  Rd.  :,0  ure. 

Lyth,  J.,  tysk  språkiara  s.  luscbuk  o.  urdregister.  11.  uppK  Stockh.  Bon- 
nler.   12.   224+319  pp.   2  Rd.  25  bvt. 

FalNin,  L.,  fdrenklad  fransk  grammatik.  Stockfa.  Loostrém.  8.  IV-f2SI 

pp.   2  Rd. 

Petersson,  A.  M.,  om  betydelsen  och  bruket  af  tempp.  i  ny-firanska  språkei 

m.  sarsk.  afs.  på  Latinet.    Ups.    Edqvist.    8.    24  pp. 

Petersson,  G.  F.,  von  Parlikelznsnmmensetzuog  bei  Zeitwortero  imMeubocb* 
deutschen.    Lund.    Berling.    8.    67  pp. 

Si  mons  en »  T.  L.,  tysk  Formlære  Ul  Skolebrug.  2.  forb.  (Jdg.  I^bbvn. 
Philipsen.  8.   124  pp.  indb.  60  Sk. 

Toepfer,  J,  tydsk  Læsebog  tilligemed  Ordbog  for  de  lavere  Klasser.  Kbhvn. 

Erslev.    8.    304  pp.    indb.  1  Rd.  32  Sk. 

tydsk  Grammatik  til  Skolebrug.  Kbhvn.  Erslev.  8.  140  pp.  indb.  64  Sk. 
Zethraens,  A.,  omanvåndandet  lParUcipiiimi£ngelskan.  Stockh.  8.  20 pp. 

4)  Almindelig  Grammatik. 

Sonden,  I.,  .Någrn  anmåriuin.  om  d.  grammat  kooet  iDisp.)  Upsala.  Ed- 
qvist.   8.    17  pp. 

l^lff,  H..  om  d.  Babylonlska  forbistringen.    Ett  forsok  I  vår  tids  språkfihi- 
ning.   Ups.  Edqvist.  8.  37  pp.  i  pp. 
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5)  P»dftgogik  og  Skolevaien. 

Bloch,  W.  A.,  Preve  if  en  Larebog  I  Middelalderens  Hlilorle  med  negle 

Bemærkdn.  om  d.  hlator.  UodervUning.  (i  Pregr.  f.  Hadenlev.  %.\ 

43  pp. 

Bohr,  H.  r.  .  Om  den  forste  Drl  nf  Afgangsex.  t.  UoivenileleL   (i  d.  v.  We* 
stenske  Instiluls  Projj;r.    Khhvii     8.)    10  i)p. 

Foph.  C,  et  Indhig  i  Skolesauen.    Kbhvn.    I'hilii>sen.    8.    G2  pp.    3(5  SL 

Hansen,  C.  Krarup,  et  Ulik  paa  Striden  om  Kongerigets  lærde  Skolexæsen. 
Haderslev.  8    U  pp.  8  Sk. 

JQrgensen,  C,  negle  Bemsrknlnger  I  Anledning  tf  Hr.  Cfr.  Madvigs  Skrift 
om  de  laide  Skolers  Underviisningsplan.  Kbvn.  Lund.  8.  70|ip.  40  SL 

Krebs,  c  ,  endnu  et  lille  Hidrag  til  Forhandl,  om  Skolesacen.  navnlig  med 
Hcns>n  til  Lalinundcrv.  i  Melk'nielas.^erne.  Kbhvn.  Reitzel.  8.  36  pp.  IfiSk 

Lefolii.  H.  H  .  et  Ord  under  Forhandlingen  om  de  lærde  Skolers  nærvær. 
L'nderviisiiing  og  Undervii.sningsplan.    Kbhvn.  Reitzel.   8.   SG  pp.  4i>  SL 

Lund.  C.  E.,  Nogle  Bemærkninger  om  Religionsunderv.  i  de  lærde  Skoler. 
(I  Progr.  fra  Nyl^øblng.  8.)   17  pp. 

Madvig,  J.  N.,  I  Anledning  af  de  Angreb,  der  nylig  ere  gjorte  paa  de  kståt 

Skolers  Underviisningspbin.   Kbhvn.   Gyld.   8.    108  pp.    66  Sk. 

R.1  om  det  Ia<rde  Skolevasen.    Kbhvn.    Reitzel.    8.   80  pp.    40  Sk. 

om  det  lærde  Skolevæsen.    Nr.  2.   ibid.   8.   96  pp.    48  Sk. 

Warbnrg,  L ,  Om  Religions-Undervisning  som  et  Skolefag.    (1  Progr.  fia 
Lalin-  og  Realskolen  i  St.  Kongensgade.   Kbhvn.   8.)   21  pp. 


Hjemmet  o^  Skolen.    Gammelt  og  N\t  for  Forældre  ot:  Lærere.   Udg.  af 

H.  Schneekloth.    3.  Hefte.    Kbhvn.  *  (Thaarup.)  8.    C,  i  pp 

Kort  Udsigt  over  d.  philolog.-hist.  Samfunds  Virksomhed  i  Aaret  1869—  60. 
8.   82  pp. 

Norske  Universitets-  og  Skole*Annaler,  3.  Rskke,  2.  Binds  2— 4de 
Hefte.  Christ.  Dybwad.  8.  å  36  Sk. 

Tidskrift  f  Philologl  og  Pædagogik.   H.  1—3.  Kbhvn.  O.  Scbimli. 

8.    pp.  1—288.    Aarg.  h  4  Hft.  :5  Hd. 

Tidakrift  L  Sveriges  laroverk.  1800.   Upsala.   8.   (O  Hft.  å  4  Ark  2  Rd.) 


B.  it  figtlgito  ayøj  i  atto  Inie  wåkåmm  piBrttglifct  ag  fgåh 

gtglske  Skflflffir. 

I.    Tidskrifter  (philolog.  og  pødagog.). 

Arrhiv  f.  d.  Studium  d.  n  ene  ren  Sprachen.  hrsg.  v.  L.  Herrig.  XXVIU, 

i  Hefte.     Drannschvveii;     Westermann.    8.    2  Rth. 

—  padugo^M.srhcs.   Ursg.  v.  W.  Langbein.    U.  10..Uefte.    Stettin.  Muller. 
8.    5^  Rth. 

Beitrige  z.  vergleich.  Sprachforschung  etc.  v.  A.  Kahn  o.  A.  Schleicher. 

II,  3.  Berlin.  Ddmmler.  8.  (å)  n.  1  Rth. 
Jahrbb.,  neue,  f.  Philol.  u.  Padagogik.  begr.  v.  J.Jahn.    Hrsg.  v.  R.  Dietsch 

n.  A.  Fleckclsen.    XXX.  Jahrg.  12  Hefte.    Leipzig.   Teubner.  8.  9  Rth. 

Journal  asiatiquc  etc,  réd.  p.  Basin,  Bianchi,  Botta,  etc    V  s.  T.  XIV. 

Paris     Dnprat     8.    25  fr. 
Journal,  ihe,  of  class.  and  sacred  philology.     XII.     4  Pp.  Gambrid^. 
^  Deighton.   8.   4  sh. 

ttoentl,  annall  et  bollet.  pvbL  dall  losUtnto  dl  eontepond.  arcbeolog. 
inJ'anno  1869.  Roma.  e.  tabb.   18|  Rth. 
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Oriftot  o.  Occident  in  ihren  gecenseft.  Beziehungen  u.  s.  w.  Eine  ViertPl- 
Jabrsschrift  brig.  v.  Tb.  Beo  fe;.    L   4  Hefte.    GoU.   Oietericb.  ^. 

n.  5  Rth. 

Pbilologus.  ZUcbr.  f.  d.  klasa.  Altertbum.  Hng.  v.  E.  Leutsch.  XV. 
4  BflAe.  660.  Dtetaieli.  8.  n.  5  Rih. 

Zeitiehrift  d.  deoticben  morgeol.  Getellsch.,  bng.  u.  d.  Red.  des  Prof. 
H.  Brockhaus.    XIV.    4  HaOB.  Ldpiig.    Broekh.  8.  Vl-fTSOpp. 

c.  tabb  n.  4  Rlh. 

—  f.  vergl.  sprachf.  u.  s  w.  brsg.  v.  A.  Kaho.  X.  6  Hefte.  Berlio. 
Dummler.    8.   u.  '6  HlU. 

II.  Almindetig  og  eoDparatiY  Omnmatik. 

C  brist,  Dr.  Wllb.  Too  der  BedeotoDg  der  Sanskrtlstadfeii  ffir  die  grie- 
eblwhe  Philologie.  Festrede.  MfiDcbeD.  Fnns.  90  pp.  4.  8  ngr. 

Baeeker».L.  de,  Grtmmaire  eomperée  des  langoes  de  la  Praoeo.  Paris. 

Blériot.    8.  272  pp.    6  fr. 

Oler.  Fr,  Grammatik  d.  romnn  Sprncheo  .Ul.   (Schlosa.)  2teAn8g.  BonD. 

Weber.    8.    Vl-f476  pp.    i'i  lUli. 

Farrar,  F.  W.,  An  Essay  on  tbe  Origin  of  Language  based  oo  modern  Re- 
searcbes.  and  eapecially  00  tbe  works  ofReoao.  Loodoo.  12.  280  pp.  Ssh. 

Stelntbal,  H.,  Cbaratteristik  d.  baoptsåehl.  Typen  d.  Spnchbaaes.  Berlin. 
I>fiinmler.  8.  )U-|-386  pp.  n.  2  Rtb. 

III.  Græsk,  Latiu  og  Osterlandsk. 

aj  Qrømmatiike  Sknftar  og  Ordbøgør. 

J.  W.  DonaldaoD,  Varroninnus,  a  rrit.  and  hist.  introd.  to  tbe Ethnogiaphy 
of  nnclent  Itnly  and  t)ic  Philolocical  stady  of  the  latin  langnoga.  8. 

edition.    London.    Parker.    8.    IG  sb. 

— .  a  complele  latin  grammar.    2.  edit.    ibid.    8.    14  sb. 

— ,  a  complete  greek  grammar.    2.  edit.    ii)id.    8.    Ifi  sh. 

Freund,  G.,  Grand  dictionnaire  de  la  langue  Lat.,  trad.  etc.  p.  N.  TbeiL 
7.  llYr.  (iocred.-nietr.)  Paris.  Didot  4.  pp.  201-480.   7  tr. 

Leelalr,  L.«  é  L.  Feaillet,  Grammaire  de  la  langue  grecque  ramende 
ana  prinelpes  les  plqs  simples.  Grammaire  eompléte.  Paris.  Belin.  8.  3  fr. 

Oppert,  J.,  Elémens  de  la  grammalr«  assyrienne.   Paris.  ChallameL  8. 

99  pp.    3  fr.  50  c. 

Rodet,  Leon,  Gramaiaire  abrégée  de  la  Uingoe  saoscrite.   Paris.  8. 

171  pp.    6  fr. 

Sanskrit- Wurterbuch  v.  O.  iiottiliiigk  u.  R.  Ro  tb.  III,  4  5.  St.  Pctersb. 
Bggers.  4.  sp.  481—800  å  n.  1  Rth. 

Sanskrit  and  english  dtetionary  byDr.  Tb.  GoldstAcker.  Port 4.  Berlin. 
Aaher.  4.  pp.  241—320.  2  Rtb. 

Sopboclrs.  E.,  a  glossary  of  latcr  and  Ryznntine  Greek.  Cambridge, 

Massachusetts.    4.    624  pp.    (London.    42  sh.) 
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Syar  paa  Professor  Ingerslev's:  „GJenmæle  i  ÅDledning  af  „Dr. 
Fistaioes  Bemærkninger  over  min  Franske  Grammatik  til  Skole- 
brug'' i  dette  Tidakrifts  2den  Aargang,  2det  flefte.''  See  Tid- 

Bknftets  3die  Hefte. 


Da  jeg  her  i  Tidskriftet  tillod  mig  at  udpege  en  Deel  slemme  Bom- 
merter, som  Prof.  1.  bar  begaaet  i  den  Udtale,  ban  bar  opstillet  i  sin  franske 
Grammatik,  kande  det  Ikke  være  min  Hensigt  dermed  at  ville  Indlede  en 
Discussion  om  den  franske  Udtale  i  Almindelighed  eller  om  enkelte  ii?ikkrc 
og  omtvistede  Punkter  af  samme;  for  en  saadan  kunde  Forfatterens  latterlige 
Feil  ikke  afgive  Basis;  jeg  vilde  alene  paavise  disse,  forat  de  ikke  skulde 
'  ataae  uimodsagte  og  tillige,  om  mnllgt,  modvirke  den  Skade,  som  Bragen  af 
hans  Skolegrammatik  nødvendlgvlls  maatte  afstedkomme  i  den  franske  Under- 
viisning.  saameget  mere  som  den  anbefales  ved  en  Ilands  Navn,  der  jo  har 
en  god  Klang  i  den  pædagogiske  Verden. 

De  begaaedeFeil  ere  nemlig,  —  hvad  enhver  Kyndig  vil  indrømme  — , 
af  den  slemmeste  Slags;  de  angaae  alle  Ting,  om  hvilke  der  Ingen  Uvis- 
hed eller  rcniL'hed  hersker;  de  ere  simpelthen  Bommerter,  hverken  mere 
eller  minrlrt^  .  .som  kunde  og  burde  være  undgaaede  ,  og  som  allene  have 
sin  Grund  i  et  •ubegribeligt  Sluskeri>  for  at  bruge  Prof.  I.'s  eget  'dannede 
Udtryk*  og  for  Ikke  at  sige  noget  endnit  Værre.  Disse  Pell  paavlste  jeg,  Idet 
Jeg  støttede  mig  111  aldeles  oafvlaellge  Antorlteter,  ikke  fordi  dette  var  nød- 
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vcndigl  ved  Urigtigheder  som  dc  her  bcgaaede,  men  for  at  ufskjære  Forfatteren 
eDhver  Udvel  til  at  modsige  mine  ADker  1  Realiteten. 

Alligevel  ventede  jeg  ikke,  Rt  Hr.  Prof.  vilde  forholde  tig  tavi.  Den 
lance  Tid  han  .  som  jeu  erfarer,  skal  havo  iinHorviist  i  Fmn?k.  »aa^el 
som  hans  Stilling  som  Adjunkt  i  dette  Sprug  ved  Landets  furste  lærde  Skule, 
maatte  Jo  gjøre  ham  det  til  en  Æresag  at  tage  til  GJenrnsle.  Han  her  da 
ogsaa  forsøgt  paa  at  forsvare  siu,  nuii  med  ringe  Held;  thi  langt  fra  at  rokke 
een  eneste  af  mine  Anker,  har  l>an  ikke  |il(.t,  deels  direkte,  deel<  indirekte 
maaltet  indromme  dem  alle,  men  han  har  end  ikke  knnnet  undL'aae  ti!  mho 
tidligere  Forkeerthcder  at  føie  adskillige  nye,  medens  han  samtidig  bcrmed 
ikke  bar  forsmaaet  at  tage  sin  Tilflugt  til  uftaldstcndlge  og  vlldledefideClliIfr, 
•  hentede,  ikke  hiot  fra  ancrkjemlte  Autoriteter,  men  endog  fra  min  beskedne 
lille  »Dansk-fransk  Tolk  •    Alt  dette  skal  jeg  nu  nærmere  oplyse 

Hr.  1.  begynder  med  at  indrømme,  at  hans  LIdlaie  af  j,  som  (Uj,  er 
■nrigtig.«  Ja,  ganske  vist,  saa  forkeert  som  tttnkellgt  Skjant  Jeg  nu  ganske 
vist  troer.  at  Prof.  1.  vilde  have  gjort  vel  I  at  lade  det  blive  ved  denne  can> 
dide  Indrømmelse,  hvad  dette  Punkt  angaaer,  forelrækker  han  dog  ni  tilfeie. 
al  -han  ikke  behovede  min  Uelærelse  om,  ved  hvilken  Stilling  af  Taleurga- 
nerne  j  fremkommer,  o.  s.  v.;>  —  det  er  muligt;  hvad  han  siger  umiddel* 
bart  efter  berettiger  dog  til  den  modsatte  Slutning:  »Jeg  har  villet  forebygge, 
at  Di.seiplcne.  i  l'dtalen  sammenblande  j  ot:  eh.  hvnrtil  de.  som  enhver  Lær?r 
af  Krfarinc  veed .  ere  tilboielice,  og  er  derved  kommen  til  den  modsatte 
Feil,  hvorved  det  seer  ud,  som  om  j  var  en  Tungelyd.-  Er  detu 
ikke  et  moeraomt  Raltonnementr  Hr.  I.  lodrrnnaser  selv,  at  det,  ved  hans 
egen  Betegnelse  af  den  franske  j-Lyd,  »seer  ud*  som  om  j  er  en 
Tungelyd;  —  mon  da  ikke  Læseren,  i  saa  Fald,  er  fuldberettiget  til  at  trw, 
at  Forf.  antager  den  fur  en  Tungelyd?  Mon  ban  du  ikke  trænger  til 
Belsring  med  Hensyn  paa  en  saa  forkeert  Antagelse? 

Forovrigt  er  det  en  høist  besynderlig  Fremgangsmaade  af  en  Psdageg 
som  Prof.  I,  der  vistnok  saa  fortraMleli::!  \cv(\  »hvad  der  tjener  til  Sko- 
lernes Tarv.«  iiaar  han  vil  forhindre  Di.S(i|»leiie  i  at  sammenblande  j  med 
ch-Lydcn,  derved,  at  han  tillader  sig  at  betegne  det  førstes  ij's) 
Udtale  ved  en  Comblnatlon  af  Lyde.  som  denne  slet  Ikke  er  i)d- 
tryk  for  eller  nogensinde  kan  repnesentere  i  Fransk:  hvorfor  gjer 
han  da  ikke  Forskjelleii  endnu  mere  >karp  for  Diseipicnes  Ore  Aed  at  betegne 
den  franske  J-Lyd  nud  en  hvilkensumhelst  anden  dansk  CunsonantJyd,  der 
endnu  ligger  ch-Lyden  fjernere,  f.  Ex.  med  p  eller  m,  o.  s.  t..,  bvortil  hn 
vilde  vare  fuldkommen  saa  beretti£:et  som  til  at  betegne  den  ved  dsj;  og  det 
vilde  være  aldeles  i  ("-onseqvents  af  Profs  Haisonnement. 

Nanr  Prof.  1.  dernæst  vil  snoe  sig  ud  af  sit  Virvar  med  den  trivielle 
Bemærkning,  at  man  ikke  med  danske  Tontegn  kan  betegne  et  andet  Sprogs 
Lyde,  saa  skal  Jeg  kun  dertil  bemsrke,  at  han  da  heller  Ikke  skolde  have 
forsøgt  derpaa,  med  mindre  han  maaskee  vilde  vise,  hvor  forkeert  et  saaJant 
F»»r<o::  kan  i:jores,  naar  man  ikke  selv  er  paa  det  Rene  med  I  dtiilen  af  de 
Lyde,  man  \ii  betegne.  Naar  dernæiit  Hr.  Prof.  mener,  at  det  beller  ikke  er 
lykkedes  mig  selv,  I  min  »Dansk-fransk  Tolk*  at  betegne  den  franske  J*Lyd 
rigtigt,  saa  tør  jeg  dog  paastaae,  at  min  betegnelse  af  samme  som  rt 
blødt  sch  (idet  det  tydskc  sch  er  aldeles  identisk  med  det  franske  ch)  er 
aldeles  c orrekt,  og  hans  Indsigelse  herimod  kan  kun  forklares  ved  deo 
besynderlige  Forvirring,  hvori  ban  synes  at  befinde  sig  med  Hensyn  paa  Lyde 
i  Almindeligbed.  Gh  og  j,  i  Fransk,  flvmkomme  nemlig  begge  ved  en 
aldeles  anal  o«:  Anvendelse  af  de  samme  Taleorganer,  kun  \ed  al 
disse  i  første  riHælde  la'gges  kraftigere  an  end  i  di  t  sidste,  saa  at  ch  oi:  j 
ere  Nuancer  af  den  samme  Lyd,  nemlig  respecliNc  den  liaarde  og  den  bløde. 
J-Lyden  (og  altsaa  ogsaa  den  blødo  g-Lydi  betegnes  ogsaa  altid  som  saadao 
af  de  Franske  selv.  og  blandt  Andre  af  S.  Dupiiis,  naar  hun  siger:  »lej, 
firticulation  adoucie  de  cb,  a  pour  idenlique  le  g  doui,  conaonne  pala- 
tale  (Pag.  130)') 


*)  HlM  Ori  w«  ,J  IHcr  •v«rtll  mm  ti  Mtffci  kIMl  Mb*  (Dawh-ftMtl  UVk  ^  f>. 
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Hvorledes  no  Hr.  I;  kan  ettere  denne  Forfktterlndei  Ord:  •LesSaltaet 

et  les  Allemands  confondcnl  presquc  toujours  je  hvcc  cho«,  imod  mip.  er 
vanskeligt  at  indsee,  thi  hun  vil  jo  netop  vise.  at.  da  dis^e  Skrifttccn  cre 
reApektive  den  bløde  og  den  haajrde  Betegnelse  af  den  samme  L>d,  saa 
forveilee  de  af  Tydskeme,  der  selv  kan  leende  dens  haarde  Naanee.  Prof.  1. 
synes  enten  seW  at  have  misrorstaaet  den  franske  Forfkitterlnde  eller  at  have 
stolet  paa  Læserens  Mangel  paa  Kundskab  i  Fransk 

Med  Hensyn  paa  Prof.  l.'s  af  mig  paaviste  urigtige  Betegnelse  af  del 
franske  p,  lægger  han  Vægt  paa,  al  ban  har  sagt,  at  det  •stundom  ad- 
tales  som  b;*  I  Realiteten  er  dette  dog  aldeles  ligegyldigt,  thi  Tingen  er, 
at  det  aldrig  lyder  som  b.  og  jeg  henviser  til  hvad  jeg  allerede  har  sact 
herom  i  niiiw  Anmeldelse.  Prof.  1.  indrommer  ogsaa  delte  indirekte  ved  sin 
naive  Bemærkning!  *mig  forekommer  det  dug,  at  adskillige  Ord  (f.  Ex. 
papa)  udtales  af  de  Franske  med  en  Lyd,  der  mere  end  1  andre  Ord 
nærmer  sig  til  b  *  Forørrlgt  er  det  vel  muligt,  at  Hr.  1.  kan  have  hert 
Sniaabern  udtale  Ordet  papa  paa  en  origtig  Og  ijslen  Msade,  men  dette  be- 
viser i  elbverl  Tilfælde  Intel 

Om  sin  feflagtige  Udtale  af  det  fransks  R.  siger  Prof.  I.,  at  han  har 
udtrykt  sig  som  Prof.  Abrahams.  Det  er  Ikke  min  Sag  her  at  om- 
handle Prof.  A 's  I  dtale  af  delte  Bogstav;  jeg  har  her  kun  mod  lir.  1.  at 
gjøre,  og  den  Maade,  hvorpaa  han  betegner  det  fran.ske  H'.**  tdtaic,  er  »man- 
gelfuld, skjæv  og  vildledende«,  som  jeg  ull  har  betegnet  den  i  min 
Anmeldelse,  thi  det  udtsles  rigtigt  kon  saaledes  som  Jeg  ssromesteds  har 
beskrevet  del.  Dette  indrammer  Prof.  I .  ogsaa  ved  at  sige.  at  han  i  Hoved- 
sagen har  meent  det  samme  som  jeg.  Delte  lader  sig  dog  ikke  udlede  af 
hans  Udtryksmaadc,  naar  han  simpelthen  betegner  det  som  mere  tsnurrende« 
end  1  Dansk.  Rovedsagen  er  Jo  netop,  at  man  advarer  mod  den  stygge 
ufranske  Udtale  nede  i  Halsen,  saamegel  mere  som  nssten  alle  Danske 
artikulere  det  paa  denne  Maade. 

Den  Maade,  hvorpaa  Prof.  I.  soger  at  forsvare  sin  absurde  Betegnelse 
af  del  franske  bløde  s  (nemlig  som  ds)  er  el  Guriosum,  som  jeg  ikke  kan 
undlade  at  afskrive:  »llln  Betegnelse  af  Lyden  af  det  bidde  s,  ved  et  >bledt 
ds»,  er,  tro  er  jeg,  rigtig,  naar  den  forstaaes  rigtig,  ikke  saaledes, 
at  Lyden  af  d  skulde  træde  skarpt  og  tydeligt  frem.  1  danske  Ord 
som  »fælleds*  (der  udlaies  ganske  ligedan,  hvad  enten  det  skrives  saaledes 
eller  •tolles«),  'vadske*  o.  d.,  udtaler  Ingen  dette  d  tydeligt,  men  s  har 
en  blod  Lyd,  som  med  denne  Skrivemaade  er  betegnet  ved  Til- 
fdielsen  af  d,  medens  Andre  borlkaste  denne  Betegnelse  og  skrive 
•  fælles,  vaske.* 

Ligesom  del  er  bekjendl,  at  der  gives  Mennesker,  der  ganske  mangle 
Farvesandb,  saa  at  de  Ikke  knnne  see  Forskjel  paaRodt  og  Grønt  f.  Ex.,  saa- 
ledf's  fristes  man  til  at  troe.  at  Prof.  I.  ganske  mangler  Horcsands  for  de 
spro^liL'L'  Lyde;  navnlig  synes  del  klart  af  disse  hans  Urd  som  af  tidligere 
L'deludelser  icfr.  j  og  ch),  at  han  aldeles  mangler  Lvne  til  at  skjælne  mellem 
haarde  og  bløde  Nosneer  af  den  ssmme  Lyd ,  ja  bsn  synes  endog  slet  Ikke 
at  troe  paa  deres  Kxistenls  uden  som  en  opstillet  Theori  uden  Realitet. 

Mon  dette  ikke  fremgaaer  af  den  Betragtning,  at  hele  hans  kunstige 
Raisonnemeul  falder  sammeui  naar  man  belænker,  al  del  danske  s,  i  de  an- 
førte Ord  «fttlleds«,  »vådske«,  eller,  om  man  hellere  vil.  •følles*,  •vaske«, 
aldeles  ikke  er  bludt,  ligesom  jo  overhovedet  den  bløde  s-Lyd.  saadan 
?om  den  hores  i  maison  eller  i  (lydski  Wiese,  er  en  i  Dansk  aldeles 
iikjendt  Lyd?  Desuden  er  det  jo  en  vilkaarlig  og  høist  latterlig  Paastand,  at 
del  d,  sum  lindes  i  de  aufurle  Ord,  skulde  statue  der  for  al  betegne,  at  S 
har  en  blød  Lyd,  da  dog  enhver  Skoledreng  veed,  at  dette  d  hører  med  til 
Ordenes  Rod  (vadske.  vaad,  Fælled,  fælleds);  at  d  her  ikke  udtales,  er  jo  ikke 
Andet,  end  hvad  der  skeer  i  mange  andre  Ord,  og  i  de  anfnrle  hur  jo  d  slet 
Intel  al  gjøre  med  del  paafølgende  s.  1  formel  Henseende  er  del  ogsaa  en 
bølst  original  Maade  at  udtrykke  sig  paa,  naar  Prof.  I.  siger,  at  det  bløde 
franske  s  lyder  som  dansk  ds,  skjøndt  han  dog  mener,  at  det  skal  lyde  som 
da  mi  nas  d;  1  saa  Fald  synes  det  formelt  simplere,  —  i  det  mindste  for  En, 
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der  ikke  t«r  gjøre  Km  pu  at  fofttaae  Skélernee  TUnr  en  nå  eenPietL  — 

at  sige:  »det  frnnske  bløde  s  lyder  som  dansk 

Med  Hensyn  paa  Hr.  f.'s  Forsvar  for  sin  fuldkommen  uklare  og  tild- 
iedeode  Uegel  om  det  halvstumme  e,  kan  Jeg  kun  betegne  det  som  en  jam- 
merilg  Udflugt,  naar  han  banger  sig  ved  et  Komma,  der  har  Indsneget  ilg  i 
mit  Citat  af  hans  Ord.  Det  er  tydeligt  nok,  at  han  mener,  at  det  balntnmms 
e  især  forrkommer  i  de  af  ham  udpccede  Smaaord  (hvilket  er  en  urigtig 
lidtryksmaadcK  og  dernsst,  om  han  vil,  at  det  ogsaa  især  forekomme  »i 
Enden  af  en  Stavelse  1  Ord,  hvis  lidtale  vilde  blive  haard  og  besværlig, 
dersom  e  blev  fanake  stomt*  Dette  »Især*  bliver  alligevel  nklait,  eg 
den  sidste  Deel  nf  Reelen  siger  Intet  for  en  Ikke-Indfodt;  jeg  kan  derfor  kun 
gjcntage  mine  tidligere  Ord,  som  ikke  ere  blevne  rokkede  ved  Wof.  I '?  For- 
svar: »Kun  en  Indfødt  kan  besteumic,  hvad  der  er  haardt  og  besværligt  ior 
hans  Organ  at  udtale,  og  det  lyder  hoist  pvdseerllgt,  naar  eo  Ortho^lst  sen 
Prof.  Ingerslev,  for  sit  Vedkommende,  appellerer  til  det  franske  Sproggebør  * 

Reelen  for  det  halvstumme  e  s  I  dlale  i  Fransk  har  jeg  opstillet  i  min 
Anmeldelse,  hvortil  jeg  henviser.  Mod  denne  giver  Prof.  I.  sig  Mine  af  at 
opponere,  og  citerer  mod  mig  S.  Dnpala.  Denne  Forfatterinde  maa  han  dog 
atter  have  misforstaaet.  thi  hendes  Regel  er  aldeles  deo  samme  som  dem  af 
mig  opstillede;  dette  Citnt  lydor:  Lorsque,  dans  un  méme  mol,  deux  e  muets 
se  trouvcnt  séparés  par  uiie  (»u  fdnsieurs  syllabes  sonores,  ils  peuvenl  trés- 
bien  s'ulidcr  tous  deux,  pourvu  quc  les  consonncs  que  cette  élision  rapproche 
ne  aoient  ni  trop  rodea  ni  trop  Dombrenwa. 81  Von  éUdalt  toaa  les  e 
muets  qui  se  rencontrent  dans  une  méme  phrase.  les  artlcnlatloas, 
se  trniivnnt  précipilécs  les  nnes  sur  les  autres,  prodiiiraient  nne  prononclatlon 
tout-u-fait  rude  et  désagréable.  Pour  remedier  å  eet  in convénieDt, 
on  éllde  nne  altematlvement.« 

Hermed  samraeobolde  man  mine  Ord  det  fkanake  Sprog  tillader 
nemlig  ikke,  at  flere  Stavelser  med  det  lialvslumme  e  folce  umiddelbart  efter 
hinanden,  i  saa  Fald  absorberes  stedse  hvert  andet  af  disse  i  L^d- 
taien,  eller  bliver  aldeles  stumt,  hvad  enten  det  hurcr  til  saadanne 
amaa  enklitiske  Ord,  eller  det  forekommer  Inde  i  FleenlavelMSord:  Je  ne  te 
le  dis  pas,  udt. :  jo  n'  to  1'  dis  pas;  jc  le  revols,  udt. :  j6  V  rovols.« 

Prof  I.  fortæller,  at  Franskmændene  kalde  »en  saa  hyppig  Slugning  af 
Vocalerne*  •  manger  les  s>llabes%  ganske  rigtigt,  et  ce  sont  surtout  les  epi- 
clers,  les  soldats  et  les  griaettea  qal  mangent  les  syllabes,  men  Prof.  er  i 
Vildfarelse  naar  han  mener,  at  dette  angaaer  de  af  de  balvatomme  e*er,  sod 
skulle  sluges  i  t'dtnlen,  og  om  dem  er  her  Tale. 

Hvad  Prof.  I.  tilfoier  angaaende,  hvad  der  ikke  gjælder  om  *al  Oplæsning* 
om  inaar  man  vil  sige  Noget  med  Eftertryk*,  om  •emphatisk  Dislinction* 
o.  s.  V.,  hvorved  man  stundom  lader  v»re  at  udstode  e;  saa  lyder  det  pud- 
serligt al  hore  ham  tale  I  denne  hoie  Tone  om  det  mere  konstnerlske  Fore- 
drag, paa  samme  Tid  som  han  bomrer  i  de  allersimpleste  og  bekjendtejie 
ling  i  den  franske  Udtale,  som  konmie  til  Anvendelse  naar  der  blot  er  Tale 
om  at  løse  forstaaeligt  op  af  en  fransk  Bog.  Disse  Trivialiteter  sige  desuden 
Intet,  og  høre  ikke  herhen;  de  tage  sig  ktto  od  som  Udflugter,  for  derved 
at  komme  bort  fra  Hovedsagen.  Herhen  hører  ogsaa  den  moersomme  Stræben 
efter  at  komme  mig  tillivs  gjennem  min  »Dansk-fransk  Tolk*.  Læseren  bar 
ovenfor  seet,  hvor  uheldigt  Prof.  1.  er  kommet  fti  et  andet  Porsog  paa  at 
ville  erltlcere  min  Betegnelse  af  den  franske  J-Lyd.  Ogsaa  paa  dette  Sled 
bruger  han  ?nninie  Taktik  for  al  bortlede  Opmærksomheden  fra  sit  eget  svage 
Forsvar  lur  hans  Belecnelse  af  det  franske  halvstummc  e.  naar  han  siser: 
•  Heller  ikke  overrasker  det  mig,  naar  jeg  seer  hen  til  den  mærkværdige 
Maade,  bvorpaa  ban  behandler  dette  e  1  sin  •Dansk-Pransk  Tolk«,  hvor  bu 
S.  2 — 3  lærer:  »Hvor  e  ikke  har  nogen  Accent  og  er  den  eneste  Vocal  i  en 
Stavelse,  som  det  slutter ,  der  antager  det  eri  kort  dansk  6-Lyd,  som  mc 
(læ^  md;)  te  ilæs  to;)  se  (læs  so).  Men  naar  saadanne  Ord  og  tstaveUer 
komme  1  Porblndelse  med  andre  Ord  og  Stavelser,  da  slngea  eller  aMIiBS 
deres  e  i  Udtalen:  par  le  pére  \læ8  omtr.  pari*  pæhr.)» 

Denne  Hegel  finder  Prof.  I.  meningslos:   »Mon  Ord  som  de  anførte 
(je,  me,  te,  se,  o.  s.  v.),  siger  hau,  •  nogensinde  kunne  staae  uden  i  Forbin- 
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dfilse  med  andre  Ord  elier  Stavelser.  Og  naar  saa  er,  skal  e  jo  altid  sluge«, 
og  naar  koooe  de  saa  fna  Lj&m  6?  Dr.  P.'t  Regel  er  ja  meDingtløs.« 

Prof.  I.  er  atter  i  Vildfarelse;  der  er  nemlic:  Intet  i  Veien  for,  at  dlsso 
Smaaord  konne  staae  ene;  de  ere  bestemte  Ordformer,  o^'  9om  .^aadannc  man 
de  dog  vel  repræsentere  bestemte  Ordlyde.  Skulde  Professoren  af  en  Discipel 
UfTO  spurgt  om,  bvad  -jeg*  hedder  paa  Fransk,  da  kan  ban  kon  svare  Je 
(o:  omtrent  jeu),  dog  bar  haa  vel  vogte  sig  for  at  siue  •daJea*  (ofr  hans  Ud- 
tale af  ji.  thi  det  vilde  være  et  mindre  belærende  Svar  til  den  Spørgende. 
Prof.  I.'s  Bemærkning  om  min  Hegel  *er  jo  meningsløs.**) 

Prof.  I.  forstaaer  ikke,  hvori  »det  Urigtige  i  det  om  1  mouillé  Sagte 
akal  llrøB* ;  det  er  meget  mollgt;  dog  sjmes  det  mig«  at  jeg  ikke  bar  udtrykt 
mig  saa  ganske  uklart,  naar  jeg  siger,  at  Forf.itton ns  Fremstilling  er  fell* 
ag  tig  og  vildledende.  Don  bedste  CommeiUar  liertil  ere  Prof.  I.'s  egne 
Otd:  •Egentlig,*  siger  ban,  »skulde  i  Udtalen  af  denne  (son  mouillé)  det 
foran  1  staaende  I  flyttes  efter  1  og  denne  Consonant  udtales  meget 
Uadt.*  Er  det  ikke  meget  forstaaeligt?  Pirof.  I.  panstaaer  dernæst,  at  jeg 
forvand  sker  hans  Ord  naar  jeg  siger,  at  han  vil  have  Onlet  Iravail  udtalt 
traval-i;  at  dette  imidlertid  maa  være  hans  Mening,  synes  tydelig  nok  at 
fremgaae  deraf,  at  han  som  Exempel  paa  den  citerede  meget  forstaaelige  Regel 
anfører:  traTall  (traval'i)  balaille  (batali);  en  Dansk  vil  i  Reglen  Ikke  løse 
denne  Betegnelse  anderledes  end:  travål-i,  batål-i.  At  lian  betegner  denne 
Udtale  som  din  ueldre  er  en  Bisau;  det  er  ikke  clet,  Tnit.ii  er  om  her.  Det 
uiouiiierede  i  er  tidligere  blevet,  og  bliver  endnu  ofte,  udtalt  saaledes,  at 
L-Lyden  høres  skarpt,  men  det  er  Ingensinde  blevel  udtalt  paa  den 
forkeerte  Maade,  som  Prof.  I.  her  angiver.  Naar  Prof.  alTirrdiger  min 
Anke  med  at  sige,  at  han  »om  dette  I  mouillé  har  snirt  det.  som  Ueres  t.  Kx. 
af  Had.  Dupuis  o.  saa  kan  dertil  kim  bemærkes,  at  dette  ikke  er  saa, 

men  ban  maa  atter  have  misforstaaet  sin  Kilde,  thi  Mad.  Dupuis  udtaler 
Ikke  baUI-1. 

Prof.  I.  vil  fastli(dde  sin  urigtige  Paastaiid  om  det  aspirerede  h  i  Fransk, 
hvis  Kxistents  han  vil  nægte  som  en  bestemt  hørlig  h-L)(i.  Naar  han 
her  appellerer  til  sit  Ore,  saa  er  det  en  meget  slet  Autoritet,  thi  hans  for- 
akjellige  Raisonnementer  vise  tydelig  nok.  at  Sproggehør  nu  engang  er  hane 
ivai:«'  Side  Den  ene  rigtige  og  velbekjendle  Regel  om  h's  Udtale  i  Fransk 
bar  jeg  fremsat  i  min  ft»r?te  Artikel  efter  Ik'schcrelle,  oi:  henviser  til  samme. 

Ur.  1.  taler  om  en  heaandelse  som  den  ved  del  danske  ii;  men  lier 
er  slet  Ikke  Tale  om  den  danske  h-Lyd,  —  der,  som  Jeg  udtrykkelig  har  ud- 
hsvet,  ikke  er  den  samme  som  den  fra nske  —  men  vel  om  di n  franske 
aspirerede  h-Lyd,  om  hvilkm  Prof.  I.  har  sagt  noget  aldeles  I  rigtigt, 
som  ban  ikke  kan  forsvare,  medens  han,  ved  sit  Forsøg  derpaa,  uabenbarl 
kommer  til  at  forvandske  Meningen  af  mine  Ord  (cfr.  min  Anmeldelse). 

Prof.  I.  siger  ganske  kort,  at  han  'veed  meget  vel,  at  Bescherelle  ud- 
trykker sig  anderledes  end  hani  herom  (nemlig  om  det  .i^pirerede  h  ^,  som  om 
han  var  den  en*  sir,  (ler  uii(r> kker  sit:  saa,  o;.' som  om  han.  Piuf.  I.,  kunde  under- 
kjende  denne  Autoritet,  du  hun  dog  burde  vide,  at  den  meer  end  opveicr  alle 
de  Navne,  han  citerer.  Diet.  de  rAcadémie  anerkJender  ligeledes  det  franske 
aspirerede  h  som  en  bestemt  herlig  Lyd,  ou  Girault  Duvivier  (Gr.  des  Gr.) 
udtrykker  sic  saaledes  om  denne  L>d:  »Si  elle  (h|  est  aspirée  eomme  dans 
héros,  iiameuu,  elle  donne  au  son  de  la  voyelle  suivaute  une  articulation 
gutturale,  et  alors  elle  a  les  mémes  effets  que  les  entres  consonnes*.  Og 
hertil  tilføier  den  sidste  Udgiver,  P.-Auguste  Lemalre.  som  Note:  •En  effet, 
"pour  prononeer  h'  h  rnde  fie  fant-il  i)a3  s'arréter  un  instant  et  repfendre 
pour  aiusi  dire  haiciuu  ulin  de  douncr  plus  de  force  å  l'émission  de  la  voix? 


)  >cd  Heni)!)  pia  di*se  g)«iilt{ne  For»6^  pia  It  lf(e  Reprrsslicr  gjcnncm  min  „Otnsh-Fraask 
Tulk",  kin  Jeg  ikke  lilba(eholdc  drn  Bcm-rrkninjr  ,  al  Hn.f  I.  vilde  Itunnc  ha\e  iiniJ(:aiafi  .Jc 
paavi»tc  aleionic  Fcil  i  tin  UdUlelKre .  naar  ban  bavdc  nedladt  aig  Ui  ai  raaiifuic  aif  med  den 
•r  aif  I  mim  »Toih*  givac  Fnwrtllltog  aT  4m  friMkt  Udtalt  {  4rUa  tIM«  i  éH  atodtlt  Uw  wral 
■ere  Iwldbrlnten^e  tot  ham  mJ  |teilfWt  •!  lloHt  tlff  nU  MMrUMt  r«mSe  FM  at  trillatra 
ém  4m  •»atfllada  04ult. 
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3^  G  Pistalne.  Star  paa  Ingerelevs  GjeonuBle. 


Et  bien!  e*eet  ee  meovement  d'asplration  oa  de  retplratioo  qai  earae- 
tériae  atant  tout  la  maniére  dont  cette  lettrc  est  pronoacée: 

on  n  done  ralson  de  dirc  qii'on  la  prononce  avec  aspiration.  qnVlIf  est 
aspiree.«  bfler  delte  tilføier  Grammaire  des  Grammuires  eD  Liste  paia  om- 
trent 300  Ord,  I  hvilke  b  aspireres  paa  den  her  angivne  Haade.*) 

Naar  Pror.  I.  dernæst  vil  udlede  No^et  med  Hensyn  paa  det  aspirerede 
eller  Ikke-aspirerede  h  af  dvn  Overskrift,  som  Soph.  Dupiii?  sætter  over  det 
Capitcl ,  hvori  liim  omhandler  Urd  som  oui  og  onze,  og  hvori  det  hedder 
•  Dc  i  uspiruliun  de  quelques  voyclles  sans  le  secours  de  VH,»  saa  beviser  dette 
aldeles  Intet  eller  I  det  Heieste  kun ,  at  ban  ber  benener  sig  af  et  mindre 
exnct  Udtryk,  hvorved  hun  fasthohler  den  OmstcTiidiphed,  al  o,  I  et  Par  Ord, 
udehiklstM  Klisioncn  licesoni  det  aspirerede  li.  Al  dette  virkelig  er  saa  vi«er 
S.  Dupui&  s  egen  Uetegnelsesmaade  af  H,  naar  hun  siger  p  124:  »L  h  e^t 
muette  ou  asplrée:  muette  elle  n*aJoate  rien  å  la  pninonelation  dels 
voyelle  suivante;  aspirée.  elle  exlge  un  léger  effort  de  poitrine.  ce 
(jiii  lui  donne  nne  sorte  de  re  s  se  iii  h  I  a  n  ce  avec  un  soupir  h  de  ni  i 
élouffé,  outre  qu'elie  interdil  toule  espéce  de  liaison  Delte  viser  tyde- 
ligt nok,  at  denne  Forfatterinde  ikke  giver  Prof.  1.  Medhold,  naar  han  paa- 
slaaer,  at  dat  aspirerede  franske  b  ikke  børes  i  Udtalen,  og  at  ban  ber,  lea 
SBdvanligt,  har  mlsforstaaet  sin  Kilde. 

Endellc  skulde  Prof.  I.  med  storre  Critik  have  benyttet  sine  Autoriteter. 
Han  kunde  da  have  fundet,  -at  naar  Napoleon  Laudals,  for  hvem  han  synes 
at  have  stor  Veneration,  angiver,  at  Ordet  bennlr  udtales  anir,  da  er  dette  en 
af  denne  Forfatters  sædvanlige  Inconseqvcntser.  thi  medens  han  (feilagtigQ 
mener,  at  Ord  som  haute  og  héros  lyde  respectlve  som  Ate  ou  éro^oesaa- 
ledes  vel  alle  Ord,  der  begynde  med  aspireret  h*,  saa  forhindrer  dette  dog 
Ingenlunde  denne  Lexicograph  fra.  at  odtrykke  a^  et  ØleUik  efter  paa  fel- 
gende  conseqvente  Maade:  »Si  Ton  n'asplrait  pas  h  dans  hauteur.  il  y 
auroit  équivoque  par  rapport  au  mot  auteur  >  Denne  modsigende  Maade  at 
udtrykke  sic  paa  hos  N.  Landais,  gjorde  jeg  forresten  opmærksom  paa  i  min 
Anmeldelse;  dette  tager  Prof.  1.  imidlertid  ingen  Notic^e  af.  For  Læseren  vil 
det  dog  formeentlig  heraf  være  klart,  at  en  saa  uefterrettelig  Autoritet  knn 
er  en  daarlig  Stette  for  Prof.  I.'s  urigtige  Paastand. 

Med  Hensyn  paa  Udtalen  af  det  aspirerede  h  gjor  dog  Prof.  I.  en  lille 
Indrømmelse,  idet  han  ender  sit  Gjenmæle  med  de  Ord:  »Saanieget  er  i  ethvert 
Tlltelde  klart,  at  Meningerne  herom  ere  deelte,  og  jeg  troer,  at  i  Ylrkelig- 
heden  udtales  h  af  Ingen. 

Denne  Troeshekjendelse  i  fransk  Orthoepl  af  Prof.  1.  har  noget  megst . 
Gomisk  ved  sig. 


„II.  B.  r.  cl  m.  —  H  aspiré,  h  proaoncé  tvrc  •ipiralion*  (laalf  Oock«.  Mck  fMl«  1flSS)L 
^9  »Via«  p»»  le«  h  aipiré««:  cd«  faii        å  la  poitrlsa*  ....  VolltiK. 
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Gemnåle  lill  Hr.  C—,  Recensent  af  Kumlins  floratii  Oden*). 


Den  granskning,  som  Hr.  C—  uU  Aprilhåflet  af  donna  tidskrift  (s.  345  f.) 
lictiniTiU  underkasta  mitt  arhdc  ofver  Horatlus,  pi'ikallar  I  iiågon  man  min 
prkansia  for  de  luford,  hvarnied  han  lisal,  bAdc  innaii  ocli  sedan  han  risal, 
iiicii  aiiiiu  niera  eU  geuuialc  å  de  anniurkiiiogar.  som  btifvit  gjorde.  Jag 
»kali  s6ka  fiitta  mig  kort  oeh  I  mdjllgiiste  måtto  gå  I  ordning  med  frågorna. 
Forst  måstc  jag  dock  forutskicka  den  anmarknlog,  alt  Hr.  C.  vid  sitt  raison- 
ncrande  utttar  fran  och   hcstanditit  vidhållcr  den  forutsallningen  ,  att  mitt 
arbele  ar  eu  skolbuk  eller  skrif>eu  blott  fur  scholares,  och  ur  denna  forut- 
s&ttning  drager  flere  slutsataer,  som  ej  åro  tfll  fdrdel  f6r  mitt  arbete.  Jag 
har  dock  sjelf  ahlrig  med  ett  enda  ord  antydt ,  for  hviikas  ritkning  Jag 
skrifvil.   ulun  bh)tt  s;ti.'t.  att  jag  -tankt  mig  ett  blandadt  piihlinim  af  mer 
eller  mindre  forsigkomne  lusare*.   Jag  kunde  ock  så  mycket  mindre  skrifva 
for  blott  skolornas  rakning ,  aom  vid  den  tid ,  då  de  2ne  fOrsta  delarne  ut- 
gåfros,  Horatius  låstes  vid  h6gst  få  gymnasier  elier  skolor,  utan  merftndela 
efter  skoltidpns  slut.     Dotla  forhAllande  gaf  ock,  såsom  i  foretalct  liH  Ista 
<lelarnc  ar  antydt,  forstå  anledningen  til!  h(  la  arbetet,  som.  n[i|)riktigt  taladt, 
egeulligen  år  berakuudt  for  dem,  som  vilja  aiilila  det  vid  studium  på  egen 
hand,  vare  elg  Aldre  skolarer  eller  yngre  studenter,  och  vid  desses  elda 
tanker  sig  kommentatoru  stå  såsom  lårare     Vore  det  nu  ock  beråknadt 
blott  for  skolarer,  så  bor  Hr.  C.  besinna.  att  Horatius  val  Icke  gerna  sattes 
i  bunderna  på  dem  furr,  ån  på  skoians  hogsta  stadium,  och  då  blir  del  en 
fråga,  om  t  ex.  deo  der  ■krltlskt  ralsonnerande  methoden*  år  så  farlig  eller 
f&rkastlig,  som  Hr.  C.  befarar.   Pfi  detta  sUullum  bdr  ynglingen  i  någon  mån 
lara  sig  studera  vetenskajdigt  och  sjclfstandigt ,  och  tordc  kanske  sålnnda 
just  denna  melliod  icke  vara  så  alldeles  fordomlig,  utan  tvartom.    Att  yng- 
lingen åfven  i  skoians  hogsta  afdelningar  skall  blindt  tro  på  den  i  banden 
én  gång  satta  grammatikan  eller  Jurare  in  verba  magistri.  såsom  Hr.  C.  synes 
vilja  (jfr.  sid.  .iiS),  ar  något,  som  alltid  stfut  I  strid  med  mina  pædagogiska 
grundsatser,   och  jag  reserverar  mig  pu  det  kraftigaste  inot  en  dylik  lara' 
såsom  ovardig  en  vetenskapsman  och  befran^jande  ailt  annal  ulom  ungdo- 
mens férståndsodling.    Att,  der  visserligen  ifår  en  okonstlad  betraktelse  af 
sammanhanget  ingen  tvekan  tyckes  bora  komma  i  fråga* ,  men  der  llkvål 
mfinge  ansedde  man .  som  val   ock  med  skal  gora  ansprak  på  alt  vnra 
•okonstlade*  i  sin  tolkning,  yllra  olika  åslgter,  med  ih.  Cs  tillforsigl  be- 
ttåmma,  hvilken  åsigt  år  den  enda  råtta,  har  ock  mången  gång  synts  mig 
grånsa  till  en  formåtenhet,  hvartill  jag  ej  velat  gdra  mig  skyldig.  Vanligen 
har  jag  dock  temligen  tydligt.  vare  sig  i  ofversåttningon  eller  i  kommofitarierna, 
uttalat  min  enskilta  tanka,  och  detta  har  jag  ansett  vara  det  rattaste  i  dyiika 
fall.   M6jligt  år.  att  jag  i  deuna  granulageuhel  gåtl  allifor  långt;  men  inga- 
luDda  har  Jag  dock  anf6rl  »hvarje  koostlad  eller  oriktlg  oppfattning  af  ett 
sprakliut  utlryck  jenite  den  enkla  och  naturliga*.    Kanske  torde  Hr.  C.  sjelf. 
«om  det  kommer  till  kritan*.  icke  beflnna  sig  utan  all  tvekan.  tiliochmed 
på  så  lålla  slallen.  som  dc  citerade  1:  3:  16.  a:  4:  73  och  4:  7:  21  (icke 
4:  8).   Eller  hvarfåre  flck  jag  och  aodre  Icke  ens  en  flngervisning  om  det 
enda  rålta?    Och  hvarforc  såtter  Hr.  C.  frågetecken  i  fråga  om  pratsen« 
(3:  5:  2)  med  bet.  af  maktig  r    Har  da  ej  prcr^ens  denna  betydelse  eller 
eu  snarlik,  såsom  kraftig,   ugouskenligt  elier  gcuast  verkande? 
Eller  år  den  då  så  helt  och  hållet  onaturllg  hår  på  stållet?  Jag  har  f.  6. 
åfven  hår  sagt  min  mening. 

Min  teniliucn  korta  nnriiarkning  till  3:  27:  19  år  I  sig  visserligen  ovigtig, 
men  dock  nt()ti\erad  af  andres  motsalla  påstående  och  har  f.  6.  saksam- 
manhangcl  fur  sig.  Del  furundrar  mig ,  all  Hr.  C.  såsom  bevis  på  dessa 
•qoøsUoner«,  som  åro  både  »onyttiga  och  omåjllga  att  besvani*  Icke  snarere 
valt  4:  15:  2. 


I)   Denne  Artikel  er  pta  Grand  »t  en  l\ltm\å\g  Fursinkelae  ■uStmll  k«mM«  RaJ«cti«Ma  M«  tMal  y 
ihandc,  il  deu  f6rtl  hu  kiiaiict  o(iUfe»  i  deue  Hefl«. 
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Hr.  C.8  fdrkliiriiig  »r  '■oujin/e  barhara  (3:  5:  S),  om  J4g  fdiltir  honom 
ratt .  sasoni  en  Al»l  Ahsol.,  dtn  der  hor  lill  hela  satsen,  ar  jag  På  mycket 
heldre  beiiagen  att  autaga,  som  jag  ajeif  aldrig  gillal  den  ^auckska,  uUn 
fonnlt  deo  temligeo  16111  oeh  onaturlig.  Jag  har  vål  I  6fveren88tåminelM  mei 
Lubker  oeh  de  flette  andre    hvarroVe  just  den  yngste  Nauck?)  forbundtt 
c.  h.  med  matitM  i  si  f    humI  turjm,  men   aldrig  ålcrgiTvit  Naurlv?  for- 
klnrinc;.    Jag  initkrånker  mig  blott  till  det  >ltraudet,  att  >c.  b.  kan  forklarai 
for  Abl.  Qual.,  dock  åfven  for  Abi.  Gaus.*,  genom  hvilken  sistuamoda  f6r> 
klaring  jag  kommer  Hr.  C.  temllgen  nira^  enir  min  meDing  dermed  ir  des, 
att  den  år  en  kaussal  Abl.  Ahsol. ,  hvaremot  den  cnliut  Hr  C.  ar  en 
temporal     Citatet  ar  Moll  en  bekraftelse   pa  .sanimanstallningen  conjn^ 
inarittuf.    Emedlertid  har  ja^  har  genum  en  mer  an  vanlig  korthet  råkat  aU 
bllfva  otydlig ,  oeh  jag  medgifver  germi,  att  Hr.  C.  hir  haft  fuUt  akAl  tUI 
sio  anmarkning.    Hr.  C.s  anmårkoiog  dercmot,  att  jag  •stundom  rojer  en 
tendens  att  mera  fasta  mig  vid  crammnliska  termer  oeh  schemata.  ån  tid 
sprakultryckens  enkla  (6rbålla;^den*,  kan  jag  ej  besvara;  ty  jag  forstår  tlrn 
ej ,  oeh  kanske  ej  heller  någon  annan.   VIII  Hr.  C.  dermed  ogilla ,  att  jag 
Icke  sålian   férklarar  ett  spr&kuttryck  genom   blotla  angifvandet  af  dm 
crammaliska  termen;  sh  inh  han  fritt  gora  <ltt.    Jai;  skulle  doek  tro,  att, 
ar  termen  kand  oeh  forslAild  af  lasaren,  sa  ar  nojuktig  forklaring  gifven  af 
kuuuncnlalurn.    Lika  obegrijiiig  ar  Hr.  C.s  tcmligen  långa  diatribe  om  skill- 
nåden  mellan  Genit  Partit  oeh  Genli.  Possesalvns.   Stringt  taget  Ir  akUl« 
nåden  Ingen;  ty  all  Gcnit.  ar  i  sjelfva  verkel  posscssiv.    Men  inom  velcn- 
sknpen  gor  man  doek  en  .<ikillnad  dem  eniellan  for  storrc  rcdas  skull.  orh 
denna  beslamuier  nu  Hr  C.  så,  att  »båda  utmårka  elt  tiUhorigbets-  eller 
aammanhdrfghets-fftrbållande,  men  Genit.  Poss.  tå.  att  det  ena  tinget  tillhdr 
det  andra  såsom  dess  egendom ,  tåledes  (?)  såsom  något  utanfor  dcttamma 
(det  rtnnes  sAledes  ieke  nau'ot  inre,   något  inom  »tinget«  sjelft.  >om  detta 
kan  agar^  då  deremot  med  genit  partit.  ulniarkes,  att  det  ena  hor  tiU  det 
andra  såsom  en  del  till  det  hela  eller  en  individ  tlll  sin  art*.   På  deona 
grnnd  vill  pu  Hr.  C. ,  om  jag  forstår  honom  rått,  i  dfverensståmmelte  med 
Obbarlus  (jag  kan  ju  afvcn  få  tala  om  "ofverensstammelsf.  a  Hr.  C.s  sida  fi 
forklara  fontium  Cl:  13:   13)  for  partitiv  genit.,  oeh  doek  —   mark  det 
lir.  C.  —  dock  ar  ju  Uandusia  icke  ånnu  en  medlem  af  det  fornama  herr- 
akapet,  otan  stir  knna  —  ttackart  Bandatia  —  innn  ....  »ntanrdr*  ock 
rekommcnderas  nu  som  bast  till  upplagning  i  den  nobla  kretaen.    Om  Ti 
nu  tanke  oss  denne  sjeif  på  grund  af  Horatii  beskrlfnin?  vilja  reeipicra  no- 
V ilten ,  skulle  det  ej  hafva  skett  med  de  orden:  ,^e4  tu  ^uo^ue  notirat 
Men  kr  ej  no§ira  Genit.  Pottett.  (Subjectiv.)?    Bandotia  Mir  doek  Ieke 
dcrigenom  degraderad  till  en  •utanfor*  varande  *egendom>.  utan  bon 
bllr  en   fullkomlig  vcderhke   med   de  andra,     Forhållandct  blir  detsamma, 
om  i  st  f.  nottra  substitueras  jotUium ,  oeh  meningen  åfvenså :   du  siåW 
komma  att  tillhora  de  ryktbara  kåilorna.  Detta  år  Geuit.  Subject  —  Fiera 
af  de  forst  anfdrda  ex.  ti^na  blott  ungdomen  till  erlnrlDg  deram,  att 
foeio  oeh  Jio  kunna  omedelbart  forbindas  med  Genit..  de  sisla .  afven  det  ur 
Cic.  Tuse.  hemtade  .  aro  fulll  analoga   med  det  ifrågavarande  Horntianska 
uttryckel ;  de  uttruka  alla  en  li  1 1  hurig bet ;  men  hvilken  annan  ,  an  just 
Hr.  C.  tjelf.  har  sagt,  att  Genit.  pott.  blott  betecknar.  hvad  man  i  ailmanbet 
menar  med  egendom  (•utanfor*!)  1.  ex  en  kåltappa?  — 

Hvad  de  crammaliska  exenrserna  anirar.  *å  liirira  de  ingnlundn  •ulom 
amnet*;  ty  de  anknyta  sig  oftasl  helt  naturligt  uch  iiodvandigt  till  det  ifråga- 
Tarande  ttållet  De  åro  icke  *obeh6lliga^ ;  ty  de  kompletlera  eller  beriktiga 
de  vanligast  begagnade  tkolgrammatikorna;  »de  loadhina«  iDgalanda  »1111 
eu  stor  del  detsanima  .  som  Kllendts  grammatik-  'formodligen  den  s  \ 
Eilendt-Dahlstromska),  uUm  kumplettern  af\en  den  bet>dligt  med  lillochmed 
tådana  taker,  som  mig  veterligen  aldrig  bllfvii  utvecklade  i  någon  grammatik, 
derom  k.m  enhvar  genom  en  blick  i  registret  littel^ten  6ffert]rga  aig:  owa 
val  itineliålla  de  nåiron  I  i  ten  del  till  ktimpletlerini:  af  den  hår.<*tade«  na 
mera  begagnade  Leelor  Råbes,  Inilken  å  andra  .'ii«lan  kan  tjena  till  knin- 
plellcring  af  Eliendts.  De  hafva  fur  ufrigl,  sakerligen  emol  Hr.  C.s  for- 
modan.  lobringat  mig  mer  ån  en  lackaftgelae  både  af  detaa  •dfvertyngdt* 
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Éåalmnir  efter  skoltMm  tkil  oeb  åtwn  anéi«  lAlndre  ogine,  in  Ur.  C,  och 

beiagiiag  vidn  niera.  ån  Hr.      vågar  hoppas.   BetråfTande  Hr.  C.s  yttrande 

om  i\c  Ix'fitttliL-n  afvikelsprna  frAn  anfacna  L'rnmmatiknr .  sft  ar  det  af  rcclaii 
aiiforda  skal  å  eria  sidan  uherattigadt,  å  aiidra  sidaii  ovardigt  en  vetenskapens 
miUman.    Del  mÅ  f.  6.  vara  saiiiit .  derom  må  andre  un  både  Hr.  C.  oeh 
Jag  ddrama,  atl  detta  eicnner  ej  vlttna  om  någen  vdjiipare  och  sannare  upp- 
fnttriiiig  af  latinska  språkets  syntax«;  men  ett  vAuar  jas  dork  pA^'fa,  mimlitren 
atl  m.'inc»'t  beriktisaride  skelt,  myckel  både  nytl  och  «anirnall  blifvit  lillaydt. 
(Jfr.  regislrel).    Hr.  C.  påslår  i  sammanhang  hiirmed .  alt  jag  vid  beslam>, 
mandet  af  skiUnaden  meUan  fttamqwm  och  f/tu»m»i§  (t:  14:  tf)  hordt 
saea  :    »vid  quamrin  uttrycke.H  också  eennni  modusformen  ett  meduifvunda 
af  del  talande  subjektet    hvilket  aniiat  kan  del  val  vara?),   hvilkel  deremot 
ickc  ar  fallet  vid  quam^[uam*.    SkaH  delta  vara  en  »klar  och  enkei  fram- 
Bttllnlog«  af  aUlloaden?  VIII  man  klandra  andra.  hdr  man  gdra  itmlostone 
llka  bra  eller  båltre  sjelf.    Alt  quamquam  uttrycker  ett  •verkligt«,  opp* 
riktict  menadl  .   medirifvaiulf  ,   larer  val  irke  kuniwt   rdrneka« ;   atl  (piamrtt 
deremot  DNltjas  vid  antauandet  af  en  .supposition  -=  ma   ...  huru  ujyrket 
aoDi  heliii.     Man  ponerar  och  anla^'cr  någol  aga  rum  i  huru  hog  grad 
som  helst,  når  man  nyt^ar  qummris.   Tlsserilgen  géres  lehe  medglfvandet 
genom  qi/avirt.H  sjeift,  ulan  cenom  Conjuncllven .  som  år  absolut,  oeh  del 
har  jau  sjelf  nedanfore  under  licet  anmårkl.    Herr  C.s  anmårkninu  forfaller 
sålunda  i  denna  punku  —  Hr.  C.  klandrar  ¥idare  min  forklaring  af  Coii- 
Jooctlven  efter  wee  —  tkre  (1:  4:  12)  såsom  mycket  »los  och  Intet  så- 
gande*.    Den  sager  dock  just,  hvad  den  skal!  såga,  nåmilgen  hvnrfure  det 
em  ol    grammatlkan    står  Conjnnrtivns    efter  sire  —  sire      Hr.  C  larer 
svårligen  på  ell  3dje  salt  kunna  forklara  den.  —  Eli  rikligl  •peccatuni 
norttfemm«  har  jag  begått  genom  iåran  om  Modns  efter  frågeord  (I:  8:  2). 
och  sarinerligen  vore  jag  icke  vård  en  skarp  tillråttavlsning.  om  dermed  fdr^ 
holle  sic  så.  som  Hr  C.  antyder.    Men  Hr  ('  s  framstallnine:  deraf  synes 
vara  en  afsigtlig  vanstallninc    Jat?  har  namliuen  aldriu  anfort  »Kelativsatser 
i  oral.  obl.  såsom  det  -ide  fallel,  då  frågeord  regera  Conjunclivus*  —  en  ren 
galnnskap  f  —  men  vål  har  jag  såsom  det  4de  anfårt  det  fall ,  då  Inlerroga- 
Utel  for  tillfallet  slår  relativt  ntl  oral.  obl.  och  analoga  satsforhållanden, 
hvilket  ar  naLrot  helt  nnnat     Val  ar  del  oralt,  del  medcifver  jac ,  men  del 
ar  dock  ett  vederlaget  bruk ,  atl  kalla  ufven  andra  ord  for  inlcrrogativer, 
ån  dem,  som  fftr  tillfållet  åro  direkt  fl-ågande,  oeb  man  borde  aldrig  tala 
om  •indirekta  frågeord -indirekta  frågesatser • .   utan  hårfor 
utflnna  någon  annan  benåmnlnir,  heldst  en  cemensam  for  alla  lAdana  ord, 
som  kunna  slå  ån  -direklv  ån  »indirekl  frågande*,  ån  helt  o«  h  haliel  rela- 
tivt t  ei.  ^^åtmhiå.    Men ,  så  långe  quiå  nti  i  ex.  n«åcio ,  fpiU  hoc  fecerit 
kallas /HE^eord,  kan  jag  ock  nnder  regeln  for  frågeord  hånfora  det  fall,  då 
t.  ex.  quantns  val  står  relativt,  men  imdork  fordrar  (Uinjnnclivus.  Hufvud- 
gaken  ar,  alt  man  beuriper.  atl  ett  ord  ej  pa  samma  gang  kan  vara  både 
interrogaltvl  och  rclalivl,  och  vel,  alt  man  i  allmånhet,  efler  det  vanliga 
sprlikbmket;  med  ftågeord  fftrstår  sådana,  som  knnna  Inleda  en  fråga,  utan 
atl  just  alltid  dcrfore  pora  det  —  och  detta  veta  redan  mlna  skolarer.  — 
VIdare  fAr  jnc  med  anledning  af  karoniAlet  mol  samma  stalle  fraua,  oin  icke 
t.  ex.  salsen  quis  dicat !  ar  direkt  frågande  lill  sin  form  och  till  siti  inne- 
håll  (tlU  sin  natnr  eller  per  se)  år  tvekande ,  m.  a.  o.  om  dieai  ej  år  en 
Goi4<  dubitativus.  —  Det  af  mig  till  3:  3:  69  eiterade  »hoc  i/^ytm  nihU 
ag^e  me  delectat*  ar.  min  Baste  Hr.  C,  icke  ex.  på  regeln.  alt  prædika- 
tivet, utan  alt  attributet  (epilhelel)  till  en  Innniliv  skall  stå  i  Accus. ; 
eller  år  Tål  hoc  ipsum  Nominat?    Han  hér  pr5fva  fårs!  och  dftmma 
sedan.       Att  jag  helt  och  bållet  misslyckats  i  den  uppstållda  åtskillnaden 
melian  esnet  och  foret,  finner  jng  thyvårr !  af  Hr  ('  s  donislut.  Natnrliut: 
den  år  Icke  henitad  iir  —  Kllcndt!  —  Om  nu  Hr.  (>.  \\]\  vara  uod  upp- 
draga  denna  skillnad  uch  gora  det  båttre,  skall  ålminsloue  Jag  blifva  Hr.  C. 
mycket  fdrbnnden. 

Jag  har  nu  besvarat  alla  af  Hr.  C.  gjorda  anmårkningar.  Jag  maste 
hårvid  beklaga ,  att  svaren  ej  kunnat  hoja  sig  till  nAuon  veicnskaplighet, 
såsom  varande  foranledda  af  anmårkningar,  hvilka  siiarure  passat  for  en 
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dagbladspublik ,  åo  de  velcnskapligt  bibltde  lånrne  af  en  liUerår  Udskrift. 
Kiinnn  ickf,  hvilket  jag  dork  liefarar,  mora  grundadf  anmårkiiiiit:ar  goms, 
niuste  jag  ^ilutligcn  tillstå,  att  Hr.  C. s  gransknint:  sviies  både  teinligen  omoii- 
verad  och  fdr  omdOmet  viUcledaode.  Ty  hvilket  blir  vål  totalinlrycket  af 
recensioneo,  om  det,  att  arbetet  år  lidt  oeh  hållet  miitlyeluidt?  Kor  att 
nu  t  någon  niAii  mntvorka  drtta  iiitrvck,  beder  jag  att  få  anfnra.  hvad  en 
aiinan  fulit  ut  likn  kompetent  domare  yttrat  om  ifrågavararide  arbfle.  l>en 
kunda  signaturen  K.  yttrar  uli  Aft.  lil.  Nr.  U  fur  år  1862  bland  aunat,: 

•ofversftttiilDgen  ir  gjord  mod  omsorg  och  eger  ett  obestridligt  f6f^ 

tråde  fremfor  de  dfVersåttnlngar  i  obunden  stil.  hvllka  hittiUs  hos  oss  varii 
utgirnn".  Om  kommentarierda  yttra«i:  >Man  flnner  hår  goda  och  riktisa 
anmarkniugar  såsom  stud  fur  uch  ytterligare  forkiariog  af  den  meddelade 
ftfversåttDliigeii ,  och  dertil!  en  el6rre  fallståndighet  ån  man  torde  triflh  I  de 
fleeta  aodra  dylika  arbeten«.  Om  de  af  Hr.  C.  sA  omildt  anlaetade  exenr- 
aema  yltras:  »I  dessa  excurser  skall  icke  J)Iolt  den  mera  f6r«ie- 
konine  larjungen,  iitan  afvcn  lararen.  iraffa  myeket  af  varde.« 
Yidare :  »Ref.  slutar  deuna  anmålau  med  att  uttalu  den  furboppuiog.  att 
det  virderika  arfaetet  måtte  råna  en  fdryent  upimantnui*  m.  m.  Tklntngen 
Bore  Nr  272  for  år  I8'>t  innebåHer  åfVen  en  får  mig  4>eh  mlU  arhele 
gaoska  smickrando  anniulan 

Strengnås  I  September  1860. 


>  Ned  «r»eend«  på  Leclor  Kumliii«  »fvaa  infurda  fcnmale  anhiUer  iinderl«efcaa4  piaU  fér  att 
fm  m4i  akktofiaff'  AwilarM  aMf  »Mrif  Imm  m  fMMBlM  frt— fc»l»f  »ch  c«  htf^ 
fnmdidl  lotaland&me  um  Hr.  K.i  arbele ,  utaa  blatl  eU  taikcll  Ullkinhafifvan4«  tati 
Mbomal,  om  dot  in^c^all  och  dos  \A*n  Um  han  dervid  lillåi  »if  all  uUali  n»t^»  ••mirk- 
•jafU«  »am  under  kokcoa  lianing  fallit  banan  io ,  mol  enakilda  aidar  eller  {»iiakicr  i  (arf  • 
llrihnMc  alaMi  MBMaMar,  ock  4»lia  wuå  aå  ayokM  iUlfiral|i«  att  feaa  ailifakla  aia  aiaalag 
filt  ark  aJiu,  Maa  aoMva^  a«k  kagalagar,  §1  aaalf  kaa  aif  totfli  *k  aiyakai  aara  •IMWral« 
■om  h»n  ickr  atl«n*il  icke  i  e^rnakap  af  auclorilri  viilr  lilla  med  dan  af  Hr.  K  anfdrda,  vil« 
kinda  aif Halurcn ,  ulaa  ieka  c«a  bada  a&f m  laake  på  att  i  riagaaia  nån  aåaaaa  auctoriict  aaaca« 
•ab  4arnr«  iaka  kaUar  frakiada«  att  alfaa  Miaaa  af  baaa  aaa*kaiafar  mm  én^  mM)åm  mk 
alfMiflac  lirakaMaada  akalla  Ia4aa  Ml  aa,  af  aaai  aMiiff  abaU,  aléiialakllf  »aka.«* 
arbcirt  i  dea*  helbrt.  Drrom  dfvarlaaiaar  aaM.  faffsa  II  a««laHlaiav  alt  åtmma  %  ack  taiyiar 
t^j  all  dwaan  blir  berumoaaBd«. 

AU  aaaMMMiariaroa  tm  karSkaaia  lir  akalaa«  ir  att  pi  kala  icraa  aaligfnmf  imadadi 
aalaflaada,  kvaraa  aa*.  4  tar^  vara  aaaaa.  laad  alraklMi  aafk  4a  vMlf lllf«  fraai«aaiia 
cxcaraerna«  »å  vlfade  anm  altrjaka  att  tvilVal  aai  daraa  indamllaaiilighal  i  aa  coaiaiaaUi,  tir 
aå  vidt  da  réra  Imnea ,  bvarom  vira  vaallfa  frHtnmitiska  lirob6cker  Icmna  uppljraninf  Aa- 
Mårhaiafc«  r4rda  ailedea  r^uimlifaat  dcraa  plal«,  ej  deraa  inaebéit.  Om  Farf.  Tillc  far  aå 
■dat«  f*!!  I  lnr«h  aitMata  aaJra  aak  klttra  afslaallaka  raclw«  ta  Ja,  aaa  aaaafatUaa  lia  att 
lillfl«  al  lala  ål  varil  lillara  bid«  all  falla  ocb  au  bedumma,  nm  da  framaiillu  i  aiU  aaaiaiaa- 
hang  i  i*n  (r^mmaiitk  larobuk  I  del  apriildt  sikick,  hvari  de  nu  la«*«,  anaa^  Anm.  dea  ti 
kafva  nijfckcn  uitl^l  |t||  all  bii  bcfa(nade  jcmte  en  vcdcrU|eo  larubok,  anm  llmtaataae  cgar 
étm  litHaaaiaa  att  vara  algai  anra  la  aa  aaallac  af  hafaaalar,  aak  4al  al  ayakal  aMi«» 
aaia,  aallfi  aam.a  aaahllda  aMalag,  Acta  aaaanar  ^  aga  att  aUaal  férclrldt  fraadiv  ■•«• 

øvaranie  ilyckrn  i  de  vanlifa  ^anraaltkoraaf  att  ej  åTvrn  i  excuraerna  nS/on^nni;  dri  innmta- 
kSraada  blifYil  åukiljdt  oeh  del  akiljaktiga  kapllrdl,  nå(»a(åaf  mera  en  fångtar  irrm  »aviad« 
la  aa  Arklariaf  af  aakaa  cirven,  nåfuagåaf  ca  Utoa  fiSaaka  ailar  aahtaaakni  begiofta  a.ibv. 
Oai  Nr.  Ka  arikraakal  »alalcar  aaaka  féraMåaa,  al  ir  iai  vil:  kattitaaia  å$  aaaklMa 
puakler,  aom  vidrArla,  (orde  vara  no^  **fdl,  aedan  nu  bide  F&rf  och  Anm.  framlafl  aktt 
mtoingar.  All,  nar  aåfon  icha  finner  aif  liilfredaalålld  mrd  eo  gifvrn  forklaring  ,  ucpmeaiafM 
all  .ijctr  rcda  aahea  kiltra"  afia  Ir  aiiadra  vil  aavånd,  åa  dea  lifger  aaia  iilthanda«  liggar 
aanaallkl  ti  alaa  Laalar  ILa  arfaraakaiakrala.  Oai  aaai.  varkligf«  ayaaa  alfaa  1  alfaa  paill 
kalt  eller  kaltt  kaAra  ai'aariralltt  PirKa  ■aaluf ,  a  al  kaa  I  iaaaa  ra^  aa  aa  aaklUta  m 
araihl  derfdr. 

Laad. 
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Side  12.  Anm.      Cfr.  Lindemann,  1.  c.  (1810;  p.  35—36.  id.  de  prosodia 

Plauti  Hb.  (1844)  p.  V— IX. 


Side 

1», 

Lid.  24.  nndentSdad 

vnderstodd 

— 

18, 

—    6.  oeh 

— 

Ql«n 

19, 

—  18.  ^elfitindiga 

— 

■jelfst&ndiga  ord 

—  86.  legclbnndenbetoii 

oregelbundenheteD 

■ 

62, 

—  82.  afstandeii 

afttaDdene  * 

58, 

—  26.  t 

i 
1 

—  27.  fc 

— 

64, 

■ —    3.  Om  g. 

— 

Om  a 

61, 

—    1.  De 

2)  Do 

— 

67, 

—  25.  stavelser 

— 

stavelaer.  £n 

—  34.  fare 

— 

fare 

—  37.  k 

h 

ir 

- 

68, 

—    1.  man 

man 

"~~    3.  fncin 

— 

119, 

—  '34.  (Iste  Bogstav)  ^ 

— 

1 

— 

120, 

—  20.  crt 

gt  og  Vl  udtalt  som  fl 

125, 

—  27.  lyr 

129, 

—  32.  il 

o 

—  35.  ie« 

131, 

—  10.  og 

g 

133, 

—  19.  ee» 

— 

134, 

—  33.  ill« 

i  ir' 

136, 

—  21.  efter  lang  selvlyd) 

efter  lang  selvlyd  og 

i  tonløs  stavelse) 

166, 

—  28.  „gcrin.insk" 

fællesjaphetisk 

—  29.  fællesjaphetisk 

,, germansk" 

271, 

—  28.  KbhTD.  1860. 

Kbhvn.  1859. 

286, 

—  21.  aorrect 

ucorrect 

Til  foregaaendc  Aargang. 

Side 

27, 

Lin.   9.  brif)  .  .  .  mp 

læs: 

hriS^ .  .  .  wi& 

277, 

— •  24.  Wegwood 

W  e  li  g  w  0  0  d 

352, 

—  48.     for  å 

s  for  c^" 

370, 

—  14.  GI. dansk  o 

GI.  dansk  o. 
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